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Q & V. 
Ea haéc, Quàé Ánacreonti Teio etiamnunc à 
multís tribuüntur, carmina inde ab anno fexto; 
'et feptuagefimo,; huius faeculi vfque adhuc tot 
funt editores, atque interpretes, naQtà,' quot 
mullis facile aliis nec fummorum Graeciae poéta- 
Tui carminibus iriulto; et grauioribüs; et vtilig- 
fibus, per aeqtie paucorum ahnoruiri fpatiurri coti 
tigere: at nullus tamen eorum affequütus e(Te no« 
bis, nédunmi fuperaffe; Henr. Stephani, Táneguidi 
Fabri; ét Iofüae Barnefii; in poétam merita videtur: 
"Nam Bruncquius quidein; qui haec odarià Argeri- 
torati ter edidit, primum in Anale&ts veteruiri 
'poétarüm Graecorum, " iterum fepáratim biennio 
poft, tertium ante hos feptem; fexqué, annos; 
fenis. denis, perpauca fane attulit, quibus intelle: 
£entia eorum adiuuaretur; et in conítituendo tex- 
tu Graeco ipfo fere fequutus eft conic&turas Sal- 
dnafii; Lennepii; aliorumque; ita, vt miranduii 
.heéutiquatiü fit; eum iri tertia eius recen(ione alias 
:«onnullorum locorum le&iones fubftituiffe pro 
dis; quas.in fecunda recepiffet ini ordinem; ὁ ne- 
| | zd, τ..." qué 
.2od. Por. B. 29, τ i19; Argent. | 8. Vt odar, io; 8. ἐφ; 3; ἢ i8 
A: C, 1776. octonis; soos, di3$, 28 $ 21:27, 4 $4 


i PRAEFATIO 
que omnino fatis con(tantem vbique fuiffe. ὃ Hoc 
enim accidere fere folere videmus iis, qui nimio con- 
ie&urarum, fiue propriarum, fiue alienarum, le- 
vitatis amore, ftudioque, capti ducantur, vt alias 
haec, alias illa, re&a, et vera, effe exi(timent, et 
vtriufque linguae copias metiantur fcientiae eius 
fuae anguítiis. — Nihilo tamen fecius reliqui ho- 
rum poématum .editores, vt Degenius, * Hol. 
ftius, 5 Brigerus,$ Bornius,? Ioerdenfius, ὃ fama (ci. 
licet do&rinae, et folertiae, viri, vt fit, impulfi, 
exmpli eius, vel fecundi, vel tertii, fcripturam 
xeddi in exemplis fuis certatim iu(lere:: quorum 
quifque quantum profuerit opera fua rationibus 
Atudioforum Graecarum literarum, quantum ea 
adiuuerit ftudia le&torum horum carminum, vnde 
coégerit, collegeritque, copias do&trinae Grae. 
-cae in notis productas, alii cognofcant, et videant, 
iudicent, etítatuant. DBodonius certe, qui ante 
bos octo annos textum Graecum exempli Stepha- 
'niani primi Parmae literis vncialibus repetiit qua- 
ternis, ?-noftrae quidem exfpeGtationi adeo parum 
-refpondit ftudiis fuis, vt vllum huius editionis 
exemplar, quamuis facie fplendidum, tamen nol. 
demus nobis-nec quatuor denariis redimere. Nam 
: . pri- 


! ," 6... 


. 3. Vt in tit. odar. 8, et 44-: 
Vdar, 22, 11. 29, 18: 56,79. 
— o4. Exlangne A. C, 1781. et 1786,. 


8,. ldem Dcegenius paucis annis. 


"ante , A: C. 1775., ediderzt eodem 


2i ' opido : difpatatioucyulam fuper. . 


philofophia Anacreontis, lingua. 
Mpatria conferiptam y 'oCtonis, 
5: 5, Lipfiae-A, C.A782. 8... : 
6, Lipfiae A. C, 128. 8. 
^, Lipfiae A, C. 31289. 8. ᾧ 


iud. 


ne. His editionibus addi poreit 
Parchienopolitana- A,- C. 1781. 8. 
Nam exemplum, quod cadem in 
vibe Α. C. 1777. 8. exiit, textum 
exhibet Baxterianum , e noftro 
exemplo fecundo expreffium, 

9. Index operis e(t, ᾿Ανακρέον- 


ἐς ηρς "Tie Mf: Imacreontis Yeii 


riu, praefixo commentario, quo 


[9 
"gostde genüs tridithr "er bibliotbe- 
Dea Anacreonteia adumbratur , ad- 


8. Berolini, ec Libauiae, A, C, — diris varz. Je&fionibts. vid. Annales 


4789..B.: quae, editio continet 
tantuin féprem, , st Quadraginta, 
daria, ésque álto collocata- ordi- 


literr. Helmftadd. a 1787. p. 134. — 


14e. ec Odnimtentarii Lipif. -de li- 


bris nouis a. 1786. pz1261. fT, 


EDITIONIS TERTIAE v. 
primum  animaduerfiones Stephani. ipfàe omiífàe; 
funt: deinde quae in .Prolegomenis. de vita: po&- . 
tae,'^ et de editionibus horum 'dariorum variis, - 
difputantur,'' ea multo diligentius, et accuratius, 
a Barnefio, et a nobi(met. iplis in (uperiore Prae-; 
fatione, expofita funt*: denique varietas le&tionis, , 
quae adie&ta comparet, '* neque plena e(t, et vix: 
(tribus conieCturis propriis "C'homae Valpergae,, 
Calufitani, iifque leuiffimis,? au&a.... Sed. longe 
melius de. his po&matiis,.. eorumque: leGtoribus;. 
meritus eft lofephus Spaletius, Romanus, eo, quod; 
illa laminis aeneis inciía e codice Vaticano ante hos; 
duodecim annos Romae. edidit. '*., Hic codex; 
qui e bibliotheca Palatina in, Vaticanam) venitg 
nuncque eius tertius, et tricefimus, codex Grae- 
cus. numeratur 9. in membranis formae: maximae, 
faeculo circiter decimo, fcriptus eft; et, praeter 
alia opufcula Graeca plura,'* continet -Antholo- 

ian. Con(tantini Cephalae, cuius capue quintum 
n exhibet o&to foliis: odaria. Anacreon- 
tia, fed ordine-ab eo, qui nunc in libris editis eft, 
diuerfo, vndefexaginta, vel potius duó, 'et fexa. 
ginta. 7. . Haec igitur codicis iftius folia o&o la. 
A 089 minis 


10. σ. E 4. 1} 

1I, C. ς. — 1T, 

*' Amadutius, Romanus, is, qui 
2. 1786. 4. edidit Parmae capita cha- 
ra&erum  ethicorum  Theophrafti 
περὶ (φιλοπογηρίας. CC. περὶ αἰσρ(ρο- 
κερδίας, anno fuperiore mifit epi- 
ftolam ad Budonium, typographum, 
Qua commentarius de Anacrconte, 
huius odis in editione. Bodonia- 
na prgemiffus, eimendatur, οὐ fup- 
plctur. |Sed hanc cpiítolam nobis 
nondum contigerat iufpicere, 

12. p. 79. —,109. - τ 

13,, Vid. odar. 


b Te orn 
14, Index operi fplendidi eff, 


(S δλνακρέογτος Tyfe Συμποσιαγ οὶ: pr 


ax gov. AAnacreontis deii Conuiualia 
femiambia. | Romae a, 1781. Praeft- 
dibus amnuentibus. Repetitum eft 
formulis literarum vulgaribus bien- 
nio pott in.cadem vibe. «|. c... 
, 1$. Haec opufcula diligenter 
recenfentur..a Bruncquio Pracfat. 
ad Analc&tt. P. 1. p. 9. f. . De fatis 
bibliothecae Palatinae breuiter ex. 
pefuit. Schurzfleifchius. in notitia 
bibl. principalis Vinarienis p. 12. 


' 36, p.626. — ὅοι, 
. S217 Haec duo, et féxaginta, 
- edaria Ícripta funt in. codice ifto 


ΙΝ ΟΟΡΕΑΞΒΑΤΙῸΟ 


minis aeneis fumma diligentia exprimenda curauit 
Spaletius, ita, vt fubiunxerit odaría fingula figu: 
ris literarum hodie vfitatis reddita, cum textu eo: 
rum Barnefiano, et verfione Latina noua, aliifque 
ea ornamentis ; quorum fpecie oculi le&toruim li 
berales caperentur,  tenerenturque,  auxerit; 
Quae quidem. viri eruditi(limi cura quanti facienda 
fit, quam grato animo profequenda, quantis lau: 
dibus efferenda, ab ítudiofis do&rinae Graecae; 
vel ex eo intellegitur, quod codex Vaticanus re. 
ftat monumentum vnicum, cuius fide, ac tefti: 
monio, conftet, haec odaría non e(fe Anacreonti 
ἃ Stephano: fuppofira, immo multis ante ipfum 
faeculis f&ni T'eio tributa. m 


Nos igitur,. qui exemplum. eorum ἃ nobis 
ante hos duodeuiginti propemodum - annos 
adornatum,, diuenditis eius exemplaribus, 'a libra- 
rio, vel emendare , vel nouis etiam copiis inftrue. 
re, iuffi e(femus, quum neque nunc Baxterianum 
immutare textum prauiífimis de cauffis placuiflet, 
in primis hoc agendum efle cenfuimus; vt, non 
modo in notis oftenderemus, quorum locorum 
le&iones nobis a Baxtero fine idonea cau(fa immu- 
tatae effe viderentur, fed etiam varietatem fcriptu- 
rae codicis Vaticani quam diligentiffime- enocare- 
| : . mus, 


prine; qui in noftro exemplo eft, p. 686. odir. 4. 24. fragm. 3. 


oc: p. 676, odar. 65. 48. et 49. 
yt vnum, 17. 18.: p. 677. ódar, 
19. 11, 1$. 31. 12.:. p. 678. odar. 
Yo. 13. 14. 32.: p. 629. odar, 9. 
28.: p. 680; odar, 29. : p.681. odar. 
1. 36. 66. τῷ, 22.* p. 682. odar, 
20, 1. 2. 33. 16,: p. 683, odar. τό, 
et $5., vt vnum, 45, et 46, vt 
| owynum, 44. 2.: p ser odar. 4. 3. 

Wis Pe 685. odar, 40. 23. 8/41,: 


dar. 42. 6.: p. 687, odar. 5. 25, 
37. 38. 26.: p. 688. odar. a7. 3$. 
34. 36. 54.: p. 689. odar, 15. 53. 
$0.: p. 695. odar. $51. fragm. 2. 
"odar. 53.: p, 691. fragm, 1. Cae- 
*erum : odaría paginarum Ἢ trium, 
676, 627. 678., aliae videntür 
fcripfiffe manus, mon ea, cui fcrip- 
tura reliquorum 'odariorüm debe- 
tur. : " 


Ν 


EDITIONHS TERZEIAE Ἦν 


mus, le&ionefque diugrfas (πρεγίρχειμα exemples 
rum adaugeremus iis, quas nuperi editores in or4 
ginem recspillens » que. lectores. ἐξ in locis, quii 
bus Baxterus errafíe , atque lapfus efe, reperire 
tur, haec, eius peccata corrigere; aliena quoqug 
fapientia adiuti, poílent... Atque hqnc, ipfam oh 
cauffam variantium le&tionum fyluam exornaui- 
mus conie&turis hominum doGiffimorum omni- 
bus, quas indagare nobis adhuc, atque reperire, 
contigerat, Odariis porro ipfis addidimus e co- 
dice Vaticano vnum,*? nondum a quoquam, quod 
Íciamus, editum, fra mentorumque in numerum 
alianonnulla elibris,vel fcriptorum,vel grammatico- 
rum, veterum recepimus. Sed vt has carminum Ana. 
creontis reliquias multis illuftrare modis conati fü- 
mus, ita in explicandis odariis, quae ei tribuuntur, ip- 
fis maiore etiam diligentia, atque ita, veríandum no- 
bis effe putauimus, vt etiam caufífae interpretatio. 
nis loci cuiufque afferrentur, demonf(trareturque, 
quid fpe&are, quid agere, oporteret lectores 
ftudiofos, fi a(lequi mentem poé&tae, atque adeo 
iudicare de grauitate, vel leuitate, interpretum 
ipfi vellent, Denique vt videre vno in confpe&u 
liceret omnibus rationem Graecitatis horum po&- 
matiorum omnem, indicem eius plenum, et per- - 
fe&um, adiungere vifüm eft: quo in conficiendo 
nos eífe cura Metarii, atque diligentia, non pa- 
rum adiutos, laeti, gratique, fatemur. —Caete- 
rum vt deo O. M. gratiam habemus maximam, 
quod nobis numine fuo adfuit in peragendo huius 
quoque laboris penío, ita precamur eundem ex 
toto pe&ore, acerrimeque rogamus, velit hanc 
4 4 operam 


18. Odar. 66. 
WI 
᾿ f... 


vci — PRAEFATIO EDIT. TERT 
operam omnem, ἃ riobis in hifce odariis denuo il- 
 Iuftrandis, edendifque, pofitam, iubere'effe omni- 
bus adolefcentibus Graecarum literarum: fhiídiofis 
quam vtiliffimam, «et quam rmaxime falutarem. 
Scripfi Lipfiae in fchola 'Phomana à, d, IIl. Nonas 
Martias A.C. Giorccnxxxxin ^ — 775007 


" o 
^ 
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LECTORI 


LECTORI 
.GRAECARVM LITERARVM .; 
ibat STVDIOSO | 
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JOH. .FRIDER. FISCHERVS A4. M 
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Decii Anacreontiis, quae circumferuntur, non: 
vnam femper fuiffe doctorum hominum, eandemque, 
fententiam conftat, | Alii enim omnium horum carmi" 
num vetuftatem , atque integritatem , oppugnare au- 
fi funt, nullumque eorum, quae quidem ab Henrico 
Stephano prolata effent, ab Anacreonte,, T'eio vate, * 
profectum effe contenderunt, Atque huius quidem 
fententiae dux, et princeps, fuit Francifcus Robor- 
tellius,' Vtinenfis, acuti(limus faeculi fexti decimi cri- 
| a 5 ticus: 


- ν Hifleriam posfeos Graecae V,re-.— 103. Amftel,, Haec ego de generi- 
ioris ab Anacreonte v[que ad Me- | bus chartarum dicere volui, vt in- 


Jeagrum :ex zntbologia Graeca ad- 
vmbratam edidit Car. Aenoth, Son- 
ip me A. C, 1785. 8 

εν In difputatione de arte, fine 
ratione ; corrigendi prb cR. 
libros,' quae inferta e(t To. 4. 
thef. .crit, Gruter. , et adiuncta 
"Gaíp. Scioppii de. Aj C.';commen- 
*tariolo ; Amftel, a. 1662. 8. ; Ver- 
ba Robortellii funt p, 17. Grgt« p. 


.€ 


selligatis omnem. illayum víum, et 
antiquitatem. -Quare | perridiculus 
efl is, qui muperrime, editis gu 
bufdam infulff. bomiuis Graeci luft- 
bus, zinacreontis odas effe fcribit, 
boc vtens argumento, quod i» cor- 
tice e[fent. defcriptis vt bag ratione. 
feilicet mobis imponeret, add, p,22« 
Gruter, p. 179, Amítel, : 


x PRAEFATIO 


ticus: quam eius auctoritatem noftra aetate; .praeter 
'Tib. Hemfterhufium,? et paucos alios, Ioh. Corn, 
Pauus ita fequutus eft, vt hanc fententiam multis ra- 
tionibus tueri, et confirmare, conatusíit, Alii vero 
affenfiffe reperiuntur Robortellio hactenus, vt dede- 
rint, atque conceílerint, magnam horum odariorum 
partem a po&tis recentibus compofitam effe, qui ex- 
periri ingenii vires voluiffent, et videre, fi forte affe. 
qui doctrinam Tii fenis hoc in genere carminum 
poffent: fed in nonnullis tamen odariis cernere fibi 
vifi fun: veftigia certa eiufmodi venuftatis, et elegan- 
tiae, quae, necingenio, nec ftylo, Anacreonuis in- 
digna effet cenfenda. — Atque hanc de iftis carmini- 
bus fententiam primum fuperiori faeculo, . ct dixiffe, 
et prapugnafle, ingenio Taneguidum i Fabrum, acris 
lioc in rerum genere, et circumfpecli, iudicii virum; 
qui, praeter multos alios, affenforem nactus eft Ri- . 
cardum Dentleium: 4 quem ipfum viguiffe eo ingenii 
fübacti acumine, et fagacitate, vt in libris fcriptorum 
veterum genuina, etantiqua, facile odorari, et in- 
dagare, potuerit, eaque iudicii fubtilis folertia, et 
firmitate, fuiffe praeditum, vt adulterina, ot fuppofi- 
ticia, a veris, et bonis, recte internofcere, atque 
difcernere, valuerit, quis nefcit?- Aliis denique vifum 


ett 


ἐς ond Ariftoph. Plut, p. 483.: — 4. ad Horgt. 2. od, 17,14. * Nam 


(Extant in illt, quae. nomen. 4na- 
peegnii cerunt, veliquiis. od. 38. 
δὶς e veibis Acgidii Menagii ad 
"Diogen, Laürt. :, 97. p. 56. Meib. 
his, iater epiffolas, quae fub nomi- 
vie Phalazidis circumferuntur, Ric. 
Bentleius in differt, de Phagiidis 
epiftolis p. 7. opufce. .philologg. 
edit, Lipf. recte fibi iudicare poife 
vifus-eít, virum do&iffimum-epiílo- 
las illas" ab alio quouis potius, 
quam ' a Phalaride, ᾿ Azrigentino- 


Tum.tyranno , ícripras efle putatfc, | 


3. Vid. Valefiana. p. -428,' Parif. 
$ 1694. 12. 


3658774143; $8, 


vt Alpbeus, illa ita: bic fcvihigrs 
Jf is efl Anacrcon: nam ex iis, quae 
Jub eius nomine bodie feruntur, mul- 
1a fpuria [πὲς apeite-ainiis inita- 
sus eff eundem drcüileghi locum. 
add. idem Benrtleiug: in: ep. ad 
-Frang, | Gaconium,. 6 Bruncquig 
edita ad calcem exempli odariorum 
Anacreontiorum. — Argentejetenfis 
vrradguey p. 1.27. f- fc p.445; f- 
Atque id hag ipfa featentig -Luifle 
video :lag, Phil. Medenbachium 
-amoenitatt literr.. c, 8... 45.5 .9€ 
Brincquium, maexime-ad odgtr; 35. 


ον νον 


EDITIONIS. SECVNDAE xr 
eft difcedere in alia omnia, ita, vt vniuerfa illa oda« 
ti, quac nomen Anacreontis , auctore Stephano; in« 
fcriptum oftentarent, ingenio ΤΟΙ fenis, ftyloque; 
deberi contenderint, et, qui aliter fenfiffent, eos vl« 
. lum. verae, antiquaeque, venuftatis, et pulchritudi. 
nis, guftum, iudicimaque, habuiffe negarint, Quam 
quidem fententiam defendere patrum noftrorum me« 
moris, et propugnare,  ftuduerunt omnibus modis 
Baxterus maxime, et Barnefius, ita, vt inuenerint 
in omnibus ciuitatibus humanis affenfores, et lauda, 
tores, quam plurimos:5 quo in numero nofmet ipfos 
fuiffe nuper, ex iis, quae ea de re difputauimus in 
praefatiuncula ad. editionem primam horum odario; 
rum, intellegi ab omnibus poteft. Quomodo enim 
iuuenis verecundus, qui carere fe fcientia Graecaruai 
' literarum idonea, juftaque iudicii fübacli, et acris, 
grauitate, fciret, eam fufcipere audaciam potuiffat, 
yt oppugnaret fententiam, quam dixiffent viri eiuf- 
modi, quorum audloritacem fequutos effe videret tot 
4ccuratoe doctrinae, acutique ingenii, et iudicii fubti- 
lie, laude florentiffimos homines? Sed quum collee 
gifiem vfum hoc in genere literarum maiorem; Quum 
intellegere coepiffem, non eam fententiam grauem 
iudicari" debere, et veram, quae fubícriptores, ἐξ 
epprobatores, 'numeraret plurimos, verum hanc, 
quae confirmari reperiretur argumentis, et rationibus, 
maximis; quur inftituiffem pondus argumentorum 
᾿ fententiae. cuiufque faepius mecum, et diligentius, 
examinare, atque expendere: vidi tandem, et per- 
fpexi, rationes eius fententiae, quam fecundo loco 


v 


*. Vid, Commentarii de libris 
fouis, qui infcribuntur Bid, ryi- 
fousée Wes ouvrages des Savans de iP 
Furepe , "To. ἃ, P. 1. art. 4. p. 163. 
c 126: vbi vir:qaidam do: ws fa. 
is facere Paui dubitarionibus co- 


fel, To. ni. 


pro- 


natus eft. Conf, Clericus ;biblioth, 
P. 335. — 346. ec 
Bodonius Prolegg. sd editionem 
horum carminum Fermentem . x 
23. 5. 


xu OPAUAEÜFATOKO:.5. 
pronunciaui, effe omnium ponderofiffimas, atque. 
adeo ipfam illam fententiam praeferri duabus reliquis 
debere; ita, vt nunc quidem affirmare non. dubitem; 
vix vnum, alterumue, illorum carminum quinque, et 
quinquaginta, quae ab Henr. Stephano, adolefcen- . 
te,$ primum euulgata funt,. Anacreontem auctorem 
habere. ou opum treu d UE 
» Etfi enim non ignoramus ,. quam parum fidei ha. 
bendum (it orauoni Stephani tum, quum loquitur. de 
codicibus calamo fcriptis, quos in edendis fcripto» 
rum veterum libris adhibuerit;: quippe quem conftet 
fere 'gloriari confueuifle, fe in illis recenfendis, at» 
que emendandis, adiutum effe eorum codicum copiis, 
quos ipfe nunquam vidiffet; qua de vanitare viri ,- et 
leuitate, quam facile appareat. profectam effe. ab in- 
credibili quadam inuidentia, quae laudes aliorum; et ἡ 
merita in hoc literarum genus, Germanorum in pri- 
mis, animo ferre aequo non poffet, grauiffime qui- 
dem- nuper. nofmet ipfi, fed etiam veriffrme, con- 
quefti. fumus in praefationibus,. cum ad Platonis dia- 
logos quatuor primos, tum ad characterás Theo- 
phrafti ethicos: tamen non dubitandum putamus, quin 
codices illi duo ;: e quibus a fe edità εἴ haec carmina 
Stephanus ait,. boni fuerint, certe antiqui; praefertim 
quum haec ipfa odaria propemodum; omnia, fed alio 
tamen ordine collocata, . extent. in eo codice, qui e 
bibliotheca Palatina in Vaticanam venit, ;et quem 
Boruillius,7 aliique iudices idonei, vno ore confiten- 
IE ] (i ru 86 
6:6. Stephanus difiert, de criticis | ftrum: - vt» quidem .iw;adofefeentia 


ett, Graecis, et Latinis, p. 94. 
Me» quorum teflimunia omittendum 
mon ef boc illius, quem mibi vete- 
ris. Graecorum. [yrae Jiuadiof de- 
eni g, Ἑανύει δὲ, καί ut Tva T2: Mf- 
'σον. ἧπαρ» ὥσπερ ois pos a. id eff, 
Joguitur, autem. de. Cupidine, Sta- 
timque tendit illum, Feric ez mihi 


fagitta Medium iecur, quafi oc- .. 


fum interpretatus, eodem, que et 

Graecos verffculos edidi, tempore. 
7. Van. crit. p. 7. Oótuleyam 
guogue '[Pauo] co//ationem:- eiufzem 
foctae [Anacreontis] ,se ge ad. an- 
-aiquiffmam, et fere vnicam ,, mem- 
.éóranam Vaticanam infliautam., Ob- 
 Áoruatt, mifcell, Belgg, p.364. vol. 
: TAN EP 


" » r 
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-tur'ita fcriptum effe in membranis, vt notas; et figna, 

: vetuftatis certa , ;neque vllo: modo. dubia, : oftendar. 
Neque vero € bonitate, et antiquitate; horum: codi- 
-cum recte: collegi: pofle ; . quis non. videt? carmina 
Apfá, quae im iis feruata fuere, omnia compofita effe 
a8.po&ta quodam melico, qui. Polycratis, Samiorutp 
tyranni, Cyriue maioris, ízeculo, floruerie, 'et cu- 
jus patria T eos, .Ioniae opidum, fuerit; quum mul- 
“τα huic rationi repugnare reperiantur... Etenim quan-. 
quam Maximus'T yrius, Athenaeus, Hephacftio, Sto- 
baeus, Pollux, .Hefychius, Etymologici magni auctor, 
. Euftathius ,: aliique; ecícriptores, et grammatici, ve- 
"teres multos verficulos , multas particulas, multa.yer- 
ba, multorum carminum. Anacreorítis laudant: tamen 
.Dullum4docum ex quinque illis, et quinquaginta ,. oda- 
imis. qpae.a Stephano prolata funt, afferunt, multo 
minus ita.afferutt,. vt eum ex Anacreonts libris fum- 
tum efle oftendanc, , praeter 'odarium. feprimum ;deci- 
imum, duoque.verficuloss duodequadragefimi odarii, 
: Hi, enim, et ab Hephaeftione, ? .et. ab . Ariftophanis 
fcholiafta, 'o Anacreonti diferte tribuuntur : illud Gel- 
lius protulit quodam. Noctium Atticarum loco. ': 

'Quod quidem vt. non dubito quin auctorem habeat 
b. Ana- 


τ} 


τ fé Vaticito codici. veterrim [5 
,des$,:— illa enim. membrana —. 
:Bruncquius in notis ad odar, $, 9, 
*p. 93: edit. Argentot; r, vocat Va- 
ticauam  peructuflam, membrauam: 

ui idem de hoc codice, quo con- 
tinentür haec odaria, peulo dili- 
gentius diíputauit in Praefat, ad 
Anale&à vett," poétágim 'Gíaeco- 
^rdm p. 9. ff, To, 1. Particula cer- 
.ce quidem codicis ea, qua haec 
continentur odaria, cripta εἰς 
. videtur faeculo fere ἃ Chritlo. nato 
decimo. Qua quidem de re iudi- 
,'cjum' facere: iam. quifque, fponte 
poteít, quum ifta codicis folia, nu- 


per Romae latinis acheis jhcifa, 
€dita fint cura Spaleti. , Sed de 
hac carminum Anacreontis editiorie 
plura ἃ nobis dicta fupt in. Pracfat, 
editionis noftrae tertiae; Caete- 
rüm etiam in bibliotheca Párifiefi- 
fii regia. eft. Anacreontis odarium, 
nefciebam quod, in charta faeculo 
fexto" decimo quaternis feilprarfi, 
vid. ; Caral.. codd. MSS, biblioth, 
Parif. regiae To, 2, p. 560. cod, 
2847. n. 15. 

8. v. 6. f. 
o9. Enchir, p. 16, Pau, γ΄, 

10; ad Dlut., 392, e ep 
;A 19, 9. A 
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Anácreontem; Gellius enim: verfus eius vocat lepi- 
-diffimos verficulos Anacreontis fenis: cui quis credat 
*eos tributurum fuifle cancum, et tam acrem; criticum, 
Ἢ effent ab recente quodam poéta profecti ?. praefer- 
«ir quum illo ipfo loco ᾿Ανακρεόντεια, 13. et Sappbica, 
«diftinxerit à po&tarumi recentium ἐλεγείοις erGticis, ea- 
-qué vixerit aetate, qua reftarent genuina Anacreon- 
tis odaria, vt potuerit eo facilius ab illis difcernere 


füppofiticia: ita quum nec illud odarium, e quo He- 


phaeftio, et Pluti Ariftophanis enarrator, laüdauere 
«duo verfus, Anacreontis ingenio indignum videatuf, 
-hémini fperàámus antiquitatef eiüs, et integritatem, 
:Bubiem videri, fufpe&taimque; vllo: modo potle. Cur 
'yeró tot alia odaria a fcriptoribus, '3 et gramrnáticis, 
dütiquis neglecta effe putemus, vt nullas ex iis gloffas, 
qiullos verficulos;,. particulas nullas, attülerint;. quum 
támen in inultis. eorum multa inueniantur; e quibus 
"de coronis véreram conuiualibus, .de ipfis eorr cor- 
Amis, et compotadonibus; de multis aliis rebus ad 
dBácchum, Vehereinque, pertineritibus; illa ipfa difci 
propemodum tnelius pofíe videantur; quae iidem illi 
homines; auctoritaté locorum ex aliis Anacreontis 
Xedrmiüibus fumtorutn, docere inftituerurnt? Cur in 
hoc tarito odariorum numero omuino nüllüm reperi- 
tur, quod Horatius, ftudiofiffimus illé Anácreontis 
Aitator,'4 expreflerit? Noiine. 6a ex re exifüimari 
feéte poffit, fi non oinnia; at tameii pleraque eorum; 
poft illa tempóra coimpofita effe ab aliis poétis; qui 
'experiri irigeiiii virés vellentiri eodem genere carmi- 
4ium; quó Ánácreontem fcirent tantam doctrinae lat« 
dem, etgloriam; effe confequutüm? Quid? an coi: 
*enire -pusabitnus in háec odaria eas laudes; . quibüs 
: ι oc - " ; ipe e) Ana: 
STR ENESI» 15. Vc à Stobaeo 'eclogg. ethicc; 
. ià Vid. Gregorius in de dia- -c. 61; et c. 96. . ᾧ 
le&is p. (8ὲ, Κδέξη;: et Suidas v. : 14, Vid; Stephanus. αα "δ άατε"31) 
"Asaxpéur p: i67; To; 4, Ncocor. ^35 τ} 
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Ahacreontisxcarmina leguntur ornata efe, atque adeo 
«cumulata, ab antiquis grammaticis? Haec enim quum 
compofita - tradantur fuifle omnia. lonica dialecto; 
auum. dialectus lonica, vt caeterae dialecti, fuas lite. 
ras, fuas fyllabas , fua vetba,'5 fuam verborum firu- 
&turam, et orditern; τό fué totius orátionis formam, 
habuerit: fi haec carrhiria, quae unc. Anacreonti tri- 
buuntur, ab eo effent facta: fane ieceíle effet, vr 
haec linguae lonicae veftigia in iis ita impreíla exta- 
rent, vtin particulis odarum illis, quas libri fcripto- 
irüm:; et grammaticorum, veterum ferüanint.  Non- 
ifie γέξο in plerifque iftorum. odariorum fign oratio- 
Ais lonicae illa fere omnia defunt? Haec quidem, in- 
quies; deleta funt, et fublata, librariorum, $ram- 
inaticorutnue, recentium inepta; et ftulta, fedulitate; 
sAt quarn leuis fit itd fatio; et quam parum idoned; 
4uis. non intellegit? Nam formae verborum, et no- 
(inüm, etiam particularum; loüicae quin multis if: 
Jocis mutari in cor&munés potuerint, et vero mütatae - 
fuerint, dubitari non poteft; praefertim quum huius 
dislectorum cómmutatiotiis exempla innumerabilia ir 
Jibris Herodoti, atque Hippocratis, irnueniantur nod 
minus, quam in fcriptis eofum auctorum, qui reliquis 
dialectis vfi funt. Neque támen reperietur facile quif 
iquam, qui non videat fponte; ifta ingenii, mauüür. 
que, licentia longe minus violari potuiffe poétarurmi 
Xarmina, quam libros aliorum fcriptorum; quippe 

quura 


15. V, c, Hefychius, et ex εὖ 
Phauorinus : ciat: cadi ἐκκλη- 
φράζειν " "Ἴωνες, 

"16. Herodo. Jj 139 ὡς βασιλέϊ 
᾿ετὸς 6 ὃς τὴν ψνχὴν ἀπέδωκε" 4; 
.79: τῶν τις Βορυσϑεγεϊτέων" 4, 10. 
“τῶν τις σρατιωτέων " 6, 37. τῶν τὶς 
heap ag 76, Bo; τῶν τινα" αὐτο- 
"ιόλων" 7, 146. Tüy τινας δορυφὸ- 
qur ".8.. δρ ἀπὸ iy ἔϑανε ὃ. sputy- 


"λήνὸς τοῖσε κήπιοισι ἥλω" 


"xs Ei] * 


yos — dec δὲ ἄλλοι πολλοί" 9, 9, 
κατεὶ μὲν ἔλευσαν αὐτὸ τὴν γυναῖκας 
κατὰ δὲ τὼ τέκνα" 6, $0; ἄνευ γώρ 
puv Σπαῤτιητέων 7i xow£ ποιέειν 
ταῦτα" 8, 138. iy τάτοιδι xxi o ΣῈ 
9; 93. uf 
Ej ye ἔλαϑε τὲς ᾿Απολλωνιήτας 
Tot uM 9, 109. τῇ “δὲ xa- 

ks παγοικέῃ γενέσθαι m 
"AX "A qdo triti, 


xvt ἐν. 
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qium ipfae metri leges eam. magis coércuiffe intelle- 
gantur. Quis vero credat, etiam gloffas Ionicas a 
xcammaticis, etlibrariis, effe fere omnibus ex locis 
.eiectas, et pro iis fubftituta verba. communia ὃ: quis 
fibi perfuadeat., iftorum hominum libidinem. mutandi 
omnia cam importunam fuiffe, tamque effrenem, vt 
etiam ordinem ,: ftructuramque, . verborum;. atque 
«deo fententiarum. vim, et feriem, attigerit? Nam 
quanquam fcriptores, et poétae, vernaculi noftro- 
rum temporum ii, qui elegantis fibi, et amoeni, fciJi- 
cet, ingenii laudem vindicant, qui. fenfum pulchri 
omnem, atque iudicium, gloriantur fecum, et nacum 
-effe, et extinctum iri, qui fe venuftatis, leporifque, 
vernaculi omnis auctores, etiudices, graues iactant, 
qui vindices fe, atque praefides, fermonis patrii cer- 
tos dictitant, eo licentiae progrediuntur, vt omnes 
-gloflas e libris, et carminibus, atque adeo hymnis, 
fuperiorum faeculorum tollere audeant, et in earum 
jocum verba fuae aetatis fubftituant; vt totam oratio 
nis faciem, atque formam, mutent, .ac diffingant: 
tamen non modo valde iniqua eft, atque iniufta, illa 

ratio ; 


17. lob. Guil, Berserus in. Pro- 
lafione 4e Martini Lutberi pruden: 
3ia rbythzice , quae eft iu. libro 
fammi viri, qui infcribitur Eloguen- 
*ia Publicá, primu, «t vicelima, 
quam, velim totam noítrae actatis 
correctores fcilicet, atqué nouató- 
&Kes, hymnorum diligenter legant, 
relegantque, quum Baudailet [p. 
294. 11.) graviffima, lectuque digiul- 
dima, verba, quibus vir farctiliinus 
.rogaui:, €t admonuit, ad vnum 
(omnes; vt hymnos 1105. immutare 
4ne auderent, diilerere pergit. [p. 
-a96. 11] kat (der, boc Joco y vt 
alia mittam , optiniy fandifmique, 
viri. pium ,. ac mirum, quo jlagret 
iHe, defiderium : vides fumma ejus 
-elefideyii aequitatem, Nam vebe- 
meuier omnei ctiam atque etiam vo- 


gat, vt fuum ffi libellum velin- 
quant itegrum , idque per amorem, 
quo ferantür in purum dei verbum, 
Qui tandem vebementius fe rogare ^ 
poft? Hane mibi iam, amabo tb, 
da veniam, vt percontex te, qui 
mauu Luibéro fefersy velifue tu 
aliis in te tantum indulgere, vt ea, 
quae, diu, ac multum, curis quo- 
que pofleriorióus, expenfa ,. feripfe- 
visy atque. edideris, aróitratu fuo 
mutent , atque corrigant, quo poli- 
Hora fiant ἡ 4. Anais vero, id- 
quevefie, In iflos quoque. iam .fto- 
macho exardefcis, qui tale quid. in 
te fibi permittant, te vtique inuito, 


4ulfque magnis iugratiis.. Cur au- 


fem tu ton: iuiquo 25. Lutberum e 
unino, vi idy quod ἔπ, αὐο ferre 

* * * . ν,Ὁ 
sulla ratione velis, in ilum tibi 
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ratio; quis enim, faluis naturaé legibus, attingere 
poffit verba aliorum integra, inuitis auctoribus, 17 
praefertim quum talis oratio vix poffit ita mutari; quin 
fimul fententia eius mutetur, quum ingeniorum, ani- 
morumque, diífimilitudo. eaídem cogitationes, ea- 
dem verba, nullo parere modo poffit? fed etiam ipfi 
linguae vernaculae ita obeft, vt pofteri ignoraturi fint, 
uaé. fueris eius, faeculo quoque, forma, ert facies, 
quae pulchritudo, et venuftas, quae vbertas, et co- 
pia.  Poétae quidem recentes vtriufque ;linguae 
ab ifta importuna vanitate, et impudenti, flultaque, 
fuperbia, alieniffimi fuere, ità, vt, fi viderent, car- 
mina antiquorum poétarum non intellegi, ob muta- 
tum fermonis genus, ab omnibus pofle, ipfi noua 
eiufdem generis poémata pangere inftiruerent oratione 
fui quifque faeculi, antiqua carmina intacta relinque- 
rent, quo.viderer pofteritas, quae fuiflet aetate qua- 
que Graeci, Latinique, fermonis facies;:9 ^ Huius 
igitur exempli- barbarorum hominum  grauitatem ex- 
cellentem- "ita: fequi; imicarique, - debebant: noftrae 
aetatis fcriptores hymnorum Chriftiani, vc noua -hu- 
ius generis cármina-conderent, antiqua integra, et 
intacta, finerent. «Neque vero grammatici, et criti- 
ci, veceres faere ita infolentes, et temerarii, vt.e 
carminibus poétarum Graecorum gloffas Articas, Io- 
nicas, Doricas, eiicerent, earumque in locum ver- 
ba vulgaria fubftituerent. — Certe verficuli Anacreon- 
i tis 


as, omnes tamen obteffatum, ὍΣ 
Juum fébi libellum liceat babere. fal- 
vum. Tu vero, mibi erede, Jf 
Lymnos Lutheri tanta erga deum 
veueremtia, tantaque im Ghriflum 
fide, quam creberrime | cecineris, 
quanta [eripti fumt illi, bac qur- 
dem religione animi apud deum ini- 
δὶς gratiam longe maierem, quam 


omni flori rhytbmiki, wlliufque 
poétici ,. cultu, 

18. Cic, Brut. 15. αὐλὰς aute» 
etatis qui fermo fuerit, ex Naeuie 
uyis feriptir intellegi potefl. Quin- 
Gil. 1, 6. 40. Saliorum carmina, 
vix facerdotibus fuis fatis Intelletta. 
Sed illa mutari vetat religio, e& 
eonfecratis utendum cff. 
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tis illi, qui ab Athenaeo, -Hephaeftione, aliifque, 
laudantur, pleni funt omnibus orationis Ionicae ve- 


ftigiis. 


Haec vero quum fcre nufquam compareant 


in iis odariis, quaea Stephano emiffa funt: quis non 
recte dubitet de antiquitate eorum? quis fibi perfua- 
deat, ea effe ab Anacreonte compofita?  praefertiin 
quum in multis eorum legantur eiufmodi verba, quae 
ignorauerit aetas "T'eii fenis;:? mulus verbis eiufmodi 
fignificatus tributi reperiantur, qui iis tributi fuerint 
poft eius tempora, ?*.. At in primis venufta, inquies, 
et dulcia, er lepida, funr haec odaria: qua virtute, 
et dote, excelluiffe Anacreontis carmina, fcriptores 
antiqui omnes, . yno confenfu, tradiderint, ?: :Ego 
quidem non ignoro, Anacreontem laudari a veteribus, 
vt auctorem, et parentem, omnis leporis, et venu- 
Ítatis, carminum eroticorum, et íympofiacorum: 


neque me fugit, Ludou. : 


Chrifti.  Crellium, popu- 


larem meum,  vitumi de rebus. academiae Lipfienfis non 
minus, quam de fcholae Nicolaitanae rationibus, prae- 
clare. meritim, ' conatum: effe perfequi; peculiaribus 
libellis,. partes venuftatis fingulas, quam reperitle fibi 


3n his odariis. vifus effec,2* 


ct primum haec virtus 


íola quomodo poffit Anacreontis ingenio: vindicare 
haec carmina; non. video, quum multi. recentes poéctae 
potuerint fua huius generis poématia eodem diftinguere 


15. V. & ἡ κάρα odar, 36, 9: 
εὐτελίζω dar, 45, 10.1 πεῖραν ποιεῖν 
odar, 53, 11. De viu ποιηὶπὶς βό- 
zpvs V. Athen, 14, 19. p. 653. B,ct 
1b1 Caíaubonus p. 93o. 

20. V, c. μεσονύκτιοι Gg Odar, 
3, τοὶ σηκοὶ odar, ὅν 13.2 daga ny 
odar, 1o, 6.: ἐκβοῆσαι οὐατ, 335 19; 
ἄνώγκοι Odar, 36, 2 ὥρτε Odar. Ὁ, 


9. EE 
. a. Vid. Gellius NN. AA. 19, 


9- * 
22. Horum libellorum: primus, 
qui infcribitur, περὶ xo«pityrupjag 


lepo- 


"Ayaxpiovrós, feu de éo, quid in 
Znacreonte venuflum, et. eelicatum, 
efl, exiit Lipfiae A. C. 1706. 4.: 
defenfus publice a dubitationibus, 
reprehenfionibufque, eruditoruni 
hominum 2 Chrufli, Frider. Vili- 
Íchio.: quem tamen an ícquutus 
efler alter, nefciebamus., Vnde 
loh, Chrifti, Henricius V. C, Lcu- 
coreae A. C, 1791. 4. cdidit Prolu- 
fionem elegantem 4e Charieztifrio: 
Anacreontis ad. Demetrii Phalerct 
difeiplinam expenfo.. ^ E 


[D 
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lepore, eademque venuftate ornare, Natura etiim homi. 
nibus ita fauere reperitur, vt omnibus faeculis inrtenia, fi 
non multorum, at faltem quorundam, aeque liberaliter 
impertiat fuis bonis. « Deinde libenter quidem confi- 
teor, neque vllo modo inficias eo, nonnulla horum 
odariorum?i non carere venuftate, nec qua fenten: 
tias, nec qua verba, eorumque iuncturam, et ordi- 
nem,* At illa ipfa poématia quum non fint lingua 
lonica compofita: quis non in eam fufpicionem addu. 
cátur, vt credat, ea a recentibus poétis imitando ex. 
preífa cffe ex Anacreontis odariis; praefertim quum in 
multo pluribus eorum omnes partes, et numeri, ve- 

nuftatis defiderentur? Nam quum pulchritudo riatiua: ΄ 
cenfeatur, .cum fententiis venuftis, et acutis, neque 
tamen arceffitis, fed ab ipfa rerum natura: fponte pro- 
feclis, earumque iunctura, et concinnitate, elabo-- 
rata illa quidem, fed latente, quae non manifefto de- 
prehendatur; tum verbis. elegantibus, :et aptis, quae 
ipfo fono aures deledent, neque tamen quaefitis, fed 
iis, quae fubito occurrifle menti videantur; eorum. 
que ftructura laeui, nec afpera, vt ipfa occupaffe lo. 
cum quaeque fuum, yerfufque confeciffe, "appareat: 
profecto lectores horum odariorum vel mediocriter at: 
tenti facile, fpero, inuenient, in plerifque eorum, 24 
non tantum fententiarum elegantiam, et concinnita- 
tem, fimplicem, iuncturaeque earum laeuitatem στὰν 
tam , requiri, fed ipfius quoque orationis.eam ratio- 
nem effe, et ftructuram, videbunt, vt verba vndique' 
conquifita, ex Homeri in primis carminibus, miren- 
b 2 ταῦ; 

23. Vid. odarr. 8. 11. 14. τῷ, 16, 


17. 19. 20. 23. 28. 29. 30, 32. 33. f 


36. 49. 44 

* Nam in pleraque horum oda- 
riorum cadit id, quod Cicero Orat. 
$5. dixit de omnibus carminibus 
lyricis, fed: in. verfeéus, inquiens; 
rei cf apertior ;. quanquam ,enam 


à modis quibufdam , 'cnntu Yemotos, 
oluta efje vidcatur orutio, maximes 
que id in optimo quoge eorum. poeta- 
vum, qui Avpixot 4 Gruecis nomi» 
nature quos quum càntu (poliaueris, 


' muda paene remanet: oratio, ' x 


240 Vid, edarr, 3, ij. 18 " ma 
4» 30, 51. 52.53. PT 
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tur, nonnulla etiam.noue-facta, vt verfus compleren- 
tur; quorum tamen modi,.et numeri, innumeris in 
locis repériantur.non conftare, ^5 — Quibus quidem, 
et orationis, et:fententiarum,. vitiis conati funt.re- 
centiores interpretes ira meder?, vt nunc alia. verba 
inferciri, ad explendas rimas, iufferint, nunc ordi- 
nem verborum, et. verfüum, mutarint, nunc integros 
veríus diffinxerint. Sed hunc eorum laborem omnem 
vanum effe, atque inutilem," vel ex eo patet, quia 
ifta vitia, neque. librariorum neglegentiae illiberali, 
neque malae.grammaticorum fedulitati, . debentur, 
verum manifeftae ipforum, quicunque tandem illi 
fuerint, áuctorum horum poématum inertiae, ita, vt 
mirandum non.(it, nullum adhuc, nec folertiffimum, 
interpretem potuiffe ea fic emendare, vc idoneis verae, 
antiquaeque, fimplicitatis, et venuftatis, arbitris omni. 
ex parte probarentur. Quod quidem ipfum Phaedri- 
narum quoque fabellarum interpretibus accidiffe, quis. 
neícit? ita, vt magna carminur iftorum pars vel hanc. 
ob cauffam recte-exiftimetur alii poétae cuiuis potius, 
quam, Phaedro , "Augufti liberto, effe tribuenda. Prae-: 
terea his in odariis nüfquam videas commernorari Po. | 
.lJyeraten ,. tyrannum, cuius tame laudibus plena fuiffe: | 
Anacreontis- carmina accepiatus:: ?6. nufquam laudan-: ) 
tr, neque Smerdiae capilli, "neque Cleobuli' oculi, | 
quos Maximus Tyrius ?7 auctor eft'ab poéta Teio can. 
tacos fuifle in primis: fed attinguntur in his ipfis po&-. | 
rgatiis nonnulla, quae facile appareat Anacreontis aeta. | 
te fuiffe Graecis nondum cognita. *8 - Denique Ari-- | 
ftarchus, Heracleon Aegyptius, Seleucus Emefenus, | 
ryphon Alexandrinus, aliique grammatici docitfi- | 
-— 3 . i mi, 


an n EN EE EE EE EE 1L 


eva dn 
a5. Vid. Faber, ad CER 24. et. 26. Vid. Strabo lib. 1 14. p. 648." 
27.» «tque: Salmafius. ad odar, 44, ' Cafaub 


6. apud P rr psum P. Hy edit, I differt, 8. p; 96. Dauif.. min. : 
Argentorat. pr, : 28.-Vid, ad;-odar. 28, 31» 55) 34^ 
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mi, legütitur carmina po&arum ljricorum: veterum, 
atque adeo- Anacreonds , . diligenter explicaffe, 39 jt3j 
vt ei^ horuin: hominum commentariis multae iftorum 
carminum gloflae cum fuis interpretamentis:in , gloffa- 
ria gramftaticorum pofteriorum: temporum  tranflatae 
fuiffe ;'atque ex his candem.in Hefychii, 30 "aliorum 
que, dexics. migralle;: videantur: fed maxima horum 
' odariorüm pars, neque verbis, neque fententiis, con: 
tinctur: eii(modi., quarum interpretationem: homines 
Graece docti exfpectare: a-tantis grammaticis debue. 
Tint... Omnino tota hqrum poé&atiorum: facies ,. at» 
ique fórma, inihi quidem, non antiqui cuiüfdam vatis, 
fed recentium poétarum, ingenium, et orationem, atr 
guere videtur. Et nos haec odaria omnia Anacreon- 
ti tribuenda effe cenfebimus? Immo vero ex iis, quae 
hactenus a nobis difputata funt, intellegi poffe fpgra- 
mus, pleraque eorum a recentibus poétis effe, vel ex 
Anacreontis odariis expreffa, vel ad eorum modum 
compofita. Quae quidem fi (ingula forte non perfua- 
dent tibi, le&or, id, quod. perfuadere tibi.volumus: 
st certe wniuerfa inter fe connexa, atque coniuncta, 
perfuadere debebunt, Nam in hanc.talem variorum 
carminum amatoriorum, conuiualiumque, fyllogeir, 
qualem .íane. continet .codex Vaticanus,  Ste- 
phanique libri fcripti continuere, facile fieri petuiffé 
"vta grammaticis vnum, -alterumue, Anacreontis oda. 
Tium eiufdein argumenti Soniicererur, quis non intel- 

ne ny PER) 
Sed illa tamen fenteiitia, ' quae haec podmatá 
omnia Anacreonti addixit, conciliauit illis vbique mul- 
bs tos 


* 


29 Vid, Athen, τς, 3. p. 651. enarrztor laudatur a Strab: 11: p. 
P, et 15, 4, p. 673. .E* A, 12, (1g. Cafiüb. p. 919. B. Almel, Ὁ 
8. P. $33. ἘΣ Suidas v. Ἥ ρακλέων, 3e. Vid. ep. zd Eulogium ," He- 
V. Σέλευκος Ἔκμασηνὸς» et ex eo fychiano gloffario raemitla , ét 
Eudocid lon,". 386.: v. Τρύφων. Valquenarius in fc ediafimate de 
Sic Callias Sapphus, €t Alcaci, hac epi(tola p. 155. ; 


xxu SWUERRUUELEFCXDTIIO 
ros femper, cupidófque, le&ores. Quo:quidem eo- 
rum ftudio. factum eft, vt, poft Henr. Stephanum, 
multi, in ciuitatibus humanis fere omnibus, exorti 
fint, qui haec carmina ederenr; in alias linguas;.con» 
verterent,.enarrarent, emendarent, Stephanus enim; 
qui tot aliorum linguae Graecae auctorum libros e te- 
nebris bibliothecarum in lucem publicam protulit, ho» 
rum quoque odariorum quinque, et quinquaginta, Lute- 
tiae Parifiorum edidit primus,?* anno faeculi fexti de- 
cimi quarto, et quinquagefimo, quaternis. Víum fe 

. efle ait duobus codicibus,. quorum vnus. in.cortice 
arboris 32. fcriptus fuerit, alter in membranis. 33: Sed 


primum non oftendit, 


! gt; Vid. Stephanus fchediafmm. 


31. 30; p- 122. fupplem, To. 5, thef. 
Gruter. et differtat. de ftylo N. T. 
"Gracco p. 12, Honert.: Scaeu, 
Sammarthapus: Elogg. Gallorum 
lib. 4. c. 25. 
τιν 32. Vid. Stephanus ad odar. r. 
et 2, 4. De codicibus in charta 


€orticea Ícripris legi poffunt An-- 


Pales literarii! Helmítadd. a, 1732. 
an. Sept. p. 195..£,, in primifque 
P o quod infcribitur Nouveaux 

raité de Diplomatique, Το. 1. 


p.15. ft 


τς 33, Henr. Stephanus in epiftola ' 
$d Pe, Vi&torium, quam praemifit "ἢ 


opufculis quibufdam Dionyfii Ha- 
licarnaffei, Lutetiae .a, 1554. 8., 
ante Anacreontis carmina, a fe 
editis ; Haec igitar, mi Victori, nunc 
accipe, dum me ad Jnacreontis 
TeM editionem, comparo: cuius tu 
quidem certe pozfim vna ex oda, vel 


potius ex odarío vno, quod a me ac« 


eeperas [vid. ad odar, 11, 5, in va- 
rjet. lectionis], ve i//e olim ex vngue 
feouem ,| aeflimafli: quantum. vero 
«adn ue iudicio valueris, 1um de. 
quum facile intelliges y. quum  cor- 
pus totum protulero, — Proferam au- 
fe Vi fpera, propediem : et (am 


nec vnde illos .accepe- 
rit 


protuliffem , nif mé vana fpes te- 
nuilfet , fore, vt ad duo eius exem- 
jlaria, quae diuerfis in locis mon 
Jfne immenfo labore inüenire mibi 
contigit , 1ertium accederet. — Nam 
ex duobus bis alterum. in memóra- 
Bis, wterum ἢ. cortice | avbo- 
ris, fcriptum. eret: illud confu- 
fum, et alicubi mon fatis emenda- 
4um ; boc adeo antiquam y, ὍΣ in fim 
gulis verbis litera aliqua oculos. fu- 

et: vt taceam, adeo diuer[am 
fuiffe . elementorum Yormam 4 πρ- 
firis , vt prius, an hegi poffet, co- 
gitandum ' fuerit, quam an poffet 
intelligi, — Nec tamen- interim [ups 
paffus in meis manibus, wt fne lu- 
ce, fta fine fruciu, tanto tempore 
verfari. Ex υπό enim 4nacreonte 
tres feci : vt iam non Graecus tan« 
sumi , fed Latinus: etiain, et Galli- 
cus, prositurus ft bic. pocta: idque 
eo feci, vt etiam a linguae Graecae 
rudibus aliquam — gratiam — ini- 
rem. am in Cetalogo librorum 
biblioth. Acad. Lcidenfis .p., 396. 


"m. 18. in codd, MSS. Voffiann, 


[vid. Catal, librorum MSS. a Colo- 
mefio confe&tus p. 854. n; 9o. opp. 
eius edit. Fabric, et Catal. vr 
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rit, 4 nec quot arinos habuerint: deinde non docuit; 
nec an vterque codex continuerit totidem odaria eo- 
dem ordiné, nec ex vtro ipfe illa codice duxerit, His 
quinque, et quinquaginta, poématiis fubiunxit alia 
quaedam, et Anacreontis, et Alcaei, carmina, e va- 
riorum fcriptorum libris congefta,35 etiam duo Sap- 
phus odaria, Hanc Graecorum carminum fyllogen 
excipiunt ipfius Stephani in odaria Anacreontis obfer- 
vationes, in quibus proferuntur, et variae quaedam 
ljbrorum veterum lectiones , ec coniecturae, vel pro- 
priae, vel alienae, multique loci, cum Anacreontis, 
tum aliorum fcriptorum, egregie explicantur. Clau. 
dit libellum verfio Latina triginta odarum, et vnius, 3$ 


ab ipfo Stephano confcecla, * 


Hoc exemplum totum 


repetitum eft annis duobus poft, eadem in vrbe, a 


b 4 


MSS. Ansliae To. 2. p. 49. m. 
2201, et Montefalconius in biblio- 
theca codd. MSS, noua p. 676. A 
Ἴο, 1.] laudatur codex manu fcrip- 
tus quaternis, ifque chartaceus, 
continens, praeter alia opufcula 
Graeca, Anacreontis, ct Sapphus, 
odas. Ex hoc codice ibidem dici- 
tut editio Henr, Stephani facta 
efle. Scilicet hic codex, fi ordo 
odarum in «o idem eft, qui in 
Stephaniano exemplo inuenitur, 
aut ab ipfo Stephano fcriptus fuiffe, 
dut ab alio.quodam defcriprus e 
Stephaniana carminum Anaereontis 
editione, videtur; fed fi ordo 

odmatum refpondet ordini, quo 
An Vaticano codice íÍcripra furit, 
fieri poteit, νς Ioh. Frider. Gro- 
nouius ca [vid. not. 61.) aut Vof- 
fius ipfe, aut Sylburgius, ex.libro 
dllo defcripferit; Conf, Barnefius 
ad odar. r1, 10, 
MSS. Voti. fuit.etiam Anthologia 
Gracca , a Frider, Sylburgio é cod, 
bibl. tum Palatinac, nunc Vatica- 
nac, -defcripta.. vid, Catal; ; codd. 
MSS. Angliae: d. 4. p. 61. n: 3273. 


Certe in codd. . 


Guil; 


34. Baclius in Lexico v. “4524: 
€reoz aic, Henr. Stephanum acce- 
piffe vnum codicem ab loh. Cle- 
mente, Britano, "Thomae Mori 
familiari, et conuictore, alterum 
fecum ex Italia atculiffe. 

/ 3«, Stephanus in exemplo fuo poft 
odarium quintum, et quinquage- 
fimum, adfcripfit p. $2. verba 
Graeca haec, Τῶν ἑξῆς μελῶν, 75 
μέν ἐςιν ᾿Ανακρέοντος, τοὶ δ᾽ Κ΄ καὶ 
το μὲν ἐν τοῖς ἡμετέροις ἀντιγράφοιν 
μετὰ τῶν λοιπῶν εὕρομεν» τὰ δὲ καὶ 
πανταχόϑεν 'συνηγαγομὲν. κείνοις 
δὲ μόνον τὸ ὄνομα αὐτὸ T. οσγέγῥα- 
πται, ἃ σαφῶς οἴθαμεεν αὐτῷ ὄντα, 
ἐξ ὧν δηλαδὴ οἱ παλαιοὶ συγγραφεῖς 
παρέχονται μαρτυριῶν» μιαϑόντες. 

36. Hi. e. odarr, 1. 2, 3. 4. 5. 9. 
ΕἸ, 12. 14. 15, IG. 17. 19. 20, 23, 
26. 28.29. 31..33. 34. 35- 37. 49. 
43.44.45. 46. 47. $3. 55. — Ὁ 
* Exemplar | huius:éxempli Sté- 
phaniani, obíeruationibus . MSS, 
'Aegid, Menagii au&ui, eft Pàei: 
fiis in. bibliotheca Coflegii"Confilíi 
4magni, vid. €aeral.: librorum eius 
ip. 162/, qui Parif, A: Ὁ, 1739: & 
editus eft; o eto o 
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Guil. Morelio, ec Rob Stephano, Henrici. fratre, oc- 
tonis, fed auctum tertio Sapphus odario, et verfione 
Latina noua omhium odariorum Anacreoítis, . cuius 
auctor eft Helias Andress,37 qui eam inícripfit Petro 
Montaureo,;5 confiliario regio: . quae verfio Latina 
anno ante39 feparatim Lutetiae quaternis. exierat; 
Etiam Cantabrigienfes reddidere, anno quárto; δὲ 
octoge(imo, fuperioris faeculi, idem illud Henr, Ste- 
phani exemplum integrum, neque mutatum, vt Lon: 


dinenfes annis feptem , et viginü, ante, * duodenis, 


΄ 


37. Chriftius NN, AA, 2, Τὰ, pP. 
151. Prius ab Elia dndrea , de quo. 


gen babeo, quod dicam, niff quis 
mie monéat, qui fuerit. Yit fcilicet 
Burdigalenfis, et literas bonas tum 
Lutetiae docuit: edidit eciam 10] 


brum Grammaticae Graccae Theo- 
dori Gazae, qui eft de compofitio- 
ne partium orationis, vid. Chioni- 
con rerum Burdigalenfium, aucto- 
re Gabr. Lurbeo editum, Burdiga- 
lae A. C. 1590. 

38. De hoc vid, Scaeu. Sammar- 
thanus Elogg. Gallorum lib, 2. c, 
14. ἢ . 
39. A. C. 15$5. apud Tho: Ri- 
thardum. —Epiíiola ipfa Andreae 
sd Montaureum haec eft. Petro 
Montaureo ,  confiliario, et biblio- 
tbecayrio, regio, viro dotfiffmo, et 
elariffimo, Helias Andreas $. Quod 
tibi fub diíceffum tuum nuper 
oftenderam, me Anacreontis odas, 
tum animi, tum (tili in hoc gene- 
re exercendi, caufa libenter verfu- 
rum effe, ita feci. . Ad to vero an- 
tc omnes eb,id praecipue. mittren- 
das cenfui, wt pro ea. moleftia, 
quam ex. nennullarum | kcGione, 
quas tibi, plane rudes," ac. vixdum 
jnchoatss;:,aufus fum oftendete, 

eripere .te:oportüit4- p»stem voz 
pretem ,.,fíi potjm, rcpendam, 
£otjm opus, fi non plene perfectum, 
affcctum ,quidem certe, et aliqua 
ex parte politum , offerens , atque 


Nam 


adeo confecrans, Res enim cogit 
me lucrubationem meam, qualifi 
cunque eft, nunc: in lucem: edere, 
Scd eadem res impedire non po- 
tel, quo minus eam expnliam, ate 


,que te dignam, vt quidem fpero, 
Δ. C. 1551, apud Vafcofanum li- - 


eliquando tandem cfficiam, — Ya- 
mctífi argumentum eft eiufmo- 
di, vt apud graues viros nihil 
leuius videatur, ob idque te mi- 
nus dignum, Sed veneiandam an- 
tiquitatem mortalium nemo magis 
admiratur, quam tu: quo nomine, 
vt fpero, totus tibi placebit fe- 
füiuus Anacreon, eiiam Latine lo- 
quens, Cuiusgenus carminis prae- 
tcr reliquas virtutes diligenter fe- 
cutus fum. Duobus, auc tribus, 
omnino in locis obícoenitatis te- 
gendae gratia pufillum quiddam im- 
mutaui, aut praeterii.. Totidem fere 
locis pàrum integris mibi diuinan- 
dum fuit, nifi non attingere malui, 
Sed haec ad te pluribus, quam ne- 
ceffe eft, Quamobrem.finem faciam, 
vbi te etiam: atque etiam rogaucro, 
vt hoc, quidqüid ett. monimenti 
fummae noftrae án τὲ obferuantiac, 
ea humanitate. àccipias, , qua .me 
tibr adhuc ita deuinxifti, vt nemr- 
ni plus debcam, .. Vale. Lutctia 
VIII. Calend, lanuarias, ᾿. ἡ 


εἰν Cantabrigienfis editionis exem- 


plar.poffidemus ipfi: fed exemplar 


exempli Londinenfis legimus tuife 


in bibliotbeca, cleri Londineníis in 
collegio Sionenfi, 
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Nam.Mórélius quidem textum: Graecum: mutauit -lo- 
cis quibuídam: 19. quod fecit annis; nonnullis .poft: ipfe 
Sséphanus in fylloga: carminüm poétarum lyricorum, 
quae. tertium prodiit anno fexto,..et oétogefimo, 
faeculi fexti decimi; fenis. denis:s!, qua án editione iis 
edariis,. quae Stephanus non: verterac ipfe, addita eft 
Latina verfio Andreae, nec folum numerus.fragmsn: 
torumi Anacreontiorum ductus eft;honnullis aliis , fed 
eciam caftigationes ipfius Stephani novae.in Anacreoty 
tis:odas adiectae funt, Hoc exemplum, Stéphani-fe- 
cundum.expreffic Aémilius Portus; .quí reliquias poé, 
terum: mielicorum: emifit;: annis: duódecim.poft,.. ex 
Hieronymi 'Coreliri "officina ,....oQonis; . fed owifit 
parteu ^quandarmi. auctarii fragmentorum ;. ledienem 
duobus; :tribufue, lacis mutauit ;. et verfionem- Latis 
nam Anüreae. totam addidit. cum notis ; Stepliani-irt- 
tegris,. et paucis quibufdam coniecturis propriis," Ate 
que «hoc Porti exernplum .reddidere .Geneuenfes;in 
corpore poétarurr Graecorum veterum, quod anno 
quarto decimo fuperioris faeculi adornarunt forma 
chartarum maxima. Sed textum Graecum, qui-in 
primo exemplo Stephani eft, retinuerunt fere edito, 
res odariorum' Anacreontis reliqui. omnes vfque ad 
faeculum fuperius extremum, | Nam Eilbardus Lubi- 
nus ea Roftochii edidit'emendatitfime defcripta, ' qua- 
ternis, anno feptimo, et nonagefimo, faeculi fexti 
decimi, cum verfione Latina noua, eaque metrica, 
áta camen, vt nonnullis in locis receperit lectiones 
tae ph Stephaniani fecundi,4? cuius ordinem etiam 


bs. -. | jn 
/! 4o, Vid. v: c. odar. 37, 13, 38.7. rum ἡγυϊδοθνηπ Gr. et Lat; edita 
41, 17. 42, 1$. 51, 1}. funt A. C. 1567. iz. 


41, Primum exiit Α. C, 1560o.: 42. Hoc pfo faeculo A. C. 
itetum A. C, 1566,: repetita eft, 51577. ,' Henr. Stephanus ^ edidit 
Soda Stephano, tcr a Paulo Sté- o&onis Anthologiam Graecam, quae 
bin A. C, 1600, 16fa. 1626. practer epiftolia, dialogos breues, 
"Etiam "Antuerplee €ármina: poctà- oratiunculas ; - aliaque poenitis, 

᾿ com. 


, 
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in reddendis fragmentis fequutus eft. Sed "anegui- 
dus Faber etiam verfionem Latinam Stephani, et An- 
dreaé, textis Graecis adiunxit.vna cum. animaduerfio- 


nibus variae doctrinae copiis pleniífimis. 


Nam. vt 


emriium editorum , etinterpretum, primus aufus-eft 
tnultarum odárum antiquitatem oppugnare: ita multos 
locos Anacreontis non minus, .quam aliorum fcripto« 
ium;: et grammaticorum, in primis Hefychii; vel 
emendauit folerter, : vel egregie explicauit, ^ Extant- 
autem huius editionis duo exempla: quorum primum 
curatum eft ab ipfo Fabro Salmurii, anno fexagefimo 
füperioris faeculi, : duodenis,4: alterum exiit in eo- 
dem opido, poft mortem Fabri, viginti annis poft, 
repetitum Neapoli 44 a Dominico Antonio Parrino: 
fed fcatet multis, 'et magnis, fcripturae mendis, prae- 
fertim in notis:** quibus notis etiam Amftelodamen- 
fes. Dacieriae, Fabri filiae, editiones 46 auctae funt. 
Auctóritatem Fabri, et exemplum, fequuti textum 


"Stephanianum retinuere Michael Metarius, * 


cample&itur odaria . Anacreontia 
quinque, 1. 2. 3, 16, 4o. — Hanc 
excepit ᾿Ανακρέοντος μελῶν "ExXoyg 
Parifiis A, C. 1588. 8, ἢ. c. odar, 
1, 2. 3. 15. 16, 17. 19. 25. 37. 40. 
43. 46., cum verf. Lat, metrica 
Stephani. vid, Merarius praefat, 
edit. Anacr. fec, ec Índ, Annall. 
typographicc, To. 1, p. 38. Sed 
Romae A. C. 1:599. 12. carmina 
'"Anacrcontis felecta Graece edita 
funt..vid. Catalog. biblioth. . Bare 
berin. p, 3o. To. 1... 

43. Huius exempli exemplar eft 
jn bibliotheca Academiae Leidenfis, 
cuius margines If. Voffii manu no- 

. tati funt ; vid. Catal, librorum huius 
bibliothecae p. 260.: aliud in bi- 
bliotheca principali Vinarienfi, in 


quo manus viri.-cuiufdam  dodti,, 


fortaffe Schurzfleifchii,  adfcripfit 
nonnulla etiam e Voffiano codice 
petita, vid. Suabij Prolufio Vinariae 
A,.C. 1278. edita, quae animad- 


et Ioh. 


Corn. 


verff. critt. in Ánacr, carmina con- 
tinet, |. 

44. A. C. 170o,: quae editio 
commemoratur a Bodonio in Pro- 
legg. ad editionem Anacreontis Par- 
menfem p. 45.: de qua plura a no- 
bis «di&a funt in. Pracfat, tertia. 

45. Huius exempli exemplar fuit 
in bibliotheca Pe. Francii, et Pe, 
Burmani iunioris, cuius orae, do- 
mini commiferant notas, vid, Ca- 
tal,. bibl, Franc, p.141. et Catal, 
codd. MSS, biblioth, Burman. p. 
63. n. 698, et 702 

46. A. C, 1693. 1699. 1716, 12, 
In poftrema editione adiectae funt 
notae Fabri Latinae, et verfio Fof- 
faei Francogallica, 

* Metarius Anacreontis carmina 
edidit Londini bis, primum A, C, 
1725. 4., iterum À. C, 1740. 4.» 
non Α. C. 1712. et 1725., vt pu- 
tauir Bodonius .in Prolegg. p, εἷς 

τ 
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- Corn, Pauus: quorum hic Anacreontis odaria edidir; 
anno fecundo, ettricefimo, huius faeculi, "Traiecti 
ad Rhenum, quaternis, ita, vt addiderit copiofas 
notas, in quibus multa comparent, et certa, vefti- 
gia acuti cuiufdam ingenii , et iudicii fubtilis, nec me- 
diocris. Graecarum literarum ícientiae; 47 . Certe 
magna, non tam reprehenfionum iuftarum, quam 
acerbiffimorum conuiciorum, pars, quae Doruillius 
fudit in bonum Pauum, vana eft, et inanis; quam 
facile appareat exaeftuaffe, vt fit, ex animo commo- 
ta bile feruenti, . Caeterum video, etiam alios horum 
odariorum editores faeculi fuperioris reddidiffe in 
exemplis fuis fere textum Stephanianum: quo in nus 
mero funt Frider. Hermanus Flaiderus; Flanderum 
male nominat Bodonius; 49 qui, anno fecundo, et 
wicefimo, iftius faeculi; odaria Anacreontis, eorum- 
que fragmenta, verfione Latina triplici; hoc eft, fua, 
'Stephaniana, Andreaeiana, notifque, illuftrata Tu. 

bingse, duodenis, . edidit;49 loh, item Armandus 
En cid Burhil- 


Et primae quidem editionis exem- 
plar fuit in. bibliotheca Mencque- 
nia: fecundae in bliotheca Baden- 
Thauptia, et Solgeria [vid. Catal, 
librorum bibl. Solger. To. τ, p. 
195,7: fed vtriufque exempli exem- 

laria habet bibliotheca principalis 
"Drefenenfis, Defcripta enim funt 
vtriufque editionis exemplaria tan- 
tui centum ; quae ferc omnia in 
bibliothecas Dritanorum migraucre, 
dto, "vt mirandum non fit, «ea 
in Germanorum orbe cíle rara non 
minus, quam cara. Jllud quidem 
exemplar, quod in bibliotheca 
Mencquenia fuit, venditum effe 
Ícimus feptem. numis Vallenfibus. 
"Prima editio ipfa obferuatt, mitccll. 
Belgg. p. 5. Vol. s. vocatur. edizio 
maioris voluminis, et pretii, quam 
vtilitatis, vel exuditionis: fed ea- 
dem haéc fententia de fecunda 
quoque editione ferri debet, Ἂς 
prior tamen editio praeítat pofic- 


riori, Etenim haec quidem, prae- 
ter textum Graecum, Latinafque 
Stephani, et Andreae, verfiones 
odarum quinque, et quinquaginta, 
nilfere continet, nifi fcholia Bu- 
thillierii Graeca, et in ea obferuá- 


tiones quafdam :' fed illa, praeter 


odas omnes, earumque verfionem 
Latinam, et fragmenta, et epi* 
grammata, et fummam animaduer- 
fionum interpetum fuperiorum pro» 
pemodum omnium, difputatiuncu- 
lamque de vita Anacreontis, et 
metris odariorum eius, complectitur 
etiam indicem verborum Graeco» 
rum ftudiis leCtorun. admodum 
vtilem, : 

47. Vid, Acta eruditt, Lipfienfia 
A. C, 1733, p. 202. — 295, 

48. Prolegg. p. 53. : 

49. Flaiderus recepit nonnullis 
in locis, vel coniecturas Stephani, 


'vel Icctiones ab «o in notis alla- 


tas; 


- 


xxvür PRAEFATIO? .:: 
Büthillierius, qui eadem poématia fcheliisGráecis ex- 
plicata duodecim annorum puer: emifit: 59. denique 
Hadr. Fóppeníus,s$! Macropétraeus, et Dacieria; 
quae, vt Maéropetrdeus,'$? verfióni odáruim poétae 
Francogallicae animáduerfiones adiecit. 53. -Hoc vero 
ipfum an ἐδ Régnierio, *4' átque-aliis, 55; quorum cura 
emiffa funt Anacreontis- carmina faecülo féptimio- dé 
Eimo; factum: fit,, quum exempla éoruri mihi quide 
Hon licüerit ihfpicere , ali/viderint. τ! 
Primus. enim, quod fciam, textum Graecurà 
oru odariorum , a Stephátio: traditum, /fponte mu- 
tare multis ih locis aufus. eft- Guil, Baxteris qui éa 


Londini edidit be: primur aüno quinto; et nonage- 


(5 " H8 
3 D . a E ΩΣ 
tásí vid. odar, 5, 25.9, 6. 15. 31. 
21, $. «9. 22, 5. 29, 35. 32 18. P 
ἢ, 2. $8, 2. 15. £1 T. 54, 1. f: 
anmmerum , f.agmentornm | a Ste- 
hano, Vifinoque , colle&orum 
Tuscis quibutdatm allis guxit, 
-:,$0. Parifiis, primum A. C. 1639. 
8. n iterum. A, C. 1647-3 Index 
vtriufque exempli eit hic, ᾽λνα- 
διρέοντος Tafs τὸ μέλη μετὰ σχο- 
Ay" luas "Aguavls Bs angn 
“Ἀρχιμανδρίτα. Et prioris quidem 
éditionis exemplar tuit in biblio- 
fheca Bozii: vid, Catal, cius p. 
169,:: alio vfus οἷ Moetarius in 
adornanda editione fua Anacreon- 
fis fecunda, Sed fcholia Graeca, 
"Quae praeceptori Buthillierii tri- 
Pbuuntur al au&tore notarum | ad 
opus Baellctii, quod inícribitur 
lugemens des Savans for tous des 
RO. ouvrages des Auteurs, 
Ὁ, 6, p. 174., in exemplo fecundo 
'auctiora effe videntur. Certe Olea- 
gius, differt, de poétriis Graecis p. 
40,, Lipíiae A. C, 1708. 4. edita, 
et in notis ad Philoftrat, P. 39» 7. 
o laudat, σοφιςοἰς δὲ, καὶ co- 
ez, ἔλεγον τὰς ποιητὰς, quae in 
ime exemplo non leguntur. 
Tuc: autem fcholia ab antiquo 
'Quodam grammatico profeda cile, 


Ῥ. 401. f: 


C714 


. ^ fimo, 


EL 


d B Mr ^ o9 Hi 


putauit Toh, Ern. Imman, Valcbíus 
1n Introd. in linguam, Gr. ; p.,,170. 
edit. fec, ,Cactérum. Ícholix ; πὰ 
pertipent tantum ad odaria. quin- 
Pad ec quinqudibets ab Henr. 

ephano edita; ^" di aire 

51. Foppeníii opera dic Ana- 
creontis. Graece, et Latine, exicre, 
fublatis tamen, vel mutatis, 115» 
quibus cafta mens, ct.aures vere- 
cundae, offendi poffe Viderentur, 


"Antuerpiae A. C. 1650. 12. vid, 
.Meturius Ind. Annill. 


typogta- 

phicc, p. 38. To. 1. i 

53. Parif. A. C. r68o. 1684. 
1692. 12, Vid. A&a ERES Lip- 
fienff. A. C. 1693. p. 13. 1 

53. Parif, A. C. 16g2: τ: vid, 
A&a eruditt. LipfienfT, A, C. 1683. 
Amftel. A, C, 1693. 
1699.: A. C. i7c6.: Roterod. A, 
Amflel, A. C. 1716.: 
qua in editione acceffere ᾿ etiam 
Foffaei notae, quae primum Pari- 
fiis editae erant A, C, 1704. 12. 
Vid. Clerici bibliath, Ancienne, et 
Moderne, To, s. P. 2. p. 439. ff. 

54. Parif, Α. C, 1683, 169;. 8. 
vid. Caral. biblioth, Pruftellianae 
P. 148, 

55. Andegaui A, 6G. 16i. 4.: 
Parif. A. C, 1626, 


EDIT1ONIS $ECVNDAE xxvm 


fimo, fuperioris faeculi, 56. iterum decimo huius faecu- 
li anno, octonis.. Mihi vero, neque verfio. Latina 
viri probatur, neque notde, llla.enim admodum ob. 
fcura eft, quum apnumeret verba Graeca lectori: quo 
ipfo obfcuritatis vitio etiam 'animaduerfiones laborare 
reperimus, n emendanda oratione Graeca fere in- 
genium fequutus eft, fed ita, vt pauciffimis in locis 
aflequutus veritatem videatur. ^ Cuius quidem rei 
caufas, partim a nimia audacia ducendas efTe putamus, 
qua.;abjatus: etiam faniflimas lectiones attigir, partim 
ab: effreni illa Barnefio repugnandi libidine, etiam iis 
in locis, vbi eum videret vinci recte non poffe. Nam 
lofua Barnefius haec ipla odaria ἃ fe emendata, eerte 


.multis modis. immutata, edidit, poft Baxterum, Can« 


tahtigiae anno quinto huius fseculi, $7 duodenis: quaé 
editio repetita eft, eodem in opido, fex, et decem, 
aunis poft, et Londini anno quinto, et tricefimo, 58 
In verfione Latina, quam addidir, deprehenditur ea- 
dem obícuritas, ob quam nobis difplicere oftendimus 
Baxteri verfionem; ec quanquam in conftituendo textu 
Graeco adhibuit, praeter Scaligeri, | Salmafii, 59. ec 
Dan. Heinfij, coniecturas, lectiones codicis Vaticani, 
quas excerpferat inde ifaacus Vofífus, cuius exemplar. 
acceperat Barnefius 6» a loh, Couono, qui, vt Lu- 

' cas: 


56. Huius editionis eieinplris 
ΠΝ in bibliotheca Pe, Franci: 
vid. Catal, eius p. 140.: et in bi- 
blioth:ca loh, Erh. Kappii, vid Ca- 
tal. cius p, 14. n. 219. P. 4, 

57. Vid. A&a erudit, Lipfienff. 
A. C. 1706. p. 457. IT. et Clericus 
biblioth. 101. To. 11. p. 335. δὲ 

^48. Vid, Biblioth. raifonnte To. 
15, P. 1. p. 236. 

59. Norae MSS. Salmafii in Ana- 
creoptem funt in biblictheca regia 
Parifienfi. vid. Catal. 
eius To. 4. p. 488. cod: "8740. n. 
12. is vfus eit ad augendam, 
exotnandamque,  éditionem ^ car- 
inum  poétae Argentorátenfem : 


codd, MSS. 


vtramque Bruncquius, qui in notis 
ad odar. 43, 7. p. 126. Argent, a, 
oftendit, Salmafium, practer co- 
dicem Vaticanum, alias veteres! 
Íchedas, bibliothecae puta DPafatie 
nae: vid, Bruncquius ad odar,:14,; 
98. Argent. r.: quae ab eo? 
fee commemorarentur, infpexiffe:: 
ἕν Vid. eius norae ad odar. rry 
Sed in bibliotheca Voffii ipfa: 
füic exemplar codicis Vaticani, al» 
Voffio, auc Gronouio auo, indét 
defcriptum, quod nunc eft in bi» 
bliotheca — Acedemiae | Leidenfis * 
vid. not. 33.* et quo vfi efle. vi-: 
dentur homires dodi plures aii 
vid, -not. .33, M 


xxx PRAEFATIO 


cás Langermanus, Hamburgenfis, vir eruditiffimus, 6! 
et noftro faeculo Seuinius fimul. cum Furmontio, 6: 
conftituerat Anacreontem,denuó .edere, et cui Nic. 
Heinfius patris fui emendationes tradiderat: 63 tamen 
nec omnes illius libri attulit le&iones, nec veras vbi- 
que laudauit. (5 id quod Doruillius iam recte animad- 
vertit, qui codicem Vaticanum, etiam a Ioh. Frider, 
Gronouio defcriptum, 55. rurfus contulerat. 6ó — Qua 
quidém de re omni ftatuere nunc cuique licet certius; 


quum ea codicis Vaticani particula, quae haecce 


61. Reinefius epp. ad Chrifti, 
Daumium ep. $5. p. 148,: eiut£o- 
dogiam mouam e codd. Vatiicauis, 
adiellis mullis ineditis epigramma- 
dis, propediem dabit Lucas Langer- 
manus, Hamburgenfis, is, qui Nic, 
Heinfio in Italia bacfenus comes ad- 
baefft, nuper. inde veuerfus in. Sue- 
ciam: iranfít — Am[lelodamo.  -— 
Jdem Langermamus. Theocritum, et 
AMnacreontem , | in. quibus multum 
eperae pojuit, primum dabit. Dau- 
mius epp. ad loh. Andr. Bofium 
ep. 11. p. 16.: 4imacreontem ex 
MSS. bibliothecae Vaticanae, εἰ 
Florentinae, auctiorem, emendatio- 
remque, a Luca. Langermanno edi 
fam, narrat Gracuius. 

62. Vid, Villoifonius ad Longi 
Paftorall. 4. p. 237- 

63. Nic. Heinfius ep. 344. fcripta 
A. C. 1660. a. d, 26. Iunii. ad Ioh. 
Frider, Gronoutum Syllog, Bur- 
mah, p. 411, Vol. 3.: De Cafaubo- 
we omite follicitudinem. — Adfuit 
enims Cottonus ipfe mobis, cui ego, 
et gemina LÁ end exeiiplaria, 
manu magni Scaligeri paffm emen- 
data tradidi vtenda, et Anacreon- 
gem) a parente meo. locis mon paucis 
eafligatum. ϑὶ a Veffio noftro mon 
Empeirauit, quae. defiderabat, Ana- 
ereoniis ἀνέκδοτα, Langermannus, ea 
mibi petenti facile concefferit, Hoc, 

uae[o , doctiffimus Cafaubonus ex «e 
mtelliga:. Quanquam et tu defrde- 
eio eius potes refpondere , qui Paia- 


Juaftffe. 


oda- 
ria 


tinum. codicem Mferipfifli. — Fran- 
eifgus tamen. lunius 12m nom. femcl 
mihi ferio aftrmauit , [6 nonuulla 
zlnacreoptis Londinum miffffe, et 
quidem inedita: quae qualia. fnt, 
baud (cio. Nam amicus nofler ad 
huiufmodi quae[liones varo, vt fcis, 
eccurate. vefpondet, — Cum 1amen, 
illo prsefente, fpem feciffem ποδία 
Jiffmo Cottoso , joe vt a Lauger- 
manso obtinerem ZInacréontehr auce 
tiorem vulgatis editionibus, vegere- 
bat it, fe longe plura. Anacreontis 
babere, quam Langermannum, / Sed 
et Cottonum ab edendo cultifJmo poe- 
14 reuocare enifus efl, dum prae- 
tendit , virum nobilem, et. ad baec 
opibus affluentem , foucre literas de- 
bere, et bibliothecam domi inflruere, 
ipfas literas mon. effe tratiandas, 
nifi a minorum geutium dls, aut, 
vt cius vtar voce, magiflellis, Haee 
quo confilio Mile Cottono perfuafa 
voluerit , baud [εἷος [cioy non per- 


64. Bruncquius enim in notie 


ad Anacr. odar. 14, 19, p. 98. Ar- * 


e 


gentor. I, ait, Barnefium vfum efle: 


collatione cod, Vatic, parum: accu- 
rata. 
65. Vid, not, 63. 


66. Vid. Van, crit. p, 7. Primum, 
omnium odariorum in illo: codice. 


eft illud, quod in Baxteriano exem-. ὑ 


lo quintum , et fexagefimum, eft, 
Avaxgíuy ἐδών μκεν €odem auctore, 
ibid, p. 57e. 


EDITIONIS S$SECVNDAE xxu 


ria continet, Romae nuper ^ tandem 68 laminis ae- 
neis accuratiffime expreffa, cura Iofephi Spaletii, Ro- 
mani, Romae prodierit: de qua eius editione ,. et 
alii 69 iam diligenter expofuere, et a nobis plura dicta 
funt in Praefatione tertiae noftrae horum carminura 
editionis, In ipfis notis a Barnefio traduntur multa 
ftudiofis doctrinae Graecae, omninoque antiquae, ad- 
modum vtilia; quae tamen magnam partem illuc ex 
Stephani maxime, er Fabri, obferuationibus tranflata 
funt;;? quaeritur item diligenter de legibus metricis, 
quarum ratio etiam in Prolegomenis explicatur, qui. 
bus praemiffa eft copiofa difputatio de vita Anacreon- 
tis: de qua non minus, quam de metris, poft Barne- 
fium, denuo expofuit Metarius. . Caeterum textum 
Barnefii Graecum reddidit in fua Anacreontis editione 
ante anncs tres, et triginta, loh. Lamius Floren- 
tiae,7: vt Veneti fex annis ante:7*? quod idem an 
factum fit ab iis, qui editionibus Glafguenfibus 73 
praefuere, quum nobis eas non licuerit contendere 
cum alis exemplis, latet. Sed lofephus "Trappius, 
qui haec poémata fuis illuftrata notis, numerifque ele- 
giacis expreffa, additis etiam aliorum carminum poétae 
fragmentis, Londini anno tertio, et tricefimo, anno- 
que fecundo, et quadragefimo, duodenis emifit, fuum 
in iis recenfendis ingenium fequutus effe videtur. 7* 

Atque 


67. A. C. 1781, γι. A, C, 1741, τα. 


68. Huius enim libri Vaticani 
editionis fpes iam A. C. 1759. facta 
erat fludiofis literarum. vid. Com- 
mentarii de libris nouis Lipficnfes 
A. C. 1759. p. 481. f. E 

69. Vid. Annales literarii Helm- 
ftadienff, A. C, 1785. m, Ianuar, 
p. 7.7— 18. et Commentarii de libris 
nouis Lipfien[T A..C, 1784. p- 835. — 
$40. . “Ὁ . : 
7o.. Vid, ad odar, ao, 5. 355 5. 
24» 7. 46; X0. 50, 6. . 


73. A, C. 1736. 4. Vid, A£ta eru- 
ditt, Lipfienil A. C. 1738. p. 
419. ἴ, 

73. A. C. 1744. 1751. 1777. 16, 
Exemplar fecandi exempli fuit in 
bibliotheca. Bodeniana. 

74. Vid. Doruillius Van. crit, p,«* 
69.557: ct Aa. eruditt. Lipficnil,, . 
A, C. 1739. p. 664. { Exemplar 
primae editionis fuic in bibliothe« 
ca Frider. Ottonis Mencqueni. ^ 


xxxi 


SLCPWE ΕΧ ΤΌΣΟ A 


 Atqüé haec de'editoribus carminum Anacreontis dicta 


funto hoc tempore. 


Neque enim quenquam a nobis 


poftulaturum effe fperabamus , vt etiam de iis expone- 
remus, qui eadem poémiata in linguam Etrufcam,?5 
Francogallicam,7$ Hifpanicam,?7 Anglofaxonicam, 78 


..25. Interpretes Etrufci horum 
carminum funt fére hi, quorum 
' plerique. etiam notas 'eadem lin- 
gua confcriptas addidere, — .4»0uy- 

mus, Venet. À. C, 1742.:. Franc, 

unton.. Capponius, ἃ. G. à670.: 

. Brchol. ΗΝ M A. C. 
1672. 12,: Gatranus , Rofn, A, C. 

o 372548. :: Alex. Mérchbetius , Lu- 
. cae A. C. 1707. 4.1 Cidalmus Orius, 
Venet, À, C. 1753. : lof, Pagninius, 
Venet. A. C. 1766.: .Domm. Pom- 
peatus, A. C. 1754,: Franc. Se- 
raph. Regsierius, Parif. A. C. 
1683. 1693. :2.: Paulus , Re//ius, 

'Tudertinus, Londin. A, C. 1740. 
8.: vid. biblioth, raifonnée 7. 32 
2, p. 48. 1: Frenc, Sauerius 4e 

Rogati , Colle A. C. 178... 1786. 

5.1. vid Commentarii: de libris-no- 

vis. Gertingg. À, C. 1783. p. 1792. 


et A. C. 1786, p. 1421;: Chrifto: " 


Ridelphus, Venet. A, C. i1756.: 
Anton. Mar, Sa/uiwius, Klorent. 
Av OC. 1695. 12. et 1719.: Mich, 
"Torciglianus , Lucae Δα C. 1685- 
Sed ver(iones carminum Anacreon- 
tis Etruícae metricae in. vnum vo- 
lumen «oa&ae prodierunt ter, Me- 
diolani A, C, 1727. &., cura ΡΕΠ. 
Angelati: Venetiis A; C, 1731. 4 
A, C. 1736. 4. : vid, Acta eiuditt. 
| Lipff. a. 1738. p: 419, f.» Florenciae 
A.C. 1783. Et opufculum , quod 
Brunou, Α. C. 1784. 8. editum eít, 
et inícribitur Scéerzi poétici o fía- 
mà traduzioni libere dal Greco. di 
Domenico da Gattinaya ,| comple- 
&itur multa odaria Anacreontis 
Etrufce conuerfa, Cou. Mafleius 
in opere, cuius index eft 7; adur- 
tori Italiani , Veronae A. C. 1720. 
edito: lac, Maria Paiconius in Ai- 
éliotb, degli antichi autori. G»aeci, 
«t Latis, quae Tomis quinque 


'Fheo. 


conftans exiit Venetiis A. C, 1766. ; 
et Phil. Angelati 2i5//otb, dei vol- 
getizzovi, Aediolam 44. C, 1767. 

26. Praeter Fbrum, et eius fi- 
liam, Macropetraeum, et ΒΟ 
iaeum, carmina Anacreontis in 
Francogallicam linguam. conuerte- 
runt Pe. Rosfardius, Parit, A;.C. 
4555-8; Remig. Be//aqua , Pau, A. 
€. 1556, 1574. 8. : vid, Mencquenii 
biblioth.' virorum militia, .€t tcii- 
pris ; illutrium, p..8o. i. : Regnie- 
rius, Parif. A. C. 1700. 8.; Franc. 
Gaconius,  Roterod, A: C; 1712, 
13.; Aloyfius Poin/inetius «e Sivry, 
cuius veruo edità eit Nancir A; C. 
1758, et quartum Parif, Ἁ, C. 
1758. 12. Harum verfionum Fran- 
cogallicarum numerus auctus ^c 
alia A, C. 1775.: cuius- opufculi ine 
dex eit hic, .4uacreon, Sappbo, 
Bion, et Mofchus: traduciion nbu- 
velle cp. profe, —. par MM, *ht 
C **:7à Mons a, 1775. 8. * 

77. A. C. 1774. exiit. e&ónis 
opus, quod inlcribitur Jas: Ereti- 
cas: 'Tomo eius fecundo p. 205. ff, 
contrinerur Hifpanica verito duode 
leprüaginta odarum Anacreontis ; 
eciam grammaticam linguae Hifpa- 
nicae, quae Erfordii A, C. 1788. 8. 
edita cit, auctam effe nouimus Hif- 
panica interpretatione noünullo- 
rum horum poématiorum, 

78. ln linguam Anglofaxonicam 
hacc poémata verterunt, additis, 
etiam notis, 72e. Stanleius ..Lon- 
dini A. C. 1649. et 1651. 8.: vid. 
Vottonii elogium Stanleii p. 314. 
ad c.1cém elogiorum Gallorum Sam» 
marthini , quae cura Heumantk 
edita func: zdbrab.. Cawgius, ett 
$. B., Oxon. A. C. 1683. 8.: “445 
difepiss, Londini Δ. C, 1735... ὁ 


e- 
ς 





EDITIONIS, $ECVNDAE xxxn 


Theotifcam, 7? Polonicam,9* Belgicam, ?! oratione, vel 
voría, vel profa, tranftuliffent;. quod quidem non nefci-- 
mus facluni cffe a non paucis, et addito textu Graeco, 
eteoomiílo: quippe quum eius rei cognitio non perti. 
neret ad textus harum odarum Graeci hiftoriám, cuius 
adumbrationem complecti hac praefatiuncula confti- 
tuiflemus, — Placuere enim haec  odaria femper mirifi- i 
ce multis, adeo, vt ex iis etiam alia huius generis 
poématia exprimere aggrelli finc in linguis barbaris, 3 
atque adeo Graeca, 83 ; 

Sed, praeter editores Anacreontis, quibus recte 
annumerari poffunt Chreftomathiarum, et Antholo. 
giarum, Graecarum conditores noftiae aetatis, vt 
Harlefius, |^ Strothius,?5 Gedicquius, 96 Lindnerus, 87 


79. Verfionum horum poéüma- 
tum theotifcarum àuttores extitere 
«adhuc Cafp. Ern, Tri/lerus, Nord-. 
huíae A. C. 1697. 12, adiunCto 
textu Graeto: loh. Nic. Goezjus, 
Lipfiae A. C. 1746. et Carolerem. 
A. C. 1760, 8.: Meinecquius, Lip- 
fiae A, C. 1776. 8.: Vals, Erfor- 
dii A, C, 1783.8. : Degeniss, Onol- 
di A, C. 1782., ct, adiuncto tex- 
tu Graeco, Palacop. A. C. 1787. 8.1 
Brumieuius in Carmm. lyticc, Vol, 
1., Deffauiae A, C, 1783. 8.: 4ne- 
ymui , Berolini A. C. 1787. 8. 
His addi poffunt ii, qui nonnullas 
tantum odas vernaculà lingua in- 
terpretati fünt, wt Srolbergius, 
Hamburgi A. C, A. 1782, 8.: 
Seblicbtigiur, Leucor. A. C, 1789. 
8.: Ramlerus mythol. P, 1,, Berol, 
A, C. 1790, 8. 

8o. Carmina Anacreontis in lin- 
guam, Polonicam conuería exie- 
rünt Varfauiae A. C, 1774. ec 1788. 
8. 

81. Altmariae À. C. 1726, 8.» 
auctore Kaempfero, 

8a. Imitation des Odes 4^. Anà- 
ereon , en vert Frangois, dediéz au 


' 


Koep- 


Roi de Pru fe, par Monf. de S.... 
ἃ Berlin A. C, vr«4. 12. Poems, 
and Odes,. after tbe. manner of 


, dnaereon , by T. B., London A. C. 


1246. 4, Germanorum autem po&- 
tarum, vt Gleimii, Lefüngiiy alio- 
rumque, hoc in genere fludia quan- 
τά fuiilent femper, quam' vídére- 
mus inter nos fatis cofiftare, nihil ' 
de iis quidquam dicere placuit. 

83: Tob. Baltbaf, Beruboldi ᾽Ανα- 
spore μέλῃ cura Munzii éxiere 

oribergae octonis, finc indicio 
anni. Etiam Ae, Reufmeri libri 
duo Epodon continent carmina 
aliquot Anacreontia: quibus libris . 
àucta eft Pars fecunda operum eius, 
lenae A. C, 1593. 8. editorum. 

84. Coburgi A. C. 1768.9. No- . 


: fib, u^ C. 1775. 8. Byruchi A, c. 


1792 

85. Quedlinburgi A. C. 1776. et 
A, C, 1780. 8. 

86. Berol, A. c. 1785. 8. edit, 
tert. 

87. Arnítadii A. C, 178r. 8. 

88. Brunou, A, C. 1785. 8. P. a. 
Ex lob, Frider. Chriflies, vir ob 
fumma in literas bonas merita im- 

morte« 


c 


x 
DR 


xxmt ^ "CARAEFATIO- 
Koeppenius,8$ qui haec corpufcula fua pluribus, pau- 
cioribufue, poétae odariis adauxere, praeter hos 
igitur Anacreontis editores reperti funt viri docti mul- 
ti, qui, vel emendare, vel explicare, conarentur 
multos carminum eius locos. Et alii quidem illud 
fecere obiter in notis ad fcriptores alios, vt Salmafius 
ad Solinum,9» et Achillen Tatium,?» Dauifius ad li- 
bros Ciceronis de natura deorum,?' Lennepius ad 
Coluthum, ?* Doruillius ad. Charitonem, ?' alii ad 
alios vtriufque linguae auctores, etiam Trillerus, me- 
dicus Graece doctiffimus,?* Sed nonnulli in animad- 
verfionum libris, quas edidere in varios fcriptores ve- 
teres, etiam in his poématis illuftrandis multum ope- 
rae pofuere, vt Guil. Canterus, 95 Lamb. Bofius, $6 
Georgius Arnaldus,9? et in Vanno critica 98 Doruil. 
lius, etiam Clericus in Bibliotheca felecta, 9». et aucto- 
res commentariorum '"Treuultianorum, 199. atque. ob- 
feruationum  mifcellanearüm: 1901 quorum. numerum 
auxere nuper, praeter Clotium, 192 [ac, Phil, Meden- 
bachius,:93 et loh. Car, Zeunius,'os Alii denique 
horum 


mortalis memoriae honore digniffi- 
mus, municéps meus, NN, Acadd. 
P.a. p. 143. — 150. Latinis ver- 
fibus reddidit, adiuncta e regione 
Foffaei verfione Francogallica me- 
trica, odarr, 1. 2. 14. 16. 19. 33. 
45.: ct in Zob. Hderi opufculis 
ratoris, et pocticis, quae filius 
eius Vpfalae a, 1791. 8. cdidit, ex- 
tat verfio Latina nouem odarum 
Anacrcontiarum, | Anno fuperiore 
Edinburgi exiit octonis cditio. fe- 
cunda libelli, qui infcribitur 'Av- 
MT ἙΛλληνικοὶ ἥσσονα,  Cullefas 
nea Graeca minora, cum notis pbi- 
lologicis , atque paruo Lexico, ad 
2 dironum accommodata, — His 

olle&aneis — infunt Anacreontis 
quoque odaria nonnulla. 

89. p. 717. aliifque in locis. 
90. m 664. 
91. lib, 2, c. 47. 
92. p. 7. f- 47. f. 107. 


93. p- 161. 266. 381. 479. 528. 
548, 718. e 

94. In opere, quod infcribicur 
NNI Betracbtungen P, t, edit. 
cc, 

95. Le&t. noi, 2, 11. 5, 7. 

96. Animaduerll, ad fcriptores 
quofdam Graecos c. 1g. — 20, p. 
2$.— 85. 

97.. Animaduerff critt. ad aliquos 
fcriptores Graecos p. 1i.— 48. * 

98: p. 557. — 576. 

99. To, 11. p. 335. — 346. 

1c0, A. C. 1702. m, lànuat,. p. 
96. f. : 
101. Vol. 2. p. 4. ff, p. 364. ff. 

102. Mifcell. critt. c. t. Tai, 
ad Rhen. A. C. 1765. 8. 

103, Amoenitatt. licerarr, c. 8. 
p. 45.— 52, Traictt, ad Rhen. A. 
C. 1779. 8. 

' 194. Animaduerff. ad Anacrcon- 
tem, 
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liorum odariorum nori pauca peculiaribus libellis illu- 
ftrare,, vt. Schneiderus, 155. | Borhecquius, 19$. .Grint- 
fnius,'97 Barthius, 198 SETUNGELR 1ny TM in- 
füituerunt, - est 721] 

Neque vero praetermittendam f lentio putatriüs 
«curam eorum, qui varías cartpinum Anacreantis para 
tículas congeffere e libris vecerum, . vel grammaticó. 
rum, vel aliorum fcriptorum... Eius enim rei inicium 
! quum feci(lecHenr, Stephanus, cum in ipfa. editione 
Anacreontis, tum in poétarum lyricorum- fylloga: 
mox banc viri induftriam, et diligentiam, praetet 
-Andrean Schottum, 111 Fuluüius Vrfinus '*? ita fequutus 
eft; vt eam multum praeterierit; Poft Vrfnum, et 
Flaiderum,. numerum horum fragmentorum luculen. 


ter:suxere Barnefis, atque Pauus, 
Nam de lofephi 'Trappii qui: 
aliorumque, . hoc. in genere opera nobis nunc 
Metarium autem. videmus in 
c 2 


-copiofas: addiderunt. 
dem, 
quidem nihil conftabat. 


i 


tem , Platonem, ct Xenophontem, 
Lipfiae A. C. 1775. 8. 

εὐ χρῷ, Edidit librum, qui infcri- 
bitur 4nmerkungen über aen Aana- 
ereon , Lipfiae À. C, 1770. 8. 

ἰοῦ. Zug. Chrifli, Borbecquius 

edidic plurcs Práciectionum uper 
mu!tis Anacreontis odariis Jibellos, 
lingua vernacula compofitos, Par- 
thenopoli, octonis , inde ab A. C, 
1778:: - aliorum. interpretationem 
complexus eft opere, cui titulus 
e(t Magazin für die Erklü» ung. der 
Griechen , und: Rümer, Nonb, A; 
€. 1784. 8. Vol. 1. P. 1. a. 
. Tog, Henr. Adolph. Grimmius 
explicauit odas Anacreontis non- 
nullas prolufionibus aliquot, fer- 
mone vernaculo conícriptis , Duif- 
burgi A, C. 1778. 4. 

108. Frider. dbeopb, Barthius, 
Propertii editor, ftricturas aliquoc 
enimaduerífienum ad. Anacreontem 
propofuit Numburgi A. C, 1777. 4. 

109... Beni. Frider. Schmiderus V, 
C. .muka Anacreontis odaria Lati- 


qui etiam notas 


exem- 
ne conuerfa, ct nof[is illutlraca, 
proponere prolufionibus aliquot in- 
ftituic Halis A. C. 1782. 4. 

110. Job, denotb, Sam, Suabius 
V. C. animaducrfiones criticas in 
Anacreontis carmina edidit Vina- 
riae A. C. 1778. 4.: quas. fübfequi 
iufft notas ad odar, 23. fermone 
patio confcriptas, ct eadem πὶ 
vibe defcriptas, A. C. 178:. €t 1785. 
Caeterum. Hindenburgius. quoque, 
V, C., in fpecimine animaducríio- 
num philologicocriticarum. in Mu- 
ipe Lipfi2e A. C. 1763. 4, edi 

, locos οὐ riorum Anacrcontios 
d non paucos illuftrauit, 

111. Obferua:t, humann. 2, 61, 
| rp2. Óón Carminibus lyricorum 
p. 139.— 152, 320. — 328., Ant 
verpiae A, C. 1568. cditis: cuius 
editionis exemplar, notis, et. ac- 
ccfüionibus, Andreae Schotti, et 
Pauli Colomefii , locupferatum, 
fuit in bibliotheca ]íaaci Votlii, 
vid. Ceral codd. MSS. Angliae 
Το. 2. p. 70. n. 2714. 
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exemplo fuo. primo fragmenta carminum Anacreontis, 
a Barnefio collecta, reddidiffe omnia. , 
Nos enim quum, ante viginti annos, et vnum, 
haec odaria, quae tum nobis perfuafiflemus Anacreon- 
tem.auctorem habere, formulis deícribenda ftanneis 
curaremus, quo interpretaremur ea alumnis difciplinae 
'Thomanae: reddi ab operis iuffimus exemplum Bax- 
teri fecundum, fed ita, vt verfio Latina omitteretur; 
idque Gefneri maxime, . fummi viri, auctoritate, qui 
duobus annis ante idem feciífet in repetendo exemplo 
Horatii Baxteriano, 113 Itaque quum, redemtoris 
opuículi admonitu, noua eius editio adornanda cflet; 
vt conftentes reperiremur, et graues: auctores fui- 
mus, vt exemplum fuperioris editionis totum retine. 
retur... Sed quia fciebamus, multa a Baxtero in Grae- 
co textu remere * mutata effe, et mota; vt lectori 
bus lectionis-loco quoque elegendae optio effet: fub- 
iecimus textis verborum lectiones variantes, cum ex 
ediione principe, hoc eft, Stephaniana, tum ex 
aliis ,. de quibus fupra expoficum eft, hoc eft, e Mo- 
reliana ,. Comeliniana, Barnefiana, etiam e fylloga 
poétarum lyricorum a Stephano tertium edita: et ne 
quis forte Fabri, et Lamii, paulo rariora exempla re- 
quireret ; . yt videret quifque ipfe, texta in iis Graeca 
non dicrepare a textis fuperiorum editionum: horum 


XXXVI 


5 


χα}. Hang. editionem carmintim 
À acrcontis noftram commemorari 
videmus a Bodonio in Piolegg, ad 
edit poctac Parmenfem p. 63. 

* Vt odar. 25, $. κᾷκοντα pro 
κἄν μὴ ϑίλω" odar, $0, 8. πεπηδὴ- 
μιένον prO. πεπεδημένον. — Et quan- 
quam odar. 39, a5. 27. € lc&tione 


Baxteriana , quam Bruncquius nues. 


per,alique, feguuti funt in fuis 
€xemplis, Jenfus exiflit. fatis cora- 
modus : tame fiefcio , an. fcriptu- 
τὰ cod. Vatie,, 'Stephanianique 


.quo- 


exempli, : perg. me μετοὶ πάντων; 
contineatur fententia: etiam elegane. 
tior. Oftendit enim poéta hifaris; 
mortem fibi eff. communem cum 
omnibus, fed ἐς bibendi vini aui- 
ditaté ita delc&ari, vt hoc putet 
fibi effe praecipuum.bonum , atquc 
proprium, quo adeo viuens ru, 
velit. — Certe fic veiba ove, ct; 
MT πάντων» aptilime inter íe τος, 
feruntur,. et μόνῳ. planiffime -τς-, 


: fpoudet verbis. μετ οἰ, πόντον. - 


͵ 
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quoque exemplorum nomina vifum eft nominibus cae- 
terorum adiungere, "Coditis Vaticani lectiones hau? 
fimus e Barrefiana editiórre: fed quia vidimus, non. 
hullas a Barnefio omiffas à Dorüillio in Vatno critica 
afferii, quafdám etiam aliter laudari; vtriufqué gerie- 
tis lectiones fübiicere hic placuit, ''* Ex eiufdem Bar? 
nefii exemplo petiimus Scaligeri, et ΕἸ Ἢ; coniectus 
ras; quibus. addidimus ^ coniecturas 'aliorem non: 
nullas; son ómnes.. Nam Fabri quidém "coniectui 
rae poterünt ex eius motis fponte collegi: et Paür 
editionis non minus, quam Bofi, Arrili;^ Schrei 
deri, et Zeunii, obferuationuri, ea proftat exémpla: 
rium copia, vt étnia quoque, ét ';nfpiei facile, petfinc 
Sed omniiio laborem emendandi vitia orationis, éatmns 
que ad leges metricas reuocandi, fruftra" cohfümi in his 
odiriis putamus, qüürn tiec. dpfis eorum auctoribus 
€uràm Orationis, et metri, propofirath failfe, "δ ἀπ} 
tis," et certis; indiciis intellegatur. ας -Haque' in'Hoi 
tis, quas adiecimus, maxhne id'egimus; vt' verba 
éxplicirenhs breüitér ;' féd ita tàméri,. vt tiroríés 7? δὲ 

álii,- in legendis his poématiis carere facile omnibtià 
aliis adiuniéntis poffentj adéo; vt recle füperfediffe vis 
dérémur indicem verborum Graecorum addere, ^ He 
fychii , aliortímque:verérutd gramrmiáticofum , . gloffaz 
rià faepe laudauimus, non quod gloffas ex his odariis 
fumtas crederemus, fed vt ftudiofi Graecarum litera. 
rum nofcerent mature fubfidia ad comparandam ido- 
neam earum fcientiam neceffaria.. Et. quia: cantum 
pontes odariá 'enarranda nobis. fümferamus? 
i ς 3 ᾿ . oda- 


[ΠΡ 


τ $14, Odàr, t7, 6. 'cod, Vitia le- nobis notata fune in. variétate le- 
git gu2osus V. γι κατ᾽ avri" w. Gienis: textis. verborum Graecis 
19. lAgxduy* v. 11. Bowra' dar. füubiecta. : 

18, 13. χροτῶσα" odar 21, 9. we» — - 11$. Vid. Reifquius sd Theocri- 
sci * fed iriter verfus amanuan- ti Idyl. 5,149. p.' 582, E τς Mriv 
tiqua-E/impofitum eft literae ^, 17, 121. Ἧ (pis 

vid. Van, criti p. $60. f, Reliqua à. «| 9» hs teh $2 
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2dária Sapphus, et "Theocriti, vel potius incerti au- 
&oris, poématium, non attigimus, fed contulimus: 
tamen cum iis libris, in.quibus Anacreontiis odis 
fübiuncla leguntur, Auximus denique hanc editionem 
carminum po&tae. reliquiis , et quae ad conftituendam 
earum ,lectonem | pertinerent, diligenter attuli. 


mus,!!6 Neque vero dubium eft, quin earum nu. 
merus multum .augeri poffit. e libris, et fcri- 
ptorum ,.* -.et grammaticorum * gloffographorum- 


que; veterum ,. cum iam editorum; tum nondum 
editorum ;: 'quippe quum ab iis gloflae Anacreontiag 
magno ftudio laudatae, atque explicatae, inuenian- 
tur Σ᾽ quo.fn. numero eft is, culus Συναγωγὴ λέξεων συλ: 
Aeyéig a. ἐκ. διαφόρων βίβλων extat in bibliotheca nuper 
Ceifliniana,: 47, nuric Sangermanenfi, | Arfenius item, 
£uius "Iowzv,- hoc eft,. locorum, fententiarumque, 
variorum ícriproram veterum. iyllogen, bibliotheca 
Legrentiana habet Florentiae, "18 et Philemon, 2, alii- 
que. grammatici, .eriam anonymi, 129. quorum lexica, 
€t etymologica , bibliothecae in primis publicae mul- 
tae poffi dent.. "Caeterum fperamus, doctos; aequof- 
que, le&oregs de epera noftra omni. liberaliter. effe, 
berigneque,. iudicaturos, hoc eft, ita, vt peccatis, et 
nnftris » , 8h Pparamm, tar feils ignofcant, atque co- 

: "ido t. poko M ur ea irent, 


n A* nocterpem ct "^ ΄ t6 x32, ὦ 
σοῦ $497 FAL "na y &^! 17.» 





"316. Reinas. Lcár. vafr. 1, 


KMUp58: Feagpienta weterüm, quó- 


yum integra. .epera. ttercidzrunt, 
ih: wufhia maxime grammaticorum 
velijia faila, colligere, digereré 
cometere, non. inutile fludium eft, 


2* Sic: Nicetas ;Fugenianus in ;car« 
mine ; quod:de Drofülae ; et Cha- 
riclis, amoribus compofuit veríibus; 
iambicis, étz quod Paijfiis; ἐπ biblio- 


tiecd regia íerpatur, ctiam, Ana-; 


crcontis odas totas, nen tam, exe 
pretlit; quam ad verbum defcripfit. 


vid. Villcifonius ' ad. Longi Pafto- 
- M "B. g- 
, . Vid. Maece Catal, 
bibl. Coitlin. p. 338." 
2 i18. Vid, Bándinius Catal, codd, 
MSS. an Laurent, p. 547. 
549. 
EUR Vid. Villoifonius: ad Apol- 
lonii Lex. Homer. .p. 698. fI. 704. 
796, 729. etc, 
.120.-Vid, Catal. codd. MSS. bi, 
blioch. Parif. reg. p. 531. ἦν: To. ἵν, 
121. Vid, Reifquius ad Theocri-, 
ti Idyl.i& 46, p» 264... 
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gitent, .nos.non perfectam, et omnibus numeris ab- 
folutam, editionem horum carminum tradere tironi- 
bus voluiffe, fed ftudiis eorum vtilem, atque eam, 
quae perfecta aliquando reddi, vel noftra, vel alio- 
rum, cura poffet, Scripfi Lipfiae in Schola 'Thoma- 
na m, Decembri A. C, croioccrxxv, et m, lauuario 


A. C, cioioccLxxxxir 
d Lf [ . . 


ἐς. cc LECTORI 


LECTORI BENIVOLO 
S.D 


IOH. FRIDER. FISCHERVS 44. M. 
| $CHOLAE THOMANAE CONR* 


Q... res impulit me nuper, vt Aefchinis Socraticb " 
dialogos denuo ederem; ea etiam Anacreontis, fua-." 
viffimi poétae, carminum nouam adornare editionem: 
coégit. . Quippe fcriptor Graecus erat quaerendus, 
quem , peraeftiuos hofce, hibernofque, menfes, dif: 
ciplinae noftrae alumnis interpretarer. taque quum. 
praeter libros eos, qui fuperioribus annis, vel Erne- 
fti, viri celeberrimi, collegae noftri, egregia, diui- 
naque, doclrina illuftrati, vel etiam a me. vtcunque- 
explicati ,, fuiffent, reperirem nullum, cuius facilis, 
et bona, in tabernis librariis copia effet; ego autem 
in fchola noftra e Latinae linguae auctoribus adhuc 
Horatium enarraffem: animum induxi poétam Grae- 
cum eum, cuius ingenio Venufini Mufa in odis maxi«- 
mam partem deberet fua, hoc eft, Anacreontem, in- 
ter- 


* Hanc Praefationem duabus fu- Anacreonti Stephanus tribuit, fen- 
perioribus fubiungendam effe cen- tentia difcreparet ab ca, in qua 
fuimus maxime propterea , vt ante hos vndequadrsginta annos 
appareret , quantum noftra πυροῦ fuiffemus, 

': auctore eorum carminum, quae 


hee d 
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terpretati; ; vt; ^ quomodo verfandum in imitandie 
fctiprotum ;verertüm' loeis 'effeti; ?quatenufque alieng: 
füo premere pede liceret, eo facilius viderent tirones;: 
eiufque- adeoó' carmina ; 'vt facile poffent corppararij 
neque male, vt fit; emeréntur, de noüo edere; :Sed: 
ante, qudm de: ipfa hac eorüm éditiotie plura dicimus, 
paucis diluenda videntur effe,-'atque infirmanda; :ea; 
quae: contra' roRrumy hoc: confilium dici pofle intel; 
dego:" "e. E EH pott op. i 00 ὦν 1). 13 
"Etenim hitid fdo; an multi fau ἢ int; qui conj 
eéndendum' quam ^niaxime, elaborandumque; alant: 
effe in: eo; vt Anacréon, : qui, non, .vt Gorgonius,' 
hircum; nee; vt Rüfillis ,? paftillos, 'fed: vind meray 
rellóleàt; nilque;' nifi rnultó Venerem eum vinró con«t 
fáüdere, praecipiat; fi nón eiiciatür e. éiüitace erudi- 
torum ;' 4t eerte, 'vt peftifer," virtitique;" ac^pudicisl ἡ 
moribus, initniciffthüs; ciuis; opprimatur ,. neque' ei: 
hónoris'hábendum hoc! *vt 'eius. odaria faepius emit." 
&intur; "f&ulto autetn rfiaxime caueudunt effe, : et pro- 
viderídum , - ne ill ádoléfcentibus' ἃ mágiftris: fchola-' 
rum enarrentur; «Sed'quüam leuis fit; «et vana, haec; 
répréhehfio, facile, 'püto ; 'doceri'poterit, ec demonz: 
firári; ^ Nequé enim cati ab Anacreontis Mufa: faóta: 
Atfidiidih ,  Cádiiiue fata , fed Amóris pharetram; et 
élan L'iberique: munera, res quidem eft confeffa ," at- 
que manifefta, "Ac piniüm. 'id fit verbis) non turpis: 
bus, nec obfcénis, fed verecundis, et lioneftis, quae: 
réminis aures püdicas tertiere offendaür, nequé lecto- 
rim ora; vt lafciuá Otidii At$,. :Catullique Elegi le-' 
vé8; 'ttütjofe' ficilé notent;2^ Deisde: Amorem ;' eti 
Vinum; res effe pér fe. hónehtis :cotiftet; ? de: "quibus 
Ξ ntiio facile? fiiiodice quidem: di; à hec nimis crebro," 
€ 5 e 


' 


ILU, 


1. ; Vid. D 39, 37. 5n, Te, 29. 2: vià.. Ee ES e ($e 
52» 22. 24. Gellius NN. AA, 17, 20, 
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et vero etiam legitime, . tatur, -foleat vituperari; fed. 
quae fiant turpes, et deformes, vitio, . atque peruer.. 
fitate,; hominum, Poftremo. Anacreon Amore, et: 
Vino, praedicando nihil videtur docere voluiffe aliud, 
quam quod non oporteret vnquam triftitiae indulge-. 
re, neque fe curis conficere, , nec quae efTent. futura. 
cras, "anxie, et folicite, quaerere; immo, pulfis $.6, 
pe&ore'mordacibus curis, laeto femper, hilarique,. 
et otiofo, animo effe: quae munera mortalibus Liber; 
Venufque modica, | fed: legitima, praeftarent. 3; Cur. 
igitur poétam eum, .cuius Mufa res Πρ, malas. canat, 
haud male, fic, vt Romani Horatii aetate Satyricos,. 
oderis ἃ Quidni fcholarum .magiftris licgat eiufmodi, 
oétae carmina ingenuis adolefcentibus. interpretari? 
Nif velis forte Ariftophanem, Plautum, . Terentium; 
Horatium, hoc eft, optimos | vitae, . morumque, 
magitros, e manibus iuuentutis fimul excuti,. 
Quis enim inficietur, ab iis magis, quam ab Ana- 
creonte, non Academicorum, verecundiam, . fed 
Stoicorum loquendi libertatem, amari? Atque quum 
grauiora quifque opera foleat lufibus, et iocis, . hone- 
ftis, atque liberalibus, recte diftinguere: quin. litera- 
rum doctoribus, et grammaticis, permiffum fit, in« 
terdum libros, quibus hilarentur animi, explicare 
juuenibus, praefertim iis, quorum membra iam; ani- 


mumque, aetas durauerit, | et qui fciant adeo. vitae, ἡ 


morumque, praecepta e limpidioribus haurire fonti- 
bus? * Cur nos.tandem pudeat eorum hominum fcripta 
legere, alifque legenda proponere, ad quorum fa- 
pientíae laudem: nobis non liceat adípirare. vnquam?, 
Accedit ad. haec, quod enarrantur maxime eo, vt 


Grtosie Tere um et gratia, - capti adolef-. 
cén- 


3. , Vid. Seneca de tran pe. Gellius NN. AA, 15, 2.1 Faber ad 
nimi c, 15. p» 386. (Το, 1, Gron, a5 0. 
4. Vid, Quincrtil, r, $. 7. 
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centes eo maiorem operam in difcendis literis Grae- 
cis.ponant, .Quo quidem,;eo magis videtur optimo 
cuique effe nitendum,. quum harum literarum ftudia; 
quoniam vernacyli oxatores, et poétae, vt volunt γος 
cari, magis nunc, quam viri Graece docti, fecus, .ac 
olim, probantur; et amplioribus , magifque opimiss 
muneribus praeficiuntur, noftra actate; cum magno 
fummiae rei, et literariae, et Chriftianae , incommo-^ 
do;-ac detrimento,. paene iaceant,: .Sed bene eft, 
fperamulque, fore, vt fapiens,. et grauis, pofteritag 
magnos homines, fingulatim theologos, doctrinae, , et, 
virtutis, fanctitatifque, .praeftantia metiatur, non cors 
poris dignitate, et proceritate; nec fuauitate,. clari- 
tateque, vocis, mec plebis denique, .cum fordidae, 
tüm:fplendidae,: gratia, et fauore, — . 1-ὄὔὉ Ὁ τληη 


Quid vero? Si poteft demonftrari, ..et offendi, 
carmina, quae Anacreontis nomen ferunt, aut non 
efle ab eo profecta, fed a multo iuniore quodam, , ne- 
Que tam diuitis, elegantifque, ingenii. pocta contex. 
ta, aut, fiint a Teio vate compofita, certe multis, 
in locis deprauata a librariis, grammaticifue, atque, 
interpolata: nonne videantur effe regionibus fchola- 
rum, et finibus, arcenda? nonne ij fcholarum magi-. 
fti parum. intellegenter putentuz facere, , qui ea fuae 
difciplingealumnis lectitanda proponant? Non opinor, 
Etenim fac,. quaedam in his odis effe minus fana, et. 
vitiofi, quae recentioris cuiufdam pogrse, ingenium 
arguapt;. qui fuftineas dicere, propter pauca, haec 
ἀμφισβητήσιμα €ás non oportere explicari ftudiofis 
Graecarum literarum, quum tamen maxima earundem 
pers fit. integra. et adolefcentes admoniti a perito ma 
giftro poffint facile praua a rectis, mala a bonis, dif. 
cernere? Sic, vt hoc vtar, in Theophrafti libello, 
qui de characteribus morum eft,...multa;: vt conftat, 
ἄρ p^ : PR 75 virL, 
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viri docti volunt ΕΠ  παρεμβεβλημένα, et fuppofiticia: 
fed quis eft," qui opufculum iftud; cum ob elegans 
fcribendi génüs; tum quia quoddam quafi promtua- 
rium antiquitatis Graecae in primis locuples eft; nón 
édendum in vülgus; "ftudiofe legendum, interpretan: 
dürique iuuenibus; "efle cenfeat?" Deinde vero ποῖ 
fot loci prati in his carminibus, neque tot odae; quae 
pingüioris ingenii foetus fint, videntur effe, quot fe 
réperiffe ibi Faber, Paüus, ét alii, credunt, Ναυὴ 
fi'velis eain fcriptis vecerum omnia' deleri, quae tibi 
miinus pulchra, atque elegantia, videantur, "quotlo- 
cos-nón induci, ec deleri, et mutari, oportebit in 
libris vel optimorüm fcriptórum ? ? Cur vero non Ti- 
eüerit etiam bonis auctotibus, quod de Homero ait 
alicubi Horatius, dotibitate noninuniquám? "Quid ?"ff 
ea, quae tibi deformia videantur, . venufta alii, atque 
ülchra, effe' exiftiment? Cur igitur alios prdhibere 
iniquus iudex vélis libros eiufmodi legere? Séd'mültà 
inéertlor , minufque fimilis veri, eft eorum fententia, 
quibus omülum harum ódarum integritas dubia vide- 
tur. Nam vt ad quaedam tantum argumenta, quibus 
iti oppugnanda éaruararitiquitaté vtuntur, paucis nunc, 
ét obiter, refpondeam: quo pacto poffit ex eo, quod 
prirhus ea carmihà ediderit Stephanus e codicibus; de 
quorum aetate, ét bonitate, non canftet, 5 recte collegi, 
Anacreontetn non effe eorum parentem? "Nam ne 
ante Stephanum érnitterentür ἃ quoquam haec ódaria, 
fieri potuit, Vel'brópterea, quod veferetur hominum 
fanctitas, ne"Jeclió eorum animüm, mortfque, iu- 
^ueibrat ρθη Ὁ 24.2 | BO he ἀμνὸν ἐκ tani 


, "i [15^ DD ξ. .4.,9 fiet 


4.. Fronc, Robortellius ,. Vtinen- drum sine. dubitate,— Exfliterimt 
fis, in difputat. de arte, fiue ra- inguam , qui manufcriptos libyos 
tióne , . corrigendi ulítiquorumi Jis vitant, nec damen próferynt; ui 
brog;.p. 27. To. 2. thef. Gruger., fent, bi fnt, cuius notae fent, Eco, 
Nune ex[literint , Kf diis placet, qui quis feit, an. fomnia illa Μη. απ 


excifant. αὐ inferis  Hiucrqontar, 
Halicarnaffcos: breui etiam reuixijje 
pudiétis Sappho illam, «t. Menan- 


quifguiliat , smcraequémnugaé? » Qaag 
tandem igitur bis. efl babenda. fi- 
des? ᾿ 


EDITIONIS PRIMAE  xxxxv 


ventutis. corrumperet; γαῖ. ob codicum paucitatem, 
quae non minus, quam ipíaà tot odarum iactura,  tri- 
buenda eft, vt e Petri Alcyonii verbis, quae poft Prae- 
fationem Baxteri leguntur, apparet, intempeftiuae, 
er ineptae, monachorum quoruadam pietati, vel fu- 
perfitioni potius, quae tam foedi fcilicet, et mali, 
libelli exemplaria ex oculis, et confpectu, hominum 
remouenda. vel igni cenferet. — Quod autem, nequg 
indicauit v(quam Stephanus, vnde acceperit füos co- 
dices, neque, quam verufti illi fuerint, dixit; id mo- 
re aliorum. quorundam hominum aetatis fuae docto- 
rum,. hon omnium,$ fecit; qui mos an laudandus 
magnopere, neque potius reprehendendus, fit, iam 
non quaeritur. Sic in recenfendo, et emendando, 
Platone Arlenius, et Serranus, fefe vfos teflantur. 
efle codicibus, fed de vetuftate eorum filent..— Quis. 
vero, qui horum hominum intellegentiam huius ge- 
neris rerum, et in tractandis veterum libris, cum in-- 
tegritatem ; tum diligentiam, norit, inuenietur,. qui 
Codices iftos bonae notae, et veruftos, fuiffe neget? 
Sed cum de hoc, aliifque, argumentis, quibus Pauug 
maxime ad minuendam horum carminum fidem vtitur, 
tüm de 115, quibus eorundem auctoritatem defendere, 
ac tueri, queas, dicemus alias pluribus, et diligen- , 
tius, fi noftra aliquando poétae editio prodibit. : 
Quippe i jam ante duos annos .conftitueram And. 
creontis odas ,, earymque, et caeterorum eius carmi-. 
num, reliquias " in tironum vfus fic edere, vt primum. 
orationis contextui , ad optimos libros recenfito, fub- 
liceretur, cum le&ionis varietas e codicibus non ma. 
gis, quam e fcriptoribus, grammaticifque, antiquis, 
vt Hephaeftione;- Athenaeo, Gellio, ec aliis; ' qui 
locos po&tae laudant; tum coniecturae virorum ἀρέϊο 
rum, tánquam :Canteri,- Salmafü, Bof,  Daui- 
€ Vil.Reendiu dk ^^ 0007 le 
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et vero etiam legitime, ,vtatur, foleat vituperari; fed. 
quae fiant turpes, et deformes, vitio, , atque peruer-; 
fitate,; hominum, Poftremo. Anacreon Amore, et: 
Vino, praedicando nihil videtur docere voluiffe aliud, 
quam quod non oporteret vnquam triftitiae indulge-. 
re, neque fe curis conficere, , nec quae effent. futura. 
cras, anxie, et folicite, quaerere; immo, pulfis.e, 
pectore mordacibus curis, laeto femper, hilarique, 
et otiofo, animo effe: quae munera mortalibus Liber; 
Venufque modica, fed legitima, praeftarent. 3. Cur 
igitur poétam eum, .cuius Mufa res non, malas. canat, 
haud male, fic, vt Romani Horatii aetate Satyricos,. 
oderis ? Quidni fcholarum -magiftris licgat eiufmodi, 

oétae carmina ingenuis adolefcentibus. incerpretari.2. 
Nit velis forte Ariftophanem, Plautum, . Terentium; 
Horatium, hoc eft, optimos, vitae, . morumque, 
mhagillros, e manibus iuuentutis fimul .excucti,. 
Quis enim inficietur, ab iis magis, quam ab Ana- 
creonte, non Academicorum, verecundiam, fed 
Stoicorum loquendi libertatem: amari? Atque quum 
grauiora quifque opera foleat lufibus, et iocis, hone- 
ftis, atque liberalibus, recte diftinguere: quin. litera- 
rum doctoribus, et grammaticis, permiffum fit, in» 
terdum libros, quibus hilarentur animi, .explicare 
juuenibus, praefertim iis, quorum membra iam; ani- 


mumque, aetas durauerit, et qui fciant adeo vitae, ἡ 


morumque, praecepra e limpidioribus haurire fonti- 
bus? * Cur nos tandem pudeat eorum hominum fcripta 
legere, aliifque legenda proponere, ad quorum fa- 
pientiae laudem: nobis non liceat adípirare. vnquam? 
Accedit ad. haec, quod enarrantur maxime eo, vt 


Graecae linguae Veneribus, et gratia, . capti adolef-. 
"E cén- 


3. Vid. Seneca de tranquilli, Gellius NN, AA, 15, 2.: Faber ad 
nimi c, 15. p. 386. f. To, 1, Gron.: 85. . 
4, Vid, Quinctil, r, $. 7. 
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centes eo maiorem operam in difcendis literis .Grae- 
cis.ponant, .Quo quidem;eo magis videtur optimo 
cuique effe nitendum,. quum harum literarum ftudia; 
quoniam vernaculi oratores, et poétae, vt volunt γος 
cari, magis nunc, quam viri Graece dodi, fecus, ac 
olim, probantur; et amplioribus, magifque opimis 
muneribus praeficiuntur, noftra actate; cum magno 
fummae rei, et literariae, et Chriftianae , incommo- 
do,.àc detrimento;. paene iaceant,.:. .Sed bene eft, 
fperamulque, fore, vt fapiens, ..et grauis, pofteritag 
1inagnos homines, fingulatim theologos, doctrinae, , ef, 
virtutis, fanctitatifque, praeftantia metiatur, non cor. 
poris dignitate, et proceritate; nec fuauitate, clari- 
tateque, vocis, nec plebis denique, «cum fordidae; 
tüm;fplendidae,:gratia, et fauore... Ὁ Ὁ τς 


Quid vero? Si poteft demonftrari, . et offendi, 
carmina,'quae Anacreontis nomen ferunt, aut non 
efle ab eo profecta, fed a multo iuniore quodam, , ne- 
que tam diuitis, elegantifque, ingenii. poeta contex. 
ta, aut, fiint a Teio vate compofita, certe multis, 
in locis deprauata a librariis, grammaticifue, atque, 
interpolata: nonne videantur effe regionibus fchola. 
rum,. etfinibus, arcenda?. none ij fcholarum. magi-. 
ftri parum .intellegenter putentuz facere, , qui ea fuae 
difciplinaealumnis lectitanda proponant? Non opinor, 
Etenim fac, quaedam in his odis effe minus fana, et. 
vitiofa, guae recentioris cuiufdam posrse ingenium 
arguapt;- qui fuftineas dicere, propter pauca, haec 
ὠμφισβητήσιμα cás non oportere explicari ftudiofis 
Graecarum literarum, quum tamen maxima earundem 
pars fit integra, et adolefcentes admoniti a perito ma» 
giftro poffint facile praua a rectis, mala a bonis, dif- 
cernere? Sic, vt hoc vtar, in Theophrafti libello; 
qui de characteribus morum eft,..multa; vt conftat, 
d ju Ir dr (7L VIL. 
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viri docti volunt effe παρεμβεβλημένα, et fuppofiticia: 
fed quis eft," qui opufculum iftud; cum ob élegans 
fcribendi génus; tum quia qioddim quafi promtua- 
rium antiquitatis Graecae in primis locuples eft;'non 
édendum in vülgus; ^ftudiofe legendum, interpretan? 
dürtique iunenibus; "effe cenfeat?' Deinde vero ποῖ 
tot loci prati τῇ his carminibus, néque tot ódaé; diae 
pinguioris ingenii foetus fint, videntur "effe , quot fe 
reperiffe ibi "Faber, Paüus, €t alii, credunt, "Nám 
fi'velis eain fcriptis veterum omnis^ deleri, quae tibi 
sinus pulchra, atque elegantia; videdütur, quotlo- 
cos-nmon induci, et deleri, et mutari, oportebit i in 
libris vel optimorum fcriptórum ? ! Cur vero hor Ti- 
e€üerit etiam bonis auctotibus, quod de Homero-àit 
alicubi Horatius, dettbitare nonnunquam? Quid?" 
€a, quae tibi deformia videantur, | yenufta alii, atque 
ülchra, effe' exiftiment? Cur igitür alios prohibere 
iniquus iudex vélis libros eiufmodi legere? Séd' inülto 
incertlor , minufque fimilis veri, eft eorum fententia, 
Er omiiuin harum ódarum integritas dubia vide: 
Nam vt ad quaedam tantum argumenta, quibus 
n "o ifbodnands éaruararttiquitaté vtuntur, paucis nunc, 
ét obiter, refpondeam: quo pacto poffit ex eo, quod 
pridus ea Carmihá ediderit Stephanus e codicibus; da 
quorum ἀετοῖς, ét bonitate, non conftet, 5 recte collegi, 
Anacreóntein non eíle eorum parentem? "Nam ne 
ante Stephanum émitterentür à quoquam haéc ódaria, 
fieri potuit, vel'brópterea, quod veretetür honinuin 
fanctitas, ne "Jedtio eorum animüm, RH 
à i ined ven- 


ftrt 


tübot! ΔΊΣ {10 : i 
,, Franc, Robortellius ,. rinene peu ise deitate, Exflirertuh 
fi,i in difputat. de arte, fiue ra- inquam , qui manu[cvip “08 libros 
tióne , . corrigendi "iquorun Wis citamt, mec samen proferynt, qui 
bros; p «27. To. E ef. Gruter. ; Jint, vbi ffnty culus. notae fimt, Ses 
Nune Miperiue V Tis flacet, qui guis fcit, an forinia illa. fes Ὧν}... 
excitant. gh infert ' Hiacreinitar, | guifquiliat , meraequemugaé: p 
Halicarna[fcos: breui etiam reuixijJe posi igitur bis eft babenda fi- 
eudiétis Sappho illam, et Menan- des 
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veatutis. corrumperet ; vel.ob codicurn paucitatem, 
quae non minus, quam ipía tot odarum iactura, tri- 
buenda eft, vt e Petri Alcyonii verbis, quae poft Prae- 
fationem Baxteri. leguntur, apparet, intempeftüiuae, 
et ineptae, monachorum quorundam pietati, vel fu. 
perfüitioni potius, quaé tam foedi fcilicet, et mali, 
libelli exemplaria ex oculis, et confpectu, hominuri 
remouenda . vel igni cenferet. . Quod autem, neque 
indicauit víquam Stephanus, vnde acceperit füos co: 
dices, neque, quam verufii illi fuerint, dixit; id mo- 
re aliorum quorundam hominum aetatis [μας docto- 
rum,, fion omnium, fecit; qui mos an laudandus. 
magnopere, neque potius, reprehendendus, fit, iam 
non quaeritur. Sic in recenfendo, et emendando, 
Platone Arlenius, et Serranus, fefe víos teftantur. 
efie codicibus, fed de vetuftate eorum filent. Quis. 
vero, qui horum hominum intellegentiam. huius ge-. 
neris rerum, etin tractandis veterum libris, cum in- 
tegritatem / tum diligentiam, norit, inuenietur,. qui 
codices iftos bonae notae, et veruftos, fuiffe neget? 
Sed.cum de hoc, aliifque, arguinentis , quibus Pauus 
maxime ad minuendam horum carminum fidem vtitur, . 
tüm de jis, quibus eorundem auctoritatem defendere, 
ac tueri, queas, dicemus alias pluribus, et diligen- d 
tius, fi noftra aliquando poétae editio prodibit. : 
Quippe j jam ante duos annos conftitueram And.. 
creontis odas, earymque, et caeterorum eius carmi-. 
num, reliquias , in tironum vfus fic edere, vt primum, 
orarionis contextui,, ad optimos libros recenfito, füb- - 
liceretur, cum le&ionis varietas e codicibus nion ma. 
gis, quam e fcriptoribus, grammaticifque, antiquis, 
vt Hephaeftione;- Athenaco,- Gellio, et alis; ' qui 
locos poé&tae laudant; tum coticilones virorum dotto4 
rum, tánquam :Canteri,. Sàlmafiü,  Bofi,  Daui-. 
*.Vij.Reberelim dà ^7 0057 ria enda 
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fii, Arnaldi "aliorumque: déindein notis ipfis trade. 
rentur tantummodo eà, quae ad criticet pertinerent; 
quae vero ad verba, et formulas dicendi, illuftan- 
das valerent, ea in indicem Graecitatis coniicerentur 
omnia. : Sed quoniam laborem hunc nondum profi 
gare, nedum finire, per alias occupationes licuerat: 
vifum eft, ne editionem libri praecipitaremus, neque 
tamen noftri difcipuli carerent exemplaribus, nec iu 
fto maiori ea pretio emere cogerentur, aliena interirn 
diligentia, et ingenio, recenf(itas, illuftratafque, Ana- 
creontis odas edere. — Stephanum enim, et Fábrumi, 
Pauumque, multa manifefto falfa, e quibus nulla, ἐμός 
probabilis, faepe fententia cogi poffet; in contexta 
retinuiffe videbamus. — Contra vero Barnefium, 881 
vnus poft Stephanum libri fcripti; Vaticani puta;'' vel 
Palatini porius, copiis vfus eft,, cognoueramus nirtiis 
multa, praeter rem, mutaífe, atque ex ingenio eméri- 
dafle; vt neminem fore fperaremus, cui. hoc'eius 
confilium probaretur, nifi forte quis Bentleianam 
quoque rationem in edendis veterum libris: laudan: 
' dam putaret. - Baxterus sutem, vt in Horatio, ita 
etiam in Anacreonte, recenfendo media via inceffiffe 
mihi quidem videbatur, vtaperte falfa eiecerit, nihil 
vero.praeter aequum mutauerit, neque quidquáro; 
quod a vulgata lectione nimis recederet, intruférit, 
Itaque Eritani huius doctiffimi exemplum Anacreontis 
carminum, et quidem fecundum, quod arite quatuor; 
et quadraginta, annos Londini prodiit, | repetere, 
fublata tamen verfione Latina, placuit. 7 Atque quo- 

niam 


xxxv 


3. Biblioth. raifonnée To. το. P. 
1. p. c36., 44 jeroit à foubaiter, 

τ on reimprimat la fcconde edition 
dé δ Anacreon de Baxter, qui ef 
devenue ac[fl extremcment rare, et ou 
J'eu πιο une Critique vive, et 
fenféc, des notes de. Barnes, Mul- 


to vero etiam rariora fünt exeme 
plaria exempíi carminum Anactcon- 
tis Baxteriani primi, — Nobis qui- 
dem certe: nullum eorum reperire 
contigerat in bibliothecis Lipfien- 
fibus, neque publicis, neque priuatis, 

. H ita, 
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niam notae eius funt breues, fenfumque poétae non 
obícurant, vt fere philofophici noftrorum hominum 
iufto longiores commentarii, vel centones porius, 
libros facros, fed illuftrant non parum; eas fubiici 
contextui verborum recte pofle exiftimauimus, | Nam 
Paui iudicium, qui eas ineptas pronunciauit, ego quiz 
dem non curandum, fed contemnendum, atque irri- 
dendum adeo, arbitror, Etfi enim in hoc viro longe : 
maior fuit, atque accuratior, . Graecarum literarum 
fcientia, quam in multis eorum, qui eas in Academiis 
yel celeberrimis profiteantur ; etfi Jibri eius mihi haud 
parum ad eiufdem literarum generis intellegentiam 
profuere:: tamen non videtur is fuiíIe,. qui poffet, et 
deberet,  de.Cafaubonorum, Daufqueiorum, Rho- 
domsnorum, Schmidiorum, Baxterorum, aliorum: 
que huius generis hominum doctorum, fama detrahere; 
eofque. inícitiae. fermonis Graeci. temere accufare, 8 
quod in notis ad Theophraftum, Ariftaenetum,? Ca- 
labrum, .Anacreontem, Pindarum, et alios. ícripto- 
resantiquos, fecit quam faepiíime; praefertim quum 
ipfe fine dubio, multa ab iis didiciflet, neque fortaffe 
de emendandis, reftituendifque, multis auctorum ve. 
terum locis vnquam cogitatfet, nifi a fummis hifce 
viris via ei fuiffet, ratioque, monftrata. Multo vero 
minus decebat eorum cogitata zzeprias, et nugas, nul. 
lis praefertim rationibus additis, vocare,  Daxteri no- 
tis, vtin viam redeamus, fubiunximus animaduerfio- 
nes Henr, Stephani, et Taneguidi Fabri, tum vt ap- 

z pare. 


nefciremus, an, quibufue in locis, 
le&iones, notaeque, primi exem- 
pli-a notis, et IcCionibus, fecun- 
di exempli difcreparent. In titulo 
quidem editionis fecundae addita 
leguntur verba, editio altera ali- 
quanto emaculatior, et elucubratior, 
Sed quia Baxterus ipíe. Pracfatio- 


editione altera: nihil fane videtur 
ea contineri, quod ad res poétae, 
eiufque carmina, inagnopere pers 
tineat, ; 
8. Vid Heinius praefat. ad Din» 
dari carmina p. 15., et in hiit, 
editionum eorundem p. 114, 
—9. Vid. Ada erudite, Lipfienfia 


nem primae editionis omifit ia( A, C, 1738. p. 2a. íi, et p. :96, il; 
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páreret ;:quid debcter Auzereon vtriufque: diligentiaey 
dtque ingenio: tum quia:breues funr;; et. rarae. Ste- 
phaninocze, quae Cantabrigiae anno fuperioris faecu: 
li:quarto et octogefimo , repetitae. fuere, multa, fas 
teor,,. conunent aliena illa:quidem, fed. bona camen; 
atque 'vtilia, * : Quod quidem videtur neutiquam effe 
admirandum , :quum.eas adolefvens vix fex, et viginzi 
annos natus conífcripferit;:. qua aetate. ingenia. folerg 
faepe, ficuti arbores ,. laxuriari,: quis. nefcit? . In.no£ 
fütuli Fabri, vt:eum Baxterus alicubi 1? vocat, annos 
tamentis, quae etipfa paulo diligentius. poterant foris 
bi, fimt etiam nonnulla minus recte dicta... Sic ; veis 
bi cauffa, negatur ibi, !' . διώχειν Graecis. veteribus. ας 
fogere: €: dfpernari, | Quáre. pro^ Φίλτρα, διώξῃς pud 
Aifacréontem legi dicitur debere. QíA«ea, διώσηςι" 

errare viram doctum, et Pauus iam , . Doruilliufque, 2 
(videre; et fatis docet vel Xenophontis locus in Ag& 
fildo 3$ hic , avrov τῶν καλῶν ἤρα, καὶ ποίντα «iex ga [k 
rditü/ v4 αἰσχραὶ] ἐδίωκεν. . Hic enim; .quoniam,seay 
fignificat fectari f. amare, quid διώκειν. απ poteft e(fe, 
ifi fugere, auerfari, odiffe?. Et quum: eidem verbo 
3Gráeci veteres faepe notionem currendi fübiecerifit, τὸ 


tile veriffime tribuit, yoga 
11. ad. odàr,349.$.. 4 ii 
13. Van. crit. p. $62; τς 4, 
»13- | CdpzL 3s; te Vid, Vidorius 
varr. lectt, 17, 17. Repetiit hanc 
obferuationcin noftram , omiffQ 


"tir t 
ΣΣΣ οὕς ; U.£u5d4 


.* Vid. notae Stephani ad odar. 
guy 
^* qe, Hdoodar-18, t. Solanus in 
differt, de ftylo N,- T. contra-Pfo- 
chenium f, 58. p. 291, Rhenf£., Vir 
ille clarifmus, et eruditiffamus [Fa- 


ber], fed im corrigendis, mutan- 
difque , nulla MS5. auctoritate, ἐξ- 
éionibus eudaciffmus, | Perizonius 
ad Aclian, V. Η, 11, 11., ἔσο vero 
miror etiam prariginem illas, cri- 
ticam Fabri, pro aucforitate, vel 
imperio, promunciantis ita legen- 
dum. Burmanus ad Dhaedri 4. fab, 
24, 23, p. 2234 Junaqu, Faber ex 
claffz illa eriticorum fuit, qui. om- 
mia ferro, et igne , curant, | Sed 
"Hemfterhufuüs ad Ariftoph. Plut. 
"rFoit,-p. ὅσο, Fabro ecumem [ubi 


auctoris nomine, Zeunius ad. Vi» 
gcr. de idiomm. L, Gr, 5, 5. 11, p, 
228. 

14. Vid. Lucian. Amorr, 22. et 
41, P. 422. 446. To. 2.: Obferuatt, 
mifcell, Belgg. Vol, s. To. 3. p» 
92. ἴ,: Abreichius ad Aefchylum 
p. 84. ft. To. 1.: Kypquius obfer- 
vatt, in N. T, p. 316. To,2.: Len- 
nepius ad Phalar, epp. p. 114, f.1 
Reitius ad. Lucian, Hermotun, 77. 
P. 821, Te, h 
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quia hi, qui-currunt; fc; corpus fuum, zzi? quae 
quidem prima. eft, et propria, verbi poreftas:'s ii 
vero, qui currunt, aut fequantur alios, aut fugiant; 
quidni poffit διώκειν, vt fequi, 6: ita etiam fugere, fig. 
nificare?, Hefychius: Διώκεν" ---- τς κατατρέχ εἰν ἐν 
XÀA(uaxi, καὶ Φεύγειν μεϑ' ὁρμῆς. | Infigne exemplum, 
quod doceat, quam faepe rarior alicuius: vocabuli vfus 
rammaticos alioquin haud indoctos eo deducat, vt 
ocum, vbi legitur verbum tale, pro fufpecto, . ed 
temere, "habeant... Barnefii denique notae, vt ad 
“ propofitum reuertamur, vcl pániàm, vel nihil, illu- 
ftrant poétae verba, etlongioresfunt,. quam vt po: 
tuiffent a nobis nunc quidem repeti, nifi molem libri 
bugere, atque adeo cum nobifmet ipfis pugnare, vo- 
Tuiffemus. | Quod quidem ipfum de Paui quoque ani- 
madueríionibus dictum efto. Nam de Dacieriae, quae 
feré, id quod ἃ femina exfpe&lari poterat, patris: fui 
rommentaria ad verbum exícripfit, itemque de Ma- 
cropetraei, aliorumque huius notae, annotamenti$ 
quid attinet dicere? 
5 Hac igitur Anacreontis editione vtere interea, 
*e&or, nobifque faue.  Scripfi Lipfiae in Schola 
*Thomana a. d. τι, Idus Apriles A. C. cioroccrum 


15. Md proluff. Palacphatt. 2, 10, 3o. 11, 7$. Sic agitare pro 


fecfari legituc. apud Hot, A.U 


4. Ῥ. 4 
T Vid. Theoctitus Idyl, 6, 17. 456. 
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Ns, puto, illud Heraclitt didum; ἡ moAvua9i καὶ 
δὐιτεινόον.. Laudas tu quidem, atque plus femel lau: 
das, fiplices, atque aureos, veterum mores, cat 
didaque i ingenia: quin et odifti bomines ignatd opera , 
et philofopba fententia: me tamen, horum omnium 
oblitus, nunquam, quod fciam, laceffitus, neque 
laudis aemulatorem expertus, indigne habes, laceras; 
derides ; imo. rictu plane, Cynico oblatras immerenti, 
Quid? fi lauti homines, facerdotiorumqee patroni 
officii (αἱ immemores, nulla tui habita ratione, ho: 
nores tibi inuideant, imo antehabeant tuis meritis 
vel. proprios filiolos, et nepotes; vel forfan etiam; 
quod-tu quereris, calumniatores, nundinatores, :ee 
parafitos? Eftne, quod ob eam rein füccenfeas dmiz 
cis, et in obuium quemque bilem tuam: euomas?. Eft2 
ne, quod Academicos etiam tuos arguas infciriae, "at: 
que impudentiae, quorum nonnullos tu dicis brutis 
effe pectoribus, afininis auribus, "l'heoninis dentibus; 
' gheneis frontibus, plumbeis cerebris, venenaàti$' lira 
guis, et margiticis plane ingeniis? Dii boni! quae 
monftra! Verum quaerat aliquis, quid a me commit? 
fum? Dicam, quod res eft. Anacreontem, fÍcriptoó- 


adio 4 ey rem 
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rem Graecum, tuae prouiriciae hominem, silos famin- 
terpretari, emendare, etin lucem edere. Illud mi- 
hi nocuit vnice. : Quis enim ego, qui melli tuae meam 
immitterem falcem? Paucula quaedam, fateor, a vi- 
ce(íimo pene anno in perelegantem iftam fcriptorem 
fubnotaueram, idque vaciuis tantum horis. quantum 
fcilicet licuit per negotiola; haec aliquanto poft, pre- 
cibus vnius, vel alterius, amici adductus, publici fe: 
ci iuris.  Perpauca, inquam, illa fuerant, quaeque 
orae mei codicis illeueram; neque enim, vel vacabat, 
vel libebat, vc in Profefforia pergula, per fcriptores 
omnes euagari; neque fane, fi illud concigiffet,: vt 


. gloriofulus.merces meas omnes in publica: explicit 


fem facie: alia nobis mens, confilium aliud; quippe 
quibus haud incompertum foret, eiufmodi commen- 
tariorum farcinas cordatis omnibus magis oneri, at- 
que odio, fore, quam, vel vfui, vel oblectamento, 
Equidem perlegi μακρὸν tuum ληρόν. Anacreontis vi. 
tam ipfe appellas; ^ Quem omnes nouere, vt tyran- 
nicae eulae comitem, et corruptum, et vinofum, 
et mollem, hunc tamen tu, et pudicum, et fo- 
brium, et quantiuis "pretii homuncionem; fi 
diis placet, | nobis propinas,  Dixiffes | illum, | 
et. génere clarum, cet potentum gratia nobilem; 
ingenio etiam facili, et perquam amoeno, vrbanüm, 
&tque liberalem: neque me, neque quenquam alium; 
babuiffes tibi repugnantem, 1n homine certe pagano 
praeclarae funt. iftae virtutes femper habendae, . .qui« 
bus naturae vitia cum diis fuis funt. communia. Mox 
tu, relicto, quem prae te ferebas, Anacreonte, plu- 
rimus es in laudibus ipfius Polycratis, atque Pififtra- 
tidarum,. Perficae tyrannidis clientum, . qui, poft- 
quam. barbarum iugum patriae praetuliffent libertati, 
ipfi fibi tandem pefti fuere, «tque exterminio. 
i da: Cer. 


ui BAXTERI PRAEFATIO 


Certe. Pifitratidarum dementem infaniam, atque'per- 
fidiam , nobilis iu omne aeuum dux, Miliades, füga- 

to. immani Perfarum exercitu, atque ipfo perfuga, 
Hippia, interfecto, ne fic tamen prorfus deleuit. Phi: 

lofophorum principi, Pythagorae, in tantum inuifüs 

eft Polycrates, quod tu diffimulas, vt Aegyptum, et 

Babylonem ipfam , praetulerit patriae fuae , Samo, at- 

que exinde barbaras tunc temporis Italiae oras vel cul- 

tiffimis-natakis foli locis. [τὰ enim geographiae patei 
Strabo, ! "Ezi τότε δὲ καὶ Vu9ayécas icopici, "Quaukniv 
ἐδόντα τὴν τυραννίδα, ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν, καὶ ἀπελϑϊν dig 

Αἴγυπτον, καὶ Βαβυλῶνα, φιλομαϑίας χάριν" Pravióveds 

δ᾽ ἐκεῖθεν, ἐρῶντα ἔτι συμμένεσαν τὴν τυραννίδα, πλεύυσε χὰ, 

εἰς ἰταλίων;, ἐκεὶ διατελέσαι τὸν βίον. ᾿ Hit tamen tilii 

,BIVS PRINCEPS habetur, . quod, trucidato Páritag- 

noto, fratre füo, tyranaidifque focio; Apollini: Dé- 

Jio, fcelerum fuorum Auerrunco, Rhenaeam infülárn 

 dicaucrit,, Neque meminifti, fratrem Tiuius akerünt, 

Sylofontem, aDsrio, Hyftafpis filio, ' patriae impo- 

fitum, nobiliffimam Samiorum ciuitatem eo redegiile 

folitudinis , vt vel in prouerbium Graecum ceffarity 
*Eurr, Συλοσῶντος εὐρυχωρία. — Oportet effe nihili; quae 

tualienoloco ἐἀκειβολογεῖς, vt chronographus : fola enim 

fama, atque coniectura, nifae funt illorum cemporum 
rationes , quac pro turbatis femper-hàbitie funt afuia- 

mis viris; tuque ipfe lectoris candorem ?tY tam lubriga 

materia obtcítaris, ^Verum ad Anaéréonrem rede4- 

"mus. ,, Quid? fi quis minüs, quam τὰ cs, "doctus "hu- 

, ius vitam in hunc defcribat modum? τ 52e sz 

. Amacreon, lyricus, Tei natus eft, Sátdibus" Tog- 

,nante Croefo, fi famae fides, Partheriio patre, acqua 

Beta matre, ita enim vetus Herologion; Tlaz9 νίδι 
aem d “πάις, Heron 16,7 !y 'aea ωὐλανμρονος 
ιἸήϊος 


τὰ, ἣρ, 14. p. 638. Ciaub. n 
2. Vid, Zenobius paroemm. pe 99. deu, pd TE op 
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, ήϊος Avaxctov, Alii vero, quod ait Suidas, Scythi- 


no natum prodidere ;. alit Eumelo ; atque alii deniqué 

Ariftocrito. . Hic non folum itidole erat riobili; atque 

egregia, verum etiam claro-genere. nam; vt fcribit 

Plato, et Solonem, et Codridis, genere mtigit, 

Ineunte iam adolefcentia ad quacrendas notias fedes ad 

"'Fhracum vrbem, Abdera, vna cum vniuerfa Teiorumi 

€iuitate, fe contulit, loniae, | atque Aeolidis, liber- 

tati. imminente Harpago,. fitrapa regis Cyri quó 

tempore et praéclara fuerat Phocaeorura in Gallias 
gseigratio. Vrbs enim eo facto nobiliffima eft; quod 
barbarae tyranuidi infenfa, et dira cum exfectationé, 
commuxarit fedes; incultes Gallorum orás aihcériffi- 
ano . Afiae litori , amiffa cum libertate, anteponens. 
^Teiorum commigrationem teftatur et ore Gráécorum 

xritum prouerbium, ἼΑβδηρα καλὴ Toi ev ἐποικία" quod 

«spud Stabonem.3 legimus. ^ Abderis Anacreon àé- 
,gerürus eft Samon a tyranno Polyerate; eratque lli 

Antima iunctus amicitia, Putat etiam Tyrius Maximus, 
dnfignis Platonicus , eum dulcedine lonicae lyrae, car- 
sminumque- amoeniate, quadantenus cicurauiffe, ét 
sdeliniuile, efferatum tyranni ingenium, ^ Stobaeüs 
cciipto prodidit, Polycratem illi dedile quinque auri 
:&alenta muneri; Anacreontem vero magna animo ré 
.gufaffe donum; fiue quad opus ei non effet pecunia, fiue 
.quod: tyrannicae amicitiae abftringi noilet, libera natus 
-jn ciuitate, hoc equidem exiftimauerim fimilius: vero. In, 
.gertum, an addiderit, quae ille apponit, μισὼ δωρεῶν, 

fus ἀναγκάφει ἀγευπνεῖν., Certe vnam, atque alteram, 

-eden,. ;quae vel. hodie ex(tant, in hanc comipofuir 
omnateriam, In deliciis habuit, practer opinatitlimog 
, tyranni amafi os, Bathyllum, atque Smerdin Thracem, 
;Cleobulum, ec Megiften; et in altero fexu Eurypylen 
d 5 quán. 


3. δ), τάν p. 644. Cafaub. 
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quandam, et poétriam -Sappho. | Conftat, eum mi- 
nus.placuiffe delicatulae Le(biae, vel ipfius verficulis, 
quorum meminit. Deipnofophifta Athenaeus, « "Ad' isi 
γὰρ dm εὐκτίτα,͵ Λέσβῳ, τὴν μὲν ἐμὴν κόμην, Λευκὴ "yag, 
καταμέμφεται,. Πρὸς" δ᾽ ἄλλον τινὰ χάσκει... Incercum, an 
rigorem tyrannicae amicitiae expertus Samo. Athenas 
commigrauerit ad Hipparchum, Pi(iftrati filium,. virum 
fane doctum, atque liberalem,: etfi tyrannum... Apud 
hunc plurimum gratia valuit: fiquidem Paufanias. 5 
auctor eft, .Hipparchum. ftatuam. ei. pofuifle ἴῃ. ἀρᾷ 
Athenienfium arce iuxtaPericlem, atque huius patrem, . 
Xanthippum, proximamque a Sapphus imagine; vez 
rum füb ebrio cantantis figura, Intericéto-dein tem» 
pore. Teon rediit: vbi.fumma cum animi tranquillitate 
domi: fuae: vitam. ad. octogefimum, ' et quintum, an 
pum.extendit. quod docet Lucianus Samofatenfis li: 
bello de Longaeuis. 96 "Tandem vero,. imperante fci« 
licet Xerxe, haufto acino vuae paffae.ftrangulatus anis 
mam ridendo efflauit. Huius opufcula pleraque omnia, 
vel vinofa fuerant, vel amatoria, Tertii Anacreon- 
tis libri?meminit Pomponius Porpréos .Vetus Hora, 
üi interpres. 7 


- Laudo equidem diligentiam. tuam, mi Bárnef, 
atque otiofum laborem, in enarrandis lepidiff imi hu- 
ius feriptoris fragmentis, Verum cum vel fententia 
finc plane nulla, vel perquam exigua: fatius duxi quif 
quilias iftas ad priftinas fuss fedes, fiue potius latibula, 
remittere ,, quod non fint inftituti noftri. — Vnum cft, 
quod te adhuc velim. ^ Satis mirari nequeo, tibi, tali 
viro, potuiffe placere nequitfimi Tniebülonis oden iü 
Apollinem, atque alteram etiam in durum Fugitiuum., 

Illam 
4. Vid. fragm. 36, 7. ff, 
$. 1, 25. p. 89. Kuhn, 


“6, p. 475. f. To, a, Gen, 
7. ad 1. 0d. 37, 1, 
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Illam tu füftines praeferre vel-caeteris melioris notae, 
non fine graui iudicii tui iactura. ΕἸ autem exem. 
plum egregium illius, quam tu iactas, fublimitatis!. 
Σαόφρῳν γὰρ, ἔστ᾿ κόρη,, Τὸ μὲν ἐκπέφευγε κέντρον. Nppo- 
nam et perelegans Profefforis academici ícholion, prae. 
fató prius honore: Kévreoy* αἰδοῖον, ὡς Σωτάδης, Πτὸλε- 
βιαίῳ τὴν ἀδελφὴν αὐτῷ γήμαντι" Εἰς Sy, orm τρυμαλιὴν 
Τὸ κέντρον ὠϑεῖς, — Cenfen' tu, decuiffe liberale Ana- 
creontis ingenium huiufmodi -conuicium. in: pudicam 
Nympham Dsaphnen; neque effe plane βωμολόχα τινὸς» 
et impuri fcurrae? Erit tibi forfan μεγάλη χώρίς a Fae 
bri filia: nobis certe incutis.ruborem, — Vale, ". 1 

Aduerte, ]ector, .Anacreontis numeros effe iam: 
bicos dimetros. cataleclicos , .- grammaticorum: tamea 
legibus minus -adftritos; . quihus longe: veutiores 
fünt: ii autem, qui ab anapaeftis incipiunt, caeteris 
hilariores; et.concitatiores, videntur. *. Supéruaca- 
mea funt, . quae Barnefius differit de-metris, τ... 5o 


kh ' emp κεν τι 4. i-tpE 


;* Scriptor anonymus, MS, περὶ "Avdmousoy*. ἡ δευτέρα, καὶ τρίτην 
μέτρων apud "Cangium  Gloffar, τὸν "Ixufoy* ὁ τετάρτη edi Qopov, 
Graec. v. xaxz2Ouov. p. 737. Toit, οἷον, ᾿Απὸ τῆς Φίλης ἐρήμοις". καὶ 
TZ ᾿Αναχρεόντεια ἐπιδέχογται μὲν πάλιν, Βλέπε πρὸς κόνις τὰ πάντᾳ. 
eui ᾿Ανείποωιξονν “καὶ δύο Ἰάμβες, Exempli verfum "rpfa- d manu 
καὶ μείαν περιττῆν, συλλαβὴν ἀδιά- grammatici profecta, non ex poé- 
ᾧορον, οἷον, Amo τὸ Ais τὸ ῥεῖ- tae Cenni ἢ δῇ defumta,. cffe vi- 
Beoy,— T i^ Ἀνακρέοντος [I; *Áva-:: dentür, Conf, fcholiaftes Heplhae» 
pgureis] 9 πρώτῃ χώρα ἐπιδέχεται ^ ftionis ad. enchir, p, 88. Pau..; "- 
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Pots étiam puer ex Diei Clulcondyls Cote. 
. carum rerum  peritiffimo, ;facerdotes Gráecos tanta 
floruiffe-aictoritate apud Caefares Dyzantinos, vt in- 
, Xegra corum;gratis complura de véteriBus$ Gráecis'p 
^"fnatá dooiolie erit, in priinifque ea, . fbi Aihores, 
"Pes lIdfus, et nequitiae amantum, continebantur; Md 
ita Menandri , Dipbih, Apollodori, Philemonis , Alexis, 
fabellas, -et Sappbus; Erimuae, Anacreontis , Mimmermi, 
Bionis, Alcmanis , Alcaei , earmina , intercidifIe: tum 
pro his fübftituta Nazianzeni noftri poémata: quae et- 
fi excitant animos noftrorum hominum ad flagrantia. 
rem religionis cultum, non tamen. verborum Attico- 
Tum proprieratem, et Graecae linguae elegantiam, 
edocent;: "Turpiter quidem facerdotes ifti in veteres 
"Graecos maleuoli fuerunt, fed integritatis, probitá- 
tis, etreligionis, maximum dedere teftimonium. 
Sunt verba Jobaumnis. ἐξ Medicis, qui, dignitate 
Pontificis Romani auctus ,^ Leo X. diclus efl. vid. Colome- 
ffs Κειμηλ. literar, cap, ᾿ς. Opp. p. 2pi. Fabric. es Elingius 
bif. linguae Gr. p. n4. ff. Lipf. — Laudautur etiam. a 
Scbelbarnie commentat. de ffudio Vfenbacbii bibliotbeca- 
ríc, praemifJa Commercii epiflt. Venbacb. féledt, P. 4. 
P. ud. δὲ Anoenüt. literarr. To. 7. p. 91. 
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ὦ 

τ, Σκέψαι δ᾽, ὅτι Ἰβυκὸς ἐκεῖνος, X ᾿λνακρέων ὁ Τήϊος, 

Κ᾽ ᾿Αλκαῖος, οἵπερ ὡρμοίναν ἐχύμισαν, Ἐμιτροζρόρεν τε, καὶ 

διεκίνεν Ἰωνικῷς, — Ariffopbanes Tbefinophor f. v, 167. y^ 

Verba, 'Avaxeéov, ᾿Αλκαῖος, οἵπερ ἁρμονίαν ἐχύμισ' αν» 

μακάσηξὴν 4 Suida v, ἐχύμισαν, et ex eo à Pbauorino b. 
v. , fed omiffis nominibus Anacreontis, et Akaei, ' 

᾿ς AES δὲ ἐλάσσονες λέγεσι, πέμψαι Orcfria k Σά- 

μον κήρυκα, ὅτευ δὴ χρήματος δεησόμενον. Οὐ γὰρ ὧν δὴ 

τῶτό γε λέγεται " καὶ τὸν Πολυκράτεα τυχεῖν κατακείμενον 


ἐν ἀνδρεῶνι, παρεῖναι δέ οἱ καὶ. ὑρνυν δ τὸν. Τήϊον, ἘΠ 
rodotus lib. 3. c.121. 


Vríin. carmm. Jyricc. P. 147. 
3. Δῆλον δ᾽ ὅτι τινῶν ὠκήκοα, 7 79 Σασφῦς τῆς καλῆς, 
ἢ ᾿Δνακρέοντος τῷ σοῷξ, ὃ καὶ συγγραφέων τινῶν. Plato in 
Phaedro p. 235. Ο To. 3. Stepb. 
Vrfin, d. Ι. P. 144. f. 3 
Verba ἤ πα Σαπφῆς —- τῷ coQ repetiit ex- e loto 
Platonis-Maximus. Tyr, differt. 8p. 9o. Deuif? min.; 


qu, 
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qui, ὅτω γὰρ αὐτὴν, inquit, ὀνομάς ων χαίρει διὰ τὴν 
ὧραν τῶν μελῶν, καίτοι μικρὰν ὅσαν, καὶ μέλαιναν" Ut 
Anacreon vocatur ὁ σοφὸς, quia fuit poéta, ique fuo in 
genere bonus. vid. Glericus A. C. 2, 1. 2. 30. p. 195. 
"To. 1. Astiflel. , cuius obfeguationem , au&ore, non nomi- 
sáto y. aktulit Dauifius ad Max, "Tyr. d. ἐς p. 91. δὶς 
Anacreon dicitur ὁ Τήϊος σοφιτῆς apud eumdem. Max. Tys- 
differt. 8. P. 96.: Jed differt. Io, f. 104. ὁ Τήϊος ποιητής, 
Nam vexba σοφὰς, δὲ σοφιφὴς, idem ἀροίσεσπε., Etiam 
Athen. 15, 10. p.687. D Alcaeum vocat ποιητὴν, fed 
Anacreontem τὸν σοφόν. ddd. 13, 8. p. 600. ἢ. — Ab eo- 
dem fcri "ptore bic ipfe pota appellatur ὁ ὕδιςος 14,78, p. 
634. C: δ χαρίεις, et ὁ μελιχρὸς some, 114 3. p. 463. 
À; et 18,5. p, 611. E: δ᾽ καλὸξ 15, ἦν ῥ' 6144 C. uos 
4. Kai ἐπ᾽ ᾿Ανακρέοντα τὸν Τήϊον πεντηκόντοῤον ἐπλαξ, 
ἐχόμισεν εἰς τὴν πόλιν Ü Ἵσπαρχος]. Plato ban P 
a». Q: To. 2. Stepb. ; 
: " Vrfin. d. l. p. 147. " 
e Add; Plato Cbarmid. p. 151. E Ta, a. . eph. οἷν 
geni, et "domus, paterna Cbarmidae perbibetur , ὑπὸ 
᾿Ανακφέοντος, καὶ ὑπὸ Σόλωνος, καὶ Um. ἄλλων πολλῶν «πρίῆ- 
τῶν, ἐγκεκωμιαφσμένη. τς 
Vid, Pauus ad Aefchyl, Prometli, ἊΝ P i94. 
To. 4. 55 er 
Νὰ KU “Τέτῳ [ro Πολυκράτει ΓΝ γρίμεζίων ὁ μέ- 
Astron , καὶ δὴ καὶ πᾶσα 9 ποίησις πλήρης del τῆς, περὶ: di- 
τῷ μνήμη: Strabo lib, 14. P 638. Ca fou 945; Cd 
sien. Pn MAÁST ΝΟΣ τ (sym 
A aes VE p. 148. i; Wo SN oda 
“δι, Καὶ ἡ Τέως δὲ ἐπὶ χιβῥονήσῳ Devrai; λιῤένα ὄχᾳ- 
ΠΕ γϑεν δ᾽ dc ᾿Ανακρέων ὁ μελοποιὸς, $0" ὃ: ᾿Ρη ονοτῆν 
a ἐκλιπόντες, εἰς Αβδηῤα ἀπῴκησαν Θγὰλίαν πόλιν ῷ 
Φέ,οἰτές τὴν τῶν Περσῶν ὕβριν [υἱς Herodo, 15:168.]*: (de 
8 
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δ καὶ tür. sierras, Λβδηρα καλὴ Tui ay data, Strabo 
"s 14. f. 644. Cafaub..p. 953, A dmekin, mS à 
-Vrfin, d. 1: p. 150. ᾽ν rem 

1. Οἶμαι ---- ἐδὲ yt: ἄδειν τὰ Σαπῷδς, ἢ δον 
ἐρωτικὰ μέλη πρέπον ἄν εἴη τοῖς βασιλεῦσιν, .. Dié Ονγῇ- 
flomus orat. 5. περὶ βασιλίίας ? bi B AM Ἀν 81, 
Reif qu. To. 17 VXxch 
[s Vfin. dil p. HER rjr oc ὁ «ὃ Δ 
τ 8. Ὁ Ἰώνων ποιητὴς ᾿Ανακρέων.. ]dem. bii ibid, P. 
81. Mer, B. 91. Reifque Ter: vt Pollux. 3». 98. 
seq δ᾽ αὐτὸ [12 ev] εἴρηκεν, "Ia, καὶ ποιητὴς are. 


e£Ó& 9. "Os καὶ: Eas (ic ἀναδεχομένης, - -Xdi τῶν ἡχφανρέου, " 
ἴος, ἐγὼ ubi δοκῶ καταϑέσϑαι τὸ ποτήριον αἰδώμενρς, Phe 
Aarcbus Sympo[]. 1,8. p. 111. D To, 2. Vechel, . : 
ἃ SVefmsd.Lperso. 20.0 » 
1o. Τί δέ; ἐὰν ποιητικὴν πάλιν, ἢ μεμητικὴν ) ET. 
Qafvovre ,. ix ἑτέραν μὲν ἀνδρῶν, ἑτέραν δὲ γυναικῶν, bran, 
ἄλλα τὴν ἐπὶ τὴν τὰ Σαπφῶς μέλη τοῖς "Maxefortor, ἢ τὰ 
TRAE λόγιοι Tai Βάκιδος ἀντιπαραβάλλοιμεν & Ha. τ 
durius Dot δικαίως τὴν ἀπόδειξιν, ὃ ὅτι χαίροντα γ. καὶ τεῦ: 
πόμενον, ἐπαγει τῇ πίξει τὸν ἀκροατήν; 3 Plutarcbus 4 15 yu- 
Nagcin ^Aesyete [:243« B. To. 2, CET 
Vrfin. d.l. p. 150. set 
as 5 dud Tero quy ὧν Ἡρακλείδης ὁ ὁ: Ποντοιὸς ἐλέγχει τοῖς 
Ανάκρέοντος ἐπόμήμεσιν.γ ἐν οἷς ὁ περιφόρητος ᾿Αρτέμων ὁ Sud 
Pere) (vid; fao, Y ri d Φολλαὶς tune φοσϑεν ἡλικίαις τὰ 
περὶ Σάμον πολέμξ, καὶ τῶν πραγμάτων ἐκείνων. Pigtar- 


zur V, Periclis p. 167. A To. τ. add. ibid. p. 153, A. 


"T οδιβολ "Ec δὲ ἐν τῇ: ᾿Αϑηναίων ἀκζοπόλει, xal Tlez spore ! o 
eu arm καὶ αὐτὸς ὁ Ξάνϑιππος, ὃ 06 ἐναυμάχησεν ἐπὶ Μυκάλῃ 
ages [vids Plutat: chus V. Perichp.. 153.C To. 1, 'AAX 6 
pi, Πιερριλέως ἀνδριὰς. ἑτέρωϑι, ἀνάκμται, τὰ à δὲ " τῷ 8 Ears 
t TM 


"1 


^» Vosa, 
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inti ἕφηκεν ᾿Ανακρόων ὁ ὁ Τήϊος, πρῶτος μετὰ ὶ Σαπφὼ τὴν Δισ- 
βίαν τὰ πολλά, ὧν ἔγφαψεν, ἐρωτικεὶ ποιῆσὰς" - καί οἱ τὸ 
σχῆμά ὀ ἐσιν, οἷον ἄδοντος ὧν ἐν μέϑη γένοιτο cu Pes 
Jan. 1,25, p. 59, Kubn. 

Vr in. d. l. p. 146. 

13, Συνῆσαν δὲ ἃ aea καὶ τότε τοῖς βασιλεῦσι, ποιηταί . 
καὶ πρότερον ἔτι καὶ Πολυκράτει, Eaus TUgaWEVTI, "Ava- 
κρίων παρῆν, Paufan, v, 2. p. 6. Kubn, Conf. Himeriss 
orat. 30 ἃ. ff. p. 858. f. Vernfa. ds 
εὐ Vríin. d. 1. P. 147. : 

1 4. ᾿Ανακρέων δὲ; ὁ τῶν μελῶν rome, ἔδησεν ἔτη οένν, 
καὶ ὀγδοήκοντα. Lutiénus ἐν Μακροβίοις p, 475, f. To. οὐ 
Graen, ἢ: 26. p. 221. f. To. 3. Reit, add, ver. biff..218, 
"To. 2. Reit. p. 613. To. 1, ἀγαθή, Sympof. P4 eut ioi 
2. Graen. c, 11. Τὰ, 3, Retz. 

Vrfin. d. 1. p. 151. 
τς 15. Πολυκράτην μὲν yce 88? τὸ ἐξ Αἰγύπτα Diod 
[vid. Heredo. 3, 40.] ἔπεισε μὴ Qgoviiv μέγα ἐπὶ £00 fabu 
fía, ὅτι ἐκέκτητο ϑάλατταν Ἰωνικὴν» καὶ τριήρεις πολλᾷς, 
καὶ σφενδόνην καλὴν, Καὶ ᾿Ανακρέοντα ἑταῖρον, xal παιδικὶ 
Σμερδύν. — Maximus Tyr. differt. 19. p. 192; Danif. 
gin, , x^ 
Vrfin. d. 1. p. 147. Iu 

16, Ἡ δὲ τῷ Tris eei à τέχνη, τῷ αὐτῷ Pase, "καὶ, 
vtósg" καὶ γὰρ πάντων ἐρᾷ τῶν ᾿ καλῶν, καὶ ἐπαινεῖ πάντας". 
ΠΩ δὲ αὐτῇ τὰ ἄσματα. τῆς Σμέρδιος λόμης, καὶ τῶν͵ 
Ἀλεοβόλε ὀφϑαλμῶν, xal τῆς Ba9UAAM ὥρας", ἀλλὰ xav 
TÉTOIG τὴν σωφροσύνην ὅρα. Maximus T jr. di ent. 8. p. 
96. Daiuf. min. 

Notatus extat bic philofophi locus in edit, Anacréoti. 
tis Comelin. p. vag. 


17. Σμεῤδίης Ggaf ὑ ὑπὸ Ἑλλήνων, κάλλες. μειφάκιον 
Baci, ὀφϑῆναι γαῦρον, ἐκομίσϑη δὡρον Τυῤαίνύῳ᾽ "ow, ' 
IioAvxedvti τῷ Σαμίῳ. Ὁ δὲ ἤσϑη τῷ δώρῳ, καὶ ἐρᾷ lo. ] 


Mingürte Σμερδίῳ, καὶ αὐτῷ δυνιρᾷ ὁ Τήϊος "romae, "Aras 
κρέων. 


E 
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ἀρέων... Kal Σμερδίης παρὸ ply Πολυκράτως᾽ ἐλαβὲ χρυσὸν, 
καὶ ἀἄφγυφον, καὶ ὅσα εἰκὸς ἦν μειροίμιον καλὸν παρὰ" Tug vat 
ἐρῶντος" παρὰ δὲ ᾿Ανακῤέοντος ὡδὰς, καὶ ἐπαίνες, καὶ ὅσᾳ 
εἰκὸς ἦν παροὶ ποιητῷᾷ ἐραξῷ. Maximus- Tyr. differt. τος 
p. 104. Dauif, niin. EN D 
Vrfin. d. l. p.148. 

*7.18. Οὕτω καὶ ᾿Ανακρέων Σαμίοις Πολυκῤάτην ἡμέῤωσε, C 
κεράσας τῇ τυραννίδι ἔγωτα Σμερδίῳ, καὶ Κλέοβώλυ κόμην; 
καὶ αὐλὸς Βαϑύλλῳ,. καὶ ὠδὴν ᾿ἰωνυλήν: — Maximus Tyr, 
differt. 21. p. avg. Dauif. min, si 
ἐπ Vrfin. di 1. p. 149. Qu 

7V7.9 8, Toabiqr Φασὶ xal toV ᾿Ανακξέοντα ἐκεῖνον τὸν 
Τῖον. ποϊητὴν dí» δίκην τῷ ἔρωτι, Ἐν τῇ τῶν Ἰώνων ἀγο- 
ga, ἐν Iavi ὠγίῳ, ἐκόμιζε τιτϑὴ βρέφος" ὁ δὲ ᾿Ανακρέων (Ja. 
diui, μεθύων, ἄκων ἐςεφανωμένος, σφαλλόμενος, [/sg. 
ἐςξεφανωμένος, ἄκων σφαλλόμένος] ὠϑεῖ τὴν τιτϑὴν σὺν τῷ 
βρόφεϊ; καί τι [Jeg. voi] καὶ εἰς τὸ παιδίον ἐπέῤῥαψε βλάσφη-. 
μον ἔπος" ἡ δὲ γυνὴ ἄλλο μὲν Sdiy ἐχαλέπηνε τῷ ᾿Ανακρέοντι," 
ἐπεύξατο δὲ τὸν αὐτὸν εὐτὸν ὑβριφὴν ἄνϑρωπὸν TocaUia, xal 
$ti πλείῳ, ἐπαινέσαι ποτὸ τὸ παιδίον, ὅσα νῦν ἐπηράσατὸ.. 
Ἰελὴ ταῦτα ὁ δεός! τὸ γὰρ παιδίον ἐκεῖνο δὴ αὐξηϑὲν γίνε." 
ται Κλεόβελος ὁ ὡραιότατος, καὶ ἀντὶ μικρᾶς ἀρᾶς ἔδωκεν᾽ 
ó ᾿Ανακρέων Κλεοβέλῳ δίκην δὲ ἐπαίνων πολλῶν. , Tí κωλύει, 
καὶ ἡμᾶς τήμερον, κατὰ τὸν ' Avaxckovra, ἐκεῖνον, dive δύκην 
τῷ ἔρωτι αὐτὸς ἑκόντας “γλώττης adíug ; Maximus Tyr, 
differt. 1 1. p. 116; Dauif, tuin, Cd. 

^ Vrfin. d. 1p: 149. f. 

; 20, "Ov 'Féwta] ὃ σοφός ποτὲ ὑμνῶν ᾿Ανακρέων, "má. . 
σίν ἐς, διὰ φόματος, Λέγει ὧν περὶ αὐτῷ καὶ ὁ κράτιςας 
Κριτίας τάδε, Τὸν δὲ. γυναικείων μελέων πλέξαντα Tor. 
φδὲς Ἡδὺν ᾿Ανακρείόντα Τέως εἰς Ἑλλάδα ἀνῆγεν, Συμπο- 
σίων ἐφέϑισμα, γυναικῶν ἠπερόπευμα , Δυλῶν ἀντίπαλον Qu 
λόβαρίβιτον, ἡδὺν, ἄλυπον. Οὐποτέ σε Φιλότης γηράσετξαι,- 
40i ϑανῆται, "Ec τ᾽ ἄν ὕδωρ olia συμμ-γνύμενον κυλίκεσσε. 
Ἂς πὰ LUE ᾿ Παῖς 


pum — "LOCI.SCRIPTT.VETT 


Παῖς διαρομπεύσῃ προπόσεις ἐπὶ δεξιὸν ὦμον [Cefaub, conis 
ἐπιδέξια νωμῶν], Παννυχίδας 9' ἱερὰς ϑήλεις χοροὶ au Qs 
sec, Πλάςιγξ 9' ἡ Χαλκῦ ϑυγάτηρ ἐπ᾽ ἄκροισι καϑίζοι 
[οοὐά. MSS. ἐπ᾽ ἄκραισι καϑίξει", og. καϑίξῃ) Κοττάβα 
ὑψηλαῖς κορυφαῖς Βρομίᾳ vsxadscou. .. Zltben. 13, 8. pi 
δοο, D Cafaub, — Nam Anacreon , auctore fcboliafla Ae. 
fihyli ad. Prometh. τ 8.» ἐπεδήμησε, τῇ ᾿Αττοιῆ. Κριτία 
ἐρῶν, καὶ ἡράσϑη λίαν τοὶς μέλεσι τῇ Τεαγικᾷ. Fodesi loco 
p. 598. /,. Atbenacas affert verficulos aliquot e libro tev- 
zio Elegiarum  Hermefianadlis, quibus. Sappbo dicitur. 
amata effe ab. Anacreonte: - fed iffi rei addit. pugnare 
ordinem temporis , quod Sappbo vixerit Alyattae, patris 
Croefr, faeculo, Auacreon Cyri, et Polycratis, actate. 
add, Atben?14, 9.p. 635. E.— aretat doo 

- — Quam quidem in rem confuli poteft Ioh. Chri- 
.fto, Crameri differtatio chronologicocritica de συγχρο. 
.mcug Sapphus, et Anacreoniis, edita Ienae A. C, 1355, 


^ 


sd: «di^ 
4 Vrfin. d. l. p. 146. 


/5* ax. "ἄτοπος δὲ ὁ Avaxeéuv, ὁ πᾶσαν αὐτῷ τὴν ποίησιν 
ἐξωρτήσας μέϑης. Τῇ yag μαλακίᾳ, καὶ τῇ τρυφῇ, ἐπι- 
δὲς éauziv, dv, τοῖς ποιήμασι διαβέβληται, ἐκ εἰδότων τῶν 

“πολλῶν, ὅτι νήφων ἐν τῷ γράφειν, καὶ ἀγαϑὲς ὧν, προσ- 
“σοιῖται μεϑύεινγ ὃκ ὅσης ἀνάγκης, — Aube, τὸ, 1. p. 
CAD Mus ode 
^ 'WVrfin. d.1. p. r46. 


32. Ἔκ πάντων ὧν τότων ἄξιο ϑαυμάζειν τὸν τὸ ἫΝ 
γον») ὅτι ἐδ αμόϑεν ἀναγέγραπται γυναῖκας, ἢ ποῖϑας, μέ- 
ταπερψώμενος, καίτοι περὶ τος τῶν ἰῤῥένων ὁμιλίας ἑπτοη- 
μένος, ὡς καὶ ἀντεεᾷν ᾿Ανωκφέοντι τῷ. ποιητῇ, ὅτε καὶ ài. dg. 
γὴν εἰπέκειρε τὸν ἐρώμενον. Atben, τ 25).9.9ὲ.540, E, 

Vifin, d. l. p. 147.. 


^8. Eae 





*Y e 


DE ANACREON TE — ue 


Ὁ gs. “Ἐμέβνηνγο d ei γλλοὶ kal τῶν. "Mera fus 
ϑχολίων, dep καὶ asta ἀξιον E Oo ὑπομνημον pd ani, διᾷ 
Ts τὴν εἰρχιαιδτητὰ, xai ἀφέλειαν," τῶν sure τῶν, καὶ τῶν 
ἐπδινεμένων ἐπὶ Ταύτῃ τῇ ἢ ἰδέα τῆς 'ποιητιμῆς, AA Tt, " 
^Avaxz ἔοντος "ὡς ᾿Δρισοφάνης παρίςησιν, ἐν Δαιταλεῦριν» 

'δὺν às μοι σκολιόν “τι, Aaa. ᾿λλκαίκ,, καὶ͵ rm 
ben. 15, 14. p: 695. F. j s 

δ Vrfia, d, Lp. 149. P. Leopardus Emendatt.. τς, Ἑ. 
dro 3. thef? Gruter. Guil. .Canterus. Nouu, 145 r 
atl To. 3. thef; Gruter; 7" 


vi 


is | MT Κλέαρχος δ᾽ ὁ ἐν δευτέρῳ; Ἐρωτικῷν τὸ τὰ ὦ gard Q». 
ἄσματα» Xa) τὰ xen καλώμενα, ἐδὲν τῶν Σαᾳπῷδς, 
xà "Araxchorroc , διαφέρειν... Atben, 14, 10. Ps θην: E 


d Vrfin.sdilp. 150. .. - 


LI Ka) τὸ ἸΤρίγωνον δὲ — dye Das i 
tris Oierpai Ἱσορίας, “Σύρων sÜenua Quo. dan, d 
sa) τὸν xaÀutvov λυροφοίνικα Σαμβύκην, Ὑϑτο δὲ τὸ ocya- 
vov Νράνθης ὁ ὁ Κυξικηνὸς ἐν, πρώτῳ Ὡρῶν, ἐὕφημα εἶταν λέγει 
Ἰβύχῳ τῷ Ῥηγίνῳ ποιητῇ, ὡς καὶ Aenlcréoo, τὸ Βᾶρββιεοεν, 
"Bon: 4,915}. 125. . ἢ QU B 

bibeececaipair? dins xta ME 


N » 


Pa 


wj 


26. Πηκτὶς δὲ, καὶ ἡ Μάγαδις, ταυτὸν, "T Φησιν 
"Y'eiton, καὶ Mévaty hoc ὃ Σικυώνιος, iv ἑὰς περὶ TEX- 
ἐτῶν; καὶ τὴν Σαπφὼ δὲ Qui ὅτος, ἥτις ἐςὶν "Araxpfartog 
Ben ie: πρώτην χἀρήσάσϑαι τῇ πηκτίδι. "Qu 9 dà 
Ἱέρῤπανδρος ἀρχαιότερος ᾿Ανακρέοντος R δῆλον. inc sir, 

iren. 14,9. p. 655. E.- ἘΝ 
" Vifin. di l p.150. : e 5 


“αὐτοὶ $9. ᾿Χαμαιλέων δ' ὁ Torte à ἐν τῷ d random 
εὐδιδρῆ, χογ.8..},.4335.8.. 6000 βΨ Tem 


3g." ΚΥηδ αμενὸς τὸ τῷ j Μηνοδότῳ συγγφαμμιατιὸν;" Καὶ 
ἐπιδείξας πολλοῖς ἐξ αὐτὰ τὸ παρὰ τῷ ᾿Ἀνακφέοντί ζητδμενον, 
, Agar: δὲ παρ ἐμὲ ὁ πᾶσι m éd Quy ἩΦαιςίων 35v 
*- ὲ "4. 


^ 
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διοποίήσατο τὴν λύσιν, “καὶ ξύγγραμμα ἐξέδωκεν, ἐσιγφέ- 
ψας, Περὶ τῷ mag ᾿Λνακρέοντε λυγίνα ςεφώνα, ὅπερ νῦν ἐν 
τῇ Ῥώμῃ εὕρομεν παρὰ τῷ ᾿Αντιμοττύρᾳ Δημητρίῳ. Atben. 
1.57.4. p.613. D. τ: - 
29: Καὶ iw ᾿Ανακρέοντα δὲ τὸν Ὑπὶ ὃν πεεντηκόντοῤθν 
ἔςειλεν [ὁ Ἵππαρχος), iva αὐτὸν πορεύσῃ ὡς αὐτόν. Aelia- 
nus V. H. 8, 2. d pa 
Vrfin, d. l. p. 147. rd 
"0. 30, Καὶ Πολυκράτης Ἀνακρέοντος [ὠπήλαυσεἾ. Aelid 
«us V..H. 12, 25. tvm 
57 vrfin. d. 1. p: 147. Bi 
51. Πολυκράτης ὁ Σάμιος ἐν Μεέσαϊς ἦν, καὶ ᾿Ανακρέδν᾽ 
τα ἐτίμα τὸν Τήϊον, καὶ διὰ σπεδῆς ἦγε, Χαὶ ἔχαιρεν ἀὐτῷ, 
καὶ τοῖς ἐκείνα μέλεσιν" ἐκ ἐπαινῶ δὲ αὐτῷ τὴν τευφήν᾽ "Ava- 
Wgbbv ἐπήνεσε Σμερδίην ϑερμότερον; τὰ πωιδιέα Ἡολυυρώτθτα, 
εἶτα fog τὸ μειράκιον τῷ ἐπαίνῳ, καὶ τὸν ᾿Δνουιρέσντα ἠδ trate 
ζετο σεμνῶς; εὖ μάλω ἐρῶντα τῆς Ψυχῆς, eX 8 8 ι'σώμὼν 
γος" μὴ "ydo me ἡμῖν διαβαλλέτω, ^ πρὸς Θεῶν; τὸν Toit 
4oy- T oiov τ μηδ᾽ «ἀκόλαςον: εἶναι λεγέτω. Ἐςζ λοτύσασε db 
Πολυκράτης, ὅτι τὸν Σμερδίην ἐτίμηδσε., -καὶ idea τὸν “πο 
τὴν ὑπὸ τὸ παιδὸς ἀντιφιλέμενον. Kal εἰπέκειρξ, τὸν rcd et 
XlaAvkpdszc, ἐκεῖνον. μὲν αἰσχύνων, οἰόμενος δὲ λυπεῖν Dae 
κρέοντα.. Ὁ δὲ 8 προσεποιήσατα αἰτιῶσϑαι τὸν Πολῳκρ της: 
σωφρόνως, “καὶ ἐγκρατῶς" μετήγαγε δὲ τὸ ἔγκλημα ἐπὶ πὰ 
μειράκιον.) «ἐν οἷς, Em ati τόλμαν αὐτῷ, καὶ dua (ay, 6m Me 
σαμένῳ xg1d. τῷν ἑαυτῷ τριχῶν.. Τὸ di dpa τὸ ἐπὶ τῷ πά- 
Qu τῆς κόμης “Ἀνακρέων ἀσάτω". ἐμδ γὰρ αὐτὸς ἀμεινεν. 
p à DE iQ. αὐτὸς CATPUT, 
ἄσεται. Aelianus V. H. 9,4. M NEHME RU 
2x Vríin. d. l. p. 151. Vid. ad fragm. 42. E 
32. Τὰ ἐρωτικὰ [ἐπενόησεν] ᾿Ανακφέων Tic. Clemens; 
AMex. $rrom. x. p. 4098. Colon. ας ΠΩΣ aldl Jl 
33. Kal ὡς γέρων γέροντι γλῶσσαν ἠδέξην Vni dog: 
oi uiv ᾿ἐρωτομανεῖς »- καὶ μέϑυσοιν τὰς ᾿Δλκαίων καλαὶ 
n ἊΣ πρέον- 


Ὁ 
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Κρέοντος, «τοιήσεις ἀναγνόντες, ᾿ Treocexxa(ovrai. ^ Sextus 
mpir. adu, matbemm. 1, 13. 208. p. 282. Fabric, 

34. ᾿Ανακρέοντε τῷ πριητῇ πολλὰ ἐποιήθη μέλη δὲμναὶ, 
καὶ χαρίεντα᾽ τρυφῶν γὰρ ἔλαχεν ἐκ Μοιρῶν᾽ [in m. yo, 
Macav]. , Julianus ín Mifopog. p. 337. À Apanbem, |. οἱ 

Vrfin. d. l. p. 150. - 

55. Εἰ δέ μοι ϑέμις ἥν, κατὰ τὸν Τηϊον ἐκεῖνον μέλαὶ 
sroiov , εὐχῇ τὴν τῶν ovS y ἀλλάξασϑαι Φύσιν, Sx ἂν δήπῳ 
“πρὸς ᾿Θλυμπὸν, ἐδὲ ὑπὲρ μέμψεως ἐρωτικῆς., ἀλλ᾽ εἰς αὐτὸς 
ἂν τῶν ὑμετέρων ὁρῶν τὲς πρόποδας ἔπτην, bac σε τὸ μέλημα 
τομὸν, ὥς Φησιν ἡ Σαπφὼ, περιπτύξωμαι. lulianus in 
epiftola 18. ad Eugenium p. 386... Spanbem. 
cyrüm dohp.gr. - 


36.. Κλητοιοὶ μὲν ὄν, ὁπόσοι (Jeg, ὁποῖοι] εἰσὶν οἱ tra. 
Ao τῶν τε περὶ [Jeg. vaga] Σαπφοῖ, - ἢ ᾿Δναλφόοντι, (ἢ τοῖς 
ἄλλοις μετρικοὶς, κλῆσιν ἔχοντες πολλῶν Dto... Menander. 
de. Encomiis 1. cap, 2. περὶ ὕμνων τῶν εἰς ϑεὲς,. ι θαι f 
Ald. p. 3o. Heren, Vid. odar, 6o. et ftagm. ag... . 
Vr(in, d, l. p. 146. Conf. Snedorfius in libello de hymnis 
vett. Graecotum p. 36. f£, Hafuiae A. C. 1286. 8. edito. - 
(00. ᾿Δνακρέων δωρεὰν παρὰ Πολυκράτεος λαβὼν “ἔνε; 
πάλαντα, ὡς ἐφρόντισεν ἐπ᾿ αὐτοῖς δυοῖν «γυκτοῖν, ἀπέδωκεν 
αὐτὰ εἰητων, καὶ «indo Das αὐταὶ τῆς ἐπ᾿ αὐτοῖς Qgorrídos, δῆθϑε - 
baeus Eclogg, Etbtb.c,.91, p. 508. Turic; e EE 
^: Vrfin. d. 1, p. 148. Vid. Íragm. 132. 


' MK 
"788. Μέγα Φρονεῖ μᾶλλον, καὶ Πηλξὸς ἐπὶ τῇ μαχαίρᾳ" 
Μέμνηται ταὔτης ᾿Ανακρέων, καὶ Πίνδαρος ἐν Εὐμεονικαῖς, 
Zenobius Pronerbb. 5, 20, ie QR e: 
Ita legitur etiam ap, Vríin. d.], p.144. Sed pro 
Εὐμὲονιχαὶς reponendum effe Νεδιεονύκαις, Fabricius do. 
cuit Bibl. Gt, 2, 15, 7. p. 538. T. p. 559, Vol. r, Rez 
fpict eim videtur ad: Nerbeonn, ód. 3, $6, Γ΄ - Iam 
Andreas Schotus. in. notis ad Zenobii Paroemiarum 
Ὁ, € Δ ουΐ- 
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cotpus p. 120, reponendum effe Νεμεονήκαις, aut. Cet- 
te ᾿Ισϑμιονίκαις, cenfuit, vt poft eum Merarius in vità 
Anacreontis p. $4. Νεμεοτικαῖς. His vero coniecturis 


primam illam praeferendam efle, cum res ipfa, tum 
linguae, etartis criüicae, leges, Jaguars 2M 


38, Πάλαι Tor ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι: — Οὗτο 
δὲ ὁ ξέχος tierra 'τὸ πρότερον παρὰ ᾿Ανακρέοντι» ὃς ἥκμασᾷ 
psa κατὰ Βῦρόν τὸν Πέρσην" τρίτος δέ ésw ἀπὸ Kuga Aa- 
edioc.. Zenobius Prouerbb. 5, 89. , 


Vid. fragm. 78. 


40. Τῦτο δὲ [τὸ ἱππομάραϑον) σμυρνεῖαν, nal κέψειον, 
xaABcí τινες" ὡς ᾿Ανακξέων ἐν τῷ περὶ “Ῥιζοτομικῆς," ὁοβοΐ, 
Nicandri ad Tberiacc. 596. p. 39. Colon, 

Vrfin. ἀ. 1. Ρ. 145. 


Sed Fabricius B. Gr. 2, t5, 12. p. $41. Ip. 518: 
Vol. 1: oftendit. Anacreontem illum alium οὔτ, non 
poétam lyricum: qua ipfa in opinione fuerunt Cuor. 
Gefherus in bibliorh: p. 38..et Gyraldius in vita- Ana. 
'€reontis; lib. o. de poétt, hift, —Barnefms tamen in 
vita Ariacreontis f. 32. p. 59, ipfum potám: lyricuim 
intellegi: contendit, quod non incredibilé fit, "eum 
étiam res àd artem medendi, remque herbariam; pei- 
tinentes attigifle. non' credo. ^^ Alti pro^ 'Avazzéav re- 
fcribi jubent Διονύσιος, cuius τὸ "Picoreuina laudentur 
ab codem:fchóliafta dd "T'heriacc; 5 26 “0. 34.5 quum 
verercs.nuilum. alium Adacreontem, ' praeter poécain 
huius nominis, laudafie reperiantur. «Caeterum "τὸ 
"Pi'oreusdy Ameriae Macedonis. commemoratur ap, 
Athen; 15, 8. p. 681. E, et Metrodori ἐπίτομη τῶν ῥιῷο- 
τομεμένων ap. Plin, H, N, 20, 81, Hard., vt Sophoclis 
fabulá , cui titulus fuit Ῥιφοτόμοι,. ap, Macrob, Bagurpne 
$3 19. et ap, Hefychium v. αἰτώσας, 


. 4“τ. Ἡ 
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4r? Η ἐξισῶμεν τοῖς “ὐτελέσι. πράγμασι τὲς λόγες, 
καὶ ποιῶμεν ἀφέλειαν, ὡς πολλὰ τῶν Avancéorrot. Scbol, 
Hermogenis P. 495. Am. 

Vrfin. d. I. p. 145. 

42. Ἰδίως δ᾽ ἂν λέγοιντο ἀφελεῖς αἱ τῶν ERR 
ὀθῶν, καὶ ὑπό τι νηπίων, ἥα μὴ ἰβελτέρων λόγη τις" οἷον 
To zs πραγμάτων διεξιέναι. τινῶν, καὶ λέγειν αὐτὰ, μής 

spia ἀνάγκης cnc, μηδὲ ἐπερωτῶντές τίνος, ὡς τὰ 70). 
Aa. f ἔχει τῶν ᾿Ανακρέοντος.. —. Καὶ παρὰ τῷ ᾿Ἀνακρόοντι͵ δὲ 
ὡσαύτως, παρά τε αὖ τῷ Μενάνδρῳ , μυρία ἂν εὕροις τοιαῦ- 
χα, καὶ γυναῖκας χεγέσας; καὶ νεανίσκας ἐρῶντας, καὶ μα- 
γείρες, καὶ ϑρυπτομένας παρϑένες, καί τινας ἄλλες. Here 
engen de Fortis orat, 2,5. p.381. PA 389. Lawrent. 

Vrfin. d. 1: p. 145. . 


43. ᾿Εποποιῶν μὲν à ἄν ἔγωγε μάλιςα νομίξω τϑτονὴ τὸν. 
χαρακτῆρα [γλαφυρᾶς ; xal ἀνθηρᾶς, ciSérsac] ἐπεξερ. 
γάσασϑαι᾽ Ἡσίοδον" μελοποιῶν δὲ, Σαπφω; καὶ μετὰ 
παύτην " Avaxeleved, ve ,- καὶ Σιμωνίδην. Diony. Ῥω d 
fired. erat, f. 23. p. 204. Vpton, 


Ad. Οὐδὲν i ἐραςῇ Tad ἐρωμένῳ [/eg. Vpsubvi] βαρὺ, 
3 δύσκολον. ᾿ Ἔσπευδε μὲν "Avaugéuv εἰς Πολυκράτως ςελ- 
λόμενος τὸν μέγαν Ξάνϑιππον πρεσφϑέγξασϑαι... Hime- 
rius orat. ED 8. p- 416. Vernfa. Ἐνδοξοτέρα δὲ ἀσπὶς τὸ 
*" Af avrog ςέρνον καλύπτεσα, καὶ ϑρόνος, ὅταν δικαξη Κύρος, 
καὶ κιϑαάρα, Πωδάρα, καὶ ᾿Ανακρέαντος, πλήττοντος. Idem 
erat. 5) 9. p. 486. Ἥρμοσε μὲν καὶ ᾿Λνακρέων μετὰ τὴν͵ νό- 
αν, τὴν λύραν, καὶ τὲς Φίλες ἔ ἔρωτας αὖθις διὰ μέλες ἡσπά. ; 
ζετο, ]demn. orat, 32, 5. P. 1 156. 158. Ὡς ἔδει γε τῆς 
᾿Ανακχρέοντος Μέσης. ὠποῤῥοήν τινα τότοις ἐργάξεσϑαι τὰς 
Sdáce Libanius orat, 19, P 591. D To. 2. Morel. 


Ψ Ταῦτα δὲ vtt “καὶ εἰς τὲς περὶ ᾿Λλκαῖον, καὶ 
᾿Ιθύκον; καὶ ᾿Ανακρέοντα , καὶ εἴτινες τῶν πρὰ αὐτῷ δοκῶσι 
περὶ τὰ παιδικὰ ἠσχολῆσϑαι. Οὗτοι γὰρ παλαιότεροι 7|}- 
iuo. € 3 δάρε. 
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δάρο. ᾿Ανακρέοντα "ys» ἐρωτηϑέντα Φασὶ, διὰ τὶ ix εἶς 
ϑεὲς γράφει ὕμνες, ἐλλ᾽ εἰς παῖδας; εἰπεῖν, Ὅτι ὅτοι ἡμῶν 
Ssoí εἰσι, — Scbol, Pindari in Iflbmionn. od, 2, 1. p. 444. 
Stephan, — 

*- Vrfin. d. 1. p. 149. 


. 46.. Καὶ γνωρίσματα μέν εἰσι λυρικῶν ποιητῶν, τὰ 
πρὸς λύραν τὰ τότων ἄδεσϑαι μέλη, ὡς τὰ Πινδάρα, καὶ 
Στησιχόρδ , καὶ ᾿Ανακρέοντος. lab. "Tzetzes ad Hefrodi" Ee 
ya pP. τ. Heinf. ᾿ 

41.: Ἐν δ᾽ dg ᾿Λνακρείοντα, τὸ μὲν yAuxo κεῖνο μέλισμᾳ 
Νέχταρος, εἰς δ᾽ ἐλέγως εὔσπορον ἀνϑέμιον. Meleager Ga- 
darenus in Carmine, Στεφάνῳ praemiffo, v. 35. f. ap, 
Bruncquium Analedit. vett. pogtt. Graece; p. 2. To. τ. et 
ap, Reifquium in Notitia poPtarum antbologg. p.35. fz^ 

Conf. Salmafius Prolegg. ad Hylen iatr. p. 4. ^ 


48. Εἰς ᾿λνακρέαντα Μακεδονίῳ Ὕπατε " Τὴν γὰρ 
᾿Ανωκρείοὐτός ἐνὶ πραπίδεσφσι φυλάσσω Ππωρφασίν; ὅτι δῷ 
φροντίδα μὴ κατέχειν. Zr 

Macedonii epigramma, cuius haec particula eft, 
extat. Anthol, 1, 25,4. p. 34. Steph. p. 72: Lubin., 
*p. Bruncquium Analect; vett, poétt. Grr, To. 5, p. 
122., €t ap. Vrfin. d. l. p, 127. ; . 


49. Eig τὸν αὐτὸν " Adwev*. Παρϑενίν δὲ πατρὸς, Ae 
γυρὰς πάϊς eung , Ἦν ἄρα μελπόμιενος Τήϊος ᾿Ανακρέων. 
᾿ Sic edidit Vr(inus d. l. p. 128.: etiam Franc. Flo- 
ridus Sabinus lectt. fübficc, 1, 15. Pp. 1874. To. r. thef, 
Gruter., qui tamen js habet: fed legi debet, cum 
Barneéfio in vita Anacreontis f; 2, p, 4., Παρϑενίοιο πα- 
φρὸς λιγυρὸς πάϊς, ετίς τε,. Ἦν ἄρᾳ pao. Τερς "Ava- 
xeu». "Totum Ἡρωελεγεῖον, cuius ifta particula eft, 
legitur ap. Fránc, Floridum d. 1, 1dem Vrfinus eoderh 
loco. attulit duorum epigrammztum loh, 'Tzetzae 
[Chill. 4, 131, v, 235, — 244. οἵ 8, 228.) particulas, 
ὩΣ £35 quas 


LA 
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quas omittere. vifum eft, qnia: nihil magnopere ad 
Anacreontem pertinent. |, Add. epigrammata incerti 
auctoris in nouem poétas lyricos, quae extant An- 
thol, 1, 7. 10. et 11. p. 92, Steph. p. 195. Lubin, et 
apud Bruncquium Anall. To. 5. p. 260. Conf. Valque- 
narius animadueiff, Ammonn. p. 56. Synefius hymn. 
1, 1. ff. p. 6. Steph. "Ἄγε μοι λίγεια Φόρμιγξ, Μετὰ Τηΐ ηΐαν 
qos, Μετὰ Λεσβίᾳν τε pora», T τραφωτέροις ἐφ᾽ ὕμνοις 
Κελάδει Δώριον ᾳ aa. : 


5o. Znacreontis quidem tota. pocfes p amatoria. 


Cic. J ufc. 4, 55. 
7 Vrfin. d. 1 l. p. 146. 


— 8r. Hic iu reduda valle caniculae Vitalis diss 
et fide "Tea Dices laborantes in vno Penelopen, virream: 
que Circen. . Horat. 1, od. 17, 18. ff. 

Vrfin. d. 1. p. 128. 


, c$2. Nec, f quid olim luft Anacreon, Delesis aEt4j. 
Horat. 4. od. 9, 9. f. 
Vrfíin. d. l. p. 129. 


2: 53. Non aliter Samio dicunt ai ΥΩ δοιῤγίϊο Ane- 
ereonta Terum: Qui perfaepe caua. tefludine | ffeuit amas 
fem, Non elaboratum ad pedem, | Horat. Epodd,. 14, 
9. ft 

᾿ Vrfin. d. l p. 129. 


A. Quid, nift cum multo Venerem confundere viso, 
ἜΡΙΣ Iyrici Teta Mufa [πὶ Ouid. Ttiftt, 2, 365. f. 
5, ,Vrfin. d. l. p. 129. 

7 ir tibi Callimachi, fft Coi nota portae , s S quoque 
Ὁ T. eni Mufa [eiis, Ydem A. A. 5, 329. f. 

c. Me certe Sapplo meliorem fecit amicae ,. Nec rigi- 
dos vdak Tue Mufa «o, Idem Remedd, amoir, v, 
159 TE n. 


"HEN 
B 
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.o055- Zar etjam vi. Anacréon pocta. acino vue paf- 
fae — flrangulatus.-.. Plin. H.. N. 7,:4. Gron. c. YN 
Hard. add. Alexander Neapolit..DD, GG. 6, 5.p- 475^ 
To. 2. Q uog το σον δον τ τὰ ΛῈΣ 

Vríin, d; l. p.152. 


$6. Sicut Anacreonti quogue,. quamuis Jhlatum bu-. 
manae vitae nodum fepergrelfo: quem vüae beffae fucco | 
penues, et exiles, virium reliquias fouentem vius grani 
pertinacior in aridis faucibus bumor alfumfrt., Valerius 
Max. 9, 12. ext. g. 

Vrfin, d. 1. p. 152. 


à . à 
57.. Ingenia Afíatica inclyta per genter fuere. Pog- 
tae, Anacreon. — .. Solinus Polyh. c. 4o. add; Alexanz: 
der Neapoli. d.1, p.472: To. 2... ^. t E 


» Vrfin. d; l. p. 152. 


(— 88. Verum baec quidem flatua eff. cuiufpiam pube-. 
rum, quem Polycrati tyraumo diledfus,* | Anacreon Teius, 
amicitiae gratia , cantillat, | Apuleius Floridor. p.355 i.. 
Elmenh;, - τὰ | SEIS 
—— Vríin, d. l. P. 149. πα} 
: .* Copierfius obferuatt. philologg. c. rr. P- 141. coni. dile&um, 

euge. . ἥ 


t2 παχλὶ Adr entm Judieros, et amatorios, fecit: [verfus. 
Apuleius). Num ergo funt baec crimiha mea? δὲ mo» 
pine errütis, qui me magiae detuliflis?" Fecere "tamen 
t alii talia , e£ , fj vos ignoratis, apiid Graecos Teius * 
quidam , et Lacedaemonius , et. Ceus, cum aliis innumes 
ris; erubrauslier Lefbia. Apuleius Apolog. p.228. 
Elmenh, E AERE OE SETS 
Vrfin. d. 1. p. 149... 


* Sic correxit Pe. Pithoeus Aduer[f, 2, 11. p.79r. To. 2. thef, 
Gruter, Antea legebatur Tuis. 


AS 
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6o. 'In bis librit [Didymi grartimatici] de patria 

^Womeri quaeritur , 12. bis de Aeneae maire Vera, in. 

bis, libidinofror Anacreon, an ebriofor, vixerit, Se- 
neca ep. 88. p. 392. To. 2. Gron. 

61. Oblecfati autem fumus, praeter. multa alia, 
verficulis lepidifzmis Anacreontis fenis. το. Saepeque 
percontabautur ,| quid. de. Anacreonte,. caeterifque .id 
genus po?Ptis, femiiret? et ecquis noffrorum poetarum 
14m fluentes carminum delicias fecifet? . Gellius NN. 
AÀ. 19, 9. : 

62. Zinacreon autem. Satyram fcripfit , amicus Ly. 
πεν. — Alii dicunt, quod firipfit Circen, et Penelopen, 
in vto laborantes. vnde in 1, lib. in ode Velóx atnoe- 
num, Díces laborantes in vno Penelopen y nen 
Circen. Acro ad Horat, 4, od. 9, 9 

Vrlin. d, l.p. 144. Sed pro Zfuacreon dubitizi nib po- 


tefl, quin alius  poétae nomen reponi debeat: fortaffe Timo. 
£reon, 


| 63. Anacreon , ἐγγίσας porta, "Teius fuit, id eff, 
ab vrbe: Teia , quam in Papblagonia effe, Sallaffius in- 
dicat, quum de fitu Pontico loquitur. Porphyrio in 
Horat, 1, od. 17, 18. a» 
.. Vrfin. d. l. p. 152. 
64. Ode προτρεπτικὴ eff ad hilarisetem, cuins ur fic 
Jus fumtus. eff αὐ Anacreonte in. libro tertio... Idem ad 
Horat. 1. od. 27, 1 
Caeterum de. metris carminum Anebcadsi in 
primis Hephaeftioft Alexandrinus in Enchiridio de 
metris, eiufque, fcholiaftes , confuli debent :- qui liber 
A. GC. 126: 4. exiit Traiedli ad Rhen, cum. luculentig 
animaducrfionibus loh, Corn. Paui. dps oti 


δον M U*-» 
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^s 


τς Fei cítiuiffimus poérarum Anacreon. Cifz- 
nius ad Ouid. Metanm. 10, 446. 

2. Quidquid Anacreonti damus; optime ἃ nó- 
.bis collocari putamus, praefertim in carmine illo 
[2ar..29-], quod, et Graecorum omnium, ct Lati- 
norum, ingenia prouocat. Das. Heifus ad Sil. Lal, 
6, 291.: ad quem ipfum locum Anacreon a reque 
bor cbio vocatur elegantiffimus poéta. 

3. Feftiuifimus Anacreon, Nic. Heinftus ad Ouid. 
A. 4, 2,659. : 

4. Dulciffimus Anacreon. . Brucuftus ad Tibul, 
4, 1.198. Lepidiffimus Anacreon, Saimafius ad fcriptt, 
μὴ). Aug. p. 385. B Parif. 

s. Mellitiffimus Anacreon, Henflerbufus ad Pel- 
Juc. το, 42. 2. 9. p. 1192. 
^. 6, Nihil caftigatius Anacreonte, — Valguenarius 
Animaduer [J. ad Ammon, 2, 14. p. &55. 
Us 7. Amacreon;inter veteres, et elegantiílimos 
quidem, auctores haud dubie ponendus. — Trillergs 
ad Tbo. Mag. p. 1721. Add, Scaliger 44, P. multis in 
p maximeque y, 44. et Tob. Frider. Chriffius Noct. 

cddemicc. 2, 1. p. 138. f. . 

8. Cum nouemlyricorum carminum apud Graecos 
fcriptores fuerint: vni Anacreonti cultiffimo pariter, et 
i5 v4] E τὺ feftiuif- 
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feftiuiffimo, po&tae, maiores carminum deliciae concef- 
fae funt: nimirum quem omnes Mufae, Veneres, et 
Charites, fuo nectare vfque adeo imbuerunt, vt, qui 
eius lectione non magnopere delectetur, ille, velut 
Timon aliquis , nimis ἄμεσος; et tetricus, .cum He- 
racieto perpetuo plorare ex merito iübeatur, Fi/j. Lu. 
binus praefaz, ad Anacreontis carmina p. 4. — Caeterum 
Hagedornii , | Sulzeri, | Ramleri, , aliorumque. eiufmodi 
bominum, quos aetas vocare moffra. aeffbeticos. fcilicet 
folet, de Auacreonte, eiu[que poematis, fententias nec nunc 
attingere placuit. — Fuerunt enim illi fere Latjnurum non 
sinus, quam Graecarum, literarum ita imperiti, at- 
que expertes , vt. Francogallorum maxime, aliorunique 
Larbarorum, «voces fequuti fimt. — Horum vero. leuitas 


boc in priiis in genere quanta veperta fet femper , quis 
nefcit? 


"s 
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€ Tris , Δωυρικὸς, ZExu9ís uicc* οἱ δὲ, Ἑὐμήλα" 
οἱ δὲ, ᾿“Παρϑενίω" οἱ δὲ, ᾿Αφιφοκρίτ , ἐδόξασαν. ἜἜγραψεν 
Ἐλιεγεῖα, καὶ Ἰώμβες, éd πάντα διαλέκτῳ. Γ ἔγονε, Xd 
τὰ Πολυκράτην, τὸν Eus τύραννον, Ὀλυμπιάδι νβ΄" οἱ, δὲ 
ἐπὶ Κύρε, καὶ Καμβύσε, τάττεσιν αὐτὸν, κατά. τὴν i 
᾿Ολὐμπιμίδα. ἘἘκπεσὼν δὲ Τέω διὰ τὴν Ἑταίς ἐπανείς σιν, 
ᾧκησεν ἴλβδηρα ἐν ν Θράκῃ. Βώς δὲ ἢ ἦν αὐτῷ πρὸς ἔρωτας daf- 
av, καὶ “γυναικῶν, καὶ ᾧδάς" καὶ συνέγραψε sta obvii τὴ 
μέλη, καὶ Ἰάμβες, xai và καλύμενα ᾿Αναδρεόντεια, | 
Idein Suidas in v. Τέω" ᾿Ανακρέων Troc, λυρικὸς 
δ paAosoibt , διὰ τὴν 1euaín ἐπανάςασιν ἐκπεσὼν Tío; dx 
ety " Area. ἐ ἐν Θράκη. ποῦ 
Y. Faber in notis ad Anacreontis .odaria c. 1. re- 
poni iuffit ξβ΄: fed Mecarius in Vita poétae p. 51, re: 
fcribendum νέ effe cenfuit, Eudocia auterh Ion; p. δαὶ 
verba ifta Suidae contraxit in haec, ᾿Ανακρέων Τηϊοξ, 
λυρικός" yen Ἐλεγεῖα, καὶ Ἰάμβως, Ἰάδὶ σαντα δι 


λίκτῷ" ἤτοι παροίνια μέλη, καὶ τὰ gig oecy bts Hbi 
31071 
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Pav "Pindarum erat t Ápacteoutis i imago; cuius. pater 
Scydiins didus; a quibufdam: Eumelus,. ab. alijs Pase 
thenius, ; feu. Ariftocritus, vocatus... Fuit vero, Ana- 
xréob, audore Strabone, "Teius, ex.yrbe Teo, quae 


3i media'lonia fuiffe dicitur: et idcirco ipfe lingua lo- 


riica inis, quae fcripfit, . carminibus fus. eft... Por- 
pliyrio i in Horatium, Teen, inquit, cr bem i in. Paphia- 
gonia effe. Salluflius indicut, quum de fitu Pottico, loqui, 
tur. vnde eft apud Ouidium 7zia Mofa, €t.apud Ho- 
rajiutm. /des Teja, etidem. alibi, | Non αὐ δεν" Sgiio dis 
eunt corfíffó Barbyllo: Anacreonta , Teiup.. ... Pufjionem 
wnirg Bathyljum Anacreon amafle traditur, Leonides, 
epigramraatüur fcriptor, Bathyllum,, - er .Megiftea, 
eius.pueros nominat: Simonides, et ipfe epigramma. 
tographus, Megiítea, et Smerdiei Thracium amorem, |. 
hoc'eft, vt quidam. interpretantur, obfcoenum, mi. 
nufque pudicum, vtpote apud Thraces excogitatum, 
feu,: quod verius videtur, vt etiam Antipater Sido- 
nius innuit fuo carmine, et aperte Max. Tyrius often- 
dit, quod puer ipfeSmerdieus tantopere ab Anacreon- 
ie 8 amatis, fuerit Thracius; quem Srmerdin alio loco 

vOCa- 


χα — VITA ANACREONTIS 


vocauit. :Eurypylen. quoque puellam:amsauit. quod: 
idem fcribit Antipater. ^ Hinc, vt puto, Cicero, 
Anacreoptis quidem, inquit, 2024 ροδβ eff amatoria, 
idem Ouidius: a quo et illud canitur, quod fcilicet 
vini appetentior fuerit. quod et ipfe Anacreon indi. 
cat hoc, quilegitur, verficulo, οἰνοπότης δὲ πεποίημαι" 
et hoc, qui a Demetrio Phalereo adducitur, déZ 
ὕδωρ, φέρ᾽ οἶνον. ὦ παῖ᾿ atque eo etiamnum carmi 
πὸ jambico, dimetro, cataledico, quo Vulcanutá 
alloquitur , vt fibi vafculum fabricet: quod inter Grae; 
ca epigrammata legitur, et in Noctibus Atticis Gellii; 
tametá quidam id pernegent, vt in Automedonte 
pluribus dicemus. Sed et a Simonide iuniore 2552495; 
Anacreon, id eft, vino grzuis, vocatur. Antipater 
etiam Sidonius in tertio epigrammatum idem pluribus 
verfibus oftendit. — Quid igitur. mirum; fi prenior;is 
in: vtramque Venerem. fuerit? vulgato. enim apud 
Graecos carmine; vtriufque- amoris  infatiabilis fenex 
fuit. Hinc et grammatici, qui in Pindarumicommena, 
taria fÍcripfere, Anacreontem produnt amore perci« 
tüm, ;non in deos, fed in pueros, hymuos fcripfifle: 
qos et deos fuos appellare folitus erat. .— Dion. hos 
Anacreontis verfus ad Cupidinem citat, O domitór wee 
rum, er dux, Amor, Quicum nympbae caeruleae , Et 
purpurea ludit Venus, En genua Jupplex amplecfor^ tua; 
T propitius teneras exaudi preces, Faue Cleobulo, füfts- 
pe amorem meum. De hoc vero puero: Cleobulo. hi« 
ftoriam , fi non fabulam potius, apud Max. Tyrium, 
comperi: Quum ebrius, inquit, ac parum pedibus ami. 
fiffens , εἴτι Anacreou ἐπ Panio,. lonum foro, *murri-- 
CSS cem 


* [n Anacteontis vita, ἃ Lillo conueniebant, [Ἴωνες δὲ]. συνελία 
Gyraldio Latine fcripta, legitur js. yovro ἐς Πανιώνεον κ᾿ τ. Δ," εἴ, .38- 
Panio, lonum. foro. Sed, nififal- 18: Ai δὲ duidexe [Ἐῶν "luvos], fos. 
lor, legendum potius 7» Panionio. Juss αὗται τῷ Tt [τῶν Ἰώναν]. ἀνόα 1 

oro, Herod. lib. 2, 37. 39. docet, μαζί ἠγάλλοντο, “καὶ ἱρὸν ἐδούσανξ, 
"Panioniwm fuille locut, in quem o, ἐπέ τε σφέων αὐτέων τανοβέρι. 
vmnes lones de rep, confulaturi.. .. ᾿ s ; io^ 
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icem: quampiam Cleobulum. infantem. deferentem, obuiam 


babuit: illofque prae temulentia: impulit, [rmmulgue: con" 


vicio, et contumelia, . Tum vero ZAnacreonti eff matrix 
facta irata. deumque rogauit vt, quo maiore: puerum 
conuicio affecerat, eo in poflerum. maiore laude celebrar 
vet, idque poflea. eueniffe traditur, adoleuit enim ivfans, 
emniumque eius aetatis formofifimus euafits quem. Ana- 
crean snox snultis verfibus celebrauit,. Ec haec quidem 
Maximus de Cleobulo, -- Paufanias etiam Anacreontis 


ebrii ftatuam defcribit, in 


quam, vt opinor, adhuc 


extat. Leonidae poétae carmen, . Qua vero aetate vi. 
xerit Anacreon; varie a fcriptoribus . traditur. ; Eufe- 
bius quidem 6x; Olympiade eum commemorat: alii, 


vt:Suidas refert, 62.: quo 


tempore Sami felicem ty- 


ranuidem.Polycrates exercuit, a quo: et Ánacreon 
3pfe.fummopere' amatus, ita, vt ei frequenti(lime afi. 
fteret. / quod. Herodotus fcribit. | Tradunt Graeci 
fcriptores. quod.er Arfenius in. Graecis collectaneig 
retulit, Anacreontem , quum donatus quinque talentis 
-abiipfo Polycrate fuiflet,. duabus noctibus €x .cogita- 


tione,pene fomno carüiffe : 
dicentem, ὁ τιμῶσϑαι αὐτὰ 


qua ex re ca reftituiffey 
τῆς Φροντίδος. Strabo quo- 


«ue. Anacreontis poéfin Polycratis laudes continere 


vt;perperam apud Suidam 


ait. . Sunt etiam, qui non quidem 235. Olympiade, 


fcribitur, fed 65,, vixi(le 


velint. quo. fcilicet tempore. Cyrus, et Cambyfes,. 
cegnarunt:..quod Suidas refert. Νέος. defünt, qui 


"huius poétae: aetate fcribant Teios, relicta vrbe, . in. 


"Abderam "Thraciae ; demigraffe, quum haudquaquam, 
Perfarum :contumelias, vel, vt Suidas ait, Hiítiaei. 


τῇ A wn 


ἔϑεντο Πανιώνιον" et 39. 14. τὸ 
δὲ ἩΙαριώνιόν dee τῆς Μυκόλης χῶ- 
pos 250 πρὸς ἐρατὸν TT zapatos, 
xdi ἐξαρωιδηρεέψος ὑπὸ. ὥνων llo- 
σεϊδέωνν Ἑλεκωνίῳ * 5 de Μυκάλῃ 
dei τῆν ἠπείρα ἄκρη, φρὶς CiQuper 


info- 


ἄνεμιον κατήκεσε Σώρῳ" ἐς τὴν συλ. 
λεγὸ ὁκνοι | fei τῶν πολίων» ἀγεσχον" 
ὁρτὴν, τῇ ἔθεντο ἄγομια Πανιώνιον ᾿ 
Confule et Euftath, 4emi/. Perius 
in edit. Comelin. carmtt. poeti, dy- . 
riec, nmuem p, 187: f. 
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$nfolentiam, ferre poffént. vnde illud prouerbii loco 
vfurpatum, “ῤάργ pulchra Teiorum colomig: cuius 
mentio eft apud Strabonem. . Scripfit vero, praeter 
hymnos, Anacreon e/egias, et iambos, lingua Ionica: 
jcem et mela, quae Amacreontia. dicta funt, quae fua. 
via, et iucunda, fuiffe innuit Gellius, meminit He- 
phaeftion, et Dion Prufieus. Scripfit et Rhrzoromica, 
quae lin. commentariis Nicandri citantur: nifi forte 
haec fint alterius Anacreontis. — Acron, Horatianus 
interpres, fuper ea Horatii verba, Nec ff quid olim. lu. 
fit Aaacreon. Deleuit aetas: bene lufít , inquit, quig-io- 
(ir, et comutuiis, digna camtamit, ^ Anacreon autem 
Satyram (cripfit. amicus Lyfandri, — Alii dicunt; quod 
fcripfit Circen, ex Penelope , in vno Vlyffe laborantes, 
vnde in primo libro, — Dices laborantes fn. vno. Penelo- 
pen, vitreamqze (ἷν θη.  Neanthes Cyzicenus ῥαγῥὲ- 
fon ait Anacreonuis poétse inuentum fuiffe, vt trigo- 
non Ibyci: id quod et in coenis Athenaei ab Vlpisno 
vefertur, nter longaeuos vero connumeratur a Lu- 
ciano, quod quinque, et octoginta , annos natus ob. 
ierit, Plinius, et. Valerius Maximus, acino vuaé 
páflae Anacreontem fuffocatum tradunt: qua de ré hoc 
eft noftri Caelii carmen, Ἐ Ar te, fandfe fenex , acinus 
feb Tartara. vmfit | Cygneae claufit qui tibi-vecis iter. 
Vos bederae pumulum, tumulum vos cingite lauri;- Hoc 
rofa perpetuo vernet odora loco. — At vitis procul binc 
vdiofa facejfat */ Quae cau[Jam dirae protulit vna necis. 
Creditum ipfe minus vitem munc Bacchus amare, — In va-. 
tem tantum quae fuit aufa nefas. Plato non femel ip- 
fius meminit, vt in Theage, et in Hipparcho: aquo 
et ei nauem quinquaginta remorum 1 obuiam miffam 
fcribit. 


. * Hec epigramma au&orem ha. rum, cui illud temere tribuit Ve 
bec νέοι. Caelium | Rbodiginum, lius ^n vcríone carminum nae 
popularem, et amicum, Gyraldii, creontis theotifca p. 44. 

nou Caelium | Sedulium, prefbyte- 


m 
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dd. de:Poéris 2,59. p. 24. f. Francof. 4. 1583. 4. 


£3 Ne EY, 


TU MEME Teíus ,.. lepidiffimus omnium'lyricorum, 
fed amorum, et.vini, appetentior, varia fcripfit, in 
vquibus.:hymni,- elegiae; iambi, μόλη Anacreontica; 
antiquis ob: dulcedinem métrorum fuorum: jam" ἡδὺς 
-0yocatus, 16Π| γλυκὺς, iam χαρίεις. * — Dictio: cius: flo- 
comida, et perfpicua: diale&dus lonica, — Qui. Sapphus 
-i'amore irretitum credunt, confutantur diuerfitaté aeta- 
ctis: vtriufque, et interuallo temporum ; quippe Sap. 
*:pho: Olymp. 44. amores mereri potuit, Anacreon 
»monnifi Olymp. 62. eofdem prouocare. vixit^nempe 
.sdemum Polycratis, Samiorum tyranni, aetate, eique 
familiaris, vt ex Paufania conftat, — Acino vtiae patlae 
j"amprudentius deglutito fuffocatum Anacreonta refe- 
;srunt Plinius,. ec Val, Maximus. lta qui in vino fua- 
. i viffimam vitam inuenerat, in offibus eius acerbam- in- 
-y venit mortem. . Quam autem fuaue eidem vinum; vel 
εὐρύ πὶ teftabitur; Tí, τὸς vépsc διδάσκεις. Καὶ ῥητό- 
οὐδ r2 πὴ Σ : ων 
gelato milee αν" t en 
* Περὲ χαριεντισμῶ ᾿Δνκκχρέοντος, colaitanae Lipfienfts Retfórs et mue 
feu de eo, quod in Anacreonte per Z4. C. 1791, de Charientifmo 
zvenultum; et delicatum, eit, fepa- . Anacreontis ad Demetrii l'halerei 
«ει vatim. feribere inflitutt. Lirfae 4. difciplinam expenfo Jimgulari [i 
C. 1706, 4.. πάρι. Chrifti. -Crel- bello, Leucoreae quaternis edito, ex« 
à lius , popularis meus , [cbolae Ni-- pofuit Job. Chrifti. Henricius: E. 


w 
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gov ἀνάγκας; Τίδέ μοι λόγων τοσώτων τῶν μηδὲν ὠφελώντων:; 
Μᾶλλον δίδασκε πίνειν ᾿Απαλὲν πόμα Avaís. — Plura eius 
Libitinam euaferunt, quae curis P. et H. Stephani, 
aliorumque, iam in publica luce verfantur, Ab illo 
excogitatum eft genus carrninis iambicum dimetrum 
catalecticum, Anacreonticum vocant, quod noftro 


faeculo imitati Scaliger, Barthius, Reufnerus, 


et 


praefertim "Taubmanus in epithalamio Meliffi, dulce. 
dinem inuenti luculenter confirmarunt, * : 


* De Anacreonte, cuius de viti, 
et moribus, et pocnatis , eorum- 
Que metris, omnium diligentiffj- 
me expofuerunt Bacnefius ip. r. 
— 75) et Mctarius in editione fua 
carminum poétae prima [p. $1, — 
6;.], legi poffunt, praeter com- 
plures alios , Cunr. Gefnerus, lo- 


fias Simlerus, et Toh, Tac. Frifius, 
in Bibliotheca p, 38. Turic,: Tho, 
Pinedus in Indice fcriptorum a 
Stephano Byzantio laudatorum v, 
Anacreon p. 754. Gronou,; Taneg. 
Faber in Vitis poctarum  Graeco- 
rum, quae infertae ext;nt. To. 16, 
thef. AA, GRR, Gronou. n. 1g. 


WI PRAEFATIO 1N ANACREONTEM 
AD MVS$ARFM STVDIOSOS 


EX GRAECO  HENRICI STEPHANI SERMONE IN LAÁTINVM 
VERSA * 


Ὁ pienter profecto, fi quicquam aliud, diuinus Ar. 
chilochus hoc dicit, de nulla re effe defperandum, 
nullamque effe, quam fieri nón poffe, iureiurando fit 


contendendum. 
f 


* Henc Stephani epiftolam de- 
fcribendam ab operis curauimus ex 
editione tragmentorum carminum 
poétarum lyricorum nouem Ste- 
phaniana tertia, p.73. — 75. Grae- 
ce fcripta legitur in exemplo. oda- 
riorum Anacreontis principe: ex 

uo eam repctiir Metarius in. edi- 
tione fua carminum eiufdem poé- 
tae prima, poft indicem verborum 
Graecorum , p. 68. (. Nos igitur, 
quo Latina cum Graecis commode 
comparari a lc&toribus do&trinae 
antiquac ftudiofis poffent , nec ipfi 
dubitauimus hoc eruditionis, ct 
grauitatis, — Stephanianae  infig. 
ne mouumneutum grati feruare, 
EPPIKOX ΣΤΈΦΑΝΟΣ τοῖς QiXo- 
ges us εὖ πράττειν. Σοφῶς ἄρα 
“το, tri καὶ &AAU, ὃ δαιμόνιος 
"Αρχίλοχος ἀπεφήνατσ, ὅτε χρή- 


ge Tuy ἀελπτὸν isw sdiv, ἀξ “πώς 


Ecce enim Teium Anacreontem, 


3 qui, 


wor», Ἰδὲ ydp ὃ "T9éos "Avaxglus 
παρὼ πᾶσαν τὴν τῶν ἀνθρώπων i. 
πίδα εἰς Φῶς Ἶλϑέν ποτε, ἀποὺ ἐη ξας 
μὲν τὰς ἀδαμαντίνας πέδας, αἷς κα’ 
τείχετα, ἀποσφάξας δὲ τὲς μυρέωΣ 
mds Φύλακας, ὑφ᾽ ὧν καϑείργετο, 
Ἡγᾶμαι δὲ, ὅτι,» 009 ἀνιλπισοτέρα 
ἡ παρασίᾳ αὐτῷ γενήσεται, τοσάτῳ 
μᾶλλον αὐτὸν, ὥσπερ διοπετῇ Tits 
οἱ τοιάτοις τῶν ποιημάτων χαίρον" 
τες Φιλοφρονήσονται. Tro δέ Φη- 
pus εἰδὼς, ὅτε, καϑώπερ τῶν ποιης 
τῶν πολὺ ,διαφέρεσιν αἱ Qv. 
quí, rus ἄρα καὶ τῶν ἀκροατῶν 
διάφοροί εἰσιν αἱ ἐπιϑυμίαι. "Δλ- 
λος γὰρ ἄλλῳ καρδίην ἰαίνεται, Qu- 
civ. y Pom γῆν 78 Πινδώρω &XXoc 
μὲν τὸ ἀξιωματικὸν καὶ aA o* 
πρεπὲς, τῶν μελῶν ἄγανται, ἄλλοι. 
P τὸ κυτηρὸν, καὶ ἀκόμψεντον, i$ 
συνέσεως αὐτῷ, καὶ τὸ τῶν ἐννοιῶν. 
δυσπωρακολϑηῖον, μιὰν ἡ». 

᾿ Τίνες 
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H. STEPHANVS 


qui, praeter fpem omnium mortalium, in lucem pro- 
diit tandem, abruptis adamantinis, quibus adftrictus 


Téyes δὲ εἰσιν ἧτοι ; αἱ Φιλέμεεσϑι 
μὲν» καὶ E φιλόπονοι 3t. O: y& ui. 
TO, ἢ ZasQor τῇ καλὴν ἢ ᾿Ανα- 
κρέοντι τῷ σοφῷ». ἥδιον ἂν ἐντύχοιεν, 
ὧν τοῖς μέλεσι πᾶσαι χάριτες ἐποιν- 
Ser, καὶ ὧν y γλαφυρὲ, καὶ uy- 
ϑηροὶ, σύνϑεσις. ταῖς εὐφώνες μιόνον, 
καὶ λείαν καὶ μιαλακεὶς σῶν λέ- 
ἕξεων ὠποδέχεται», καὶ παρ οἷς σαφῆ», 
καὶ sgoyyo^a ,. καὶ ἀκριβῶς ἕκατα 
«ὧν ὀνομιίτων ἀποτετόρνευται, Té- 
bis δὲ, καὶ τοῖς 0 ofots y ἐκεῖνοι δε- 
λεάώῤφονται, xai τατοις τὸν vEy προ- 
σέχειν μόνοις εἰώϑασιν, ἅτε δὴ τῶν 
ποιημάτων zd», πλὴν τῆς ἡδονῆς, 
ἀπολαῦι ὅσαι βαλόμενοι. “Ὥσπερ γὰρ» 
iai ἐνίοις τῶν βρωμάτων οἱ μὲν, 
ὅταν ,ἀσϑενῶσιν, ἀντὶ φαρμάκων 
χρῶνται, Mayos δέ τινες, καίπερ 
“αὔρωφοι, τὰ αὐτὰ καϑηϑυπαϑξσι" 
“τὸν αὐτὸν ἄρα τρόπον" καὶ τοῖς ποιη- 
ταῖς» ot μὲν, οἱονεὶ διδασκάλοις, 
πρὸσέρχονται, οἱ δὲ, ὡς συμπαισαῖς 
μόνον y συγγίνεσϑαι βέλονται. Δῆς 
λον δὲ, ὅτι οἱ τὰ τερπνὰ μόνον ἐκ 
τέτων ϑηρεύειν βελόμενοι ἔργον 
πδιξνται τὸ πορεργογ" οἱ δὲ νᾶν 
ἔχοντες, ἦν πολλὴ διαφόρων ποιη- 
μάτων; eG oie , ; ὕεπερ ἐν μιεγό- 
Ag συμποσίᾳ παρασκευῇ» τοῖς ὠφε- 
λιμωτάτοις τῶν ποιημάτων, ὡσπερεὶ 
σιτέων τοῖς ὑγιεινοτάτοις πρῶτον 
Χρώμενοι . ἕπειτα τῷ δείπνῳ τὰ 
τερπνοὶ ἐπιτραγημιατέζονται. Dae 
à? Bovpas ov. » εἴπερ οὗ τὸ αὐτὸ σῷ»- 
σεριζό “νοὶ 6YQMA y τοσᾶτον ἀλλή- 
λοις "αξφέρασι, Καὶ γὰρ καὶ τῶν 
ὠγραφων» ' xc) τῶν ὠ Ιαντοποιῶν, 
“τῶν τὴν αὐτὴν μετερχϑμένων τέχνην, 
πολὺ διεεῶτα ὁ ὁρῶμεν T €. ὁτεχνή- 
ματα" Qm yr à e) αυτῶν παρὸ 
“σοῖς Ῥοδίοις κόλοσσόν TuyW , ὃν εἴποι 
ἀν Ὅμηρος" δρανομε ἢ s κατασκευεί- 
σαι λέγεται" ἄλλον δέ τις ἐξ ἐλέν 
€x. ὅτω σμεικρεὶν ἐδημεΐργησε 
γαῦν, ὥφξε μελίντης - "πτέρυξε παντον- 


Ld καλύπτεσθαι, : Καϑαπιρ- δὲ τὸν 


͵ 


ἠδύγαντο" 


tene- 


ἐν κολοσσὰν ἐκεῖνον πᾶσι καϑορᾷν 
3v ῥᾷδιον, μονονεχὶ s xài τοῖς λημῶ- 
σι, ταύυτὴν ? τὴν ναῦν xxii πάντες, 
μόνοι δὲ οἱ ,ὀξυδερκέσατοι, | βλέπειν 
Eros ἄρα καὶ τῶν mon 

μετὼν τὸ μὲν ὑπέρογκα» xui S». 
Au, TUs ἑαυτῶν ἀρετᾶς καὶ πῷ τυ- 
χόντι Φανεροὶς καϑες σιν * ἃ δὲ τα- 


"muya. ναὶ οἱογεὶ Xem, ie 


λανϑανοντά Tivu ἔχει Xa) xmi [A0 vy 
ἅπερ» E πάντες, μόνοι δὲ οἱ yx 
yésurot, αἰσϑησιν ,"λαμιβάνεσι, Καὲ 
περὶ μὲν πότων ἅλις. Δεῖ δὲ καὶ 
Tío εἰδέναι, ὅτι», ἐννέα ὄντων 
τῶν μελοποιῶν, πλέον ἑπάντων 6 
᾿Ανακρέων τρυφᾷν ἔλαχεν ἐκ Ma. 
σῶν" ὅϑεν, καὶ παρὰ τῶν παλαιῶν, 
ποτὲ μὲν ὃ γλυκὺς, ἢ ὃ ἡδὺν, και 
λῶται, ποτὲ δὲ ὁ ὁ χαρίεις προσαγου 
ρεύεται» ὑπὸ δὲ v8 Πλάτωνος καὶ 
τῆς 7$ coQg προσηγορίας ἀξιξται" 
ὃς LI τοσαύτης τιμῆς παρα τῇ Toe 
πάρχε τυχεῖν TETOP τὸν ποιήτην 
Φησι, ὥςε καὶ πεντηκόντορον stay 
τὰ εἰς τὴν πόλιν αὐτὸν κομίσαι. 
Ὑἱ ολλώκις d? ἐθαύμασα, οἷαι δὸ 
καὶ ἄλλοι πολλυὴὶ, τὸ περὶ αὐτῷ 
μινημιονευδίμιενον» ὅτε ὡρεαν παρὸ 
Πολυκράτας λαβὼν πέντε 'τάλαντα, 
ὡς H ρόντισε, dvo νύκτας περὶ αὐτῶν; 
ἀπέδωκεν» εἰπὼν, αὶ ice αὐτοὶ 
τῆς φροντίδος. 
δὴ ἣν» καὶ 


Οὕτω μεγαλόφρων 
ἐγαλοτιρεπῆει δ᾽ mus 
TUS, ὥςε καὶ χρημάτων ἥττων eei 
Bx» 10322, Καὶ Μη, τις Pj! πρὸ 
ϑεῶν τὴν ets τῷ τρυφὴν διαβαλλέτω. 
"Esc yup s ὥς Quei Ἡρακλείδης ó 
Terres. τὸ μὲν 40:094 , καὶ T 
eg, Pav Meov* εἰνίησι yàp τος 
φυχεὶς» rel αὔξει" τὸ 02 πονεῖν, àz- 
Aq, rol ταπεινῶν διότι καὶ auci. 
λονται ἧτοι καὶ τὼς φύσεις. Εἰ δὲ 
TU ἄπιξον δοκεῖ, ὅτι εἰς Fo qua 
κρὴν γῆρας ἐληλακὼε ὃ ὃ ποιητὴς τῶν 
ἐρωτικῶν ἔτι ἀπρὶξ ἐὔχετο" σκοπεῖ: 
I» τὸ ὑπὸ TP Σιφολλένς λεγ μενον, 
δὴν aset εὐγενὴς, κἀν ἢ γέρωνν ἐν 


τοῖν 
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tenebatur, compedibus, iugulatifque cuftodibus mul- 
tifariam oculatis, à quibus detinebatur. — Exiftimo 
autem fore, vt, quo magis infperatus fuerit eius ad-: 
ventus, eo maiori cum beneuolentia, et comitate, 
illum excipiant, tanquam e coelo delapfum, quicun-. 
que hoc po&matum genere delectantur. — Atque iftud 
€o dico,: quod íciam, ficut po&tarum multum inter. 
fe difcrepant ingenia, fic et varia auditorum effe ftu-: 
dia, Vt enim vulgo aiunt, 7r«hi; fua quemque vo- 
luptas, Exemplo fit Pindarus, cuius carminum alii 
quidem maieftatem, et magnificentiam, admirantur, 
alii vero ftructuram eius, velut afperam quandam, et 
incultam, obícurafque fententias, auerfantur. —Qui- 
nam autem funt illi?. Nimirum Mufarum quidem, at 
non item laboris, amantes. Tales enim, aut Sap- 
phus venuftae, aut docti Anacreontis, carmina luben-: 
tius legerint, in quibus gratiae omnes efflorefcunt, et 
quorum fcita, floridaque, ftructura canoras duntaxat; 
laeuefque, et molles, voces admittit: in quibus de- 
nique perfpicua funt vocabula, et eiufmodi, quae τον 
tundo pronuntiari ore poffint, velutique torno quo- 
dam affabrefacta, — Nimirum illi his, alüfque, huiuf- 
modi illecebris deliniuntur, animumque ad hos ap- 
pellere confueuerunt, vtpote qui nullum alium, quam 
voluptatis, fructum ex poématis percipere velint, 
Quemadmodum enim nonnulli funt cibi, quibus alii, 
quum aegrotant, tanquam medicaments, vtuntur, 
ahi vero, cupediis dediti, etiam quum valent, illis 
f 3 ad 


τῶν μνήμῃ εκ ἀπρεπῶς παρ᾿ dex 


τοῖσι δεινοὴς ϑυμὸν ἐκ ἀπώλεσε. ᾧγ- 
o c € 
πέπασιται" ὑμεῖς δὲ τέρψιν Tod, xad. 


qi, Ζν ὁ Tqws, Γέρων δ᾽ ὅταν xa- 


gen, Teíxas γέρων μέν isa, Τὰς 
δὲ φρένας vesc. ᾿Αλλὸ καὶ Og. 
ρος τί φησινὶ Ἧ dU ἐπιτερπέσϑω σο- 
Ac goraghum γέρασιν , Ὧν d ὥρη Lid 
ὠπορμιβλυύνϑὴ κα ; ϑυριὸς μιενοινῆ. 
Καὶ ταῦτα μὲν itus ἐν τῇ τῇ χα- 
guséra, καὶ κομψοτάτα, τῶν ποιη- 


ψυχαγωγίαν » TETUYy τῶν μελῶν &imo- 

λαῦύσαντες, εἰ μὴ παντώπασιν ἀχώ-, 

ριφοΐ ἐςε,. ἐμοὶ χάριν τινοὶ εἴσεσϑεν, 

τῷ διὸ πολλῶν κινδύνων y καὶ (MAX 

3; ἡδονὴν ὑμῖν ταύτην προξενγήσανε, 
"Ezéucde. 
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ad voluptatem abutuntur:. eodem fane míodo ad ροξ-᾿ 
tas quoque alii, tanquam ad praeceptores, fe confe- 
runt, ali eorum coníortio, tanquam congerronum 
duntaxat, delectantur, Sed enim ii, qui delectabi- 
lia duntaxat ex illis venantur,. quin ei, quod poftre- 
mum eft, primum, pfraecipuumque, dent locum, 
qued Graeci ἔεγον facere τὸ πσερεργον dicunt, minime 
dubium eft. Ατ vero quicunque fapiunt; non aliter 
in multa.variorum fcriptorum copia, quam in magno 
conuiuii apparatu, vtiliffimis po&matibus, tanquam 
faluberrimis cibis, primum vtentes, poftea iis, quae 
voluptatem afferunt, velur bellariis, fuam claudunt coe- 
nam. Porro minime cuiquam debet mirum. videri, 
quod, qui idem fibi nomen vendicant, adeo inter fe 
differre comperiantur, Siquidem, et inter pictores, 
etinter ftatuarios, eandem artem profitentium longe 
diuerfa videre eft artificia, Quid enim? nonne qui- 
dam eorum apud Rhodios coloffum, quem Homerus 
οὐρανομήκη appellaret, Virgilius autem coelum aequare 
diceret, fabricatus dicitur; alius autem ex ebore adeo 
exiguam nauem, vt apis alae eam vndique contege- 
rent? Quemadmodum autem illum quidem coloffum 
omnibus conípicari facile erat,. atque adeo iis, qui 
ippitudine laborarent: at nauem non item omnes, 
fed illi demum, qui acutiffima oculorum acie praediti 
effent, interi valebant: fic profecto et ex poématibus 
ea, quae grandia funt, eteleta, fuas virtutes cuilibet 
confpicuas exhibent; at vero, quae humilia funt, ac 
veluti ferpunt humi, occultum quendam orpatum ha- , 
bent, cuius fenfu non omnes, fed fagaciffimi quique: 
folum, afficiuntur. -. Sed de his hactenus... Hlud prae- 
terea noffe operae pretium eft: quum nouem fuerint 
μελῶν, id eft, Zyrzcorum carminum, fcriptores, Aua- 
ereonti maiores, quam aliis, conceflas fuiffe a Mufis 
. . i. ts car- 
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carminum delicias. vnde ab 'antiquis modo γλυκύς, 
aut ἡδὺς, id eft, ἐμοῖς, feu iucundus, modo χαρίεις, 
ideft, feffiuus, vocatur. at vero Plato eum σοφοῦ 
etiam appellatione dignatus eft, — Qui et tanto in ho- 
nore ab Hipparcho fcribit habitum hunc poétam, vt 
τῇ Πα quinquaginta remorum naue eum in vrbem euo- 
caret, Saepe autem miratus fum, et alios multos me- 
cum admiratos puto, quod de eo memoriae prodi- 
tum eft, eum quinque talentis a Polycrate donatum, 
quum iam per duas noctes de iis follicitus fuiffet, red. 
didiffe, fe minime follicitudine digna ea iudicare di- 
centem, adeo magnos fpiritus gerebat, et magnifice 
de íc fentiebat, poéta, vt ne pecuniis quidem fauc: 
cumbere vellet, Nec vero,mihi quifquam luxum eius 
criminetur, quaefo. Sunt enim, vt ait Heraclides 
Ponticus, gaudia, et deliciae, ingenuorum: fiqui- 
dem rélaxant animos, et incrementum illis praebent : 
atlabores, feruorum, et abiectae conditionis homi- 
num. Vnde fit, vrtales ingenia fua, velut in angu 
ftum contracta, habeant. Quod fi cui incredibile vi. 
detur, poétam, ad tantam prouectum fenectutem, 
amatoria mordicus adhuc retinuiffe, quod a Sophocle 
dicitur, confideret, equum generofüm, quamuis fe. 
nex fit, in periculis animofitace non deftitui. — Quint. 
etiam ipfe 'Teius canit, Senex er in cboreis Senex quie 
dem eff capillis, Inuenis fed vfque mente eff. ^ lam vera 
et Homerus ait, Gaudeat ὑσδὲ femibus, quorum iari 
tempora canent , Robore quos languente, animi non de- 
ficit ardor, Atque haec forcaffis, in mentione feftiuitfimi, 
et cultiffimi, omnium po&tamum, non praeter decorum 
jocatus fuerim. Vos autem, vbi lyrica ifta cum ali- 
qua oblectatione legeritis, nifi omnina ingradi eftis, 
mihi gratiam habebitis, qui per multos labores, mul- 
taque pericula, vobis eam voluptatem procuraui, 
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Bascreon ex Ioniae ciuitate T'eius, ' nobili familia; So- 
Jonis enim cognatam innuit Plato in Charmide; in- 
genio nobilior, fub Cyro nfaxime floruit, notante Zeno- 
bio 5, 8o. prouerbb., et quo tempore Polycrates Sa- 
mi, Hipparchus, Pififtrati filius, qui naui quinqua- 
ginta remorum Anacreontem Athenas arceffiuit, tefte 
Platone in Hipparcho, tyrannidem tenuit Athenis, vt 
ex Herodoto, Platone, Aeliano, .Paufania, aliis, 
conftat. Croeí meminit carmine 26,5.  Interfectus 
eft Cyrus Olymp. 62. ἃ. 4: Anacreon autem actatem. 
produxit, tefte in Macrobiis Luciano, vfque ad an- 
num aetatis 85., vuae paíTae acino tandem füffocatus, 
fi credimus Suidae in οἰνοπότης" alii enim hoc mortis, 
genere periiffe tradunt Sophoclem, — Neque adeo in- 
credibile mihi videtur, Sapphonem, et Anacreon- 
tem, aliquo tempore eodem vixiffe, licet amorem, 
quo Sappho Anacreonrem arfifle fertur, commentis, 
eclufibus, poéticis cum Athenaeo lubens adícribam. 
De vita huius poétae, praeter editores, Dacieriam ma- 
xime, ac Barnefium, et qui de poétis fcripferunt, con- 
fulendum Lexicon clariffimi Baclii, editione altera. 

Poéfin 


ἡ ΣΎ, De Teo, Anacrcontis potrig, rellium in fpecimine rei numariae 
vide, praeter geographos, A. Mo- veteris p. 202, 
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Poé(in Anacreontis totam amatoriam effe, iam olim 

affirmauit Cicero 4. Tufc.: neque aliud fere praecipit 
Teia Mufa lyrici fenis, nifi, quod ait Ouidius, cum 
multo Venerem confundere vino. Scripfit dialecto Io- 
nica, nifi quod interdum, Homerico more, aliis 
etiam dialectis natiuam temperauit, vt notatum Barne- 
fio eft p. 32. Minima pars eius poématum tulit aeta- 
tem. nam, Suida tefte, fcripferat dialecto Ionica 
᾿Ἐλεγεῖα , καὶ Ἰάμβους, παροίνιά τε 2 μέλη, Athenaeo 
hinc inde laudata, xei τὰ καλεμενα ᾿Ανακρεόντεια, fiue 
proprio carminis genere,3 quod Anacreonticum ab. audfo- 
re appellatur, compoftra; qualia funt pleraque eius, 
quae hodie faperfunt, et quod feruauit Gellius 19, 9. 
Hymni in. Dianam fragmentum. affert Hephaeftio in 
Enchiridio p. 69.: Glyconium carmen, cuius initium . 
ὦ ναξ, ὦ Δαμάλης ἔρως, Dio Chryfoft. 2, de regno p. 
31. Videntur et hymni effe, quae hodie extant 9, 
62, et 64. Epigrammata quaedam  Aaacreontis 
nómine leguntur in Anthologia. Anacreontis Oda;, 
quarum vndecimam in antiqui libri tegmine reperit, 
tefte Pe, Victorio 2o, 17. Varr, Lectt, reliquas e 
duobus MSS. Codicibus, * quorum vnum a Ioh, Cle. 
mente, Anglo, Tho. Mori contubernali, alterum 
ex ltalia, acceperat, collegit, primus in lucem pro- 
tülit, ediditque Graece typis nitidiffimis, et Latine, 
H. Srepbones, addita E/ize Andreae, .et fua ipfius, ver- 
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"Aya- 


2. lulian. Mifopogone: 
κρέοντι τῷ ποιητῇ πολλὰ ἐποιήϑη 
e σεμινεὶ, καὶ χαρίεγτα. Ὑρυ- 
Φᾷν γὰρ ἔλοχεν ἐκ Μυσῶν. Εἰ6- 
gias eius laudat Hephaeítio p. 4. 
Δεύτερον τῶν μελῶν. Athenaeus 15. 
pT- 621: quo: jh loco Ariftarchum 
ἴῃ Anácreontis éarmina- commen- 
tarium feripfiffe inmuit, et alios 
eorum ἐξηγητοῖς ólim cxttitiffe, do- 
—— Hephaeftionis liber πὲρὲϊ τς 
; ᾿᾿Ανακρέοντε Avyivs memoratur 

eii em p, 673,  Anacreontis icon 


fione 


laureata exftat in ΜΝ 4t Tomi 
fecundi Thefaur, Anziquitatt, Graecc, 
G:onouiani, ct itt fronte praecla- 
rae Barnefianae editionis, 

3. Sunt et alia genera carmi- 
num, quae ab Anacrconte 24fsa- 
creontla vocantur, — Vid. Marium 
Plotium p. 2638. et $655. 

4. Vide. Baelii Lex, edit, 2, P. 
214,: qui idem auctor eft, vtrum« 
que codicem paulo ante mortem 
Stephani manibus ipfius effe difcif- 
fum, et fublatum,. 
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᾿ δοὺς Latina, vtraque carmine Andcreontico, | Parif; 
1554.4.  Vetüonem fub H, Stephani editam nomi- 
ne lofephus Scaliger in codice fuo notauerat aucto- 
rem agnoícere Johannem Auratum, vt ex M. Voffii fide 
refert Colomefius .p. 109, Opufcc. Anacreon porra 
Graece, et Latine , frequenter recu(us eft inter Ly- 
ricos primum 4 Guil, Morello Parif. A. 1556.8. col: 
lectos, tum ex. H, Stephani officina plus fimplici vice, 
tum apud Plantinum, Commelinumque, tum in cor- 
pore poétarum Graecorum, denique Geneuae, vul 
gatos, vt fupra in Pindaro dicere me memini,  Prae- 
terea recufus eft Anacreon cum verfione profaria Frid; 
Hermanni Flayderi, Prof. Tubing., et H, Stephani, 
atque Eliae Andreae, jam dictis metaphrafibus, et 
Flayderi notis, "Tubing. 1622. 12.: cum fragmentis 
Sappbonis, notisque eruditis 74», Fabri, Salmur, 
1660. et 1680. 12. — Anacreon Graece et Latiné 

cura Guil.Daxteri, Lond, 1695. 8. 
. 2. Denique Anacreon prodiit erecenfione Grae- 
cantiffimi viri, Jofuee Barnefi, qui MS. Vaticanis le- 
&ionibus víus, notifque 7o. Cottoni, S Baronetti, et 
Το. Stanleii,7 hunc poétam ingenio, ac doctrina fua, 
mire expoliuit, caftigauitque, et numeris fuis; qua in 
re aliquid indulgere (ibi videtur vir docti(fimus; refüi- 
quit, praeterea verfione profaria, notifque perpetuis, 
et fragmentis plurimis vndique conquifitis, a v. 908. 
8d v. 1385., et iuftis aliquot poématis, auxit, prae: 
miffa Anacreondis vita , et differtatione de lyrica poé- 
fi, fubiectoque, quem ipfe clariffimus editor, felici 
' vend 


s. Barnefius p. 4o.: Hoc MS. Va- propria Kingulorum manu ad. nid 
NAME toties laudatum peruetuflum — MS. codicem. adcriptis, conflat. 
efl. et.a Domino {{πατο Veflo im  Vefhi exemplar. mibi. communicauit 
prantiéíi D, Iohannis Cottoni. gra- — Baronettus praedicius, ; 
Hie», olim. delibatum ,/ a Scaligero, — 6. id, p. M 40. etc, 

Selmafta , aliifque magnis virit, vi- " id. p. 6. 54. etc. 
fum, vt ex eorumdem mominibus, 
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vena poétam imitatus, compofuit, .ac feparatim quo- 
que edidit, Anacreonte Chriftiano. .Dicata cít haec 
egregia Anacreontis editio duci inclyto, ac belli práe- 
fentis fulmini, Marlboraeo, lucemque vidit Cantabri- 
giae 1705. 15, i^ 
5. Anacreon,. et Sappho, cum verfione Ga//;ee 
profaria, et nous perelegantibus, Zmxee Dacieriae, 
"Taneg. Fabri filiae, . Pari, 1682. 12. et Arnftel. 1695, 
τας τ eui editioni Latinae Taneg. Fabri notae funt 
adiediae, 
-'.. ἀν Anacreon, et Sappho , cum verfione metricá 
Gallica, et notis:houd minus eruditis, Longapetraei (de 
Longepierre de.Reicquelaine],: Nobilis Burgundi, Fa- 
vif, 16g4. Amftel, 1692. 12. * 
5.' Prodierat etiam Anacreon: A. 1556. et 1585. 
4 2, spud Patiffonium eGallica metaphra(i Rem Bellean, 
fiue Remigii Bellaquae, quam e Latina verfione H.Ste- 
phani compofuit, et Ricbardus quidam Remuoeifius cit- 
«8 Α. 1557. modulis animauit muficis, licet ab hoc 
Richardo et ipfo Anacreontem Gallice redditum tra- 
dat Antonius Verderius. Vide Baelii Lexicon ed. 2. 
p.3r4. Sed et Henr. Srepbanus in praefatione ad edi- 
tionem fuam Graecolatinam A. 1554. teftatur, fe 
Odas Anacreontis prius iam tum Gallicas feciíle:. et 
Petrus Ronfordus, nobilis. poéta Gallus, plerafque 
illarum patrio carmine induit. De verfione Gallica, 
profa, an verfu, edita, an inedita, Zfrmandi Jobannis 
. Beontbillerii Rencei, poftea notiffimi fub nomine “δ. 
batir de la "Trappe,9 mentio extat apud Adr. Bailletum 
libro de infantibus doctrina claris p. $49. et Malpeo- 
]um [Atr. de Maupeou] in Rancei vita, vbi teftatur, ab 
eodem Armando vix tredecim annos nato illuftratum 
NES prae- 
8. Obiit die 26, Sept. 17oo. na- fe Nou. p. 87.» et Memorias litte- 


tus g. lan. 1626, De vita eius con-  rarias Treuultinas A. 1704. meníe 
fule Ephereridas Parif. 1702, men- — Martio p, 174. 
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praeterea Anacreontem /cboliis Graecis, vulgatumque 
Parifiis 1639. 8, et recufum 4. 1647. Extat et meta- 
phrafis Gallica Gaconi, et altera poétae infigais Foffei 
Paril 1704. 12. Gallico carmine cum noris. 

6. Hetrufco carmine Anacreontem reddidit Bar- 
wbolomaeus Corfrni Parif, 1672. 12,; et nouitlime Fraz- 
cifcus Seraphinus Reguerius Marefius, Secretarius Aca- 
demiae Gallicae, ibid. 1693. 12., additis notis, Idem 
Regnerius Gallicam fuam metaphrafin poéticam plera- 
rumque Odarum Anacreontis exhibet ad calcem li- 
δή τ. lliados Gallico veríu a fe tranflatae Parif, 17 οὐ, 
8. ntonii praeterea Mariae Saluini verfio Hetrufca 
Anacreontis celebratur, quemadmodum Zf/exendrum 
Marchettum, xemque Petrum Francifceum Toccium, vo- 
vas eiufdem poétrae metaphrafes moliri, didici. e lo. 
Marii Crefcimbeni commentar, 1, in hiftoriam poéfeos 
Italicae lib. 5. c. 18. 

1. Carmine Anglico Anacreontem maximam par- 

tem expreffit 4brabamus Covleis, et cum Bione, Mo- 
fcho, aliifque, Thomas Stanleius Lond, 1651, 

8. Nobiliffimum virum, «cam Langermamnum, 
Anacreonüs editionem molitum conftat ex Reinefii 
ad Daumium epiftolis p. 148. — Specimen nouarum 
emendationum, neício cuius auctoris, in Anacreons 
tem, audacium nimis, fi quid iudico, occurrit in Me- 
moriis 'Treuultianis A, 1702. menfe lanuario p. 96. f. 
Fragmenta quaedam Anacreontis abH, Stephano omif- 
fa perfequitur Δ. Schottus 11. ὅτ. ObiI. humanr, 
Alius Anacreon fuit, quem ἐν τῷ “Ὁ ῥιζοτομικῆς longa 
fÍcholiaftes Nicandri ad Theriaca. * 


* Conf, Catal. biblioth. Bunau, Ha:leíilfagosen in hiftor. linguae 
Το. 1. P. 1. p. 81. ἢ: Hambergeri. Graecae, P. 1, 2, 19, p. 326, — 
Nachrichten von den vornehmíten | 239.: biblioth. Gr. Fabric. P. 91, 
Schriftüellern p, 112. ff. To, 1.: « 104. To, a, edit, nouiil, 
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ι P. crxxxirir, 8. " 


Ανιλκρεων. ANACREO. Vifus aliquando mihi fuit hic 
Anacreo, non ille Teius, celeberrimus a po&fi lyrica, cu- 
ius princeps habetur, fed recentior aliquis epigrammata- 
rius, effe; idque in notis ad C. 428. fignificaui; nifus 
eo potiffimum fundamento, quod Anacreontem maxime 
lyrica fcripfiffe noffem, elegos condidiffe non noifem, 
Verum retrato nunc, et muto, fententiam, ob auGborita- 
tem Meleagri, qui praefationis fuae verfu 35. 56. omnino 
celebrem illum Anacreonteém lyricum, hon alium igiobi- 
liorem, fignificare videtur. Ait enim, Ἐν δ᾽ 2g "Avexetuo- 
m&ís γλυκὺ κεῖνο μέλισμω Νέκταρος, εἰς δ᾽ ἐλέγες εὔσπορον ἀνϑέμοιον, 
Sane illud κεῖνο nobilem , celebrem, po&tam fignificat; ip- 
foque illo difticho Anacreonti eidem tribuit, et μέλη canti- 
£a, et ἐλέγες eltgiart, pangendi dexteritatem. ^ Conie&tu- 
ram Fabricii perquam fpeciofam, αἰνθέμιον, in fine citati 
diflichi, non effe floris, fed poétae, nomen, hoc non ad- 
mittere videtur, quod Meleager fingulis, quos laudat, 
po&tis flores fingulos tribuit, quorum fuo carendum effet 
'Anacreonti, fi Fabricii conie&turam optares. Sunt qui- 
dem chara&teres temporis, illis carminibus, quae fub Ana- 
creontis nomine in noflra Anthologia exftant, impreffi, 
fubobfcuri. Sunt tamen vel in illis quidam fatis luculenti, 
vt au&orem veterem illum Teium prodant. E. c. epigram- 
ma in equum Phidolae, nobis 424., in quo interpretando 


paíffus aliquid humani fui, fignificat, au&orem aequalem 
IMS Nhi x ] fuiffe 
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fuiffe Phidolae, et celebri eius equo. — Vixit autem Phido- 
las circa Olympiadem 64, — Nam eius filium Lycum celete 
Ifthmia viciffe circa Olympiad. 68.ait cl. Corfini in differtt. 
Agonifticis pag. 225. ed. Lipf. Floruiffe Anacreontem Te- 
ium fub Cyro feniore, conílat. Cyrus Olymp. 62. obiit. 
Ergo tempora bene congruunt. Admodum diu vixit Ana- 
creon, et nonagefimum aetatis annum prope attigit. 
Quare fieri potuit, vt bellum Perficum viueudo attinge- 
ret, aut fuperaret. . Quod vt credam, facit nomen Ana- 
xagorae ftatuatii, quem C. 428. laudat, et quem eundem 
εχ πιο effe cum illo ftatuario, cuius effe fignum Iouis 
a Graecis vrbibus, poft profligatos cum Mardonio Perfas 
apud Plataeas, dedicatum in Olympia perhibet Paufanias 
p.437. Echecratides quoque, quem C. 431. laudat, vi- 
detur idem cum illo effe, quem memorat Paufanias p. 8 36. : e 
tuius verbis apparet, hominem perantiquum fuiffe. Ait 
enim , 'Extxexridye ἀνὴρ Nagireaioc τὸν ᾿Απόλλωνα ἀνέϑηκε [nem- 
pe Delphis] τὸν μικρὸν, xal ἁπάντων πιῶτον τεϑήναι τῶν ἀναϑη- 
μάτων τῶτό φασιν οἱ Δελφοί, — Ergo Croefum aetate nonnihil 
antecéfferit Echecratides neceffe eft, poteft tamen nihilo- 
minus hunc ipfum Anacreon T'eius attigife, idemque 
Xerxen quoque, et Mardonium. 


ADDEN 


ADDENDA ET "EMENDANDA 


In prolegomenis. 


P, 4. v. t1. 7eg. exempli, P. 27. not. * v. 5. /eg. bibliotheca, P. 20. 
not, 65. v. 13. fof? Langermarinüs 7o//e notam incifi. P, 47, not. 7, /eg. 
ita, vt nefciremus. P. 71. v. 4. eg. τ, 67, P. 8o, v, 11. /ege Anacreon: 
'et v. 26. /eg, procul hinc, procul hinc. 


Jn contextu verborum Graecorum, 


P. 47. v. 8. Jeg. ἐκμιάϑης, | P. 104, V. 17. Peg, κεχοαινήν. P. 484, V. 4. 
Beg, vínts. ΒΘ, 507. v. 2, /ee, ANAKPEONTOX,, ὩΣ 


In varietate decfionis. 


e 

P. 24. ad v. 1,.7eg, τὸ ῥόδων. P. 63. ad v. g. pofl Arg. 2, deleri 

oportet £3. 

In amotationibus. 

P. 9. v.8. Zeg. Il. κ΄, 174. : etv. 9. del, verba et ϑανεῖν. ' P. 10, v. 
3. Jeg. Idyl, 22,184. P. 13. v. 14. pofl verba Metamm, 10, 446. adde, 
et Scaliger ad Manil, 5. p. 467. , qui legit Μεσονυκτίοις ἐν ὥρκις — τὴν 
Βοώτεω. lbid, v. 32. poff verba ad 2, 1100. adde, et Scalig, ad Manil, 
5. p- 412. P. 18. v. 7. Jeg. γελᾷ. | P. 27. v. 3. leg. fimplicem, P. 32. 
v. τό, Jeg, εὐπρεπῶς. P. 43. V. 13. pof? p. 691, E infere, Conf. Scali- 
ger ad Manil, $. p. 509... qui v. 15, legit opes, — P. 46. v, 1,/eg, verum, 
2, 74. V, 18. Peg. lacra. P. go. v. 6, pofl. humidi zmfere, vid: Pícudari- 
^ftoteles in de mundo c, 4. p. 852. C To, .- Duual,, et Ariftoteles 
problemm. 23, 6, p. 186. C Το. 4. P. 83. v. 5o. /eg. ὡς, P. 93. ν,20. 
pofl τὸ πρίασϑαι adde τὸ ζῆν. P. 109. v. t1, pofl veróa fcd. etiam nfere 
Antipater Sidonius: et v. 12. pro 52. Πρ. κ΄, D. 152. v, 28. f'oft vitae 
adde , Sic ap. Demetrium Cydon, in de contemn. morte c, 22, 5. ele- 
ganter fcriptum legitur, Savuasg δέ zu γαλήνη τοῖς ψυχαῖς ἐντὲ TE - 
πρὶν χειμῶνος ἀντεισαχϑήσεται, — P. 153. v. 17. poff verba fruar hoc bono 
dde verba baec, quoad, dum, viuam. Et ead, p. v. 21. pofl verba 
ad Marc. to, 30. infere ifla, Sed, vt, quod fentio, dicam, lectio μετὰ 
πάντα mihi ab ipfius poétae mente plane aliena effe videtur, Nam fen- 
fus verficuli eft, mors euim mibi cum omnibus communis efl: ad quam 
fententiam eleganter refertur fententia, quae v. 35. continetur, haec, 
boc bonum mibi foli , vni, proprium efl , atque praecipuum, et peculiare : 
qua declarare animus poctae commotus vult nouam plane, incredibilem- 
que, potandi voluptatem , ad quam ipfe omnia ita referat, vt nemo 
alius. Itaque nec fcriptura μόνῳ attingi a Baxtero debebat, Nam, ea 
mutata, perit, atque exítinguitur, orationis venuftas, et gratia, omnis, 
quae vt in eo pofita eft, quod vocabulum «ov refertur ad verba μεσταὶ 
πάντων» ita maxime in ipfa fententiae inopinata nouitate cernitur. Conf. 
Praefat, noftra edit. fec. p, 36. not, *. P, 18ο. v18. /eg. A. C. 1749. 
P. 184. v. 35. Jeg. A. C. 1767, P. 198. v, 10. Jeg. γάμων, | P. 219. v. 
42. leg, quae. P. 237. v. et. /eg. Strabone, | P. 318. v. 21. Jeg. βομβεῦ- 
σιν δὲν καδδὲ" et v. 31. Jeg. A. 1665. P. 319. v. 5. leg. dolos, P. 32g. 
v. 21. leg, Theodotionem: et v. vlt. pof! Conf. fragm. 83. adde, et 
Vorftius in de Hebraifmis N, T. c. 9. p. 263. Lipf, P. 354. v. 19. /eg. 
et ϑέλει. P. 378. v. 7. f. /eg. Holft.,, e? Sylburgius, P. 383. v. 29. “πᾷ. 
ponderare, P. 284, v. 4. /eg. Μείλεχος, Ῥ. 398. V. 4. Peg. ἀσπιδιώτης. 
VP. 419, V. 3. leg, λυροπ. — P. 496, v. 10. eg. οἷ, P. $01. v, 17. deg. i 


In indice prímo Odarierum 


leg. eviQayzaSus ἀνήτῳ —. 


In indice fecundo verborum Graecorum 


ante nomen ἄνϑος infere verba, ἀνήτῳ ςεφανῶσϑαι Ἐς πτς.: V, εὖ- 
ϑὺς lege Εὐϑυδίκων᾽ v. μέτωπον lege 0 Ἔρως" v. οἱ adde Ο. ὅς, 3.1 v. 
ὀξέων lege ἀναύρών' ν. πέντε lege vei " v, ποιέω lege μεταμιάφιον" V. ῥόδον 
lege doli v. ςεφαεσι dele verba ςεφανέσϑαι τῇ Avyo FP. 12,3.: fro 
σρατὸς lege στρατός * v, τὸ Σῶμα pofl Exéyxov adde O. 28, 31. .:. v, τό- 
hs lege πειράσωμεν,γ εἴ V. τορεύσας dege ἄργυρον" pro QiJà»w lege 
φϑάνω" v. Q3dyey lége Φϑονῶ, et v. 8 Φίλος lege Φιλοῖεν pro ψιλοῖεν, 


Reliquas fcripturae mendas.minores. lector. humanus ipfe obferua. 
bit, atque corriget, 
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A' ΕΙΣ ΛΥΡΑΝ ** 


(95. λέγειν ᾿Ατρείδας" 
Θέλω δὲ Κάδμον ἄδειν' 
'A βάρβιτος δὲ χορδαῖς 
Ἔρωτα μᾶνον ἠχεῖ, 
Ἤμειψα νεῦρα πρώην, 
Καὶ τὴν λύρην ἅπασαν" 
Κάγω μὲν ἦδον ἄϑλες 
Ἡρακλέες" λύρη δὲ 
Ἔρωτας ἀντεφώνει. 
10. Χαίροιτε λοιπὸν ἡμῖν» 
Ἥρωες" ἡ λύρη γὰρ 
Μόνες Ἔρωτας ἄδει. 


wx 


VARIETAS LECTIONIS. 


Ὁ Hic titulus feruatus efl, vt ab omnibus , qui exemplum Η, Stephan! red- 
didere ,-atque adeo a Bodonio , ita etiam & Bagtero : nif quod frmbli- 
citer babent Τηΐκ, omiffó articulo, quem nos, legum linguae iulfu, ad- 
didimus cum Vyfrno. p. 123. et. Holflio. ᾿Ανακρέοντος Ὡἰδαὶ Atrgent- 
1.2. Brig. Born.: certe Anacreon a Tbeocrito epigr. 16, 4. vocatur 
τῶν πρόσϑ᾽ à τὶ περισσὸν ῳδοποιῶν, vt carmina eius 4 Critia ap, 
dben. 13, 8. p. 600, D μελέων qdaf... Sed "Avuxg. Τηής Μέλη Συμ- 

A so- 
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ποσιακοὶ ἡμιΐαμιβα babet Barp., qui verba συμποσιακιὰὶ ἡ μιΐκρμβα € cod. 
Vatic. a fe addita effe ait. 4t boc in codice p.626. legitur," Ayaspfoyros Γηΐχ 
συμποσιακὸ ἡμιώμβια: quem. indicem Guietus in exemplari fuo verbis 
auxerat bis, καὶ ᾿Ανακρεόντεια, καὶ τρέμετρα, ex eodem illo codice, At 
verba ifla pertinent ad reliqua odaria, quae Conflantimis Cepbalas 
capite quinto. decimo Aütbologiae faae complexus eft. Vid. Bruncquius 
in praefat. ad. Analect. To. X. p. τὸ, et in. notis ad. znacreontis 
carmina p. 98. Argent. 5. : 

M Els κιδάραν τῇ αὐτὰ cod, Vatic.: quo in cod, boc odavium eft odarium 
tertium, et vicefrmum, p. 682, Sed Bruncquias in πα]. To. 1. boc, 
et reliqua, olaria fuis ciarere titulis iz[ft: qui fase qranmaticos babere 
auffores. videntur, , 

3, 'H. βάρβιτος Barn. Lam. Argent. 1, Deg. 1, a. 

7. ἤδον cod. Vatic. 

11, ἔρωτες cod. Vatic. 


ANNOTATIONES 
Verba Suuzociuusd ἡμιάμβια, quae in cod. Vaticano addita funt, 
ab Conftantino Cephala profecta cffe videntur, qui declarare iis voluerit, 
quem ad víum apta effent haec carmina, et quo genetc veriuum com- 
pofita effent. Nam μέλος fignificat proprie quidem zreZum, h. c, Jegem 
quandam, et ordinem,vocalium interuallorum, et differentiam, atque adc 
continetur cert; quadam, et apta, menfura, er iunctura, et millura, 
fonorum longorum, et breuium, altorum, et depreflorum. — Vid, Arifto- 
xenusczo:x. &pgaoy,lib. 1. Deinde hoc nomine appellatur cares quod- 
vis modis temperatum, quód canitur, cani poteft: vid, Eurip. Alceft. 454. 
Ariftoph. Rann. 1286. 1410.: vt βεκολικαὰ μέλη Aclian, V. Η. 16, 18.: 
λυρικαὰ μέλη Plutarch. Lycurg. p. 141. C To. τ. Vechel,: σκολιὼ μέλη 
idem de mufic. p. r140. F To.2.: ita, vt po&tae, modulatores can- 
tus, quiuis dicantur μελοποιοὶ, €t μελέων ἀοιδοί, vid, Sextus Empir. c. 
mathematt. 6, 16. p. 359. Fabric; et Eurip. Alceít, 454,: vt a Latinis 
melici po?tae: vid. Gellius 2; 22, coll, Cic. de opt. gen. oratt, c, 1.: 
Íed maxime tamen carmes Jyricum: po&ma aptum [yrae (Apul. Florr. 
p.347. Elmenh.]: quod ad fides canitur: vt Σιμοωνίδδ μεέλος ap. Ari- 
ftoph, Nubb. 1359. add. Plato Ion. p. 533. f. To, τ, Stephan, et Aii- 
thol, 1, 67. 14. p. 19s. Lubin, Vid. Maius ad Lucián, Macrobb, 26. 
. 227. To. 3, Perizoninsad Aelian, V. H, 4, 2:6. Lennepius ad Pha- 
ar. epp. p. 99. f. Quapropter po&tae, qui carmina ad fyram compofue- 
runt, quos Cicero Orar; 55. λυρικος nominat, dicti dunt fimpliciter 
μελοποιοὶ, vt Alcaeus, Aleman, Melianippides, Pindarus , Simonides. 
vid. Athen, 7, 17, p. 311. A, 10, 7. 8. p. 429, ΑΕ: fchol. min. Ho« 
meri ad ll, γ΄, 550. call. ad v, 242. et fchol. Ven. ad Il. ν΄, ς88.: Cle- 
mens Alex. Strom. 5. p. 6o2, D Colon.: Diod. Sic. i1, p. io, et p.22. 
"To. 2. Rhodom, Sic ipfe Anacreon vocatur odar. ὅς, 2. ὃ "Tyros &c- 
Awóds fragm. 1, 31. d Zofdgaos uas fragm, 2, 81. 9 Avgedos ἃ 
Strabone 14. p. 638. Cafaub, d μιελοποιός' a Luciano d, l. ὁ τῶν μελῶν 
ποιητὴς, vt Sappho a Strab. 17. p. 808. 5 τῶν μελῶν ποιήτρια" conf. ad 
vd. 65, 2.: et carmina eius dicuntur 7d μέλη etiam ab Aeliano V, H. 
9, 4., ab Athenaco 1453, p. 617. E, et ab auctore Etymol, M. v. 
; pi 
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μῦϑος. ΑΥΒεπδθὶβ 10, 8. p. 429. B eadem nominat zuo. Sed 
nomini μέλη Conflantinus- Cephalas vocabulum συμοποσεωκοὶ. addidit; 
vt Suidas v, ᾿Ανακρέων nomen σαροίνια,, quo oftertderer, haec carmina 
fuiffe carmina conuiualia, quae inter.pocnla canerentur, vid. odar. 4818 
Atque huiufmodi carmina ,. quorum inuentor, Pindaro au&ore, Terpan« 
derfuit: vid, Plutarch, de.mufic. p. 1140. To; 2, : peculiari vocabulo 
dicta funt σκολεοὶν fcilicet μέλην vel ζσμιωτοα" vid. Plur, d.1. Athen. 10, 7; 
p. 427. D, Clemens Alex. Paedag. a. p. 165; D, Proclus ap. Phot.. cod, 
239. p.524,  Hoefch., et fchol: Ariftoph. ad Rann. 6317... «uius verba 
deicripfit Suidas v. σκολιόν, Erant autem tria eorum genera, Alia 
enim canebantur fimul ab vniuerfis compotgribus; alia ab.fingulis deins 
ceps; alia denique ab humanioribus tantum, et erudirioribus, eo loco; 
quem quifque teneret: quae quidem κατ᾽ ἐξοχὴν appellata funt σκολεο, 
vid. Hefychius ἢ. v., fchol. Luciani p..27. To. x, Graeu., in primiíque 
Artemo, Caffandreus, ap, Athen, 15, I4. p.694. et Dicaéarchus ap, fchol 
Axiftoph, ad Rann. d, l. E recentioribus accurate :de fcoliis, variifque 
eorum generibus, expofuere. Iunius AnimadueríL. 3, 7: Nofius Com- 
mentarr, Acad. Parif, infcripte. Το, 9, p. 323. — 346.: Gludius, ct San- 
tenius, biblioth, literat. antiquae Goetting. part. 1. et 5, add. Politué 
ad Euftath. in 1l. p.699. To, 2. Denique nomen s,Yxufa T. ἡμτέμβικ 
adiectum eft, vt intellegeretur, haec odaria, maximain certe partem, 
conftare zmacreostiis colis [ QuinCül. 9,4. 78.]. h. e. vez/fbus sambicis 
dimetris catalecficis: vid, Hephaeft. enchir, p. 16, Pau.: quod inetrum, 
et ᾿Ανακρεύντειον vocatur, et ἑῷ ϑημειβεερές. vid, fchol. Ariftoph. ad Auu. 
1313. er ad Plut, 392, | Sed quam fententiam de metro Pindarico tulit 
Hceinius, V. C,, ad Pind, Nemeonn. 3, 27., eandem nos quoque de 
metro horum odariorum fcrendam effe arbitramur: de quo , praeter 
Barnefii, et Metarii in. editione horum poématum/ prima, difputationes, 
v. Stephanus ad.caicem notarum in has Anacreontias odas, Sic cnim 
facillime obíiti potle videmus multorum interpretum libidini vcertendi 
in iis, et mutandi, omnia, Nam, Satis, puto, babuit pocta, inquit vir 
iummus, zempora animo tenere, et numéres, modofque, ad aurium fenfum 
exigere idque, quod mente femel conceperat, jebema per totum. carmen 
ante oculos babere, Conf. Quin&il. 9, 4, 53. Geín. er Horatius epod, 
. 145 tl, Í.- Cacterum defcripta fuere Anacreontis carraina in /ióros quin: 

quc, auctore Crinagora in epigrammate, quod cum aliorum poctarum 
in Anacreonta epigrammatis. edidimus n. 19. , poft ipfa poétae epigram 
mata. — Et fecundus quidem corum liber memoratur ab Ammonio v; 
διαβόητος, ab Etymol, M, v, j«03os, et. v. σινώμεοροιν indeque a Phauo- 
rino v. σινώμεοροιγ €t ab Athen. 15, 3, p. 671, E: fed zerziss ab Por« 

hyrione, fcholiafta Horatii, ad 1. od, 27, 1., a Photio in Lex. MS. v: 

ἀντώλα v4A*vra' vid. Alberrius ad calcem. Gloífar, N. T.. p. 324: 
a Suida v, τὸ TayzéAxs ταντωλέζεται" et ab Apoftolio Paroemm, 18, 144 


ODE I 
1. Materiam epicam, Vid, od. 16. B. Scilicet per ᾿Ατρείδαν 
fienificatur Je//um Troianum: cuius belli fumma data erat AMenc/ao , et, 
Agamemnoni , Atrei , regis Mycenenfium, filiis: vid, Herodo. V, Hom. 
38.: qui etiam a Pindaro Olympionn, 9, 107., a Sophocle Αἴας. 97.4 
er Theocrito Idyl. 17, 1i8., dicuntür "Azgedar ab Acfchylo Agam. 6o. 
᾿Ατρέως meii coll, v. 42, 44.:. a Bophode Aiac, $7. δισσοὶ ᾿Ατρεῖδαι" 
V.253. δικρατεῖς "Azgsidou" v. 979. ἴ, διπλοῖ βασιλέες ᾿Ατρεῖδα! Philoctetz 
26}. cell. v. 313. 320. ᾿ δὲ δισσοὶ σρατηγοί v. 1019, f, οἱ ᾿Δσρίῳς διπλοῦ 
᾿ Α2 ᾿ gos 
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egarwyot v. 1347. d ᾿Ατρέως παΐδες. ^ Horatius 2. od. 4, 7. Agamem- 
nonem vocat fimpliciter Ztriden, vt Ouidius Menelaum herr. ep. 5, ror, 
minorem Atriden. Conftat. autem, etiam: Homeri carmina ad fides effe 
cantata: vid., praeter odar, 48, 1. f., Sextus Empir. c, mathematt, 6. 
p. 36ο. et Timomachus ap. Athen. 14, 16.: p, 618. À: omninoque lie- 
roum fa&a, ct laudes, vid. Homer, 1l, /, 189, Horat, 1, od. 12, 1. f. 
Sed per Κάδμον, Cadmeae, Boeotiae vibis, conditorem, fivnificatur 
bellum :Thebanum , quod. geftum ett ab Polynice, Oedipi, regis Theba- 
norum, filio, contra Eteoclen fratrem, fere annis 37. ante bellum Troia- 
num, vid, Eufeb, chronn. 2, p. 9o. 92. Scal. Quo qüidem refpexere 
etiam lfocrezcs pm p. 448. Volf, ct Ouid, Amorr, 3, 12. 15,: vbi v. 
Burmanus. add. Hefiod. "Eoy, 162; fT. ' Caeterum λέγειν idem cft , quod 
&ónuy, vt odar. 16, I. 43, 29.: quemadmodum Latini poétae Z/cere 
onunt pro camcre: v. Brucufius ad Tibul 2, 1, 54. ct Vrfinus Virgil. 
illuftr. p. 47. Valqu. Sic πεῖν. legitur odar, $4, 12.: atque λόγοι odar. 
61, 4. et frcgm, 1, 33. funt carmina. Nam δεῖν, quod verbum ab in- 
terprete Grzcco Dionyfii Perieg. ad v. 1. explicatur verbis ποιητικῶς 
λέγειν» καὶ διηγεσϑαι ν poetis ita proprium elt, vt ipfi dicantur coss, 
vel οἰοιϑυπόλοι, νοὶ ςιχαοιδρὶ, atque'adeo carmina eorum dodaj, à 
"'Theocrito ldyl. 17, 2. 6. 115, 22,218. 221, Anthol, 1, 67. 19. 3, 25. 
38. 65. 73. 74. 4ν 4. 19. 45 31. 4: Vid, Strabo 1, p. 18, Caf. et Euila- 
thius ad 1l. & p. 9. Rom. Et δὲ vim particulae καὶ, vel τὲ, habet, vt 
odar. 4, 14. f. 19,2. fI, 22, 3. 26, 6. $4, 14., aliifque in locis. vid. 
Bofius Animadueríi. p.75. δὶς Pindarus Olympionn. 1, 114. dixit ἄγχι 
δ᾽ ἐλϑών" vbi fcholiaftes notauit baec, d»ri τὸ τε τὸ δὲ παρέλαβεν. — Cae- 
terum contulit cum hoc loce verba Galli Vibii, morem defcribere volo, 
ap. Senecam controuu; 2, 9. p. 160. To. 3. Gron, Schottus in hotis ad 
itam locum p. 592.:. Vrfinus Virg, illuftr, p. 54. locum Virgilii ecl, 6, 3.: 
et Lambinus verba Horatii i, od, 6, 13. f, in notis ad hunc poétae 
Venufini locum, 4 


3. Anacreon εὐστομίας χάριν vtitur Dorifmo, quo faepius recur- 
rat idem fonus. Theocritus nonnunquam Doricam vitat vocalem, καὶ 
κοφωνίας fuga, vt in ifto [1, 129.]: "Ex κηρῶ: σύριγγὰ xu).zy περὶ χᾶλος 
ἑλικτών. [Δὲ Valquenarius ibi e cod. Florent. refcripfit 2x καρῶ 1. 
Quin et Anacrcon πλατεικσμῷ gaudet in lonifmo ad fines verfuum, 
quo hilaris, ct fonorus, videatur, Bátnefius igitur minus litauit Mufis, 
repofito lonico articulo. Erat autem 4arZ/tos, auctore Horatii inter- 
prete, Jyra maior feptichordis eburnea, B. Ad, 1. od. 1, 34. - Euphorio 
ap. Athen. 4, 25, p. 181. F, Τὸν γὰρ βάρωμιον [14, 9. p. 636. ( [εἰ 


gitur βώρμιος), παὶ β ἔρβιτον, ὧν Σαπφὼ, καὶ ᾿Αναπρέων», μνημεονεύεσι» 
καὶ τὴν μμάγωδιν» xai τοὶ τρίγωνα, καὶ τὰς σαμιβύκας, DARE εἶναι. 
Audor eius, et inuentor, dicitur ab aliis ipfe Anacreon: v, Neanthes 
Cyzicenus ap. Athen, 4, 23, p. 175. E: ab aliis Melpomene Mufa: v. 
Anthol. t, 67. 22.: ab alis Polylymnia: v. Horat, 1, od. 1, extr. et 
fchol, Apol, Rhod. ad 3, 1.: a Pindero Terpander: v, Athen, r4, 9. 
P. 635. D. Conf, Pegerus thef. Brarideb, p, 577. To. 2. Primum autem 
4d barbiton carmen compofuiffe fertur Alcaeus. vid, Horat, τ. od. 32, 
4: f. A Theoctito Idyl. 16, 45. vocdtur Bapfuroy πολύχορϑον. Seda 
Dionyf. Halic, Archaeol. R, 7. p. 476. Lipf. λύραι ἑπτάχορδοι ἐλεῷαν- 
τίνα! ab. τοῖς λεγοβεένοις βαρβέτοις diftinuuntür, | Nam putztu* vocabu- 
lum eífe barbarum , non Graécum, vt eu&or Etymol, M. praecipit, 
h, e. Phrygium, aut Perficum, vid. Strabo 1o. p. 471. Caf.: Relandus 
differt, de reliquiis vet, ling. Perf. li, v. p. 145, f, To. a. : et Valius ad 

h.l, 
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h. l.p. 225. f. Dicitur autem, non tantum τ βάρβιτος; fed étiam ὃ 
βάρβιτος, et τὸ βάρβιτον" vid, odar. 9, 34.: quo in gcnere poàtae Latini 
Graecos imitati: inueriiuntur, vid. Horat. 1, od. 1, 34. : 1: od. 32, 4. f, 
Ouid, herr, ep. 15, 8. Et vt nomen βάρβιτος legitur v, 6. 8. ταῖς 
vt odar. 48, 1. 7., nomine λύρα commutatum : "ita etiam in epigram- 
matis Antipatri, aliorumque poétarum, in Anacreontem nominibus ap- 
Bros, λύρα, xfAvs, vnum, idemque, organon fignificatur. . vid, epigr. 
1,7. 3» 19. 5,2, I1, ὃ. 12, 5. 13, 6. Caeterum nomine χορδαὶ, quo 
proprie inteflina tenuia quadrupedum, maxipeque ouicularum , indican- 
tur: vid, fchol, Ariftoph. ad Equitt, 214., cuius verba in Lexicon fuum 
tranítulie Phauorinus v, χορδαί' hoc loco fides declarantur, fila, quae 
etiam tum ex inteftinis ouicularum ficcatis, contortiíque, fieri folebant: 
vid. Hom. Odyf. Φ΄, 4o2. f., h. in Merc, $1, et Anthol, t, 46, 9. 11. f. 
Conf, Antigonus Caryft, hift, mirabb, c, 7. Gloff, vett, Χορδη, τὸ ἔντε- 
gov, Chborda, tendicula. Xo 2,35 νευροὶ, Fides, chorda. Χορϑαὶ λύρας 
Fides. add, Pollux 4, 62. Paulo poft v. ς. vocantur νεῦρα, vt ab Hora* 
tio 3. od, 11, 4. serui. Gloff. vett. Nevgu, τὰ τῆς xi)wpus , Fides, 
Proprie enim νεῦρα, merui, funt vincula, et firmamenta, membrorum. 
vid. Gellius NN, AA. 13,22. ὁ 


4. H. e. carmina erotica, amatoria, canit: modos reddit carmini- 
bus eroticis, amatoriis, aptos, vt v. 9. "Ἔρωτας ἀντεᾷφώνει, et v. 12. "Epa- 

" rot 9" , , 
τας ἔδει" quod fragm. 2, 11. f. dicitur. side ἐρωτεκοὶς οἰοεδος. Nam 
carmina erotica, fieri non poteft, quin Cupidinis laudes attingant: et 
ἔδειν v, 12. ipfi lyrae tribuitur, quia hec verbum, vt Laf, casere, figni- 
ficat omnino. fonos dqre modulatos. δὶς Horat, 3, od. 11, 7. . dixit, 
Dic modos [teftudo]: fed τ. od. 32,3. f. age, dic Latinum, Barbite, 
carmen; quem Horatii locum contulit cum ittis Anacreontis locis Tol- 
lius animaduerff, ad Longin..p. 354. . 


5. Aduertendum, veteres, pro diuerfa materia carminis, immu- 
taffe fibi fidiculas, Hinc et inferius [odar.48.], Δότε «o λύρην Ὃ μιήρα 
Φονίης ἄνευϑε χορδῆς. Hoc equidem adnotaucram ante Barnefium. 5. 
Hefychius, et ex co Phauorinus : "Haeo ἤλλαξα. . Gloff. vett. Πρώην 
Nuper, olim, ante. : 


6. H. e. reliquum apparatum, et ornatum, lyrae, qui quidem 
moueri, ct mutari, poterat, omnino emmem, velut verticillos, pettinem, 
ponticulum. 


7. Eadem forma dicitur 4320 de verbo ἄω ba/o, qua et γενέϑλη 
et fimilia alia, Certantium enim anhelare eft, B, Etiam Herculis /abo- 
res laudantur, vt argumentum carminis heroici, et epici. Canuntur 
a Lucretio 5, 24, f., et Anthol, 4, 5. 5. 6, 7., et a Sophocle Trachinn, 
1097. ἢ᾿ : quem eius locum Latine vertit Cicero Tufc. 2, 9. : et Anthol. 
Lat. Burman. 1, 42. et 43. To. 1, Dicuntur ab antiquis. fcriptoribus 
fere ἄϑλοι, vt ab Hefiodo Oeoy. 951, "Aem, 94. 127, vid, Dio Chryf. 
orat, 8. p. 136. Α Morel, Sed Sophocles hoc in genere vfus eft no- 
minibus dy&vee, ct πόνοι, Ttachinn. 162, 174., atque Clemens Alex, 
Protr. p. 4o. D Colon,, vt Paufanias 5, 10, p. 400,, nomine ἔργα, 
Conf. index Palaeph. v. *HeaxAjjs. 


Io, Χαίροιτε valeatis, valete: vt Anthol. 2, 10. 11, t. 2, 47. 15. 
5. Hefychius: X«/guy' e— ἔσι δὲ και τῶν ἀπαλλασσομιένων προσαγόρευσις. 
vid. Hom, Odyf, ὁ, 151. "Triclinius ad Sophocl, Electr. 1498. εἰώϑα- 
“σιν; οὗ, ᾿Αττικποὶ ἔσϑ᾽ ὅτε TÀ προστακτικοὶ ἐυκτικῶς Φέρειν" vt ἔλϑοις 
vede τι 
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Philo&. 828.:: ὕλοισϑε ibid, 1278. : σώῤοισϑε Anthol, 3, 22. 7.: χαίροις 
Anthol, 3, 12..47. Sic Ouid, Amorr. 2, 1. 35,1, Heroum clava valete 
Nomina. " Αοιπὸν eft, iam, poflbac , deinceps.  Phauorimus, . nefciebam 
ynde: Λοιπὴν, — ἀντὲ TE διοὶ vETO, καὶ ἐντὶ ἐπὸ τὸ νῦν. Gloff. vett. 
Λοιπὸν, ἐπίῤῥημα, Poflfecus, ἧσαν, Ex τῷ λοιπῷ Deinceps. Atque fic 
τὸ λοιπὸν extat odar. 28, 29.: Matth. 26, 45. et Marc. 14, 41. καϑεύ- 
ders τὸ λοιπὸν» xoi ἀναπαύεσϑε. add. Xen. Cyrop. 2, 3. 11. 7, 2.8. 
853.10, 8» $. 12. - Sophocl. Philoct. 46o, Eurip. Alceft." i148. 
Arifloph. Plut. 321. / Theocrit ldyl. 21,. 59. Sophocles autem con- 
junxit fere particulas τὸ λοιπὸν ἤδη" vid, Trachinn. 171, 93:1, Philo&. ^ 
4$4.: €t grammatici veteres, non folum adu. τὸ λοιπὸν explicarunt 
verbis ἐς τὸ ἑξῆς, vt Íchol. Doruil,.ad Arift, Plut. 780., fed etiam 
particulas ἤδη, νῦν, 3xZv, interpretati fünr particula λοιπὸν, vt Suidas 
v. ἤδη, €t Íchol, Doruil, Arift. ad Plut. 919. 976. Anacreontis igitur 
verba Lating verti poffe videntur, wa/ete jam,' valete igitur, nobis 
beroes. : . 


12. Suauiter Anacreon vfus eft παρομιοίῳ in vocibus "Howe , at- 
que Ἔρωτας, nam heroum genus, prodenté Hefiado [Ἔργ. 156, (,], 
in bello Troiano, atque Thebano, confumtui eft. Eene igitur pocta 
fubiecit Ἥρωες, cum ante meminiffet Atridarum , Cadmi , atque Her- 
culis. B, Hefychius : "Houes * δι διαφέροντες ἀρετῇ, ἡμέϑεοιν, ἀνδρες 
γενναῖοι. Glofl. vert, "Heus Vir fortis. Scilicet ἥρωες di&ti fant, pri- 
mum femidei: v. Hefiod. "Egy. 159. f. Plato Cratyl. 16,: deinde viri, 
vt nobilitate fien jta fapiemiae , fovtitudinifque , magnitudine , et 
copia, excelicntes, Sic Homerus vocatur. ἐν δρῶν ἡρώων κοσμηήτωρ Ct 
ἡρώων κάρυξ ὠρετῆς, Anthol. 3, 25. 3. 6, Caeterum per Ἔρωτας intell, 

enus cum comitibus fuis, h. e. Cupidine, "Epwrz;, et loco, Ἱμέρῳ" 
v. Hefiod, Θέεογ. 195. f: quorum deorum laudes comple&untur fere 
carmina amatoria. Hinc /yrá vocatur, et Zocofa , et imbellis, v. Horat. 
3.od. 3, 69. ct 1, 6, το, Ait igitur pocta, fe, abic&to ftudio pan- 
gendi carmina heroica, cui fe natura ineptum effe videat, operam 
emnem ponere in componendis carminibus eroticis velle, "Tribuit 
enim lyrae id, quod fibi, fuorumque carminum modis, tribuere debebar. 
Quapropter Ouid. Amorr. 2, 1. 36. fT, cxpreffit v. 12. fic, son apta 
eff gratia vefira mibi, 4d mea formofae vultus adbibete: puellae Car- 
mina, purpureus quae mibi diciat Amor. Caeterum metrum huius odarii 
eft metrum iambicum dimetrum catalecticum, 
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Q«. κέρατα ταύροις, 
Ὁπλὰς δ᾽ ἔδωκεν ἵπποις’ 
Ποδωκίην λαγωοῖς" 

Λέωσι χάσμ᾽ ὀδόντων" 

5 Τοῖς ἰχϑύσι τὸ νηκτόν" 
Τοὶς ὀρνέοις mirar Day 
Toig ἀνδρώσι φρόνημα, 
Γυναιξὶν ἐκ fv εἶχεν. 
Tí ὃν δίδωσι, κάλλος" 

10 ᾿Αντ᾽ ἀσπίδων ἁπασῶν, 
'Avr ἐγχέων ἁπάντων. 
Νικῷ δὲ καὶ σίδηρον, 
Καὶ πῦρ ; καλή τις ὅσα, 


VARIETAS LECTIONIS 


* ἄλλο ἐρωτικὸν cod, Vatic,: in quo codice boc odarium efl quartum , et 
vicefrmum , p. 682. — 3. ποδοκίην cod. Vat. — 5, ἐχϑοῖσε cod. Vag, 
ἐχϑύσιν Stephan, τ. Barn. Lam, Met. 1. 2. Bruncqu. Analect. Arg, 
1. 2. Strotb, Deg. 1. 2, Holfl. Parm, Brig. Born. vete. τὸ vinvov 
cod. Vat, 7. ἀνδράσιν cod. Vat, Barn, Lam. Avg. τι 4, Brig. Born, 
9. ἐκέτ᾽ cod, Vat, ἐκ ἔτ᾽ ἄχεν; Val. p. uat. Deg. 2. e eoni..— Hefqu. 

- ad Bion. fragm. 7, 1. ἐκ ἐπεῖχεν: Barn. a, 1721. e coni, Dauif, ad 
Cic, N. DD. a3, 47... probante Zeun. p. 3. f. sxiv ἄχεν, τί ἂν 
δίδωσι coni. Lemnep. ad Coluth, p. τοῦ, axe. Flaid, το. ὦπα: 
σέων Barn. 


ANNOTATIONES 
ODE II 
1, Penultima vocis κέρατα producitur etiam ab Orpheo apud 


Proclum [fragm. 6, 24.], hoc verfu, Ταύρεα δ᾽ ὠμφοτέρωϑε δύο χρύσεια 


κέρατα, Nihil habet, quod hic dicat Barnefius, et tamen quatit cym- 
A4 balum. 
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balum. Bexfter, inquit ille, i» fua Anacreontis editione teftatur, penul- 
timam vocis κέρατα ab Orpbeo apud Proclum produci. Notandum vero, 
j eed recie ey sig quandequidem per contratium ex κεράωτα fiat. 

ugit illum vera ratio; communes fcilicet vocales «, ;, v, vetultis fuiffe 
in plerifque vocabulis communi tempore, Neque enim abfurde Home- 
rus [Il. ἐν. 31.] pofuit"Ages, "Ages, ficuti neque Theocritus [Idyl. 6, 19.] 
τὼ μὴ καλὲ καλὰ πέφανται. Quis vnquam legit xegaas, κερίατος. vel 
altero numero κερίατας B. At v. Arnaldus lectt. Grr. p. 216. Caete- 
rum certum eft, « in fecunda fyllaba vocabuli κέρατα per fe longum 
effe, id quod apparét, cum ex Eurip. Bacch. 9og. et Oppian. Cynegg. 
2, 95. 469-: tum ex iis locis, quibus κεράατα leuitur. nam in [18 medi- 
vm « breue eft. v. Oppian. Cynesg.2,494. Sic vero apparet, Bruncqui- 
vm fine cauffa iuffiffe fcribi xspzz«. llluftrauit hoc odarium, quod Franc. 
Robortellio , et Pauo, alium quemuis, quam Anacreonta, auctorem ha- 
bere videbatur, peculiari libello Henr. Adolph. Grimius, edito Duif- 
burgi A. C, 1778. 4., poít Barnefium praeleétt. Homerr. 1o, p. 69.: 
et partem eius alteram contulit cum locis Galeni de pattt. corp. hum. 
1, p. 367. To, 1. Baf. , et Lactantii de opif, dei c. 2, 3. fT., lac, Nicol, 
Loénfis mifcell, cpiphyll, 9, 14. p. 663. f. thef, Grut, fupplem, To. 5., 
atque poft eum Flaiderus p. 214. f: fed recte poterant locis illis adiun- 
gere etiam hos, Lactant. inftitutt. 3, 23. 9. Minuc. Felicis OGau. 17.» 
"Cic. N. DD. 2, 5o., et Xen, Cyrop. 2, 3. 5. 


3, Apollonius Lex, Hom, p..$6o. Muvvxws μονώνυχας" ἐπεὶ ἣ 
ὅδπλὴ TE ὕππε ὥσπερ Ovuf ἐςίν" δὲ ydp βόες χηλος ἔχεσιν, — Suidas: 
Ὅπλη᾽ ὃ κυκλοειδὴς πῆς τῶν κτηνῶν, οἷον βοῶν, προβάτων, καὶ τῶν Aoi 
πῶν, τῶν ἐχόντων μεκρὲς ὀνυχας ἐν τοῖς τῶν ποθῶν οπισϑίοις" κυρίως δὲ 
ἐπὶ ἵππων. ᾿Δριστοφάνης δὲ imi τῶν χοίβων ὁπλὴν ἐίρηκε [Acharnn, 740.]- 
xa] Σιμωνίδης, Ὁπλὰς ἐκίνει δὴ Per cil ποδῶν ἔν, Vrfnus fragzmm, 
lyricc. p. χ76.. καὶ Ἡσίοδος ἐπὶ βοῶν ὁπλὰς [Ἔργ. 489.]» καὶ τὸ ἐναν- 
τίον ἐπὲ ἵππε, Νύσσοντες χηλῇσιν [᾿Ασπ. $2. Sunt verba fchol. Ari- 
ftophanis ad Acharnn, d. l. Hefychius: 'OzA«£ 4 — ὄνυχες ἵππων, 
καὶ ἑτέρων κτηνῶν. Sic ὁπλοὸ de tauro legitur ap. Theocrit. Id$l. 4, 36., 
et ὁπλαὶ de bubus h. in Merc, 77., fed χηλαὶ de equis ap. Eurip. 
Phoenn 42,  . . 


3. Hefychius: HoJuxeip' τῇ τῶν ποδῶν ταχυτῆτι, Videtur gloffa 
fumta effe ex Hom, 1], β΄, 792., ita, vt grammaticus pro ποδωκείῃσε 
perperam, ct repugnante metro, legerit ποδωκείῃ, 


4. Χάσμ᾽ ὀδόντων eft hiatus Sil. Ital. 3, 34, Lucan. 1, 209. Lu- 
'eret. 5$, 24,: quoniam munitus eft dentibus, vnde leo Nemeaeus dicitur 
axevy ὑποδεῖξαι ὀδόντας ap. Theocr, Idyl. 25, 234... Ab. Apollod, bibli- 
oth. 2, 4, 10, vocatur fimpliciter τὸ χάσμικ᾽ Íed ab Alcaeo Anthol. 1, 
33. 29« 4. χάσμα Φάρυγος, vt lupi biatus ap. Long. Paftorall, 1, 9. p. 58. 
τὸ ςόματος τὸ χάσμα, V. Bochartius hieroz, 1, 3. 2. p. 732. f. To. 1. 
et Salmafius ad T'ertul. Pallium p, 298. ; 


ς. Τὸ νηκτὸν eft facultas natandi. vnde etiam aquatilia dicuntur 

" - ΄ * e ΄ » 3. 28 
va, Hefychius: Νηκτώ" το ἐν ὕδασι διαιτώμενα, τῶ ἔνυδρα, παρὰ 70 
νήχεσθαι , 9 is. κολυμβᾷν, πλέειν. Suidas: Νηκτώ" ἔνυδρα, κολυμβητά. 
Phauworinus: Νηκτα" κολυμβητοὶ, ἐνυδρα. v. Sap. 19, 19. Sed hac na- 
tandi facultate pifces fe ita tuentur, vt capi temere ne poflint, 


6. Πέ- 
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6. Πέτασϑαι [vid, ad odar. 9, 2.] eft facultas volandi. nam infi- 
nitiui fimpliciter, omiffo articulo, ita ponuntur, vt vim nominum ha- 
beant: vt23, 4.10. ϑανεῖν. add, Eurip. Phoenn. 613.: vbi v, fchol. 
Baroc, Euftatb. ad ll, 4, 259. p. 99. 34. Rom. Ὅρα δὲ καὶ, ὅτι iv τῷ, 
πέρι d ἐσὲ aote, συγκροτεῖν ὃ ποιητὴς δοκεῖ τὰς λέγοντας, vd dma- 
ρέμφατα ῥημιώτων aya ὀνόματα. To yxp μοχεσϑαι δίχα ἄρϑρε ληφϑὲν 
ταὐτόν Ps. τῇ μάχη λέγει yup, ὅτι περίεςε βευλῇ, καὶ μάχεσϑαι» ἤγεν 
τῇ μώχῃ. "Sic βιῶναι 1]. ν΄, 174. e(t vita, quum referatur ad ὄλεθρον, 
et ϑανεῖν. v. Bofius Animaduerff, p. 79. f. et Hemtterhufius ad. Ariftoph. 
Plut, 1151, p. 442. Hebraei enim infinitiuos verborum fimpliciter po- 
nunt ita, vt vim nominum habeant, vid. Numerr. 6, 6. Hof. 4, 2. Sed 
hos quin Graeci hoc quoque in genere, tanquam duces, fequuti fint, 
quis dubitet ? 


7. Vox Φρόνημια de animis, feu virtute bellica, prorfus accipienda 
videtur, fecus, ac putauit Henr. Stephanus, qui prudentiam vertit. 
[Haec enim φρόνησις dicitur, non φρόνημα, v. Cic, Off. 1, 43.]. Ηἰς 
retfe Baxter , inquit Barnefius perquam humaniter , cum nullum fuppe- 
teret effugium, vel anfa rixandi. B. Scilicet φρόνημα accipi, vt opinor, 
debet de animo [ τόλμην Mutb: v. Xen. Cyrop. 2, 1. 5.7. 5$, 2. 15. 
coll.2, 1,6, et Aefchyl. Choéphph. 494. et ibi Abrefchius p. 448. To. 1.] 
coniuniio cum facultate, et folertia, tractandi arma , et its utendi com- 
mode, ad fe defendendum. Nam, et verba Zvz ἀσπίδων, atque dyz 
ἐγχέων, mentem le&oris eo ducunt, et ipfius odarii argumentum. 
Enumerat enim poéta bona, et dotes, quibus animantes inítru&tae 
extrinfecus fuum quaeque corpus tueatur, et defendat ab impetibus 
externis. 


8. Senfus eft, natura non babuit, quod mulierculis deret, munimen- 
tum fanile, quo a Íe, a corporibus fuis, defenderent impetus externos. 
Strothius in Chreftom. p. 240. arbitrabatur, intellegi debere verba 
διδόναι τι immo ego puto, omiffa effe verba τοῦτό 7, quym ἔχειν 
τινέ τί per fe fignificare poffit babere aliquid, quod alicui des. Qui vero 
cum Hefquinio notam interrogationis poni pof verbum ὄχεν iubent, 
vt Metarius, aliique, ii putant deeffe ante verba τέ £y δίδωσι: quae, vt 
verba yvy. ἐκ i7 εἶχεν: interrogationem amici poétae contineant , re- 
fponfionem, quam poéta nutu exprefferit. Haec tamen ratio haud fcio, 
an ab ingenio talis odarii abhorreat, Certe non neceffe e(t, vt legatur 
ἐκ ἐπεῖχεν ; cum Dauifio ad Cic. N.DD. 2, 47. , qui ipfe quidem locum 
ita interpretatus eft, Nullamne curam gejfit mulierum? | Quid igitur iis 
impertit * Formam: íed Zeunius, approbator fententiae Dauifii, ifta tum 
per occupationem dicta effe putabat p. 3. f., explicandaque fic, Quiz? 
annon potius Φρόνημια, h.e. dolum, fraudem, calliditatem, tribuit mulie- 
ribus, quarum affutiam bomines tantopere celebrant? Scire igitur aueo, 
quid illius loco dederit? At vterque ille verbi ἐπέχειν vfus nouus effe, 
atque infolens, videtur, omninoque vereor,:ne talis orationis confor- 
matio aliena fit a natiuo, neque quaefito, lepore horum odariorum. 
Quae quidem ipfa reprehenfio cadit in conie&uram Lennepii , qui ani- 
madueríl, ad Coluth. p. 107, f poétam fcripfiffe putabat, &xéz exe», 
Τί ἂν δίδωσι, vt κάλλος, ἀντ᾽ acm, effent verba Naturae, atque adeo 
κάλλος penderet ἃ verbo δώσω, vel δίδωμι, ct εἶχεν valeret idem, 
quod 2s, At haec emendatio fcilicet etiam leges linguae violat, quae 
dcribi vetant τί ἂν δίδωσι, immo dici iubent. τί didus, vel potius διδοίη, 
quum imperf, praecedat, Conf. Hindenburgü animadueríl, ad Mufae. 
Ρ. 17. 

A5 10. Bar- 
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10. Barnefius edidit de fuo, affe&tato lonifmo, πασέων, cum 
fciret, veteribus mifceri diale&os. B. Ἔγχος Pafla, et ἀσπὶς clypeus, 


coniunguntur etiam a 'heocrito Idyl. 32, 4. Hefychius: "Eyxor 
ἐγχειρίδιον, dogv. 


12, Quippe vim haber expusnandi maiorem. B. Senfus cft, 
ulchritudo a mulierculis defendit adeo [xoq] ferrum boflile, et ignem: 
pulcbrirudo mulierculas tutas praeffat. etiam a. telis boftium. faeuiffrmis, 
maximeque. exitiabilibus, Oftendit enim poéta, pulchritudinem effe 
munimentum muliercularum proprium ad propulíandos impetus exter- 
nos, idque maximum, et certifmum: neque dubitandum vidctur, 
quin refpexerit ad tela ignita, et feruefacta, βέλη mveQ ope f, πεπυρω- 
μένα" de quibus vid, index Palaephat. v. πυρπολεῖν. Sed hoftium 
etiam immanifimorum animi amore feminarum formofülarum ita in- 
cenduntur ,. atque adeo inflammantur, vt faluti earum, vitaeque, par- 
cant. Conf. Barthius ad Claudian. p. 779. et Villoifon. ad Lonzi 
Paftor. p. 93. Caeterum verfus huius quoque odarii funt jambei di- 
metri catalc&ici. 


I' ΕΙΣ 


OIAKXPION LY TI 





IT ΕΙΣ EPQOQTA " 


* 

Moeromstus vo9' ὥραις, 
τρέφεται ὅτ᾽ "Άρκτος ἤδη 
Κατὰ χεῖρα τὴν Βοώτε" 
Μερόπων δὲ QUAm πάντα 

5 Κέαται, κόπῳ δαμέντα" 
Tór Ἔρως ἐπιςαϑείς μευ 
Θυρέων ἐκοπτ᾽ ὀχῆας. 
Τίς, ἔφην, ϑύρας ἀράσσει; 
-Κατὰ eU σχίσεις ὀνείρως., 
ro Ὁ 2 Ἔρως, ἄνοιγε, Quo 

Βρέφος ἐιμὶ,. μὴ Qoa 

᾿ Βρέχομαι δὲ," καἀσέληνον 
Κατὰ νύκτα πεπλάνημαι. 
Ἐλέησᾳ ταῦτ᾽ ἀκόσᾳς, 

15 ᾿Δνὰ Ó' ἐυϑὺ λύχνον ἅψας 
᾿Ανέῳξα᾽ καὶ βρέφος μὲν 
'Ecopd, φέροντα τόξον, 
Πτέρυγάς τε, καὶ Φαρέτρην, 
Παρὰ δ᾽ ἱξίην καϑίξας 

30 Παλάμαισι χεῖρας duri 
᾿Δνέϑαλπον, ἐκ δὲ χαίτης 
᾿Απέϑλιβον ὑγρὸν ὕδωρ. 

Ὁ δ᾽, ἐπεὶ κρύος μεϑῆκε, 
Φέρε, Φησὶ,. πειρώσωμεν C 

25 Toà: τόξον, ἐς τί μοι νῦν 
Βλάβεται βραχεῖσα νευρή. 
Τανύει δὲ, καί με τύπτει . 
Μέσον ἧπαρ, ὥσπερ οἷξρος" 
Ava. ἄλλεται καχάξων' 

30 Ξένε δ᾽, ὦπε, συγχάρηϑι" 
Κέρας, ἀβλαβὲς μέν ἐς 
Σὺ δὲ καρδίην πονήσεις, VÀ 
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* q'AXo m. cod, Vat. p. 694.: in quo cod, boc odarium eft odar. primum, 
et triceffmum. 1. πότ᾽ cod. Vat. ποτ᾽ ἐν ὥραις Vrfin. Virg. illuffr. p. 
341., repugBante metro. ἃ, σρεφέτην ὅτ᾽ ἄρκτοι cod, Vatic., autfore 
Barnefre: cui non debebat fidem babere Bruncqu. Jirgent. τι p. 98. 
Nam Deruillius iam ad Charit. p.1o1. inde recfe laudauit ἄρκτος , pro 
quo ait praeflare legi ἄρκτω, f quid mutandum fit: fed praefens 
τρέφεται retinendum cenfet, quod fequatur idem tempus κέατωι, — Scili- 
cet articulus τὴν v. 3. peperiffe videtur fcripturam σρεφέτην» ad quem 
oculi librarii, fcriptis fyllabis sgeQé , aberrarint. 3. Βοώτεω Barn. 
Lam. Eadem varietas eff odar. 175, 11, in. libris antiquis. $. κόπωε 
cod. Vatic, 6. ἐπιςαϑεὶς μεῦ cod. Vat, Pro μεὺν bic, et v. g., Pan. 
refcribi iubebat μα. 7. Suguav cod. Vatic., repugnante etiam metro, 
non tantum forma cafus Dorica, quum fyllaba ρα lenga fit, 9. κατὰ 
μεῦ σχίζες cod. Vitic., repugnante metro. σχίσας coni Barn., pro- 
bante Zeunio p. 4. «guaccu κατά μὲν σχίσας ὀνείρκε; Trap, e coni. 
Barn. ὀνείρκς, Stepb., aliique emnes, τος Φησὶν cod, Vat. 11. Φοβῆ- 
σώ cod, Vat, male. 17. Φέρον δὲ coni, Stepb., probante Zeunio p. 5., 
quod praecedat 4v, mom item Valperga p. 83. — 19. ἱπίην καϑίφας 
cod, Vat. ἰσίην Bruncg. ἰσίην καϑίσσας Barn. ἱσίηγ καϑίσας Stepb. 
Mor. Lubin, Met. 1.2, Parm. Lam. icígy καϑέσσας Stepb.a. Chreflom, 
Stepb. Comel. ἰσίην καϑίσας Fab. Macrop, 20. παλάμαις iud cod. Vatic. 
24. mtpkcup,, Cod. Vatic. 2$. isi μος cod. Vat. igi μοι Stepb. 1. 2, 
Chreflom. Stepb. Mor. Comel, Lub. Fab. Macrop. Met. 1.2, Parm.: 
quod probauit Addifonius, ita, vt pofl veuon poneretur nota interro- 
gationis. & τὶ Flaid. Barn. Lam. Holfl. Val, Deg, 2.» e coni. Stepb. , 
rob. Pauo, Valperga is τί, ét ἔΐ mi, aeque retium effe putabat: fed 
ἃς τί pracferunt, praeter alios, lob, Gerb, Meierus in ep. ad Iob, 
Alb. Fabricium, in buius Vita p. 298. et Furmont, Commentarr. 4tcad. 
infcriptt. Par. p. τοῦ. To, 3. et Villoifon, ad Apollon. Lex, Hom. p.243. 
Faber ait, fe malle legere, ἐξ τῶδε τόξα μοι viv, f quidem ita legere, 
per metri leges, liceat. 30, ev... χάώρηϑι cod, Vat. 31. μὲν ἐμοὶ 
cod. Vat, — 3a. καρδίαν cod. Vatic. 44rg. 1.2. Deg.1. a. 


ANNOTATIONES 
' :) DE .H 


τ. Si hoc odarium ab Anacreonte profe&tum eft: ὥραις accipi de- 
bet pro ὥρᾳ᾽ vt apud Himerium orat. 1, 19. p.360. Vernfd. ἠφιναῖς ὥραις, ἢ 
ct orat, 5, 8- p. 484. ἐν ἠριναῖς ὥραις» dictum eít pro "pos ὥρᾳ" quum 
Ícriptores horum tempotum nomine ὥρα non reperiantur νῇ efle de 
parte noGtis, et diei, duodecima: vid. Proluff. de vigis Lexx, N. T. 4, 
. 2. 
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A. p. ro2. f: fru(tra diffentiente Menagio ad Laért. 2, 1, p. 7t. Meib.: 
ita, Vt μεσοννκτίοις ὥραις idem fit, quod ἐν μέσῳ νυκτῶν ap. Xcn. Cyrop. 
$, 3. 19.: περὶ μέσας νύκτας ibid, 4, $. 7.: μέσης γυκτὸς Matth, 25, 6. : 
κατὰ μέσον τῆς νυκτὸς ACtt, 27, 27.: κατὰ τὸ μεσονύκτιον ap. Theocrit. 
Idyl, 13, 69. Nam μεσονύκτιος ett vocabulum soujrexov, non πολιτικὸν» 
auctore Phrynicho Eclogg. p. 16, Pau., cuius verbis Phauorinus Lexi- 
con fuum auxit; neque diffentiente Thoma Magiftro h. v. p. 6o9, 
Caeterum contulit cum hoc loco locum Virgilii Áen. 4, $22. 1. Nox 
erat, et placidum carpebant feffa foperem Corpora per terras, Vrfinus 
Vire, illuftr, p. 341. 

2. Theocritus Idyl, a4, 11, Aus δὲ τρέφεται μεσονύκτιον ἐς δύσιν 
"Apxros. Verbum spfQezo4 legitur de eodem fidere ap. Hom. 1l, σ΄, 488. 
et Odyf. £, 274.: vt verti a6 axe fuo ap. Ouid. Triftt, 1, 3. 48.: et 
vertere axes ap. Lucan, 24 237. Conf. Ciofanius ad Ouid. Metamm, 
1o, 446. Nam Ἄρκτος, vrfa maior , quae etiam a Latinis vrfz fimpli- 
citer vocatur: v. Sueton. OClau. 8o.: vertit fe, media nocte, ad occa- 
fum. Aliis vocabulis appellatur"ApeZx* vid. odar. 17, 8. Hom, Il, σ΄, 
487. et Odyf. £, 373.: qui pofterior locus laudatur a Paufan, 8, 3. extr,: 
et Ἑλέκη᾽ vid. Aratus Phaenomm. 91. et Cic. N. DD. 2, 41, Eratofthe. 
nes Kezeseg. c. t. hoc fidus conílare ait ftellis quatuor, et viginti: 
Hyginus poét. aftronom. 3, 1. p. 419. Muncqu. flellis viginti, et vna: 
fed alii tribuunt eidem ftellas feptem, quippe quae fint omnium cla- ' 
rifimae: vid. Cic, N. DD. 1, 41.: ita, vt Latini veteres illud dixerinc . 
feptentriones. vid, Gellius 2, 21. Et quia vrfa minor, a Graecis Cyno- 
fura dicta [Cic. N. DD. 2, 41.], quam "Thales Milefius fertur omnium 
primus obíeruaffe: vid. fchol. ad 1l. σ΄, 4$7.: ipfa quoque feptem con- 
tinetur flelliss vid. Eratoflh. Kaz«sep. C. 2,: propterea vtrumque fidus 
a Clem. Alex. Strom, 6, p. 685. B Colon. vocatur ἑπτάφεροε &oscor 
Βοωτης eft fidus ponc vrfam maiorem : v, Plinius H. N, 2, 41, et Varto 
L.L. 6, 4.: quod alio vocabulo appellatur ᾿Αρκτοφύλαξ, etiam 'Apzzz- 
gos. vid, Eufeb. P, E, 11, 7. p. $22, Colon., fchol. ad Hom. Odyf, 4, 
272.» et Harpocratio v. 'Agxzzgos, coll. fchol, Apellon, Rhod, ad a, 
17oo, Aratus Phaenomm. οι. 1 Ἐξόπιϑεν δ᾽ Eo bee Φέρεται ἐλάοντε 
doxds ᾿Αρκτοφύλαξ, τὸν δ᾽ ἀγδρες ἐπικλείασι Βοώτην. vid, ad odar, 
17, 1. 

3. Barnefius lonicae linguie ftudiofus de fuo repofuit Βοώτεω, 
parum memor, Atticos cafus etiam Homero efle familiares, atque ipfum 
Anacreontem conuixiffe Hipparcho Athenis. B, 

4. De mira vultuum diuerfitate homines dici videntur Graecis 
μέροπες, Erat et auis nomine j£goj, ex meliffophagorüm genere, 
parra Latinis appellata, et nobis Peckwa/4, quae à difpertita voce, vel 
repetito fono, nomen habet. B. Homines dicuntur Méponts, quia 
vtuntur voce articulata, v, Xen, Memorr, 1, 4, 12, Hefychius: Μέροπες" 
ἄνϑρωποι διὼ τὸ ἐιεμκετισμένην ἔχειν τὴν ὅπα, ἡγαν τὴν φωνήν, add, íchol. 
min, et Euftathius ad ll, 4, 256, p. 97. Rom,, Hefychius v, λαοὶ, et 
Franc, Floridus Sabinus fyllog. 5, lett. fubficc, c, 3. Γο. 1, thef. Gruter, 
p. αι81. fI. Aliae eius rei cauffae, fed minus probabiles, afferuntur ab 
Épiphanio de meníl. et ponderr, p. $42.  Heruag. et loh, Malela chro- 
nogr, p. 66, et Anon. excc, chronologg. p. :3. Oxon, Sed μερόπων 
φῦλα di&um eft pro μέροπες vt QUA ἀνθρώπων ἂρ, Πεἤοά. Ἔργ. 9o.: 
ἀϑανώτων Φῦλα ib. 199.» h.e. dii: φῦλα γυναικῶν Theogon. $91, , h.e, 
mulieres: qui idem poéta homines vocat uéporus ἀγθρώπας " Epy. top. 
143. 180, vt Homerus wéeoras βροτὰς ll, B 285. i ᾿ 
3: He- 
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$. Hefychius: Kíazej^ κἄνται!. Sic legi debet, non κᾶται , vt 
Aldus edidit. v. Etymol. M, v. £&ze4 p. 308. Sylb. Glofla fümta eft ex 
1l, ^, 658. 825. π΄, 24. τ΄, 201, Κέαται κόπῳ δαμέντα elt quietem .cay- 
punt fel: aegri mortales vocantur a Virgil, Acn. 4, 298., Vnde nox a 
Colutho v. 309, eleganter vocatur πόνων ὠμπαυμα et a Socrate ap. 
Xen. Memorr, 4, 3. ἃ. καάλλεξον ἀναπαυτήριον. 


6. Cum fcilicet nihil tale ςοσίτατεπι, B. Vt ἐπισὼς Αξξε, 23, 27, 
et ἐπέξη Luc, 2, 9. et ἐπέσησαν Luc, 10, τ. Nam ἐπισαϑεὶς. idem efl, 
quod ἐπισάς" vt e«3eis ap. Sophocl, Aiac, 1790. et Luc. 18, 4o. idem 
εἴ, quod «Z: Matth. 20, 32. Mac. 1o, 49. : itemque 22235 Apoc. δ» 3.» 
ét περισαάϑὴ ap. Hom, Odyf. λ΄, 242., idem, quod i24, et zspésy. 
Caeterum in. Cupidinem fugitiuum extat Mofchi epigrámma, quod ab 
aliis Lnciano tribuitur, Anthol, 1, 27. 9.: quo continentur multa, quàe 
illuftent ca, quae hoc in odario dicuntur de illo deo. add, Phurnutüis 
N. DD. c. 25. | ; 


7. Θυρέων κόπτειν ὀχῆας idem εἰ, quod v. 8. ϑύρας ἐράσσειν, 
fores pultaye: qua formula vfus eft Theocrit, Idyl. 2, 6. Nam dgac- 
σειν Valet, Hefychio v, ἐρώττειν», et fcholiaíta "Theocriti ad 1dyl. 2. 6., 
su&oribus, idem, quod vers. Glofl vett. ᾿Αράσσω Pu/fo. Plata 
Protag. p.320. A To. 1. Steph. zz» ϑύραν τῇ βοκτηρίος πῶνν σφόδρα 
ἔπρκε' ded p.314. 0 ἐκράσομοεν τὴν ϑύραν τος εἰμι οἷν τοῖν xepot τὴν 
ϑέραν --- ἐπήραξε, καὶ ἡμεῖς πόλιν ἐκρέομεν,  Aritoph. Ecclefl, $68. f, 
Οὔτος., τέ κόπτειε; e καὶ τὴν ϑύραν y ἤρωττες, Sed vtrumque verbum, 
€t χκρέειν» οἵ κόπτειν, dicitur de iis, qui introire aedes cuptunt, ita, vt 
fores pultent, vid. fchol. Doruil. et Leid. Ariftoph, ad Plut, 1098. Sed 
quomodo hi pultare potuerint ὀχῆας ϑυρέωνν h.c. o5icem, vc&em, 
quo claudi feres, et co&rceri. stus, folebant: Hefychius: Ὁ χῆεςς" — 
δε μοχλοὶ, ἀπὸ τξ συνέχειν" Íchol. Hom. ad Hl. μ΄, 455. addit τοὺς ϑύρας" 
quomodo adeo ὀχῆας ϑυρέων dici pro. ϑύρας poflit, ego quidem non 
video, Scilicet bic quoque locus declarare videtur, au&torem odarii 
cffe poétam alium quemuis, qui inepte imitatus fit locum Homert 
Odyli. Q',47.: quem tamen fcienter imitando expreffit Theocritus Idyl. 
24,49, Nam facile apparct, auctorem odarii nomen ὀχῆες ita acce- 
pille, vt fignificarct. c/auffre [Catul, «9, 76. Virgil. Aen, 7, 185. ]. 
Conf. Gefnerus ind. Orph, h. v. Sed Sahnafius exercitat, Solinn, p. 
656. D. ces accepit h. 1. de. ἐόπτρῳ ianuae, quo foris percutitur, — At 
quum haec quoque vocabuli notio noua fit, et inufitata: nec fic po 
tam ab inertiae culpa defendi poffe, quis non videt? 


9. Barnefius σχίσας repofuit pro eo, quod in omnibus libris eft 
éxícns, cum repetita ἐρώτησις videatur efficacior. B, Certe leges liri- 
guae, et natura rei, futurum poftulare videntur, quum indicetur con- 
tinuatio aCionis: vt ap. Arifloph, Plut, 1161. coll. v. 115s, NamCu- 
pido videri poterat , non tam praefens poétae fornnium rupifíc, quam 
fomnia futura abrupturus effe hac importunitate fua, Poctam enim fa- 
cle apparet veritum effe, vt excuffus fomno eum recuperaret, et ne 
adeo carere cogerctur fuauitate fomniorum, quae menti ipfius obiicerent 
fpecies puerorum fuorum , puellarumquc, gratas, et iucundas: id quod 
eum co grauius tuliffe in promtu eit, quo magis fciret, fomnia, que 
extremis no&ibus viderentur, eíffe, non modo certiora: v, Tertul, de 
anima. c, 48. p. 313. To, 4. Seml.: fed etiam clariora, et cuidentiora, 

v. Plato Criton. 2, Etiam repetitio interrogationis animo hominis ex- 
' poftulantis, atque incrcpantis, accommodarior cft:: ncque parum miror, 
: €on« 
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coniecturam Barnefii Zeunio elegantiorem vifam effe le&ione librorum 
communi, quae minus probari poffet propterea, quod copulam aliquam, 
Vt καὶ, τὲ, δὲ, ἀλλὼ, addi neceffe cflet. At quis nefcit, linguam 
hominis commoti fefe eiufmodi vinculis inpediri non finere ?  Caete- 
rum κατασχέζειν oyeigas dictum eft, vt abrumpere fomnos ap, Sil. Ital, 
1$,49.: vbi v. Dracquenb,: et rumpere fomnum ap. Sen. de breu., vit. 
C, I4, tt ἀρ, Macrob. Satürnn. 2, 4. Neque enim rara funt apud poé- 
tas omnes, ctiam Artieos in verfibus fenariis, diremtionis praepofitio- 
num, et verborum, exempla, vid. v. r5. odar. 43, 9. et Valquen. ad 
Eurip. Hippol, 934. . Cur autem poéta fcripferit eye/gzs, neque ἐνύπνια» 
cognofci poteft e verbis Artemidori 1, 1, p. 6. Ald. his, ταύτῃ ya 
ὄνειρος ἐνυπνίκ διαφέρει» 2 συμβίβηκε τῷ μὲν ἄναι σημαντικῷ μελλόντων, 
τῷ δὲ τῶν ὄντων, 

16, Ariftoph, Nubb. 153. et Acharnn. 1188. ἄνοιγε. τὴν ϑύραν" 
Matth, 35, 11. ἄνοιξον ἡμῖν — Ari(toph. Pac, 178. ἐκ αγοίξετε; et Ec- 
Cleff, 9064. ἄνοιξον, ied v. 95$. τὴν ϑύραν ἀνοιξονι 


11. Βρέφος cft puer : v. Ouid, Remedd.'amorr. 11. et ex Pont. 7, 
3. ὅς: Ariítoph, Plut. 1092. ϑάῤῥει, μὴ Φοβξ, Sed aor. continuatio- 
nem timoris declarat, 


12. Gloff. vett, Βρέχομαι Madeo: et ἀσέληνος νὺξ dicitur a Plinio 
6. ep. 20, 14. "x illunis: cui tenebras Z/unae caliginis tribuit Apuleius 
inetamm. ὃ. p. 232. Elmehh, Sed zaz& νύκτα dictum eft, vt κατοὶ φῶς 
ap. Xen, Cyrop. 3, 3. 13. coll; 4, 2. 5, Denique praeter, paff. zezA 
35524 habet vim praeter, medii, erro: de quo verbo v, Dreíigius VV, 
MM, 1, 110, 

15. Hefychius: Ἔυϑύ' πωραχρῆμα' vt odat. 14, s. — Verbüni 
ἐἰνάπτειν, quod legitar A&t, 28, 2. Iac. 3, 5., idem valet, qüod fim- 
plex verbum Zee" atque adco formula ἀνοίπτειν λύχνον idem declarat; 
quod formula ὥπτειν 9.52» accendere lucernam ap, Ariltoph. Nubb, 18. 
Rann. 1376. ct Theocrit, Idyl. 14, 23., ap. Laert, 4; 66, ec Lüc, 8, 16; 
coll. Matth. $, τς. Λύχνος enim cft Jucerza, Zaimpas. vid, Villoifon. ad 
Apollonii. Lex, Homer. p. 532, 

17. Vox Φέρυντα congrua fenfu eft, cáque figira gramrhaticis di- 
itur coAomoQuyis. Neque opus eft, vt reponatur Qépoy δὲ, quod à 
Stephano factum video, B. Nam μὲν faepenumero ponitur abfolute: 
fed ἢ, 1. dubitari non poteft, id quod Faber. iam , aliique, animaduertes 
runt, quin particula δὲ v, 19. ad particulam μὲν referri debeat, pracfere 
tim quum haec, non tam ad nemen βρέφος, quam potius ad verbum 
ἐσορῶ, non difcrepans a verbo βλέπω" Suidas: Ejzopíuv βλέπων" 
cuius vfu Theocritus maxime delectatus eít; pertinere videatur: e£ 
βρέφος φέροντα di&um eft; vt ap. Axiftoph, Plut. 292, τέκνα ἐπανα βοῶν- 
7t. v. Philemon ap. Viiloifon. ad Apollon, Lex. Hom. p. 875. f. 
Gregorius de dialectis p, 29.  Dracquenb, ad Sil, Ital. 10, 307. Vnde 
etiam v. 23. εἴ ὁ δὲ, et v. 29. καχώζων. Cupidini autem eadem arma 
etiam ab aliis fcriptoribus tribuuntur, Theocrit, ldyl, 23, 4.17 Kzx 
adju 7v Ἔρωτα, Tis ἣν ϑεὸς, ἡλίκα τόξα Xeget πρατὰ, πῶς πικρὰ βέλη 
ποτὶ παιδία βάλλει. Lonsus Paílorr, 1; 3: p. 36, Boden: παιδίῳ μάλα 
δσοβαρῷ. καὶ καλῷ, πτερὼ ἐκ τῶν μων φέροντι" βέλη σμικροὶ Gp Tofu 
eio ζέροντι. add. Eubulus, vel Araros; ap. Athen. 13, 2. p. $62. C, et 
Achil. Tat, 2. p. 73. Sahn. Hinc "Ἔρως vocatur τοξευτὴρ a Colutho 
v. 29.» eique tribuitur Q«géega, ita, vt v.256, Helena dicatur tandem 
animaduertiffe, Paridem non effe Cupidinem , quod βελέων ἐκ &xe Qa- 

gézgn»s 
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ρέτρην, quae πικρὴ πυρφόρος ἐοδόκη dicitur Anthol, 4, 12. 45. Ab Ouii- 
dio idem deus dicitur Zeus praepes herr. ep, 8, 38. et puer volucer ex 
Pont.3, 3. 65.: vt Anthol. 7, τό, πτερόεις, νῶτα Φαρετροφόρος.  Hcfy- 
chius: Φαρέτρα᾽ βελοϑήκη. — Ouid. Metamm. 1, 468, fagitzifera. pba- 
vetra, Vt iodoxos Φαρέτρη Anthol. 4, 12. 59. Πτέρυγας Φορῶν dixit ctiam 
Ariftophanes Auu, 573., vt Theocritus p. 294. Reifqu. πτέρυγας ixu- 
μαδίας Φορᾶν, et Anacreon ipfe odar. 44, 2. πτέρυγας Φέρων ἐπ᾿ ὄμων, 
quum ap. Herodotum r, 209. legatur ἔχοντα ἐπὶ τῶν ὠμὼν πτέρυγας, 
vt ap. Calliftrat. ftatuarr. p. 893, Olear, ὁ "Ecos πτέρυγας ἔχων, καὶ τόξα; 
Caeterum quis primus Cupidinem alatum finxerit, veteres ipfi ignoraífe 
videntur: vid, Valquener. ad Eurip. Hippol. 1268.: et quum poétae 
nec naturae legibus adftri&i teneantur: lane non eft mirandum, au&to- 
rem odarii arcum difiunxiffe a pharetra, vid, Saluinius ad Euítathium 
in ll, p. 1078. not. 5. To, 3. : 

19. Barnefius in. gratiam Ionum de fuo fecit /s/yv, et καϑίέσσαε» 
etfi Vaticanus codex veram repraefentet le&ionem καϑέξας.  Subit 
mirari, non difplicuiffe cis, et ψαλέξω, et ἐκϑεοίξω, in oda [12.] in hi- 
ründinem, imo et verbum z«yvz; paulo inferius [v.27.], quod de medio 
Dorifmo eft, B. Gloff. vett, 'Esí« Focus, Hefychius: 'Isí«" ἐσχώρω, 
Et verbum καϑέζειν a&ine, quae eft propria eius vis, legitut jam ap. 
Homer. Il. /, 484. aliifque in locis, ᾿ 


20, Hom. ll. £, 558. ' Aydpüy παλάμῃσι xaurixvauy9ry Íchol. ἐντὲ 
τ ἐν τοῖς χερσί, — Gloff, vett, Παλώμη Palma. 


21, Χαΐτη proprie eft ἡνόα, feta Gloff. vett. Hefychius: Xozg' 
ἡ ἐπὶ τῇ τραχήλε ϑρίξ. vid, Aelian. V, H, 12, 46, Vndc: equus dici- 
tur χαετήεις ἵππος ap. Apollon. Rhod, 2, 1241. Sed tranftertur, vt 
ad iubam leonis: v. Aclian. N. AA. 5, 26,: ct ad fetas apri: vid. Anthol, 
4» 7. 30.: ka etiam ad ca«pi//os, κόμας v. odar, 28, 11. coll. v. 6. 
Hom, ]l. ζ΄, 175. Eurip. Alceft. 47o,: add. Pollux 2, 22, ct Philemon 
Lex. ap, Villoifon. ad Apollonii Lex, Homer. p. 846. f.: atque adeo ad 
folia arborum. vid, odar. 22, 3. Vnde εὐχαίτης κισσὸς legitur Anthol. 
4» 30. 4. vid, Keuchenius ad Ser, Sammonicum de medic. p, 108. 


22. Ouid. herr?ep. 18, 1o4. Er madidam /íccas aequoris .imbre 
comam: et À, À. 3, 224. madidas exprimit imbre comas. Nam ὑγρὸν 
referri proprie ad χαίτης debebat, non ad ὕδωρ' etíi non ncfcio, etiam 
mare, et fluctus, a poétis dici ἅλα ὑγροὶ, ὑγρὸν πέλαγος, et ὑγρὸν κῦμα. vid, 
Pindar. Olympionn, 7, 127  Pythionn. 4, 7o. Anacreon epigr. 3, 3. 
Anthol. 1, 55. 13. 3,22. 66. Caeterum ἐκπιέζειν ἅλα fic legitur An- 
thol. 4, 12. 28.: et ἐκϑλήβειν ἀφρὸν ὠπὲ πλοκώμων Anthol. 4, 12. 26.: 
fed ἐκϑλέβειν κόμαν eft Anthol. 4, 12. 30. 

23. Verbum μεϑῆκε abfolute accipiendum, quo fit κρύος in nomi- 
πατίαο, Quod aic Profeffor Graecus, τὸ xovos fore in nominatiuo, etf 
a&iuum flt, cauillam fapit, B, Nimirum ,us35»« ita pofitum cft, vt 
vim aorifi medii habeat. Sic Latini remittere facpe dicunt pro. fe re- 
mittere, Tibul. 3, 5. 4. Quum fe purpureo vere remittit biems, Hefy- 
chius: Kovos ééyos, ψύχος, Glofl. vett. Kevos Frigus, gelu, Oppo- 
nitur ei ϑάλπος ap. Aefchin. Socr. 3, 11. , et καῦμα ap. Antonin. Liber, 
€, 23. extr. 

24. Πειράσωμεν eft tendamus, lunemus, ffnuemus. — Cui quidem 
le&ioni ne pracferatur altera, πειρώσωμιαι , impedit, credo, praeter alia, 
vox cohortantis φέρεν vt odar. $3, 29. Neque tamen ignoro, etiam ap. 
Ariftopb, Plut. 768,  Chremyli vxorem ad Carionem feruum dicere, 

Φέρε 
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Φέρε νυν, ἰξσ᾽ ἄσω κομέσω κατα χύσματα. Et formula τόξε πειρῶσϑαι le« 
gitur ap, Hom, Odyf, φ΄, 159. Itaque lectio cod, Vatic, πειράσωμε αν. temere 
reiicienda non eft: dummodo secu , €t πειράώτωμεαμ, dutta puten- 
tur a pracfentibus πειράζειν», et πειραςεσϑα!. vid. ad odar, 45, 14, 


25. Pro isi, quod in textu fuerat, nos, leui mutatione, repofui- 
mus ἐς τί, cum Stephanus feciffet εὖτε, — Reis Scaliger, Henr. Stepba- 
nus, et. Fabri filia, εἴτι, inquit de cathedra Profeffor Barnefius, nümera- 
tis tantum fuffragiis: neque nouit Homericum [l1l. 4, 465.] effe, Ἐς 
τί ἔτι κτείνεσϑαι ἐώσετε λαὸν ᾿Αχαιοῖς: ctf páulatim deflexo fenfu, 
"Theocritus [ldyl. 5, 37.] étiam pofuit, 32^ ὦ χάρις ἐς τί ποϑέρπει! 
eadem pene loquela. Quis ambigeret, laedi pluuia neruum? Puer 
Cupido dicit, fe velle fcire, in quantum: quod magis morale cft, ec 
comicum. Nos etiam literárum du&um fecuti fumus, quod caeteri 
non fecere, Huiulmodi locutio e(t et apud Iuuenalem [fat, 14, 318.], 
In quartum fftis, atque fames , et frigora, pofcunt. B, Re&te. Atta- 
men nobis quoque magis placebat Stephani coniecturá, maxime ob 
v.31. Nam vox Cupidinis, κέρας ἰβλαβὲς μέν ἐσε arcus faluus, integer, 
efl , eo pertinet, quod neruus fit illaefus, 


26. Hefychius: BAxfezar βλώπτεται, quae gloffa fumta eft ex Odyf. 
γ᾽, E Cont. Villoifon. ad Apollon, Lex. Hom, p. 242, An vero hic 
pofitum fir fuo loco hoc tempus, dubito, Pollux 1, 137. καὶ τὰ τόξῳ 
μέρη. κέρας, xa] νεῦρα, καὶ oisas. vid, Theocrit, 1dyl.25, 212. f, 235, 
Ouid, Met, 1, 455. Viderat addutfo fletlentem cornua neruo. | 


27. Τανύσσαι τόξον dixit Hom, Odyf. Q'j 254., et ἐκτανύειν 

' ne . , Ἢ " τ μ 

70£oy ibid. 315, rura vt Xen. Cyrop. 4, 1,2, τόξα ἐντείνασϑαι" fcd He- 

iodotus 3, 35. habet Juctévaf τὸ τοξονν, eta, 173. τῶ τόξα ἐντανύειν. 

His formulas omnes Horatius 2. od, 1o, 19. f. reddidit verbis £ezZere 
arcum. kleiychius: Τανύει" ἐκτείνει, ἕλκει, τείνει, 


28. Gloff. vett. Οἶξρος, 0 μύωψ, Tabanus, afflio [Bremfe]. Ατν. 
index Palaephat, v, οἰτρεῖν, lecur fedes putatur, domiciliumque, vt 
omnino cupiditatis: v. "'imaeus Lecr. p. 557. 484], ec Laért. 3, 67.: 
ita maxime amoris , et libidinis. vid. La&tant, Inititutt, 6, 1«, 4. et de 
opif. dei c, 14, 5.: Meurlius ad Theocrit. p. $4. f., et Stephanus dif- 
fert. de critt, vett, Gir, et Latt, p. 9j. 1, Vnde Cupido dicitur tclis 
fuis, et fagittis, ferire iecur eius, qui amore capitur, vt Venus, v, 
'Theocrir. ldyl..11, 16. 13, 71.  Eiufmodi iecur vocatur v/cerofum ab 
Horatio I, od. 25, 14.: v. Albertius Peric. crit, p. 6.: qui totum hoc 
odarium comparari iubet cum Cant. 5, 2. fL: et morbus amatorius ipfe 
a Plauto Curcul. 2, 1. 24, dicitur zoréus Pepatarius. vid. Tupius ad 
Longin. p. 3o3. Caeterum accufat. μέσον ἧπαρ pendet a praepofit. εἰς, 
vel κατα et Ícribendum effe ἧπαρ, non 7z«g, docet Athen. 3, as. 
p.107. C. Conie&uram autem eius, qui pro o/sgos legendum efle 
cenfebat 2/eós , neque verbum τύπτει admittit: vid. odar. 40, 1o.: pro 
quo tum verbum βάλλει potius poni debebat; neque ipfa rei natura. 
Quomodo enim Cupido conferri cum [fagitta poffit? etfi non ignoro, 
poétam odar. 14, 15, iocantem dicere, Cupidinem fe pro telo in cor 
ipfius immififfe. 


29. Xcn. Cyrop. t, 3. 8. coniunxit fic verba. ἐκγελάσαντα yum 


δῆσαι. Nam xaxa&Quv, pro quo PS x«yx quy [Sophocl Αἴας. 199.]; 
. — €t 
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et κακχάξειν, dicitur, eft effufe, immoderate , vehementer ,. videre. 
Gloff. vett. Καχάζει Cachinnat. Kuyg ico Cachinnor. Theocrit. Idyl.. 
$,142. Κηγω yap 18 ws μέγα τᾶτο καχωξῶ" Vbi fchol. 77 δὲ καχαξῶ 
βολῇ 7E Ὁ prop διὰ τὸ μέτρον.  DPhauorinus, nefciebam vnde: 
Καγχάζων- ἀσέμνως γελῶν. Lex. biblioth, Coiflin. p. 272, Κακχώῷε 
[παγχάξει legit Suidas] ἀϑούως γελᾷ,  Hefychius: Καρχοςε" ἀτάκτως 
γελῶ, ἀσμένως []. ὠσέμνως:), ἀθρόως, ὠπαιδεύτως νῦϊ v. Hemfter- 
ωπαν. Conf, Clemens Alex. Paedag. 2, p. 167. B. Ἐκκαγχάςειν fic 
Icgitur ap. Heliodor. 6, p. 265. Comel,, ct κατακαγχώζειν Anthol, 7, 
28.' Vid. Albertius ad Hefych, p, 212, Τὸ. a., et Salierius, atque 
Pierfonius, ad Moer. p. 214, f,, et Valquenar, ad Eurip, Hippol. 1210. 


.. 30. Συγχάρηϑιε eft gratylare mibi. v, Ammonius in v. ἐπιχαίρειν, 
Glofl, vett, Συγχαίρω Congaudeo, gratulor. Sic legitur συγχείρητέ μοι 
Luc. 15, 6, 9., h. e. congratulamini mibi, vt vertit interpres vctus. 
Zo utem eft Zofpes [ Gell, $, 14. extr,], ὃ ὑποδεχόμενος. v. index 
Páilaephat, h. v, 


δι, Κέρας eft. avcus: vt ap. Theocrit. Idyl, 25, 296. coll. v. 213.: 
€t cornu ap. Ouid, herr, cp. 4, 59,: vbi v. Heinfius, Gloff. vett, 'A2A«- 
B? — integrum. 


' 3à. Παροιμιακὸν eft, et de medio acceptum. B. Intell, κατ» vt 
1; Regg, 15, a3. ἐπόνεσε ταῖς πόδας avzz , tibi dolcbit cor. Conf. odar, 
45, 14. f. Nam fagittae Cupidinis feruntur effe duplicis generis : aliae 
dicuntur fugare amorem, aliae amorem facere. v. Ouid. Meràmim. r1, 
468. fI. Atque hae quidem dicuntur βέλη, B£Asuyx, βαρέα, vid, odar, 
455» 10. 12. 16, Caeterum metrum huius odarii non diícrepat a inetro 
ERDSrTorwas odariorum, nii quod primam fedem anapaeftus habct ,, nou 
tambus, 
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A'EIS EATTON* 


LE μυρσίναις τερείναις, 
Ἐπὶ λωτίγαις τε ποίαις, 
Στορέσας ϑέλω προπίνειν" 
Ὁ δ᾽ Ἔρως, χιτῶνα δήσας 

5 Ὑπὲρ ἀυχένος παπύρῳ, 
Μέϑυ μοι διωκονείτω, 
Τροχὸς ἅρματος γὰρ οἷα 
Βίοτος τρέχει κυλισϑείς. 
Ὀλίγη δὲ κεισόμεσϑα 

χὸ Kowc, ὀξέων λυϑέντων. 
Tí σὲ dà λίϑον μυρίξειν! 
Τί δὲ γῇ χέειν μάταια: 
Ἐμὲ μᾶλλον, ὡς ἔτι ζῶ, 
Μύρισον, ῥόδοις δὲ κρᾶτα 

05 Πύκασον, κάλει δ᾽ ἑταίρην. 
Πρὶν, ἐρῶ σε, dà μὲ ἀπελδῶν 
"Yaó νερτέρων χορείας, 
Σκεδάσαι ϑέλω μερίμνας. 


VARIETAS LECTIONIS 


ἄλλο ἐρωτικὸν τὰ ἀντ cod, Vatic, B. 6844, in quo boc odarigm eft: 


edar, triceffmum: im m, ἄλλο ἐρωτικὸν TE ἀυτξ ὠδάριον. Sed εἰς 


ἔρωτο; δελεύονντα Borb., συδέονο Zeunio p. 6. 4) pro δελεύοντα fcribi 


debébat. διοίονἔνται 4, μυροίναις τεριναῖς cod.Vatic, 4. δὲ Baxt. Deg. 1.2. 


mon emnino male. v. ad odar.t, τ. Sed ve Stepb. , aliique omnes, bene, : 


τὲ πόσες coU. Vatic, inuito metro. $. παπύρωι cod. Vat. 6. δικπκοι 
vero cod. Vat. male. διηκονείγω Barn. 7. τροχὸς ydp Wgwhos ofa 
cod. Vatic, βίοτος τρέχει γὰρ οἷα Τροχθς ὥρματος κυλισϑεὶς vont, Mes 


denbach. améenitt. literr, p. 46. fene cauffa, αι, τί δὲ dà. Met. av 


male, vid, v, χὴν 12, καίειν cod, Vat. mendofe. — 14, xgá?a Cd. Vati 
16. πρίν, Ἔρως, ἐκὰ μ᾽ cod, Vatic. Stepb, , reliquiquefere emnes, etiam 
Ba Paru, 
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Parm, bene, Sed ἐρῶ σε feruarunt. Bruncqu. Analect. p.t. et Deg.., 
etiam Triller. in notis ad Chrifl. patieut. p.a53.. πρὶν ixdce δᾶ μ᾽ m. 
drgent. 1. 2, Deg.a. Brig. Borm. πρὶν, Ἔρως, ἐκῶσ᾽ ἀπελϑᾶν Borb. 
e coni. Val. p. 121. et Zeunii p. 7. male, πρὸ» ἐρῶ σεν δᾶν μ᾽ ἀπ.» vel 
πρὸ ἔραζε δᾶν μὴ ἀπ.» coni. Barn, πρὶν, ἐρῶ σ᾽, ind μ᾽ &m., vel πρὶν, 
ἐρῶ, μ᾽ Pxüc dm, coni. Metar. mpiv, ἐρῶ σ᾽, ἐκᾷ μ᾽ um, vel 
πρὶν ἐκᾶ δέῃ μ᾽ ὠπ., coni. Bruncqu. — i7. ὑπὸ vweprígus, χορεύσας 
Xw. coni, Seuinius Commentarr. acad. infcriptt, Parif. p. 131. To. 3.: 
v. Clotius mifcell. critt, e, 1.: ab qua conieclura non differt coniectura 
V. D. ad calcem exempli Addifonii , ὑπὸ νερτέρας» χορείαις Zx« y quae 
tamen fe nec ipf. Addifonio probauit. 


ANNOTATIONES 


ODE III 


1. Hoc eft, Fronde fuper viridi, vt apud Virgilium [ecl, 1, 81.] 
eft: quod tempore aeftiuo a veteribus factitatum eft, B. Scilicet μυρ- 
σίναε funt frondes myrtaceae. — Moeris: Μυῤῥίνη, "Azzixüs* μυρσίνη, 
“λληνικῶς. Gloff, vett. Μυρσίνη Myrtus, murta : l. syrta, — Veteres 
enim myrto in primis Aegyptiaca admodum delectati funt, propter fua- 
vem eius, ct iucundum, odorem. "Theophraftus hift, plantt. 7. extr, 
p. 68. Baf, & δὲ μυῤῥίναε [Aegyptiae] ϑαυμαςαὲ τῇ voci. add, 
Athen, 15, 6. p. 676. D. Conftat zutem, myrtum, non tantum Veneri 
fuiffe facram: v.'Plin. N, H. 12, 1. Paufan. 6, 24, p. $14. f. Kuhn.: 
Ícd ctiam Bacchi delicias. v, Ariftoph. Rann, 326, — 553. Gloff. vett. 
Τέρην Tenellus, er: vt τέρενα φύλλα ap. Hom, 1]. y',180., h. e. ἑπαλαὶ, 
χλωρὼ Ífchol.. Sed de forma feminini generis huius vocabuli v. Ecymol. 
M. v. τέρεινα, Λωτίναι autem. ποίας di&um eft pro Xuzés" v, Hom Il, ξ΄, 
347. .: quam ipfam herbam, quae in paludibus Aegyptiis nafcebatur, 
Íuauitas odoris naribus veterum: íta commendaffe lcgitur, vt coronas 
inde nexuerint, vt e myrto. v Athen. 15,6, p. 677. D, et fragm, Anacr. 
18. Caeterum de myrto, et loto, earumque natura, et generibus variis, 
multiplicique vfu, accurate difpütarunt Salmafius, et Bodaeus, hic in 
commentario in Theophraíti libros de hiftoria plantarum, ille in exer- 
cicationibus Plinianis, loco non vno. 


3. Στορέσας pafliuum im aCtiuo eff, more Attico. Et mecum 
conuenit Barncfio. B. Nünirum ac&iuum vim medii habet, intell. 
ἐμαυτὸν, Latini fic dicunt, vel fufus [Virgil. Georag, 2, $27. — Ouid. 
Mctamm, 3, 438.], vt odar. $2, 16. ἀπαλον δέμας xv9acav: vel ffratus 
membra [Horat. 1. od, 1, 23.]; etiam profiratus [ Lucret, 2, 29.]: vel 
reclinatus [ Horat. 2. od, 3 , 7.]. Caeterum contulit hoc odarium cum 
loco carminis, quod Copa infcribitur, v. 31, — 38.,  Vrfinus Virgil, 
illuftr. p. 55. 

Προπένειν , non folum propinare eft, fiue praebibere , verum etiam 
viuo, fe prolucre, pro. diuerfa fignificatione- praepotitionis mph. B. Προ- 
πίνειν, propinare, proprie dicitur is, qui visum, quod. in. poculo. eft, 
fümmis Jabris delibat , idque alii ebibendum tradit, ita, vt eum nominet, 
eui poculum traditurus ft [ Cic, Tufc. 1, 40,7: v. Eudocia Ton, p. 348. 

, et 
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et Athen. 5, 4. p. 193. A: quod quidem fignum erat honoris. v. Xen. 
Cyrop. x, 3. 15. et Dan. Heinfius ad Sil. [τὰ]. 11, 3901, — Hac vero 
ex re intellegitur, et cur Hefychius gloffam προπίωμεν interpretatus fit 
verbis du τὸ olia τιμήσωμεν, et quo fpe&tet interpretatio verbi προπί- 
νειν) quae ap. Athen. 11. 14. p. 498. D legitur, τὸ ἑτέρῳ πρὸ ἑαυτῷ 
Zve πιεῖν. . Sed. hoc loco cít, vt odar. 9, 29. et 57, 3., idem , quod 
verbum fimplex πένειν. Nam odar. 39, 1. 4. 8. 12, 16. 20, 24. eft, "Oz? 
ἐγὼ πίω τὸν οἶνον. 

5. Ex papyro Aegyptiaca olim conficiebantur nauisiola, ftragula, 
et feruorum veftimenta, de qua re vide fis Plin. H, N, 13, 11. Huc 
Ípe&at etiam, quod occurrit apud Iuuenalem fat. 4, 24. JSuccindius 
patria quondam, Crifpine, papyro. Erant autem eiufmodi feruorum tu- 
nicae nodo quodam humeris alligatae, loco fibulae, tempore minifterii, 
vt vel ex iíto loco patet. Barnefius modo nihil queritur, B, Vid. 
Spanhem. ad Callim. h. in Apol. 32. et Doruillius Van. crit. p. 243. 
Senfus eft, tunica in bumeris colligata fibulis, nodis, papyracets, nam 
tunica Cupidinis minittratoris intellegitur fuiffe vtrinque aperta. Moeris: 
Ylázugos, μακρῶς, Ἀττικῶς" βραχέως, Ἑλληνικῶς, Caeterum de papyro, 
praeter Guillandinum, contra quem Iof, Scaliger difputauit, diligenter 
Ícripfere Bodacus ad Theophrafti hift. planct. 4, 9. p. 428. f: Seb, 
Kirchmeierus Viteb, a. 1666, 4,; Caylus Commentarr. Acad, infcriptt, 
Parif. To, 26, p. 267, — 32o.: qui nec hunc poétae locum praeter- 
mifere. 

6. Barnefius Ionifmi amore de fuo repofuit διηπονείτω" fatis audac- 
ter; cum fciret, in plurimis efferri vocalem « communi tempore, B. 
Verte, Cupido — mibi pocula f. bibere miniflret : vt Ganymedes ap. Cic, 
"T uíc. 1, 26. dicitur loui bibere miniflrare. M£Sv proprie eft merum , o 
ἄκρατος, V, Plutarch, fympoff. 3, 2. p. 648. E To. 2, Διακονεῖν autern 
prorfus refpondet verbo Lat, mi»iffrare, vt διάκονοι funt Lat, minifiri, 
et minifiratores. v. index Theophraft, h. v, 


7. Οἵα εἰ vr, velut: vt odar. 28, 24. et ap. Theocrit, Idyl. 23, 10. ? 
fed odar. 29, 18. fic legitur ὁποῖα. — Hefychius; Οἷα" ὥσπερ, καϑάπερ᾽ et 
ab interprete Dionyf. l'erieg. explicatur ad v. 317. 328. particulis deme; 
et καϑά. Conf. Reitius ad Lucian. p. 59. Τὸ. 2. De re ipfa, quae at- 
tingitur hoc loco a poéta, v. Gataquerus ad Antonin. 2, 6., et Alber- 
tius ad lac, 3, &,  Gloíl, vett, Te»xós Rota. Helychius: Tegoxoós — 
κύκλος. Silius Ital, 6, 121. — Per varios praeceps ca(us rota voluitur aeui : 
quae verba exprefía eíle ex hoc poétae Graeci loco, Barthius animad- 
vertit Aduerff. 1, 13. p. 29. Sic Horatius 2. od, 5$, 13, 1, cgrrit enim 
ferox etas, Nam κυλισϑεὶς, vt τρέχει, pertinet ad nomen βέοτος, 
non ad nomen τροχός. . 


9. H.e. exiguus iacebimus, h. e. erimus, cinis f. puluis, Ouid. 
Metamm. 8, 496. Vos cinis exiguus, gelidaeque iacebitis vmbrae? ct 
ex Pont.3,2. 28. Cum cinis, abfumto corpore , factus ero.  Perfius fat. 
$5 152, — cinis, et manes, et fabula, fies. Nam Graeci poétae vfi funt. 
hoc in genere ctiam nominibus σποδός vid. Clem. Alexi Strom, 2. p, 411. 
D Colon. ec Theodoret. €. ΠΠ. EE. 12, p. 179. Sylb.: et σποδιή" vid. 
Anthol. 7, 204.: non folum nomine gcws , vt Menand, fragm, 258. v. 
638. p. 276. Cler.: pro quo Anthol, 3, 22. 7. eít χϑονὸς κόνις, Vnde 
Horgtius 4, od. 7, 16. et Propertius 2, 1o, 35. ita dixere pulvis. v. Hein- 
fius ad Ouid, A. A, 3, 21, Kéz3o autem eft verbum proprium de 
mortuis, quod fere verbi fubítantiui partes, vt h.l, agat, vt Lat. 
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jacere. v, odat, 26, 9. f. Eurip. Phoenn, 1298. Aefchines Socr. 5, 5, 
Conf. Euftathius ad 1l, ὁ p. 1002,: Elfnerus ad Luc. 23, 53.: et Ab- 
xeíchius dilucc, Thucydd. p, 236. : 


11. Tangit antiquum morem inungendi lapides fepulcrales, fiue 
τήλας, pretiofis vnguentis [v. Anthol, 2, 47. 1. et 5. et 7.], atque etiam 
libationum diis manibus identidem factarum. EB. Vid. Kirchmanus de 
funn, Romm. 4, 2. Scilicet vt σὲ pertinet ad amicum, quem compcel- 
Jat poéta, adeo, vt non neceffe fit ftatuere cum DPauo, a v. 11, ini- 
tium capere nouum odarium , quod infcribendum fit εἰς Ἔρωτα δελεύον- 
ταὶ contra quam viri rationem ctiam Zeunius p. 6. difputauit: ita à 
eil, vel omnino opas, neceffe, eff , vel decet, conuenit, ita, vt e? cohae- 
reat cum μυρέζειν.  Hefychius: Δεῖ" πρέπει.  Phauorinus , nefciebam 
vnde: Δεῖ" ἀντὶ τὰ πρέπει, μετὰ ὠὡπαρεμφώτα. Gloff. vett. As? Conue- 
fiit, v. Obferuatt. miicell, p, 245. Vol 3. Λέϑος elt cippus, columella 
fepulcralis, quae'fere στήλη vocatur: v, Anthol. 1, $0. 1.: etiam λιϑένη 
στήλη v. Anthol..2, 47. 3.: ct y; eft ipfe tumulus, τύμβος, Jam quum 
inferiae, quac, vt aqua, lacte, melle, fanguine, ita etiam vino, con- 
ftabant, dicantur xox£ vid. Aefchylus Perff, 611. 621. 628. 687.: facile 
apparet, cur pora vfus fit verbo χέειν potiffinum, Homerus Odyf. 2, 
26, dixit χοὸς x£eiv, vt Sophocles Electr, 407. τυμιβεῦσαι χοοὶς, h. e., 
interprete ícholiafta, σπεῖσα! τῷ τύμβῳ qui ipfe Antigon. 1018. f. 
χοὸς dixit ἐπιτυμβίκς. Glofl. vett, Xo«i, d« ἐπὲ τῶν νεκρῶν σπονδαὶ, 
Inferiae, Conf, Μευτῆλς ad 'Theocrit. p. 83. Ματαεα vim aduerbii 
habet, vt xfez odar. $,' s. 6, 3. Horat. 2. od, 20, 23. f. Compefce 
clamorem, ac fepulcri Mitte fuperuacuos bonores. Au&or Copae v. 35. f, 
P Kp cineri ingrato feruas beue olcntia Puig: «nne coronato vis lapide 
ifla tegi? Hos verfus imitatione expreflos cfle e v, 11. 12. huius odarii, 
putabat Burmanus in notis ad Anthol, Lat, p. 718. To. τ. 


13. Gloff. vett, Μἄλλον — potius: vt odar. 56, $. 7. Matth. 25,6. 


14, Κρῶτα dici in mafculino genere ab Homero, et Sophocle, 
oftendit Barnefius, B. Locus Homeri extat Odyf. 9, 92.: ex quo fumta 
eft ap. Hefychium glofía, KeZra' κεφαλήν. Anthol 2, 47. 2. Καὶ 
φςεφάνοις κεφαλὰς πυκασώμεϑα, "καὶ μιυρίσωριεν Αὐτὲς, πρὸν τύμβοις ταῦτα 
Φέρειν ἑτέρες, — Etiam Euripides Alceft, τοῖς, dixit κῴστεψα κρᾶτα, 
Nam κρᾷτα πυκοίζειν ῥόδοις eft cingere tempora vofis: vt odar,.$, τς, 1. 
ῥοδίνοισι φεφανίσκοις πεπυκασμένος, Hefychius: Ylvxé(egr καλύπτεσι» 
σεφανξσι" ct, Πεπυκασμένα' ἐσκεπασμένα, περικεκοιλυμμένα" εἴ, Πυκαξε 
χκάλυπτε, erQuys, — Vid. Arnaldus animadueríf. p, 14. Veteres enim 
Íolebant fe vngere in conuiuiis, et comporationibus [v. odar. 15, 10.) 
capitaque"cingere coronis maxime rofeis: quod Cicero Finn. 2, 20, 
dixit otare in rofa, luftin. 9, 4. 1, de Philippo epulante, som coronas, 
eut vnguenta , fumfit. add. Cic. 'T'ufc, $, 21. v. Plutarch, fympoff. 5, 1. 
Nam florum , 'ct vnguentorum , vis credebatur vini calorem temperare, 
atque capitis aeftum refrigerare, vid. Athen, 15, 5$, p. 675. 15, 13. 
p. 692. etíchol, Aritoph, ad Auu. 462. De vnguentorqm, et florum 
coronariorum , generibus variis v. Athen. 15, 4. f, et Clemens Alex, 
Pacdag. 2. p. 177. — 183. Colon, Reliquerat opufculum περὶ μύρων, 
καὶ στεφάνων, Myronides , et librum seo? στεφείνων Aelius Afclepiades: 
quae opcra laudantur ab Athenaeo r$, 6, p. 676. P, et 1$, 13. p.691. 
F: et anno quinto decimo huius feculi de coronis, et vnguentis, in 
antiquorum conuiuiis cxerciractonem finzularem Ferrariae edidit Iofeph. 
Lanzonius, qua Thefauri antiduitt. Romm, "To, 3, Salengrius auxit. 
Conf, luniusde coma.c,7, : 22S 
: a 15. He- 
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τς, Hefychius: Ἕταίρα: Φίλη πόρνη y ᾿καὶ ἑταιρεύχσχ. Thomas 
Magiler, ct ex eo Phauorinus: Ἑταέρα ᾿Αττικρὶν £x, ἕτκερίς, Appella- 
tur etiam a Latinis leni, ct honefto, vocabulo amica, ᾿ 

16. lta immutata vna litterula », leui.conicéturs, hunc locum 
fanatimus, cum antchac nullo plane fenfu conceptum effet, "Epus ἐκεῖ 
μ᾽ ἀπελϑεῖν», ac fi pocta elcgantiffimus Amorem inutiliter, atque inani- 
ter, compellaflet. Ad quod ita nofter Profeffor , No» iam autor elegan- 
vif mus Amorem inutiliter, atque inaniter, compellat, fed fatis memor, quod 
"Amor ipfe miniflri nunc offcium agat, iubet illum fuas partes fedulo agere. 
Verum ipfe parum memor εἰς videtur, Anacreontem dudum meminilfe 
Amoris iub tertia perfona, adeoque illum, quem modo allocutus eft, 
incerti nominis effe amicum,  Putatne, minifttorum fuiffe Zapides iuum- 
gere, et defuncforum manibus libare* Noítra igitur emendatione nihil 
certius, Atqui zzz//et, me feciffe dez. nam 427, fi canto Profeffori fides, 
certe non fuf-ciet , nifi ἢ praecefferit, Cedo manum ferulae, Profeffor. 
Vin' tu audire Theocriti fcholiatten Graecum [ad Idyl, 1, 48.], homi- 
nem fuae linguae peritiffimum? Τὸ δὲ zi», inquit ille, ἐνίοτε μοὲν μετοὶ 
᾿Απαρεμᾷατα λέγεται» οἷον, πρὶν γενέσθαι τόδε, ἐγένετο τόδε ἐνίοτε δὲ 
μετὼ Ὅριςικξ, οἷον, πρὶν ποιήσω τόδεν imoüjcm τόδε. Δοκᾷ δὲ μετὼ 
"AmupsnQura λέγεσϑαι ἐπὶ ποις μένα πράγματος" "quer ὋὉριςικξ δὲ ἐπὲ 
TZ mozvros αὐτό. Quid apertius? B, Recte docet Baxterug, poctam, 
fi orationem fibi conftare voluiffet, debuiffe etiam hoc loco Wompellare 
amicum, non Cupidinem miniülratorem. At prinum animo canentis . 
commoto ignofci recte talis inconftantia poteft: deinde, feruata lectio- 
τς Ἔρως, tota oratio grata reperietur, et lenis, Nam 2xa eft, vt faepe 
[v. Elfnerus ad Matth, 2, 22. ct Pfochen, de purit. L. Gr. N. T. f, 126.], 
illuc, ex explicatur verbis ὑπὸ νερτέρων χορείας. Verba ἐρῶ σε afperam 
reddunt orationem: repugnant animo ardore amoris bles. et abhor- 
rent a confuetudine Graeca non minus, quam a mente loquentis. Nam 
ἐρῶ cs non poteft fignificare olfzcrabo 1e, vt ipfe Baxterus vertit: et 
quemodo talis interpofitio hic locum habere poit, aut quam vim ha- 
beat, non apparet. ; 

17. Hoc ett, ad choreas in Elyffo celebratas [v. 'Tibul, r, 3. $9., et 
Trillerus in notis ad Chrilt, patient. p. 453. f]. Gonftat enim, prae- 
pofitionem ὑπὸ modo in co fenfü efle, quo et apud Homerum [1], β΄, 
216.) Αὐσχισος ἀνὴρ vro" Ἴλιον ἦλϑε, Vnde nouit Barnefius, hoc fuiffe, 
Anacreonti ironice prolatum, atque illum nullos credidiffe manes, more 
fuifaeculi? B. Ὑπὸ ita pofitum eft, vt. fub ap, Vire. Aen, 4, 660. μὲ 
juuat ire fub vmóras,  Nígzego funt infer? , qui, εἴ, ἔνεροι" vid, Acíchyl. 
Perff, 631. ibique Stanleius: et ἐν πρό dicuntur, etiam κατώτεροι. 
Hefychius: Néoeregor χϑόνιοιγ νεκροί, ϑὲά choreas apud inferos memo- 
rar etiam Virgilius Aen, 6, 644. 

18, ᾿Αποσκεδώσαι μελεδώνας dixit pocta ap. Athen. 2, 1. p. 35. D, 
et Theognis v. 979.: nam φρελεδῶναι , €t μέριμναι, lunt vocabula idem 
valentia: v, Theocrit, Idyle 21, s, coll. v, 3.: et ἀποσκεδάσαι μιερέμινας 
Falladas Anthol. 2, 47. 29.: qui idem ibid, epigr. 19, vfus eft formula 
παύειν φροντίδας, vt. Paulus Silentiarius ibid. epigr. ας. fcripfit ὥσομεν 
Φῥοντίδα. "Apud Horatium eft pe/lere curas. 1. od, 7, 31.: diem 
curas 2, od. 11, 17. Í.: curas abigere 1. ep. 15, 19.: et ap, Tibul. 1, 
6. 17 depellere curas, Caeterum. metrum huius odarii fimile. eft metro 


fuperioris odarii, 


, 
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Ε ΕΙΣ ῬΌΔΟΝ." 


"s ῥόδον τὸ τῶν ᾿Ερωτων 
᾿λναμίξωμεν Διονύσῳ" 
Τὸ ῥόδον τὸ καλλίφυλλον 
Κροτάφοισιν ἁρμόσαντες, 
* Πύωμεν aea γελῶντες. 
Ῥόδον, ὦ Φέριςον ἄνϑος" 
Ῥόδον Ἑΐαρος μέλημα" 
'"Póda καὶ ϑεοῖσι τερπνά: 
Ῥόδα πῶς o τῆς Κυϑήρης 
9$ io Στέφεται καλοῖς ἰέλοις, 
Χαρίτεσσι συγχορεύων. 
Στέψον ὧν με, καὶ λυρίξω: 
Παρὰ σοῖς, Διόνυσε, σηκοὶς, 
Μετὰ κέρης βαϑυκόλπε, 
15. Ῥοδίνοισι ςεφανίσκοις 
Πεπυκασμένος χορεύσω. 


VARIETAS LECTIONIS 


"ἄλλο ὁμοίως ὠδάριον cod. Vatic. p.687. f in libro boc sede eff 
fecundum, et quadrageffmum: m. babet εἰς τὸ ῥόδον qui tamen titulus 
4Pauo ineptifmmus videbatur , quim po?ta boc odarii ium ῬΡΜΟΥΝ com- 
bofuiffet, wt fe, ei fodales, ad laetitiam hortaretur. 1, τὸ £i y cod. 
Vatic, 2. μίξωμεν Stepb, et vell,, in bis Bruncqu.- Analetft. Arg. 
1.2, Deg.i.2. Strotb, Holfl, Brig. Born. Parm. μιίξωμεν τῶι Διονύσωε 
eod. Vatic., prob. Bruncquio. Διονύσσῳ Morel. Flaid. οἰναμείξομεν pre 
δὲ iubebat Zeun. p.7.. 5. πίνομεν Barn. πίσμεν coni, Zeum. p. 8. 6. τὸ 
ῥόδον Φέρισον coni. Lennep, animaduer/J. ad Colutb, p. 7.: quod in ordi- 
nem receperunt. Bruncqu. Analetft, 4rg.1.2. Deg.1.2. Holft Brig. 
Bors. 7. ἔαρος cod, Vatic, Stepb, Comel, Fab. Lub. eres, Met. 1. 2. 
Brunegn, Analetit, Parm. Sed Morel. iam dederat ἄκρος. 9. ἐόδον à à 
ποῖς ὁ K. eod. Vatic, £8, τοῖς à ποῦ K, coni, Lennep. d.l.: quod eff 

, in 
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in Bruncqu. dnalettt. Arg. 1.2, Deg.1,2,. Brig, Bern. το, καλὲς ἰζλὰς 
coni, Pau, et Lennep, d. |,: quod eft in Bruncqu, Analetlt. rg. 1.2. Deg. 


1,2. Brig. Born, τι. cu χορεύων cod. Vat, 12. sw iy toni Pau., 
son prob, Zeun. p. 8, λυρίσω Stepb. et caeteri, in bis Flaid, Lam, 
Parm, , praeter Barn., qui dedit λυρίσσω. Λυρίζω debetur cod. Vatic. 
Στεφώμεϑ᾽ ἦν.  AupiQuv comi. Lennep. d.l.: quod veceperunt Bruncqu; 
Afnalecft. Arg. x. 2. Deg. t, 2.  Holfl, Brig. Born, λυρίζων ΤΊα ρο 
coni, etiam Pau. , prob, Zeun, p. 8: quod recepit Strotb, 


ANNOTATIONES 


ODE V 


2. lta reftitui, cum sntea claudicaret metrum: fiquidem omnes 
impreffii codices habebant Μέξωμεν. Quin. et vox Διόνυσος paulo infe- 
rius [v. :3.] pro trifyllaba vfürpatur in 1Iagx σοῖς», Διόνυσε, σηκοῖς, Ἐχ- 
plicatur etiam fenfus huius verfus in alio odario [34, 6. ff.] , quod e 
Asery infcribitur: Ὅρα, κἀν σεφάνοισιν Ὅπως πρέπει τὼ λευκοὶ Podois 
κρίνα πλακέντα. Verum magnis autoribus fraudem facere veretur Bar- 
mefus. Baxter autem. fatis audacter. legit ᾿Αναμίξωμεν Διονύσῳ. Nom 
videmus id manticae, quod in tergo efl. lpfe criticorum omnium auda- 
ciffimus meam improbat audaciam. Quae vero audacia cenfenda eft, 
reponere praepofitionem , quae exciderat? Quae ipfe de commutato- 
riis pedibus fcribit, alieno crepat loco. B. Senfus loci effe videtur, 
bibamus vinum, potemus, rofa odorati capillos [Horát. 2. od, 11, 14. £.]: 
ita, vt haec verba verbis fequentibus explicentur. Hilares enim, atque 
lacti, homines eandem rem folent repetere faepius. Caeterum rofa voca- 
tur τὸ ῥόδον τὸ τῶν Ἐρώτων, et quia, vt Baccho, ita Veneri [v, Paufan, 6, 24. 
p.6:3. Kuhn, eci lhiloffratus ep. 32.], et Cupidini, facra erat: vnde 
odar. 53, 15. dicitur Ἔρωτος ἄνϑος, atque v. 432. Φυτὸν Avaix' vt Phi- 
loftratus ep, 34. rofas appellat Ἔρωτος φυτά" €t quia corollae Veneris, 
et Cupidinis, eiufque comitum, fere e rofis nexae erant, vid. v, 9, f. 
odar. 53, 7. et Aelian. V. H. 12, r, init. ibique Perizonius, et Bodaeus 
eommentar. ad T'heophrafti hift, plante, 6, 6. 


3. Τὸ ῥόδον τὸ καλλίφυλλον funt flores amoenae rofae. Horat, a. 
od.3, 13. Í,. Hug vina, et vnguenta, et. nimium breues Flores amoenae 
ferre iube rofae, | Odar. 6, 1, f, eft στεφάναες κροτάφοισι ῥοδίνας συναρ- 
μόσαντες, h, e. praecincli vofeis tempora vinculis: εἰπδὶ, vel redimiti, 
tempora rofa. “Ἀβρο γελᾷν reddi poteft bi/arem effe, et laetum: iocari 
libere: dulce ridere: vt odar. 6, 3, MeSvojety Boi γελῶντες, 


, , A, Pollux 2, 39, τὸ δὲ ὑπὲρ τὸ μέτωπον, βρέγμα, καὶ βρεχμόν" 
τὸ δὲ ὑπ᾿ ἀντῷ πρέχον, μέτωπον" τὰ δὲ ἑκατέρωθεν, κροτοιῷας, 


ς, Anacreon, quo bibendi affiduitatem fisnificet, lepidiffime - 
orditur a fpondeo: produxit etiam vltimam in voce «fex caufa 
accentus, ct.quod « communis vocalis fit. — Vix fibi temperat 
Profeffor, quin infülfe reponat Πιόμεσϑ᾽ ἁβρὸν γελῶντες, Bene eft, 
ques neminem veritum fuiffe fe fraudem facere magnis autori- 
us. B. 


Bs 6. Verba 
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6, Verba ὦ φέριστον ἄνϑος feparanda funt a ceteris verbis. nam 
interponere ea poéram iuflit animus commotus, et admiratione rofae 
plenus. "As3es Qépisov eft flos amoenifmus, blandifkmus , pulcherri- 
mus: qui vehementer laudatur ab Philoftrato ep. 27. ífl. Hefychius: 
κρέριστον᾽ βέλτιστον. ἥτις gloffa fumra videtur ex 1l, /, 110. Nam 
Φέρισον vocatur quicquid in primis praeflat , et excellit, in aliquo genere, 
Suidas, et ex eo Phauorinus: Φέριστον" xgérucrov, ἐξοχώτατον᾽ ἢ 
ἀγαϑόν, 

7. Metrum exigit, vt fit E/zgos , vel, vt nos ante fecimus, "Hoaocs, 
sec vifum ante, nec auditum , Barnefío, qui vidit omnia, Quis neicit, 
commune βασιλέας Attice dici βασιλᾶς, ec Tonice βασιλῆας, et indit- 
ferenter dici poétis raj, εἴκταιν et ἥαται, pro ἄντα! ὃ Vccunque fuerit, nos 
modo faciamus Eos, quod ipfe ait alicubi," sc offendantur imperitiores, 
tum vt gratiam rependamus eximio Profcílori, quod, pro fingulari, qua 
eft, comitate, erratum cenfeat typographicum , non noltrum, E μέ- 
λημα autem hic dici pro. a/uzzo, quis practer Barnefium affirmet? 
Rofam certe Veris poéta dicit curam, fiue delicias, quod τοῖς coronari 
foleret huius dei imago. Atque hinc eit, quod inferius, infigni oda 
in Ver [53; 1.], seQ«vng2pov ponat Anacrcon epitheton cius perpetuum, 
B. Rette explicauit Baxterus vocabulum μέλημα. Hetychius: Μέλημοα" 
Ξἕτινος ἂν τις Φροντίζοι, ἀγώπημα. Nam corona Veris erat e rofis con- 
fe&ta. v. od, 53, 1. f. Itaque ῥόδον Eleoss μεέληρια idem eft, quod ῥόδον 
ἄαρος &y9os". vt rofa od. $3, 15. vocatur" Eewzos ἀἄνϑος, non modo quia 
facra erat Cupidini, fed quia corollae eius e floribus rofae ne&tebantur, 
Sed poteft tamen rofa Eizeos μέλημα ctiam propterea appellari, quia 
ver cam nafci, et florere, iubet, quum μέλημα», Hefychio, vt vidimus, 
auctore, vocetur iZ, quod quis curat, amat, quo quis delefatuv, et 
pafeitur, | omnihus modi. — Sic Pan nominatur σεμινῶν Χαρίτων 
μέλημα a Pindaro ap. fchol. ad Pythionn, 3, 139. Neque aliter vtun- 
tur Latini nomine cura, Virgil, ecl. 1, 58. — Nec tamen interea vaucae, 
?ua cuya , palumbes, Nec gemere a&ria ceffabit turtur ab vimo: ct ap. 


Horat. A. P. 85. iuuenum curae funt puellae, amores. Vid. Solanus ad . 


Lucian. p. 15. To, 3.: Koenius ad Gregor. de dialeis p. 78.: Lenne- 
pius ad Phalar. epp. p. 167. e 


8. Geo vt Baccho odar. $1, 43.: vbi rofa vocatur φυτὸν Avia 
et Mufis, ibid. 10. X«píty Qro» Mxcuy: et Veneri: vid, ad v, 2, Conf. 
odar, 53, 4. 


9. Ἢ Κυϑήρη eft Venus, quae odar. 3o, 4. vocatur ἡ Κυϑέρεια, 
nomen habens 4 Cythera infula in finu Laconico, àd quam in iari 
nata delata fertur: v, Hefiod, Occy 196, 198: et cuius in vrbe poftea 
religiofiflimc culta eft, v. Phurnutus N. DD. c, 54. Paufan. 3, 23- 
Ariffoph, Lyfitr, 833. f. fchol. min. Hom. ad Il, ὁ, 431. et fchol. Ven, 
ad Il. κ΄, 268. Ab Horatio 1. od, 4, 5. dicitur Cytéerea Veras,  Com- 
fnentarií Larcheri, ec Cayli, de Venere, ciufque nominibus variis, et 
attributis, lingua Francogallica conícripti exierunt Parif. A, C, 1 773. 8. 


et A, C. 1776. 4. 


ro. Ἴκλοι proprie eft /Jamuro malarum. Gloff. vett. Ἴουλος, ὅ 
av8s τῶν γενείων, Lamugo, Hefychius: Ἴχλοι" da πρῶται τῶν τριχῶν 
ἐκφύσεις. add, Pollux 2, 88.: Etymol, M., et Suidas, v, Τκλος fchol, 
Apol. Rhod. ad. 1, 972. et íchol. Hom. ad Odyf. λ΄, 118. Conf, Vil- 
quenarius ad Theocrit, Adoniazz, p, 498, f. Hoc loco ita dicurtur 

comae, 
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eomae, capilli, Cupidinis, quia fingebantur effe teneri, molles, graciles, 
et lanuginis inftar, Cae:erum ftru&tura verborum ipfa non caret info- 
lentia. Nam verbo ςέφεσϑαι notionem fimplicicem circuzidandi, et 
cincendi, iubie&tam effe, exiftimari debet, ita, vt ῥόδα ςέφεται ἰέλοις 
dictum fit pro. £22»s ςέφετω ἐκλκο quae. quidem conftru&tio fane. vfi- 
ratior eft: vt Anthol. 2, 47. 7. «τεφάνοις xeuX Es πυκασώμεϑα. At 
tamen nec altera caret rationc, Nam qui caput corolla rofea redimit, 
is rofas cingere capillis dici quodammodo poteft, Sic pocta fupra v. 3.f, 
fcripfit τὸ ῥόδον κροτάφοισιν ὡρμόσαντες, vt odar, 6, τ. (. Στεφάνας 
μὲν κροτάφοισι Ῥουϑένας συναρμόσαντες, Ordinem verborum natiuum fe- 
quutus : fed exquifita illa ratione vti placuit Pindaro , qui Ifthmionn. 7, 
$1. f. dixit, Zeicoguap Χαΐταν aveQdyumiy vQjóQuy. Neque vero Euripi- 
dcs dubitauit vtrumque adeo conftru&ionis genus coniungere Phoenn, 
114. f. "Age πύλαι κλείϑροις, Χαλκόδετώ 7 ἔμβολα Λαϊνέοις "AuQto- 
vos ὀργάνοις Teixeos ἥρμοφαι ; Atque fic iam ab Maffieuio Commentarr. 
acad, infcriptt. Parif. To. 8. p. $41. hunc poétae lyrici locum explica- 
tum efle vidimus, ltaque quam fuperuacua fit, et temeraria, coniectura 
Lennepii, qui poétam fcripfiffe putabat, ῬῬόδα, τοῖς ὁ παῖς Κυϑήρης Στές- 
ζεται καλὲς isAxs, quis non intcllegit? Et quis non miretur, inuentos$ 
eíle alios viros doctos, qui lc&ionem iftam in ordinem adeo recipere, 
ciccta genuina fcriptura , auderent? 


τι, Charites enim, h, e. Gratiae, louis, et Eurynames, filiae 
tres, Aglaia, Euphrofyne, et Thalia [v. Hefiod. Oc, 9c7. 909. Pfeu- 
dorpheus hymn, $9.], Veneris, et Cupidinis, comires [v. Horat. 1. od. 
30, 5. f. Phurnutus N. DD. c. 24. p. t97. Gal. et Eudacia lon. p. 430.]; 
vere ineunte, choreas ducere, et alternis quatere terram pedibus, pu- 
tabantur. v. Horatius 1, οὐ, 4, Verbum συγχορεύειν legitur etiam fragm, 
J, 61, Χορεύειν autem proprie ett fa/tare im erbem manibus. confertis. 
vid, Neocorus ad Ariltoph. Plut. 761. 


12. Falfus eft Barnefius, qui credat. Σ τέψον ἄν effe amphimacrum, 
€um fit anapaeftus. Veteribus enim vocales breues ctiam pro breuibus 
fucrant ante geminas, duplicefque, coníonantes: quad oftendunt et 
exempla, quae ipfe adducit ex Homero. Sic et nofter inferius [od. 
$31, 1.] Μέλπομαι ῥόδον ϑερινόν. Neque enim antiquiflimi femper fer- 
vabant pofitionem. B. Verba σέψον ἦν μιε, aut δὰ ῥόδον referri poffunt, 
vt rofam compellet pota , et roget, velit ipfius tempora cingere , aut, 
quod magis placet, ad amicum , quocum potaturus erat. Dixerat enim 
jupra v. I. τὸ ῥόδον ἀναρέξωμεν Διονύσῳ" V. 5. πένωμεν ὡβροὸ γελῶντες. 
Gonf. odar. 4, 14, f, 


Etfi Barnefius repercrit in Vaticano exemplari λυρίζω pro λυρίσω" 
ipfe ramen de fuo pofuit λυρίσσω , mero lonifmi amore: neque habet 
Δέονυσε pro trifyllabo. Abhorret enim delicatulus nofler a fynecpho- 
ποῖ: quam tamen Dionyfius in Periegefi fecutus eit in ifto. (v. 38.]: 
ἔλγχε δ᾽ ᾿Ἐρυϑρᾶῶιόν 7e, καὶ Αἰϑιόπιονν παλέσσι, B. Legi haud dubie 
debet, aut Avp/Qov , quod cohaerear cum verbo χοῤεύσων aut λυρέξω, 
ira, vt difcernatur a fequentibus verbis nota coli. Nam etiam odar, 12, 
4.7. elt ψαλέξω, atque 2xJegí£u, et codicis Vaticani fcriptura eodem 
ducit. Neque vero offendere quenquam haec mutatio propterea debet, 
quod copula careant fequentis verba, Nam laetam, hilatemque, lin- 
guam eiufmodi vinculis non adftringi, quis nefcit? 


14. Kie7 
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14. Κύρη βαϑύκολπος poétae dicitur eui funt grandiufeulae mant- 
suae, et quaft "fororiantes. — Graecis in deliciis fuiffe pingues, et proce- 
ras, alias oftenfuri fumus. —Neício, cur nugari dicat Proteffor, qui 
priorem fylllabam in βαϑυπόλπα, stque στεφανίσκοις, productam volunt 
ob latentem fpiritum. afperum in littera. Q, atque eodem tamen tem- 
pore concedat, illud fieri ante quoduis afpiratum; nifi quod iíta ratio 
exturbatura erat fuos lonicos pedes dz ἐλάσσονος, neque nobis opus 
effet metrica ejus arte. B. Kxeg βαϑύκολπος videtur eil: omnino /or- 
ποία puella, Nam etiam Anacreon vocabula, partem pulchritudinis 
quandam, nempe eam, quam maxime fpeCtari vult, fignificantia, ita 
ponit, vt iis toram pulchrirudinem indicet: vt odar. 6, 7. κόρη x24dx- 
νόσφυρος" et v. 8. dfBpox mirus nEpos. Βαϑύκολπος autem eft epitheton 
pueliarum Graecarum, et Troisnarum, apud Homerum : vid, 1], σ΄, 125. 
339. ὦ, 215.: et Mufarum ap. Pindar. Pythionn. 1, 23. f, add. Lyco- 
phronides ap. Athen, 13, 2. p. 564. B. Sed de víu vocabuli z3vs, 
magnitudinem quandam, et multitudinem, fignificantis, v, Spanhemius 
ad Callim. ἢ, in Apol, v. ὅς. et Reitius ad Lucian. p. 6og. f, To. 1. 
Conf, Faber ad h. l, Caeterum σηκοὶ quae funt fere fepta, et flabula, 
ouium , aliarumque pecudum: Gloff. vett, Zwyxis τετραπόδων Septus: 
Timaeus Gloffar. Platon,: Σηκφς ἔπαυλις τριγχῷ περιεχομένη" vt ap. 
Longum Paftorr. 2. p. 7e.: hoc loco accipi deber, vcl de ipfo zemp/o: 
Gloff, vett. Zyxos,. τὸ ἱερὸν», Templum, fanum: vel potius ἐς facc/lo f, 
cella, i, e. parte templi ea, in qua eft ftatua dei: Hefychius: Σηκός' 
μεείνδροι ,. ἔνδοτερος τόπος τῇ ἱερξ᾽ aut omnino de face/s, h.e. locis 
feptis, in. quibus ftat fimulacrum Bacchi. v. Faberad h.l.: Valquenar, 
Je&t, Ammonn.2,19.: Arnaldus animaduerff. p. 1. f: Salmafius exer- 
citatt, Plinn. p. 857. a: Pollux 1, 6,: Suidas ἢ. v.; fchol. Hom. ad 
Jl. Y, i31.: Euftath. ad Odyf, / p. 1625. 21.: Philemon Lex. ap. Vil- 
loifon, ad Apollonii Lex. Homer. p. 716, f, Ó 


16. Herodo. 7, 197. ςέμμασι πᾶς πυκασϑείς. Eurip. Alceft. 796. 
srQuvois πυκασϑείς et v. 831. ἢ, κάρα ςεφάνοις πυκασϑείς. — Clemens 
Alex. Paedag. 2. p. 18o. Α, Οὐ yop ἀρμόδιον, ῥόδων καάλυξιν, ἢ fus, 
3 κρίνοις , ἢ ἄλλοις τισὲ τοιίτοις ἄνϑεσι, χαίτην πυκώζεσϑαι XU MASH e 
Caeterum nec huius odarii metrum difcrepat a metro odarii. fuperioris, 
nifi quod v. 2. 5. 12. 13. 14, non feruant leges mctricas: in quibus 
reftituendis interpretes, aliique viri docti, multum, fed fruftra, fuda- 
runt. vid. quae hac de re a nobis ad titulum corpufculi horum oda- 
riorum di&ta funt. 
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prm μὲν κφοτάφοισι 
"Podívsug συναρμόσαντες, 
Μεϑύομεν aed γελῶντες. 
Ὑπὸ βαρβίτῳ δὲ κέρα, 

5 Κατὰ κισσοῖσι βρέμοντας 
Πλοκάμοις Φέρεσα ϑύρσες, 
Χλιδανόσφυρος χορεύει. 
᾿Αβροχαίτας δ᾽ ἅμα κῶρος, 
Στομάτων adu πνεόντων, 

Io Κατὰ πηκτίδων ἰδών 
Προχέει λίγειαν óuQpav. 

Ὁ δ᾽ Ἔρως ὁ χρυσοχαίτας, 
Μετὰ τῷ καλῶ Avwaís, 
Μετὰ τῆς καλῆς Κυϑήρης, 
15 Τὸν ἐπήρατον γεραιοὶς 
Κῶμον μέτεισι χαίρων. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Kaos. babent etiam Barn, Lam. Born. ἄλλο ἐρωτικὸν ὠδάριον cod, Vatic, 
B.686.: in quo boc odarium efl odarium primum, et quadragefrmum, 
Vnde ἐρωτικὸν, ἢ κῶμος, babent Arg. 1, 2, Deg. 1.24. Brig, Im 
libris editis reliquis efl, eis τὸ αὐτὸ, nempe τὸ ῥόδον. 2. σὺν ὡρμόσαν- 
ves cod. Vatic. 3. ὑπὸ βαρβέτωι δὲ κξρα cod. Vatic. μεϑύωμεν attulit 
Barn., ncfciebam vnde. — Ita certe coni, Arnaldus animaduerff, p. 4,» 
vt odar. $, 5. πόωμεν, — Sed Zeun, p. 8. coni, Μεϑύωμειν βροὶ λῶντες, 
Ὁ; Barm., vel μεϑύωμιεν ἐκγελῶντες, vel. μεϑύωμεν ἄν γελῶντες, vel 
πίομιεν ἁβρὼ γελῶντες, 4, κέρη Barm. Lam, $. κατακίσσοισι: coni, 
quidam ap. Stepb, , prob. Fabro, Metario, Pauo: quod recepere Flaid. 
Bruncqu, Analect, vg. 1,2, Deg, 1. 2. Holfl.*Brig.: et fic Jegit 
darh Salmaf. Hyl. iatr, p. 3. et epp. αν 12, p. 29. xwrexleaeiri βρύοντας 
Barn. Suavt. p. 30. κατοὶ κισσοῖσι Bgvovras Lam. κατοὶ κισσινοῖς βρέμιον- 

ταὶ 


30 ANAKPEONTOXEZ 


- σὰς coni. Zeun. p. 9. 7. χορεύ ἢ cod. Vatic, 8. ὡβροχαέτοι — 
κξροι cod. Vatic. χ᾽ ἅμα xEos éSpox uius Lubin. ὡβροχαίτης Barm. 
Lam, Suart, Val, p, 132. ὧβ,ο,κακέταις δ᾽ Cua πόροις — Κατὼ πηκτίδων 
ἀϑύρω ἸΠροχίων λίγειαν ἐρφην comi, Samaf., improb. Bruncqu, in 
"rg. τ. ὡβροχαίτα coni, Zum. p. yo. 9. 402 Barn, Lam. Val, p. 122. 
Io. καταπϊετέδων ὠϑύρειν moo iov cod, Vat. ἀϑύρει Barm. «9vpt 
Tlgoxiu» Stepbanus ait, nefcicham vbi, extare: quam fcripturam re- 
cepere Arg, τ... Deg. 1. 2, Brig. Born. V1, προχέων λιγεῖαν ὀμφὴν 
Barn». Val. }- 122. προχέων λιγεῖαν cu Qu» Lam. Sed ἀϑύρων προχέει 
vcra leilio efl. mam genitiuus στομάτων pendet a verbo προχέει. ᾿Αϑύ- 
guy, προχέων» vt Lamius edidit, ferri plane mon potefl. Ραμα: vole- 
bat v. 11. praeponi v, 16, ffne caufa, 12. χρυσοχαίτης Barn, Lam, 
Suart. p. 3o. Val, p. iza. ὃ χρυσοχαῖτως cod. Vatic, X4. καὶ τῆς 
καλῆς Stepb. Morel. Comel. Lubin. Fab. Macrop. Met, 1.2, Arg. 1.2, 
Brig. Born. Parm. Suart. p, 20. et p.30. μετὰ κὰὶ καλῆς Κα. Val, p. 
122, xa! τῆς καλῆς Κυϑερείας cod. Vatic. τς. γ᾽ ἐραςς comi. Len- 
nep, animaduer(J; ad. Colutb, 1, 10, p. 48. male, — 16. μεϑέησι cod, 
Vatic. maie. 


ANNOTATIONES 


ODE VI 


* Κῶμος eft etiam carmen, quod canitur a comiffantibus.  Mefy- 
chius: Κῶμοι" ὠσελγῇ ἄσματα mopuxu, gvjwmócim, gouy vbi v. Alber- 
tius. Phauorinus: Kwgos" ἡ ue7 ὁρχήσεως qój. Atque fic vocabulum 
accepit hoc loco Suartius in libello de comitlationibus veterum p. 29.» 
Altorpii edito A. C. 1744. 4. RcGe: fed ita tamen, vc ipfo hoc oda- 
rio. contineri intellegatur comiffationis dcícriptio, ἢ. c, compotationis 
nocturnae, in qua carmina amatoria canuntur, ioci lafciui audiuntur, 
choreae ducuntur, ita, vt compotores coronati, facefquc, organaque, 
tenentes, adnoient ad ainicularim aedes, ianuarumque clauíta cfiringant. 
vid, Clem. Alex. Paedag. 2, 4. p. 163,: Lamb. Bofius exercitatt, philo- 
logg., ct Albertius obícruatt, philogg. , ad Romm, 15, 13. 


t, Pes trochaicus loco iambici, ficuti et inferius verfibus 5. 8. 
9. B. 


2. Auctoritate huius loci, ct odar, $, 15., elegantiam, et anti- 
quitatem , vocabulo ῥόδινος afferere conatus eft Cafaubonus ad Athen. 
15,6. p. 957.: a quo 10, 1o. p. 418. F talis corona vocatur zAexzs 
síQxvos ῥόδων. Speciem eius habét Smeizelius in. opulculo de coro- 
nis p. 21, , ᾿ 
3. Μεϑύομεν hoc loco anapaeítrus eft. nam ἐν ὀυνεκφωνήσει pró- 
fertur , ficuti zemuia apud Virgilium (Georgg. 1, 397. 2, 121. 4, 38.]- 
Notandum eft ctiam, vltimam produci propter fequentem afpirationem, 
atque etíám poni o pro w per poéticam συτολήν, Quin et vltima vocis 
&fo& producitur ob accentum, vti fuperius. B. Verbum μεϑύειν expli- 
cari recte poteft. verbis Plauti Gurcul. 1, 2, 35. imgurgitare in fe 
merum, Mo 
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4. Vocalis x in xp, ὡβροχαίτας, χρυσοχαίτας, &29 , et Ou Quy, 
ἃ Barnefio, more fuo, mutatur in 5, Ionifmi tantum ftudio, ac ft Ana- 
creon magis nefciret Dorice, quam Theocritus lonice. Quis dicat, an 
haec poéta cantauerit in Aeolica vrbe? Quantulum diftabat. Ephefus ab 
Aeolum vrbe Magnefia? Notandum vero, dici fubrer Laróito, vt apud 
Horatium [A.P. 78.] fub iudice :. quod in editiore loco federct fidicen. 
B. Immo ὑπὸ βαρβίτῳ cit ad barbiton: vt odar. 42, 16. Fragm. 89, 4. 
ita legitur ὑπ᾿ αὐλῶν" vt ap. Hcfiod. "Aem. 280. f. ὑπὸ Φορμίγγων, et 
ὑπ᾿ «yA£, atque ap. Ariftoph, Acharnn, 1oo0. πίνειν ὑπὸ τῆς σώλπιγο 
γος. Sed ap. Strabon. 3. p. 233. Α c(t πρὸς αὐλὸν, καὶ σάλπιγγα, 
χορεύοντες" vt odar. 48, 7. μετὰ βαρβίτων ἀείδων. Ὡς quo víu par- 
ticulae ὑπὸ v. Faber ad h,1,: Graeuius ad Hefiod. 'Azz. 280,: Ducque- 
rus ad "Thucyd, 5, 7o. p. 36o.: Hemfterhufius ad Lucian. p.355. ΤῸ, τὶς 
Valquenar, ad Herodo, 7, 21. p. 521.: et nos animaduerff, ad Velleri 


grammat, p. 398. 

5, Barnefius gloriatur, fe primum βρύοντας repofuiffe pro βρέ- 
Moyz«s, et miratur, neminem ante fe id feciffe, cum, vt ille, κατακέσε 
σοισι Ícripferint vna.voce, parum aduertens, ctfi a. nobis monitus, 
diuidi praepofitionem xezx per zz a participio βρέμοντας, Cum 
autem, et cerae, et t5yr/r, et faltatio omnis , ad Bacchi fpe&tent cul- 
tum, quod, vel aptius, vcl efficacius, thyrfis epitheton voce βρέμοοντες ? 
Cur modo non veretur magnis autoribus fraudem facere? nififorían 
aliorum vice femper foleat vereri, B. 


6. Huc facit vel maxime, quod a vetere Horatii interprete, a 
Cruquio edito, dictum video, ad Epod. 16, 4ς.:  TZyr/£, et arborum 
wami funt, et velamina puellarum: vt et ϑύρσοι fint pro ferto, vel 
corona. B. Nempe Baxterus locum ira intellexit. Ofgexs accepit de 
corona, ita, vt ϑύρσοι κωταβρέμοντες κισσοῖσε effet corona bederacca: 
quali corona redimita vifuntur tempora Bacchi in numo Vildiano ap. 
Brucufium ad Tibul. 3, 6. 2. : vbi Bacchus dicitur Jedera zezipora vincia 
gerere , vt ap. Pindar. Olympionn. 2, 50. acis [Semeles] ὃ xi«ccoz oos, 
€t Anthol, 6, 5. 2. Κισσοκύμος βρόμιον' Ct πλοκάμοις, h. e. τοῖς Sol 
τῆς κεφαλῆς me eymtvous v. Íchol. Theocriti ad Idyl. 13, 7.: abfolute 
di&um putauit pro ἐν, vel ἐπὶ, πλοκώμοις. Ex hac ratione κέρα, κατοὶ 
κισσοῖσι βρέμοντας πλοκάμεις Qígxam ϑύρσας, fovet. puella bedera tem- 
pora vincla gerens, Ac defidero hunc vfum vocabuli ϑύρσος" quo certe 
bederacea corona fignificetur ncceffe eft. Tum vero xiezo?e« plane fu- 
peruacaneum foret. 1mmo ϑύρσος cft Pafla, virga, implexa, vel bedera, 
vel pampinis: quales baculos ἐκεργαι, et Bacchantes, geftaffe feruntur: 
Helychius: Θύρσος" jf)os, βακτηρία, Βαπκχική" ἢ xXx» vid. Anacr, 
epigr. 4, 1.: Himer. Eclog. 19.2. p. 264, Vernfd.: Macrob. Saturnn. 
7; τὸ: Plin. H. N. 16,34.: interpres Graccus Dionyf. Perieg. ad v. 948. 7 
et Bodaeus ad Theophraft, hift. plantt. 4, 3. p. 309,: fed hoc loca 
fimpliciter Paffa , baculus: ' v, Salmaf, Hyl, iatr, c. 3. p. s. C, et Lac- 
Quermach. obleruatt, philologz, a, 3. P. t. p. 47. fT. Κισσοὶ πλόκαμιοι funt 
nexus, plexus, bederacei, vcl fimpliciter £edera , quatenus plexa eft. 
nam κισσὸς mAoxujes ditum eft pro κέσσινος πλόκαμος, Vt γυνὴ pit 
pro γυναικέος peuCos ap. Homer. Il, d, 58.: vbi v. Barnefius: et ϑύρσοε 
suceso πλόκάμιοις καταβρέμιοντες eft virga, baculus, frondibus bederarum 
circumplicatus, bedera, circumfufus, Nam quia hedera vel leuiffime con- 
cuífa fonitum edit: propterea ϑύρσοι dicuntur καταβρέμοντες, pro Ge 
4:5, ob verbum χορεύει. nam qui faltat, is corpus motitat, atque ade 
succss yoke uas, ita, vt fonitum edanr, Hefychius: Βρέμιει" Ix x 
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Íchol. min, Hom. ad Il. ξ΄, 396. Sic vero intellegitur, primum κατα- 
βρέμοντας elegantius verbum. effe, quam ovovras deinde nullo modo 
lee: pofTe κατακέσσοισι. nam κατακισσος eM bedera'teffus, bedera ob- 
du&fus: v. Salmaf. ad Solin, p. 620. et p. 826., «t Hyl. iatr. c, 3. p. 3. ἢ: 
»on Zederaceus, vt vertit. Barnefius , ct ante eum Faber. Sed ϑύρσοι 
βρύοντες κατανίσσοισι πλοκάώμοις nulli funt. Caeterum de hedera, va- 
rifque eius generibus, expofuit Bodaeus in commentario in Theo- 
phrafti libros bi(t. plantt,, loco non vno, 


7. Hoc eft καλλέσφυρος, vel εὔσφυρος, nam, et a forma, et candore, 
pedum laudari veteres, inferius dicemus. B. Χλιδανόσφυρος κέρο 
roprie eft pue//a pedes delicatos babeus: deinde omnino formofa puella, 
rie enim poéta hanc potiffimum pulchritudinis partem, quia puella 
dicitur χορεύειν" Ífed tum pedes maxime fpectantur.  Hefychius: Εὔ- 
g(pupgos* καλλίσφυρος" ὠπὸ μέρες, καλή, Apollon, Lex. Homer, p. 454. 
Καλλίσφυρος ἀπὸ ἑνὸς μέρας τὴν ὅλην καλὴν βέλεται δηλξν' vbi v, Vil- 
loifonius, Etymol. M. p. 487. Καλλισφίύρκ" BuxgemZs, καλῃε απὸ 
μέρας, τῶν σφυρῶν. add. Euftath, ad Il. Z^ p. 989. 16. Rom. Aelianus V.H. 
12, 1, p. 710. Gron. Ἦν δὲ καὶ τὸ σφυρὰ ἀγαϑὴν καὶ οἷαι “Ὅμηρος λέγε 
τὰς ὡραιοτάτας γυνοῖκας κατὰ τὴν ἑαντῷ (φωνὴν καλλισφύρες ὀνομάζων. 


9. Parnefius de ipfius pufionis voce intelligit, minus recte, vt 
nobis videtur, Neque fane opus eft, vc refingatur Zoe: προχέων, etfi 
Vaticanus codex illud repraefentet. "Tollit ctiam. ὁμιοιυτέλευτον Ana- 
creonti admodum familiare. B. Recte tuctur Baxtrerus lc&ionem z3v- 
ρων» προχέει. Nam fingitur puer canere ad pcé&ida. Pluralis enim 
πηκτίρων habet geim fingularis, vt scucrwy πνεόντων dictum eft pro. só- 
ματος πνέοντος. llgxzis autcm erat ὄργανον Ψαλτικὸν [vid. fragm. 16. 
et Ariftot, polit. 8, 6, p. 611. D Το. 3. Duual.], incentum neruis plu- 
ribus [πολύχορδον" v. Plato apud Athen. «, 25. p. 185. A], diuerfum ab 
εὖ, quod μείγαδις appellatum legitur: v, Phillis Delius apud Athenaeum 
14, 9. p. 636.: hoc enim babuit. viginti chordas: v, fragm. .20.: οτῇ 
non nefcio, Ariltoxenun, et Menaechmum Sicyonium, tradidiffe, ua- 
γαδιν, et πηκτίδα , vnum fuiffe, idemque, inftrumentum; vid, Athen, 
d. l. p. 655. E: ita, Vt κατὰ πηκτίδων ἀϑύρειν idem fit, quod fragm. 
16, 5. ψάλλειν πηκτίδα, pulfare digitis peílida, Et souazuv ὧδὺ πνεὸν- 
τῶν προχέειν λίγειαν ὀμᾷοεν eft dulce, fuaue, canere, Quia igitur verbis 
σομκάτων προχέει op Quy lignificatur res primaria, fed verbis κατὰ πηκ- 
ziduv ἀϑύρων oltenditur tantum, quomodo cantus vocis fiat, nempe ad 

e&tida : fatis apparere arbitror, neceffe cfle, vt legatur ἀϑύρων προχέει» 
vt legit etiam Bern, Martinius Varr, lectt, 2, 11., non ὠϑύρει προχέων, 
neque fine magna. elegantia verba φομώτων «09 πνεόντων» interpofito 
verficulo κατα πηκτίδων ὠθέύρων, feiuncta efle a verbis προχέει λιψειὰν 
ὀμᾷαν, Similis locus eft odar. 9, 3.— 5. Caeterum κξρος ἀβροχαίταν 
eft puer cultos, comtos , delicatos, babens , capillos, h.e, pulcher, Hefy- 
chius: ᾿Αβροκόμιας" ὃ τὴν κόμην Φαιδραν ἔχων" vt Cupido v, 12. χρυσο» 
χαίτας, et fragm. 36, 2. χρυσοκόμης» auricomuss vid, ad odar. 29, 4. : 
vocatur, ἢ. e, formofulus: vt ab Ouidio Remedd. amor. 59. aureus, v. 
Heinfius ad Ouid. Amorr. 1, 2. 41. Vocabulum dpoxaézys in appofitis 
Apollinis legitur Anthol, 1, 38. 12, 2. 


10. Barnefius, ad oden iftam, πηκτίδας habet pro pasdura, cum 

nos in priore noflra editione p/ures dicamus 1/jas, fiue fiflulas, im 
vnum organum coniunilai , ad formam pafloralis fiflulae , feu. patidurae. 
Hic 
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Hic tamen ad fragmentum 84, fe doGtior factus ex idoneis autoribus 
oftendit, πηκτέδας cfle μώγαδιεν Lydium, atque Hefychium αὐλεὶς dixiffe 
κιϑαριφηρέκς. Viginti fuiffe chordis, οἰϊεπάϊε ipfum fragmentum, ex 
Athenaeo [14, 9.] adductum: Ψαάλλω δ᾽ tios πώσαις Χυρϑαῖσιν Μάγκδιν 
ἔχων, Ὦ Λεύκασπι' σὺ δ᾽ ἡβᾷ:. Magadin dici puto, quod nobis εἰξ ογ- 
£anon. vnde et Graecis natum prouerbium, Μάγαδι, λαλήσω μικρὸν 
ἅμα co), καὶ μέγα, Pro xajlegimus μετοὶ, poícente mctro: neque 
Barnefius irafcitur, vt folet, forfan Baxteri oblitus. B. Etiam numero- 
fior ira fit, auribufqgue iucundior, oratio, Ἐρόεσσαν ψάλλω πηκτίδα 
legitur fragm. 16, 4. f., et πηκτίδ᾽ ἔχοντα καλὴν fragm, 121, 


11. Argentarius epigr. in merulam Anthol, 1, 6o, 1. v. 6. Μέλπεν 
λιγὺν προχέων ἐκ «όματος κέλαδον. Sic lufcimia vocatur A/ynus ἀηδὼν 
ab Aefchylo Agamemn. 1i55. et a Sophocle Oed, Col, 665, f, Hety- 
chius: 'O&Q4: — φωνή" item: Acyuor 20804. 


13. Phurnutus N. DD. c, 3o. p. 214, Gal; de Baccho, ἀφ᾽ $ — 
Λυοῖον ἐπωνόμασαν. λύοντα fac μερίμινας. Sed Diogenes Laért, 4, ὅτ. 
epigr. in Lacyden , *H σαφὲς ἦν, Διόνυσος, ὅταν πολὺς ἐς δέμας ἔλϑοιν 
Λῦσε μέλη" διὸ δὴ μήτε Λναῖος Ku ; Euftath. ad 1]. α΄ p. 108, 9. Rom. 
“Ὅϑεν καὶ Διόνυσος Avodos, & μιῦνον ὡς ἐκλύων μέλη, ἀλλὰ καὶ διὸ τὸ 
αἴτιος ἄνα! λύης [h. e. suctus, vel διας σεως} τοιαύτης, ἂν τῷ ὠμέτρως 
πίνεσϑαι. Prima vero illa nominis etymologia haud dubie caeteris 
verior eft. Certe Làtini quoque Bacchum dixere Liberum, quod 
liberaret feruitio curarum animum, v. Seneca de tranquil. animi c, 
15, extr. 


16. Solute efferendum eft, ac fi effet Κόομιον" fic conflabit. aria- 
paeftus, Ex hac voce coniicere licet, petuigilium Bacchi, vel certe 
alicuius numinis, hac oda celebrari. Idem enim κῶμος Graecis, quod 
et peruigilium, fiue come[fatio, Latinis. Maxime conuenit fermo Dori- 
cus ruffico temulentorum choro, B, Non erat, quod Lennepius pro 
γεραιοῖς reponendum cenferet γ᾽ ἐρας αἷς. Nam να] εχ odar. 38, 2. ct 
τας ff, , 42, 1. 3. εἴ 52, 11.— 13. difcere poterat, fenes, in his Anacre- 
ontem, et compotationibus, et faltationibus, atque adeo comiffationi- 
bus, tum in primis delcctatos effe, Conf. Horatius 2, od. 11, Nam 
ἐπήρατος eft gratus , iucundus: vt ἐρωτὸς odars2, 9, — Héfychius : Ἐπή- 
garov ἐπέραφον. Caeterum μέτεισι reCte habet, Deos enim intereffe 
confueuiffe, vel potius creditos fuiffe intereffe, comiffationibus, et a 
comiffatoribus [κωρμας αἷς] cultos effe, accurate docuit Suartius d. 1, p. 
19. f. Homerus 1l. v, 298. fcripfit πολεμιόνδε μέτεισιν h. e, auctore 
icholiafta, εἰς τὸν πόλεμοον παραγίγνετω. — Caeterum. metrum huius 
odarii fimile eft metro. odarii fuperioris, ita tamen , vt v, I, 3. $. 8. 9. 
16. leges metricae negletae effe videantur, 


— m9 0 0 0 ——] 


C : Ζ ΕΙ Σ 


434 ARNAKPEONTOZ 
— à, n 


Z EIS EPQTA*" 


y km με ῥάβδῳ 
Χαλεπῶς "Ἔρως βαδίζων 
Ἐκέλευσε συντροχάς εἰν. 
Aa δ᾽ ὀξέων μ᾽ ἀναύρων, m 
᾿ς Ξυλόχων ve, καὶ φαράγγων, 
Τροχάοντα πῶρεν ὕδρος. 
- Κραδίη δὲ ῥινὸς ἄχρις 
᾿Ανέβαινε, κἂν ἀπέσβην. 
Ὁ δ᾽ Ἔρως μέτωπα σείων 
io ᾿Απαλοῖς πτεροῖσιν, ems 
Σὺ ydg 8 δύνῃ Φιλῆσαι. 


VARIETAS LECTIONIS 
& ἄλλο ἐρωτικὸν cod, Vatic. p. 683.: quo in libro boc odarium eff. vnde- 
iriceffmum. ἃς δακινϑίνη με ῥάβδωε cod. Vatic. ῥακινϑίνῃ Stepb, Morel. 
Comel. Lubin. Flaid. Fab. Mácrop. Met. x. 2, Bruncqu. 4Analetit. 4rg- 
1. 2. Deg. 1. a,. Brig, Born. Parm. et Doruillius Οὐ feruatt. mifeell, p. 
366. Vol.2, bene, At mec. altera generis forma vepudiari debet, Sic 
"wdar.3, i. μεσονυκτίοις ὥραις. UV. Aninaduerff. ad Veller. p.137. f. 
2, χαλεπὸς cad, Vatic. Budiqovz Barn, e coni. Dan. Heinfit, prob, Zeu- 
nio p. 12.. χαλεπῆς — (umiguy Argent. 1. 2. Deg. 1. 2. Holff? Brig. 
Borm. e coni. Bruncquii, χαλεπὼς — ἑαπίζων Val. p. 122.7 qnae fit 
J'orma nominatiui Zittica fcilicet; 3. ἐκέλευε cod, Vatic. et Doruillius 
O£feraatt, mifcell. d.1., itemque Arg. 1. 2.. Deg. 1.2. Holfl, Brig, Born. 
4. ὀξέων ἀναύρων Doruil. d, 1, 6, τεῖρεν ἱδρὼς coni. Salmaffus, et Dor- 
villius Obferuatl, mifcell. d, l. nam Yàgás fcriptum erat in cod, Vatic., 
«ucfore eodem Doruillio d. 1. et ad Charit. p. 371. Scilicet cod. Vatic. 
babet ipis. Receperumt ἄνα, 1. 2. — Drumcqu. Limaletit. Deg. τ, 2. 
Brig. Born., probo, Burmano ad 4intbol. Lat, 3. egigr. a44. p. 673. 
To. 1. , Bartbio p. δ,» et Val. p. 12a. f. τροχάοντ᾽ ἔτειρεν ἱδρὼς Ioerd, 
7. ῥῖνας legit Doruil. ad Charit, d.1.: fed Obferuatt. mifce, d. 1. babet 
ῥινός, vele, 9. σαίγων coni. Bruncqu. 1o. &mty Stepb. Comel. Fab. 


Macrop, Met. 1. 2, Parm. Sed Morel, iam edidit ὦσε. αι. σὺ quf £z. 


Mcr. 9. σὺ ydp ἐδαμῆ φιλήσεις coni. Barn. » 
AN 
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ANNOTATIONES 


ODE VII 


τ, Hyacinthus Virgilii [ecl. 1, 19. $0. ro, 39] taccinium eft, quod 

Salmafius lidem effe fatis probauit [ad Solin, p. 861. 7]. Etat autem 

os ifte Amori facer, Er timus viola pallor amantium [Horat, 5, od. 
10, 14.]. B. 


U3 
va 


*. Nihil opus fuerat, Barnefium , Danielem Heinfium, quod ipfe 
ait, fecutum, feciffe in accufatiuo B«/Covz , ac fi χαλεπῶς aegre cflet, 
fiue Ziffcufter. Nolim fraudem ficri magnis autoribus. B.  Ῥάβδος 
ὑακίνϑινος reddi poteft feeptra byacinthina, fcapus hyacinthinus: vt ap. 
Ouid. ex Pont, 3, 3. 14. Amori dantur feeptra, vel fulcra, acerna : 
vbi v, Heinfius. Nam Cupido non femper currebat, et volabat: fed 
nonnunquam ambulaífe fertur, et, arcu pofito, cepiffe, vel πέλεκυν, 
vel ῥάβδον βοηλάτιν. vid. odar. 4o. «9. fragm, 2s, et Mofchus Anthol. - 
4» 12, 49. !. Scd ego totum locum ita intellegebam, Cupido ambulans 
me vebementer. iucrepuit fceptris byacintbinis, vt cum ipfo currerem: vt 
verba Jax, 6. χαλεπῶς cohaererent cum verbo ἐκέλευσεν €t hoc valeret 
ferire, πλῆξαι [Laert, 6, 66,]J. Nam verba orationis non raro ad res 
ρίας, et fa&ta, traníferuntur, et contra, quum oratio, οἵ res, fere con- 
jun&ae cíle foleant, Sicap. Sen. ἐς ira 3, 12. eft veréerióus obiargere: 
et ap. Períium fat, 5, 169. fo/ea obiurgari. vid. Graeuius ad Flor. 1, τ. 8. 
et Abreíchius dilucc, "Thucydd, p. 16$. — Neque enim credibile cft, 
Anacreontem, Cupidinis feruum blandum, et vrbanum, hunc dominum 
fuum nominaffe χαλεπόν et fcriptores illius aetatis non folebant ver- 
bum éaz/ctiy ita ponere , vt effet idem , quod τύπτειν" v, Prolu(. de vi- 
tiis Lexx. N. T, 3, 3. Itaque qui auctorem huius odorii putant icripíiffe 
χαλεπὸς Ἔρως ῥαπίζων»γ hi eum diu poft Anacreontis tempora vixilfe 
darc fponte videntur, 


3. Signata vox. B. Sic odar. 44, 1. eft τροχάώςειν. Sed ipfum 
vérbum συντροχοίζειν de rota legitur apud τὸς ὁ Ecclef. 12, 6, 


4. 4dnauri etiam fluminis mentio eft apud Motchum [Idyl, 2, 3r.] 
jn ifto: φαιδρύνοιτο χρόα προχοῇσιν ᾿Αναύρω" ct apud Lucanum [ ὅν 
369.1 in ifto: Quigue nec Pumentes nebulas, nec vore. madentem Aera, 
mec tenues ventós ajpirat -Anauros, Hoc equidem eo libentius adduco, 
quod notationem tangat nomunis. B. "Avavpo: funt forrewzes, Schol. 
Apollon. Rhod. ad 1, 9., et ex eo Phauorinus: "Άναυρον λέγει τὸν χείς 
μαῤῥον" δι yap ἐξ ὑετῶν συνισάμεενοι ποταμοὶ τω καλῆνται. Etiam inter 
pres Dionyfii Perieg. gloffam ὠναύρων v. 1118. explicsuit verbis ποτα 
μῶν χειμιάῤῥων et Euffathius norauit ad eundem locum haec," Ozi τὰς 
χειμάῤῥας καὶ &ros DL λέγει» du 0 μὴ υριοίως τοῖς ἀεννάοις «vgas 
εὐποτελεῖν, Ecym. M ᾿Ἄναυρος» Ἢ νὰ ὑετῶν συνὶταμενὸς ποταμός, παρ 
τὸ μὴ ἔχειν αὔραε' δὲ χείμαῤῥοι, καὶ διώρυχες, καὶ ἀχετοί Διογένη" add; 
Tzetzes ad Lycophron. p. 2605. Philoftrat. ep. 22. p. 921. τὸν ἄναυρον 
διαβαίνοντος ἀυτῇ τὸν ποταμόν. Vid, omnino lac. Nic. Loénfis epiphyll. 
miícell. 5, 21, 475. fl. fuppl, To. $. τῆ εὐ, Gruter, add, Schneiderusad h. l, p, 
289. Sed ὀξεῖς ἄναυροι dunt ren torrentes [Virg. Acn, 2, ;og.]. Vidi 
Menagius ad Laert. 9, 8o. et Fabricius ad S, Émpir. hypotypp. Pyrrhonn. 
3» 15- p. 157. , qui dixit ὀξείας 272,42 ῥῦσις. — Nam o£v vocatur quicquid 
vehemens efl, et acre, quicquid penetrat , et vebementer laedit. v, Graes 
vius ad Hefiod. Ἔργ. 414. 

2 δι ἄν" 
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$.. Ξύλοχος eft verbum Homericum. v, Il. ἐ, 162. λ΄, 415, Hefy- 
chius: Z/Xoexos σύνδενδρος τόπος», καὶ ξυλώδης, δρυμὸς, ὕλη, ἢ ϑηρίκ 
κοίτη, Hoc loco eo fignificantur, non tam fruficeta, quam montes 
luoff, frutetis obfefi, quum ξύλοχοι ad φάραγγας valles referantur. 
ic ap. Palaephat, fab. 15, pro ἐς ὅρος codd. Oxonn. Rau, Mofqu, ha- 
bent ds ξύλοχον. “Ὑδρος autem εἰ anguium genus, quod viuit in 
aqua, et terra. vnde ctiam χέρσυδρος dicitur, vid. Plin. H. N. 29, 4- 
et ibi interpretes, Gloff, vett, "Tdgos, ὄψις, Adquatilis, “Ὕδρος Natrix, 
«quarius. Suidas, et ex eo Phauorinus: Πείρω" — κεντῶ. 


6. Homer. Odyf. ὁ, 450. &sargoxouvra Jugace" exquo loco fumta 
εἴς gloffa ap. Hefychium : ᾿Αμωτροχόωντα' συνεκτρέχοντα. 


7. Etiam ventriculus apud vetüítos pro corde habitus eft. vnde 
cardiaci di&i funt, qui minus valebant ftomacho. B, Herodi, Philet. 
p.481. ἜΑΛχρι, καὶ μέχρι, ἄνευ τῷ G* τὸ δὲ σὺν τῷ σ΄, Ἰωνικόν. — Moeris: 
ἜΛχρι, ἄνεν TE €, ᾿Αττικῶς" ἄχρις, Ἑλληνικῶς, 


9. Animo enim linquebatur Anacreon, Hunc locum imitatum 
fuiffe Bionem oltendit Profeffor, in ifto verfu [ldyl, 1, 85.]: Ὃς δ᾽ 
ὄπιϑεν πτέρύγεσσιν ἀναψύχει vov" Adwwv, B, Scilicet xp«díy elt anima, 
animus, ψυχὴ [v. Plato ap, Laert, 3, 32. Gataquerus adueríf, mifcell. 
2, 6. p. 302. F, Muncquer ep. ad Nic. Heinfium p. 409. ep. 359. fyl- 
log. Burman, T'o. 5. et Villoifon, ad Apollon, Lex. Hom, p. 568.], ica, 
Vt xgudíg ῥινὸς ἄχρις ἀνέβωινε fit animus me linquebat, linquebar animo : 
fed verba κἀν ἀπέσβην», et propemodum extinctus , mortuus, fum, Nam 
x&» eft, Hefychio interprete, idem, quod καὶ dy vid. odar. 66, 8.: 
et aorifto ὠπέσβην alii quoque fcriptores ita vtuntur, vt idem fit; quod 
τέϑνηκα. v, Theocrit, ldyl. 4» 39. Timaeus Gloff, Plat, ᾿Απέσβη" 
τέϑνηκεν᾽ vbi v, Ruhnquenius, Senfus eft, ius, er morfus, bydri me 
κόρ exanimauit, Sed Cupido dicitur μέτωπα σείειν ἁπαλοῖς πτεροῖσιν, 

oc eft, froniem Anacreontis a/is demulcere , quo recreetur, animumque 
collegat. Conf. Libanius p. 212. C To, 2. Morel, 


1t. Τὸ γὼρ hoc loco iy 73« dicitur, quafi tu dicas, vri cerno, B. 
Nimirum yp vices particulae δὲ futtinet, vt fenfus exillat hic, /f tw, ab 
bydro leucis animo linquevis: quid fiet, ff ego telis cor tuum traiecero? 

onf. odar. 4o, 13, fl. Putamus enim, v. ὁ. recte legi πεῖρεν vdgos" vt 
vifum eft etiam Martinio Varr, le&t. 1, 11. Nam quanquam coniectu- 
ra Salmafii, et Doruillii; qui, codice Vaticano praeeunte, legi iubebant 
τεῖρεν idpus , confecit mé fudors per peélus mibi manauit Jeder; aqua 
frigida fluxit per artus meos per fe elegans eft: ipfe enim Homerus 
bac formula fic vfus eft, vt Il. £& 796; Q', $1.: tamen parum commoda 
videtur, quum fudor deprimat, et deiiciat, et debilitet, animum, vt 
non poffit recte ἀναβαίνειν dici. Conf. Hindenburgius animaduerff. ad 
MN P. 33. Caeterum metrum huius odarii fimile eft metro odarii 
ertii. 
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Η ΕΙΣ TO EATTOT 
ONEIPON* 


Aa νυκτὸς ἐγκαϑεύδων 
“Αλιπορφύροις τάπησι, . 
Γεγανυμένος Λυαίῳ, 
'Edóxs» ἄκροισι ταρσοῖς 

5 Δρόμον ὠκὺν ἐκτανύειν, 
Μετὰ παρϑένων ἀϑύρων. 
Ἐπεκερτόμεν δὲ πῶδες 
᾿Απαλώτεροι Λυαίξ, 
Δακέϑυμά μοι λέγοντες, 

10 Aud τὰς καλὰς ἐκείνας. 
'ESéAorra δὲ φιλῆσαι 
Φύγον ἐξ ὕπνε με πάντες. 
Μεμονωμένος δ᾽ ὁ τλήμων 
Πάλιν ἤϑελον καϑεύδειν. 


VARIETAS LECTIONIS, 


* ΤΣ αὐτῷ ὄναρ marg. cod, Vatic, p. 685.: quo im libro'boc odarium eft 
odar. quintum, et triceffmum, | Eis τὸν ἑαντξ ὄνεερον 4rg. 1.2. Deg.— 
1.2. Brig.: qui tamen edirores. ita inconflantes fuere , vt in. titule 
odar, 44. retinuerint τό. Born, omifft omnino buius odarii indicem. 
1. νυκτῶν c0d. Vatic, .2, vmm cod. Vatie. 3: γεγανωμένος attulit 
Barn,, nefciebam vnde, prob. Val. 9.123. Δυαέωι cod. Vatic. 6, d 
cod, Vatic. 7. ἐπ᾿ ἐκερτόμαν cod. Vatic. 10. ἐκᾶνας cod. Vatic, 
11. δ᾽ αὖ φιλῆσαι Barn. male. nam δὲ per fe longum efl , quum litera 
Q feguatur. ὦ, ernald, animaduerff. p. 4. Vnde nec neceffe. efl , vt 
pro δὲ feribatur δὴ cum Zeun. p. 16,: quam tamen eius. coniefiuram 
probabat Val, p.123. ἐϑέλοντε cod, Vatic. | 12. μοι cod. Vatic, 13. 9e 
μμονωμένος cod. Vatic., itay vt [yllabae ya tria puntla fubietia fnt c 
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ANNOTATIONES 


ODE VII 


2. ᾿Αλιπόρφυροι τάπητες funt periffromata concbyliata '(Cic. Phil, 
2, 27.]: faepetia conchyliata [Pjaut. Pfeud, 1, 2. t4.]. Hefychius: 
Ἰάπησι' ποικίλοις sgugewciv item; ᾿Αλιπόρφυρα' &Aspyns τατέσιν, ix 
ϑαλασσίας πορφύρας. Sunt gloffae Homericae. vid. Odyf. ν΄, 1$, 
ξ΄, 396. et 1]. 4, 200.: vbi eft τάπησι πορφυρέοισιν, vt ap. Theocrit, Idyl, 
1$, 125. V. Arnaldus animaduerff. p.234. f.: Albertius ad Hefych. p. 234. 
To. 1.: et Spanhemius de V. NN. 8. p. 455. To. 1, atque ad Arilftoph, 
Plut. 542. Ab Clem. Alex, Paedag. a, 1. p. 16o. B dicuntur σρωμιναὲ 
&aoyds" fed fragm. 74. eft ὠὡλιπορῷυρον 9£yos,/ Conf, Hemfterhufius 
ad Polluc, p. 1192, Caeterum homines diuites, et beatos, cubuiffe in 
tapetibus, difci poteft ex Ar'ftoph. Plut, 542. Nam τάπητες funt. ffra- 
gulae textiles [v. Ariftoph. Plut. 528.], ex a/tera parte villofae, quum 
ἀμφιτάπητες fint fIragulae textiles, ex vtraque parte villofae, v. Íchol. 
Ariftoph. ad Plut. d. |. : Ammonius v, τάπης et Tho. Magifter v, τώπης 
τες, Caeterum ἐγκαϑεύθειν eft verbum Lat, indormive ap. Horat. Epod, 
4, 69.: et dix τῆς νυκτὸς, h.e. mocfu, legitur etiam Att. 5, 19. 


3. Γεγανυμένος dicitur ex hilaritate nitidus, D'«v»Zsz3o4 dicuntur 
fidilia, quae tcétorio incruftantur, et fplendefcunt. Barnefius errare 
dicit, qui bas duas voces confandaunt.' Equidem ea nullatenus confundi 
volui: tantum appofui Z«o/« παράϑεσιν. B, Helbychius: Γαγύμενος" 
χαίρων" item: Γάνυται xcipnu — εὐφραΐνετω. Ett glofla Homerica. v. 
1l», 493 Neque tamen γέγανώμένος» quad: Barnefius attulit, plane 
contemnendum videtur, quum odar. 39, 11. legatur &i323 γανώσας. 
Certe γεγανυμιένος,, €t γεγανωμζένος, etiam in loco Agathiae, qui a Suida 
laudatur v, yeyavuudvas, inter fe permutaca funt a librariis. 


4. ἴΑκροισε ταρσοῖς eft fufpenfo evadu: gradu fufpenfo digitis: quod 
ab aliis fcriptoribus dicitur ἐπ᾿ ἄκρων τῶν ὀνύχων. Longus Paftorr, 2. 
p:63. ἐπ᾽ aou» τῶν ὀνύχων ἔτρεχε" vt Anthol, 4, 14. 1. 5. eíl, Tízzs 
δ᾽ ἐπ᾿ ἀκρα“βέβηκαει Ὕαρσὸς δεξιτεροῖο ποδὲς cft ap. Hom, 1], A', 377. 
Nam ταρσὸς elt planta, mua, et τὸ πλάτος f, τὸ πλατύ" V, interpres 
Dionyfi Perieg. ad v..86g.: Suidas h. v.: et fchol. Hom. ad ἀ,1, Conf, 
Vernídorfius ad Himer, orat. 25, 4. p. 819.  Herodianus Philet. p. 434- 
Pier. "Ἔδοξα ih ἅτως ἐρεῖς ἐπὶ ὀνείρατος x. T. A. 


ας ὅς Δρόμαν ἐκτανύειν eft fimpliciter currere, ita, vt adi. ὠκὺν reddi 
aduerbio velociter debeat. Sic Virg, Aen, 12, 9og, extendere curfus 
dixit, Errat enim: Albertius ad 2, Tim. 4, 7., qui ἐκτανύειν ᾿ δρόκεον 
putet idem οἶδ, quod διανύειν δρόμον ap. Aelian. H, AA, 3, 2., ec 
κἀταύειν. dopo» ap. Herodo, 8, 98. Nam ahud eft ἐξανύειν, aliud ἐκ- 
φανύειν le. ἐκτείνειν" vtodar. 3,27. τανύει, 1. €. τείνει. 


εἶδ, Héfychius: ᾿Αϑύρων" παέζων᾽ quae:gloffa fumta eft. ex Hom; Il. 
4, 364.. .Nam φύρειν" proprie eft /udere more puerorum. Sed hoc 
loco jerX παρϑένων ἀϑύρειν ef cum virginibus fe obleciare | Terent. 
Adelph, 2, 4. 201. vt odat, 42, 7: Pea oes 


7. He- 


E 
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. 7. Hefychius : 'Ezezsgropóv! ἐπισκώπτων" ex Odyf. χ΄, 194. 1]. π΄, 
444. ὦ, 649.: vt legendum videatur ἐπικερτομέων. Gloff. vett, Ἔπι- 


κερτομῶ Increpito. 


8. H. e, Jonge venu[ffifffmi : qramipé venuftas cenfetur teneritate 
membrorum, Ouid, Mett, 4, 17. ff. de Baccho, 4/7 — inconfumta ἐμπ 
venias: lu puer aeternus, tu formofifrmus — tibi — Virgineum caput eff. 
v. Brucufius ad Tibul, 2, 3. 35. Conf. odar. 29, 53... 

hj " 


9. Signata vox, et moralis. B. Δακέϑυμα λέγειν cft mordere didis: 
cuiufmodi dicta ab Homero ll. ὦ, $39. dicuntur κερτόμια Odyf, Y, 185. 
Sugodsxs]s μῦϑος. vid, Salmafius ad fcriptt, hift. Aug. p. 38s. Β Parif, 
et Gataquerus ad Antonin. 11, 18. p. 333. Trai, Hefychius: Δακέϑυ- 
μον λυπᾶντα "τὴν ψυχήν, : 


1o. Puellae ab amafíis dicebantut fimpliciter αὐ »aA«/, v. Arnal« 
dus animaduerff, p. 9. f, wt ox 


1I, In animo habentem, et per hoc aggredientem, B, 


Barnefius etfi agnofcit Q effe cctaticum , alieno tamen loco infer» 
cit «v poft particulam δέ, B. 


12. Figurate dicitur ἐξ ὕπνα pro ἐξ Jyys/s, et comice παρέλκει, B. 
Πάντες pertinet, cum ad zoidue, tum ad τοὺς καλάς neque dubito, quim 
legi debeat, auctoritate cod. Vaticani, ἐθέλοντι — jo: — e fomno. exci- 
tus videbam, omnes mibi effugifJe: ffc waren mir alle aurgeriffen: wt fit 
datiuus incommodi, nam qo , etiam fequente confonante , quin recte 
cornpiatur, quis dubitet? - 


13. Ὁ τλήμων h. ej ego: vt ap. Sophoclem Electr, 148r. f, 
Ὑῤων ποτ᾽ ὠνδρῶν ἐν μέσοις ἐρκυςάτοις Πέπτωχ᾽ ὃ τλήμων; Ct ap, Ati- 
ftoph. Plut, 603. τί πάϑω τλήμων: Neque cnim fhediocris elegantia 
linguae Graecae, et Latinae, haec eít, quod pro pronominibus perfo- 
nalibus, quae verbis continentur, adiectiua ponuntur, quae declarent 
attributa rerum, vel perfonatum, tanquam conditionem, cauffam, ef- 
fectum, finem, Sic Horar, :A. P. 170. imuentis mifer abflinet, h.e. ipfe: 
et v. 188. incredulus odi, h.e. ego.  Hcefychius: Neuovugaéyos PyxaTa- 
λελειμικεένος᾽ vt vidua omnibus propinquis, et néceflariis; quorum libe- 
ralitate ali poffit, et nutriri, carens dicitur μρεμεαγωμρένη a Paulo τ, Tim, 
5, 5. Caeterum hoc odarium iiflem numeris, atque modis, conftat, 


quibus continetur odarium fuperius. ... ) 
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| PR πέλεια, 

Πόϑεν, πόϑεν πέτασαι; 

Πόϑεν μύρων τοσώτων, —— 

Ἐπ᾿ ἠέρος ϑέεσα, ἊΝ : 
4 Πιέεις τε, καὶ ψεκαζ εἰς; 

Τίς ἐςί σοι μεληδων:; 

᾿Ανακρέων μ᾽ ἔπεμψε 

Πρὸς πάᾶϊδα, πρὸς Βάϑυλλον, 

Τὸν ἄρτι τῶν ἁπάντων 

10 Κρατῶντα, καὶ τύραννον. 
Πέπρακέ μ᾽ ἡ Κυϑήρη, 
Λαβῶσα μιιρὸν ὕμνον. 
'Eya δ᾽ ᾿Ανακρέοντι 
Διακονῶ τοσαῦτα, 

15 Καὶ νῦν, ὁρᾷς, ἐκείνῳ 
᾿Ἐπιςολὰς κομίζω. . 
Καί Φησιν εὐϑέως μὲ 
Ἐλευϑέρην ποιήσειν. 
᾿Εγὼ δὲ, x» ἀφῆὴ us, 

20 Δέλῃ μενῶ παρ᾽ αὐτῷ. 
Tí yag us δὲ; πέτασϑαι 
Oen τε, καὶ xaT ἀγρὲς» 
Καὶ δένδρεσιν καϑίζειν, 
OaySca» ἀγριόν τι: 

25 Ἰανὺν ἔδω μὲν ἄρτον 
᾿Αφαρπάσασα χειψῶν 
᾿Ανακθέοντος αὐτϑ᾽ 
Πιὲν δέ μοι δίδωσι 
Τὸν οἶνον, ὃν προπίνι. 


30 IL3ca 
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30 Πιξσα δ᾽ ἂν χορεύσω, 
Καὶ δεοπότὴην ἐμοῖσι 
Πτεροῖσι συγκαλύψω, 
Κοιμωμένη δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ 
Τῷ βαρβίτῳ καϑεύδω. 

35 Ἔχεις ἅπαντ᾽" ἀπελϑε' 
Λαλιςέραν μ᾽ ἔϑηκας; 
ἔΛνθρωπε» τῆς κορώνης, 


VARIETAS LECTIONIS 


* ΤΣ αὐτξ εἰς περισεροὼν cod. Vatic.: quo in cod. boc odarium efl odar. 
quartum. decimum, et culus im marg. alia manus. ad[cripfit verba. ἄς 
περιςεράν, 1, m x cod, Vatic. 2, màá3103 πόϑεν Brunequ, Analect. 
πέτασσαι Barn., probb, Zeun, p. 16, et Val. }. 123.: vecepit. Borb. 
πετᾶσαι coni, Pau. et Bruncqu. : quod recepere Deg. a. Brig. 3. μύρον 
τοσῖτο, Vel «vpn τοσαῦτα, VE| μύρων τοσξτον, coni, Val. p. 123. : vt 
μύρων effet. accufat. [Atticus fcilicet. τοσῆτον coni. Tollius ad Aufon. 
Ρ.97. 4. EMT cod. Vatic, . 6, τίς is. σοι μέλει δὲ cod. Vatic, τίς 
is σοὶ μέλει dis Stepb, Lubin, Macrop. Met, 1, 2, Parm. τίς ist 
σοὲ μέλει δέ; Morel. Comel. Fab, Lam., € coni. Scaligeri, τίς isl eoi 
Μέλει .δέ. Barn, τί δ᾽ ἐσέ σοι μέλημα: coni. Steph., prob. Fabro: 
recepere Flaid,et Dacieria, Μέλει τί σοι, τίς ἐσε coni, Dan. Heinffus, τί 
δ᾽ iia μέλει δέ, coni. Dacieria prob. Bofro animaduer[f, p.4. ,etiamár- 
na!do animadu.p. 77, qui tamen legi mal, τίς áacis μοὶ μέλει d£. quodre- 
cepit in Analecft, Bruncqu. Sed τίς 6$ τί aoc μέλει δὲς coni, Tolliusad 
"Aufon. p.97. et Seuinius Commentarr, acad, infcriptt. Parif. p, 132. To, 3. 
τίς isí σοι μελητήε; coni, Clericus biblioth, fel. To. x1. p. 342. f. τίς 
Sew , εἰ μέλει δὲ, coni. Dauiftus ad Cic, N. DD, 2, 47. τίς liga, σοὲ 
μέλει δέ; coni, Pau. τίς ἐσσί; aoi μέλει τί; coni. Trappius Aft. eruditt, 
Lipíf. a. 1732. f. 20$. τίς εἶς, τί σοὶ μέλει dE s. coni. Furmont, Com- 
mentarr, acad, infcriptt. Parif. Tv. 5. p. 71, et Meierus ep. ad. Fabric, 
in buius Vita p. 298.: quod recepere Arg. 1. a, Deg. τ. Borb, Stroth. 
τίς εἶ; τί σοι μέλει δές Deg. 2. Brig. Born. e coni, Bruncqu. Δ: Zeun. 

Up. 17, prob, τίς js s et pro δὲ ffe malcbat legi dj,vt Val.p.124.: qui idem 

attulit coni, bane; πόσ᾽ is τί σοι μέλει δή; Valperga denique in edit. 
Parm, p.84. legi iubebat τίς gl σοι μεληδών; aut τί δ᾽ dei σοι μέλημα: 
aut τίς eis; τί σοι μέλει δές το. τυροίννα coni, Zeun. p.18.» prob, Barth. 
2.7. 11. pee Κυϑήρη cod. Vat, Stepb. Mor. Com, Lubin. Flaid. Macrop. 

C5 Met. 
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Met, 1. 2, Parm. μ᾽ 5 Ko. coni, Fab,: quod receperunt. editores alii 
omnes, 14. διηκονῶ Barm. 15. ojus cod.. Vatic. Stepb, Mor. Com, 
Fab. Lubin, Macrop. Met. 1. 2. Barn, Lam. Borb, Parm. 'Ogzs efl e 
coni, Stepb.: quam probb, Pau. et Zeun. P. 19.» atque, oft Flaiderum, 
vecepp. editores nuperl omncs. "Iia" conl, Dan. Heinffus, 17. καὶ φησὶν 
cod. Vatic. a0. αὐτῶι cod, Vet, — 21, πέτεσϑαι Stepb. Mor. Flaid, 
Met. τ. Parm. 4t vid. v, 2. 23, δένδρεσι, cod, Vat, Stepb, Parm. 
x&v, Vel καὶ v, ὀένθρεσιν comi. Pau. καπὲὶ coni, Zeum, p. 19., re- 
pugnante metro. — 2$. τοὶ νῦν cod. Vat, 48. δ᾽ ἐμοὶ rg. i, 5, 
Deg.1.2. Holfl. Brig. Borm. 30. χορεύω coni. Pau.: quod tempus 
recc. Zzirg. 1, 2.. Deg. 1. 2. Brig. Born, 31. καὶ δεσπότην ᾿Ανακρέοντα 
cod, Vat. Stepb. Mor. Com, Lubin. Fab. Macrop. Met..1.2, Parm. 
καὶ δι ἐμοῖσι, vel καὶ πότην ᾿Ανακρέρντα» coni. Stepb. καὶ δεσπ. ᾿Ανα- 
xgay coni. Scal Kad δεσπότην ᾿Αγακρέ Οντα πτεροῖς καλύψω, aut 
καὶ δεσπότε᾽ ᾿Αναρκέοντα, aut καί πως ᾿Ανακρέοντα, coni, Regnier. 
Καὶ δεσπότην ᾿Αναπρέον Τὰ πτεροῖσι συγκωλύψω : coni, Metarius. Καὶ 
᾿ δεσπότην γέροντα coni. V. D. ap. Macrop. et Commentarr. Üriuul- 
ziann, p. 417. Te, 3., probb. Bartb, p. 6, et Zeum. p. 20.: rec, 
Strotb. καὶ δεσπότην κρέοντα coni. Paw. καὶ δεσπότην ἄϑοντα comi. 
Medenb. p.47. καὶ δεσπόταν κρέκοντα coni. Val. p. 124. Valperga 
p. 85. leges inquit, καὶ δεσπότην κρέοντα, aut γέροντα, aut. ἐμεοῖσι. 
32. συγκαλύπτω coni. Pau.: quod rec, Borb. σὸν κλύψως cod. Vat, 
συσκιάσω prob, Zeun. p. 20.5. fed συσκιώζω babent "rg. 1. 4. D«g. 1,2. 
Brig. Born. e coni. Salm. et Pau. 35}. αὐτῶι cod. Vat. αὐτῇδ coni. 
Barnm., prob.Zeun. p. 20. 34. τῶι βαρβίτωι cod. Vat. .— 35. ἀπέλϑω 
- oni. Pau, male. v. Van. Crit. p. 64. 37. καὶ κορώνης cod, Vat. Steph. 
Mor. Com. Lubin, Flaid. Fab, Maerop. Barn. Lum. Bruncqu. Analetit, 
' Verg. 1. 2. Deg. 1... Borb. Holft. Brig. Born. Parm, 


ANNOTATIONES 


ODE VIII 
1, Πέλεια proprie columba J'urua. eft, ἃ πελὸς, Vel πελειὸς, quod 
veteribus Graecis pro ῥηλο erat, Ῥοδείρα tamen καταχρήσει itj 1. 06- 


vis dicitur columba, vnde ét ΤΙλειοῖδεθ᾽, quafi Πελειώδες, riomen. '.um 
accepere, B, Recte. Πέλεια proprie-eft eo/umóa agreflis [vid. v. οὐ. fs, 
Herodi, Philet. p. 446,1 minor pul/a. v. Arittot. H, AA, 5, 43. coli, &ioen. 
2, 11. p. 394. C. Aelian. V. H, τ, τς, Nonnunquam tamen e! ;ene- 
ris vocabulum, idem fignificans, quod περιτερά.  Hefychius: 1! 
περισεροί. v. Hom. Il, Q^, 493..ἕ Odyf. ὁ; $26. Aelian. V, H, o, 2, 





12,1, ; e ox At 
2. Nil neceffe eft τὸ πόϑεν mado vnice dici pro aga τίνος, quod 


vult Barnefius, B. ; 
Bar- 
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Barnefius de fuo more pro πέτασαι fecit mizaccof, cum fciret, vo- 
calem « in pluribus effe communem, B, Certe πέταται legitur nunc 
ap. Pindar, Nemeonn. 6, 81,: etfi ἃ grammaticis antiquis hanc. verbi 
formam, vt minus eleganten, repudiari fcio. v. ἐς Πα], Lucian. p. 40. 42, 
Το. 2. Graeu. ec index Palaephat, v. πέτεσϑαι. 


3. Frufira fuerit hoc loco monere, τοσέτων leporis caufa poni 
pro τοιέτων. B. Mihi vero homo non pretium, et fuauitatem, fed 
copiam , vnguentorum admirari videtur: 1d quod vel verbum ψεκάξες 
fatis docet, Senius eft, a quo ita delibuta es vuguentis, vt tu, quamuis 
alte volans, tamen bic iis fpirare videare, et vt ea ctiam deflillent? 
Nam columbas vnguentis delibutas effe apud veteres, cognofcitur eriam 
€ verfibus Alexidis, qui ex eius Εἰτοικεζομένῳ laudantur ab. Athenaeo 
16, 13, p. 691, E. Tollius in notis ad Aufonium p. 97. pro τοσέτων 
reponi iubebat zocZzov, quod etiam ad verbum dx cec referri poffet. 
non male: íed fine idonea tamen cauffa, Neque enim nouum eft, con- 
jungi duo verba diuerfi ingenii, ita, vt cafus accomodentur ei, cui no« 
men iunctum eit. v. ad Plat. Euthyohron, 6, 23. et. ad Phaedon. 30. 4. 
Sic Cicero 13. ep. 4, 6. vt te borter, et fuadeam: vbi Lambinus temere 
ki iubebat, er £i f«adeam, Caeterum pis τοσάτων πνέεις dictum 
e(t, vt odar, 28, 9. vga zvexcus, ct Anthol. 7, 208. 2. τὸ γὰρ sou 
γεκταρος δπνει: 


6. Pro τίς ἐσὲ σοι μέλει δές quod vix vllum conficiebar intellec- 
tum, nos leui admodum mutatione ita refcripfimus, cum Stcphanus fe- 
ciflet, τό δ᾽ ἐστί σοι μέλημῳ; ex imitatione fcilicet Theocriti , qui (ες 
ipfe hunc locum imitatus videtur [Idyl. 14, 2.), vt et multa alia. Sca- 
lger ingeniofe quidem , fcd nimis dure, duplici pofuit αἰτήσει, Cupis 
quis. ille fcire? nulla cum emendatione.. Barnefius aliquanto durius fic, 
ditinguit, τές ἐσέ σοι; μέλει dé atque ita παραφράςει τίς ἐςέ σοι δεσπό- 
TJS| vETO yg μέλει μοι, ἵνα γνώω" Vt fint verba ροΐτας, non columbae, 
Vnde nofcere. eft, cur reddideiit τὸ πόϑεν, med τίνος. — Baxter , inquit 
noiler Profeffor, magis obferuazis literarum vefligiis, τίς isi co msXa- 
95v; Barnefius, inquam ego, nullo cum fale, τίς 2c coi; μέλει δέ. B, 
Hunc locum varii varie tentarunt, v., praeter Barnefium, ec Pauum, Bo- 
fius animaduerff, p, 76, f, et Arnaldus animaduerfT,. p. 4. f, qui legen- 
dum cenfebat τίς ἐσσί: μοὲ μέλει δὲ, quaenam es tu columba? mea enim 
interef! , affentiente Schradero ad Mufaeum v. 64. Mihi vero omnium 
maxime placebat eorum ratio, qui legi iubent τές 225; vel potius τίς εἶν; 
quum fequatur confonans; τί σοι μέλει δὲ; Nam haec emendatio, non 
modo accedit quam proxime ad fcripturam librorum Stephani, et codi- 
cis Vaticani, fed adiuuatur etiam totius orationis ferie. Triplex enimy 
proponitur columbae interrogatio v. 2, —.6,: et columba ad quamque 
refpondet: ad primam v. 7. — 10.: ad fecundam v. τι. f: ad tertiam 
v. 13. — 34. MHefychius, et ex eo Phauorinus: EZ — ὑπάρχεις" ct: 
ἹΜεληθών" Φροντές. ͵ 


8. Βάϑυλλος ὑποκοριςεκὸν eft nominis Βαϑυκλῆς quod et Barnefio 
vifum eft. B, ReCte. Sic Θράσυλλος ductum eft a Θρασυκλῆς, ᾿Αρέσυλε 
Aes ab ᾿Αριςοκλῆς, Ηρυλλος ab Ἡρακλῆς, alia ab aliis, vid. Euftathius 
ad Il. Z' p.989. 48. Rom. et Etymol, M. v. "Aus p. 93.» ct v. ᾿Αρέσυλ- 
Xos.p. 142.: vbi, καὶ πωρὼ τὸ Βαϑυκλῆςν inquit, Βάϑυλλος, ὄνομα xu- 

109, ὃ ἐρώρεενος ᾿Ανακβέοντος. h. e, d ἑταῖρος Qdar, 29, 2.: de quo v. 
Darnefos in vica Anacreontis f, 15. ] 


9. Ba- 
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9. Bathyllus, adolefcens Samius [Horat. epod. 14, 9.) 550 Poly- 
crates non minus arfiffe fertur, quam Anacreon, qui eum odar. 29, a. 
τὸν ἑτοαΐέρον vocat, dicitur ὃ pri τῶν ὡπάντων κρατῶν καὶ τύραννος, 
propter infignem pulchritudinem, qua vicit tum, tenuitque, omnium 
omnino animos: quomodo Cupido dicitur κρατεῖν ποίντων τῶν ϑεῶν ap. 
Chariton. 6, 3. et ϑεῶν δυνάςης odar, $8, 4, v. Heinfius ad Sabini ep, 
3, ὃς, Hefychius: Ἄρτι" — νῦν, Et. τύραννον poéta addidiffe videtur, 
cum vt oftenderet, quantus dominus effet Bathyllus, tum vt peteret 
Polycraten [Clemens *Alex, Strom. 1. p. 3oz. B] riualem: quo ipfo 
confilio fieri poteft vt vfus fit. potiffimum verbo xgazZvr«. Nam con- 
ije&ura Zeunii, qui poctram putabat fcripfiffe rvezyys, ira, vt καὶ effet 
atque. adeo, non videtur ferri poffe, cum ob Oomiffum articulum τῶ, 
quem leges linguae addi tum volunt, tum quod poéta fic columbam 
fuam vrbanitatis, atque modeftiae, immeuorem effe iuffiffet. 


1:, Bene repofuir Faber μ᾽ $ pro μὲν, pofcente metro, quod nos 
fugit in prima editione: Barnefius opportune monuit in fua. Sed hoc 
fugerat etiam Fabri filiam. B. Columbae facrae erant Veneri, quod 
effent aues libidinofae, et ad coitum pronae, v. Aclian. H. AA. 4, 2. 
V. H, 1, τς. Phurnut N. DD. 24. Apulei, metamm, 6, p. 175. Elmenh, 
Etymol. M. v. περισεροὶ p. 664. Íchol. Apollon. Rhod, ad 3, 539. et 
Íchol. Aefchyli ad íept. c. Theb, p. 84. Steph. Vnde Afpafia ítatuae 
deac adiungi iuffit columbae fimulacrum. v. Aelian, V. H. 12, 1. p. 
218. Gron. 


12. Ὕκμεινος hoc loco odes, carmen lyricum , notat: vt odar. 52,8. 
$7. τι, fragm, 59, 2.: quum rali carmine contineantur etjam Veneris, 
emfque comitum, atque Bacchi, laudes. Omnino vis huius vocabuli, 
quo fere fignificatur carmen dei alicuius, vel deae, laudes eompletdens: 
vid. Menander commentar, de encomiis c. 1, p. 27. Heren.: patet tam 
late, vt comple&atur omnis generis carmen. Schol. Sophoclis ad Electr, 
383. Ὕμνος κυρίως ἡ εἰς ϑεὸν δὴ" παριὰ δὲ ποιητηβς ἁπλῶς ἡ uy. v. 
Arnaldus animaduerff, p, 6. f. et Doruillius Van, erit, p. 153. Vnde 
pottae dicuntur ὑμνοπόλοι a Leonida Tarentino Anthol, 1, 67. 1,, vt 

Iomerus κοέρανος ὕμνων ab Archia Anthol, 3, 24. 7. Sic ap. Theocrit. 
epigr. 16, 4. elt οἱ πρόσϑε ῳδοποιοὶ, fed epigr. 11, 4. ὑμνοϑέτης.- 


14, lonicum διηκονῶ vnice placuit Barnefio, Nobis religio eft 
magnis autoribus fraudem facere, B. Τοσαῦτα pofitum eít δεικτικῶς 
atque adeo referri debet ad ea, quae v, 7. fT, di&ta funt, ita, tentis in 
rebus ego minifIro Anacreonti: tantis in vebus verfatur meum miniflerium, 
yt perferam literas domini ad amafium, h, e, ego fum tabellaria 44na- 
ereontis. Similes loci funt ap. Theophraft. charr, 7, 3. et ap. Xen, 
Cyrop. 8; 2- 11. 


35. Satis feliciter Henr, Stephanus hoc loco repofuit jpg: pro 
οἵχε, €tfi contradicant Barnefius, atque Faber. Vna literula non erit 
magrae fraudi. Minus placer Danielis Heinfii zc, quod Barnefius in- 
geniofum putat: ego importunum, B. Conie&ura Srephani per fe, fa- 
teor, non eftinepta: fed video tamen, cam, et fuperuacaneam effe, 
et multum leporis orationi detrahere. Columba enim oftendit homini 
Anacreontis, epiftolam : nam plur. 2z4s02.«? habet vim numcri fingularis, 
vt epiflolae ap. luftin. 1, 6, 1. aliifque in locis; ita, vt geftus eius, vo- 
cifque fonus, intellegantur implere.viccm verbi ὁρᾷς" et iactans fidem 
fuam non minus, quam heri, h. e. 2xeíys, fiduciam, qui literas fibi ama- 

: torias 
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torias commiferit, ofc, inquit, 2xefya. ἐπιςολοὶς xopiQu* vt Eurip. Alceft, 
824. οἵας ἠμπλακὲες fuvaopu. Veteres enim vfi fubt columbis, vt nun- 
clis, et cabellariis: cuius moris infignia exempla habentur ap. Plin. H. 
ἽΝ, 10, 57. ct ap, Aclianum V, H. 9, 2.: vbi v. Kühnius: Cafaubonus 
ad Athen, 9, 11. extr, et Bochartius Hieroz. 2, 1, 2, p. 15. i. To. 2., 
qui laudauit hunc poétae locum, ita, vt legerit ous, Sed codem in 
genere ctiam cornicum opera víos effe veteres; docent ea , quae de 
Marrha , Aegyptiorum rcge, rclata leguntur ap. Aelian, H, AA. 6, 7. 


19, A? h.l effe zzmen, putat Palaeretius obferuátt, ad Ν, T.. p. 
3à., et verbuin ἀφῇ vertit ve/it dimittere ibid, p. 248. ᾿ 


20. Méívay eft verbum proprium hoc in genere: vid, ódar, 3o, 8. : 
Vt παραμένειν. v. Xen. Occon. 3, 4. Nam παρ᾽ αὐτῷ eft in. aedibus, 
triclinio, cubiculo; eius. id quod verba fequentia fatis docent, 


ài. Sic et inferius [odar, 33, 5.], ἡ Νεῖλον» ἢ πὶ Μέμφιν, Figu- 
τὰ Ζεύγμια a pofteriore; B. Eurnp. Phoenn. 292; ἡ, Μέλλων δὲ πέμ- 
πεῖν A. Οἰδίπε κλεινὸς γόνος Mavztia σεμνοὶ, Λοξίας τ᾽ ἐπ᾿ ἐσχάρας, Oracc. 
Siby!l, ap. Zofim. 2; 6. 4. Ἤμκματε, μηδ᾽ ἐπὲ νυκτί. — Ariftoph. Auu. 739. 
Νάπαισι, κορυφοῖσί τ᾽ ἐν ὀρείκις. Pindar, Pythionn. 2, 109. κξεώτεσσί 
TÉ καὶ περὲ Ti Z 4, 232. Νύκτεσσιν, ἔν ϑ᾽ aufus add, ς, 95,1 Ne- 
mmeonn, 10, 98. líthmionn, 5, 47. Cont. Stauerius ad Nep. Epamin. 
3,4. Neque vero neceíle οἷ, vc v. 23. legamus cum Pauo xa», vt odar. 
34: 6. νεῖ καὶ "v, δένδρεσιν, quum ellipfi illa particulae ἐν nihil fic tre- 
quentius in tali orationis torna: vt ap. Virg, Georgg. 4, 414. f. ramo- 
que fedens miferabile carmen [ntezrat: et ap. Suecon, Claud. 72. euenis- 
que, vt — praeteruolans aquila. dexteriore bumero confideret, | Caete- 
rum de fedibus columbarum v. Bochartius Hieroz, 2, 1, 3. p. 18. f. 
To. 2: 


24. T: contemtus fignificandi cauffa additum putari debet, 


2 
1$, Gregorius in de dialectis p.49. ᾿Αττικὸν καὶ τὸ λέγει ἀντὲ 
τῷ νῦν τανῦν vbi v. Koenius. 


29; De verbo προπίνειν di&um eft ad odar, 4, 3. 


31. Pro ᾿Ανακρέοντα idem Stephanns pofuit 2uoiz,, quem nos op- 
'timo iure fequiinur,  Conflat enim prima frente, ᾿Ανακρέοντα e margine 
libri, cum maximo mctri damno, in contexrum irrepfifle. | Scaligeri 
ὑποκορισικὸν ᾿Ανώκραν frigidiufculum et: neque magis arridet Longi- 
petrani γέροντα. Barnefius ipfe non litigat, B. Arnaldus anitnaduerif, 
P. 8. coni. καὶ αὐτὸν ᾿Ανακρέονταν quod δεσπότην e margine irrepliffet. 
At ᾿Ανακρέοντα magis habet gloffeme-is fpeciem: quum columbam ma- 
nifeftum fit δεσπότην dixiffe, vt, et fibi, ec Anacrconti, blandirerur. 
vid. v, 2o. Sed amafii quoque amatorem vocant δεσπότην, Caeterum 
aorifti χορεύσω, €t συγκαλύψω, cum particula ὧν politi funt pro futuris, 
ita, vt continuatio rei indicaretur, fo/eo, poffum, in orbem Jaltare — con- 
fégere: falto — contego, Fortaíle tamen leg, δ᾽ αὖ, vt futura habeanc 
vim praefentium, quia continuatio actionis exprimitur: vt odar. 20, 10, 
coll. v, ó. 8. 12,: ap. Aritoph. Plut. 88o. vid. Graeuius ad Heliod,"Epy, 
185. Hefychius: Ilzsgx πτέρυγες. Gloff. vett. Πτερὸν Pinna, pluma, 


Ala. Eft vocabulum Homericum. v, Odyf, β΄, 151, 
33. Bar- 
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31, Barhefius mallet αὐτὰ, ;rerum perinde eíl, Αὐτῷ videtur 
magis Anacreonticum. B, ; 


34. Senfus ct, Habes rem omnem: fatilfeci tibi omnino : noli mibi 
nmplius moleflus efje. Suidas, ct ex co Phauorinus: Ilavz ἔχεις" πάντ᾽ 
ἔγνωκας" quae glofía fumta efle videtur ex Ariftoph, Auu. 1,60. Sed ap. 


Sophoclem Philoctec, 621, fic-eít, "HHxxcees, c6, πάντα. ᾿Ἔϑηκάς au- 


tem idem eft, quod ἐποίησαςγ vt liebraei verbo ὩΣ vi folent 


pro verbo PIU.  Arque fic verbum τιϑένα! pofitum legitur. car- 
minibus maxime poé&tarum omnis generis, quorum interpretes Graeci 
illud verbo zo;&» explicarunt, vt Heiychius, aliique grammatici, vid. 
Hom. 11. ζ΄, 139. Odyl. ἐν 404. Hefiod. Os;y. 974. Aeíchyl. Pro- 
sneth, 443. Sophocl, Philo&t. 633. Eurip, Alceíl. 621, 62;. Pindar. 
Oiympionn. 1, 102. .8, 23. 10, 57. Pythionn, to, 25. Helfychius: 
"ES4qxey* ἐποίησεν. Lex. bibl. Coiflin, p. 495. ᾿ίϑημε ποιῶ. — Athe- 
naeus I1, 14. p. οἱ. D, ἐπεὶ τὸ ποιῆσω, ϑεῖνα! πρὸς τῶν ἀρχαίων 
ἐλέγετο, Conf, Pfochenius in diílert, de purit. L. Gr. N, T, f; 7o; 


236. De medio accepta locutio. Barnes repofuit καὶ pro τῆς. B. 
Immo Stephanus jam ediderat καὶ zoguvgs" recte, opinor: fruftra dillen- 
tiente Zcunio p. 2:. Nam καὶ cft aco, vt odar, 2g, 34. Ἄνθρωπε, 
non tam expofiulantis, et conquerentis, vox cíle videtur, vt Luc. 22, 

. : 3 " IO * » 

58.: quam blandientis, ὦ Qs, ὦ φίλτατε vt ap. Xen. Cyrop. 2, 
(ἃ, 4, Certe totum odarium loquitur, coiumbam non fuiffe iratam 
homini, Latini ira vtuntur vocibus £z 40720, et zi bono. vid, Vefterhou. 
ad Terent. Heautont. $, 3. t, Cornix zb Homero Odyf. £, 66, vo- 
catut.zayvyA «6705, €tab Hefiodo Ἔργ. 747. λαπέρυ χ᾽ quae gloffà ap, 
Hefychium explicata legitur vocabulo AcAos quod commuuae cft voci 
omnium auium: vid. Ariflot. H. AA. 4. 9. p. 283. D o. », Duual. 
Sic hirundo appellatur AcAcs ap. Non, Dionyff, 3, 13.: et cicadee di- 
cuntur AzAor ap. Long. Paforall. 1, 12. p. 2o. Mol., vt λάλος τέττεξ 
Anthol. 1, $o. 12.: et Zeczf/ee zp. Longum d, 1. 3, 16. p. go. Et Acli- 
enus, vt ἢ]. AA. i2, 10. icriplit τρυγόνος δὲ λαλέξερον ἔλεγον, ita ibid, 
6, 19. , ἔξμκεν » inquit, χκελεδονας, καὶ κοσσυῷες, καὶ τὸ τεττίγων φῦλον, 
καὶ κίτταν, λώλον, Ab Ouidio cornix nominatur gerru/a Amorr. 3, 
$. iz. Metamm. 2, $47.: vbi v. Burmanus: ct /oguex Faftc.-2, 89, 
Caeterum. numeri huius odarii refpondent numeris odarii primi, ita 
tamen, vt fpondeus primam fedem in v, 8. 20. 33, 34. 37. habeat. 
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Lei κήρινόν τις 
€ ἸΝρηνίης ἐπώλει" 
Ἐγὼ δέ à παραςάς, 
Πόσα SEA y £o σοὶ 
5 Ἰὸ τευχϑὲν -ἐκπρίωμαι; 
Ὁ δ᾽ ése δωριώξων,, 
Λάβ' αὐτὸν, ὁππόσα λῆς, 
Ὅμως δ᾽,. ἄν ἐμεέϑης. πᾶν," 
.. Οὐκ εἰμὲ κηροτέχνης" 
10 'AAX s ϑέλω συνοικῶν 
Ἔρωτι: παντορέκτᾳ. 
Δὸς ἄν, δὲς αὐτὸν ἡμῖν 
Δραχμῆς; καλὸν σύνευνον., 
Ἔρως, σὺ δ᾽ εὐϑέως με 
15 Πύρωσον' εἰ δὲ μὴ, σὺ 
Κατὰ Φλογὸς τακήσῃ, 


VARIETAS LECTIONIS 


* küzsTE Gs ἔρωτα κήρινον cod, Vatic, p. 678.:. quo in libro boc oda- 
^ gium efl decimum. 5. τυχϑὲν tod, Vatic, in m.: fed in ipfo ordine 
efl τευχϑέν" quod. etiam Stepb. attulit... 7. ὅπποσω coni. Pau, $robb, 
Zeyn., p. 22, et Val. 124,7 recepit Borb. λῆς Lubin. Flaid. “γι, 2. 
Deg. 1. 2. Holjt. Born. male, 8. Ὅμως ἂν ἐκμάώϑης Tur cod. Vatic. 
* ὅμως δ᾽ y ἐκμιάϑης νιν comi. Scal, probb, Zeun, p. a2. et Val, p. 124. 
Vmus δ᾽ ἄν Pew, πῶν degl malébat Fab, , prob, Pauo, qui tamen fe 
nefcire offendebat, ὅπως δ᾽ ἂν, an ὅμως δ᾽ iy y feribendum effet: coni, 
Fabri vecepp. Bruncqu, AAnaletft. ἄγρια, Dog. 1.2, Holfl, At tum 
ἂν aleffe debebat. v. "Theopbr. charr. 21, 4, ὅμως Ir. ἐκμάϑῃς νιν 
Zirg.2: Borb. Brig. Berm. ὅμως δ᾽ ἵν᾽ iyu. πῶν Darm. Lam, 9. εἶμι 
πηροτέχνας,͵ Barn. Lam. ἀκ ti καροτέχνας W^ 1. 2, Dcg, V. 2. 
Ber. Holft,. Brig. Bor. 7.3, Qu d καροτέχνας CONI. Barn P.» probé. Pau, .. 
Zeun. 
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Zeun, p. 22, et -Val, p. 184. Valperga- p. 85. , lege. inquit, "Ow: 
JW ἐκμάϑης, aut Ὅπως δ᾽ dv ἐκμ., πᾶν. 10. € τι AG Borh. Brig. e 
coni. Paui, probb. Zeunio p. 21, et Val. p. 124. συνοικὴν Barn. Arg. 
1 2; Deg.u1 2, ΜΟΙ, Brig., probb. Ραμα, Zeum, p; 22. et Val. 
p. 134. τι. παντορέκτ᾽  COd. Vat. παντορέκτῃ Stepb, Mor. Com, 
Lubin. Flaid, Fab, Met. 1. 2. 4 


ANNOTATIONES 


ODE X 


1, H,e, fenum Cupidinis cereum, v, Eubulus, vel Araros, ap. 
Athen. (3, 2. p. $62. C... Gloff. vett, Κηροκώλης Cerarius. | Caeterum 
in linguam vernaculam conuerfum extat ^ hoc odárium in Promtuario 
philol. Helmftad. part. 2, n. 4. 


3. Derepente. fuperueniens: magis comicum eft hoc, quam παρα- 
γενόμενος. Latini veteres dixere praeffus, B. 


$. Codex Vaticanus, vt autor eft Barnefius , altera fcriptura habet 
τυχϑέν. B. Σοὲ coniansi hoc loco debet cum participio τὸ τυ χϑὲν, 
vt idem fit, quod ὑπό, vel πρός, ca... Nam e v, 9. intellegitur, poctam 
utaffe, iuuenem illum effe cerarium, a quo adeo fignum Cupidinis 
fitum effet, Senfus eft, quanto mibi vendere vis boc figuum? Anftoph. 
Acharnn.812, Πόσα πρίωμαί σοι τοὶ χοιρέδικ, λέγε. Sic vero apparet, àx- 
πρίασϑαι idem efTe, quod mpíua Jod, vt odar. 13 , 4, 2xavivo4 idem eft, 
quod μανῆναι v. 8. Coniunttiuus ixzgísgo pendet ab coniunciione 
ἵνα, quae intellegi debet: vt odar. 12, 1. 4. 7. 32; 24. 


6. Fuerant Dores aliquantum agreftes, atque fimpliciores. B. 
Δωριάφειν ditum eft pro δωριώφειν τῇ φωνῇ, vt Xen, anab. 3, 1. 26, dixit 
βοιωτιώζεν τῇ Φωνῇ" id quod iam lac. Nic, Loenfis epiphyll. mifcell, 9, 
4. P. 642. f. fuppl. To. 5. thef, Gruter. atimaduerrit. Qua quidem 
forma verbi an fcriptor probus quifquam alius ita vfus fit fimpliciter, 
recte dubitari poffe videtur. Nam Dorice /oqui, Dorica lingua vti, dici- 
tur- δωρέζειν" v. (Theocr, Idyl, «5, 93. et Tacian. orat. πρὸς “Ἑλλάς, 44.: 
vt cvpiCny eft. Syriace loqui. ap. Scxtum Empir, c, mathematt. 1, 13. p. - 
486. Fabric.: ἑωνέζειν lingua lonica vti ap. Ctefian. excc, Indicc, c. τις 
ἀμυκλαϊσδην lingua vti Amyclaea ap. Theocrit. ldyl.12, 15,.— ; 


7. Pbauorinus: Ajs' avri τῷ ϑέλεις, λέγεασι Δωριῶς. v, Ariftoph. 
Acharnn, 749. | Theocrit, Idyl, 4. 14. 5, 21. 8. 6. Conf, fchol. T'heo- 
criti ad Jdyl.:1, t2, fchol. Callim, ad ἢ, in Dian. 19. Etymol, M. v. 
Λητώς et Gregorius in de diale&t. p. 114. ibique Koenius, Pro ὁππό- 
cx legendum εἴς videtur, auctore Pauo, ὁππόσω. Λαριβάνειν autem 
verbum proprium eft de //, qui aliquid emunt, Photius Lex. MS. ap. 
Valquenar. ad Theocr. Adoniazz. p. 240. Λαβὼν, xvgíus, καὶ ὠγορά- 
σας, καὶ μισϑωσάμενος. V. Theophralt. charr. 18, 3. . Theocrit, idyl. 15, 
20. Arilloph. Plut, 882. Lingua vernacula eodem modo vfurpat ver- 
bum semen: et Latina verbum fumere. v. Cic, 7, ep. 23, $. 


8. Nefcio cur, vel Faber de ὅμως fecerit ὅπως, vel Scaliger, et 
iarnefius, 9"? pro δ᾽ W'y; nifi ftudio nouandi; quod nebis abeffe .volu- 
. mus. 
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mus, B. Ἐκμάϑης pendet a particula ἄν hoc fenfu, 4t, f verum fcire 
vis: a£, vt ne te cclem quidquam: t feito, 


9. Barnefius pergit in Dorifmo, probabili fane ratione, fed fine 
librorum autoriate; proeterquam quod ih Varicano M$, repeterit sxy« 
τορέκτα, Quod et nos fecuti fumus. Decuit tolli vocem in Dóricum 
Íonum ad finem, lncertum, an Anacreon Dorifimi in tantum fuerit 
curiofus, vt et diceret &ui , vel Zug, καροτέχναςγ ct pro cvyaxáy po- 
nerct συνοικῆν, lllud forfan nimis φορτικὸν foret in tam liberali viro, 
B. Κηροτέχνης» quo nomine carent Lexica, idem cft, quod κηροπλάφης» 
Jignorum ceycovum fior, 


19. Συνοικῶν modo pro συγκαϑεύθδειν eft: coniugale vocabulum. B. 
Vid, Sirac. 25, 8.: vt v. 13. Cupido vocatur σύνευνος concubinus [Quinc- 
til. 1, 2. 8. Suer. Galb. 22. Sen. controuu. 4. p. 445. To. 3. Gron,]. 
De marito hoc nomen legitur ap. Aefchyl, Prometh. 965. Hefychius: 
Συνεύνιον" σύγκοιτον᾽ leg. σύνευνον, autoritate Cyrilli in Lex, MS. et 
Philodemi in Anthol, MS, ap. Albertium ad Hefych. p. 1306. To. 2.: 
etfi non ncfcio, in Photii Lex, MS., et ap. Suida, συνεύνιον fcriptum 
extare. Glolf. vett. Σύνευνος Coniux, concubiua: quomodo legitur ap. 
Sophocl. Αἴας, 1519. et ap. Pindar. Olympionn. 1, 141, Δραχμῆς eft 
qae pretii, vt ap. Apittoph. Plut. 884. ἢ Φορῶ ydp πριάμενος Τὸν 

ἀκτύλιον τονδὶ παρ᾿ Εὐδώμα δραχμῆς. Sed drachma Attica habuit fex 
obolos, v. Pollux 9, 6o. et fchol. Arittoph. ad Plut. 194, Pro £ ϑέλω 
Pauus coni. £ τε Au, rccte, opinor, vid. v, 7. 


1r Cupido hoc loco παντορέκτας dicitur, Voluit enim &zauxza 
παίζειν», quod alias [odar, 52, 24.] dicit noller Anacreon, B, Vid. 
"ÜTrilerus obferuatt. critt, c. 3. p. 6. f: qui hoc nomen rc&te ait effe 
omnia appetentem, ad quatuis prociiuem. Nam ductum eft, non a verbo 
ῥέζεσ, vt fit omnia efficiens , vt explicauit Albertius ad Hefych. p. 183. 
"p0.2., immo a verbo ὀρεκτῶν, quod ett, Hefychio interprete, 2z,3v- 
μᾶν. Nam Cupidinem facile apparet a cerario. venditore appellari 
παντορέπτην maxime propterea, quod animum inflammare ftudeat amore 
Veneris, Atque hanc ipfam ob cauffam a poéta emtore vocatur xaA»s 
σύνευνος. Sic vero non necefle eft, vt pro παντορέκτα reponatur zay- 
ToQAÍxTa«' Quae erat Daui fententia. — Carent nomine παντορέκτης 
Lexica, et Gloffaria: fcd legitur bis ap. Adamantium in libris phyfiog- 
nomonicis: vid. Schneiderus peric, crit. ad Anthol. Conftantini Ce- 
phalae p. 98. í.: ct difcipulos Iefu Eufeb, D, E. 3. p. 117. C Golon. 
negat παντορέκτας γεγονέναι. τς 


15, Πύρωσον fac, vt calefcam: fac, vt amem. 


16, Minitatur ei magica tormenta, de quibus ita Virgilius ecl, 8, 
$o.Í, Limus vt bic durefeit, et. baec vt cera liquefcit, Vno, eodemque, 
igni, fic noflro Daphnis amore. In traditis veterum | perfuafionibus ec 
iita fuerat, dedicatis iam imaginibus adeffe deorum animas: qua de re 
vide fis Apuleii Afclepium. B. Mich, 1, 4. αἱ κοιλάδες raxicovrag 
ὡσεὶ κηρὸς ἀπὸ προσώπα πυρός. Caeterum metrum huius odarii eft me- 
trum Anacreontium : fed v. 9. 10. 13. in prima fede fpondeos habent 
pro iambis, ' 


am spen e m ne 


x I D IA EIZ 


»* 
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Δεν αἱ γυναῖκες, 
᾿Ανακρέων, γέρων er 
A Hd » y γις » 
Λαβὼν ἔσόπτρον ἄϑρει 
Κόμας μὲν sxír ὅσας, 

5 Ψιλὸν δέ σευ μέτωπον. 
LI * ^ ^ , ^ 
Ἐγὼ δὲ vac κόμας μὲν, 
Eívr ἐισὶν, év ἀπῆλϑον, 
Οὐκ οἶδα, τῶτο δ᾽ οἶδα, 
Ὡς τῷ γέροντι μᾶλλον 

10 Πρέπει τὰ τερπνὰ παίζειν, 

Ὅσῳ πέλας và μοίρης: 


VARIETAS LECTIONIS 


8 ἄλλο ds ἑαυτὸν cod. Vatic. p. 677.: fed in marg. adfcripta funt fem- 
pliciter verba εἰς ἑαυτόν. nam boc odarium eft in illo codice odar. [δα 
fum, 1. αἱ ἑταῖραε Foppenf. fime cau[Ja. 2, dywaxpl^v cod. Vatic, 
4. sx cód.Vatic, $. ew  Borb. πρόσωπον legit Pe, Vitlorius, qui 
primus boc odarium , quod ab Henr. Stephano in libri dntiqui tegmine 
inuentum: v. Metar. Vit. Stephani p. 21a. f. et Schelbern. praefat. 
ad. Commercii epift. Vfenb, P. 3. p. 13.3. acceperat, edidit Letit, varr., 
20, 17. 8. τὸ δὲ cod. Vatic. 9. và cod. Vatic, ds d? y. Met. 2. 
Xo. τὸ τερπνοὶ cód, Vatic, Barn. Lam, Arg. 1. 2. Deg. v. a, Holff. 
Brig. Born., prob. Zeun. p. 23. 11. ὅταν» vel ὅτῳ, coni, Pau, ffne 
eauffa. và Μοίρης Barm, Bruncqu. znalett, arg, 1. 2, Deg. 1, ae 
Ho/ft. Brig. Born. fine cauffa. 


.ANNOTATIÍIONES 
ODE XI 


, 10. Εχ hoc odario , quod etiam Latine a Fabio Paulino conuerfimi 
legitur in eius praelecit, in Thucyd, hift, de pefte Athenn, p. 551. 
Venet, A; C, 1693. 4,, Palladas putatur expreífiffe epigramma, quod 

nunc 
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nunc extat in Anthol 2, 47. 19. Meétrum buius odarü eft metrum 
dimetrum caralecicum: fed' v. 7. 8, 9. trochaeum in prima fede ha- 
bent pro iambo, 


3. Suidas: ἸΛϑρει" ὅρα, βλέπε,  Hefychius: Αϑρει" βλέπε, Von, 
ver, δε.  Phauorinus addit, ϑεώρησον; σκόπει. "EcomTpov legitur etiam 
odar, 20, 5. 1, Corr. 13, 12. lac. 1, 23. Sed nomina ἔνοπτρον, et 
κάτοπτρον, [Ariftoph. Thefimophorr, 147. Plato Cratyl.28. Xen. Cyrop, 
7» 1. 1.] vfitatiora funt. Hefychius, ec Phauorinus : "Ezoszgoy κάτοπτρον, 
Suidas: "Ecomzgov 70 κάτοπτρον, Phauorinus addit, neíciebam vnde, 
ἐσόπτρῳ in Gloff. vett, ᾿Ἔσοπτρον Speculum, fbeculare. — Palladas 
d. 1. v. 1, habet, D'veaAiov με γυνῶῶκες ἀποσκώπτασι, Aiyscu, Eis τὰ 
κάτοπτρον ὁρῷν λείψανον ἡλικίης, Erant autem fpecula tum fere aerea, 
fed ctiam argéntea, et aurea, vid, Spanhem, ad Callim. h, in Pallad. 
V. 17. 21. ' 


4. Gloff. vett, Keg Coma , cae[aries, caplilatim: leg, capillatió, 
aut capi//amentum, Suidas: Kg ἡ Spi τῆς κεφαχῆν: Helychius; et 
ex co Phauorinus: Koma αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς. Scilicet κόμη pro- 
prie eft curatio, cultura: dcinde ita appellatur capi//us feminarum, 
quia comi, et coli, folet: vid. Salmafius ep. de caefar. Virr. p. 551. ff. : 
€t virorum: vt odar, 29, 3. , 

s. Hefychius: Ψιλόν, — ἀτριχόν add, Pollux 2, 26,9 Gloff. vett, 
"Nds, ὁ AGos, Glaber. Vixoi Depiles.. Senfus eit, confule fpeculum: 
caluu$ ἐς, Vid, Salmafius d, 1. et lunius in de coma c. 11, 


6. Barnefius male vertit, qvod ad comas attinet. Nam poéta ze 
κόμας retulit ad verbum οἶδα, quum referre. illud dcbuiflet ad verbum 
ei, fic, ἐγὼ δὲ ἐκ οἶδα, αἱ κόμαι. μὲν ἔτ᾽ εἰσὶν —: id quod Lubinus 
praeclare vidit. De qua forma loquendi, praeter alios, confuli poffunt * 
Neocorus ad Ariítoph. Plut. $5. . Tailori index Atticus Lyf. v, accu- 
fac. et nos pracfat, ad gram. Velletri p. io. Senfus eft, sefcio, caluus 
Jim, nec ne, Neque enim neceffe eft, vt οἶθα accipiatur cum Zeunio 

.23. ita, vt fit curo, multo minus cum. Palaeretio obferuatr, in N. 
7d ad 2, Corr, 12, 2. p. 427. fic, vt idem valere dicatur, quod δύναμεαι» 
intell, λέγειν, — Palladas d.1. v, 3. 4. hanc fententiam ita reddidit, / AAA" 
ἐγώ, ἃ λευκὰς Φορέω τρίχας» ATE μελαίνας» Οὐκ ἀλέγω, βιότα προς 
τέλος ἐρχόμενος, Caeterum vt h.l, xoay. dicuntur. ἐπελϑᾶν , ita ps 
thol, 7, 177. 1. legitur τὸ πρόσωπον οἰπῆλϑεν. : 


i 


9. Hefychius: 'Qs e ὅτι. v, Palaeretius obferuatt. in N. T 
P. 374. 


19, Locutio liberalis, et verecünda.  Mirifice placuit Barnefio 
τὸ τερπνὰ παίζειν, quod in Vaticano exemplari eft: nobis vero altera 
le&io amoenior videtur, et maioris ἀφελείας. B. Nam adie&iua plu« 
falia neutrius genctis vimm aduerbiorum habentia iunctum fere fibi ar« 
ticulum oftentant: vt τὸ πρῶτα odar, 18, 3.: a librariis non raro. ne» 
gle&um': vt ap. Xen, Cyrop. 1,4. 14. pro τὼ xgézisw in cod, Brem, 
Ícriptum eft κρώτισα fimpliciter, Infra tamen odar, 52, 24. eft ἄτακτα 
παίζειν. Τὰ τερπνὸ παίζειν eft amori ludum dare Horat, 3. od. 12, 1, 
Palladas d. 1, v. 5, f. habet, Εὐδδμιοις δὲ μύροισιγ καὶ εὐπετάλοις τεῷ οἷα 
γρισιγ καὶ Βρομίῳ y παύω φροντίδας y rtm At poéta noller agic cum 

2 muliet« 


r 
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mulierculis, « Conf, odar. 13, τι, Et vt τὼ μοίρης eft mors, fata: vt 
^ - , Ὁ e * 
v0 τῆς τύχης forzuna Eurip. Alceft. 785. et c τῆς ὥρας pulchritudo 
Aelian, V. H. 12, 1. p. 723. Gron.: ita ante μᾶλλον V. 9. intell. τος 
σάτῳ, νοὶ τόσῳ, vel τοσῷδε, et poft ὅσῳ intell. μἄλλον,, vt Latihi que, 
anto, fimpliciter dicunt pro quo magis, quanto magis, v. Ducquerus 
ad Thucyd, 6, 89. Reitius ad Lucian, p. 73o. To. 2, ct Dracquenb. 
ad Liu, 1, 25. 13, Nos quidem fimiles locos vtriufque eeneris obfer- 
Vaueramus adhuc hos. Marc, 7, 36. ὅσον δὲ αὐτὸς αὐτοῖς διεςέλλετο, 
μιῶλλον περισσότερον ἐκήρνσσον., Hébir, 8, 6, νγυνὶ δὲ διαφορωτέρας 
“ἔτευχε Ani ὅσῳ και πρεττονὸς isi διαϑήκης μεσίτης" c, I0, ag. 
xoj τοσέτῳ μᾶλλον, ὅσῳ βλέπετε ἐγγίζασαν τὴν ἡμέραν. Plato Euthy- 
phron. 12. extr, κιγδϑυνεύω -- ἐκείνα τῷ ἀνδρὸς δεινότερος γεγονέναι τὴν 
πέχνην τοσέτῳ» ὅσῳ ὁ μὲν τὸ αὐτὰ μενον ἐποίει 8 μένοντα" Apol, 30. 
χαλεπώτεροι ἔσονται!» ὅσῳ νεωτεροί en, Xen. Cyrop. 14 3. 12. xo 
χάριν σοὶ — μᾶλλον ἄσομια!. Ὅσῳ ἄν “Λεονώκις εἰσίης ὡς ἐμέ 1, 6. το, 
p.47. Lipf. ἔγωγ᾽ ἂν ὅσῳ sfida "" αὐτὸς βελτίων ναι —, τόσῳ δ᾽ ἂν 
μᾶλλον Φυλαττοίμην".7»5. 3" 00 δὲ προσωτέρω ἐγίγνοντο, τοσῷδε Ma 


΄ 


do Trgoy μετεβάλλοντϑ, add. ibid. 7*3 9. 26. P. 296, 
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IB ΕΙΣ XEAIAONA* 


"I σοι ϑέλεις ποιήσω, 
Tí σοι, λάλῃ χελιδὼν: 
Τὰ ταρσάώ σευ τὰ xia 
Θέλεις λαβὼν ψαλίξω; 

5 Ἢ μᾶλλον ἔνδοϑέν σευ 
Τήν γλῶσσαν, ὡς ὁ Τηρεὺς 
"Exevoc, ἐκϑερίξω; 

Tí μευ καλῶν ὀνείδων, 
Ὑπορϑρίαισι Φωναῖς, 
1o ᾿Αφήρπασας Βώϑυλλον; 


VARIETAS LECTIONIS 


V ΤΣ αὐτῇ ds χελιδόνα cod. Vat, p. 677. f. in ordine, et in marg.: eft 
boc in libro odarium monum. 2. τί σοι, λάλευ χελιδὸν cod, Vatic: 
vt oda, 33, 1. τίν κωτίλη χελιδών; Barn. Lam. Zrg. 1.2, Deg.1.2, 
Brig. Bern. , probó. Bruucqu. Zeun. p. 24. Bartb, p. 8, Val. p. 1244 - 
reHe. 3. τὸ ταρσά σὶν cod, Vatic. 7. ἄξεινος comi. Triller, P, τὶ 
2οδε, Betracht, p. $14., improb. Zeunio p. 25, 8. μεῦ «eod. Vatic, 
9. ὑπ᾽ ὀρϑρίαεσι cod. Vatic, 


ANNOTATIONES 
ODE XII 


2, Lapfus videtur memoria Hefiodi interpres, Proclus, qui, vt 
oftendit Barnefius, pro λώλη habet κωτίλη», cum, et Vaticanus liber 
habeat 2.22.69, et reliqui omnes, praeter ipfius Barnefii editionem, λάλη. 
Certe vel in fequente oda [v. 7.] λάλον ὕδωρ legimus, et in oda εἰς 
περιςεροὶν [9,36- f. ], λαλιςέραν τῆς κορώνης. Quid quod xwz/As fit hirun- 
dinis alterum nomen? κωτέλην γὰρ λέγασι τὴν χελιδόνα, inquit Theo- 
critj interpres Graecus [ad Idyl, 15, 87-]. B. Certe Thebanos, verbo- 
rum nouatores, hirundines dixiffe κωτιλαάϑδας, auctor eft Strattis in Phoe- 
niffis ap. Athen, 14, 3. p. 622. A. Etymol, M, p. 551. Sylb. Κωτίλ- 
huy muvspyus κολακεύων. καὶ λέγων" umo τίνος ὀρνές χελιδὼν καλα- 
μιένκ' iQ x καὶ οἱ πολλὰ λαλᾶντες, κρὴ κολακεύοντες; κωτέλοι λέγονται. 
Phauorinus: Κωτίλλος" ὄρνεον ὅτω καλάμενον, ἀφ᾿ i καὶ οἱ πολλοὶ λα- 

Ὠ 3 λζγτες 


54 ANAKFPEONTOEZ 


λῖντες, καὶ κολακεύοντες γ κωτίλλοι καλξνται. τὴν χυλιϑῶνα" leg. κα- 
λξνται" ἡ χελιδών. Conf. Clemens Alex, Strom. ς, p. 558. C, Proclus 
ad Hefiod. "Epy. 374. p. 86, Heinf. Καὶ γὰρ τὴν χελιδόνα κωτίλλειν 
λέγει. ὡς £pi περὶ | les. πωρὼ ᾿Ανακρέοντι κῳτίλη χελιδών, "Tzetzes ad 
Hefiod. d.l. p. 87. 1 Κωσίλλεσα᾽ πολυλυγξσα' κωτίλ x50 9 χελι- 
δώνη [l. abu ]s διὼ τὸ λάλος evo, παρ τε ᾿Ανχπρέοντι, καὶ Σιμω- 
᾿ γέδη, καλἄτω, Vnde Vrfinus in reliquiis Anacrcontis p, 141. pofuic verba 
Κωτίλλη xtAiduv. lam etfi non fatis apparet, an verba ifta ex hoc 
potiffimum odario fumta fint, vt fufpicabatur Muncquerus ad Fulgen- 
tii Mythol. p. 604. Stauer.: tamen dubitari non poteft, quin fcriptura 
nl, κωτίλη χελιδών: clesantior fit altera, etiam Valquenario iudice ad 
Theocrit; Adoniazz. p. 379. Nam non modo vox τί accommodatior 
eft linguae iratae, quam τί coi, fed ipfe etiam verficulus fic numerofior 
fit, auribufque gratior, Accedit, quod κωτέλη vocabulum exquifitius 
eft, quod grammatici veteres explicaffe reperiantur vocabulo λάλος. 
Hefychius: Κωτιλος" --- λάλος: KoriAcy -ττ λάλον, Κωτίλη᾽ λαλιςάτη. 
Caeterum non ignoro, λάλος etiam de hirundine dici: vid, ad odar, 9, 
37.: garrulam birundinem dixit Virgil. Georgg. 4, 307., vt Leonidas 
Anthol, 1, 5o, 4. 1. λαλαγεῦσαν χελιδόνα᾽ neque formam feminini 
gencris nouam effe. δὶς odar. 9, 1. ἐρασμέη πέλεια᾽ odar, 33, 2, φίλη 
χελιδὼν, irqcóp μολξσα. Conf, Animaduer(l, ad Veller. p. 137. f. Et 
vt ἢ, l, legitur τό σοι ϑέλεις ποησω: ita Chrittus ap. Matthacum c. 20, 
32. dixit, fed in partem bonam, τί ϑέλετε moon ὑμῖν; et Luc. 18) 41. 
7/000 ϑέλεις ποιήσω $ 


3. Phauorinus: Ταρσόν" — ἔτι δὲ καὶ ἐπὶ πτέρυγος ὀρνέων ἡ λέξις 
αὕτη x&rwt nempe ob fimilitudinem quandam, quae alis intercedit 
«um cratibus, in quibus cafei ficcantur. Hac enim proprie r«gcoi, et 
ταῤῥοὶ, dicuntur. Hefychmis: Ταῤῥοί" τὸὼ ἀγγῶὰ τῶν τυρῶν' item: 
ταῤῥός" — πλέγμια καλοίμεινον, ἐφ᾽ x τὲς τυρὲς ξηραένεσι. add, Pollux 7, 
173. Íchol. Hom, ad Odyf. /, 219. Euftathius ad Odyf. ὁ p. 1625, 14. 
Rom. fchol. Theocriti ad Idyl. 11, 357. Ab Ariftophane Rann, $68. di- 
'cuntur τάλαροι, — Atque haec ratio fane praeftare videtur rationi eorum, 
qui praecipiunt, nomine ταρσὸς proprie fignificatas effe a/as auium, 


Suidas: Taegsós κυρίως τῶν φρέϑων ἡ πτέρωσις" ἐφ᾽ ἃ καὶ τῶν κωπῶν 


ὅμοιος ὃ σχηματισμος τως "Hgodoros" quae verba petita funt e elofla- 
rio Herodoteo, cuius exemplar eft in bibliotheca nuper Coifliniana, 
v, Catal, huius bibliothecae p. 485. Ap. Aelian, H. AA. 2, 1. à ταρσὸς 
τῶν πτερῶν eitde gruibus, et in epigram. Meleagri ap. Albertium ad 
Hefych. p. 1550. To, 2. legitur διφυης ταρσὸς πτεούγων. "Tagca enim 
di&um eft pro ταρσὲς, vt dicitur λύχνα, κύκλα, δίφρα, et eius generis 
alia: et ταρσὰ x&Q« funt a/ae veloces, rapidae. 


4. Gloff. vett. WaA/cw Forfco: h.e. forfice defeco f. amputo: íed 
hoc loco ita accipi potcít, vt fit omnino amputare, abfcindere. Nam 
verba formarum non raro ponuntur, inuitatu naturae rérum, pro ver- 
bis generis: quale eft v. 7. verbum ἐκϑερέζειν» quod quum fit proprie 
emetere, ibi eft omnino. exciZere, exfecare, idem, quod ἐκτέμινειν ap. 
Apollod. biblioth, 3. p. 245. Fab., et ἀποτέμνειν ap. Polluc, 2, 115, et 
Zcenub, paroemm.,3, 14, Sophocles Αἴας, 240. et auctor epigr. Anthol, 
1, 6. 2., vli funt hoc ipfo in genere verbo ϑερέζεινγ vt Horatius 1. fat. 
2, 46, formula Zemetere. ferro, íed Ouid. Metamm. 6, $56, f, verbis 
linguam auferre enfe fero, vid. Proluff. de verf. αὐγὴ V. T. 1, p. 26, f, 
€t Abrefchius Animaduerff, ad Aefchyl. p. 304, To. 1. 


$. Face- 
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t, Facete garrit Anacreon, nam i$203£y σευ hoc loco παρέλκει. B. 
Immo verba ἔνδυϑέν σευ fcienter addita funt ,'vt refpicerent ad τι rape 
v.3., membra hirundinis exteriora. No/o, poéta inquit, auferre tibi 
alas, partes, et membra exteriora, quibus etiam. ablatis, mibi po[fs mo- 
Jefla ejfe : immo auferam tibi potius /inguam, partem, et membrum in- 
terius , quo ablato, non po[fzss amplius mibi garrulitate tua offcere, Sed 
aduerbium, qued motum de loco declararet, pofitum eft, habita ratione 
verbi ἐκϑερίξω,. vid, ad Plat. Phaedon, 57, 19. 

6. Tereusille non praecidebat Procnes linguam, verum Philomelae. 
Ariftoteles in Ihhetoricis [3, 3. extr.] Procnen dici Philomelam monet: 
quod vel ipfe firmat Virgilius, qui Bucolicis [ecl. 6,79.] pofuit, Quas 
illi Philomela dapes, B. Vid. Vrünus Virgil. illuftr. ad d. 1. p. 62. 
Scilicet Ariftoteles docet, Gorgian fophiftam A/rundinem dixiffe QiAc- 
pz quod idem traditur a Plutarcho Ífympolf. 8, 7. p. 727. D Το. 2. 
Vechel, Plerique enim veterum narrant , Philomelam, Procnes, vxoris 
Terei, regis Thracum, fororem, quae a luftino M. orat. πρὸς “Ἕλληνας 
€. 4. γλωσσότμητος Vocatur, mutatam effe in hirundinem, Procnen in 
lufciniam, vid. Aefchylus Supplicc, 62. f: Palladas episr. Anthol, rz, 
6o, 9.: Apollod. biblioth. 3. p. 245. Fab.: fchol. Ariítoph. ad Auu. 212. 
P. 376. Baf,: Proclus, et Tzetzes, ad Hefiod, "Egy. $68.: Euftathius ad 
OJdyf, τ΄ p. 1875.: Ioh. Malelas chronogr. p. 241. Oxon: Eudocia Ion. 
P. 327.: Muncquerus, ec Srauerius, ad Hygin. fab, 45. p. 109. f,: Ioh. 
Marius Matius Annotatt, c. 7o. p. 197. Trai. Vnde χελιδών, quam Ari- 
ftoph. Rann, 493. Θρηϊκίαν vocat, dicitur Πανδιονὶς ap. Hefiod. "Eoy. 
568. et Anthol, t, 33. 32., h. e. sos Πανδίονος odar 20, 3. f, Nam Phi- 
lomela, vt Procne, fuit filia Pandionis, regis Athenienfium. v, Paufan. 
1, 4I. extr. In iis, qui Philomelam mutatam effe in lufciniam credi- 
dere, fuit Himerius, qui cauffam quoque gius rei attulit orat, 24, $. 
p. 812. Verníd, Cacterum nomini ὁ Τηῤεὺς quo fenfu additum fit pro- 
nomen ἐκῶνος, docet Faber ad ἢ. 1. Reddi poteft ;/7e, fce/effus. Plin, 
H.N. 4, 11... Intus Byzia , arx regum Thraciae, a lerei nefaflo crimine 
inuifa birundinibus: 10, 24. Thebarum tecía fubire negantur [hizundi- 
nes], quoniam vrbs illa faepius capta fit, nec Byziae in Thracia, prop- 
"er fcelera. Terei. 

10. Seníus eft, Quid me matutinis tuis cantibus [vid. Virgil. Aen, 
8, 456. et ibi Vrínus p. 434.] exeitafli, quum mibi videbar 1n omnis 
zenere. Baihyllum ὁ Nam καλῶν coniungt poteft, et cum nomine ὀνεέρων» 
vt ὄνειροε dicantur. καλοὶ, quia poéta fibi vifus eft in fomnis tenere Ba- 
thyllum, et cum nomine Βάϑυλλον», per figuram hypallages notiffimam. 
'Sed fuperior tamen illa ratio melior eft, quum fit exquilitior, et. magis 
poética. Argentarius Anthol, 1, 6o. το. Op, τί μοι φίλον ὕπνον ἀῷ- 
ἥρπασας; ἡδὺ δὲ llo ὀῥης Εὐδωλον xoirgs QXxtT ἀποπτάμενον. Nonnus 
Dionyfs. 3, 1.1 Kod λιγυρὴ em συνέτιος '&nps κήρυξ Ορϑρίον 
ὕπνον ἄμερσε λώλος τρύζωσα χελιδών, Nam Apuleius Floridd. p. 349. 
Elnenh. Natura, inquit, guibufdam auibus breuem, et temporarium, 
cantum commodauit: birundintbus matutinum. | Artemidor. 2,71. p. 8o. b 
Ald. de hirundine, ὅταν ys φαίνηται» ἐδέποτε ἑσπέρας ἄδειγ ἀλλ᾽ ἕωθεν» 
3x ἀνίσχοντος. Vnde hirundo vocatur ὀρϑρογόη ab Hefiodo Ἔργ, 568. 
Caeterum etiam hoc in odario, cuius metrum eft Anacreontium, v. 5. 
€t 6. prima in fede fpondeos hábent pro iambis. "oT 
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ΙΓ΄ ΕΙΣ EATTON "' 
Q.: μὲν καλὴν Κυβήβην 


Τὸν ἡμίϑηλυν ΓΑττιν 
Ἐν ἔρεσι βοῶντα 
Λέγεσιν ἐκμανῆναι" 

' Oi δὲ KAdgs mag ὄχϑαις 
Δαφνηφέροιο Goíg 
Λάλον πιόντες ὕδωρ 
Μεμηνότες βοῶσιν. 
Ἐγὼ δὲ τῷ Awaís, 

30 Καὶ «8 μύρε, κορεσϑεὶς, 
Καὶ τῆς ἐμῆς ἑταίρης, 
Θέλω, ϑέλω μανῆναι. 


VARIETAS LECTIONES 


V eis" Arr» Barn. Lam, εἰς ἄττιν τῇ αὐτῷ, et in marg, εἰσώττιν, càd. Vat. 
f.678.: quo in libro boc odarium efl ondecimum. | 4t. bic titulus cff 
eb argumento odarii alienus: cuius in locum Zeun. p.29. fubflituen- 
dum e[fe cenfebat bunc, εἰς μιανίαν᾽  mobis mon affentientibus. — 3. dv 
ἔρεσιν Stepb, α. Mor. Com. Lubin, Flaid, Fab. Barn. Lam. Pau, Met.2. 
4rg.. 2, Holfl. Deg. 1.2. Brig. Born. recie. Bodcav coni, Bentleius 
Jn ep. ad Franc, Gaconium, quae primum edita eft a Bruncquio in Arg. 
1. p. 123. [f. 7. 8. μεμηνότες Bruncqu, AAnale&ft, πιόντας — μεμηῃνότας 
βυᾶῶσαε coni, Bentleius d. 1,, ita, vt intell. λέγεσιν e v. 4, 11, gara 
τῆς ἐμῆς coni, Pauus. καὶ τῇ ἐμξ Ívolon. Foppenf, male. vid. edar. 4, 
35. 8,6. 29. 5. 412). ᾿ ᾿ 


ANNOTATIONES 
ODE XII 


τ; Kofyf£3 eadem eft, quae et Κυβέλη, [ita di&a a Cybelis, mon- 
fibus Phrygiae, v, Bercquel. ad Steph. Byz, in v, Κυβέλεια 7: nempe 
Pbrygia dea, fiue magna deorum mater [ v. Suidas v. Κυβηήβη]», Terra, 
Hanc pulcerrimus adolefcens Attin, fiue Attis, fiue Sol, et Adonis, 
aeperire ferebatur, atque ex amore commota fuiffe mente, B, Vid, 


Span- 
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Spanhemius ad Callifn. h. in Pal, indicem : Obferuatt. mifcell. p. 429. 
Vol. 1o. : Albertius ad Hefych, p. 365. ΤῸ, a. 


2. Et ὠνδρόγυνος, et ípado. Tam Adonis, quam Attin, vitiofe 
proferuntur pro "Azzaysyis, fiue Μητροπάτωρ. Atque hinc corrigendus 
nobis Hcfychius. nam pro 'Adxyoss legendum "AdzyZvos, ϑεός τις παρᾺ 
ᾧΦρυξίν" quem et 'EguaQgodizoy dicit ϑεόν. B. | 


3. Conic&ura Bentleii, βοῶντα mutantis in βοῶσαν, baud dubie 
' vana eít, etiam Pauo iudice, Nam primum articulus Attidis nomini 
additus fatis oftendit, "Az: effe fubie&um enunciationis: deinde aper- 
tum e(t, poéram, furere geftientem, non poffe laudare exemplum fe- 
minae, multo minus deae, ob fexus, et naturae, diffimilitudinem, vt 
odar, 31.: denique veteres tradunt, quum coepiífet Artis, adolefcens 
Phrygius, amare nympham quandam, Cybcben Í. Cybelen ei furorem 
inieciffe tantum, vt ipfe fe euiraret, ita tamen, vt nec tum amorem 
deae abiecerit. v. Salluft, de diis c. 4. p. 249. f. Gal. lulianus orat. 5. 
La&ant. 1, 17. 7, Conf. Arnaldus animaduertff, p. 10. Hunc autem ip- 
fum ob cafum Attis vocatur ἡμέϑηλυς» h. e, mec mas , nec femina: v. 
Heinf. ad Ouid, herr, 4, 48.: vt a Theophilo ad Αὐτοὶ, 3, 6. p. 304. 
Volf, ὁ ὠποκοπτόμενος, Bentleio jj425Avs videbatur efie mo//ibus, fe- 
mineifque fere, membris prae pulchritudine, paene puella,  Putabat enim, 
Κυβήβην» quae καλὴ vocatur, vt Panthea ap. Xen. Cyrop. 6, 1, 21. ἡ 
καλὴ Πάνϑεια,», effe Cybeben adhuc puellam, nondum deam: de qua v. 
Diod. Sic. 3. p. 191. f. To. 1. Rhodom. et Micyllus ad Ouid. Metamm, 
1o, 104. Etiam V. D. obferuatt, mifcell, Vol. 160. p. 420. ἼΛττιν ἃ 
oéta ἡμέϑηλυν credebat ita dici, vt effet idem , qui ἑπαλὸς "Azris ap. 
ueian, tragopodagr. v. 32. vocaretur, 


5; Conftans fuit apud veteres opinio, plurimos effe fontes, atque 
fluuios, Apellini, vel Mufis, vel etiam Nymphis, facros, eofque etiam 
corum, numinibus afflatos cífe. Caufa erroris, quod plures equáe in 
fürorem vertant bibentes, De Clario fontc, atque vate, ita in Anna- 
libus fuis Tacitus [Ann. 2, 54.]: In fpecym degrefJus, baufla fontis ar- 
cani aqua , ignarus plerumque literarum, et carminum, edit vefponfa ver- 
. fibus, compofftis [uper vebus, quas quis mente concepit. Barnefius etiam 

bunc locum adduxit. Ἔκ δαεμοονίων autem dementes furere, etiam 
grauiflimus fcriptor, Herodotus, teftatum reliquit, B. Intellegitur fons, 
qui erat in luco juxta Clarum, 'Ioniae opidum, Apollini facer: qui prop- 
terea Clarius deus vocatur ab Ouid, A, À, 2, 8o,: et Apollfo C/arius a Ma- 
crobio Saturnn. 1, 18. : quo auctore fcripferat e oraculo Apollinis Clarii 
librum Cornelius Labeo. Conf. Homerus ἢ, in Apol, 4o. Vndc dixit 
pocta Κλάρα παρ᾽ ὄχϑαες, non fimpliciter παροὶ Κλάρῳ, quo ambigui- 
tatem vitaret. Ἐπ tenendum eft, ὄχϑας hoc loco fonti tribui, quae 
fere fluuiis tribuuntur: Hefychius: Ὄχϑα' χἄλος more E" ἢ ὄχϑαι. 
Ὄχϑη" χᾶλος morujz' vt ap. Hom. ll. y, 187. Hefiod. fragmm. v. 
28. Pindar. Pythionn. 4, 82. Coluth. v. 338. Himer. eclog. ro, τό. 
p. 1:2. Vernfd. Vid, Dauif, ad Max. Tyr. p. 547. Lond.: Salmafius 
excrcitt, Plinn. p. 604.: Villoifonius ad Apollon, Lex. Homer, p. 626, : 
€t nos ad odar. 2o, 2, Apollo vocatur δχαφνηφόρος Φοῖβος. vt ap. Ouid. 
A. À.3, 389. /auriger Phoebus, es Anthol, 1, 38. 12. v. 5, δα φνογηϑής. 
Nam laurus facra erat Apollini, et ipfe frontem lauro redimitus finge- 
batur. vid. fragmm. 1, re. f, 
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7. Ὕδωρ vocatur λάλον, aqua fatidica, quia credebatur tribuere 
facultatem vaticinandi ijs, qui eam bibiffent. vid. Tacit. Ann. 2, $4. 
et Macrobius Saturnn. 1, 18. Leges linguae dici iubebant. 2.42.x vàz- 
mos" vt odar. 21, 2, JBgouén mia». 


8. Mutauit poéta íltruCuram membrorum orationis, vt tertium 
membrum effet fecundo accommodatum. | Qua quidem ex re vanitatem 
coniecturae Bentleii, πιόντας — μεμηνότας Bozgo4 corrigentis, ita, vt 
€ v. 4. repeteretur A£yxciy , fpero fatis perfpici poffe, Accedit, quod 
tum fcribi debebat τος πιόντας. Neque tamen negari poteit, ftru&u- 
ram membrorum odarii non carere infolentiae vitio. Nam pro οἱ μεὲν — 
τὸν — "Avr — βοῶντα λέγεσιν ἐκμανῆνα! dicere poétam ἡ sddiasdd 

ἐν "Arcus βοῶν λέγεται ἐκμικνῆμια! , quo magis rcíponderet hoc mem- 
brum reliquis membris. 


11, Coniectura Paui, legentis μετοὶ τῆς ἐμῆς, elegans eft, fateor: 
fed non neceffaria, quae ctiam metro reliquorum verfuum repugnet, 
Nam verba καὶ τῆς ἑταέρης γ» intell. κορεσϑεὶς, poílunt re&te explicari, 
cum mea amica. Neque tamen vfus verbi πορεσϑεὶς omni audacia caret, 
quum proprie jungi tantum nomini τῷ Aves poffit: ita, vt τὸ Avotx 
φορεσϑεὶς idem fit, quod γεγανυμένος Λναίῳ odar. 8, 3., et μεϑύων odar. 
41, 21.: fed eft tamen eiufmodi verbum , cuius notione contineatur 
notio verbi &3vguy' vid. odar. 8, 6.: vel mascuy' vid, odar, 36, 7. 41, 
22,: νοὶ] κατέχων" vid.fragmm. 3,7. et odar. 39,19. Quaequidem forma 
loquendi ex oriente profecta in Graeciam efle videtur, vid. Proluff, de 
yerff. Grr. V. T. 6, 4. p. 186. Coniunxit autem auctor odarii cum vino 
ynguenta, quia veteres compotare folebant vnguentis delibuti. vid. 
odar, 4, 14. 39, 16, f. : 

͵ ᾿ ' ᾿ 

: 12, Verbo μανῆναι declarari apertum eft nihil aliud, nifi fümmam 
hilaritatem, quae quam proxime ad furorem accedat, quam pariat ebrie- 
tas, oltendat fere faltatio: vt odar, 54, 14. Horat, 2. od. 7, 27. f. re- 
cepto Dulce mibi furere e(l amico: vbi fcholiaftes Cruquianus verbum 
furere, quod Horatius 3. od. 19 , 18. verbo izfanire commuctauit, inter- 
pretatur verbis ebrium. e[f? , ine. Conf, Spanhem, ad Callim. h, in 
Cerer. 10. Certe ebrietas eit infania, et voluntaria, et hilaris, Seneca 
quoque auctore ep. $9. p. 213. et ep. 85. p. 344. ΤῸ, 2. Gronou.:; qui 
jdem dc tranquil, an, c. 15. p. 387. To. 1., mam, fue Graeco poetae cre- 
dimus, inquiens, a/iquando et infanire iucundum efl, ad hunc locum re- 
fpexiffe videbatur Lipfio: neque quenquam fobrium apud veteres τος 
mere faltaffe accepimus. Neque tamen ea ex re iudicari vllo modo 

. χοᾶς poteft, verbum ,z77vaj his in carminibus idem fignificare, quod 
μεϑύοντα χορεύειν Odar, 41, 21.: quam in rem multa difputare placuit 
Zeunio p. 26, f. Nam hoc quidem loco ebrieras iam verbis zz Avo&s 
κορεσϑεὶς expreffa eít: et fi pocta faltationem indicare voluiffet verbo 
μανῆναι" fane verbo χορεύειν potius vfus effet, quo aliis quoque in locis 
vfus eft, Accedit, quod in his odariis comporatio, atque amor, ira 
Jaudantur non vno loco, vt nulla faltationis fiat mentio. vid.odar. 4, 
:34, f. 36, 5. ff, Caeterum hoc quoque odarium compofitum eit me- 
fro dunetro catalectico. 
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Ἔπειϑ᾽ "Ezuc φιλῶν με" 
Ἐγὼ δ᾽ ἔχων νόημα 
ἔλβελον ἐκ ἐπείσϑην. 

Ὁ δ᾽ εὐϑὺ τόξον ἄρας; 
Καὶ χρυσέην Φαρέτρην, 
My» με πρϑκαλεῖτο. 
Κἀγω λαβὼν iw ὥμων 
Θώρηχ᾽, ὅπως ᾿Αχιλλεύς, 
Καὶ δῶρα, καὶ βοείην, 
᾿Εμαρνάμην "Ἔρωτι. 
Ἔβαλλ᾽, ἐγὼ δ᾽ Ἐφευγον. 
Ὥς δ᾽ ἐκ fv χ᾽ og 
᾽Ἤσχαλλεν' ἐἶϑ᾽ ἑαυτὸν 
᾿Αφῆκεν εἰς βέλεμνον" 
Μέσος δὲ καρδίης μευ. 
"Edw, καί μ᾽ ἔλυσε. 
Μάτην δ᾽ ἔχω βοείην. 
Τί γὰρ βαλωμεϑ᾽ ἔξω, 
Μάχης ἔσω μ᾽ ἐχέσης; 


VARIETAS LECTIONIS 


τὰ αὐτῇ εἰς ἔρωτα cod, Vatic, p. 678.: quo in libro boc odarium eft duo- 
decimum : fed in marg. adfcriptum eft fimpliciter εἰς lyuru, 2. ἐπεὶϑ᾽ 
— Q2, cod. Vatic. male, 6. χρυσίην cod. Vatic. το. βοῖ μιν cod, 
Vatic. , vt v. 18. 13. £xiv cod, Vatic. Steph, Mor. aliique. 14. àv 
,€od. Vatic. , vt Flaid, τς. ὡς comi. Pauus ; prob. Zeunio p. a8. 16, 
κραδίης cod, Vat, male, μέσον coni. Dauif, ad Cic, N.DD, 2,47. et Ραμ: 
Jfue gauffa idonea, 17, ἔλυσεν eod. Vat, καὶ μ᾽ ἔϑυσε coni. Dan. Hein- 


us. 
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- fus. male. jus λῦσε coni, Zeun, p. 28. bene. τῷ. βάλομεν eod. Vatic, 
βάλωμεν Virg. 1, 4. Deg. 1. 2. Brig. βαάλωμαι coni, Zeum. p. 29.» 
prob. Val. p.125. λαβώμεϑ᾽, aut λάβω uiv, coni. Pau, λαβώμιεϑ᾽ prob. 
Schrader. animaduez/]- ad Mufae. p. 368. 20, ἐέσης coni. Schrader, 
ad Mufae, 24$. ἔσω μὲν Keys coni, Pau. , admiffa fcilicet. coni, 
λαβώμεϑ᾽. 


ANNOTATIONES 


ODE XIII 


3. Ἔχων νόημα ἄβελον idem eft, quod ἄβελος incogitans, incon- 
fultus. Gloff, vett.: cui opponitur εὐβαλος Lon; con/lii Glofl, vett, vid. 
Spanhemius ad lulian, oratt. p, 160, f, et p. 301. a, 


5. Senfus eft, fum/ft , arripuit , arcum, et fufpendit, aptauit, pba- 
retrum. bumeris, Neque enim Cupido arcum, et pharetram, femper 
geftabat, vt putabat Pauus : immo nonnunquam, iis pofitis, lyra delectaba- 
tur, Daufan,2,27. p.173. Kuhn, tabulam Paufiae, pictoris, commemorat, 
in qua βέλη jv, καὶ τὸ v, ἐς ἀφεικὼς Ἔρως, λύραν δὲ ἀντ᾽ αὐτῶν ἀράώ- 
μένος Φέρει. Εὐϑὺ eft εὐθέως, vt odar, 3, 15.: ct χρυσῶν vocatur quic- 
quid fuo in genere optimum efl, atque prae[lantifrmun, et pulcherrimum. 
v. Hierocles commentar. in aurea carmuna p. 12, Nedh, et nos ad 
fragm. $9. É 


8. Λαμβάνειν ἐπ᾿ ὥμων ϑώρηκα eft formula Virgiliana circumdare 
loricam humeris, Acu. 13, 88. Nam ϑώραξ proprie quidem cft pecus, 
fed tranífertur fere ad monimentum petioris, Ἦν e. Joricam. | Hefychius : 
Quoxué* — sij3os, — λωρίκιον. v. Meurfius ad "Theocrit. p, 150. Ab Ho- 
mero, aliifque poétis, vocatur fere χιτών. Helychius: Xuzwy — 


ϑώραξ. Et pro μιώχῃ προκαλίσϑοι vulgo dicitur προκαλᾶσϑωι tis, vel 


πρὸς, μοίχην, Vel μαχεσϑαι mpoxoacdo4. vid. fragm, 36, 6, 
9. Pocta fibi videbatur effe Achilles, h. e. is, qui vinci a Cupidine 
non poffet, Ὅπως autem idem cft, quod ὡς, vt odar. 43, 4. 


10. Hefychius: Βοείη᾽ — ἀσπίς, Intell. zez/ quod nomen ad- 
didit Apollon. Rhod. 4, 2oo. f, Nam crates clypei ferrea obducta erat 
corío bubulo, AZzpx autem, h.c. δόρατα. eft ala. nam haftae vete- 
rum erant fere froxineac: fed δόρυ proprie cít Zigmum: Hefychius: 
Δόρυ" — λόγχη, ἀκόντιον, καὶ πᾶν ξυλον" et pluralis numerus habet vim 
numeri fingularis; vt odar. 15, 8, κώρηνα. - 


τι. Μάαρνη veteribus erat pro manw. vnde et Latinum i25us, 
ficuti et panis, a πύρνος, Vel πώρνος, B,  Hefychius: Μάρναταρ" pesi χεταῦ 
dv πολέμῳ. ᾿Ἐμαρνάσϑην" ἐμάχοντο" δυϊκῶς. Gloffae fumtae funt ex 
Hom.]l. δ΄, 513. ἤν 30r. ρ΄, 382.: qui idem poéta Odyf. x, 228. 
dixit Τρώεσσιν ἐμιζοναρ, 


. 12, "EQevyor, 
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12, Ἔφευγον, h.e, me recipiebams 'vaferebam, pedem; Jfugicbam 
qu aduerfo: vid. v. 16, f: vt ἔβωλλε. eit emiztebat. fagittas arcu. 
. D. Obferuatt. philologs, et critt., quae A, C. 1791, Londini ap, 
lortinium octonis editae funt, vol. 2. pro ig:vyov legendum cie puta- 
bat &Asvov, cuius verbi interprctamentum effet ἐζρευγον. At debebat 
Ícribi ὠλευόμην. Certe Homerus ὠλεύεσϑαι fic dixit, non ὠλεύειν, vid, 
1l. z', 7i1,. Odyf 2,300. à, 29. Heiychius: ᾿Αλενόροενοι" ἐγκλίνοντες" 
f. ἐκκλίνοντες, ᾿Αλεύατο' ἐξέκλινεν, ᾿Αλενοίμενος: ἐγκλίνας, φυλαξά- 
qetyos É. ἐκκλίναν, Suidas: ᾿Αλεύετο" ἐξέφυγεν. Et quanquam ap. He- 
. fychium legitur, "AAeve φύλαξαι, vt ap. Suidan: tamen dubitari non 
poteft, quin refcribi oporteat ZAevot: quum baec gloffa fumta fic exl. x^, 
285.: vbi optimi libri.habent ZXsvoj, non ἄλενε: Addicic ipfum gloffe- 
ma φύλαξαι, pro quo libri Helychii perperam fcriptum exhibent φύλαξε. 


T ἢ, 

13. Hefychius: "Oizós βέλος. Gloff, vett. "Oizós Miff/e. Philo 

de plantat. Noach. p. 235. D Farif. ἄλλαι δ᾽ sie? προσρήσεις διάφορος 
κατιὶ σημιαενομεένα τινὸς, ὦ 105, ὀϊτὸς, βέλος. Τὸ γὰρ dix τῆς τοῖς νευρᾶς 
ἐπὶ τὸν σκοπὸν ὠἀφιέμιενον πάντα ταῦτα λέγεται. i» d 


14. Hefychius: Ἤσχαλλον" ἐλυπῆντο. ᾿Ασχάλλει" oxAfTo []. 
ὀχλᾶται)ν λυπᾶται, ἀϑυρια, ἀδημονέί, ὠγανακτῷ, Eft verbum Homeri- 
cum.. vid. Odyf. β΄, 193.: vbi gloffa ὠσχώλλῃς in fcholiis minoribus 
explicata legitur verbo δυσχεραίνῃς. : 


15. Hefychius: BiAeevx βέλη. Eft eloffa Homerica. vid. Il. o, 
484. 489. Εἰς βέλεμνον autem verte pro fazitta, loco fagittae, Sic non 
necefle eft, vt εἰς mutetur in ὡς. Imitatus hunc poéctae locum effe vi- 
debatur Barthio AduerfL 22, 14. Silius ltal. 12, 424. 1 Nuceriae — 
Incufft fefe, h.e. omnes fuas, extremafque, vires, omnem vim. 


16. Μέσος xapófys jet ἔδυνε cl penetrabat fe in cor meum. Nam 
μέσος τινὸς eleganter dicitur omnino ctiam is, qui ef] intra vem aliquam, 
in re aliqua; vt Matth: 14, 24. To. δὲ πλοῖὸν ἠδὴ μιέσον τῆς ϑαλάσσης 
ἦν, h.e. nauis iam in alto erat: pro quo Marc, 6, 47. elt ἣν τὸ πλοῖον 
ἐν μέσῳ τῆς ϑαλάσσηφ' loh, 1, 26. μέσος δὲ ὑμῶν ἕξηκεν, h, €, imter 
vos efl. Herodo. :, 170, Τέων γορ μέσον εἴνωι Ἰωνίης, add, 4, 87. 
Atque huius quidem interpretationis veritas perfpici vel inde porett, 
quod v. 20. fequitur, uas ἔσω μ᾿ ἐχέσης»γ h.e. quum boflis, Cupido, 
im corde meo fi, Melychius: "Ejv' εἰσῆλϑε, κατῆλϑε, κατέδυ. Gloffa 
eft Homerica, vid, Il. γί, 36, Caeterum hunc totum locum imitando 
expreffum effe ab Euftathio Hyfmin, amorr. 3. p. 69. Parif: , obferuauit 
Golminus. Verba Euftathii funt haec, Ὅλην Q« frguy Ἔρως ἐξεκένωσξ 
μὰ πατὰ vx ὅλην Ln τὴν καρδίαν ἐνέπρησεν, ΕἾΤ σοι παρῆν ἐδᾶν, εἶδες 
αὐτὸν σὺν αὐτοῖς ὅπλοις, σὺν αὐτῇ φαρέτρῳ, σὺν ὅλῳ πυρὶ, τὴν ἐμὴν 
εἰσδύντα ψυχήν. 


17, Hoc eft, me fudit, vel mortuum extendit, B. Immo vicit me: 
fecit, vt viribus omnibus exbauflus fuceumberem. 


18. Figura συνεκδοχή" nam ct caeteram armaturam vult intelligi, 
Conftat, hoc non vidifle Barnefium, cum βαλωμεϑα accipiat pro com- 
pofito περεβαλώμεϑα" quod et, Canterum imitatus, frigidiufcule reddit 
muniamur. B. Ratio, qua Baxterus refcllere conatus eft fententiam 
Guil, Canteri, qui βαλώμεϑα pro περιβαλώμεϑα [Odyf. x, 148.] acce- 
. pit 
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pit [Nouu, lc&t. 5, 7.], 16n eff idonea, Nam etfi certum effé vide- 
mus, βοείην a poéta ita nominari, vt reliqua quoque arma, hafta fcilicet, 
et lorica [ v. 9. 1.1, fignificentur: tamen aeque perfpicuum eft, requiri 
verbum, quod proprie accomme$datum fit clypeo. Eiufmodi autem: ver- 
Bum eft περιβάλλεσθαι» quum clypei orbe totuin fere corpus cingatut: 
et fimplicia verba faepenumero poni, a poétis maxime, loco compofi- 
torum, quis nefcit? lraque τέ yp βαλώμιεϑ᾽ ἔξω eít cur enim ego. pro- 
zegam clypeo corpus, Conf. odár. 42, 17. Caeterum Bruncquius, βα- 
λώμεϑ᾽ di&um elle putabat pro προβαλώμεϑ᾽, et Schottus obferuatt. 
humann, r, 3. hoc verbum explicandum effe cenfebat quo ferimur? 
aut quid obilcimus? repugnante eius ingenio, 


ao. MHoc' male acceptum a Barnefio eft, pro ἔσω e, cum fit pro 
iz» μα΄ fiquidem ille vertit Be//o intus me exercente, Equidem male 
Graecum cenfeo ἡ 4x5 μὲ ἔχει. B. Non affentior, M? fine vlla 
controuerfia cohaeret cum verbo ἐχόάσης, atque adeo dittum ell. pro 
μεν quum Cupido boflis meo in corde fit, qui me vexet, vid. v. 16, f. 
Nam vt ἔσω ad io v, 19. pertinet, ita verba μ᾿ ἐχάσης veferuntür ad 
verba ἔχω βοείην v. 18. Ex quo etiam vanitás coniecturae Schraderi 
patet, qui ἐχ σης. mutari in ἐκσης iubebat. Et quum ἔχειν fit tenere: 
quidni recte ;; et eleganter, di&um fit jx μὲ ἔχει δ΄ Caeterum huius 
quéque odarii verfus funt dimetri catalectici, íed im. v, 8, 9. 13, 14, 
primam fedem habet fpondeus, ΄ 
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O: μοι μέλει Γύγαο, 
Ts Σάρδεων ἄνακτος" 
Οὐδ᾽ αἱρέει με χευσὸς, 
Οὐδὲ Φϑονῶ τυράννοις. 
.5 Ἐμοὶ μέλει μύροισι 
Καταβρέχειν ὑπήνην" 
Ἐμοὶ μέλει ῥόδοισι 
Καταξέφειν κάρηνα: 
Τὸ σήμερον μέλει μοι" 
i10 To δ᾽ αὔριον τίς οἶδεν; 
Ὡς £v ἔτ᾽ ἐυδί᾽ dd 
Καὶ πῖνε, καὶ κύβευε, 
Καὶ σπένδε τῷ Δυαίῳ, 
Μὴ νξσος ἥν τις ἔλϑη, 
, 15 Aéys, μὴ δῶ cs πίνειν. 


VARIETAS LECTIONIS 


* ais τὸ ἀφϑόνως ζῆν cod, Vatic. in m. Barn, Lam, Arg. 1. 2, Deg. a, 
Brig. Born. Extat boc odarium 4 quod in cod. Vatic. p. 677. efl ordi- 
we feptimum , Anthol, 3, 47. 17. p. 174. Stepb, in fragmm, Vrfini 
2. 130. &t ap. Pe, Crinitum de bonefla difeipl. 9.4. 1. Γύγεω fcbedd. 
vetyuflae bibl, olim Palat. vid. yg. 1. p.98. τοὶ yóys cod. Vatic, vt 
coni,Pau.: fed in m, Γύγεο. το γύγεω legit Bentl. ad Horat. 2. od. 
17, 14. refe: etiam Zeun, p. 31. iudice: recepere Arg. Y. 2, Deg. 1. 
a. Strotb. Holfl. Brig. Born,  Vuyxds , vel Voyals, vt intell. Croefus, 
Gygis ἔκγονος», coni, Iablon(qu., autore Degenio. 2. Σαρδίων Anthol, 
et Bentl. d. |, probb. Zeun, p, 31, et Valquenar, ad Theocr. Adoniazz, 
2. 32337.: quod recc, Brumequ, Analecit. virg. 1. 2, Deg. 1,2. Strotk. 
Holfl, Brig. Borm. Etiam Steph. attulit Σαρδίων. 3, Κδ᾽ εἶλε 
m qut ζῆλος cod. Vatic: quod rece, Αγρ. 2.  &9" Brig. Borm, 
λον: prob. etiam Pau, , non itet Zeun, p, 12. ζϑ᾽ εἶλέ πω μὲ χρυσὸς 

affert 
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affert Srepb, | Quas quidem lectiones poperiffe videutur verficuli Arebi- 
ldocbi, Οὔ μοι vd Γύγεω v8 πολυχρύτε μέλει" Οὐδ᾽ d£ mw μὲ Cien, 
qui laudantur a Plutarcho περὶ εὐϑυμ, p. 470. Β To. 2,, adferipti for- 
:αὔὲ in margine à grammaetizis: vt Baxterszs bene docuit, Caeterum 
pro Οὔϑ᾽ αἱρέει, quod eft in libris fere omnibus, etiam Baxt., leg. aut 
3)" αἱρέει, cum Scaligero ad. Eufeb, p. $8.1 f:quitur. enim v. 4. £o 
aut pro ἐδὲ φϑονῶ, quod babent iidem illi libri, v. 4. ἔτε Φϑονῶ, vt odar. 
17, 8. eff wirt μήϑ᾽, — Recepimus igitur. id. 4. ἔτ᾽ αἰνέω τυράννας 
Arg. ιν Deg. 1, 20: fed Degen. tum fcribere etiam v. 3. debebat ES, 
non 33: banc letfionem Bruncqu. p. 98. ait. fe vecepifJe e cod. Vatic, 
parte ca , qua epigrammata continerentur, iba tamen, vt pro s» αἰνέω 
vepo[uiffet ἔτ᾽ αἰνέω. — Archilochus ap. Plut, d. 1. babet, μεγώχης δ᾽ ἐπ 
ἐρῶ τυραννέδος, — $. μύροισιν cod. Vatic, 7, ῥόδοισιν cod. Vot, 8. κατὰ 
siQuy cod. Vat. 11, ἕως ἦν Barn. Lam, prob. Valperga p. 86. iiv 
cod, Vat, 13. τῶι λυκίωι cod. Vatic, τς. σὲ μὴ dà cod. Vatic. Steph. 
Mor. Vyfrn. Com, Lubin. Flaid. Fab. Met, 1. 2. Lam. Strotb, Parm. 
σὲ δᾷ μὴ πίνειν Lerg. 1,2. € coni. Bruncqu. Deg. 1.2, Holfl. Brig, Born, 
λέγῃ, σὲ μὴ πιῶν éd» coni, Barn. σὲ μηδὲ Barn. e coni, Scal. et Ste- 
phani, qui etiam gui vu, vel potius μὴ mi, πίνειν» ὦ, δ, μὴ ἔτι, egi 
polfe putabat , prob, Zeunio p. 32. μὴ da λέγῃ σε πένειν coni. Metar, 
λέγῃ » σὲ μὴ πιᾶν δῷ coni, Valperga p. 86. In Απιδοί, v, τας — t$, 
mon leguntur, Sed reperit eos Stepb, in vno cod.: vid, edis. Stepbani 
princeps p. 93 Barneffas eofdem in cod, Vatic. extare ait. vere, 
Snphano fpurii videbantur : vt Pauo, Val, p. 125., et Bruncquio, 
qui eos in Zirg, 2. vneis iuclufit: quem ducem fequutus eft Brig, 


ANNOTATIONES 
ODE XV 


τ. Probabile mihi videtur, hanc oden ab Anacreonte eorifcriptám 
illo tempore, quo quinque auri talenta, quae a Polycrate dono acve- 
perat, domum remifit, B. Bentleius re&e vidit, legendum effe σοὶ 
Γύγεω. Sic enim confulitur metro, quum prior iyllaba in nomine 
Γύγης longa fit in veterum quidem poctarum carminibus: v. Bentleius 
d. 1. et Marius Opinionn, 3, 7. p. 389. f. T'rai.: et ipfe Archilochus 
ap. Plutarchum seg? Εὐϑυμι. p. 470. B To. 2. Vechel,, quem imitatus 

oéta creditur, dixit, Ov jo το Γύγεω τῷ πολυχρύσα μέλει. vid. Sca- 
iger animaduerff. in Eufeb. chronoll. p.57. f. Sed τοὶ Γύγεω funt opes, 
diuitiae, Gygis, vt odar, 26, 3. τὰ Κροίσε opes Crocfr: quae a Libarrio 
ep. 5o. p. a6. Volf. dicuntur zd Γύγε χρήματα, Conf, Athen. 6; 4. 
p. 231. f. Strabo 13. p. 626. Cafaub. et Eralinus Adagg. p. 216, 
Hanou, Tibullus 4, 1. 198. f. dixit regzza Lydia, — Alpheus Anthol. r, 
12, 2. Οὐ ςέργω βαϑυληΐες ἀρέρας, Οὐκ ὄλβον πολύχρυσον, oia Γύγὴς, 
Xianor ἡγε νυ 1,70. 17. Σάρθδιες αἱ τὸ πάλαι Γύγα πόλι, sa τ᾿ ᾿Αλνάώττα 
Σάρδιες 


[ 
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Σάρδιες, & βασιλξι Περσὶς dy ᾿Ἄσιάδι, A Κροίσῳ τὸ παλαεὸν ἐπλινϑώσαο- 

3s μέλαϑρον, ᾿Ὄλβον Πακτωλξ ῥεύματι δεξομεναι. Sardes.etimn ab 

Acíchyio Perff. 4s. dicuntur πολύχρυσοι Σώρδεις. Nam v, 3. f. exponit 

poéta cauflom huius: diuitistam Gygis , rcgis, defpicientiae, ita vt y. 

3. ad v. 1., v. 4. ad v. 2,, referendus fit. mam τύραννος idem eft, quod 

ἀναξ, vt odar. 9, 10, Vid, Gataquerus adueríl. miífcell 1, 1. p. 173. 

f, Trai. . ; 
: 3, Aliquis ad oram codicis olim adnotauetat Archilochi illud : 

Οὐδ᾽ ὧλέ μέ cw (Aes quod Barnefius po(t Voffium oftendit effe in 

Plutarcho περὶ Ev2«4s/zs [p. 470. To. 4.71. Atque hinc factum exiftima- 

'verim, quod in Vaticano éxerihplari illud occupet locum tertii verfus. 
Anacreon in nonnullis imitatus eft Archilochum, B. 


$. Sic Sophocles Αἴας. 712, ^ Ny yag ἐμοὲ μέλει χορεῦσογ, 


6, Μύροισι καταβρέχειν ὑπήνην ett vnguentis vngere barbanr, Nam 
ὑπήνην poéta dixit, non πώγωνα, vt oflenderet, nón totam barbain 
vnétam effe vnzuentis, fcd tantum eas illius partes, quae funt propter 
labium vtrumque. Poilux 2, 8o. ai δὲ ὑπὸ τῇ ῥινὶ τρίχες, μὐταξ — 
ei δὲ πρὸς τῷ κάτω χείλει, mamzor τὸ δὲ ἐξ ἀμφοῖν; ὑπηνη quac verba 
repetiit Euftathius ad Il. ὦ p. 1153. $6. Rom. add, Galenus p. 376, To. 
4. Bafil,: Etymol. M. et Hefychius v. ὑπήνη" atque Suidas v. γένειον», et 
v. ὑπήνη. Ncque enim video hoc obferuaffe Etchenbachium in libello 
de vn&ionibus gentilium p. 436. f: qui laudauit tamen hunc poé&tae 
locum p. 473.» et ὑπήνην vertit caefariem, | Eubulus ap. Polluc. 1o, 120. 
dixit τὴν ὑπήνην μύρισον" νὰ ap. Eurip. Alceft. τοὶς, lesitur κέσεψα 
κρᾶτα quod Anthol. 7.143. vno verbo svxacuusJa dicitur." Conf, 
Doruillius Van. crit, p. 572. 


8. “Ῥόύδοισε καταςέφειν κάρηνα idem eft, quod &eQsss xpocaQores 
ῥοθίνες συναρμιόξζειν odar? 6, τ. Í,, et odar. 42, 5. 1, σεφανίσκες xgora- 
Quom enge. jii : b. pe 

' 10, Horat. 4. od. 7, 15. f." Quis felt, am uditeist bodlerhae erii- 
fiia Vitae tempora dl fuperi?* Senfus v. 9. f, eit, dum viuo, dum valeo, 
porabo, DProuerbb. 17, 1. 4 yàp γινώσκεις, τί τέξεται ἡ ἐπιξσα, Cont. 
odar. 41, 19, f: Eurip. Alceft. 732. fT.: "Theocrit. Idyl, 13, 4. et fchol, 
ad v. 13.: Anthol. 2, 47. 21. ct 27. Horat. 1, od. 9, 13. f. 2. οὐ, 3» 
13. Nam v. 01. — t5. nobis quoque alieni videbantur , adiecti a quo- 
dam, qui vellet refpondere quafi voci poétae, et fe cohortari ad fruen- 
dum voluptate potandi. Neque enim Anacreon videtur víurus fuiffe 
verbo κυβεύειν, into: verbo zc, quod-effet-zméeleere Veneri, Tied? 
τὴν πλᾶτον ἡδίσην ϑεῶν Κύπριν βροτοῖσιν Eurip. Alceft. 790. f. Nam po- 
tores vini tefferas curare vix folent, Πένειν videtur eile pozare folum, 
íed σπένδειν τῷ Λυαέῳ compotare, potare cum aliis, 

P5 


11. Barnefüus de füo repofuit, “Ἕως Zy ἔτ᾽ evo/ ἐσί, Sed ego ve- 
ritus fum magnis autoribus fraudem facere, Quin et vcl ipfe falfus cft, 
vel alios falüt, cum dicat, non poffe elidi vocalem longam, cum vel 
ipfa diphthongus « elidatur nonnunquam, Obiitus eft, etiam communes 
vocales c, « v, in pluribus elle communi tempore, vt poffit media vocis 
εὐδία efferri communi fono, B. Εὐδία accipi debet de va/etaZipe. τος 
fertur enim ad νᾶσον f. 14. Senfus eft, ergo dum vales, 


13. Í. Verte pota, folus, eb cum 4liis: v, ας. εἰς fimplicitec 
miyny. 
ἊΝ E 14. Ho* 
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14. Homerus hoc in genere vfus eft verbo compofito ἐπέρχεσϑαι-. 
vid. Odyf, λ΄, 199. 


Repofui μη J8 σε πίνειν, cum antehac, repugnante metri lege, 
eonceptum effet, c? 5 δᾷ mívuy facili quidem errore. Stephanus 
correxit, Σὲ μὴ ἔτι πίνειν" [atis commode.. Sed noftra, nefcio quo- 

' modo, magis placent: aliorum fit iudicium,  líta funt verba prioris 
noflrae editionis, quae tamen in tantum commouere bilem irritabili 
Profeffori noftro, vt ifta fcribar: Cum olim feriberetur. Λέγῃ, σὲ μὴ d& 
πίνειν, Baxter, qui metri repugnantiam 1n vno loco vidit , et fuflulit, in 
alium tamen fatis incogitanter fub[lituit [ credo, eum voluifle incidit], 
etiam. in. Parem, bec efl, fecundum locum [hiulca eft fententia, voluit, 
puto, dicere, fpondeum induxit] legendo, Λέγῃ, jy da σε πίνειν, Εἰ fua 
zamen: fibi placere gloriatur, et ad aliorum iudicium prouocat, mifere. in 
magno errore obduratus. Certe fi ad aliorum iudicium prouocauit: non 
adeo obduratus fuit in fuo magno errore. Verum, nec mens, nec lin- 

ua, conftirit ferocienti Profeffori, neque nouit, μιμητικὸν aliquando 
ἦϑος a veteribus in metris etiam exprimi. Quin poffet igitur morbo, 

erfonae querulae, atque morofae, fpondéi pigritiam, et lentorem, tri- 
ζει. quo fignificet remitentis vultuofam pertinaciam? Certe inferius, 
ode fcilicet 24., infigne cft huius rei exemplum, duóbus iftis verfibus 
[v. 5.1], Μέϑετέ με αἱ φροντίδες" Μηδέν μοι, καὶ ὑμῖν, ἔξω. Atque ho- 
rum quidem alter impatientiae πάϑος pertribrachyn exprimit, iambicum- 

ve, atque da&ylum ; alter vero per moloffum , atque duos fpondeos, 
aftidii marcorem depingit. Ipfe Barnefius Scaligeri lectionem fecutus 
eft, Λέγῃ» σὲ μηδὲ πίνειν' quod ita Latine ille reddit, Zuóeat, vt ne tu 
"Bibas: cum deberet effe, Dicat, te neque bibere: quod nouerat neminem 
probaturum. B. Poéta enim hoc in odario compellat femet ipfum fic, 
eletlor compotationibus: iuwant me compotatiomes: ne(cio, am cras fir 
vicfurus, atque valitsrus : pota igitur, dum vafes, Caeterum huius quo- 
que odarii verfus funt dimetri cataleCtici: fed v. 1. 2. 3. 4. 11. 13. 14. 
án prima fede, et v, 15, in fede fecunda, fpondeos habent pro iambis. 
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» μὲν λέγεις τὰ Θήβης" 
Ὁ δ᾽ αὖ Φρυγῶν ἀὐτάς" 
Ἐγὼ δ᾽ ἐμὰς ἁλώσεις. 
Οὐχ, ἵππος ὠλεσέν με, 

5 Οὐ πεζὸς, ἐχὶ νῆες" 
Στρατὸς δὲ καινὸς ἄλλος, 
'As' ὀμμάτων βαλών με. 


"VARIETAS LECTIONIS 


* ἄχλο ἐρωτικὸν ὠδάριον cod. Vatic. p. 682.: im quo cod. boc odav. eft 
Jfextum , et. viccfimum: frbique. adiunclum. babet , vt vnum, odar. 5$. 
3. ἐμῶς cod. Vatic. 5. ἅτε ν. Barn, Lam. male, neque euim. medio- 
eris fuauitas, atque grauitas, ineft in triplici illa repetitione vnius, 
eiu(demque, particulae. 7. ἀπ᾿ ὀμμάτων μὲ βάλλων cod, Vatic, male, 
nam verba. ὠλεσέν uas V, 4. aoriflum requirunt. 


AONCGN-O-T-A ΤΙ O-N-E S 
ODE XVI 


3. Erat apud Graecos celebris cantilena, atque faltationis genus, 
quae dicebatur Τροίας "AXucis , quam infamis ille Nero ad vrbis incen- 
dium ceciniffe fertur, B. "Vid. Sueton, Ner. 38. Reftat etiam carmen 
Tryphiodori, quod infcriptum eít Τροίας "AXuc« , quae ἅλωσις "Due 
vocatur a Sophocle Philo. 6o.: vt Phrynichus feciffe, et docuiffe, 
legitur Μιλήτα ἅλωσιν ap. Herodo, 6, 21, Nam quum τὸ Θήβης fit 
bellum Thebanum; quum avz; fit, non tantum c/amor 5e//icus, quem tol- 
lunt milites, hoftem aggreffuri, fed etiam pugna, praelium, vt odar. 45, 
8.» ita, vt verbis Φρυγῶν ἀὐταὶ fignificetur Je//um Troianum: conf. 
odar. 1, 1. f. et Ouid. Amorr. 3, 12, 1 .: vbi v. Burmanus: Troas enim 
fuit pars Phrygiae Hellefpontiacae, fiue minoris: vid. Strabo 2. p. 129. 
Cafaub.: dubitari fane non poteft, quin cogitatio de bello Troiano, 
atque adeo de llii excidio, poétam iufferit animi fui cladem vocare 
ἅλωσιν, Sed vfus eft plurali numero, quia multi pueri, multae puel- 
lae, animum eius vicerant, et ceperant, 
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4. Ἵππος fant. equites, equitatus copiae equeflres: vt ascos pedises, 
peditatus, copiae pedeflres: ab Homero Il. β΄, 810. atque 1. Macc. 16, 
8. dicuntur πεζοὶ, et ἱππῆες ἴ, ἱππᾶς et νῆες copiae nauales. 


6. Στρατὸς xodvos funt copide, quáe, tec in campis, hec in mari, 
Bugnant, h.e, aut pueri, et puellae, formofulae, et delicatae: quidni 
enim hae adípectu vulnerantes animum dici recte poffint Zz' ὀμμάτων 
βάλλειν; certe 0$ 3uXuos dicitur βάλλειν ψυχὴν ap. Chryfott, de facer- 
dot, 6, 8. 558. Bengel; et oculis tribuuntur díxzv« ab Philoftrato 
pp. p. 9o6. A Parif. : conf. Plato Cratyl. 32. extr. et Clem, Alex. Strom, 
2, p. 412. D: aut potius Cupidines, Amores. vid. ad v. 7, 


7. Adfpe&us fcilicet puellarum, et puerorum, formofulorum ipfe 
vulnerat fpe&tatoris animum. Xen. Memorr, 1, 3.13. ἴσως δὲ καὶ οἵ 
“Ἔρωτες τοξόται Qu τῶτο »uAEyraf, ὅτι καὶ πόῤῥωθεν οἱ καλοὶ τιτρώσκασι- 
Odar. a, 12. Νικᾷ δὲ καὶ σίδηρον, καὶ πῦρ » καλη τις ἄσα. Achil; Τὰς. 
1, p. 17. Salm. κώλλος ydo ὀξύτερον τιτρώσπει βέλες, καὶ διὸ τῶν ὀφϑαλκ- 
ἐρῶν εἰς τὴν ψυχὴν ων δ Sed e verbis dm vj των βαλὼν puto in- 
tellegi, poétani finxiffe fibi cogitattone Ámores in oculis puerorum, 
puellarumque, confitentes, qui tela inde, ct fagittas, in ipfum emife- 
rint, ita, vt confectus iacuerit, Conf. Xen. Cyrop. c, 1, 8. Aefchylus 
Suppll. roro. ff. Mufaeus v. 94. f.: Meuríius ad /Theorit. p. 21. f, 
et ad Lycophron. 3o9. p. 171, Caeterum metrum huius odarit eft di- 
metrum cataleCticum: fed v, 4. et 5. pes primus ett fpondeus. 
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IZ ΕΙΣ ΠΟΤΗΡΙΟΝ. 
.APDLTPOTN?* 


ds ἄργυρον τορεύσας, 
ἭΦαιςε, μοὶ ποίησον, 
Πανοπλίαν μὲν $yf 
Τί yag μάχαισι, καἀμοίξ. pu s 
5 Πυτήριον δὲ κοῖλον" ; 
Ὅσον δύνη, βάϑυνον. 
Ποίει δέ μοι xaT αὐτὸ, 
Mi ἄςρα, μήϑ᾽ ἁμάξας, 
Μὴ evyvór ᾿Ωρίωνα᾽ 
10 Τί Πλειάδεσσι, τὠμοί; 
Τί δ᾽ ἀςράσιν Βοώτεω; 
, Ποίησον ἀμπέλες. μοι» 
Καὶ βότρυας κατ᾽ αὐτὸ, 
Καὶ χρυσέας πατᾶντας» 
15 Ὅμβ καλῷ Λυαίῳ, 
Ἔρωτα, wa) Βάϑυλλον. 


VARIETAS LECTIONIS 


* τῷ αὐτῷ tis ποτήριον ἀργυρῶν cad. Vatic. in m. p, 676,:. im qua cod. boo 
edarium eff odar. tertium. 1, τορεύων attulit Stepb. , nefciebam vnde, 
Legitur ita in cod. Vatic.: vecepp. drg. 1.2. Deg. 1.2, Holff. 
Brig. .4t aor. continuationi acionis conuenientior efl: et legebatur 
τορεύσας in cod, Voff. ap. Suab. proluf. in AAnacr.. Vinar, 4, C. 1778. 
4. B. 2.: Pau. coni. χωνεύσαςγ, ut πυρώσας , aut. fublatis v. 3,4.» 
τορνεύσας» ef V. $. ποτήριόν τε κοῖλον. 2, ἥφαιςσέ μοι cod. Vatic. 
3. πανοπλίας editt, vett, Gellii , autore Metario, 4. Hic verfus vncis 
inclufus efl in Arg. 1. 2.  Deg, 1. a. Ho/fl, Brig. Born, καμοί cod. 
Vatic. 6. βαϑύνας cod, Vatic, Argent.1,2,  Deg. 1. 2, Brig. Born. , 
grob, etiam Heinie p. 133, Sed βάϑυνον legitur etiam in cod, Vo[f. ap, 

E i Suab. 
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,Suab, p. 4, 7. καὶ μὴ ποίεε κατ᾽ αὐτὸ. cod, mf. Gellii Franequeram-ap.— 
Veffel. obferuatt. αν 16. p. 59. et editt. eius vett. κατ᾽ αὐτῷ “πο. 
cod, Vatic. et. Vo[f. ap. Suab, d. ἡ. δ᾽ ἐμοὶ Arg, 1, 4. Deg. 1. a. 
Hoff. Brig. Βάγη. 8. ita legit etiam cod. Voff. - Sed μηδ᾽ &spz, μηδ᾽ 
ἑμώξας Anthol. μήτ᾽ ἄμαξαν cad. Vatic. μη 3) ὥμαξαν Arg. 1. 2. Deg. 
1, a. Brig. Born. το, τί Πληώδων μέλει eus cod. Vatic.: quod attu- 
Jit etiam, Stepb, τί Πλειώδων μέλλει μοί; edit, Gell. a, 1469. τί * 
Πλειάδων μέλει μοι; 6dit, Gell. Ven, a. 1509. Bruncqu.. Analetit. 
Arg. 1. 2. Deg. τ. 2. Brig. Born. 11. ἀτράώσε cod. Voff. Gell, Stepb. 
Mor. Com. Vrfin. Fab. Lubin, Flaid. Macrop. Parm. τί yg καλὰ Βγώ- 
«s» cod, Vatic. τί δ᾽ ἀσέρος Bouzsu afferunt Stepb, et Barn,: quae eft 
Jeclio editt. vett. Gellii, quam vecc. Bruncque Analetit. Arg, 1, 2. 
Deg. τ. Brig.: id quod etiam Borm. facere debebat: fed Deg. 2. 
Βοώτα, Im cod, MS. Gellii Franequerano omiffus eff v. 9., et v. τος 
f. ita feripti leguntur ,' τί IDAsadov μέλει Ru; τί δ᾽ ἀςέρος Βοώτεω $ 
12. αλλ᾽ ἀμπέλας χλοώσας, Καὶ βότρυας γελῶντας, ZIntbol. omiffis v. 
10.f., item v. 14. et v. 16, : et v. x5, ibi frc ἐεσ πεν Σὺν τῷ καλῷ Axle , vt 
ap. Crinitum d. |.: quae fcriptura Anthol, Pauo vna omnium maxime 
placebat, In. cod, Vatic, inter v. 13. et v. 15., omiffo v. 14., inferti 
leguntur. verficuli ifli, καὶ Ἡιαινάδας vovyuzaus! ποίει δὲ ληνὸν olvx, 
ληνοβάτας πατᾶντας γ΄, C TNY δατύρας γελῶντας, καὶ χρυσὲς τὲς ἔρωτας» 
καὶ κυϑέρην γελῶσαν,. -Etiam im cod. Vo[f. ap. Suab. p. 2. f. iidem 
verfus fic, omiffó v. 14. ,-additi leguntur, niff quod ibi fcriptum efl καὶ 
exrvpss γελῶντας. Pauusconi. καὶ ληνοβ, mur, Τὰς χρυσέκς Ἔρ.» ef 
Κυϑέρειαν γελ.» aut xa] τὴν Κυϑέραν ye, Suabius. coni. χρυσέας τε 
τὰς Ἔρ. Bruncquius im Arg. 1. 2. fcripfit. κατ᾽ αὐτῶν, quum tamen 
etiam cod. Voff. babeat κατ᾽ αὐτὸ, VÉ v, 7.: et addidit ver(us bos, Καὶ 
ἹΜμαινάδας vovyusas" Ποίει δὲ ληνὸν oiya^ quam eius auctoritatem fequuti 
funt. Deg. a. 2. Brig. Born,: fed Holfl. mutauit tantum αὐτὸ in αὐτῶν, 
Valperga p.87. coni. Τί Πλειάδων μέλει μοι; Τί τ᾽ ἂρ χαλξ Bou- 

"mtus ᾿Αλλ᾽ ὠἀμπέλας χλοώσας, Καὶ βότρυας γελῶντας, Καὶ Μαινάδας 
κ᾿ T. A, Zeun, p. 37. coni, ᾿Αλλ᾽ ὠμπέλας χλοώσας, Καὶ βότρυας κατ᾽ 

αὐτάς. lloiu δὲ ληνὲν oix, Kod χρυσέας murZÉyrus Ὅμξ καλῷ Λυαΐῳ 

Ἔρωτα, καὶ Βάϑυλλον. 15. καλῷ Λυαίῳ Barm, religuique omnes. 
καλὲ Λυαΐχ Baxt. Sed mos reuocauimus! alteram fcripturam, etiam 

» degum grammaticarum iuffu, τό. ἔρωτα κ᾽ ἀφροδίτην cod. Vatic. 


ANNOTATIONES 


ODE XVII 


Legitur boc odarium ap, Gellium NN. AA. 19, 9., qui vocat Jepi- 
pliffimos verficulos Anacreon; fenis: Anthol, 2, 47. 18. p. 175. Steph. : 


| vbi 
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vbi v. Brodaeus, et Opfopoeus: in Fragmm. lyricc. Vrfini p. 120. ἢ, 
εἴ apud. Pe, Crinitum de honetta difcipl. 9, 4.: qui illud odar. 15. fub- 
iunxit, omilitque v. 3. 4.  Illuftrauit idem; et fequens, odarium, practer 
Heinium P. 3. c. 4. libri, qui infcribitur Samm/ung antiquarifcher Auf- 
faetze, peculiari libello Frider, Dau.. Graeterus, Lipfiae A. C. 1790, octo- 
nis edito: fed egit ibi vir doCtiflimus aefthetici fcilicet, non grammatici, 
perfonam : qui nec, nomen. ὥρα od, 18, 4. intellexerit. 

1, Hoc eft, fcalpro, vd torno, incidens ad opus emblematicum 
inferendum. | Argentum autem modo dicit fa&tum ; ipium fcilicet fculp- 
tori traditum. B, Ὃ ἄργυρος elt argentum, quod tibi trado, Nam ratio- 
ni Baxteri repugnat v. $.: vbi ποτήριον dilerte diltinguitur a τῷ ἀργύρῳ, 

. Yt res materiata a materia, Et quauquam Pauo ábíurdum videbatur, 
iubere fabrum primum τὸν ἄργυρον τορεῦσαι, deinde ποτήριον ποιῆσαρ᾽ 
tamen nefcio, an haec difficultas ita tolli poffit, vt dicamus, rogov, 
caelum , fuiffe initrumentum, quo vfi fint, non tantum caelatores in fig- 
nis exprimendis, et excidendis, fed etiam vafcularii in auro, argentoue, 
fabricando, εἰ faciundo, ita, vt τὸν ἄργυρον τορεύσας μοὶ ποίησον fit lim- 
pliciter δὸς argento mibi fabricare. anifeitum enim eít, poétam 
agere cum Hephaetto, vt vaículario, eodemque caelatore, vt odar, 18, 1. : 
vbi pro HY aede μοὶ ποίησον eft fimpliciter τόρευσον, Caeterum verbum 
ogtutiy differre a verbo τορνεύειν, vt ap. Latirios verbum cae/are a verbo 
tornare, diligenter, et accurate, docuit Salmafius exercitatt, ad Solin. 
p. 235. f, qui etiam hanc in rem a Bentleio ad Horat, A, P. 441. lau- 
datur, et poft eum Heinius d. 1, Et Salmafius qüidem d, l. p. 737. 
auétoritate huius odarii conuinci erroris poffe putabat Plinium , qui H, 
N. 34, 8. traderet, primum artem torcuticen aperuiffe , atque demons 
ftralle, merito iudicari Phidian, qui Olymp. 83. floruerit, 

3. Πανοπλίαν dicit figurate. pro viro aliquo. πανοπλίᾳ  induto ; 
qualis fuerit, vel Hc&or, vel Achilles, vel fi quis alius ex antiquis he- 
roibus cae ari folitus in veterum poculis. Barnefius dixit, 2bsacreontem 
aperte re[picere ad Achillis.armaturam a Vulcano facfam, et praecipue 
ad illius clypeum, in quo Pleiades, Bootes, Orion etc. Equidem diuinare 
nequeo, quid fibi Proteffor velit; quaue figura aftrorum fculpturationes 
in poculo dici poffint πανοπλία Homcrica: quin et fequens verfus con. 
trarium füadet, B, Non affentior, limmó πανοπλία eft 5$ τῶν ὅπλων 
πάντων δικσκενὴ» interprete fcholiaíta Arittophanis Doruilliano ad Plut. 
952. ἢ. e, clypeus, lorica, galea (v. Aclian. V, H. 3, 34.], et g/adius ἵν, 
Epheff. 6, 11, 16. 12. Heliodor. 9. p. 431. f. Comelin.]. Nam refertur 
ad ποτήριον V. 5.: cuius rei indices funt vel particulae 42, et d£ idem- 
que declarant verba v. 4. Χρυσῆ πανοπλία laudatur 2, Macc. 3, 25. ' 

4. ]nrell, κοινόν», vt v. 16. f. Achil. Tat. 6, p. 387. Salm. τέ 
ἐμοὶ καὶ Θερσάνδρῳ,, κοινόν; Lucian. adu, indo&t, p. 382. To.2. Graeu. 
τί κοινὸν xvviy καὶ βαλανείῳ: lluttrarunt hane formam loquendi, quae 
cum multis aliis ex oriente in Graeciam profe&a eft, Raphelius ad 
Matth. 8, 29.: Georgius Vindicc, p. 331. £.: Ptochenius in differt, de 
puri. L. Gr. N. T. f, 40.: Valquenar, ad Eurip. Hippol, 224.: Schul- 
tingius ad Sen, controuu, 1, 7. p. 119, 'To. 3. Gron, Conf, Prifcian, 18, 
p. 746. Wafil. : 

5. Ροιϊὲ κοῦλον nota coli ponenda eft, vt verba ποτήριον δὲ κοῖλον 
pendeant a verbis μοὶ πρίησον V. 2,, €t poft βάϑυνον intellegatur αὐτῇ; 
Sic appofitum κοῖλον apparet non redundare, et vacare, vt Stephanus 
Thef, L,-Gr, inv. βαϑύνω p. 633. To. 1. putabat, quum hon omnia 
pocula fint, et dicantur, κοῖλα, profunda. Βαϑὺ κισσύφιον laudatur a 


Theocrito ldyl,.1, 27. Certe haec ratio accommodatior. effe videtur 
» E 4 animo 
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animo hominis potandi amore flagranti, qui vno fere fpiritu iubeat 
vafcularium facere poculum, nori qualectinque, fed longe profundiffi 
muti, quami ratio eorum, qui, auctoritate cod; Vaticani addutti, poé- 
tam putant fcripfiffe £z3vvas. - 

7. Hoc eft, exprime, et excide, in eo: vt v, 12. Argumenta au-. 
tem poculorum apud veteres fuiffe ctiam figna cacleftia , docet epi- 

ramma Antipatri Arthol, 1, 46; 3.^ Ab Plutarcho de laudc fui p. 544. 
T. 2, pocula figillata dicuntur ποτήρια τορευτά. 

8. "Asa accipe, non de came maiore, xsv, cc minore, προκυνὲν 
cum Pauó; étfi non ignoro, zv;« fimpliciter ἄφρον vocari folere: vid, 
Salmafius exerciratt, Plinn. p. 416. b: ctiam dzow' v. fchol, Hom. ad 
Jl. ἐν 5.: neque de fo/e, et /us7; etfi fcio, et fo/es ,"ct lunam, fimpli- 
citer Zzgoy vocati: v. Alcacus ap. Gell. 17, 11, et Pindarus ap. fchol, x. 
Acíchyli ad fept, c, "Thebas v. 106... vbi luna dicicur πρέσβιςον ἄςρων" 
immo omnino de μαογίόης, ^ Quidni euim vocabulum gencris recte fe- 
Quantur formarum vocabula? praefertim quum dubitari vix poflit, quin 
Anacreon rcfpexerit ad locum Homeri 1l, c^, 435. ff. ^ vbi Vulcanus di- 
citur in clypeo Achillis feciffe figiia fiderum omnium, 7Z ze/pta , h. c. 
ἄτρα, muyre, €t Pleiadum, et Hyadum, et Orioiüis, et Vrfae, Kt plur, 
pee pofitüm puta pro fingulari. "Apzz autem funt feptenitiiones, 
eptem ítcllae clarae jn. vría maiore, referentes figuram plauftri. vid. 

Varro L. L. 6, 4. Gellius NN. AA, 2, 21. Cic. Tulc. 1, 29. cet ad 
odar, 3, 2, Conf. Aratus Phaenomid, 27. et Hefychius v. doxrEgos, ὦ 
'"— 9. Orion dicitur svyyas , h. c. eriflis [Horat. epod, 10, 10], 7a- 
Jeflus: nautis [ Horat. épod. 15, 2.1, aquefus ( Virg. Acn, 4, $2.], quia 
. quum oritur , et occidit, concitanrur tempeftates, Non procul diftac à 
Canibus, iuxtà Taurum. Hefychius: Στυγνόν' ἀργὸνν ὠμὸν, χαλέπον, 
Gloff. vett, Στυγνὸν Dirum. 
|. 1€. Πλειάδες funt Lat. Vergiliae, ftcllae feptem in dorfo Tauri, 
^ v, Eratofth, x«r«s, 25. Euftath. ad Il. σ΄ p. 1155, 46, Rom, εἰ index 
Aefchin. v. Πλειάϑες. : 

11. ᾿Ασρώσιν Βοώτεω dictum eft pro Boszy, ita, vt e v. ro, intell. 
καᾷμοί, Nam Bootes, qui alio vocabulo 'AoxzoQvAaZ appellatur, con- 
ftat ftellis quatuor, et decem, v. Eratoflh. xaz«s. 8. et ad odar, 3, 2. . 

13. Vid. ad odar, 50, 10. : ENSE 
. 14. Aurca voluit fieri Cupidinis, atque Bathylli, emblematica 
fisilla. Pronum eft credere, τέ Πλειάδων μέλει μοι; TÉ γὼρ καὶλξ Baue 
τεὼ" atque xoy Μαινάδας τρυγώσαρ᾽ €t ποίει ληνὸν oloz , quac, vt monct 
Barnefius, in-Vaticano funt MS., loca cíle παράλληλα, quae de ora 
xodjcis tandem in textum irrepfere: quod ct alias hoc contigerit, B. 
Xeuciss Baxterus non male accipit de figillis aure/c Cupidinis, et Ba- 
thylli, Sed poterit fortaffe rectius de pulchritudine accipi, cum ob 
V, 1., tum οὐ verba óe£ καλῷ Λναίῳ,, Πατξντες lunt. ca/catores vua- 
rum, £orcu/atores, vr Geoponn. 6, 11,2, 4., qui alio vocabulo ληνοβάται 
dicuntur, Gloff. vett. Ληνοβώτης Calcator, torculator. vid, ad odar. $2, 4, 
Ab Libanio p. 138. A To. 1, Mor. vocaritur o£ τοὺς Bii VAS πωτᾶντες σὺν 
ἄσμασιν. Πατῶν ληνοὺς legitur Nehem. 15, i5. Helychhhs: Πατηταί oi 
vexmyraf vt verbo τραπᾶν hoc in genere víus.cft Hcfiodus "Acz. 301. 
Cont, ad odar, 52, 5. 

16. Sophocles Δίας. 279. ϑεοῖς — oj £ vbi (chol, τὸ ós£ "yz? τῷ σύν, 
Cacterum. huius quoque odarii metrum ἘΠ dimetruin ,catalcfticum, ita, 
vt v, 2. 8, 9. in pruna fede habeant. ípondeos, | 
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EH" ΕΙΣ TO ATTO* 


K«s τέχνα τόρευσον 
* Ἕαρος κύπελλον ἥδ" C ] 
Τὰ πρῶτα τερπνοὶ ἡμῖν ᾿ 
Ῥόδα Φέρεσαν “Ὥρην. 
5 ᾿Δρογύριον δ᾽ ὡπλῴσας. 
εὐ Ποτὸν. ποίει. μοι τερπνόν" 
Τῶν. Τελετῶν, παξαινῶ, 
Μή μοι ξένον τορεύσης, 
Μὴ φΦευκτὸν iscenua. 
30. Μᾷλλον͵ ποίει Διός τε 
εἰΓονὴν Εὔϊον ἡμῶν" 
Μνηςύν 9', ἅμα. τε Κύπριν, 
Ὑμεναίοις προτϑσ'αν' 
Καὶ Ἔρωτας dvomAsc, 


35 Καὶ Χάριτας γέλωσας, 
K ἄμπελον εὐπέταλον, 
Εὐβότρυον, κομῶααν,. 
Καὶ κώρως εὐπρεπῶς, μοὶ 
"Àv μὴ Φοῖβος ἀϑύρη. 


VARLETAS LECTIONIS 


x ἄλλο us τὸ αὐτὸ ποτήριον TE αὐτξ ἀνακχρέοντος cod. Vatic, p. 676. f.: 
im quo cod, boc odarium efl quartum. τ. KuXMzexyx, μοὶ τόρευσον 
Barn. Lam. ἄγριου, Deg. τ. 5. Καλλιτέχνα attulit. Stepb.: et ita 

. degendum  cenfent. Salmaf. ad. Solin. B. 737. et Arnaldus lecit. Graece, , 
$. 152. et aniziaduerff, p. το. Etiam in cod, Vatic. fcriptum ef. καλ- 
λιτέχνα, fed marg. babet καλλιτεχνα, Καλλέτεχνα, τήρευτον Bruncqu, 
Analect, Arg. 2. Brig. Barn. 2. elsgos Barn, , non prob, Arnaldo ani- 
maduegff. p, Vi dao Bs coni, Pau., prob, Zetn.p. y9, ἐμοὶ xóm, ἡδὺ coni, Fab, 
ἤδη cod, Vetic, ἄγρια. 4. Deg. τ. Brig. 3. TER Y)? Barn. Lam., 
Puprobh, Zeun, 2. 49. εἰ drnald. animaduerff. p, ταν fo: qui. coni. 

E; ἡμῖν 
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"ἡμῖν τὰ πρῶτα τερπνώ͵, Τὰ πρῶτ᾽ ἡμῖν τὼ τερπνοὶ cod, Vatic, vd τερπνὰ. 
τὴν πρῶϑ᾽ ἡμῖν “γα. ι..2. Deg. |. a. Brig. Borm. τὴν πρῶτα τερπνὸν 
ἡμῖν δοηὶ, Val. p. 125, Pauus putabat, verfus quatuor primos continere 
partem aliquam odarit, ita, vt verfus reliqui effent fragmentum odari 
ab co diuerff. Certe autfor buius odarii videtur alius quiais, quam 
AAaagreon, effe: qua in fententia , practer Fabrum, etiam Bruncquius 
erat ad sdrgent, 2. p. 11, 4. ῥόδον Barn. Lam., frrobb. Zeun. p. 39. 
et Val. p. 125,, non item Arnaldo animaduer[f. p. v1. f. , quod fyllaba 
δὰ longa effet, propter fequentem literam Q. ῥόδο Φέρκσαν cod. Vatic, 
$. ἀργύρεον cod. Vatic,: fed iu marg. ἀργυρέων μηδ᾽ ἁπλώσας. Τὸν 
ἄργυρον δ᾽ Barn. Lam. Drunequ, 4Analecft. Arg. 1, ἃ. Deg. 1. 2. 
Hol[l, Brig. Born., pwobb, Zeum, p. 4o. ct ddrnald, animaduer[f. p. 
32.: qui tamen legi poffe putabat ἁπλώσας ἄργυρον δέ, 6. τερπνὸν 
πότον ποίει μοι Barn. Lam. € coni, Stepb., qui etiam τερπνὸν ποίει 
πότον μοι legi po[fe putabat, prob. Zeun. p. 49. ποίει πότον juni τερπνὸν 
ἦρι. 1. 2,  Deg. τ... 2, Brig. Borm. 7. παρ᾽ αἰνῶ cod. Vatic. μὴ 
τῶν map οἴνῳ τελετῶν Arg. 2.  Deg. 1.2. Brir.^Born., e coni. 
Salmafri, vt αἱ παρ᾽ οἴνῳ τελεταὶ effent facro Baccho conuiuia. Τῶν 
τελετῶν παρ᾽ oiv Ξένον i μὴ τορεύσῃς coni, Val. p. 26. παρρετῶ coni. 
Metar. τῶν τε τελετῶν, παροενῶ coni. Arnald.. animaduer[J. 2.13. 8. 
μὴ ξένον μοι τορεύσης cad, Vatic. ξένον v« μοὶ τορεύσῃς ἄν. 1, 2. € 
coni. Bruncqu. Deg. 1, 2. Brig. Borm. 9. Φυκτὸν effert Barn., 
refciebam vnde, ἰσόρημα cod. Vatic. το, Διὸς γόνον cod. Vat. Stepb, 
Mor, Com, Lub, Flaid, Fab, Macrop. Dacier. Barn. Met, 1, 2; Lam. 
Parm. μᾶλλον δὲ ποίει τὸν Διὸς Evrov tjeiy Éeyovov.. Μύςιν τε τῶν Πό- 
Suv Κύπριν, Ὑμιεναέες συγκροτέσαν erg. 1,2, 1λέσιτια, Brig. Born.: 
Jed Μύςιν νώξασαν Κύπριν coni. Val, p. 1a6.. Ποίει Διὸς γόνον Βάκχον 
Eviov. Mvsus νάματος z Κύπρις Ὑμεναΐκς κροτᾶσα coni. Pau, 11. Βάκ- 
xov Ev zi» cod. Vatic. Stepb. Mor. Com. Fab, Barn. Lam. et 
caeteri libri aate laudati. ^ ya, Musas νάματος ἡ ᾿Κύπρες cod. Vat. 
Stepb, Mor, Com, Fab. et reliqui. libri modo dicil, Μύςιν νάματος ? 

᾿ Κύπριν Bars, Lam. e coni. Dacieriae. Mise 9', ἅμα τε Κι  Holff. 
13. κρροτῶσα cod. Vatic. κρατῆσαν Barn, κρυτῆσα Stepb, Mor. Com. 
Fab. et caeteri anté nominati, "Ygesvacuy affert Barn. 14. χάώρασσ᾽ 

"Epguz* ἄνοπλον Barn, Lam., prob, Zeun, p. 44. p d Ἔρωτας οἶνό- 
nas cod, Vatic, Stepb. Mor. Com. Fab. Lubin, Flaid. Macrop. Met. 1, 2. 
Zirg.1.2. Deg.1.2, Brig. Born. Parm. Val. p. 126, 1$, ἡδύ τε 
Χάριτας γελ, rg. n — Deg. | n. 16. ὑπ᾽ ἄμπελον cod. Vatic, 
Stepb, Morel. Come. Lubin, Flaid. Fab. Macrob. Barn, Lam. Met, 1. 2, 
4rg. 1.2,  Deg. 1, 2. Brig. Born. Parmi. Sed ὑπ᾿ ὠμπέλὰ πετήλων 
Εὐβοτρύᾳ κομιώσως coyi. Val.p, 126.: et Pau: pro κομοῶσων coni. γινῶσαν. 


18. Jf. 
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18. f. σύναττε sispsc εὐπρεπᾶς, "Ay Steph. Mór. Com, Fab, Barn, Lam. 
et. caeteri. [ibri. ante laudati. σύναπτε πάρες εὐπρεπῶς ἐμμη Φοῖβος 
ἀδόρ! cod. Vatic, εὐπρεπᾶρ' Ομ δὲ Φοῖβος ἐϑύροι γρ. 1. 2. € coni, 
Bruncqs. Deg. 1. ἢ. Brig, Bern, εὐπρεπῶς "Ong d, ἀϑύρῃ coni. Val. 
B.) 16. εὐπρεπῶε' "Aum δὴ Φοῖβος ὠθύρῃ coni, Medenbach. amoenitt. 
Jitery, p..48. — Totum. autem odarium Zeunio p. 46... ita conflituendum, , 
et legendum, videbatur, Κλυτήτεχνε, μοὶ τόρευσον "Exp ἐς κύπελλον. 
ἡδὺν τὰ πρῶτα τερπνά γ᾽ ἡμῖν, Ῥόδον Φέρεσαν ὥρην. Τὸν &pyupoy δ 
ἁπλώσας Τερπνὸν ποτὸν ποίει got Τελευτώων παραινῶ, Μή μοὶ ξένον 
τορεύσῃς, Μὴ φευκτὸν ἱσόρημα Μᾶλλον ποίει Διός γε Vovoy τὸν Evay; 
ἡμῖν, Προμενηςιρεοίν τε Κύπριν, Ἣ μέων γομοις κροτᾶσαν. “Χάρασσ᾽ "Ἔρωτ᾽ 
ἄνοπλον , Χαριτάς γε καὶ γελώσας, Ὕπ᾽ ἄμπελον τὸ λοιπὸν EvBorovovy 
κομῶσαν, Σύναπτε καὶ κόρες μοι, Οὗ μήτι Φοῖβος ἀϑλῇῃ. Et V, Ὁ. La 
᾿ eommentarr. Triuultt, p. 69, To. 3. Amflel. buius ipfus odarii verfus 
Με mutandos, et difgngendos, effe cenfebat, Τόρενε, καλλιτέχνα, "Ego? 
κύπελλον ἡδὺ ἮΗρος, τοὶ πρῶτα tpryoy vel Τὰ πρῶτα, τερπνὸν ἡ μεῖν" 
Ῥόδον φΦέρασαν ὥρην: Τὸν ἄργυρον δ᾽ ἁπλώσας, Τερπνὸν ποτὸν ποίει 
μοι. Τελεςικὸν, παραινῶ, Νη μοι ξένον τορεύσης», Μὴ φευκτὸν ís0- 
βημα, Μᾶλλον ποίει δίγενον Τὸν Βάκχον Eviov 494 s Προμινηςρὶν ἠδὲ 
Κύπριν Ὕμηναδες κροτξσαν᾽ vel Ὕμήναιον ὡς κροτξσαν' Χάρασσ᾽ "Ἐρωτ᾽ 
εἰνόπλαν, Καὶ Χήριτας γελώσας" vel Χαριτάς τε μειδιάσας" Ὕπ᾽ ἄμπλον 
εὐπέτηλον, Εὐβότρυον, κομῶσαν᾽ vel, duobus ῥὶς verfibus in vnum cón- 
frais, Ὕπ᾽ ἄμπελον κομῶσαν' Σύν v εὐπρεπέσσι κάροις Ὃ Φοῖβος 
P d &Jvpr vel Σύναπτε τος iQyBss" Ap Φοῖβος ois ἀϑύρῃ. Hanc 
vero cffrenem, et infamam, audaciam quis ferat? Hoc fane, mon 
eft corrigere , et emendare , Jeripta veterum, fed corrumpere, et depra- 
vare, feque ipfum Joquentem facere, violatis, et negleclis, legibus cviti- 
cis, et grammaticis, omnibus. Quidni vero malrmus intala relinquere 
verba poétae, quem facile appareat ipfum, neque poétices, neque gram- 
matices, facultate praeditum fuiffe lea, vt emendate, et apte, fcribere, 
legejque fevuare metricas, potuerit ὃ 

* 


ANNOTATIONES 


ODE XxViIII . 


1. Videor mihi nonnihil in hoc odario praeftitiffe, Erat enim 
phne Augeae ftabulum, quod dicitur: turbatus fenfus, carmenque 
prorfus elumbe, Equidem medicas manus fatius duxi admouere, quam 
eum nafurulo: Fabro elegantiffimo fcriptori fraudem facere , odamque 
hanc in fuppofititiarum numerum referre, Cantabrigienfis etiam. Fro- 
ieilor multa moliendo nihil extricauit : neque mihi multum Rocue 

] pio 
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Ipfo primo verfu, nulla habita tactus reuerentia; liceat mihi tclum fü- 
vm in ipfum retorquerc ; Καλλέτεχνα jun τόρεωσον, confueta fibi more, 
repofuit, vnicam ob rationem, quod τέχνα Dorico diceretur cafu, nei- 
cius, poétam venuftiffimum evzzou/z ftudüiffe, Kexepovoy enim Καλὴ 
τέχνη, τῴρευσον, auribufque prorfus infuaue, ob nimiam vocalium ἐσχνο- 
7yz«, B. Ncc mihi dilplicet lectio. καλῇ τέχνον vt pacta vafculartum, 
“ eundemque caelatorem, ita appcllaffe intellegatur ob nouam plane, et 
diuinam, artis fcientiam, ob eeregiam, ct inufitatam, manus folertiam. 
Similis locus eít odar. $t, 2. Sic vero ἁπλώσας v, 5, fcriptum-effe, per 
figuram fynefeos, pro οἱπλωσασα, exiitimari debet, u 
2. Vox"Eagss profertur ἐν cus» Quygen, vt difyllabon, Barnefius 
de fuo ingenio fecit E/zgoz fed fruftra. Obicer autem hié notandum 
venit, τὸ Exo hoc in loco pro numize effe habendum. Erat enim Ho- 
rarum praecipua, quam pocta ipie fequenti verfi fosa Q£gacav" Ὡρην ap- 
pellat, quamque in poculo fuo caelart iubet., Vide fis Onomactigi Athe- 
Aienfis hymnos, Sic enim inferius [odar. $5, 1. £] EzeQaviQogs μετ᾽ 
Heos Μέλπομαι ῥόδον ϑερινόν. | Erat igitur" Ewpos κύπελλονγ quo Veri, 
tanquam. deo, libarum. fuit. B, MHefychius: Κύπελλα", ποτήρια.  Pol- 
lux 6,96, τὼ δ᾽ ἐκπώματα καὶ ποτήρια ἄν τις ἄποι" τὸ γὰρ δέπας, καὶ 
κύπελλον, ποιητιπώῶ, Sed proprie hoc νϑοδδυίο fienificata eife videntur 
gocula gibbera, ventrofa, v. Athen. 11,9. p.482; F. Expos κύπελλον clt 
poculum Veri facrum: quod po&ta vocat ἡδὺ, quia libenter. bibebat vinurn, 
quia verni temporis hora ipfa eít fuauis, ct amoena. : 


. Parnefius iterum de fuo pofuit fingulari numera τερπνὴν, €t 
jidov, fatis leui cum ratione : atque etiam τὸν &eyvgoy pto οἰργύριον, et- 
f fciret, produci pofle vltimam vocis ῥόδα ante aípiratam, et v in pluri- 
mis effe communi tempore, D. Sentus eit, primum. caela, exprime, in 
eo er, Nam τοὶ πρῶτα accipio pro τὸ πρῶτον, ad quod referatur parti- 
cula δὲ v. 5. , h.e. deinde: "Qeu τερπνὼ ἡμῖν ῥόδα φέρασα eft Ver: etrofac 
dicuntur τερπνὰ ἡμῖν, quia poéta delectabatur compotationibus: fed 
compotores cinci. eranc tempora rofis: denique accufatiuum "rv 

: pendere arbitror a verbo zópevzoy, ita, Vt τόρευσον “βρην idem, fit, quod 
ποίησον κατ᾽ αὐτὸ Qpy», vid, odar. 17, 7. 
, 5. Equidcin ὡπλώσας expandens verti, vel in feulpendo explamanss 
quo fcilicet compotantium vniuerfus grex exprimeretur. Multum fal- 
litur Barnefius, qui poculum putat modo dici πότον" fic enim fcribit, 
uod in libris eft ποτὸν, totumque vcríium arbitrio fuo ingeruertit, vt 
P» Tegzvdy πότον ποίει μοι, nec aduertic, poctam pergere in emblema- 
tico opcre defisnando, Aduertendum etiam hoc loco, diphthongos 
eu, €t oc facpiffime a podtis corripi, quod fimplici efferantur fono: quod 
femel admonuiffe fat eft, B. ᾿Αρψύριον ὡπλιὰν eft argentum malleo ducere, 
et in laminas teuuare. v. Arnaldus animadueríl. p. 12, Arque inde 
intellegi poteft, pogtam volujffe, vt cacisror exprimeret in poculo fig- 
num Vetis folidum, non item reliqua íina, quae effent apaglypha. 
nam poeta caelari fibi iubet poculum /oz7o argumento, vt loquitur Oui- 
dius Metamm. 15, 684. Heinius in difler:att. antiquarr, 2, 4. p. 134. 70 
ἄργυρον ἁπλώσας dictum effe putabat pro ἐν ἀργύρῳ ἡπλωμένῳ ἐπ fuper- 
cie argenti , poculi... Pro ποτὸν, vt Srcphanus, aliique , edidere, fcri- 
bendum cuin Harnefio puto πότον, ita, Vt πότος lit ffgnum, fpecies, compota«. 
tiouis: v. Ammonius, Suidas, et Phauorinus, h.v.: quam poéta vocat 
πότον μοι Tpmvov, quia libenter potaze folebat, Nam j«oi poteft, ct ad 
ποίει , οἵ ad. τερηγὺν, referri, vid, v. 5, 8. 11: 


7. Fruftra 
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7. Fruflta fuerit forfan aduertife, vocales breues ánfe liquidae 
frequenter haberi pro longis, vt in Αὐτεὶς δ᾽ ἑλώρια τεῦχε κύνεσσιν, apud. 
Homerum [1]. 4, 4.], et in Κέραγα καὶ ἐγελίγεσιν, apud Oppianum 
[Κυνηγ. 2, 95.], quomodo et in Perfii Prologo [v. 14.]: Cantare credas 
Pegafeium. melos, Neminem igitur turbare debet; primam fyllabarn in, 
Τελετῶν, et fecundam in Ὑμεναίοις, et ἄμπελον, primafque etiam in 
Ἔρωτας, atque Χάρετας, in: hac oda efle pro productis; cum liquidae tan- 
'quam duplici proterantur fono. Norandum porro, vocem Τελετὴ facrás 
eoo hiftorias , fiue facrorum mylleria, atque Orgia, denotare, quae 
wulzo, ornatus caufa, in poculis caelari confueuerc, B, 


8. Vox'Ziyo hic non videtur vfurpari pro exfero, vel perégrino, 
quod putauit Stephanus; verum pro septo, et ὠπροσδιονύσῳ. Oportet 
efTe inepta, quae Profeffos alieno loco crepat de peregrina Graccoruin 
facrorum oridine, cum Anacrcontis aeuo haberentur pro plane dome- 
ficis, B. Thomas Magifter: Zi» τὸ ἀλλότριον" vbi v, Bernardius, 

Barnefius mihi. ipfi imputat. errorem preli, quo pro τορεύσῃς fa&um 

eft τρρεύσας, Verum ulud leuiufculum, B. Ego totum locum v,7.— 9, 
ita intellego, nlt, quaefo, exprimére, caue exprünas, ffznum myfleriorum. 
nam poft «gave incifi notà poni debct pro figno coli: quod verburh 
fimpliciter pofitum eft, vt ἐκετεύω ap. Xen. Cyrop. 1, 4, τὸ, Scilicet 
τελεταὶ, quo vocabulo figiificantur fere, vcl Cereris, vel Bacchi, vel 
Orphei , facra , fünt hoc loco omnino facra folennia, v. Athen. 2, 3. p. 
40. D. Hefychius: TeXer&r ἕορταὶ, ϑυσίαιγ μνσήρια, — Conf, Sap. 14y 
15. Hoc argumentum , vt res memorabilis , vocatur τῶν τελετῶν ἰςό- 
ρῆμα fed. ξένον ἰσόρημα mouum, et inéptum, quia abhorret a poculo: et 
Φενπτον ἱσορηρία 0dtofum, et inüifuim, quia animus eius, qii potat, cum, 
quum potat, abhorret a facris, 
10. Pro Μᾶλλον ποίει Διὸς γόνον, Βάκχον Evi» ἡμῖν, ita plane 
"nunc repofui Μᾶλλον ποίει Διός ze Γονὴν EUisv ἡμῖν. Nam vox Βάκχον 
de marginali venit interprcetamento, [ἢ altero etiam verfü trochaeus 
et in fecündo loco, ficuti et in odes vltidio, ctfi contra fentiat Profef- 
for, qui Pherecratium verfum putat, B. Μᾶλλον eft Immo, vt odar, 4, 
13. 36, 5.7. Es eft Bacchus ἵν, Athén. 8, 16, p.365. B, Horat. 1, 
od. 18,9.], ita di&us a voce evo7; in facris eius celebrata (v. Dionyf. 
Perieg. 704.], louis, et Seineles, filius. Vnde vocatur Διὸς γονὴ, vel 
γόνος, Vt Odar, 27, 1... τῷ Διὸς ὁ ποῦς, Nam, et γόνος, et γυνὴ fignif- 
cat fiium, Hefychius: Εδνος" υἱός glofla cft Homerica Odyl; β΄, 274.: 
item: Dos" τέκνα. Sic Thefeus. a Sophocle Oedip. Colon. 541, di- 
citur Αἰγέως γόνος, fed v. 199, Αἰγέως παῖς" Hercules ab Herodo, 2, 43. 
à ᾿Αμφιτρύωνος γόνος, ct ab Theocrito Idyl. 25, ἔζο, Διὸς γόνος. Gloff. 
vett. Γονὴ Fetus, progenies, fuboles.  Vóvos Genitus. ᾿ 


i$. In priore noftra editione nos Μύσιν ἅμα τε Κύπρινν et xpi 
Esa», feceramus, At nunc meliore luce pofiti Μνηςύν 9', ἅμα τέ 
Κύπριν , reponendum afrmamus, Voluit enim pocta nuptiarum etiam 
fieri imaginem, Poffit et altera fyllaba vocis ὥρια communi effe tem- 
pore. Barnefius fatis inficete pofuit Μύφην νώματος ἢ Κύπριν" et altero 
verfu ex Vaticano libro fecit xgarszey atque hoc quoque ferri poteft, 
. etfi vulgaris lectio fit longe elegantior, fculpentique vtilior, B, In lec- 
tione qysty 3 ὥρμα [d fcribi iubebat Bruncquius, qui conied&uram 
Baxteri ingeniofam vocat, in notis ad Analc&a p. 14, To, 3.] τε Κύπριν 
offendit me verbum ,wsvs, quod Baxterus de mapzis interpretatur, 
uum dicatur ferc, de petitione puellae ip, matrimonium. Magis arridebac 
criptura Stephani, Mvsus νάματος ἡ Κύπρις Ὕμι. xgoracu, itày vt ἡ inü- 
d d tarctuc 
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.taretur in. 5 cum Feífaeo, et Pauo, aut, feruato articulo, intell. ἔξω 
cum Regnierio, et haec verba pofita putarentur. ἐν παρενϑέσει. Mvsus 
γάώματος lic foret miniffra vini: quod ab Ariftophane Eccleff. 14, vocatur 
Βακχᾶον vejgux , εἴ odar. 37, 12. Bgogx γὥμα" vt a Virgil. Aen. 1, 686. 
Jatex Lyaeus: nam initiata, ἡ μεμυημιένη» poteft effe facerdos, et facerdos 
,eft mimiflra: et Ὕ κεναίοις κροτξσα applaudens Hlymenaeis, diis nuptia- 
rum, quorum adeo figilla ipla quoque artifex exprimere in poculo dc- 
buerit: de verbo xpozev v. index Theophraft, h, v. Conf, Spanheinius 
.ad Callim, h, in Del, 296, Cuperus apoth, Homer, p. 174. verba poétae 
Latine vertit Venus my[la vini, i.e. facrata, fnitiata, Baccho: ied lac, 
Nic, Loenfis epiphyll, mifcell.7, 16, p. 552. f. fuppl, To, s, chef, Gruter. 
putat, Venerem, generationis praeüdem, a. pocra dici vss» νώματος" 
egit enim ipfe quoque ues» véuxzos" fecrorum praeffem vndae, quod 
humiditas praecipua fit cauffa generationis, immo vitalem omnibus se- 
neratis fubítantiam praebeat, Caeterum.cur Venus ab Cypro infula no- 
men Κύπρις traxerit, cognofci potelt ex Hefiod, Θεῦγον. 193. 199. add, 
Xchol, min. Homeri ad ll, £, 330. 422. ét nos ad odar. 62, 1. 


14, Voces Χώρασσ᾽, "Tz, atque Σύναπτε, trium pofthac verfuum 
"4nitiales, de marginali gloffemate in librum irrepfiffe, nulla cum reue- 
rentia tactus, quod ait Profeffor, in priore editione affirnnauimus. — At- 
que illa orae codicis appofita exiftimamus, quo intellizeretur, vocem 
zoíu hic accipiendam cfle ὠπὸ τὰ xow£€. Vcl ipfe. Barnelius maiori 
cum fiducia repofuit de fue arbitrio, Χώρασσ᾽ Ἔρωτ᾽ ἄνοπλον pro pro- 
faico, quod in libro fuerat, Χώρασσ᾽ Ἔρωτας ἀνόπλες, Nostantum ter 
praepofuimus τὸ xaf, reiectis, quae fuerant reiicienda. Ter repetitur 
χαὶ ctiam oda 2o, 13. f. Quanto fuauius, et numerofius, illud, quam 
"Profeíforis πεζοειδὲς, Σύναπτε κέρας εὐπρεπῶς ὃ Pronomen μοὶ hoc loco 
vifum mihi, et neceffarium, et morale, Pofuiffem co/, fi Anacreon cum 
ipfo fculptore, non cum arte, feciffet verba, B. "Eguwris dicuntur 
ἄνοπλοι, quia geflant arcum, pharetram, fagittas: quae Graece non 
dicuntur fimpliciter ὅπλα, hoc enim vocabulo g/adius, clypeus , lorica, 
galea , fignificantur. dis ) 

15. Gratiae finguntur effe femper hilares, et laetae, vt comites 
"Veneris, et Cupidinis, vid. ad odar, 5, 11. 


16. "Αμπελος εὐπέταλος eft vitis foliis magnis, amplifque, ve[lita : 
qam πέταλον dicitur fo/ium , quatenus latum eft, et amplum: ded ἄμωπε- 
Jus κομῶσα elt vitis diues, et pleng, foliis: Hefychius, et ex eo Phauori- 
pus: Κομῶσα' yfíusca' intell. xoay nam etiam a Latinis tribuuntur 
arboribus comae: v. Horat, 4. od. 7, 2. : vt xoxo odar, 22, 3.: et ἀμι- 
πέλυος εὐβότρυυς uitis buis plena. 


18. Koo εὐπρεπᾶς funt pueri pulchri, καλοὶ, εὔμορῷοι, ὡραϊοι τὴν 
ὄψιν. | Ap. Xen. Memorr, 2, I, 22, legitut εὐπρεπὴς ilis vid, Thomas 
:Mag. v. εὐπρεπής. : 

19, Hoc eft, f fatis fpatii fuperfuerit, Phoebus ipfe mibi caeletur 
dyra fua canens. Hyacinthi fabulam alieno loco adducit Profeffor, ob 
mentionem, puta, decentium puerorum, B. Senfus eft, exprime denique 
pueros pulcbellos, niff quidem tantum fuperfuerit (pati, vt ipfe polla 
Jyra canens exprimi Puff. Simulacrum Apollinis citharoedi in. numis 
vid, ap. Spanhemium ad Callim. ἢ, in Apol, 33. Ft de originenominis do7- 
qBos vid. , praeser plures alios , Apolion. Lex. Homer.p. 832. f. Caeterum 
huius odarii metrum poeta voluit effe dimetrum catalecticum, fed nume- 
rauit tantum fyllàbas, neque quantitatis earum rationem habuit. 


IE £. 
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lO ΕΙΣ TO AEIN IIINEIN * 


H I? μέλαινα πίνει» 
Πύει δὲ Δένδρε αὐτήν" 
Tlós Θάλασσα δ᾽ Αὔρας" 
Ὁ δ᾽ Ἥλιος Θάλασσαν" 

ς Τὸν δ᾽ Ἥλιον Σελήνη. 
Tí μοι μάχεσϑ᾽, ἑτῶροι, 
K αὐτῷ ϑέλοντι πίνειν; 


VARIETAS LECTIONIS 


* Hic titulus non efl in cod, Vatic. p.681. , im quo boc odarium εἰ 

D primum, et vicefimum: in marg. adfcriptum eff tantum ἄλλο. 1, 3 
gU μὲν ὑγρὰ, aut μὲν αἷμαν coni, Zeum, p. 47. inepte. ἥ γῆ μὲν 
λοαῦτμα Strotb. et Val. p. 127, aeque imepte, 2, πίνει δένδρεα δὺ 
αὐτὴν cod, Vatic. 3. ϑάλασσ᾽ ἀναύρες Drunequ. Aualetft. Arg. 1. 2, 
Deg. 1.2. Holft, Brig. Born,, e coni. Hefquinii ad Mofcb. — Idyl. 2, 
31. 4, δὲ Borm, male. 7, καυτῶι cod. Vatic, καὐτῷ Barn. Borm. 
wavrQ DBruncqu. Analetit, rg. 1,2, Deg, 1. a. Brig. 


ANNOTATIONES 


ODE XVillt 


1, Rudiorum temporum mortales omnia nomina habuerunt pro 
propriis: atque hinc quidem adeo immenfa numinum turba, B. Terra 
bibit quafi, et hautit, aquas pluuias. Sic Paulus Hebrr. 6, 7. dixit, yz 
yap 9 πιξσα Toy ἐπ᾽ αὐτῆς πολλάκις ἐρχόμενον ὑετόν" vbi Raphelius ad 
illuftrandum hunc verbi πένειν vfum laudauit locos Herodoti duo: quo- 
rum in altero 3, 117. legitur, ἐπεοὶν δὲ διώκορος ἡ ys σφέων γένηται πένκ- 
σα τὸ ὕδωρ' in altero 4, 198. et, oj«Bpov πλέω mox, — Conf. Bofius 
animaduerff. p, 79. Neque vero aliter vtuntur Latini verbo AiZere, vid, 
Virg. ecl. 3, 111, Ouid. ex P. τ, 8, 6o.: vbi tamen Burmanus pro 
iam bibat edidit combibat, Conf. Bofius animadueriT, p. 17., Forma lo- 
quendi γῆ μέλαενα debetur fimplicitati orationis antiquae. vid. Homer. 
Jl. ὁ, 715. ρ΄, 416, Nam Gataquerus ad Antonin. 10, 21, p, 3o3. Trai, 
verba ifta Latine vertit fine cauffa f'oecunéd terra. 


4. Ar* 
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μι αι Arbores -dieuntur- bibere terram, quatenus heuriunt per radi- 
ces ex ea humores. 


e 3. Humores, quos fecum ferunt venti, augere creduntur 4quas 
maribas,- Nam αὖρα ponitur proprie ἐπὶ τῶν ἐξ ὑγρᾷ ἐκισνόῶν, au&ort 
fcholiaita Sophoclis ad Aiac, 68..: ita, vt αὖραι fint maxime ven£z 
[fragim. Anacr, 25,9. ] bxmiei, ,Conicdura Heíquinii, qui poctam 
icripfilfe putabat ϑαλασσ᾽ w«yavpss, nec propterea placet, quia ἀναυροε 
dicuntur flumina terrontia: vid. ad odar, 7, 4.: quorum aquis augeri 
aquae marinae non :peilint, ' Conf. Schneiderus obferuatt, ad h. l. 


p. 333, 


4. Sol credebatur ali, ét pafci, Oceani humoribus, vt reliqua fi- 
dera, v, Cic. N, DD. 2, 15. τό. 46.: Porphyrius A. NN. c, 11, ct ibi 
Goenfius: Lucian. lcaromenip, p. 190. f: To, 2. Graeu: Lucret, 6, 
620. {.: Plin, H, N. 2, 9. ct ibi Dalecamp. atque Harduinus: Mevyrfius 
ad Theocrit, p. 15. f. €t Menagius ad Laért. 7 , 147. p. 317. Meib. 


s. Luna lumen mutuatur a fole: ἀπὸ jA4 φωτίᾷται Lacrt, 2, 1.: 
ua) τῷ ἡλία ἔχει τὸ Quis Plato Cratyl, 24. add. Lucret, 5, 705, í[.: Span- 
hemius ad Cailim, h. in Dian. 141, ct Flaiderus ad b, 1, 


6. Rixantes etiam communi figura dicuntur μάχεσϑαι. B. 
"Μώχεῦϑαι eft hoc loce congueri, expoftulere, obiurgare, non' riXurit 
yt ap. Theophraftum cham, 6, 14. 22, Et ἑταῖροι funt fozales, non 
amic Caeterum verfus huius odarii funt ipfi quoque dimetri 'cata- 
de&ici, m e 
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H TavrdAs cov des 
Aí9oc Φρυγῶν ἐν ὄχϑαιζ" 
Καὶ πῶς or ὄρνις eut) 
Πανδίονος, χελιδων. 
ς Ἐγὼ δ᾽ ἔσοπτρον eim, 
WA. *Ozoug en i βλέπης με" 
(2 νὴ Ἐγὼ χιτῶν γενοίμην, 
Ὅπως ἀεὶ Φορῆς με" 
γδωρ ϑέλω γενέσϑαι, 
10 Ὅπως δε χρῶτα Are" 
Μύρον, γύναι, γενοίμην, 
Ὅπως ἐγώ σ᾽ aMíDu* 
Καὶ ταινίῃ δὲ μαφῶν, 
Καὶ. μάργαρον τραχήλῳ, 
t Kai δάνδωλον, γενοίμην, 
Μόνον ποσὶν πατεῖν μές 


"VARIETAS LECTIONIS 

ἡ ἄχλο εἰς κόρην cod. Vatic, p. 681, f.: in quo boe odar. eff fecundum, & 
vicefimum, ἐρωτικὸν qduproy εἰς τὴν κόρην Barn.Lam. $ed Lam, onj, 
ey». d. mor cod, Vatic. a.i ὄχϑοις Arg. 1, — Degi τὰ 8. e comi; Sal- 
mafil exercltatt. Plinn, p, Gog, Ὦ. 3. πὸτ' cod. Vatit, τὸ, ὅκως σεῦ 
od, Vatic, 1a. ἀλείψω Zivrg. 1.8. Deg.1,2..— Holft. Brig. Born. bene: 
vf λέσω. v, 1o, Jmdicatur enim continnatio aGionis, 13, 7 m cod. 
Vat, μασϑῶν cod. Vatie, bene. — t4. i arard cod, Var, 16. πάτεὶ 
et cod. Vatic. vnde γενοέριην. Μόνον ποσὶν πάτει μιὲ drg, τ. 2. De. 
1. Brig. Borm, quóyov ὡς ποσὶν πατῶν μὲ Coni. Zeun. p. 47, fene ceu fa: 
ὅπως μόνον πατῆς με conl. V. D, bibl. pbilolog, Gotling, s, 3. p. 618. 
son emnino bene: quum mentio pedum di[erta nece[faria fit οὐ v, 13. ἢ 
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ANNOTATIONES 
ODE XX 


t,  Insell. Niobe, filia Tantali; T«vzaA/s vocatur ab Antipatro An- 
thol, 4, 9. 3. 1.» atque a Theodoride Anthol, 4, 9. 4. 2... et Τανταλὲς 
«xis a Mceleagro Anthol. 4, 9. 6. 1.: quae conuería fertur in faxum, 
quum amififfec filios feptem, totidemque filias. vid, index Palaephat. v. 
Νιόβη. Sed pocta verbum rei, ἐγένετο [Palacphat, fab. 9.], eleganter 
permutauit verbo euentus-rei, ἔφη" quam-ipfam elegantiam fequucus 
eft v. 3. ἔπτη, Sic odar. 4, 9. κεισόμεσϑα pofitum eft pro. 222429" vt 
Ariftophanes pro ἐγένετο βλέπων Plut: 738. fcripfit àyesgxe« βλέπων, et 
Eurip, Phoenn. 110. f, κατάχωλπκον ἅπαν Klediy ἀσράπτει pro ἐςΐ. 

a. Non fatis acute obferuant, qui montem Sipylum bic per ox Sois 
intelligunt. Certe mons Sipylus ad marginem fluuii Maeandri flabat in 
Phrygia: et Anacreon alias ox; as pra ripis , ve/ fluuii margine, dicit. 
Egrcgii Profefforis cu verba audis. Ὄχϑην, atque 2x3ov, idem valere, 
ego dixeram, et adnotaucram etiam, lapidem, in quem veteres Nioben 
conuerfam ferebant, in Sipylo monte tlare, vbi, vt Ouidius in Meta- 
morphofeon libris [6, 311. 1. narrat, — — Fixa cacumine montis Liqui- 
fur. Quin et Faber hoc aducrterat: cuius in gratiam forfan clementior 
nobis eft Barnefius. Neque enim modo íoluic linguam in iurgia, vt fo- 
lebar. Velim autem fciat, etiam Herodorum, Anacreonti, et pene coae- 
vum, et conterraneum,' dixiífe in Melpomene-[ i.e, 4, 203. ], pura lo- 
nica diale&o, καὶ ἱζομένοισιν ἐπὶ Διὸς Avxals 0x, 3yy, eodem plane intel- 
lJe&u, quo et Anacreon modo vocem pofuit. Parum tamcn abfuit, quin 

ro col/ibus repofuerim /itori&us, cum fcireni, etiam Zitora Graecis dici 
ὄχϑας, et Latinis noiinunquam ripas, imo et /72orum dici ripas; Xe- 
nocrates enim in fragmento περὶ τῆς π᾿ ἐνύδρων τροφῆς [c. 2.1 de piíci- 
bus litoreis ita fcribit, ΤΓροφικεώτεροι δὲ οἱ παρ᾿ αἰγιαλῶν ὕχϑαις, Verum 
temperaui manum, quod Afiae litus patrium. Anacreontis forct. B. 
"Ox93o funt ripae, caeque fere prdca/tae : v. odar. 13, $.: Etymol. M. 
Ὄχϑαι" τὸ χείλη TE πογαμξ τὰ ἐξέχοντα" Íchol. Hom. ad 1}. 6, 356. 
ὄχϑας κυρίως μὲν vd τῶν ποταμῶν χείλη" νῦν δὲ τῆς τφρκ᾽ etiam Zitora: 
Pindar, Pythionn, 1, 34. ταί 9^ ὑπὲρ Κύμας ἁλιερκέες ὕχϑαρ' led ὄχϑοι 
func co//es, znontes, rupes: vid. Herodo,g, 52, . Pindar. Olympionn. 9, 4. 
Pythionn. 9,:94; Acfchyl. Perfl. 467, 649. 662; 'Ammenitis : "Ox Sos, 
xd 2 y, Jot διαφέ LA 0 Jef jy γάρ εἰσι ποταμῶν χελη" ὄχϑοι δὲ, ἐπάρ- 
“ματα γῆς. Suidas; Ὄχιϑοι. αἱ τραχὥσᾳ, καὶ ξύσβατοιν πέτραι" αἱ opor 
add, Hefychius in v. ὄχϑοι" Phauoripus v, ὄχϑος, «t Thomas Mag. in 
vi ὄχϑη. :vid. Herodo. 9, s$. 56. το, ^ làm quum poéta loquatur hioc 
Joco de Sipylo murite Lydiae; quem. vocat Φρυγῶν ox,Sas, quia Lydia 
-olim pertinuit, certe relata fuit a multis, ad. Phrygiam magnam: v. 
"Stabó 2; p. 19. Cafaub.: vt Niobe ap, Sophoclem Antigon, 840. f. 
"wóeatur d Φρυγία “ξένα Ταντολα᾽ δά quem locum fchol,' Φρυγίας opos ὃ 
Σίπυλον" pollet (ane pro. ἐν ὄχιϑαις leeendum videri ἐν ὄχϑοις, vt certe 
,Salmatius lemi.malebat, ad, Solin. p. 6o, ita támen, vt nec ἐν ὄχϑαες 
Neficeret p. 655.: ec Vellelingius ap. Heiodo. 4, 303. pro ὃ χϑὴν recepit 
Ax 3oy'c nifi iytercederét graminaticorum. veterum "auctoritas ; qui ctiqm 
«€olfes, et-monteg, vradunt. ox 3as dici, Neque enini .quenqaam -fpcraba- 
mus eo audaciae elfe progreffurum , vc in eorum libris vbique ox Jos 
TO dx 9m ὄχϑοι pro ox 3o, reponendum cenferet. Etymol M. in' v. 
Dust o σηρυκίνεε ;ds xq τὰ εἰν TRU τῆς γῆς »-Ἔ ϑυϊΐδαν: "Oxsw ὁ 
κρημινόε. Ἐπ π Timaei gloffario Platonico extat gloffa haec: Ὄχϑα:" 
MEUS vis 
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γῆς ἀνασήματα, | Scd Audendorpius ad Thom, Mag. p. 667. pro ὄχϑας 
Ibi legi ὄχϑας Yubebat, rc&te diflentiente Ruhnquenio, Nam ap. Pindar, 
Pythionn. 1, 123. legitur ὄχϑαις ὑπὸ Ταὐγέτκ, ἢ, e. ὑπὸ Tavytzo, et 
ap. Sophoclem Antigon. 1248. f... Νυσσαίων ἐρέων Κισσήρεις ἔχϑαι. 
Conf. Villoifonius ad Apollonii Lex, Homer. v, ὅ X335. 


3. Intell, Pé/omela. v, odat, 12, 6. Caeterum fententia, quae 
V., — 4. continetur; cutn fententia verfuum reliquorum | cobaeret 
tam" apte, vt vehementer mirandum fit, inueniri potuiffe, qui crede- 
rent, eos ab odario tertio decimo, nefcio quomodo, neque cuius mani- 
bus , auulfos effe, vel certe particulam alius plane odarii poni debere. " 
Ottendit enim poéta iocans, fe optare fibi hanc fortunam, vr conuers 
tatur, non in faxum, neque in hirundinem, fed in parcem aliquam or- 
natus, et apparatus , muliebris , quae ipfum vti amica fua vfque cogat, 


$.. 7. ]n epigr. Platonis .in Aítera adolefcentem ap Laert. 3, 29, 
et Apulei. Apol, p. 28o. Elmenh, ett, ἄϑε γενοίμην, vt fragm, Anacr. 9o, 
1. 3. Sed ἄϑε fic ab aliis quoque fcriptoribus omittitur, v, Ariftoph, 
Aw. 1:337. Pindar, Nemeonn. 8, ὅς, líthmionn. 6, 10. Rhianus 
epigr. v. s, ap. Pierfon. ad: Mocr, P. 211,  Conferri autem cum hoc 
loco, quo incredibilis furor, et infania » amoris barbarorum ifto in ge- 
mere cógnofcatur, recte poffunt loci hi: Anthol, 73 153. Theocrit. 
Idyl. 5, 12. (I, Ouid. Amorr, a, 15. 9.— 35. Conf, Elmenhorftius ad 
Apulei. p. 327. f. et Meurlius ad Theocrit. p. 9$, f. 

7. Interiorem dicit tunicam, Athenaeo [15, 6, p. $90. E] ἐχέσαο- 
κον. χιτώνιον, quae fuerat fere lintea, B, Immo intellegitur. 2unica. [ως 
peraria, non interu/a, quac alio vocabulo ςολὴ appellatur, a Latinis 
etiam /nffita. v. Aelian. V, H, 12, 1. p. 713. f. Gron. Ouid, A. A. I, 325 
Gellius 6, το, et Proluff. de vitiis Lexx. N. T. 3,2. 109, Etiam a Polluce » 
49. χιτῶν ponitur in numero vellium muliebrium, Χιτῶνες LELUPITE 
Íunt ap. Palaephat. fab, 33; t. Haec enim tunica fimpliciter vocatur 
χιτῶν, quum interula tunica dicarur x;zwv/zmos" neque víus adu, ἀεὶ 
v. 8. magis, quam v, 6,, vrgendus eft, 


8. Φορᾶν eft verbum hoc in genere proprium. vid, Ariftoph, Plut. 
992. Matth. 11, $. lac.2, 3. Relpondet verbis Latinis gerere, ct 
£tflare , atque. vernaculo fragen. 

10, Suidas: Xgws' σῶμα, Theocrit: Hiyl. 2, 140, Καὶ ταχὺ 
mus ἐπὶ χρωτὶ memaívsro. dntell κατά, Nam Ícripturam cod, Vatic; 
σεῦ metri leges non admittunt. ; 

11, Hoc bonefliffinum apud veteres compellamentum, ficuti ho: 
die Francobelgis Vrowe: ita etiam Chriftus. appellat matrem. B. Ioh, 
2,4. Alii loci fimiles funt ap. Xen. Cyrop. 3, 3. 3. 5, 1,2. 6, 4. 2: 
ap. Herodo. 1, 111, 3, 134. ap. Eurip, Alceft. 337, 386, 463. ap. So- 
phocl. Trachinn. 37o.: vbi pro γύναι v. 374. eft δέσποινα" et ap. Coluth, 
276, Eft vox cultus, et obferuantiae, et amoris: vc mulier ap. Gellium 
12, 1. ; 

] 13. Ταενία ifta ffrophium fuerat, fiue, quod ait Nonius [ 14, 9. 1. 
breuis fafcia , quae virginalem papillarem tumorem cobibebat. Hinc c 
Catullo [65, 65.] dicitur, Non tenui f'ropio lacfavtes vincla papillas, B, 
Pollux 2, 65. τὸ δὲ τῶν μαςῶν τῶν γυναικείων ζώσρα ταινέαν ὧν ats Qo, 
καὶ ταινίδιον, v. Magius ναττ, LeCtt, 3,3. Kuflath, ad Dionyf, Perieg, 64, 
ὦ οἷα ταινίαν TXTÍSI καϑάπερ ὑφάσματος TAMJALO, «ενὸν, καὶ μεεμκηκισμεένον; 
ὅπερ ἡμᾶς Φασκίαν Φακιέν, add. Athen, 7, a2. p. 326. A. Moeris: 
Ταινία, ᾿Αττικῶν' τηϑοθεσρεὶ, TAM In epigr. Argentarii in cuit. 

a ibl. 
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bibl, Vfenbach. p. 584. dicitur z& πεῤὲ s£pvois ἀγλαὸὼ μασόδετα.- Apulei, 
metamm. 10. p.248. Elmenh, faenia quoque, qua decoras deuinxerat papillas, 
Lucianus Amorr. 4:. p. 442. To. 4. Reit. 2; (macss] ἀεὶ περιφέρασι δὲσ- 
puras vbi Bofius bunc locum poétae noftri attulit&/| Ezgóguoy eft ap. 
Ariftoph. Thefmophorr. 146, Dicitur etiam μέτρα ab Callimacho epigr, 
40, 4.: vbi v. Fabri filia, De hoc, reliquoque inultiplici,, nominis ταις 
ψία vfu. expofuit Car. Pafchalius in de coronis 4, 8. Caeterum tenen- 
tum eít, fecundam fyllabàam nominis ταινία. corripi a pocta, quum fit 
fere longa. vid, Obíeruatt, mifcell. p. 62. Vol. 3. Maso? autein, vel 
puac3o), lunt mainillae, papillae, Pollux 2, 162, f. τοὶ δὲ ἐπὶ τοῖς eigyoig 

φοί; — οἱ δὲ μαςοὶ καὶ τιτϑοὶ καλξνται --- μάλιτα δὲ ἐπὶ γυναικῶν! 
Schol. Apollon. Rhod. ad t, 1353. ὅϑεν καὶ μαφοὶ xuAEvre4, διὰ τὸ 
ἀναγκαίως ζητᾶσϑα) ὑπὸ τῶν παΐδων. Suidas: Μασϑός, καὶ μαφος" 
κυρίως ἐπὶ γυναικόε᾽ κατα χρηξικῶς δὲ καὶ ἐπὶ ὠνδρός, v. Ammonius, ct 
Suidas, v. μαζὸεν etad odar. 51, 17. Caeterum xoj δὲ eft ef vero, at- 
que adeo. 


14, Auréis monilibus dependebat margarita ex vncino, . Ita eiiim 
ín Naturali fua. Hiftoria Plinius [33, 3.]: Tarta margaritarum pondera 
e collo dominarum «uro pendent. Incertum, an et nudas in filo geffe- 
zint gemmas. Nobis non videtur. B. Locus clafficus de margaritis eft 
2p. xin. N.H.9, 3$. Stcphanus accepir nomen μώργαρον de mobili. 
fe&de, Nam colla muliercularum monilibus e margaritis conícitis ór- 
nata fplenduiffe apud Graecos , et barbaros, accepimus. vid. Theophra. 
ftus ap. Athen, 3, 13. p. 93. A, et Clemens Alex. Paedag. 2; 12. p, 206. 
D. At hoc ἰός res ipfa iubere vidctur intellegi tantum vnum monilis 
vsiosem, Dicuntur autem vniones fere μαργαρέται, vel ριαῤγαρίδα), 
vel μώργαροε" v. Phorius biblioth. cod. ὅσ, p. a9, extr. Hoefchel, Scd 
τὸ μώργαρω legitur etiam ap. Paufan. 8, 18. p. 636. Kuhn. ᾿ 


v$, Erant feminis, atque beatulis, σανδάλια λευκαὶ dé. ὀϑονέων. Haec 
vx nigro fuiffe corio, et vtrinque πολυσχιδῆ y fiue intercifá, νὲ fumma 
pars pedis appàrerét; intus vero linteaminibus illullrata, oftendit vir 
eruditifimus , O&auius Ferrarius in libro dc re veítiaria: atqué ctiam 
eiufmodi caligulas poftero tempore appellatas fuiffe rericulos, et cam 
pagos. B. Analect, de R, V. c, 36. Hefychius: Σανδάλια' σώνδαλω; 
yuveix&a ὑποδήματα. add, Pollux 7, 86, 10, 49.: vbi v. Hemfterhufius.. 
De fandaliis omnino vid. Salmafius ad T'ertul. Pal. p. 386, f.: Perizon, 
ad Aclian. V.H. 1, 18.: Balduinus in de calceo ant. c, 12. ct ibi Nilan- 
tius: lac. Nic, Loénfis epiphyll. mifccll, 1, 9. p, 272. f. et 4, a8. p. 
446. To. 5. fuppl. thcf. Gruter,: Gataquerus aducrff. mifcc. 2, 19. p. 
374. Trai: Meurfius ad Theocrit. p. 98. f. et Car, Segarius obferuatt, 
ad Luc, 9, 3. Sed Infinitiuus πατῶν pendct a particula Gee, vel ds, 
quae fic fdepe omittitur: vt ódar, 28, 2. Theocrit. ldyl, 1, a5, 5, 107. 
Plat. Cratyl. 12. extr.: vid. fchol. Sophoclis ad Aiac. 834. Euftathius 
ad Odyf. « p. 14o4. 3o. Rom. : Palaeretius obfcruatt, ad Eph, 4, 25, ec 
Berglerus ad Alciphron, p. 9, Sed cum ipfa ifta infania pocstaé com- 
para furorem patris imperatoris Vircllii ap. Sueton, in cius vitá c. 2, 
Caeterum hoc quoque odarium conftat verfibus dimetris iambicis cata- 
fe&ticis, iifque integris, nifi quod v, 1. 4. fpondcus eít pro iambo 
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Am μοι, dor, ὦ γυνῶκες, 
Beouís ai&v ἐμυςί, 
Ὑπὸ καύματος γὰρ ἤδη 
Προποϑεὶς ἀναςενάξω. 

5. Δότε δ᾽ ἀνϑέων ἐκείνα Ὁ 
Στεφανες, οἷος πυκάζω" 
Τὰ μέτωπα με ᾿πικαίρι, 
Τὸ δὲ καῦμα τῶν ᾿Ερώτων 
Κραδίῃ τίνι σκεπάζω: 


VARIETAS LECTIONIS 


X Eis αὐτὸν Lam, τῇ αὐτὰ ἐρωτικὸν ὠδάριον. cod. Vat. p, 681. : in quo boc 
edarium ef feptimum decimum. τς. δότε γυνοῶκες | cad. Vat. male, 
2. ἄμυςιν conl, Pau. male. 4, πυρωϑεὴ cod, Vatic,: fed fyllabis mupo 
alia manus lmpofuft (yllabas modo, — Et. προϑοϑεὶς recepp,, auctoritate 
Salmaffii , Arg. 1. a. Deg. 1. 2. Brig. Baxn., boc fenfu, defercus, 
dereli&us, a vobis, prae caloris aeftu aegre animam duco, “δέϊεεγε 
vero, praeter alia, particula ἤδη videtur. Qeyosis coni. Zeun, p. 49, 
inepte, 5. ἐκείνων Barn. e coni. Fabri, et. Solanus. ad Luciam. p. 75. 
To. τ. ἐκείνχ" Στεφάνεις d'y οἵοις πυκάζω τὼ μέτωπο au, "ixl Bruncqu. 
“παίρξίε, rg. 1. 2. Deg. 1, a. Brig. pud ᾿Στεφάνας δ᾽, οἵας 
πυκάζω Τὼ μέτωπα μὲ, ᾿σικαίει Born, — 6. σεφάνας à" cod; Vatic, 
Stepb. Mor. Com, Lub. Flaid. Fab, MARS Barn. Lam. Met. 1. 2. 
Solan. Parm, , prüb. Medenb, p. 48. ὅπως πυκάζω áttulit: "Stepb. , qnd, 

᾿ Flaid. recepit. Legit ita Cafaub. ad Athen, 15, 4. p. 95a. bene, etos, 
b. e, ὅσοις, πυκοίζω coni. "irnald, animaduer[J, p. 14. 2. ἐπικαίει Com. 
"xin cod. Vatic, fed diphtbongo εἰ impofita eff litera o, prob. 
xArnald. animaduer(J. p. 14. Δότε δ᾽ ἀνθέων ἐκείνων Στεφάνχες οἵοις. 
πυκάσσῳ Τὰ μέτωπο ex niu. Vel mixavsa, aut Τὰ μέτωφ᾽, X μος 
᾿πικαέειν comi. Zeun. P. 50. 9. Ἐρώτων» Kpadín, cis σκεπάσσω: Barn.- 

Lam. Ἐρώτων, Κραδίη, τίνι σκεπάζως Bruncqu. Analect, Arg, 1, 2. 
Deg, Y..2«, Brig, tam κραδίῃ ν τίνε iam coni. Macrop. Keadéy τισὲ 
, F 3 Step. 
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Stepb. Mor. Com, Lub. Fab. Flaid. Macrop. Met. 1.2.. Parm, «iw affert 
Steph. σκεπάξζω cod, Vatic.: fed literae Q impoftta ef litera σ. Attulit 
etiam. Steph. σκεπάσω" quod rec. Flaid. κραδίη ἐνισκεπάζω coni, Fab. 
τίνι στεγχζω,, wel potius cum Regnierio, oxsdudu , coni, Pau, vxecQm 
coni. Andreas , prob. Val. p. 127. inepte. Κραδίῃ Zeun, p. $1, diclum. 
puteóa? 210 κραδίῃ ὃν, vel ἐν κραδίῃ. inepte, 


ANNOTATIONES 


ODE XXI 


1. Repetitio verbi δότε. profe&a eft ab animo commoto, biben- 
dique auido, hominis, qui mulierculas properare iuberet. Et δότε «os 
σιᾶν dictum eft, vc ap. Terent, Andr, 3, 2, 4. ei dere bibere. add. Matth. 
14, 6. 25, 355. Marc. 6, 37. Luc. 9, 13. 

2. Perpetuum Bacchi epitheton Βρόμιος, m9 τῷ βρέμειν, a fre- 
mendo Ícilicet. Tonitru enim Bacchi mugitus. B,  Hefychius: Βρό- 
puos" ὁ Διόνυσος. Alia huius nominis Bacchi cauffa affertur a Diodoro 
Sic. ap. Eufeb. P. E. 2, 2. p. 54. A Colon.: aliae ab aliis. vid. Etymol. 
M., Suidas, et Phauorinus, h, v, Fieri autem poteft, vc ductum fic 
a fremitu hederae huic deo facrae, vid. ad odar. 6, 6. Hoc loco visun 
fignificat: vt 26, 1. à Βάκχος, Moeris: Ἔπιον ofya, εκ οἶνονν ᾿Αττιπῶς. 

am Graeci omnes, maximeque Attici, dej imi μέρχς ἀώϑασι λέγειν, 
ἔφαγον τῇ ἄρτα, fiov τῷ oiv: quae eft elegans obferuatio fchol. Lucia- 
ni p. 5. To. 1. Graeu, vid. ad odar, 13, 7. . Sic vero vanitas coniecturae 
Paui patet, qui poétam zjvsiv, non zjvsi, icripfiffe credebat, 


"Auvsis grandis bauflus eft, ore non interclufo, Thracum proprius. 
Eft enim τὸ jew labia comprimere, ντὶ in effitione literae μοῦ ficri vidc- 
mus. ᾿Αμυςισμοὸς iite tranfit ad Indos orientales ,; qui non admoto 
labiis poculo .bibere confueuere. B. "Agusus eft, Hefychio interprete, 
συνεχὴς πόσις, καὶ ἀϑρόα, quum quis bibit auide, et vno fpiritu, et baüftu, 
et impetu: vbne abzujetzen: calicem vno bauflu perbaurire. dixit Apulei, 
metamm, 10, p. 246, Elmenh, add, Pollux 6, 97.: Galenus gloffar. Hip- 
pocr., et ex co Phauorinus, ἢ. v.: Athen. i1, 4. "ap. Cafaub. animad- 
verff. p, 783.: Euftath. ad Il. x' p. 1282. 3o, Rom. Ab Horatio r, od. 
36, 14. vocatur Tbreicia amy[lis, vt Θρηϊκέη &auvsis 4 Callimacho ap. 
Athen, t1, 7. p. 445. C, quia Thraces veteres ἔς bibere folébant, vid. 
Spanhemius ad luliani orat. 1, p. 124. f. et Ianus Parrhafius ep, 26. p. 
754.Í, To. 1, thef. Gruter. Hinc odar. 57,2. f. eft ἀἄμυςιν προπιᾶν" 
quod vno verbo cuvsicuy dicitur, fed ἢ. l., et odar. 31, 2., ἀμυςὶ πιᾶν, 
Extymol. M. ᾿Αμυςὴ, ὠπνευςὶ πίνειν" οἱ δὲ ἀϑῤόως. Apoftolius Paroemm, 
2,95. '"Auvei πίνειν λέγεται ἐπὶ τῶν ὠπνευςὶ, καὶ ἄνευ τῇ ἀναπαύεσϑαι,. 
πινόντων» οἱογεὶ μηδὲ μυσάντων, ΤΣ αὐτῷ ἔχεται καὶ τὸ ἐξαμυςῆσαι" leg. 
ἐξχμυςίσαι vid. Suidas v. ἐξαμυςίσαι » cuius verba v, ἀμυςὶ mia» de- 
Ícripfit Apoftolius. 


τ. Ὑπὸ καύματος — ἀναξενάζω eft ego , qui me iam oneraui. vino, 
quem iam inuitarunt poculis, aeflu vini, et ardore, ita vexor, vt ferre 
son poffm: icb weifs mich fuir Hitze nicht 2u laffen. Neque enim ab- 
horret, poétam bene potum voluiffe aeitum vino excitatum ita fedare, 
vt. biberet z«us/, Cuius quidem rei cauffa cognofci quodammodo. p 

e 
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, eft e. veibis Plutarchi Sympoff, 3, 3. p. 650. Β To. a, itis: τος ydo. 
ἄϑραν, καὶ αἀμιπνευςὶ [/eg. ἀπνευςὶ}» πίνοντας, ὅπερ ἀκυςέζειν ὠνόμασαν 
οἱ παλαιοὶ, φησὶν [Αγ οΓο651 ἥκισα περιπίπτειν μέϑαις. Οὐ γὰρ ἐν- 
διατρίβειν τὸν ἄκρατον αὐτὸν, αλλ᾽ ἐξωϑέμενον ῥύμην διοιπορεύεσϑαι διὰ 
τὰ σώριατος, : Lectiones cod, Vatig, πυρωϑεῖς, et προξοϑεὶς, ferri nec 
propterea poffunt, quia particula ἤδη requirit verbum, quod verbis 
πιᾶν ἀμιυςὶ reípondeat, Nam προπίνειν proprie elt zo ἑτέρῳ πρὸ ἑαυτῷ 
δᾶναι πιᾶν. V. Athen. t1, 14, p. 498. D , et ad odar. 4,3. ltaque προ- 
"ποϑεὶς cft is, quem fodales inuitarunt poculis:. dem 1} zugetrunckem 
worden, : ᾿ 


$. Pro ἐκείν Barnefius, Fabrum fecutus, repofuit ἐκείνων. Nobis 
relatiuum. videtur, non δεικτικόν, ldem etium interferuit δὲ poft seQa- 
vzs, fatis audacter. B, Scilicet poéta affligi fe queritur aeftu duplici, 
vini, et amoris: alrerum minuere vulc ita, vt bibat zuvs/^ alterum fic, 
vt tempora cingat corollis nouis, Lectionem 2xs/;« commendare res 
ipfa videtur. Poéta tempora iam aliis floribus cin&us fperat, fe recre- 
atum iri, redimitum frontem corona nexa floribus, et frondibus, Baccho 
facris, nempe hederaceis, Senfus enim fcripturae Baxterianae eft, nedite 
mibi floribus, et frondibus, Bacchi corollas, qualibus ego fere vincire caput 
oleo. vid. odar. 36, 5$, Nam ἐκείνα pertinet ad Bromium, h. e. Bac- 
chum, v. 2,, ct πυκάζω, cingo caput meum, atque ἐπεκαίτγ accipi re&e, 
vt ποία, poffunt, vt 2724€: odar, 26, 7. et καίειν ap. Sym, Pf. 7, 14.: 
Íed vias ροῦτα Ícripüt, non οἵοις, quia idem cafus praecedit, Zz«Qvxs 
ἀνϑέων autem dictum eft, vt τεφανέσκας ὑακίνϑων adar. 42; $. Herodi, 
p- 456. Pierf. ᾿Ανϑέων γραπτέον, καὶ jux, ἀνθῶν, ὡς γενῶν, καὶ βελῶν, ἵνα 
qu] συνεμιπέσῃ τῷ ἀνθ᾽ ὧν ἔγραψαςγ καὶ» νθ᾽ ὧν ἔδωκας. add. Etymol. M. 
v. ανϑ' ὧν; et Suidas v. αγϑέων. : ' 
e 5: Exurif^mey ét. per hoc ardeo,  Luculenta eft ifta. coronandi 
ratio. Β, Seníus eft, frons mibi calet, ardet , propter aeftum, f. prae 
aeítu, amoris, . ^ 
9. Nihil opus fuerat cum Longipetrano ponere τὸ Κραδίη in νος 
catiuo, etfi mirifice placeat Profeffori Graeco, Quis enim non videt, 
férumz, atque-Koadiy , dici ἐν ἀντιϑέσει ὃ B. : " 
Maior vis praefentis eft, quam futuri, Barnefius, confueto fibi 
lonifmi amore adductus, de σκεπάφω fecit σκεπάσσω, B. Verte, Adeflum 
enim amoris continere corde qui polkm, ne petat caput? Nam δὲ pofitum 
eft pro yxp εἴ poéta declarat iftis ipfis verbis cauffam , cur frons ipfi 
ardeat, Futurum autem rétte habet, quum continuatio a&ionis indice- 
tur. Caeterum metrum dimetrum catale&ticum huius odarii contamina- 
tum eft anapaeítis in prima fede cuiufque verfus, 


"4 KB EIZ 


$8. AN;AKPEONTOZ 


ΚΒ EIZ BAOTAAON * 


IL« τὴν σκιὴν, Βάϑυλλε, 
Κάϑισον' καλὸν τὸ δένδραν" 
᾿Απαλὰς σείει δὲ χώτας 
Μαλακωτάτῳ κλαδίσκῳς 

5 Παρὰ. δ᾽ αὐτῷ ἐρεϑίζει 

: Πηγὴ ῥέεσα Πειϑᾶς. 
T& ἂν ὧν ὁρῶν παρόλϑοι 
Καταγώγιον τοιῶτοῚ 


VARIETAS LECTIONIS 


V ἄλλο εἰς τὸν αὐτὸν cod. Vatic. in marg... 681.: in quo libro boc oder, 
eft. duodeuicefimum. 1. BaS9uAXx afferunt Stepb. et Bayn.: legitur ffc 
3n cod. Vatic, τὴν σκιὼν Βαϑύλλε “γρ. 1. Deg. τ. τὴν σκιὴν Βαϑύλλν 
“Ἵν. a. Brig. τὴν Oxidy , Βάϑυλλε, Deg.2. 4. καϑισο cod. Vatic, 

'«a3íiru Arg. 1.2, Deg. s. Brig. e conl. Sahn, 3. σέει Steph, 1, Mor. 
Flaid. Bruncqu, Analetlt,: vt fragm. 43... Atque fic fcribendum cem 
fuit Salmaffus ad. infeript. Herodis Attici p. 64, ἁπαλὰς δ᾽ ἔσεισε 
χαῖτας cod. Vatic, Avg.1.2.. Deg. 1.2. Brig. Born. , prob, Zeun, p. $1. 
ϑαλερὼν cfe δὲ χαίταν legit Selmaf. d.) 4. μαλακωτάτωι κλαδίσκωε 
eod. Vat. 5. αὐτῷ y βαγήη. ἴαπι. αὐτὸν μ᾿ ἄγφε Y. Deg. Y, αὐτὸν 
eod. Vatic, γα. 5.: Deg. a, Brig. τερετίζι coni. Guil. Canterus Left, 
fuu. $, 7.: recepit Flald.: diffemtiente Cafau&ono ad Atben. 8, 4. 
2.591.» qui rete probabat feripturam ἐρεϑέῤει. Neque magis audiendus 
€ff Barn., qui coni. DaXIQu: multo minus Zeun, p. 5v. , qui coni, παρεὶ 
δ᾽ αὐτῷ εὖ γε σίζει, vel παρὰ δ᾽ αὐτῷ ἠρέϑισσε, vel qupd δ᾽ αὐτῷ γ᾽ 
déQu. 6. πηγὴ -- πιϑὲς cod, Vatic, 7. τίς ri eod. Var, et in marg, 
εἰς ἄν Ζν. 8. voii voy 5 Stepb, Mor. Com, Lubin, Flaid, Fab, Macrop,. 
Bern. Lam, Parm. τοιᾶτο eft. in cod, Vatic, 
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ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 
QDE XXII 


3. Henr. Stephanus male τὸ κώϑισον vertit ffatue, B. — Verte, 
eonfíde, Virgil. ecl, 5, 3. Cur non — Hic corulis mixtas intey. conf» 
dimus vimos ?. vt ap. Theocrit, Idyl, $, 12. Τανδ᾽ ὑπὸ τον κότινον, καὶ 
τἄλσεα ταῆτα, καϑίξας. Καλὸν δένδρον cft, aut patula, ct vmbrofa, arbor, 
denis, virentibufque, foliis velita? aut proveya ἄγ δον, Nam verba Xe 
noph, Oecon. 4, 21. καλὰ τοὶ δένδρα Cicero Cat. M. 17. de procerita- 
tibus árborut intérpreratus elt: ct platanum, quae ab Homero Il; β΄: 
Ai rig καλὴ πλατάνιφος, εἴ ἃ Platone Phaedr, p. 229. Α To. 3: 

teph, ὑψηλυτάτη πλάτανος, Cicero Orat. 1, 7. dixit patuAis diffufam: 
vamis Certe in vtriufque generis arbores cadit pulchritudo. 

3. 4. Xufroq funt fo//a : quae etiam ab Horatio 4. od. 7,2. dicuntur 
comae: vt ap. Theocrit, Idyl. 6, τό. Vnde καλαμεινϑος xcowerieeca. ap. 
Nicandrum herr. 6o. eft, fcholia(ta au&tore, δασῶα, καὶ κομιῶσα τοῖς 
Φύλλοις, 'AmxAos. et μαωχακὸς, differunt: inter fe,^vt verba Latina 
tener, et mo//is; Mofchopulus, et Phauorinus: 'AzaXos ἐπὶ ζώων, x 
Qurüv' οἷον daxAx βρέφη, καὶ imu. ῥόδα" μαλακὸν δὲ dmi xupi, x 
τῶν τοιάτων. Proprie igitur loquutus eft Matthaeus c, 24,32. ὡπαλὸς 
- xA«dos, vt Virg, ecl. 10, 53. fenerae arbores. Scd pota ctiam odar, 
23. 1f. dixit ézaA«/ ποῦται » pro μαλακαὶς vt hoc loco. μαλακωτάώτῳ," 
pro ἁἀπαλωτάτῳ. Nam tencritati cum mollitudine, mollitudini cum 
teneritate, magnam intercedere neceffüitudinem , quis nefcit? Vnde 
Plin. s, ep, 6, 11. herbas, teneras femper, et. molles, dixit; et Cicero 
Lael. 13. zeserum oppofuit duro, vt Sextus Empir. hypotypp. Pyrrhonn. 
34, 14. p. 3I. extr. Fabric, ὡπωλὸν σκληρᾷ. Neque vero aliter ab. He- 


braeis vfurpari nomen "|') conftat. 

$. Berneíius de fuo pofuit αὐτῷ y, quo vitaretur hiatus: verum 
nihil opus, neque vidit, poétam, ficuti alias faepe, vfum efle trochaeo 
pro iambo, Quid enim opus verfu Ionico «z^ ἐλάσσονος) B. 


Vox ἐρεϑέξει mire conuenit cum IIu32s* quod Cafauboni [Canter] 
σερετίζει minus facit. B. Nam ἐρεϑέζειν ROCHE dicuntur ez, quae 
ebleclant, alliciunt, inultant, excitant, ita, vt fit, hoc loco, garrire, gar- 
viendo obleclare: raufcben: vt ap. Ouid, Faftt, 2, 316, eft garrulus iuus, 
Vid, Cafaubonus ad Athen, 8; 4. p. 59o.: Neocorus ad Ariftoph. Nubb, 

11,: Albertius ad Hefych. p. 1431. To. τ, : Villoifonius ad Apollonii 

ex. Hom. p. 420. Sic Longus Paftorr, 3, 8. p. 312, καϑαπὲρ vds ds 
δόνας ἐς τὴν μεσικὴν ἐρεϑίζντες, "Theocrit. ldyl, $, 111. de cicadis, 
Οὕτω κ᾽ ὕμμες ϑὴν ἐρεϑίσδετε vus καλαμεντας, h, c. διεγείρετε εἰς ἐργας 
σίων, Ícholiafta auctore, Neque vero aliter vtuntur Latini verbis ἐγγὴ- 
fare, εἰ irritatio. vid. Quinctil, 1, 1, 26. Sen. de beneficc. 6, ag. 
€t ep. 9. p. 3o. To. 2, Gron. 


6. Baxter, inquit Profeffor eximius, 4ic/t, dipbthongos ἡ et a 
di[folui po[fe im geminas τε et oo: quod nemo προ, Vnde lud nouit, 
hoc neícire neminem? Β. Aqua ontis eleganter dicitur IIe«9u SuaZa 
τοῖς, Brut 15.]; Πειϑξε enim pertinet » πηγή" quia, dum gartit, cohor- 
vil MA $ τοῦ 
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tari aduenas videtur, vt accedant, et maneant. ν. δὰ odar, 28, 24. 
Nam, Αὐὸ δὲ, inquit Theocrit, ldyl. 8, 78.» τῶ ϑέρεος παρ᾽ ὕδωρ ῥέον 


αἰϑριοκοιτᾶν. 


8. Baxter, pergit ille, τοιζτο repofuit: quod firmatur Vaticani MS. 
autogitate s vérum, quod ille nefciebat, notandum, efl, τοιᾶτον, et τοσᾶτον, 
aeque dici, atque τοιᾶτον €f ποσῆτον praefertim ante vocalem, Mira 
haec Baxteri allucinario, quae tamen MS. firmatur Vaticano, Nefcie- 
bat etiam hic idem Baxter, Sylofontem fuifle filiae Polycratis auuncu- 
lum, dum patruim crederet auunculo diuerfum, B, | Καταγώγεον 
diuerforium eleganter pofitum eft de /oco, υδὲ arbor procera, wm- 
brofaque, efl , et. garrulus fons. Conf. Aelianus V. H. 3, 1. p. 195. 
Gron. Moeris: Καταγώγιον » καὶ κατάγεσϑαι» ᾿Αττικῶς" κατάλυμα, καὶ 
χαταλύειν»' Ἑλλήνικῶς vbi v. Salier. €t Pierfon., itemque Albertius 
ad Heíych, p. 164. To. 2. Theopompus ap. Athen, 12, g. p. 531, F 
de Cotye, "Thraciae rege, Καὶ mepiuv τὴν χώραν, Uma κατίδοι τόπες 
δένδρεσι συσκίκς, καὶ καταῤῥύτας ὕδασι, τέτας κατεσκεύασεν. ἑσιατόρια. 
Sed, praeter hunc locum, gni funt, qui cum hoc odario conferantur, 
loci Theocriti ldyl. 5, 31. fI. 85 135. Π Caeterum verfus huius car- 
minis, qui funt dimetri jambici catale&ici , in prima fede habent ana- 
paeítos pro jambjs , praeter v, 6., cuius primus pes eft fpondeus. 
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O πλᾶτος. erys χρυσᾷ 
Τὸ ζῆν παρῆγε ϑεητοῖς" 
"Exaeríoso Φυλάττων' 
"I, ἄν Θανῶν ἐπέλϑη, 

5 AaQs τι, καὶ παρέλϑη. 
Ei -δ᾽. ἐδὲ τὸ πρίασϑαι 
Τὸ ζῆν fus Onde 
Tí καὶ μάτην cmádu; 
Tí καὶ γόες προπέμπω; 

10 Θανῶν ydg εἰ πέπρωται» 
Tí χρυσὸς ὠφελέ με; 
Ἐμοὶ γένοιτο πίνειν" 
Πιόντε δ᾽ οἶνον ἡδὺν 
Ἐμοῖς Φίλοις συνέϊναι" 

15 Ἐν δ᾽ ὡπαλῶσι xoíraig 
Τελῶν τὰν ᾿ΑΦροδίταν. 


VARIETAS LECTIONIS 


Ὑ εἰς φιλάργυρον marg. cod, Vatic, p. 685.: im quo boc odarium eft 
quartum , et triceffmum, εἰς voy mA&voy ddrg. 1. 2. Deg, 1, 2, Brig. 
Borm. 1. τὸ πλῆϑος coni, Trillerus Po£&tt. Betrr. p. 518, P, 1. male. 
boc enim foret interpretamentum gloffae- πλἕτος, Κροῖσε coni. Seui- 
nius Commentarr. Acad. In[crr. Parif. p. 132.10, 3.: vid. odar.. 26, 
3 quod rece. dirg, 1, — Deg, 1. 2. temere, . χρυσῷ comi, Pau. 
2. παρᾶχε βροτοῖς affert Barn.: quae efl fcriptura cod.. Vatic, , in quo 
famen alia manus. fuper[cripfft ϑνητοῖς. | Et παρᾶχε quidem recepere 
-rg. 1.2, Deg. 1, 2... Brig. temere, 3. φυλάσσων frg. 24. Brig. 
4. V ἀσϑενᾶν ἐπέλη. cod. Vatic. &y Θάνατος ἐπέλιϑῃ coni, Medenbacb, 

amoenitt, 
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amoenitt, literz. p. 49.: vecc. Arg. v.2,. Deg. 1.2, Brig. Born. , inuite 
metro, ἢ ἂν ἰσϑένημ᾽ ἐπίλϑην vel ν᾽ ἂν Μοίρη μ᾽ ἐπέλϑη, coni, Val, 
}. 127. dnepre: certe fie omnia fieri ex omnibus. poffunt. 6. εἰ δ᾽ £p 
μὴ τὸ πρίασϑαρ vod. Vatig, a. δ᾽ lieu πρίασϑιι cimi, Dauif, ad Cic, 
N. DD. 2, 47. ἃ δ᾽ ἐδενὶ πρίασϑαι coni, Clericus bibl. fel. p. 343. To. τα. 
3M mi coni. Pau, &r«, ὁ. €. ἐλαμῶς, mu Arg. 1. 2. Deg. 1, a. Ho/ff, 
Brig. Born., € coni. Bruncquii. at m« non fuo frc pofítum loco effe 
videtur, ἔτε τῷ Strotb, e coni. Zeunii p. 3. — Caeterum Pauo v. 8, — 11, 
ita tranfpanendi videbantur , vt ordo corum efft bic , v, 11. 10,8. 9., 
atque. pro Θανᾶν ydp legeretur Qayay δ᾽ ἀρ. 11, ἀφελᾶ cod, Vatic, 
13. πένοντι coni, Pau, male, τς. ἀγλαοῶσι coni. Scaliger, mua 
ἣν τε κοίταες ddrg. 1.2. JDeg. 1, 2. Brig, Born., e coni. Bruncquii. 
τό. τὴν ᾿ΑΦροδέτην Barn. Lam. τιν "Age. coni. Scal, male. τελῶν τώ 
y ᾿Αφροδίτας coni, Valperga. p. 89. vt Zmw. 9. 54. τελᾶν τέ y 
"Αφροδέτης. fine cau[Ja, Strotb, om. v. 15. f: quo confulevetur fcilic " 
animis ingenuis. 


ANNOTATIONES 


ODE XXII 


τ. TAZzos eft, hoc loco, copia, abundantia: vt πλῖτος τῆς σοφίας 
apud Plat. Euthyphr. 15, Theophil, ad Autol. 2, 16, p. 13o. Volf. 
Romm. 11, 33.: ὁ πλξτος τῆς χάριτος Epheff. 1, 7.: ἡλᾶτος χρημώτων 
4. Chronn, 1, 11. Hebr. D'O22 "YU, h. e, σωρὸς χρημάτων 
"Theocr. Epigr. 17, 7: πλᾶτος ἀργύρε μέγας Herodq. a, 121. 1. Conf, 
Abrefchius dilucc, T'hucydd, p. 203. 


2. Παράγειν eft, non tam dare, afferre: Hefychius: Παρήγαγεν" 
ἤνεγκεν quam producere, proferre, prorogare : verlaengern: cont. v.G. f. 
quomodo iam Flaiderus p. 295. hoc verbum accepit. Atque fic legitur 
hoc verbum éumí verbo συντηρῶν coniun&tum , vt fit diuus tueri, ap. 
Demetr. Cydon. de contemnenda mort. 1, $.: ct quod Latini Zacere 
tempus vocant, id saniem τὸν χρήνον dixit Plutarchus V. Fabii Max. 
p. 176. E To. 1. Vechel. Iagaxe, quod eft in cod. Vaticano, aut in- 
terpretamentum.£ít verbi παρῆγεν aut potius ab infcitia librarii pro- 
fectum eft. n E 

3. Φυλάττων vox fignata eft, et oftondit auari animum. B, Ἔχωρ- 
γέραν φυλάττων eit diligenter, perjeucranter, cuflodirem, tuerer, feruarem. 
Nam verbum καρτερᾶν àliis verbis iün&um, non tam redundat, quam 
potius vim eduerbil habet, quo perfeuerantia , et: conftantia, declare- 
tur::vt ap. Xen. Cyrop. 7, 5. 26. εἰ ἔτι. δεήσει καρτερᾶν, πο πεινῶντας» 
καὶ διψῶντας, καὶ ἐπιμιελαμιένᾳας, καὶ meysvrus, h.e. famplius nos oportebit 
ferre, et famem, et fitim, et curam, et laborem. vid, Arnaldus animaduerff. 
p. 15. f, ες Clericus biblioth, fel. p. 344. To. tr. Φυλάττων autem 'ab- 
folute dictum eít, ita, vt intell. αὐτὸν» 79x τ λᾶτον fcilicet χρυσξ, 

4. Ad- 
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4 Aduertendum, Θανὰν dici pro Ozvzros , ficuti et Ξὲ ὧν pro 
ζωή, B. Vid. ad odar. 2, 6. et Bofius animadüerlf, p.29. f. Sophocles 
Oedip. Colon. 599. f. μόνοις καὶ γίνεταρ Θεοῖς τὸ γῆρας, Ed? κατϑανῶν ποτε" 
ui locus laudatur a Philoftrato V. Apollon. Tyan. 8, 7. p. 353. Olear.: 
ed legitur in libris eius, μόνοισιν καὶ γέγνεταιρ (Θεοῖσι γῆρας, ἐδὲ μὴν 3α: 
γᾶν ποτε. Ἐπέλϑῃ exquiíte dictum eft, vt ἐπεσαϑεὶς odar. 3, 6, Nam 
ἐπέρχεσθαι dicuntur i], qui fuperueniunt , aliofque imprudentes upprimunt, 
vid. Theocrit. ldyl. 4, 6o. 27, $6. Anyte Anthol, 3, 24. 11. Mors 
vero femper veiit opinione hominum citíus, vid. Eurip. Alceft, 66g, ff. 
et Aeíop. fab. 2o. Vnde odar. 24» 7. eft πρὶν ἐμὲ φϑάσῃ τὸ τέλοε. 


$. D) — s £A3y eft vt praeterirét, wegue me attingeret. intelli 
ἐμέ. Beza hunc is fcienter contulit cum loco Mrtthaei c, 26, 39. 

παρελϑέτω ἀπ᾽ ἐμᾷ τὸ ποτήριον v&ro, h.e, praetereet mepoculum boc, ita, 

vt non iybear illud exbaurire. Nam quia Hebraei verbum 2p fequi 

iubent particulas 2712, ita, vt fit praereríré aliquem, neque apud 

eum deuertere: vid, Gen. ig, 3.: Matthaeus etiam verbo παρέρχεσϑαι 

addidit praepofitionem az, quum οἱ ,-e Graeca quidem tatione, addere 

debuiflet fimpliciter quartum perfonae calum, exemplo fepruagiata ἡ 
interpretum Gen, d, 1; δε Σαρα nene nd 


6. Baxterum miror gloviantem, fe voculam τὸ metri caufa. praes 
pofuiffe, inquit Profeffor Barnefius. Neque tamen ille gloriatus eft: re- 
pofuifíé tantum dixerat, O eloria! Non aduc:terat forian, et alios idem 
feciffe: quod hon fert grauate, Neque iple magnificus Profeffor aduer» 
tit, vocalem «, vt cómmunem, in priore vocis &zzA«ig: modo produci, 
et in τον corripi: verum choriambica, et pherecratis, crepat metra, 
fatis alieno loco. B, l'auus coni, ἐδέ τὶ πρέασϑαι nullo omnino modo, 
eleganter fane: fed fortaffe fine cauffa idonea, Nam altera le&io parit 
fenfum commodum, nec aliena eft ab ingenio linguae. Quidni enim 
reéte dici poffit. iji θυ» δῖ Ἐὸ Ξρίασϑὰ)," iti, ΜΟΥ Τα δας efi poteflas, et 
facultas, redimendi vitam? Certe hoc exquifirius dictum effe videtur, 
quam isi, h.c. Pres, ϑνητοῖς πρίασϑαι τὸ ζῆν, Senfus eit, /£ autem 
mortales, sec auro, nec pecunia , cni temen omnia párent, nedum aliis 
muneribus y redimere vitam peffunt.— Ariftoph. Rann, 1439. Μόνος ϑεῶν 
γὲρ Θάνατος X δώρων igg quem verfum ex Aefchyli Nioba fumtum 
effe, Berglerus fcienter animaduertit. Palladas Anthol. r, 66, 4, ^ Toy 
πλᾶτον συνάψεις γ δαπανῶν χρόνον" κα δύνασαι δὲ “Ζωῆς σωρεῦσαι! μέτρω 
ἡερισσό repu. 


9. Téss ἀροπέμκειν eft lamentis vacare, lamentari, — Coniunxit 
pocta gemitus, ct lamenta, vc Homer, Odyf. Z, 242 f.: qui locus fieri 
poteft vt mehti eius obuerfatus tuerit. Aefchylus Prometh. 53. 1, πολ- 
λὲς δ᾽ ὀδυρμιὲς, καὶ yas) ἀνωφελᾶς φϑέψξῃ" a quo étiam Períl.207, cone 
iunguntur xAaváaz«, καὶ γόοι. — Koi autem e(t udeo, non igitur, vt pu- 
tabat Palaerctius sd 1. Corn, 15, 29, p. 414. 


to. δ᾽, ΟΣ eft fitalis: f£ Jatà volunt, iubentgue, me mori. Hom 

1L, ', 3e8. f. Ζεὺς ja» opu τὸ y& oit, καὶ ἀϑάνοτοι ϑεοὶ ἄλλοι; ὋὉπηποτέρῳ 
ϑανώτοιο τέλος πεπρωμένον dd Aefchylus Prometh, 753. “Ὅτῳ ϑανῶν 
μέν ἐςιν ἃ mz Quat voy* et V. 813. f. δὴ τὴν μαπκρεὸν ἀποικέαν, log, πέπρω- 
TM σοί Tt, καὶ τέκνοις» κτίσοφ. Eurip, Alccit, 20, f. τῇδε γὰρ σφ᾽ ἐν 
ἡμέρῳ 
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ἡμέρᾳ Θανᾶν πέπρωται, καὶ μεταςσῖναι Dis.  Hefychius: Πέῤρωται — 
ὥριξα!. Schol. Hom. ad ll. σ΄, 329. πέπρωταγ ἕὥμαρται. 


14. Φίλες accipe de παεδι»οῖ:, et ἐσωμεένοις, qui alibi etiam 
ἡταῖροι. appellantur, .Sic legitur ap. Plat. Syiput. ro, E 


τις. Vid. odar, 4, τ. f, Pollux ro, 4r; ἔξι δὲ ἀπᾶν, ἁπαλὴ 
φρωμνὴ » καὶ μαλακή, Sic' ap. Theocrit; ldyE 2,.1;9. eft μαλακῶν 
day ἐπὶ λέκτρων. C Á 


16. Facete δωριώζε ridet. enim Dores, vt fubrufticos, ec harum 
fuauitatum imperitos, Barnefius, confueta Ionifuii affe&tatione, repo- 
nere füttinuit, Τελᾶν τὴν ᾿Αφρυδέτην, cum nulla reuerentia tactus, quod 
ipfe alicubi de me aic; imo er illepide. B. Τελᾶν ταν ᾿ΑΦροῤίταν eft 
vacare Veneri. v. Spanhem. ad Caliim. h. in Apol, 14. Τελᾶν Κυϑήρην 
ita legitur fragmm. 1, 23.: vt ap. Thcocrir, Epigr.4, 4. Κύπριδος ἔργοι 
τελᾶν᾽ et ap. Theodoret, O. EE. ΠΠ. 12. p. 173.4. τῷ κυνογοίμιο ἐν τῇ 
Ποικίλῃ ἐτέλεσεν. Sed ap. Laétrt. 6, 69. eft ποιᾶν τὰ ᾿Αφροδίτης, Haec 
autem quae fint, cognoíci poceft ex Theocrir, Idyl, 2, 140. il. Caetc- 
rum mietrum huius odarii eft dimetrum iambicum cacaleótiqum, 
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E; βροτὸς ἐτέχϑην, ᾿ 
Βιότῳ τρίβον ὁδεύειν" 
Χρόνον ἔγνων, ὃν παρῆλϑον" 
Ὃν δ᾽ ἔχω δραμῶν, ἐκ οἶδα. 

5 Μέϑετέ με αἱ Φροντίδες" 
Μηδέν μοι, καὶ ὑμῖν, ἔξω. 
Πρὶν ἐμὲ φϑάσῃ τὸ τέλος, 
Παίξω, γελώσω, χορεύσω 
Μετὰ, τῷ καλϑ' Avais. 


VARIETAS LECTIONIS 


ἄλλο εἰς lavrov. cod. Vatic,, et in marg. ἄλλο ffniplicitér, p: 6g6., 
ita, vt ft odar, ordine dupdequadragefimum, X. ἐπειὴ βροτός y Barn, , 
prohb. Zeun. p. 54. et Valp, p. 8o, ἐπειδηὴ βροτός γ᾽ Lam. i2 nv cod, 
'Fatic. 2. τρίβας cóni, Valp. p. 8o. ὁδεύων coni. Pau. 3. ἔγνον cod. 
Vatic. χρόνον» os παρῆλϑεν, ἔγνων Barn, Lam. Χρόνον, ὃν παρῆλϑον, 

IT ἔγνων coni. Zeun, p. $4: et Valp. p. 8o... 4, 7Oy ἔχω deapdv, τίς: oide 
Barn. Lam. , probb. Zeün. p. 55. et. Vaip. p. go. ὃν ἔχω Mor. ὃν ἔχω 

, δραρρᾷν. δ᾽ Strotb. ς, μέϑετέ με, € ροντέβες , cod, Vatic, Stepb. Mor. 
Com. Lub. et alii, vt Met. 1, 2.. Pau, Parm, Bruncqu. Analect, “ἄγ: 
1 2. Deg.1.2.  Holfhl Strotb. Brig, Berm. μέϑετ᾽ $v με, ᾧρον- 
vídes δὴ Ioerdenf. , e coni Zeun. p. $5. et Valp. p. 8o.: fed Zeun. coni. 
etiam, ᾿Μεϑῆτε, Qpovrídst, με, Sed μέϑετέ μ᾽, ὦ Φροντέδες, ve/ Ma- 
ϑῆτέ με, φροντίδες, coni. Pau, μέϑετε δέ μεν φροντίδες, Flaid: κιέϑες 
τ ἂν με, Φροντὶ δεινὴ, Barn, Lam. μέϑετέ με, Φροντίδες, μηδ Ἐν μεοι, καὶ 
Unas, Heu, coni. Dauiffus ad Cic. N. DD. 2 ,47., wt Arnald. animas 
verf. p. 17., relicla tamen fcriptura ὑμῖν. 6. is, cod. Vatic, ὕμιν 

. coni. Pau. Οὐδέν iss σοί τε καμοὶ Barm, Lam.. τέπτ᾽ igi Mois καὶ 
ὑμῖν; ved, quod mag is: probabat , Τί (oes καὶ Vk, deis coni, Zeun, 
φ.. 955. μηδέν μοι) ὑὕμιμι τ᾽ ἔξω ceni. Valp. B.89. 2. φϑάσῃ τελευτὴν 
Barn. , 
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- Barn, prob, Zeun. p, $6. τὸ τέρμα γᾷ. 1. 2. Deg, i, 2. Holft, Brig. 
Born. , € coni, Bruncquii, Hefycbius : 'Tiouar — τέλος ζωῆς, Τὸ τέλσον 
coni. AAynald. animaduerff. p. 18. τὸ τέκμαρ coni, Valp. p. 8o. 9o. He« 
Jjchius: "énwxg! mipasy τέλος. Bí παίρωγ γελῶ, χορεύὼ com, Zeun, 
p. 56. γελῶν χορεύσω coni. Valp. p. 8o. 9. Barn. addik verffculum 
ilum, ex odar, 6, 14., fed vncis tamen inclfum, Μετὰ τῆς καλῆς 
Κυϑήρης. — Retinuit eundem Lam. , prob, Zeun, p. $6,. 


« 


ANNOTATIONES 


ODE XXII 


Facetiffimum hoc odarium , quod non intellizerent, Faber repudiae 
vit, et Barnefius interpolando focdauit. Modo vero lafciuit Anacreon 
in-metris, tanquam ἐν Σατυρικῇ IMajgau. Nam irridet mecum mortis, 
et caeteras vitae curas. B, 


1. Duobus primis verfibus fecundo loco pofuit tribrachyn, quo 
incitatum , et percitum, fe oftenderer tam celeri, et praecipiti, vitaé 
curfu, B. 


ἃ. Haud incompertum habuit Anacreon, animam in vita petegri- 
mari B. Βιότα τρίβον düsvery eft vr vitde viam ireth, h.e, viuerem. 
Infinitiuus pendet a particula ὥσε, vcl ds, quae intellegi debet: vt 
odar,2o, 16.. Nam vie ab vtriufque linguae auctoribus comparatur 
tüm via. Cic. Cat. M. 18... Poreff enim quidquam ejfe abfurdius, quam, 
quo* minis viae veflat, ag nes viatici quatrere ? Conf, Vitringa animad- 
γεν, αὐ Vorítii philol. S, c. 2. p.831. f. Lipf. -Sed verba βιότοια 
τρίβος eleganter tranftulere ad vitae genus Pofidippus , vel Crates, et 
Metrodorus, Anthol, 1, 15. 3. εἴ 4. Ed 


3. Moloflo pede oftendit, fe libenter immorari fuaui recordatio. 


a&i temporis. Β, Senfus eft, quaizia vixerim, fcio, 


- ^4, Ampbimacró fignificari voluit, labare fibi cogitationem, et 
fiu&uati, rcípc&u futuri, B. o ; 


^ UDurat ià metaphorà facientis iter: et moloffus oftendit, degrae 
várifibi animum curis, mortiique metu. B. : Senfus elt; quami 
futnrus fim in vita, mefcio. — "lranfüt. poéta a loco, et via, ad tem- 
us, quia loco, et tempori, communis eft notio fpatii. Nám re&te 
Bicitàr παρέρχεσϑα) ijpovos, atque ádéo χρονὸν ἔχειν δραμᾶν vt 
édar, £6, ς. Í. ^ DÀuxspE δ᾽ £x fei πολλὸς Bior& χρόνος λέλειπξαῇι 
Antonin 3, τον. τοὶ δὲ ἄλλαν ἢ βεβίωται» ἢ ἐν ἀδήλῳ" vbi. v. Garae 
querus p. 84, a Trai, . 
$ Rurfus tribrachy , iambo, atque da&ylo, fe curis irafei often- 
die, fierique impatientem, et difficilem, prae animi fcilicet aegritu« 
dine, Denique fequenti verfu per moloífum , fpondeum, atque altes 
rüm etiam moloílüm, fe taedio, atque odio, victum, et plane fiti- 
gatum, 
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ἤστήβοιτ; B. —Semfus v. 3. ἢ eft, Valete, curae, folicitudines, 
aegritudines. Αἱ φροντίδες funt, vt odar. 41, 16., αἱ μέρεμνω odar, 
25, 2. 26,2., quae a Theocrito Idyl. 21, 3. κακαὲ μεέριμιναι,» et 
V. $. μελεδῶνα), dicuntur: πόνοι, €t aUo, Odar, 45, 3. Sic no- 
mine cura Ennius dpud Cic, Car. M. c, 1. víüs eft de' Dücitudiae, 
et moleftia, Hefychius; Μέϑετε' ἐάσατέ με. ; 


6. Μηδέν uoi, καὶ ὑμῖν», ἔξω diftum elt, v£ odar, 17, 4. τί yag 
μάχαισι», κάμοί; ita, vt Intell. κοινόν, 


7. Excuffis tandem curis animum in laetitiam foluit. B. Vid, 
ad odar. 23, 4. 


Adhuc durat in ἀγῶνος figura: et decurfores, et vita funüi, di- 
cuntur τέλειοι, quod vtrique rhetam füam pertingánt. Fruflra fuerit 
iterum. monere, breuem produci in voce τέλος, ob fequentem liqui- 
dam. B. 


8. Lafciuit in fpondeo, et atiapaefto: et medium vnguem often- 
dit fato, et fortunae. B. "Vid. ad odar, 11, 10. 15, 12, 


En autem a Barnefio recufam oden, qui in tantum veretur frau- 
dem facere magnis autoribus! "Eze βροτός y ἐτέχϑην Βιότα τρί- 
gov ὁδεύειν, Χρόνον» ὃς παρῆλϑεν», ἔγνων" Ὃν ἔχω δραμᾶν» τίς E vi 
Mí3es v με, Qgovri δεινή Οὐδέν iei col τεν κοῤμοί, Πρὶν ἐμὲ φϑάσῃ 
σελευτῆν, Παίξω,, γελώσω, χορεύσω Metk TE καλξ Λναίκ, [Μετὰ 
τῆς καλῆς Κυϑήρης.1. Profeffor, nihil me de. metris vidiffe, ait;: 
Cán tametfi ihcerferüerimi'aktieulurh af arte Qpovz/de& caufa iétri, 
quod vel ipfe adüértit. Quin et modo gratificari. ftudens Barnefio 
reponó τὸ γελάσω, fuo loco, ta&us fcilicet reuerentia motus. B, 
Conf, Spanhemius ad Ariftoph; Rann. 406. Caeterum au&or odarii 
ipfe numeraffe cantum fyllabas verfus cuiufque, "pos legibus me- 
tricis, videtur, itaj. vt opera, quam viri do&i- pofuerunt in verfibus 
carminis ad numeros legitimos :reuocandis, fruftra confumta omnis 
exittimardà" flc. : 
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OQ. πίνω τὸν οἶνον, 
Εὕδωσιν αἱ μέριμναι. 
ἵ μοι πόνων, τί μόχϑων, 
Tí μοι μέλει μεριμνῶν; 
5 Θανν με δὲ κἄκοντα. 
Τί δὲ τὸν βίον πλανῶμαι; 
Πίωμεν 3v τὸν οἶνον, 
Τὸν τῷ καλβ Auais* 
Σὺν τῷ δὲ πίνειν ἡμᾶς 
10 Εὕδεσιν αἱ μέριμναι. 


VARIETAS LECTIONIS 


Ν E kUTE εἰς οἶνον udugiov cod. Vatic, in marg. p. 687.: in quo libro boe 
..edarium efl tertium , et quadrageffmum. | Pauo videbatur index odarii 
debere effe bic, sis τὸ d8y mhi πρὸς ἑταίρας. — Y. πίω Darm, Lam. 
Arg. 1. 2. Deg. 1. 9, Strotb. Holfl. Brig. Born. — 3. P qui πόνων, "ri 
τοι γόων cud, Vatic, : librarius fcilicet fcribere voluit, τί «a γόων, τὶ 
f πόνων. ΤΙ μοὶ γόων, τί μόχϑων, Barn. Lain. τέ μοι πόνων, τὶ 
qii γόων» Stepb, Mor. Com. Lub. Flaid, Fab. Macrop. Met. 1. 2, Hoff. 
Parm. τί gor πόνων, τί γόων (uu Bruncqu. Zinaletit. rg, 1. 2. 
3Deg. t. a. Brig. Born. ὃ coni. zirnaldi animaduer[J. p. a0, γόων τί 
lVoerdenf, $. Θάνοιμι κἀν μελήσας Barn, Lam. ϑανᾶν μὲ dà κἀν μὴ ϑέλω 
vod. Vatic.: fed xav Steph, Mor. Com. Lub, Flaid. Fab, Masrop. Met, τ, 2. 
Bruncqu. | Adnalecit. Arg, 1, a. Deg. 1, Strotb, Holfl, Brig. Borm. 
Parm. κἀν μὴ ϑέλω, Javáy dà coni. Deuif. ad Cic, N. DD. 2, 47. 
κἄν μοι μέλῃ, ϑανῶν δὰ ber. 2, e coni. V, D. in ephemeridd. literr, 
Lipff. a. 1781. n. 81. κἄν μὴ ϑέλω, ϑανῶν 08 coni. Val. p.128. Savas 
με δὰ κ᾽ ἀνάγκῃ comi, Zeun. p. $7. ϑανᾶν μὲ dà, x ἂν 4 MU coni. 
Valp, p.91. Caeterum Pau. ceufebat, v. 6, praeponendum effe v. s. 
€. τί τὸν βίον coni, Barn.y prob. Zeum. p. 57. f.: recepp. Strotb; Ioer- 
Wenf. 8. πίνωμεν Regmier. 9. σὺν τῶι cod, Vatic. σὺν τῷ πιᾶν γὰρ 

ἡμᾶς Barm, Lem. Stretb. € coni. Scaligeri, 10. εὔδωσιν coni. Pau, 
᾿ ANNG 
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ODE XXV 


T. Barne(ius de fuo pofuit πίω caufa metri, Quid? fi mapis pla. 
cuerat Anacreonti ftabilis fpondeus hoc in loco? B. Res ipfa requirere 
videtur aoriffum : vt odar, 26, 1. 39, 1, 52, 11, At quum ὅταν πένω 
idem fit, quod ὅτε sca? quum fut, continuationem a&ionis exprimat t 
nec le&io ὅταν πένω repudiari vllo modo poteft; pracfertim ob v, 9. Et 
nec huius odarii auctorem facile apparet omnino Éruafic leges metricas, 


a. Xen. Sympuf. 2, 24. τῷ yxp ὄντε ὁ οἶνος ἄρϑθων vs dux de, ταῖς 
μὲν λύπας, ὥσπερ ὁ μανδραγόρας τὰς ἀνθρώπες:, κοιμίζειν Tus δὲ φίλο po» 
cUvas , ὥσπερ ἔλαεον Φιόγα, Pysipti. — Horatius 2. od. 11, 17. f. dif/rpat 
Euius Curas edaces , et 1. od. 18, 3. ἢ, Siceis omnia nam dura deus pro» 
pofuit : meque Mordaces aliter diffugiunt folicitudines. Neque fane aliam. 
ob cauffam idem Horatius A, P. 85. visa vocat /iftra, quam quia ani- 
mum liberant curis, et ex co folicicudines exigunt, itay vt fit otiofus, 
laecus, hilaris, 


3. Baxterus, inquit Barnefius, ἐπ bac qtidém parte fatis feliciter 
vo, Τί μοι γόων, repofuit τό μόχϑων, quod omnino confirmandum duco, 
Ἰεγάλη χάρις αὐτῷ.  Veruin cum πόνων, et μόχϑων, idem fonare putet, 

de fuo ingenio γόων fubftituit τῷ πόνων nimis auda&ter, pfe feruaueram 
literarum du&um: quod nemo improbabit, fcio. Semper me mouet re» 
verentia tactus, quam ille dici. B." M3»; fcilicet fiafcuntur e wgyois, 
vt yoor, ita, vt mirandum non fit, eos faepe coniungi. Vnde poctam 
guy icripfiffe, contendit Rhocrius Ferr, Dauentrienff, [; 93. *. fed fcrip- 
turam «oxSw» tuitus eft Horreus obferuatt, ad Herodo. p. δι, Conf. 
Arnaldus animaduerff. p.19. f. At nec mibi Baxterus videtur debuiffe 
attingere lectionem Stephani, et cod, Vaticani, vid. ad v. 5. ! 


$. Vide, an re&e repofuerimus κᾷκοντα ex conic&tura propria: 
fiquidem xv μὴ ϑέλω monílri fimile erat, Kzxoyzx, nullis accentibug 
defcriptum, potuit imperito cxfcriptori fraudi fuiffe. Quin et gloffema 
cenferi ind τὸ κἄν μὴ ϑέλω. Noli tu credere Barnefio, Baxreruüm 
non vidiffe, priorem [yllabam τῷ κᾷκοντα effe longam. Nifi fuiffet per Sca- 
ligerum, quem et Barnelius fecutus eft, fimile fuiffec exemplum ctiam 
in penultimo verfu huius odarii. Siquidem ille pro Σὺν τῷ δὲ πίνειν 
ἡμᾶς inficete refcripfit Σὺν τῷ πιῶν γὰρ ἡμᾶς, Anacreon in ifto verfu 
folito lepore vfus eft pede moloffo, quo ob oculum poneret renitentis 
voluntatis quati lucamen quoddam.  Barnefius, qui femper veretur 
fraudem facere magnis autoribus, ipfe tamen refinxit verfum, in iftum 
morem , Θανοιμιε xg» μεληήσας, B, Neque vero mihi Baxterus videba 
tur fcripturam xz» μὴ ϑέλω mutare debuiffe. Nam, et numerofior fie 
exiftit verfus, neque poéta ipfe leges metricas its fequi voluiífe vide« 
tur, quin verfibus dimetris iambicis catalecticis immifceri verfum huius 
generis acatalccticum poffe, inuitatu fententiae, puterit: vt v. 3, 

6. Πλανῶσϑαι dicitur, hoc loco, is, qui megotiis multis, et curis 
diflinetur. - Ec Dacieria iam, atque Paüus, docuere , accufat, mov βίον 
pendere a praepofit, xaz& , vel «va. εἰ "à 

8. Bacchus celebratmr effe au&ot, et inuentót, ἐξ dàtor, vini, 
vnde odar. 27, 4.' vocatur μεϑυδώτας, Sed hoc loco eum poéta ἀρρο- 
fite dixic Avziov, quia vino ait curas diffipari edaces. vid, odat. 27, 2, 
er Horat. Epod. 9, 37, f. : m 
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O ταν ὁ Βάκχος ἐσέλϑη, 
Εὔδαεσιν αἱ μέριμναι" 
Δοκῶν δ᾽ ἔχειν τὰ Keoírg 
Θέλω καλῶς ἀείδειν" 

5 Κισσοςεφὴς δὲ κῶμαι, 
Πατῶ δ' ἅπαντα ϑυμῷ. 
"Oa" ἐγὼ δὲ πίω" 
Φέρε μοι κύπελλον, ὦ Taj. 
Μεϑύοντα γὰρ "us κέσϑαι 

10 Πολὺ κρέσσον, ? ϑανόντα. 


VARIETAS LÉCTIÍONIS 


γ ἄλλο εἰς, φιλοπότην;, δὲ in marg, τὰ αὐτῷ εἰς φιλοπότην» cod, Vatic. p. 
687.: in quo bac odarium efl fextum, et quadraápefmum, i, ὅτ᾽ εἴς μὲ 
Βάκχος ἔλϑῃ Barn, Lam.: vt odar. 30, τ, ὅτ᾽ ἐγὼ πίω τὸν οἶνον. 
εἰδέλϑῃ Stepb. Mor. Com. Fab, Lub, Flaid. Met, 1, 2, Arg. 2, Brig. ὅτε μ᾽ ὃ 
Bax xos εἰσέλϑῃ,, et ὅταν ὃ Βάκχος εἰσέλϑηγ affert. Barn. ὅταν εἴς με 

| Βάκχος ἔλϑῃ coni Scal ὅταν μ᾽ ὁ Βάκχος ἐσέλϑῃ coni. Dau. ὅταν 5 
Βάχος ἔλϑη διέγοιῦ. 2. εὔδαεσιν cod. Vatic. γ. δοξῶν  Flaid. vitiofe: 
ὃ quo támen.rianus doffa in meo ex. fecerat δόξων. 5. Κισσοφερὴς Com.: 
quam letlionem etiam. Barn. ajfert. 6. ϑυμῶ; cod, Vat. 8. Qig. 
Pw yg.i.à. Deg.a. Holfl. Brig, Born, 


ÀNNOTATIONES 
ODE XXVI 


t. Barnefius,, quod tribrachyn improbaret, imitatuà Scaligerum, 
ita recudit verfum, Oz εἰς a Βάκχος £2. verum huiufmodi vocum 
διαλύσεις Anacréonti, minime. fünt vftatae; vepote cui praecipne place- 
at dictiohis ἀφέλεια, — Trochaeus fecunda fede aequipoltet iambo. . Nos 
etiam pro .*/7£A 3», repoluimus 274435, quod poeta alias ita fcribere foleat: 
B. Odit, 27, 3. f. eft, ὅταν φρένας ἐς «uds, ἐσέλϑῃ. ut udurus, ἂν € ὅταν, 
"iva τὸν οἶνον Gdar. 25, 1. Sic odar. 66, 6, legitur Διόνυσοὲ εἰσελϑών. 


3. Il«- 
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3. «Π]αροιμειουεόν. B. H..e. Videor mibi effe Jonge ditifumus. Vid. 
Diogenian. paroemm, 8, 53. et Apoftolius 19, 40. Nam τα Kpoiza funt 
re diuitiae, Croeff, Lydorum regis: vt odar. 15, 1. τῷ Γύγεω, ex emen-, 

atione Bentleii : rZ Σύρων Xen. Cyrop. 5, 2. $.: τὸ Γαδάτα ibid. $, 
4. t: τὸ Δαρείκ βααιλέως, ἢ Κροίσα, iDio Ghryf. 47. p. sa6. .D Mor, 
Intell. χρήματα, vid, Albertius ad Matth, 2c, τς, Ouid, ex D. 4, 3. 37. 
Diuitis audita efl cui non opulentia Croeff? Yuftin, 1, 7. 3. Croefus, cuius 
epes, et diuitiae, inffgnes ea tempe[late eraut , add, Xen. Cyrop. 7, a. 7. 
εἰ Athen. 6, 4. p. 231, f. Vnde Th:ocritus ldyl. 10, 32, Ai9« «or 
εἴησαν, ὅσα ἹΚροῖσον Φαντὶ πεπῆσϑαι. ἢ, e. vtinam ego effem praediues, 
Caeterum καλῶς οἰεέδειν eft dulce, fuaue, camere aíla, fola, voce. v. 
Theocrit, Idyl, 8, 4. 


5. Κισσοςεφὴς eft bedera tempora cinéus: bedera tempora vincla 
gerens [Tibul. 3, 6. 2.7,  Hedera enim erat Baccho facra, vid, ad odar. 
6, 6. et a, Macc. 6, 7. Sic Bacchus infe dicitur κισσῷ πεπνκασμένος h, 
in Bacch, v, 9. , qui vulgo tribuitur Homero: et κεσσοςἐζφανος Anthol, 
1, 38. r1, 11, Species coronae hederaceaé eft apud Smeicelium in de 
coronis p. 2o. 


6. Senfus εἴ, comtemmo, defpicio, mibili aeflimo , omnino omnia. 
Hefychius, et ex eo Phauorinus: Πατέασι᾽ καταῴ ρονήσασι. — Sic πατᾶσ- 
Sw, legitur odar. 46, 6. : et καταπατῶν ap. Chryfoft. de facerdot, 5, $, 
494. Bengel. add. Apollon. Rhod, 2, 17. ct ibi fchol. 


7. Henr, Stephanus parum litauit Mufis, cum verficulum iftum 
perelegantem reddiderit, 44 arma currat alter, Poéta puerum fuum 
alloquitur, iubetque fe poculo, .et.cyatho, armare, quo humi protter- 
nat herum fuum: quod vel ex voce fequenti. xá73o4 liquido pater. Et 
mecum facit ipfe Barnefius nam me dicit mer;to yx gir d Stephanum. 
B. Poóta compellat, non puerum miniftratorem, fed amicum, aur prae- 
Ífcntem, aut etiam abfentein, fic, Tu rixeres 1u pugnes: ego bibam. vid, 
odar. 38, 6, f, 42, 13. Nam ὁπλίζιν pofitum eft, vct medium, vt «v- 
κάζω odar, 21, 6.: ita, vr fit arma , vel ferulam , capeffere: vid, odar. 
38» 5. fL: atque:adeo idem, quod μοῤχεσϑαι odar. 38, 6. f. 


8. Odar, 38, 8. 10. Ἐμοὶ κύπελλον, ὦ mui, — Φόρησον, Ἡεῖγ- 
chius: Tldis — τείσσεται δὲ καὶ ἐπὶ τὸ δέλε. i | 

10. ᾿Ασεϊσμιὸς figura, Β, Caeterum hoc odarium au&or eius eon- 
ftare iuffit iambeis dimetris ,catale&ticis, fed alienis pedibus contamina- 
tis, yid. V, 1. 2. 5. 7. 8. 9. 10. 


4.4. 9 


105 ANAKPEONTOEZ 


Ee —Ó HM Hr) eM ÓÁ— 
KZ ΕΙΣ AIONTXZXON* 


Τ; Διὸς ὁ παῖς ὁ Βακχος, 
Ὁ λυσίφρων Audios, 
Ὅταν Φρένας ἐς duds 
᾿Εσέλϑη μεϑυδώτας, 

& Διδάσκει με χορεύειν. 
Ἔχω δὲ xai τι τερπνὸν 
'O τᾶς μέϑας ἐραςάς" 
Μετὰ κρότων, μετ᾽ dac, 
Τέρπει με κ᾽ ᾿Αφροδίτα, 

1o Καὶ πάλιν ϑέλω χορεύειν, 


VARIETAS LECTIONIS 


ν τῷ αὐτὲ εἰς Διόνυσον, ἡγαν οἶνον, marg. cod. Vatlc. p. 688.: in quo boo 
edarium eft feptimum, et. quadragefimum. | Pauus putabat, aptiorem 
fore edarii titulum bunc, εἰς ἑαυτόν. 1. và foll] iubebat Zeun, p. $9, 
2. 0 λυαῖος cod, Vatic. Stepb. Mor. Cam, Luh. Flaid, Fab. Macrop. 
Met, 1.2. «Αγ. 2. Brig. Born, Parm, 3. Φρένας y. ἐς Barn. ὅταν 
εἰς φρένας τεὶς ἐμοὶς cod, Vatle. [qui tamen. babet. ἐμᾶς} Steph. Mor, 
Com. Fab. Lub. Flaid. Macrop. Met. 1.2. Brig. Born. Parm. is ἐμεὶς Lam. 
Qívus cds ds Bruncqu. Analefit. Arg, 2. φρένας vds iade Arg, 1. Holff, 
Deg.1. 2. 4. εἰσέλϑῃ Stepb, Mor. Com, Fab. Lub, Macrop, Met. τὶ 2, 
Brunequ. dnaletft. Arg. a. Brig. Bern, Parm, μκεϑυδητας Stepb, Mor. Com, 
Fab. Lub, Flaid, Macrop. Met. 1e. Bruncqu. AAnaletit, Arg, 2. Brig. 
Born, Parm. i3udurgs Barn. ἐσέλϑῃ μεϑυδότης Lam. 6. δέ τι καὶ 
od, Vatic. ἔχω δὲ x' ἄλλο τερπνὴν comi, Pau. 7. vds μέϑας cad, 
Vatic. τῆς μέϑης ἐρατὴς Barn, Lam. &. Muta ὠδᾶς cod, Vatic. ὠδῆς 
Barn, Lam, | 9. καφροδέτη Barn. Lam. 10. πάλι Barn, καὶ tollendum 
eenfebat. Dan. Heinfrus, vt eun, p, Go. , qui tamen etiam coni, πάλιν 
fI) 48 πέλεν δὲ, A. 
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ANNOTATIONES 


ODE XXVII 


1. Modo efferatur τῷ Διὸς ἐν συνεκφωνήσει , nihil opus erit Bar- 
nefii da&ylo. B. 

2. Barnefius rc&e fü(tulit articulum δ, atque ego tollo fubdiftinc- 
tionis notam, Duplex poteft effe nominis Zyaei interpretatio s: qua- 
rum altcra repraefentatur in epitheto Λυσέφρων, quod omnes animi cu. 
ras Bacchus rcfoluat; altera autem a foluendis vuis, quod fit in torcu- 
lari; atque tunc Bacchus etiam. Lezaeus appellatur. Hinc eft, quod in- 
ferius [odar. 52, 5. f.] legimus, Μόνον ἄρσενες πατῆσι Σταφυλὴν λύοντες 
οἶνον. Exiftimo, veteres vtramque interpretationem fuiíle fecutos, B. 
Vid, Athen. 8, 16, p. 363. Λυσίφρων Λναῖος idem eft, quod λυσιπόνος 
Διόνυσος ap. Oppian. Cyncgg. 4, 252.: et λυσιμέριμινος Ánthol. 1, 38. 
11. 12,: Vt vitis dicitur παυσέλυπος ab Euripide, et dxezapos λύπης ab 
Aftydamante, ap. Athen. 2, 3, p. 4o. B, et vinum λύπης 4535 Anthol. 
2, 47. 30. 8.: €t τὸ μεϑύειν ab. Sophocle ap. Athen, 2, 3. p. 49. A 
πημονῆς λυτήριον. Sic Amor vocatur λυσιμελής ah Hefiodo Oroy, 121. 
911. Nam hic quoque foluit animum, ct liberat cutis. Conf. ad odar. 39,9, 


3. Barnefius repofuit Qeívas γ᾽, metu tribachyos, Hacc ode, fi 
qua alia, δωριοφει, nam fimplicem, atque ebriofum, Dorem, fiue rufti- 
cum, cantantem inducit," Quare. pro "Ozzy εἰς φρένας rcs ἐμοὶς nos, 
exigente metro, repofuimus, Ὅταν ᾧρένας is uas. Eft autem uds 
Doricum pro ἡμετέροις" quin etin fequenri verfu pro. Εὐσέλϑῃ μεϑυδό- 
τας fecimus, Ἐσέλϑῃ siSudoraus* leui fane mutationa, fcd neceffaria, 
Profeffor tamen Graecus, confueto fibi more, vbique Dorifmum fuftulit, 
Nam, et μεϑυδώτης repofuit, et τῆς μέϑης ἐραςὴνν ct 5s, et ᾿ΑΦροϑέτης 
In quarto, et quinto, verfu Anacreon pede víus eft trochaico, fecundo 
loco: quod cum Barnefius non aduertiffet, verfus commentus eft phe- 
recratios, B. Bacchus vocatur «sSudwzzs etiam a Pfeudorpheo hymn. 
46, 1,, et Anthol. 1, 38. 1:1, 13. . Lucretius 5, 14. f, Namque Ceres 
Jfertur fruges, Liberque liquoris Visigeni laticem, mortalibus inflituiffe. 

6. Senfus eft, non potefl dici, quantopere oblecfer, quanta voluptate 
perfundar. nam particula καὶ faepe habct vim augendi: qua ipfa vi 
gaudet pronomen τὰς adiectiuis additum. 


7. 'Acsicmos. B. Scilicer verba à τῶς μέϑας ἐραφοὶς ν h.e. qui /i- 
denter bibo vinum, qui libenter me inuito vino, luftincnt vices pronominis 
ἐγώ. Hanc elegantiam tollit, et vero totam odarii fententiam turbat, 
Lennepii coniectura, qui animaduerfl. ad Coluth. i, 1o. p. 47, verficu- 
los poétae fic ordinari, et legi, iubebat, Ἔγω δὲ καί τί τερπνὸν, Καὶ 
πάλιν ϑέλω χορεύειν" “Ὅταν μεέϑας ἐραταν Mer κρότων, μετ᾽ Qus, 
Τέρπει [leg. τέρπῃ} με κ᾽ ᾿ΑφΦροδίέτα, 

8. Κρότοι pertinere videntur ad pu/fus pedum faltantis, quibus ter- 
ra quatitur, vid, Arnaldus animadueríl. p, 2o. fT. 

1o. In vltimo verfu poéta anapaeftum pofuit, quo concitatior, et 
hilarior, effec rhythinus. Barnefius amore da&yli refcripfit. Καὶ za, 
et Baxterum temeritatis arguit, quod fyllabam Ka correpte legerit, cum 
ipfe tciat, diphthongüm o« εἰς communem. — Poluit etiam Kzpedízz, iv 
xg&cn, etfi illud non fiat perpetuo; nulla cum ta&us regerentia. B, 
Cacterum. hoc quoque odarium verübns conflat dimcetris iambicis cata« 
Ic&icis, fed contaminatis dactylo, pondeo, et anapaefto, vid, v. τ. 9. τος, 


' Q4 |. KH ΕΙΣ 





104 ANARPEONTOEZ 
ἢ 


KH ΕΙἸΙΞΣ ΤΗΝ EATTOT 
ETAIPAN * 


A. φωγράφων ἄριςε, 
Γρώφε, Φωγράφων ἄριςε, 
"Podíne κοίρανε τέχνης, 
᾿Ασεῦῶσαν, ὡς ἄν ema" 

5 Γρώφε τὴν ἐμὴν ἑταίρην. 
Γράφε μοι τρίχας τοπρῶτον 
᾿Απαλάς τε, καὶ μελαίνας" 
Ὁ δὲ κηρὸς ἂν δύνηται, 
TeaQs καὶ μύρῳ πνεύσας. 

10 Γράφε δ᾽ ἐξ ὅλης παρειῆς, 
Ὑπὸ πορφύραισι χαΐταις, 
᾿Ελεφάντινον μέτωπον. 

Τὸ μεσόφρυον δὲ μή μοι 
Διάκοπτε, μήτε μίσγε" 
15 -Ἐχέτω δ᾽, ἕπως ἐκείνη, 
Τὸ λεληϑότως σύνοφρυν" 
Βλεφάρων fruv κελαΐνην" 
Τὸ δὲ βλέμμα νῦν ἀληϑῶς 
᾿Απὸ 78 πυρὸς ποίησαν" 

90 "Aua γλαυκὸν, ὡς ᾿Αϑήνης" 
Ἅμα δ᾽ ὑγρὸν, ὡς Κυϑήρης. 
Γράφε ja, xaj παρειάς, 
ῬῬόδα τῷ γάλακτι μίξας. 
TeaQs χέλος, οἷα Ἠειϑϑς, 

3.5. Προκαλόμενον Φέίλημα. 
Τρυφερῷ δ᾽ ἔσω γενείῳ, 
Περὶ 
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Περὶ Λυγδίνῳ τραχήλῳ, 


Χάριτες πέτοιντο πᾶσαι. 
Στόλισον τὸ λοιπὸν αὐτὴν 
$0 Ὑποπορφύροισι πέπλοις. 
Διαφᾳινέτῳ δὲ σαρκῶν 
Ὀλίγον, τὸ σῶμ᾽ ἐλέγχον, 
᾿Απόχει: βλέπω γὰρ αὐτήν" 
Ἰάχα, nnb, καὶ λαλήσεις. 


!NARIETAS LECTIONIS 


* τῷ αὐτῇ εἰς κόρην cod. Vatic, p. 679. in ordinc: et in marg. eadum 
verba ad[cripfit alia manus: efl boc odar. in iflo cod. quintum decimum. 
Πρὸς τὸν ζωγράφον περὶ τῆς ἑαυτῷ ἐρωμένης Barn. Lom., prob. Zeum. 
2. ὅο. εἰς τὴν ἑταίραν Fab, 3. Ῥοδέης cod. Vatic. Stepb, Mor, Com. Lub, 
Fab. Macrop. Met, 1,2. Parm. Ῥοδίης cfl & coni. Steph. τύραννε coni. 
nonnulli ap, Stepb. , probb, Fabro, et Valp. p. 91.: atque ita legit Me- 
nagius ad La?rt. 10, 25. p. 456. ὁ Meib, κάρωνε coni, Lennep. ad Pha- 
Jar. epp. p. 91.: recepp. Arg. 2. Brig. Born. loerdenf. "Dodéns κοίλιαινόν 
ἐκ γῆς coni. Dan. Heinffus. inepte, 6. vompürovcod. Vatic, Stepb. Mor. alii- 
que. 10. Des δ᾽ ἐξοχῆς ἀραεῆς coni. Dan. Heinf: rec. Holft, Γράώφε 

| ἐξ ὅλης mags] X' ὑπὸ πορφυροῦσι, aut, Dga(e δ᾽ ἔξω "Ass παρεῇε» 
fecil. ἐλεφαντίνης, coni. Abrefchius ad Aefchbyl. p.197. Το... Γράφε δ᾽ ἐξ ὅλης 
vdeins, aut. γρώφε δ᾽ ἐξοχῆς ἀγαίης, aut ἐξ ὅλης αἱ ρετῆς», coni.Val, p. 129. 
inepte, 11. ὑποπορφύροισι coni, Fab, , vt v. 30.: ὑποπορφύραισι coni, Met, 
πορφυροῶσι Barn. refe: etiam Metario iudice, 14. pro μήτε f. leg. 
μηδὲ, vt edar, 34, 3. 16, avvoQgu Barn. Lam, Holff. τὸ λεληθότως, 
σύνοῴρυν BA. Mor, σύνοφρυν BA. Stepb. Com. Flaid., aliique. τὸ 
λεληϑοτὴς σύγορῷρυν: cod. Vatic. τολεληϑότως coni. Steph. , vt legit 
Bruncqu. Analetlt, Arg. τ. τὶ λεληϑότως σύνοφρυν BA. coni, Pau," Ἐχέτω 
δ᾽, ὅπως ἐχκεήνης, vel ἐκᾶνον Τὸ λεληϑότως σύνοφρυ, BA. coni. Zeun. p.62. 
17, βλεφάρων δ᾽ Barn, Lam, e «oui, Steph. et Dacieriae. 42, ivus 
cod. Vatic. 23. τὸ y, cod. Vatic, 27. Xvydivus τραχήλω, οὐ Vatic, 

. 38. πὶ τῶντοῳ cod, Vatkc. : fed im marg. alia nanus ad[cripfit πέτοιντο͵ 
29. τολοιπὸν Stepb., aliique. 32. ἔλεγχον cod. Vatic, 33. ἄπεχε 
coni, Stepb. et Paw. gxixx comh. Metar.: recepit loerdenf, temeve.- 
ἐἰπέχω coni, Heumanug ad Mare. 14, 41. f. 683, ? 
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Profeffor Graecus ipfe refinxit odes infcriptionem in haec verba, 
Πρὸς τὸν ζωγράφον περὶ τῆς ἑαυτξ ἐρωμένης" licuti et fequentis, ita, τε 
πρὸς τὸν ζωγράφον περὶ τῷ ἐρωμένκ ἑαυτῇ, τῷ Βαϑύλλε" nimis verbofe ; 
verum tamen iactat titulum. B, "Vt elegantiam iudicii vecerum etiam 
hoc in genere cognofcant planius tirones, comparabunt cum hoc oda- 
rio Ari(taenet. i. ep. 1,: Achil, Tar. 1, p. 17. Salm.: Aelian. V. H. 12, r, 
de Aípafia: Liban. κάλλες ἔκφρασιν p. 769. ff. Το. 2. Mor.: Claudian. 16, 
265. ÍT. de Maria, Honorii yxote, De amiculabus Anacreontis expofuie 
Barnefius in eius vita f. 17, et 18. Sed iptum hoc odarium duobus li» 
bellis, lingua vernacula confcriptis, illuftrauit Suabius, Vinariae a. 1781. 
et ἃ. 1783.. atque locos cius nonnullos attigit Leffinsius in Laocoonte 
Cc. 20. ct 21. limitando autem illud expreflit Hadr, Valefius ad calcem 
emendatt. Henr. Valefii p. οἱ. ff. 


3. Non dubium eít, quin rcíle correxerit Stephanus 'Pod/ys pro 
Ῥοδέης. Fuere enim Rhodii pi&ura infignes [vid, Flaiderus ad ἢ. 1, 
p. 396]. Baxter, inquit Barnefius, mediam fy/labam τὰ Kelguye putat 
prodwcendam, de priori, quae corripi deberet, nibil curans. lpfe camen 
nouir, diphthongos e«, atque o; cíle communi tempore, et « in κέρατα 
produci in fecunda oda,  Pofuiffet Baxter trochaeum, ni(i vniuerfa ode 
conflitiffet anapaeftis, ec iambis. B. De re ipfa v. Franc. lunius in 
praeclaro opere de Pittura veterum 3, 8. 8. Κοέρανος, vel τύραννος [ v, 
Albcrtius ad Hefych. p. 1072. To.2.], Ῥοδίης τέχνης ett por primarius, 
pi&or egregius. nam κοίρανος, €t τύραννος, dicitur quicunque excellit, et 
eiinet, et regnat , in. aliquo genere: vt. Archias Anthol. 3, 24, 7. 7. 
Homerum vocat xo/sxvoy ὕμνων" v. Menagius ad Laért, 10, 25.: qua 
fenfu ponitur etiam nomen βασρλεύς᾽ v. Salimafius ad infcr, Regillae p. 
115. f. Vernídorf. ad Himer. orat. 14, 6, p. 917.: et verbum βασιλεύειν" 
vt rofa ap, Achil. Tat, 2, 1. p. 100. Boden. dicitur τῶν ἀνϑέων Dac:- 
λεύειν. Neque Latini aliter vtuntur verbis rex, et regnum. vid. Grae- 
vius ad Cic. 9. ep. 18, 1. Cumulat enim poéta verba idem valentia, 
quo magis capiat pictoris animum, vt vim artis omnem expromat. 
Vult enim ab eo omnes pulchritudinis numeros γ᾽ et partes, in vnam 
amiculae fuae imaginem conferri, D ouQe eft pingere: vid, Albertius 
ad Gall. 3, 1.: et ζωγράφοι dicuntur pzfores proprie, quatenus pingunt. 
€a, quae vivunt, animalia, vid. Plato Cratyl. 36. coll. c, 35. Harpo- 
cratiot l'exQevs, ἐντὲ τῷ CwyexQos* — x9) γράφειν τὸ ζωγραφ ἄν ἔλεγον. 
Caeterum. ἐς nominihus partium corporis externarum , quae laudantur 
in hoc, fequentique, odario, legi poteft Galenus in Εἰσαγωγῇ c. 1Q. 
P. 375. fI. Το. 4. Bafil, 

4. Odar, 29, 2. ὡς διδάσκω, 

$. Ariütaenet. d. 1, Λαΐδα τὴν ἐμὴν ἐρωμένην εὖ μὲν ἐδημρίργησεν 
5 φύσις. . | 

7. Magna venuf(tatis muliebris pars ponebatur in capillorum ni- 

redine. v. lunius in de coma c. 9. Tales capilli dicuntur xvavegs 
ἔϑειραι Anthol. 7, 175. : et puellam, huiufmodi comas habentem, Pin- 
darus Olympionn,6, 5o. vocat z«só« iofospv xov. 


, 8... Ὁ δὲ κηρὸς ἂν δύνηται di&um eft, vt odar. 49, 7, ὁ δὲ κηρὸς ἂν 
δύγαιτῃ, cerae fi ferent Y. ferant. Intel, γρώφειν, Veteres enim pinge- 
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bant etiam ceris, quae inurerentur. Vnde hoc pingendi genus di&um 
eít escauflum, ex pi&urae ipfae enmcaufficae. vid. Plin, H. N. 35, 7. et 
11, Gron. 


9. Ὑρέχες μύρα πνέχσαι funt. capilli vnguenta olentes, h, e, vnguen- 
tis delibutf. : dui dde. 29, 3. dicuntur M λιπκραὶ capilli nitidi. 
Capillis enim odoratis amicularum amatores vehementer ducebantur. 
Conf, Meurfius ad Theocrit. p. 97. 


10, Ἐξ ὅλης παρειῆς dixit, quoniam vtraque gena non potuit in« 
tesra depingi in tabula cerca, vti neque frons. Voluit autem vnam 
certe integram poni, quo ct ipfa frons confpc&tior fieret, Haec firmat 
etiam Barnefius, qua cít humanitate. B, Scilicet pocta pingere piclo- 
rem iubet imaginem fuae amicae obliquam: vid. Plin. H. N. 35, τος 
p. 585. To. 3. Gron.: quarum imaginum, quae Graeco vocabulo ceza- 

apba vocantur, inuentor perhibctur fuiffe Cimon Cleonaeus, vid, 
fin. H. N. 35, 8. p. 473. To. 3. Gron, Hac in imagine poterat tan- 
tum altera mala exprimi integra, altcrius pars tantum quaedam oftendi ; 
vnde v. 22. sages laudantur, fed v. 18. τὸ βλέμμα vnus oculus, totus 
Ícilicet, atque integer; ita, vt certum videatur, ὅλην παρειὰν effe inte- 
gram genam, non plenam, ctvberem, vt Pauus putabat: quo fenfu odar. 
41, I. ὅλων μολπαὶ legüntur, Cum hac mala, quam pictor paulo poft 
iubetur cum quadam parte alterius exhibere, frontem ab eo coniungi 

uam proxime poéta vult; fic enim intellego verba ἐκ παρειῆς" vt frons 
fcilicec fiat ampla, et porrecta: quae putatur non mediocris effe venu- 
ftatis muliebris dos,  Zeunius ad Viger. 9,3. 5. ἐκ accepit pro ἐν, et verba 
ἐξ ὕλης παρειῆς vertit in ea parte eris, vói gena tota efl expidia, At 
gena illa nondum erat pi&a, neque pingi iam poterat, vid, v. 23. 


11. Barnefius de fuo accentum mutauit, nam de πορφύραισε fecit 
πορφυροῶσι. Verum nihil neceffe, cum poétae paffim flectant fubftan- 
tiug in morem adiectiuorum. nihil opus eft exemplis. Etiam nigri ca- 
pilli flauefcere poffunt, vel natura, vel arte, in extremis partibus, qui 
€am ob caufam in fequenti oda ἡλεῶσαι dicuntur,fiue folis ortum, atque 
auroram, referentes, Atque hic quidem capillorum calor olim pro pul-. 
cerrimo habebatur. B.  IIogvpzy vocatur quicquid eximie pulchrum eff, 
v. Salinafius. ad Dofiadae Aras p. 139. et p. 242, Sed zog vpoz χοῶτωᾳ 
funt comae migrae, μέλαιναι V. 7. Vid, Buftath. ad Il, ξ΄ p. 964. 47. 
Rom. Has enim veterum quoque oculi iudicabant pulchras effe, Sui- 
das: Xxiroy αἱ τρίχες, αἱ κόμα. add, Συναγωγὴ Ἀέξεων biblioth, 
Coiflin. p. 476. et ad odar. 3, 22. ! 

12. Ἐλεφάντινον "μέτωπον eit candida frons, vt odat. 29, 29. 
ἐλεφάντινος τράχηλος candidum collum. Hefychius: Ἐλεφάντινα᾽ λευκοί, 
"Theocrit, Idyl. 40, 24. Ka λευκὸν τὸ μέτῳπον ἐπ᾿ ὀφρύσι λάμπε με- 
λαίναις. | Neque-aliter Latini ροξτας. vtuntur Yocibulo eburneus: vt. 
ceruix eburnea Ouid, herr, 20, 57, :. eburnea brachia Amorr. 34 7. 7. Í.: 
qui idem po&cta Metamm, 1o, 138. dixit sisc« frons. Pollux 2, 39, 
τὸ δὲ vm. αὐτὸ [βρέγμα] πρἔχον, μέτωπον" à δὲ ἑκατέρωϑεν, κροτάφες. 

t 13. ,, Pollux 21 49. μεεαόῷρυον δὲ, τῶν esr τὰ μέσαν» ὃ χαὶ ut 
TUm40y ὠγόμιαζον, vid. Hom. 1l. Δ΄, 95: vbi Íchol, uszumov: τὸ μεταξὰ 
τὰν πων, τὸ μεσόφρυφν. Ouid. A. A, 3, 201. vacat confinia fupercilii : 
Gloff. vett. isterci/zum, Conf. Keuchenius ad Ser, Sammonic, p. 230. 

14. Ariftaener. d. 1, τὸ δὲ μεσόζφρυον ἐμμέτρως τὸς ὀφρῦς διορίζει, 
Claudian, d. 1, v. 267. f. Quam po d jruiter fi e ifrinioe pci ne 
Vmóra. [upercilii! 

i τς, Odar. 


108 ANAK?PTPEONTOZSZ 


1^. Odar 43, 4. Βασιλεὺς ὅπως. 


16. Mharnefius de fuo repofuit evvoev, parum sduertens, quod 
ipfe ad ca'cem libelli monueram , fubeffe σολοικοφανὲς, adeoque σύ- 
wxoQeuy referri ad ἐκείνη» quod praecefferat , articulumque τὸ coniungi 
qez ede, fuppreifo fcilicet αὐτὴν ἄνα, vel aliquo tali, vc fit pro nomi- 
μοί verbi "Exíze. Occurrit eciam aliud infigne σολοικοφανὲς infe- 
rius, oda 42. in iítis [v 15. f]: Νεοϑηλέσ᾽ ἅμα κέραες "Tzo βαρβίτῳ 
χορεύων Bíov ἥσυχον φέρωμεν" in queis verbum Qégeujiy. etiam ad Neo- 
SwAk; κέραις retertur σολοικῶς. — Ordo erit, τὸ λεληϑότως σύνοφρυν 
ἄναι ἐχέτω, ws ἐκείνη. Ἐτίαπι Theocrito [Idyl. 8, 71. EvvsQ gus κόρα 
dicitur pro pu/cra, B. Haec verba fchol, ita eft interpretatus, κόρη εἰς 
vxvro συναπτάτας ἔχασα Tus ὀφρῦς [coniumi]a babens fupercilia Suet. 
O&au. 79.]; ἢ δασείας, καὶ συγκεκολλημένας. Pollux 2, 49. ἔλεγον; δὲ 
καὶ σύνοφρυς αἰνὴρν xw] γυνή" τὸν δὲ τοιῦτον καὶ μίξοφρυν καλῷ ὁ Κρα- 
“ἴνος.ς Conf. Keuchenius d, 1. Nobis vero locus fatis impeditus ita 
expediri poffe videbatur, vt pro σύνοφρυν cum Barnefio legeretur cv- 
vopgu* verba τὸ λεληϑότως [Hefychius: Λεληϑότως" λανϑανόντως, Gloff, 
vett. Λανϑανόντως Latenter.. v. index Aefchin, h. v.] ezvoQgu de fuper- 
ciliis leui difcrimine iuntlis, (ed verba βλεφάρων [v. Pollux 2, 66. Eran. 
Philo h. v. et Triclin. ad Soph. Αἴας, 85.] 7sve de ci/iis, palpebris ex- 
fremis, acciperentur: πκελαΐνην denique etiam ad cuev, mutato ge- 
nere, referretur. Ncque enin eft, quod quis copulam defideret, fi cogi- 
tet, quam commoto animo, quam concitata voce, iíta dixerit poeta, 
Senfus igitur loci, ex hac ratione, foret hic, abeat amicae imago, quae 
ipfa bahet, fupercilia , quae leui fint difcrimine iundla , et cilia, nigra, 
li. c. pilis nigris veflita. Nam i7vs proprie dicitur περεφέρεια, ambitus, 
orbis extremus, rotae, et clypei : vid. Hom. Il. δ΄, 468, Herodo. 7, 89.: 
led tranftertur etiam. ad extremam partem cuiufuis alius vei rotundae, 
etorbicularis, vt ἢ, l. palpeérarum, v. Lucian. amorr, 13. p. 411, Τὸ, 2, 
et ibi Bofius, add, Adamantius phyfiognomonn. 1, 7. p. 342. Franc. 
Hefychius: "Irus ἡ ἐσχάτη edis: ἡ περιφέρεια τῆς ἀσπίδος, κῳὶ τῇ τροχξ», 
πρὶ παντὸς περεφερῶς τὸ τελευταῖον μέρος. Caeterum de nigris fuperci- 
lus, pulchritudinis parte, vid, Meurfius ad Theocrit, p. 17. 


19, ᾿Αληϑῶς ἀπὸ τῷ πυρὸς h. e, plane ardentem f. igneum f. igne 
micantem. Ouid, Amorr, 3, 1. 9. Zárgutos babuit, radiant vt frdus, ecal- 
Jos, ldem Metamm, 3, 33. Jgne swicant oculi: vbi v.Ciofanius, Apulei, 
metamm, 3. p. 137. Elmenh. fe tuis ilis micautióus oculis, Huiufmodi 
oculi ab Ariftaeneto d, l. vocantur ὀφϑαλρμοὶ καϑαρῷ Quz διαλρμεπον- 
τες. Hom. ll. ὦ, 104. ὄσσε δὲ οἱ πυρὶ λαρμιπετόωντε Pray. "lheocrir. 
Idyl 23, 8. ὄσσων λιπαρὸν σέλας. MAnthol.7, 210. 2, κρὶ γλῆναι λασίῃ- 
σιν ὑπ᾿ οφρύσιν &spámrscap, Claudian. 10,266. aequant — lumina flam- 
mae. Βλέμμα odar.29, 12. vocatur js et βλέμμοα ὑγρὸν notatum 
eft a Polluce 2, 6o. add, Ariftoph. Plut, 1023. Intel, ocu/us , qui ex- 
primi in obliqua imagine totus poterat. vid. ad v, to. 


20. Βλέμμα γλαυκὸν eft lumen flauum: oculus caeftus: cuiufmodi 
oculi Mineruae a veteribus tribuebantur: v. Cic, N, DD. 1, 3o. : Gell, 
a, 26,: Phurnutus N, DD. 2o. p. 185, f. Gal.: quam ab Homero, 
aliifque poetis, γλαυκῶπιν appellari conftat: etiam γλαυκοὶν a Theocrit, 
Idyl, 28, 1. Conf, Heinfius ad Ouid, A. A. a, 659. 


21, Ὑγρὸν plane eft, quod Latini .corzptum , vel fractum, nomi- 
nant. Profeífor pefüme vertir /wiricum, B. Immo optime. nam 
, βλέμμα 
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βλέμμα ὑγρὸν eft oculus paetus,. petulante, et lafciue, nobilis: quales 
funt amantium oculi, Quare ab auétore Priapciorum  [p. 70. Lin« 
denbr,] Veneri tribuitur paetum umen. — Vid. Bofius animaduerfl, p. 46, 
Í; et ad Lucian. Imagg. 6. p. 463. To. 2. Gloff. bibl. Coiflin.- p, 476. 
Ὑγρός' ὁ εὐκατάζφορος, εἰς τοὺς ἡδονοὶς ῥευματιζήμενος, Scd. verba εἰς cas 
ἡδονὰς pertinere videntur ad nomen svx«caQopos. Nam ap, Suidad 
légicur, '"Typós' à εὐκατώφορος εἰς τος ἡδονὰς, καὶ o jevmeTiQnetios 
Heiychius: "Tygós ὃ εὐκαταφερὴς εἰς ἡδονώς. Nam oculi latcitii quum 
mouentur, humore fuffundi folent. vid, Graeuiüs ad Lucián; Ainorr, 14: 
p.412. f. To, 2. Reit. Vnde Leonidas, ron modo dixit A£xvociy: ἐν 0e 
μιάσιν ὑγρὰ δεδορκέναρ Anthol. 4, 27. 15., fed-etiam cales oculos vocat 
ὑγρὰ δερκόμενα δμιματα Anthol; 3, 25. 52. , vt Apuleius metamm. 3. pe 
135, extr, Elmenbh, ocu/os wdos, «c tremulos, et. prona: libidine mactilosg 
iamiamque femiadopertulos: et Varro ap, Non, Maàrc. 6, 43; oculos fups 
paetulos, v. Martinius Varr. let. 3, 26. Nam ὕγρον proprie eft variis 
madidum: vid, ad odar, 3, 2:.: deinde tranffertür 4 mollia: v. Plato 
Sympef. 18.: atque adeo ad mo/i/ía, flexibilia, agilis; vid. Xen, Hippic: 
1o, 6. Conf. Flaiderus ad h.l, p. 318.: lac. Nic. Loénfis epiphyll; 
miícell, 4, 26, p. 444. fuppl. To. 5, thef. Grut.: et Barthius αὐ Clau: 
dian. p. 341. a, Caeterum ἅμα [uiv] — &pu δὲ cft et — et: βημ τὰ 
Jimul. v, index Aefchin. v, Zia. 


ax H. e. genas candidas rofeo fuffufas rubore. — Ariftaenet. d. 1. 
λευκαὶ ἐπιμὲξ, καὶ ὑπέρυϑροι. παρειαί. Ouid. Metamm, 3, 442. f. des 
cufque Oris, et in niueo mixtum candore ruborem. | Vid, Schraderus ad. 
Mufae, p. 125. f.: Doruillius ad Charit. p. 161.: Bofius animaduerff. 
p. 80. f: Abrefchius leétc. Ariftaenett, p. 38. 1.: Meurtius ad Theocrit. 
p» 10r. f. 


a4. H, e labia ridentia, et eiufmodi , vt pelliciant, et inuitenty ad 
efeula: γέμιον Ilei38s odar. 29, 24. Nam Suadela praecffe fingebatur, 
vt Venus, nuptiis, comefque erat Gratiarum, v. Hefiodus "Egy. 2;. Et 

icquid babet vim alliciendi, ei tribuitur Πειϑώ, v. odar. 22, 6. Ex quo 
intelleaitur, v. 25. adie&um effe interpretationis cauffa. Nam Qoo 
τὸ καφέν τὸν ἔρωτα Theocr, ldyl, 23, 9. Conf, Cafaubonus' ad Perf, 
p.64. 392: Parif. 

26. Τρυφερὸν γένειον eft mentum delicatum, tenerum: Hefychius: 
TovQipos νέος, ἁἀπαλος" vt τριυῬεροὶ xa^ in epigr. biblioth. Vfenbach, 
p. 578.: atque adeo ἔσω ysves eít mtra mentum: quod v. 27. magis 
explicatur. 


a7. Awydwes dicitur ἃ Avydss, qui locus erat in Paro infulà: vnde: 
candidiffimum marmor effodi folitum, — Barnefius etiam adducit Martia- 
lis verfum, Candida non tacita refpondet imagine Lygsos, B. Legitur 6. 
epigr. 13, 3. Schol. Pindari:ad Nemeonn; 45: 131, Πάριος δὲ λίέδος diy: 
ὃ καλάμενος Avyüos. Sic δειρὴ Λυγδὶνέῃ Anthol 7. epigr, 201, Vid. 
Olearius ad Philoftrati Imagg. 1. p. 762. 1,: Veffeling. ad Diod. Sic. 
..164; To, i.: Dracquenb. ad Sil. Ital. 18, 246, : εξ Albertiüs ad He- 
fych. p. 502. To, 2. ltaque Λύγδινος τρώχηλος eft candidum, niueum 
collum: quod odar. 29, 29. dicicur ἐλεφαντινος -τρώχηλος. ; 
28. Gratiae etiam Pandorae collüm ornaffe monilibus leguntur 
ap, Hefiod, "Epy. 73. 1. Mufae. v. 63, Πολλαὲ δ᾽ ἐκ μελέων Χάριτες ῥέον. 
Conf. Meuríius ad Theocrit: p. 10$. 154, f. et Bofius ad Lucian, imagg. 
9, P. 466. To. 2: 


ag. Pro» 
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. 29. Profeífor Graecus vno pofuit accentu τολοιπὸν», quod tantun- 
dem eít. B. Eít izm. vid, ad odar. 1, 10, 


|. 3o. Πέπλοι hoc loco cft μονα: vid. Aefchyl, Suppll. 466. Xen. 
Cyrop. 3, 1.8. 5, 1, 2. í, Pollux 7, 49. f. Euftatb, ad 1], 4 p. $99. 
Rom,: vt fragm, 54. et $9. elt χρυσόπεπλος κάρη" ita, Vt. σολέζειν figni- 
ficet fimpliciter amicire, ormare, vid, Arnaldus animaduerlf; p. 22. f. 
Ap. Hom. Il, d, 796. eft Πορφυρέοις πέπλοισι καλύψαγτες μαλακοῖσιν᾽ ct 
Coae purpurae laudantur ab Horat, 4, od, 13, 13.: vbi fehel: Cruquia- 
nus, pretiofae a loco, inquit. wam ἐξ Co inis vefles tenuifmae texuns 
των ad delicias mulieres, et luxum, optimaque purpura tinguuntur. — At» 
que purpurea pellucida palla legitur ap. Tibul, 4, 6. 13. Pro diaQou- 
»íru V. 31. debebat fcribi di«Qouvéc3u. vid. odar, εἰ, 22. Lucian, 
rhetor, praecc. 15. p. 16. To. 3. 5 ἐσθὴς ἔξω εὐανϑὴς, καὶ λευκὴν ἔργον 
τῆς Ταραντίνης ἐργασίας, ὡς διαφαίνεσϑαι τὸ σῶμα. vid, Bofius animad- 
verf, p. 81. Διαφαένειν autem ἢ. ἰ, refpondet verbo Latino perZacere : 
quo luuenalis fat. 2, 78. vtitur de viro veftem /ucidam gcítante: fed 
ap. Mart. 8. epigr. 68, 7. elt, Foemineum lucet ffc per bombycina corpus. 
"ales veftes geflarunt Tarentini: v. interpp. Aelian! ad V. H. 7,9.: * 
Ptolemaeus Phyfcon: v. luítin. 38, 8. 10.: et Voluptas: v, Xen, Me- 
3norr, 2, I. 22. 


2. Barnefius imperite vertit τὸ σώμα fotum corput, cum figurate. 
fic dicatur cwiis vtraque lingua, cumque alias rctegenda corporis ita 
verecunde dicanc Graeci; ventrem fcilicet, et femora, Ctipidinis cem 
pla. B. Eiuímodi veftem Ouid, Amorr. 5, 1. 9. nominat zenuiff/mam, 
1, 5. 13. raram: vbi v. Heinf. : Plin. H. N, 35, 9. vocat /ucidam, tra- 
ditque, Polyznotum 'Thafium primum mulieres lucida vefte pinxiffe 
ante nonagefimam Olympiedem: quam eius folerriam imitatum cffe 
Dionyfium Colophonium, au&ior cít Aclianus V, H. 4, 3. A Seneca 
Coníol. ad Helu, 16. p. 198. To, t. vocatur voffNis, quae nibil amplius 
mudat, cum ponitur, et cp. go. p. 408. To. 2. veflis mibil celatura: vt 
ab Ariitoph. Lyfiftr. 46, commemorantur é&i«Qavj. χετώνεα, ἢ. e., inter- 
prete Suida, vel potius fcholiafta, cuius verba deícripfit Suidas, αὶ τὸ 
] λαμπροὶ, ἀλλὰ τὰ ἰσχνὰ, δι’ ὧν διαφαίνεται τὼ σωματα τῶν γυναικῶνν, 
Nobilis de tali ftola locus eft ap. Achil, Tat, 1, 1. p. 14. 1, Boden, 
Caeterum ἐλέγχειν ita pofitum ett hoc loco, vt &xzzyogdy ap. Xen. Cy- 
rOD. 1, 4. 3. €t ap. Platon. Phaedon, 18., vt fit offendere, indicare, quale 
quid fit, proZere, Sic ap. Bruncquium Analect. vol. 1. p. 149. in epigr. 
Bacchylidae v. a. 5. verba ἐλέγχανν et μιανύαν, idcm declarant, Neque 

ns org aliter vfurpant vcrbum arguere. vid. Virgil, Aen. 4, 13. Horat. 
1.0d, 13, 7. epod. 11, 19, Anthol. Lat. a. epigr. 278, 3.1. p. 696, To. r.. 
Nil pingendo meges , tegat omnia ferica velis, Quae totum prodat ténus 
velamine corpus: quae verba ex hoc poctae Graeci loco expreffa effe, 
Burmanus münor fuípicabatur. 


33. Hefychius: ᾿Απέχει" ἀπόχρη, ἐξαρκᾷ quae gloffa fumta vide- 
τος e Marc, i4, 41.: vbi etiam interpres Latinus vetus habet fuf&cit. 
Et quanquam haec Chrifti vox varie explicatur ab interprccibus N; T.:. 
vid. Heumanus ad Marc. d, 1.: adco, vt Pauus ad h.l, postae p. 116. 
Marcum putarit fcripfiffe ὠπέχω" tamen Beza iam contulit eam cum 
hac poétae voce, quae effet vox comprobantis, ct laudanti$, fa eff, 
fiffeeit , h.c, refe * es ifl put, Bezae affenfi funt, praeter plures alios, 
Gataquerus ad Antonim, 4, 49. p. 135» b» Trai, et Raphelius ad "m 

. LJ 
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' d. I. Lucas c. 22, 18. fic dixit, ἱκανόν ἐσι. Etiam. Grotius ad Matth, 
26, 45. laudauit hunc poérae locum, fed vocem ὠπέχα vertit Pabef, 
peractum eff, vt Salmafius in de hellenift. p. 141., qui ea ait idem de- 
clarari, quod voce τετέλεσαι loh, 19, 28. 3o. Stephanus Thef. L. Gr. 
p. 1338. To. 1. eoni. ἄπεχε, δεικτικῶς, quod idem eífet, quod odar, 
29. 42. λάβε uicJov- non inepte: vt legitur ap. Ariftoph. Rann. 272. 
ἔχε δὴ Tw ᾿βολώ, Vtraque vero le&o, et icterpretatio , etíi verbis, 

uae fequuntur, apprime confentanea eit: tamen Stephanus, in differt. 
de ftylo N. T. editioni eius, a. 1576. adornatae, praemiífa p, 12. ap. 
Honertium íyntagm. differt, de ítylo N. T., probauit ícripturam 
emixa, Nam ratio Paui, qui legi iubebat ἄπεχε, h. e. e/ffi»e ma- 
fum, nec propterea ferri poteft, quia modeítiae, et vrbanitati, ad- 
verfatur. 


34. Ouid. herr, 13, 155. f, — Crede mibi, plus efl, quem quod 
wideatur, imago. Adde [onum cerae, Protefilaus erit. Τάχα ἢ, 1. 
videtur effe, non tam ἤσως, quam ταχέως bald: vt ap. Homer, Il. £', 
193. Caeterum conítat hoc odarium, vt fequens, verfibus iambicis 


dimetris catale&ticis. 
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Lao μοι Βάϑυλλον ru, 
Τὸν ἑτῶρον, ὡς διδάσκω. 
Awragag κόμας ποίησον; 

Τὰ μὲν ἔνδοϑεν μελαίνας» 

5 Τὰ δ᾽ ἐς ἄκρον ἡλιώδας" 
“Ἕλικας δ᾽ ἐλευϑέρες. μοι 
Πλοκάμων, ἄτακτα, συνϑεὶζ; 
"AQsc, ὡς ϑέλεσι, κέσϑαι. 
'"AmaAó δὲ, καὶ δροσῶδες, 

10 Στεφέτω μέτωπον ἀφρὺς 
Κυανωτέρη P) φξακόντων. 
Μέλαν ὄμμα γοργὸν ἔξω, 
Κεκερασμένον Ὑαλήνη" 
Τὸ μὲν ἐξ "Agmog ἕλκον, 
15 Τὸ δὲ τῆς καλῆς Κυϑήρης" 
Ἵνα τις τὸ μὲν Φοίῆται» 
Τὸ δ᾽ ἀπ᾽ ἐλπίδος κρεμᾶται. 
Ῥοδίνην δ᾽, ὁποία μῆλον, 
Χγοΐην ποίει παρειήν' 
20 Ἐφύϑημα δ᾽ ὡς ἂν αἰδῶς 
ες Δύνασαι βαλῶν; ποίησον. 
"To δὲ χέλος 8x ir ' οἶδα 
Tín μοι τρόπῳ ποιήσεις" 
'Λπαλὸν; γέμον τε Πειϑϑς" 
25 Τὸ δὲ πᾶν, ὁ κηρὸς αὐτὸς 
Ἐχέτω λαλῶν σιωπῇ. 
Μέγα δὲ πρόσωπον ἔσω. 
Τὸ δ᾽ ᾿Αδωνιδος παρῆλϑον, 
Ἐλιεφάντινος, τράχηλός" 


80 Μετα- 
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30 Μεταμάξιον δὲ ποίξι, 
Διδύμας τε χῶρας, 'Egus* 
Πολυδεύκεος δὲ μηρὲς, 
Διονυσίην δὲ νηδύν. 
᾿Απαλῶν δ᾽ ὕπερϑε μηρῶν, 

35. Μηρῶν τὸ πῦρ ἐχόντων, 

. ᾿ΑΦελὴ ποίησον αἰδῶ, 
Παφών ϑέλεσαν ἤδη. 
Φϑονερὴν ἔχεις δὲ τέχνην, 
Ὅτι μὴ τὰ νῶτα δέξαι 

40 Δύνασαι" τὰ δ᾽ ἦν ἀμείνω. 
Tí us δέ πόδας διδάσκειν; 
Λάβε μισϑὸν, ὅσσον ὄπῃς. 
Τὸν ᾿Απόλλωνα δὲ τῶτον — 
Καϑελῶὼν, Ζοίει Βάϑυλλον. ' 

45 Ἣν δ᾽ ἐς Σάμον ποτ᾽ ἔλϑης, 

Γράφε Φοῖβον ἐκ Ba9UAAs. 


N CR TET NS uS ROSEO NES 
' .3 
Ἐ Ἐπὶ πρὸς τὸν ζωγράφον πὲρὶ τῷ obs ÉÍnvTE, TÉ  BaS/XAs, Barn, Lam. 
εἰς νεώτερον Βάϑυλλον cod. Vatic, 12 68o.: i» quo boc odarium eft fex- 
zum decimum. 4t τὰς μὲν — τος & cod. Vatic. $. eis ἄκρον Baxt., 
inuito metro. 6, ἔλιπος cod, Vatic, 8. ὡς ϑέλωσι afferunt Stepb, ἐξ 
Barn... Legitur ita. fcriptum i in. cod. Vatic.: recepp. erg. 1,2. Deg, 2. 
Brig. Born. male. το. ὀφρῦς. cod, Vatic. Stepb. Mor. aliique, τ, 
γαλήνηε cod. Vatic. 14. dis ὃς ἕλκων cod. Vatic. 16. goBarwg 
cod, Vatic. 17. LE Σ δ᾽ — κρέμιαται cod. Vatic. κρεμᾷται Baxt, male, 
18. £l vy» cod. "Vatic, “Ῥοδινὴν Stepb. Mor. Com; Fab, "wliigue. ὅπως 
τὸ μῆλον .£0W., gene 2. 66. male. Xuehry δ᾽, ὁποῖα μῆλον, Ῥοδέίνην ποίες 
παρ, Ἐρύϑ." δ᾽ ὡς ἂν αἰδξς Δύνασαι » Bu diy v. coni, Paw, ffne cauffa. 
20. ἐρύϑημο, de Βαχε, Brumequ. Zhaleht. male, Vosoy affert. Barn, 
22, ἀκέτ᾽ Stepb, aliique, | 23. τρόπωι - ποιησ' s eod. Vatic. 24. τὸ 
πειϑὲς cod, Vatic: etin ex, Flaid. bic tolus verfus ünfiffus efl , epera- 
rum incuria. a6. σεωκῆι, εδώ, Vatic. 47. ᾿μετὰ Bars. € m, cod. Vat, 
H sam 
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bam in ordine ipfo eff μέγαν fed in marg. fcriptum extat μετα" quod 
recepp. Bruncqu, Analetit. Αγ. 1. a. Deg. i. 4. Holfl. Brig. Born. 
28. τὸν ᾿Αϑωνιδοὶ παρελϑὼν Barn, Lam. Bruncqu, Analetit, Avg. τ. 2. 
Degi t. 2, Brig. Borm. τὸ δ᾽ 'AJ. παρελϑοὸν coni. Dàn. Heinf. ad Sil. 
Ital. 6, 297.» a[fentiente Colmefro ad Quinclil. ia, Yt, p. 1113. Tv. t. 
Burm. et Opp. eius p. 384, Fabric. τὸν ᾿Αδωνιδὸς παρελϑὼν 3e. iam 
éoni, Salmaf. ad Achil. Tat. p. 664., probante Pauo , qui tamen legt 
malebat τὸν δ᾽ ᾿Αδώνιδος παρελϑων, vt Vavionius ad Theocrit, p. 41t. 
To. 2. 3t. Ἑρμέω Barn, Lam... 33. Τολυδεύκεός τε Barn, Lam. Fop- 
penf. in ex. fuo v, 32. —.37. 'omifft, verecundiae cauffa. 33. Διονυ- 
σίην τε Fab, Darn. Lam. 35, μωλερὸν τὸ πῦρ coni. nonnulli, aucove 
Stephane: fic legit Gu. Canterus let. bouu. 2, 13.: vecepit Flaid. 
36. αἰδὼ cod. Vatic, 37. πνένσαν coni. Gu. Canterus ledit. mouu, 2, 
13., meé quidem mom a[fentiente, maxime ob partic.-5dw neque loci 
fragmm. 3, 7. f. et Horat, 4, od. 13, το, buic Joco ffmiles funt. 1. 
μοι cod, Vatic. 42, ὅσον cod. Vatic, 43. vEzov δὲ τὸν ᾿Απόλλωνα 
coni. Bruncqu.: recepp. Arg. τ... Deg. 1, 2.. Ηρ, Brig. Born. /fne 


: wie 3 ; 
| vuuffa , minu[que muperofe. 45. δὲ is Lam, "1," cod. Vatic. 


AÀANNOTATIONES 
ODE XxVilli 


. . Hoc odatium, indice Dan, Heinfio ad Sil, Ital, 6, 297. ; Graecorum 
emnium, et Latinorum, ingenia prouocat, Conferri cum hac Bathylli 
imagine debet. defcriptio ftatuae eiufdem a Polycrate tyranno dicatae 
^mp. Apuleium Floridd, p. 2.40, f, Flmenh, 


2. Horat. epod. 14, ὃ, f. — Non aliter Samio digunt ἀν ὲ Batbyllo 
winacreenta Trium. ltaque à ἑτοῶρος hoc loco idem eft, i τὰ τω 
δικά, νια Aelian, V. H, 3, 16, . 


3. Tanquam vnguento dclibutas, atque inde refülgéntes, Ob 
sandem /czuíam paulo inferius frons-ipfa dicitur "effe δροσώδης, fiue 
rafeida. De capillorum colore nos füpra:retulimus, B. Κόμῳρ λωπαραὴ 
edar. 28, 9. diCtae funt xou jevps πνέκσαι.  Hefychius: Λεπαρόν' $iA- 
ἴδον, εὐοδμονὶ Eodém fenfu co»e nitidae dicuncür ap. Oaid. fierr, ar, 
A66, ot οὐδε caput ap. Horat. 1, ad..4, 9, DOM e 


UT T oy ἔνδοϑεν reddi: poteft Inirinjecar, wtque adeo σὰ Y ἐς 
&xgoy extrinfecir. Nam. τὸ μὲν — τὰ δὲ per fe. eft vel. —Á4 vel : partim — 

artim: vid. odae. τας 3 : τα.» vt non habeatur ratio'generis, numeri, 
tafus, nominum, quae antecedunt: vt Herodo, 1, 175. γόκιοισε δὲ, τὰ 
iv Κρητεκοῖσὶ, ^vi δὲ Καρικοῖσι, χρέωνται" add, Sophocles Ele&tr. 1273. 
Xen. YTOP: 3» 3. 8. .. ;Sed verborum poétae z« κιὲγ ἔνδοϑεν — τοὶ δ᾽ ἐς ἄκρον 
vis ómnium planifime. cognoíci poteft'e verbis Calliftrati ftatuarr, 4. 
p 894. Olear, his, ἡ 39/Z, ix ῥιζῶν «wea BaAoyrepos [1, μελαντἐρα], πρὸς 


τοῖς 
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ταῖς: ἄκροις ἐπόρφυρεν' vbi v. Olearius, Et ojo “ἡλεῶσαγ funt comer 
aureae, flauentes [.Ouid. herr. 5, 122.], flauae [ Ouid: herr. 3o; $1. 
quae etiam £zy3aj dicuntur. v; Meurlius ad. T'hegcrit. ῥ. 93. f.: lunius 
in de coma c.9. et in de pictura 3, 9.« Olearius ad Philotir. V. Apol, 2; 
42. p. 321.: Stepbanus ad h.1l.: a quo etiam locus Ouidii Amorr: 1» 
14- 9. Í. allatus eft, qui v. 4. f. huius odarii- plane illuftac:; Acc tamen ater 
€ra£4 n€c erat tamen aureus Miis [capillis] , Sed, quamuis neuter, miftus 
vterque, color. Euftath, ad 1l. γ΄ p. 432. Rom. ἔπαινος δὲ κόμης παροὶ 
τοῖς παλαιοῖς τὸ ξανϑόν. Διὸ, καὶ ἡλιώϑης κόμη, καὶ ἡλιῶσα, καὶ τδιαύπτης 
καὶ χρυσέα δὲ, καὶ ὁ ταύτην ἔχων ρυσεοκο μος" Vbi Politus p. 928; lau» 
dar hunc Anacreontis locum, fed v. s. legit τὸ ὕπερϑεν ἡλεώσας, fidem 
fcilicet memoriae fequutus, . Vnde Ptolemaeus. Philadelphus vocatur 
ξανϑόκομος ἃ Theocut, ldyl. 17,- 165. , et Menelaus ξανϑόϑριᾷ. 1dyly 
18, 1, ' ἃ L 

7. Πλόκαμοι fünt. proprie capillorum Jertae, crines, quatenus 
impliciri funt, ev innexi, vittis, et mitellis: quatenus: funt iw£orti , eg 
inflexi: v. Salmafius ep. de coma p. 56o, ἢ ec Hefychius h. V«: deinde 
omniio capi//i, vt h.]. : ficut ap. Clem. Alex, Pae ag. 2, 10. p. 158. D 
laudautur πλόκαμιοι ἐπετεχνητοὶ, ct Ariadne ab Theocrito Idyl, 2, 46. 
vocatur ijmXaxegsos. Sed ἕλικες dicuntur anuli, et cincinnuli : die.Locken, 
v. Salmaf. d.l. p. 263. f. Eft vocabulum pocticum. v. Pollux 2, 38. ]ta- 
que ἕλικες πλοκώμων funt. capilli, cirri, erifpati, et torti: qui a Clem, 
Alex. d,l. dicuntur Bízgux os ἑλιιτοῖ, et ab Eurip, Phoenn. 319. f. βυςφρύς 
Xov airs πλόχαμιος" ἐλεύϑεροι nullo vincula collis. Ec quum zz» 
τῷ συντιϑέγω fit fue avte , ffe lege, componere: quod Ouidius remedd; 
amor, 679: 0n compoyere dixit; apparet, verbis. 44. ϑέλασι doo, ex» 
plicari magis nomen ἄτακτα, vid, Spanhemius.ad: Callim, h. in Pàl, 22; 
Salmafius dl, p. 263. locum totum eleganter vertit, amos cirrorum ἑώς 
eompefítos. fue , vt effundi volunt, libere iucere,, -fiullo vinculo. colleGos, 


9. Δροσώδης dicitur omnino de γεύμς temeris, quia ros eft imber 
quafi, et humor, tenuiter Íparfus; ita, Vt μιέτωπον δροσῶδες fit Jrons te- 
nera, neque multum adeo differat a μετώπῳ ἀπαλῷ. v, Cafaub. ad Athen, 
95 8. p. 66a. et Spanhem, ad Ariftoph. Nubb, 974. Conf. odar, £5, 31. 
Sic μῃροὶ δροσὲρρὶ femora tenera lcgitur in epigr. quodam anthol, Con-* 
ftantint Cephalae, in Catal. biblioth. Vfenbach. P. 578. Tbeecrit, 
ldyl. 20, 24. Καὶ λευκὸν τὸ μέτωπον ἐπ᾽ ὀφρύσι λώμπε μελαίναις. Y v 


τι. Color cyemeus idem. eft, qui et caeruleus, ἘΠῚ autem cyani 
flos inter. notiffima. ^H, καὶ κυανέῃσιν ἐπ᾽ ὀφρύσι γεῦσε Kooviuy, de Ioue; 
fiue Caelo, dicitur apud. Homerum (1l, οἱ, $28.. B. "Vid, Scherpezelnis 
ad h, l. Homeri p. 114. f. et nos ad Phaedon. 61, ag. Schol. min, 
interpretatur jeAaéveis" . Hefych. Quuxis, μεελ, αένοις; indicatur enim 
color e nigro, et caeruleo, miftus: qualis eit color maris. vnde Nepru« 
nus di&us ell xvxvox 5s. y. Phurnutus N, DD. a2. P: 195. Gal Sic 
draco caeruleus ap. Ouid; Metamm.-12, 13.: vt ap, Hom, Il, λ΄, 26; xva- 
νεοι dpaxsvrey*; et ἃ l'heocrito Idyl, 24, τά. draconi tribuuntur cz. oy 
κυάνεαι" Vt joy VOCatur κυαναυγὲς Anthol, 7. 126, 4.1’ ec puellarum 
epitheta folennja-apud poétas funt vocabula, syavoQ pvs , et κυανέη, vid; 
"Theocrit, Idyl. 3, 18, 4, 59. AV y 
12. "Té γοργὸν truculentum Íonat. vnde 'et Gorgoties traxere no- 
meh, B. | Scilicet γοργὸς. dicitur, vel agilis, acer, elacer : Hefychiusz 
D'opyós' εὐκίνητος, ταχύς vbi v. Albertus p, 851,4, To. 1., ec Arnal« 
dus animaduer([, p. 24. : vel μων » quum ca, quae func agilia, fere 
a tere 
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terreant: atque adeo 7orzur, trux, grauis: Hefychius: Dopgyés axAanos* 
Suidas: Degyós: avri τῷ Qofegos vtap. Xen, Cyrop, 4, 4. τ, Aelian, 
V.H, 13, 1. et καὶ 5 Phoenn. 149. :- vbi «uae: γοργὸς idem eft, quod 
v. 128, φοβερὸς εἰσιδᾷν.- Gloff, vett. Tooyos σι τ, pernix, toruus,  At* 
que fic hoc loco accipi debet: vt in verbis Aefchyli fept. c, Theb. $45. 
γοργὸν δμιμ᾽ ἔχων" id quod non modo fatis docent v. 14. et v. 16., fed 
etiam verba κεκερασ ἐνον΄ γαλήνῃ. Nam γαλήνη eft, boc loco,: fereni- 
fas , bilaritas, ita, vt oum γοργὸν κεκερασμιένην γαλήνῃ fint oculf , vul- 
dus, ferema grauiate, hilari feuevitate, pléeni: qui ab Achille , Tat, 
1; p. 17. Salm. vocantur oj γοργὸν ἐν ἡθονῇ. - Lacrt.9, 68. τῶν yao ἔμο» 
πλεόντων ἐσκυϑρωπακότων ὑπὸ χαμῶνος. αὐτὸς γαληνὸς ὧν ὠνέῤῥωσε τὴν 
ψυχήν, Eumenius pancgyr, Conítantin, c. 4, 4. cadem i» fronie graui- 
gas, eadem im oculis, et im ove, tranquillitas, | Aelian. V. H, 12, 14. 
ὑπαναφύεσθω δὲ τὶ ἐκ τὸ ἄδας Φοβερὸν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ Moyscw. i 


15, Articulus τὸ in àccufatiuo eft in vtroque verfu, ἘΠ enim 
$AXedas praepoíitionis dj, B, Nimirum τὸ «£y — τὸ δὲ cft ve! — vel: 
cum — tum: partim -— partim. Ἐπ π᾿ ἐλπίδος πρεμῶσϑαι clegantet 
dicitur is, qui fpem ba£er, qui perat, fed fufpenfus tamen, et dubius. 


18. Rc&e quidem Barnefius malum intelligit Cydonium, B. Sic 
Virg..ecl, 2, $1. Cana legam tenera lanugine ma/a: quae κυδωνία fs 
dicuntur ab Stefichoro ap. Vrfinum fragm, lyricc. p. 8o.:. fed ab Ari- 
ftophane Nubb, 974. fimpliciter μῆλα. Nam vas, vnde zvoros. ductum 
eft, dicitur proprié /a»ugo, ἡ πρωτὴ τριχῶν 4y35, interprete Polluce 
2, 88.: Virgiiius florem vocat Aen. 8, 160, vid, Callim. h. ἐπ Apol. 37. 
omninoque lac. Nic. Loénfis epiphyll. miícell, 7, 7. Deinde tranfler- 
tur ad /anuginem malorum Cydoniorum: v. Ariftoph. Nubb. 974.: quae 
Plinius H. N. 15,.14. /anata vocat.. ltaque χνοῦν mage] fuut. /anataé 
genac.. Conf. Vernídorfus ad Himerii-orat, 2, 3. p.515. Ὁποῖα 
dictum eft, vt ofa odar. 4, 7. 48» 24.: dicitur enim etiam ὅπως, non 
tántüm us" et verba: ὅποι μῆλον coniungenda elfe cum vocabulo χνοΐηνν 
res ipfa loquitur. .Sed pro éod/vyy, vix dubitandum εἴς vidctur, quin, 
cod. Vatic. auctoritate , reponi debeat ἑοδέην, rofeas genas. [Virz. Aen. 
12, 606.], Purpureas [ Ouid. Amorr. 1, 4. 22.], vt ἐὰ A $1, t7, Ῥοδέων 
t μαζῶν" quum éodios fit rofaceus, e rofés confecfus. vid. odar, 5, 

5, 6,2 Sent 

26. Eftfigura hyperbaton. huiufmodi enim eft ordo , Tlo/yzov ?gv- 
rut αἰδᾷς, ὡς ἂν δύνασαι βαλᾶν. — Occurrit etiam eiufmodi hyperbaton 
ad finem. huius odes in iílis, Τὸν '"AzoAXeva δὲ vZroy ζαϑεδιων' ποίεε 
Βάϑυλλον, hoc eft, Καϑελων τὸν ᾿Απόλλωγα olt z&7ov. Βαϑυλλον. B, 
"Apertum eft, verba turbata effe, et difieta: quae nobis videbantur fic 

e in ordinem redigenda, ποίησον, ws ἄν δύνασαι, βαλῶν ἐρύϑημια αἰδῶον 
fac, quantum po[fir, vt genae emittam ruborem verecundum.. Quid, herr. 
4,72. laua verecundus timxerat ora rubor. Nam αὐθὰς verecundiae 
comes, iridexque, eft rubur genarum: vid. Xen. Cyrop, 1, 4. 4.: quae 
sdeo eleganter dicuntur faAdy ἐρύϑομια vids. — Gloff. vett,- Ἐρύϑηροα 
Rubor. Conf Hindenburgius obieruatt, ad. Mufae. p. 24. Qaeterum, 
pronunciatis veibis zíw jos τρόπῳ ποιήσειεν lingua. poétae exiftimanda. 
εἰς quieuiffe paulifper, T hs 

. 26. Λαλῶν σιώπῇ idcm eft, utque Τάχα, xyp?, καὶ λαλήσειο", in 
eda fuperiore [- 34.]. B. Ἐχέτω λαλῶν di&um cft pro XaXaa. | Sia: 
Demoíth, de f. legat; p. 216. Το. 2. Tail, κωταςήσασα᾽ ἔχει, “δ. e 
καγέφησεν Hiefiod. ^ Epy, 42. κρύψαντεν' fuis h. € PAM o "v 
eU Dh roclus : 
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Proclüs: Valquenarius ad Eurip. Phoenn. p. 268. f. et animaduerff, ad 
Veller, p. 341, f. Nam ἐχεὶν hac in forma loquendi habet vim verbos 
Τὰ πὶ τυγχαΐνειν, et ἄνω. — Ft verba γέμον Ie25s quid fibi velint;: intel- 
legi potet e verbis odar, 28, 24. f. Γράφε x&Xos, οἷκ TYla38s , προ 
καλάμενον φίλημα. — Cacterum τὸ «y elt, vt alibi vo ὅλον, omnino, des 
nique, vt verbo dicam. Scníus elt, /abia ita pinge, vt, dum quiefcunt, 
€t tacent , loquantur. Στ ἐξ 


27. Βαγποῆιυϑ Vaticanum fecutus exemplar repofuit fatis turbate, 
Meza δὲ πρόσωπον ἔξω" atque improbat amplum vulrum in delicatulo 
puro; parüm fciens Graecarum formarum, | Quod ille ait, torum pueri 
vultum fuiffe iam per partes defcriptum, nihil eft, cum de magnitudine 
nihil dium fit. B, 


28. Nimis auda&er quoque reducit Profeffor, quod Anacreon 
pofuit ἐν παραλέψα, To T ᾿Αϑωώνιδος παρῆλϑον, dum de eo fecerit 
Τὸν ᾿Αϑδωνιδὸς πορελϑὼῶν, quo τὰ παρελϑών conueniat cum τροώχηλοςῳ 
et Τσηιῆςες fuperans, liue vincens. B. lam Salmafius, vc fupra demon- 
ftraui, ita legendum viderat. Ετ fane totus locus non poteít aliter 
conititui; quam coní'iturus eit a Barnefio, Mez δὲ πρόσωπον dew τὸν 
"Aduividos παρελϑὼν ἐλεῷ, 7p. , ita, vt per πρόσωπον mre ind partes 
Oris ante- commémoratae, fupercilia, oculi, menace, Jaóia: Pollux 2, 47. 
τὸ de ὑπὸ τῷ κιετώπῳ, πρόσωπον" ὃ μόνον ἐπὶ τῶν ανϑρώπων Ero. καλᾶμεν" 
Gcellaus 13, 39. hominis os, et oculos, et genas, quod Graeci πρόσωπον 
dicusit:: et παρέρχεσϑαι fit, vt Lat. praeterire, et praccurreve, vincerey 
fuperave: de qua verbi vi, praeter Salmafium ad Achil. Tat. p. 662. , 
vid. Ritterfhufrus ad Oppian, Cynegg. p. 58. 'Harpocratio, et ex eo 
Suidas: Περελϑῶν ἀντὶ τῇ νικῆσαι. Δημοσϑένης ὑπὲρ Κυνησιφῶντος. Ra- 
tionem Bernefii probauit. Dracquenb, ad Sil, ὅ, 297.: fed Baxteri fen- 
tentiam tuetur Suebelius ad Bion. τ, 27, p. 17., ita, vt dicat, παρῆλϑον 
dicen effe. pro. ἄν παρῆλϑόνν et. poft τράχηλός intellegi debere iw. 
Vertit igirur verba poétae fic, Paene id, quod praecipue im duonide cele- 
bratur ,- praeteriiffem ,| Eburneum fit^ collum. Caeterum me non fugit, 
librarios pro μέγα non raro fcripPífe μετά" vt ap. Xen. Cyrop. 3» 1. 
X5. pro: by λυπαρμένες cod, Guelferb, habet: μετοὶ Avmagasfvas. ; 


29. Ouid. Metamm. 3, 422.. ebursea colla, Cant. 7, 4, à τριζν 
χηλός cu ὡς πύργος ἐλεφάντινον. vid. ad odar. 28, 12. 


35. Μεταμιάζιον ea pars pecoris eft, quae ad mammas pertincit. 
Nam et μετοὶ lonibus pro πρὸς eft. Β. Helychius, et ex eo Phauori- 
nus: Mevau(iv τὸ μεταξὺ τῶν μαςῶν. add, Phauorinus v, μιετώπεον, 
Bit verbüni Homerieum,-vid. Il, £, i9; . Scilicet. poóta vult in pueri fub 
imagine mammillas ita eminere, vt inter eas pateat cauum. v. Caíau- 
bonus ad Athen. 15, Xo. extr, p. 972. 


31. Barnefius dc fuo repofuit pro 'Eo«Z, 'Egu£o , oblitus, Ana-^ 
creontem conuixiffe Hipparcho Athenis, Verum hoc leuiufculum eft, 
B. Veteres: oni, vt Mercurium inammofüm finxere, ita manus eius, 
*t ob graciliracem , et οὐ flexibilitatem, laudarant, vt praefidis furum, : 
€t mercatorum. vid. effigies Mercurii ap." Begerum thef, Brandeburg, 
To. 3: p. 232. ΠῚ Polluct autem, vt pugili bono: vid." Theocrit. Idyl, 
22, 2. et Moürfius ad. Theocrit, p. 120,:: tribuere femora torofa. Hes - 
lychius:; Δίῤυ μοι" 9. δηλοῖ δὲ καὶ δύο. δ ovo, n borne * rs 
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733. Erát Bacchus tanquam alter Cupido, víquequaqne fornrofus, 
non qualis vulgo noítro pingitur, B. | Vid, odar. 8, 8. : Himerius orat, 
24, 5. p. 736. 733. Verníd.: Brucufius ad Tibul. 2, 3. 55. et Spanhemius 
sd. Callim..h. in Dian. i6o. Suidas: Νηδύς᾽ y«ssg' vt Íchol. min, 
Hom, ad Odyf. /, 496. 


34. Vid. ad odar. $1, 18. 


- 85. Nequaquam affentior Henr, Stephano hoc loco reponenti 
μωλερὸν pro μηρῶν, líta enim reduplicatio eft, et elegans, ct vati 
noftro confueta: et fpondeus eft illi familiaris pro anapacíto. Quid? 
quod íi foluatur μηρῶν in jeecgóv 5. conflabit etiam anapaettus. B. 


36. Τὸ ἀφελὲς, non folum /émp/ex eft, verum etiam mudum, et 
eperium. Sic inferius [ odar. 37, 7. ] legimus , ᾿Αφελῶς ἔλαμψε Τιτάν. 
Redle bic Baxter , inquit clementior folito Darncíius, B. Bruncquius 
putabat, ἀφελῆ effe hoc loco Zzgize, pudenda depiiia, At huic rationi 
repugnare videntur veiba IIa Q/yy 342 200 ἤδη. Nam αἰδως Παῴφίην ϑέλκσοι 
ἤδη Íunt pudenda /anata, aut potius tenta. Certe Clemens Alex. Protr, 
p: 4o. C. grauiter vituperat in imaginibus, quas barbari fibi fieri iube- 
ant, μορίων ἐντάσεις, vods yox(Quas ὠἀπογυμιναμένας.  logó autem Venus 
vocatur, vr. odar, 51, 29., quia Paphus, vrbs Cypri, fedes cius, atque 
domicilium, fuit. vid,. Phurnutus N, DD, c. 24. a 198. Gal. Strabo 
14. p. 683. Caíaub, Horat, 1. od, 3o, .1.. Etymol. M. v. IHl«géy, ct 
Íchol, min. ad Hom. 1l, £, 422, Conf, ad odar.63,1. 6. Ἔχαν v. a8. ett 
mo[fe, tenere, callere: vt Q3ovsgn. τέχνη inuidiofa, inuida, ars: et per 
νῶτα οἰμείνω intell, podex , mpuxros, pulcher, tumidus, amplas, vt iam 
Faber docuit: qui potius καλλίῳ dici debebat. Etíi enim gloffa τοὶ 
γῶτα᾽ hoc enim nominis genere vtuntur fcriptores probi de hominis 
dorfo : vid. Herodi Philct. p. 435-  Ficrf. et Mocris h, v.: in gloffario 
Hefychiano explicata nomine τὰ ἀπίσϑια. legitur: ramen multa funt, 
quae impediant, ne omnino de zergo accipi hoc loco poflit. . Nam in 
tergo quidem nibil reperitur, quod amorem. pueri excitare magnopere 
poíüt: et anus rectius, quam dorfüm, poft pudenda laudatur: denique 
cinaedos conítat apud veteres quam maxime commendatos effe ampli- 
tudine podicis, Certe cinaedi dicti reperiuntur εὐρύπρωκτοι,, ctiam 
λακκοχρωκτοι, Vid, Ariftoph, Thefmophorr. 207. Acharnn, 716. Nubb. 
133}. Babel ap. Athen. 1, 19. p, as. C,-et Hefychius v, Θεόδωρος. 
Atque eo fpcétauit vox Arcefilai philofophi ap. Plutarch. fympoll, 7, 5. 
p.705. E Το. 2. «de duupépa , τοῖς ὄπισϑεν Gy κίναεδον. ἢ τοῖς ἕω- 
προσϑεν" quam Gellius 35, 5, [τᾷ interpretatus eft, Niài/ imzerefl , quibus 
membris cinacdi fitis," poflevioribus, an prioribus. Sic vero au&orem 
odarii- apparet etiam. pudori legentium ingenuo praeclare feruiiffe : vc 
odar. 51, 10, ^ 

m 4t. Senfus eft, Qui opus tf], vt te doceam, quales debeant fie? 
peaes: : 


. 43. Secundo loce víus eft. trochaico pede, quid enim opus eft Bar- 
nefii lonico az 2x&acovos cum trochaeus non fit, nii iambus inuerfus? 
B. Troy pofitum eft Joxczexgc, dta, vt per ᾿Ασόλλωνα τῶτον intellegatur 
tabula Apollinis, quam poata in officina pi£toris forte confpexerat, Rejiqua 
verbá fic: puco τῆς explicanda, Pictor quum pinxiffet Bathyllum ex prae- 
Ícripto ς conlpicit poéta Apollinis cábulam in officina de-paricte pendentes 

2 a 
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Ea confpecta, iubet piftorem cam inde demere, atque ex ea Bathylli faciem, 
exprimcre denuo, quae fit viua adolefcentis, et vera, imago, ita, vt, fi Sa- 
mum ipfe aliquando venerit, formam Apollinis re&e exprimere poffit e 
Bachylli facie. Nam καϑαιρᾶν dicuntur (7, qui ea, quae ex loco aliquo 
Jfufpenfa funt, imde demunt: vid. Herado. 5, 114. Arittoph, Acharnn. 
11:7. Luc, 33, 53.: atque poéta fpe(lat faciem Apollinis folam, 
neglectis infignibus eius, arcu, Ííagittis, lyra, corona laurea. Iloíe 
rum Βάϑυλλον dictum eft pro ποίει, h. e, yguQe, ἐξ αὐτξ Βά- 
VA oy, ] s 


45. Fuiffe Sami Apollinis Pythii imaginem, oftendit ex Paufania 
Parnefius, Huius tamen modo alieno loco meminit, cum in gratiam 
Bathylli poéta meminerit Sami, B. Pauíanias veto 2, 31. p. 185. 
Kuhn. tradit tantum, vetuftum Apollinis Pythii templum fuiffe in vrbe 
Samiorum. Hac autem oratione omni vo!uifle poétam celebrare prae- 
cipuam faciei amafii fui venuftatem , quae pulchritudini formae Apol- 
linis omnino refponderet, quis non videt? ^Caerérum metrum huius 
oda non difcrepat a metro odarii fuperigris, nifi quod v. 35. et 45. 
in prima fede fpondeus eft pro anapacito, et v, 43, in fede fecunda 
frochaeus pro iambo. 
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A EIZ EPGTA €"'* 


A Mica] τὸν "Ἔρωτα 
Δήσασαι ςεφάνοισι, 
Τῷ Κάλλει παρέδωκαν, 
Καὶ νῦν ἡ Κυϑέρεια 

785 Ζητεῖγ λύτρα Φέρωσα, 

ες Λύσασϑαι τὸν Ἔρωτα. 
Κἂν λύσῃ δέ τις αὐτὸν, 
Οὐκ ἔξεισι, μενέ δέ; 
Δελεύειν δεδίδακται. 


VARIETAS LECTIONIS 


* ἄλλο εἰς ἔρωτα TE αὐτῇ cod. Vatic, p. 681,: im quo boc oder, ef 
vndeuicefemum, 95, (qva! Φέρεσα λύτρα, Stepb, a, Comj male, 
8. ἐξασιν cod, Vatic, Mor, male. μένα cod. Vatic. 


ANNOTATIONES 


ODE XXX 


1, Pofito fecunda fede trochaeo Anacreonticum Ἡμιΐκμβον tran- 
fit in verfum pherecratium: quod per totum iítud odarium feruatur. B. 
ReGe, Pauus huius odarii metrum , vt Stephanus, et Barnefius, vocat 
metrum da&ylicum trimetrum acatale&um, ' Anacreon enim compofue- 
rat integra carmina etiam verfibus ir iind tetrametris, auctore He- 
phaeftione enchir, p. 22. Pau. Confuli autem a lectoribus huius car- 
minis , quod Pauus ipfe vere elegans effe iudicabat, re&e poteft opuf- 
culum, quod infcribitur Magazin fuir alte Literatur , partic, 2, n, a., 
quae Cafelis A. C. 1789. o&onis cxiit. 


4. 'H Κυϑέραα eft Venus: vid, ad odar. 5, 


.: de minis 
fcripture vid. Vellelingius ad Diod, Sic, 54 77, p. 0}, To» " 
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ς. Hefychius: Ζητῶν βέλεσϑαι, Ἀττικοί. Λύεσϑα, dicitur is, 
qui captiuum redimit, λύσιν is, qui dimittit captiuum: vt ap. Hom. Il. 
αν 13. 20. v, Neocorus VV, MM.2, 11. Vnde λύτρα dicuntur redi- 
miae Gloff, vett., h. e. πάντα τοὶ διδόμενα as ἀνώπτησιν ἀνθρώπων" vid, 
Morelius ad Dion, Chryfoft, orat. 14. p. 73,: quae ab Homeró ἄποινα 
dicuntur ll. ὦ, ao. 95. , aliifque in locis: qui idem poéta Il. ὦ, 15. for- 
mula φέραν ἄποινα víus eft. Hefychius: "Asmowa" λύτρα, καὶ δῶρα. 
Sed ἔξασι explicandum eft, vt futurum , so/et us iber : Íequicur 
enim μεενᾷ, v. Neocorus ad Ariftoph. Plut, 7o... Valquenarius ad Eurip. 
Hippolyt, 1065, et praefat, ad Velleri gram. Gr. p. δ. Suidas, et ex 
eo Phauorinus: "EZegu, ^ ἐκ Mosen λέγεσιν. — Sic Ariftoph. 
Nubb. 125, ὠλλ᾽ σαμεν, σὲ δ᾽ 4 ter .Ducquerus igitur ad 
"Thucyd, 2, 44. p. 125. hunc odarii locüm referre ad enallagen tem- 
porum non debebat. Denique μέναν eft verbum hoc in genere 
proprium. vid. odar. 9, 20, 


"Nm Q8 oom ne - τ 


E | ἣν Ὡς VI WeQt tS " Ny ἢ Ate AA. ΕἸΣ 


123 ANAKPEONTOZXEZ 


a Ta e t 





SOAM ΕΙΣ OEATTON?* 


Bo. με, τὲς ϑεὲς, σοὶ, 
Πιῶν, πιῶν auus 
Θέλω, ϑέλω μανῆναι. 
Ἐμαίνετ᾽ ᾿Αλκμαίων Tt, 

5 X ὁ λευκόπες Ογέςης,. 
Τὰς μητέρας κτανόντες. 
Ἐγὼ δὲ μηδένα κτὰς, 
Πιὼν δ᾽ ἐρυϑρὸν οἶνον, 
Θέλω, ϑέλω μανῆναι. 

IO 'Euaís9 Ἡρακλῆς πρὶν» 

Δεινὴν κλονῶν Φαφέτρην, 

Καὶ τόξον ἸΦίτειον. 

Ἐμαίνετο πρὶν Αἴα, 5 

Μετ᾿ ἀσπίδος κραδαίνων 

15 Tw Ἕκτορος μάχαιραν. 
Ἐγὼ δ᾽ ἔχων κύπελλόν, 
Καὶ ςέμμα 1870 χαίταις, 
Οὐ τόξον, καὶ μάχαιραν; 
Θέλω, ϑέλω μανῆναι. 


- ..ὕ 


VARIETAS LECTIONIS 


* ἐς ἑαυτὸν μεμεϑυσμένον cod, Vatic. p. 672, in marg.: in quo boc odar.eft 
ofauym. Y. ἄφες μὲ τὰς Sexe σοὶ cod. Vatic, Stepb, Mor. aliique, 
ἄφες μεν τὰς uds σοι, Barn. Lam. et alii, "Ages με τὸν ϑεὸν σὺ coni. 
Stephanus, Ἄφες μὰ τὰς Suis μὲ coni, Aem. Portus, ᾿Αφες μεν 
πρὸς ϑεῶν, σοι coni, Scal. " Aqes με τοῖς ϑεοῖσι Yay πιᾶν ἀμυςὶ Θέλω" 
ϑέλω μανῆναι coni. V. D., b. e. Gauellius, Obferuatt. mifcell. p. 422, 
vol. το,» prob, Valquen. ad Eurip. Phoenn, 1742, p. 584. et Brunc- 
quio : recepp, Bruncqu. Analetft, Avg. τ... Deg. 1.2. Brig; Hoc vero 
efl neruos ingenii poetarum iucidere , carminaque vi emni, et impetu, 

etit d Dk pri- 


Q;I:A. A.P T O Ν᾿ AA": 123 


2γῖκανε. ΑφΦες μὲ τὸς ϑιώσας coni, Lambinus-ad Horet.3. od, 19, 18,» 
vt Dan. Heinftus. in. marg: ex. fui ed verba τες ϑεὲς adfcvipferat vy. 
ILáv, mid» ἀμυςὶ Θέλω loerdenf. male, vt modo diximus, κα. XQ 
Barn. Lam, à ἀελλόπας coni, cirnaldus animaduerff, p. 18, λευκόνας 
coni. Pauus , et ante eum. Balib. Venator in. ep. ad Berneccerum ap. 
Heumanum. Poecil. p. 201, T0: 2.: qui idem coni. etiam Xanóvas fed 
tandem fe malle ait retineri λευκόπεςς et fibi explicari. XQ λευκά, 
| Aprss aut Χῷ AevxaQovs, coni, V. D. Obferuatt. mifcell. p. 6. vol. 
2. λαγώπες coWi. alius V. D, ibid, p, 7. λακκόπαςν vel λεπτόπαε, 
,. €oni, Bernardius in epp. ad. Reifquium p. 2955. 8. πιὼν δὲ λευκὸν οἶνον 
affert V, D. Obferuatt, mifcell, p. 7. vol. a. ex anjiquifftma membrana, 
| b.e, e cod. Vatic: qui fcilicet. in ordine babet ἐρυϑρὸν oivov , fed in 
marg. ad[eriptum efl λευκὸν οἶνον. 10, ἐμαύετ᾽ ἡρωκλὴς cou, Vatic, 
16, ἔχω cod. Vatic, 


", 


ANNOTATIONES 


O D E XXXI 


τ᾿. Fruftra fe torferunt interpretes ad hunc verfam, dum fufpicati 
funt, fubeffe nefcio quid mendae;, quam ego nullam cenfeo. Eft enim 
τὲς ϑεὲς Graecis admodum familiare pro vy τὸς Jezs' τὸ σοὶ autem 
παρέλκει, et leporis cauffa adicitur verbo ἄφες, loco fuppofiti. Dicit 
enim ἄφες σοὶ pro ἄφες σὺ, ἐν ἤϑει. — Sic alias 63: τοι, — Etiam 'Theo- 
erito dicitur. in. Eidyllio [4, 29.], cui nomen Νομᾶς eft: Ov τήνα y, 
4 Νύμφας» pro Ov μὰ ces Νύμφας, quod aduertit fcholisftes Graecus, 
Barneíus modo omittit iurgia. De amyítide nos fupra diximus... B. 
Ad odar, 21, 2. Nobis vero vnice placet eorum ratio , qui legendum. 
ceníent, "Ages με, τὰς Jess σοὶ, Ylav, /fne me, . quaefo te per deos, 
óibere, ita, vt intellegatur verbum ovp. f. ἐπόμινυμε, Nam locus 
"Theocriti. Bon. eft fimilis huic loco: et yas Jess σοὶ eft formula iurif- 
iurandi admodum vfitata. v. Gataquerus ad Antonin, 7, 17. p. 213. 
'Traj, et Arnaldus animaduerff. p. τό, Plene dixit Longus Paftorr, 4. 
p. 126, Mol, coi ἐπόρινυμε. τὸν ἐμὸν Sev. add. Xen. Cyrop. 5, 1. 12, 
$; 4. 14... Ori autem poétae commoti, bibendique auidi, quam maxime 
conuenire orationem imperfectam , cuius magiítra fit ipfa loquendi con- 
fuetudo , quis nefcit? . Ceterum de vi formulae cjus: πεᾶν etiam a nq« 
bis di&um eft ad odar. 21, 2. 


4. Quod Eriphylen matrem occidiífet,. iuffü Amphiarai patris, 
qui ab.ea in certam necem tradebatur, B. Eriphyle monile aureum 
ex. gemmis. factum acceperat ab Adraíto fratre: quo accepto, prodidit 
Amphiaraum maritum, vt proficifci cogeretur ad bellum. Thebanum, 
€ quo ícirec fe non effe rediturum,  Alcmaconem, quem pater iufferat, 
poft fuam mortem, interficere matrem, Furiae exagirarunt., v. Hygin. 
íab. 23. Paufan. 8. 24, , Timocles comicus ap. Athen, 6, 1. p. 223. 
D. Fabulam hanc Sophocles, et. Euripides, períequuti erant vberius, 
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.^. €. Profeffor Graecus de χ᾽ fecit xg. Verum nihil neceffe, 
Oreítes ab Anacreonte λευκόσπας dicitur: quo pacto Thetis ab Hamero 
ἀργυροπεζα. Conftat enim, heroas, atque heroinas, pedibus pene 
nudis inceffffe. —Barnelius difcalceatum | fingit Orecten ob iufaniam ; 
et quod albis cothurnis ageretur Oreítis perfona in trazoediis , λευκός 
zod« dicendum exiftimat B.  Interpretationem Baxteri probat Schrade- 
rus animadue:ff. ad Muíae, p. :8:, Certe Helychius gloffam Homeri- 
cam ἀργυρόπεζα 1]. ὦ, $58. $56. cXplicat fic, Aeuxómas" πέζα ydpó mar 
καὶ xx Minas, Λευκόπες igitur foret pulcher, fovmofus. v.ad odar, 6, 7, 
Bruncquito λευκήπας idem videbatur effe, quod rigen ita, vt celeri- 
fatem pedum fignificaret. poctam enim reípexiffe credebat ad errores 
Oreítae, qui a Furiis agitatus totam fere Graeciam peruagatus effet, 
Ego vero appofitümn Asuxozss accipere malim cum Barnefio, Zeunio 
p.73., et aliis , de, nudo , et dijcalceato , Oreíta, naim homines iníani 
funt fere diícalceari: diícalceatis pedes a/0i. tribuuntur a Iuuen. fat, 1, 
111.: et Bacchae, feininae furiofae, ap. Eurip. Cyclop. 72. dicuntur 
λευκόποδες. Occidit autem Orcftes, qui ab Horatio vocatur £riffis A, 
P. 124. ct demens 2. Íat. 3 , 133., Clycraemneílrram matrem, quia Aga- 
memnonem maritum ab Acgiitho occidi iuflerat. Qua de re Euripidis 
fabuía legi poteft, quae inícribitur 'Ogízss, et Aefchyli Agamemnon, 
Eumenides item , €t Chocphorae, 


6. Callitratus ap. Corn, Nep. Epamin. 6, 2. rgiwor fuiffe 
Oreflem , et Alcmaeonem , matricidas, add. Cic. Tufc. 3, 5. Sueton. 
Ner, 39. Philoitrat. prooem. VV, Sophiftt, p. 481. Olear, Plato 
Alcib. 2. p. 455. A Francof. Aclian, H..AA. 1, 24. ibique ' Gronou, 
et Stauleius ad Acfíchyl. Choéphorr. 106a. : 


7. Κατακτὰς legitur etiam ap, Hom. Odyf. e, 224, 


, ^8. Ἐρυϑρὸς οἶνος eft οἶνος uds vid. Athen, t, 25. p. 3a. C: ve 
Odar, 52, 1. laudatur μελανόχρως βότρυς. Hoc vinum 'etiam a Latinis 
vocatur, vel nigrum, vel rubens , et rubeldum, 


το,  Hefychius: Πρέν᾽ πρότερον, - 


12. lphiti fagittis, quem antea interfecerat, etiam in vxorem, 
et liberos, víus cít furens Hercules, vti' monet Barnefius. B. Vid. 
Euripidis 'Hgex^3s Μαενόμιενος, et Senecae Hercules Furens, Pharetra 
dicitur δεινὴ berribilis, quatenus plena eft, et grauida, telis mortife- 
ris. Hom. Odyf, Q', 11. f. φαρέτρη "lodoxos, πολλοὶ δ᾽ ἔνεσαν sovotve 
ves disol. - KXovay φαρέτρην cft quatere pharetram, | Heíychius: Διακλον 
γῶν" “διασείων. "lphitus autem fuit Euryti, et Antiopes, filius, rex 
Oechaliae, vrbis Meffeniae [ v. Paufan. 4; 2.], ab Hercule dolo in- 
terfc&tus: v. Sophocles Trachinn, 273. fl,: qui Vlytfi dono dedezat ar- 
cüm patérnum; et pharetram, vid, Hom. Odyf. Q', 11. ff, 27, 56, f, 
Sed Hercules ipfe quoque ab Iphito, hofpite, accepiffe videtur phae 
retram, et arcum , φαρέτρην, xu) τόξον, ἸΦίταον, quo inianiens po- 
ftea abufus eft ad Megaram vxorem , filiofque, tollendos. 


. 14, Tanquam ἃ xoXs, vel κάρα, et dway vt in priore monui- 
mus editione, B. Suidas: Κραδαένων" σείων;, dovàv, σαλεύων. Vhauo- 
rinus:'"Kéudodvuv': — κινῶν, σέων κγ"δονῶνς σαλεύων. Glofl. vett. Κρα- 
δαίγῳ Libro — vitro, qua[/ó. Pindarus Nemeonn, 1, 8o. hoc in 
i genere 
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.genere víus eft verbo τινίασοανγ» Ἔν xep) δ᾽ ᾿Αμφιτρύων Κυλεῖ yy 
r3 Φάσγανον τινώσσων ecd Aiax eia Telimoniis, n diu d 
μέγας" vid, Meurfius ad Theocrit, p. 83.: quum fibi VlyfT-n pracla- 
a n videret, in furorem acus, in gladium incubuit. vid, Ouid. 
Metámm, 13, fab, 1, 286, f. Eius clypeus [zgmi] fuit feptem- 
plex Τέπξαβόαος 7. v. M. 5, 22o. De cladio, quem ei He&or do- 
magit, poít fingulare certamen, v. idem Homerus Il. ἡ, 303, 


16, De nomine κύπέλλον vid. ad édar. 18, 2. 
17. Στέμμα idem eft, quod síQavo. vid, Athen, τς, 6. p. 


676. Í. — Glofl. vett. Στέαματα Sete, Caeterum μος ctiam oda- 
rium conítat verfibus iambicis dinetris cataleCucis. 
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AB, ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΒΑΥΤΟΥΝ 
ΠΕΈΡΩΤΑΣ 


E: Φύλλα πάντα δένδρων 
Ἐπίξασαι κατειπέϊν᾽ 
Ei ἡμαϑῶδες εὑρεῖν 
Τὸ τῆς ὅλης ϑαλάσσης" 
Σὲ τῶν ἐμῶν Ἐρώτων 
Μόνον ποιῶ λογιςήν. 
Πρῶτον μὲν ἐξ ᾿Αϑηνῶν 
Ἔρωτας exociy ϑὲς» 
Καὶ πεντεκαίδεκ᾽ ἄλλες: 
10 Ἔπειτα δ᾽ ἐκ Κορσίνϑει 
Θὲς ὁρμαϑὲς ᾿Ερώτων. 
᾿Αχαΐης γάρ ἐςιν; 
Ὅπε καλαὶ γυναῖκες. 
τίϑει δὲ Λεσβίως pot, 
15 Καὶ μέχρι τῶν Ἰώνων, 
Καὶ Καρίης, Ῥόδα τε, 
Δισχιλίος, Ἔρωτας. 
Τί φής; ἀεὶ κηρῷ ϑές: 
Οὔπω Σύνες afa, 
20 Οὔπω Πόϑες Κανώβε, 
Οὐ τῆς ἅπαντ᾽ ἐχόσης 
Κρήτης, ὅπε πόλεσσιν 
Ἔρως ἐποργιάζ ει. 
Tí σοι ϑέλεις ἀριϑμῶ 
35 Τὲς ἐκτὸς αὖ Γαδείρων, 
Τῶν Βακτρίων vs, x Ἰνδῶν, 
Ψυχῆς ἐμῆς Ἔρωτας; 


wA 
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V. ἄλλοι τῷ αὐτῷ cod, Vatic. fed in m. legitur ὍΣ αὐτῷ ds ἔρωταν P. 
678.: eff autem. boc odarium in iflo codice tertium decimum. 3, d 7 
ἡἠμαϑῶδες coni, Zeun. p. 73. et Valperga p. 9a. κυματῶδες Barn, Lam. 
e cod, Vatic. prob. Pauo,  Vude Dauif. ad Cic. N, DD. à, 47. fegi 
dubebat κύματ᾽ οὖδας εὑρῶᾶν Ta, probb. Val, p. 130, et Valperga .92-: 
vecepp, Arg. 1. 2, Deg, v. 2, Brig, Born. loerdenf. fene cauffa. 6. ποῶ 
€od. Vatic.: Ut dar. 45, 4, imoer prob. Val. p. 1309. it, [AE 
vod. Vatic. 13. waXeyovoaxes: cod. Vatie, male, — 16. καὶ καρίην 
ῥόδον τε cod. Vatic. xg, τί φῆς αἰεὶ κηρωϑεῖς. vod. Vatic. τί φὴς ἀεὶ 

᾿ πηρωϑείς, Steph. 1, Mor, Macrop.. Met, 1. a. Darm, τί Φῇς dei κηρω- 
Seíss Stépb. 2. Com. Lub. Fab. καρωϑεὶς coni. Stepb.* vec. Flaid. t 
Qiss "Asi x! ἔρωτες; Barn, Lam,, prob, Zeun, p.75. τὶ Qn; Ad 
ἔρωτες coni. Scal, τί Quis, τόσες ipumuss coni. Fab., prob, Brunecquio. 
FT d ἔρωτας coni. Pauus. wei mvpuSeis, vel xvpuSei, coni. FofJaeus. 44 
Qus; ὠακὴ Quvás; coni. Medenb, amaenitt. liters. p. 49. Sed. lIoer- 

^ denf. verf, bunc in ex. [uo omifit: caeteri editores Buxterum ducem 
Jequuti fumt, 24. Ἰρήτης babet cod. Vatic. in ordine, fed in m; ἃ 
ὥμης. rg. 1. 2. Deg. n. 4. Holfl. Brig. Berm. Ioerd. ὠριϑμῶ, Kog' 
ris Γαδείρων bexosy. Τὰς B. e coni, Bruncquii. ἐριϑμῶν Step^, Mor, 
. Com. Lub. Flaid. Fab. Bavn. Lam, aliique. τί σοὶ ϑέλας ὠριϑμῶν χρὴ 
! πῶ" Γαδείρων ἐκτὸς cod, Vatic, 1 


ANNOTATIONES 
ODE XXXI 


Q2 Καταπᾶν eft recenfere, numerare, wurapiDussn], et ἀριϑυ 
μῆσαρ. . 
$  Bernefius ex. MS, Vaticano repofüir xvuazide" quod tamen 
nobis videtur minus probabile, etfi tollat, quem ille dicit hiatum. 
Gerte in exccflu poético maior eft vis τῷ ἡμαϑῶδες maior enim arenas 
rum, quam fluctuum, eft nurherus. Eft autem ἡμαϑῶδες modo fub- 
ftanriue pofirum, quafi quis dicat, Quantum efl arenavum in vaiuerfo 
sari, B. Viraque le&io, et ἡμαϑῶθες, et xvaexilr, cum reiy tum 
vfui loquendi veterun, eft accommodata. v. Doruillius Van, crit. .p. 
$75. f.: qui affert locum Luciani. Amorr. p. 874. To, r, Graeu,, iam 
4 Mctario in ind, edit, pr. v. ἔραμαι laudatum, quem e loco Anacreon- 
tis du&um putabac, hunc: ϑῶττον ἄν ow --- ϑαλάττης κύματα κ-ἰ 
ὠριϑιήσεας, ἢ τὰς lus ἔρωτας. Etiam ap. Aelian, V, H, 13, 15. de 
Cory lips quodam elt , ὅσπερ τὰ κύκατα xpiJua vio τῆς ἄγαν μανίας. 
Sed Hebrr. 11, 12, legitur ὡσεὶ ἀμομος ἡ maox τὸ Κᾶλος τῆς ϑαλάσσης 
ἡ ἀναρίϑιμητος vbi v. Albersius, Zenobius Paroemm. 1, 86, "Aujgaos 
μετρῶν ἐπὶ τῶν ἰδονάτων,, xo] οἰνεφέντων,  Apoftolius Paroemm, ES 
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“Ἄριμον μετρᾶν᾽ imi τῶν ἀδυνάτων. Sed ἐπ᾽ div κύματα μετρῶν legitur 
2p. Theocrit, Idyl. 16, 6o. At verbum εὑρᾶν hoc loco arenae accom- 
anodatius effe videtur, -quam fluctibus: et verba adiecta τὸ ὅλης «75 
ϑιαλάσσης loqui arbitror, poctam ἡμαϑῶδες fcripfifle, non κυμιατῶδες. 


$. Ἔρωτες funt pueri, et puel/ae, formofae, quas pocta a fe amari 
fingit, et quas v. 27. ψυχῆς és Ἔρωτας vocat. Ποιῶ eft futurum: et 
λογισης proprie di&um eft de computatore, et calculatore, Ammonius 
ve dmroAoyécJoy* — λογισαὶ, ἀριϑμηταί. — Moz, vt legitur in cod. Vatic., 
€ft forma verbi Dorica, et Acolica, Hefychius: Ποῖᾶν᾽ moie», Photius 
Lex. MS. ap. Albert. ad Hefych. p.987. To. 2. Πόα xupis τῷ 7 λέγεσι 


7. Suípicetur quis, hanc oden ab Anacreonte fuiffe confcriptam, 
quo tempore apud Hr pnan Athenis agcbars quod prima fit Athe- 
narum mentio, B, "Vid. Barneíius Vit, Ánacreontis f. 31. Περὶ τῶν 
᾿Αϑήνῃσιν ἑταιρίδων fcripferant libellos Ariftophanes Byzantius, Apollo- 
dorus, Ammonius ,- Antiphanes, Calliltratus, ec. Gorgias Athenienfís, 
vid, Athen, 13, 2, p.567. A, 13, 6. p. 586. AF, p. 591, CD, 15, 7. 
p.596. F. Et Ariftophanes quidem numcrauit éarum centum quinque, 
et trisinta, plures Apollodorus, et Gorgias. vid, Athen. 15, 5, p. 
583.. D. o9 E i 

8. Τιϑέναι eft numerare, vt v. τι, et 14., ita, vt notae numero- 
rum.imprimantur tabulis cereis: fi quidem ícquare le&ionem v. 18.» 
2 Baxtero reflitutam. , Metaphora duda cft ab iis, qui ita numerant, 
vt calculos ponant. Certe ip. Theophraftum éhatr, 23, 4, eft 3áyaq 
vus deas co 07 00s UL LT ARCA, 

αὐ χα, Signata vox. B.. Nimirum ὁρμιαϑὸς dicitur; vt in indice-The- 
ophrafteo docuimus , vt. iio f, Jerto, vefHcula , ceparum , fem 
alltorun , margaritayum , pniliumue rerum: eine Schbaur, Rejbe: ica 
etiam de sumero, et muliitudine, de ordine , ev feri&j omnium aliarum 
rerum , etiam perfonarum , magna, et continenti: quatenus tales res in- 
ter fc gexae iunt, et aptae, MHeiychius: Ὁρμαϑός χορὸς, cixos. 
Ecymol. M. Ὁ ρμαϑόρ" efzüs, ἦγεν τὸ σύσημιᾳ᾽ ago: τῇ ἐν αὐτοῖς ὧρμό- 
^c3aj, Phauorinus, nefciebam vhde: Ὁρμαϑότ' τὸ πλῆϑος, ἡ τάξις. 
uidas: 'Ogue3os σύνδοσριος , six. Sic κριβανωτῶν, vel potius ἐκ 
κριβανωτῶν, δ «96s elt ap. Ariftoph. Plut. 765.: ἰσχάδων δομαϑὸς ap. 
eundem Lyfiütr. 648.: δρμαϑοὶ τῶν ἁμαξῶν, καὶ τῶν σκευοφόρων» ap. 
Xenoph: Cyrop. 6, 3. τὸ: ἑρμαϑοὶ μελῶν ἀρ, Ariftoph. Rann. 94$. ᾧ: 
δρμαϑὲς πίμπολυς χορευτῶν τε καὶ διδασκώλων, καὶ ὑποδιδασκώλων, ap. 
Placonem lon. p. $36. A To. τ, Steph.: éggeSo? ϑεῶν ἀρ, Zachar. 
Scholait. Ammon, p. 177. Barth. ltaque δρμαϑοὶ Ἐρώτων funt ordines, 
feries, longae, h. e. magna multitudo, et copia, ama/forum, amafrarum- 


que. Hebraei ita vtüntur. nomine 2n. vid, 1, Sam. 10, ς, 10, 


13. Tra&um ex Homero, qui Achaiam dicit καλλιγύναικα [ b. e. 
χαλιὲς γυναῶκας ἔχασαν Íchol. min.]. Vnde. natum prouerbium, Οὐ 
σαντος uvigós εἰς Κόρινϑον ἐσϑ' ὃ πλὲς. B. Vid.Gellius NN. AÀ, τ, 8.; 
qui auctore Sotione, vel Phocione [ v. fchol. Ariftoph, ad Plut. 149. et 
ibi Hewniterhufius], Peiipatetico, docet, adagium iftud orisinem dcbere 
fifa niiuiae Láidis petulànciae, qnod fruftra est Corinthum ad Laidem, 
qui non queat dare, quod pofcatur. Loci Homeri funt ll. 9^, 75. et 
258, ; Sed. de, nobili ifta meretricula ipfa vid. Epicrates ap. Athen- 13, 
3. p. 520. C: qui totus Athenaei liber legi debet ab iis, qui nomina 
meretricularum. Graecarum: cognofcere: cupiann... De. incredibili autem 

d mere. 
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meretriéum Corinthiacarum rapit, quérum fingularem infolentiam nos 
tauit Azilophanes Plur, 149. ff, iudicari facilc poteft. e Stràb. g. p. 
378. "Cafaub,: quem eius locum, qua fententiam , laudauit fchol. Ari« 
ftoph. ád Plut, d. 1, Etiam a Pindaro Olymp. 13, 4. 1, Corinthus vo- 
catur ὦ ὁλ. βία Κόρινϑος ἀγλκόκαρος, haud dubie propter infignem puel- 
latum venuftatem, : ; 


. 14,). Anacreon, fragmm, 36, 7. f, laudat amiculam quandam Lef- 
biam, quae Barnefio V. Anacr, f. 8. videbatur effe ipfa Sappho: qua in 
fententia jam. Chamaeleonta fuiffe , Athenaeus 135.8.-p..599. C. au&ot 
cit: et Theopliraftus ap, eundem Athen. 13, 9. p. 610, A tradit, fediffe, 
vt apud T'enedios, ita etiam apud Lefbios, iudices venuftatis muliere 
cularum publicos. . , vetri 


1$. Verba μέρρε τῶν ᾿Ιώγων, xy) Keoiys, "Pads τε, videntur habere 
vim nominum genulium Ἴωνας, καὶ Κάρας, Ῥοδίας τε, Et Aefchines 
quidem Socraticus in Afpafia mulierculas Ioniacas omnino .omnes ap* 
ellauit jux das, καὶ κερδαλέας. v. Athen. 5,20, p. 220, B. Scd de 
odiorum ftudio Veneris vid, Meurfius Rhod. 1, 2o, Ρ. 67. f. 


18. Im hoc verfu mire coccutiünt omnes: qui tamen, ni fallor; 
facillime reftituitur, Imprefli codices ita fe habent, Ἔ2 φής; ἀεὶ κηρω- 
Jeís. Vide iam, annon omnia plana fant. Cum Anacreog ᾧισχιλέας 
"Ἔρωτας nominaffet: Acyseys ille,' fiue calculator, Anacreonüs, quem 
modo allocutus eft, immani numero plane territus, poétam propcran- 
ter interpellat, T7975; inquit: cui Anacreon fidenter, atque pertinas 
citer, refpondet j ue κηρῷ 325, hoc cft, affidue in cera. pone: quafi di« 
ccret, longe maior ntunerus adhuc reftat, imo propemodum infinitus. 
Pis ante voce 34s vfus eft, ec femel τῷ" z/2&' vnde hanc eméndationem 
haufimus: neque quicquam detraximus praeter vnum 47e, quod tamen 
fperamus non fraudi forc. Egregio Profeffori haec minus placent ob 
produ&am antepenultimam fyllabam, fi diis placet, et praefert Scali- 
geri, τό φής; ἀεί γ᾽ "Ἔρωτες; nifi quod particulae y? ipfe fuffecerit so, 
vt fic fententia procedat, Τί (ys; αἰεἰ κ'᾽" Ἔρωτες quod quam fit Fig 
dum, nemo cí(, qui non fentia. Neque fane ihconfulto faceti 
mus poéta moloflo [ fpondeo] pede vfus eft, quo vocis lentore operaé 
jnoram fignificaret, B. Certum eft, vulgatam Ícripturam carere omni 
fenfu. Sed praeíflat intactum relinquere vulnus, quam illud male fa- 
nare. Ex illa quidem le&ione, quam Baxterus fequutus eft, fenfus 
exi(tit, nec a linguae ingenio, nec a reliquae orationis ferie , alienus t. 
dummodo leges metricae non violarentur: quae pedem tertium iubent 
effe iambum: etfi video, eciam v. 25, ita fcriptum legi in' cod. Vatic,, 
vt certius pes fit fpondeus. 


19. Afyuv idem cft, quod αριϑμιᾶν v. 24.: vt ap. Hom. Odyf. δ᾽ 
452. λέγειν eft χαναῤιϑ μι ἂν ν΄ interpreté fchol, min. Hefychius: Λέγειν 
— ἀριϑμᾶν: Σύρας iimpliciter di&um eft, ita, vt e v. 2o, intellegi de- 
beat IIo3ss, amiculos, et amiculas, quas ego babeo ἐπ Syria: quae hoc 
loco accipienda effe videtur de regione, non angufte, fed. late, ita 
dicta, quae a Phoenice pertineret ad Babyloniam. vid, Cellarius geogr. 
vec, 3, 12. 1, ÍT. et Hefychius v. Συρίοις. 


20. ᾿1ύϑοι idem eft, quod "Ἔρωτες v, 5. caeterifque odarii locis? 
vt Πύϑος odar. 33, 8. idem eft, quod v, 6. "Ἔρως. Vnde etiam verbuin 
ποθῶν nonnunquam fignificat amare. y, Aelian, V. H. 3, 42. et ibi Peri- 
20nius. Nam πόϑος per fe pum proprie ad res a/fenies, ἔρως ad 

grae. 
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acfentes.. vid. Plato Cratyl. 32. Κώνωβος, vt hoc nomen ctiam in 
Aefchyli, et Strabonis, libris fcriptum legitur, vel Kayuzos, quam fcrip-- 
turam auctor Etymologici M, praecipit re&am | effe: vid, Trillerus ad 
Chriftam pat, p, 366.: fuit opidum Aegypti, ita nuncupatum a Canobo, 
Menelai gubernatore, ibi fepulto: vid. Conon. narrat. 8. et Euttathius 
ad Dionyf,Perieg. 11.: quam tamen opinionem vanitatis conuincere in- 
ftituit lablonfquius Panth. Aegyptt, 55 4. 4. p. 139. fT. : diftans ab Alexan- 
dria; de qua vid. Barthius ad Zachar. fíchol. Ammom; p: 28:. fl.3. fladia 
centum, et viginti: cuius ciuium luxuries quanta fuerit, iudicari poceft 
yel.e loco Strabonis 17, p. 1152; f. Almel. add, Sen, ep. 5i. p. 172. f. 
Το. 4. ἘΝ . : 


aj. Ἐποργιώξε facra fua. celebrat; fiquidem cuiufuis dei facra Or- 
gia y Un qoe Noftri homines dicerent, Wbere Cupid keeps bis 
"Helyday. B. ' Philoftratus ep. 4t. ᾿ἀλλ᾽ ἐκ Κρήτης oms 22.50: ὁ "Ἔρως, 
ὁ τὰς ἑκατὸν πόλεις περιπλέων, vel, vt legendum cenfet Meurfius in 
Creta 3, 13. p. 186:, περιπολέων. Vt igitur Verba ὅπα πόλεσσιν " Egus 
ἐποργιώξζει᾽ réfererida funt ad amores, puerorum maxime; in quos Cre- 
tenícs intemperantes fuiffe leguntur: vid, Athen. 13, 8. p. ὅθι. Ε, “εἴ 
Meurfius d, |.: ira Creta ipfa dici videtur. ἅπαντ᾽ ἔχειν», quod omhis ge- 
fieris pueris, et püellabus 5 abundaucrit. 


20 24. Tibenter affehtior Scaligero reponenti τὸ dpi, pro ἐριϑιμᾶνν 
quod ét Vaticanus codex id confrmet , auctore Barnefio. . Certe elocu- 
tio fiet magis moralis, quam fi ponas in infinitiuos-Zgi2«8y. B. Sic 
odar. 12, 1. τί όρι ϑέλεις ποιήσω; V. 4. ϑέλεις ψαλίξῳ i 


/ a6, Gades, infula citca columnas Herculis, vltra Baeticam Hifpa- 
niam, terminabat orbem terrarum verfus occidentem, Badtriana, et In- 
dia, verfus orientern, luuenal. fat, 10, i.f. Ómnjóus ip terris, quae 
ünt a Gadibus vique Auroram, et Gázgeni. Ganges enim tüm crat ter- 
minus Indige- Conf, Agathem. r, 1. 4, "Iocatur igitur poéta hoc loco, 
oitendens, fibi cflc Amores, pon tantum in terris, fed etiam extra eas, — 
Cont. Himerius orat, 23, $. p. 774... Sed quum nomina Gaditanorum, 
Bactrorum, Indorumque, Anacrcontis faeculo , Graecis non fatis cogni- 
ta fuiffe reperiantur: eum Regnierius putabat auctorem huius odarii 
tffe non pofle, Metrum eius non difcrepat a mctro odarii fuperioris, 
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Σὺ μὲν». Φίλη ᾿χελιδὼν,. 
ἜἘτησίη μολϑσαᾳ» 

Θέρει πλέκεις καλεὴν, 
Χειμῶνι δ᾽ ἐς ἄφαντος, 

5 Ἢ Νέλον, ἢ ᾽πὶ Μέμφιν. 
Ἔρως .δ᾽ ἀεὶ πλέκει μευ.. 
Ἔν καρδίῃ καλιήν. ᾿ 
Πόϑος 2 ὃ μὲν πτερῶται, 
Ὁ δ᾽ à» ἐξιν ἀκμὴν, 

10 Ὁ δ᾽ ἡμίλεπτος ἤδη. 
Boy δὲ γώετ' ali 
Κεχηνότων νεοττῶν, 
"Eewridé δὲ μικρὲς 
Οἱ μείζονες τρέφεσιν, 

15 Οἱ. δὲ τραφέντες εὐϑύς᾽ 
Πάλιν κύξσιν ἄλλες. ' 
Τί μῆχὸς ὅν γένηται T 
Ov γὰρ σϑένω vorige 
Ἔρωτας ἐχβοῆσαι. 


VARIETAS LECTIONIS, 


αι τ avri ὡς xad cod. Vatic. P. 682,: in quo ἐς odar, eft quin. 
? gum , et vicefrmum. Püuus putabat , titulum elus, debere eff? Bbutey at 
-Tu& davcé Ἔρωτας, τ, TN cod. Vatic: vt edar, 12, ἃ. a. iTi« 
eín cod, Vatic, ᾿ς, ἢ ixi. Mor. Flaid. '6. μεῦ eod, Vatic, wy TUI 
dius ad Longin, p.232. male, ἡ. ἐν xad καὶ dy cod. Vatic, 18. ἢ 
δ᾽ ἡμῖν ληπτὸς cod, Vatic, memipfe ἠριίληπτος Tollius d, 4. male... ii, 
γίγνετ᾽ dig. 3. Brig, loerg. &eue. «a cod. Vaf. et Sabiaf, difquif. de utao 
3.72. 12, xtX. cod. Vat. νεοσσῶν Fláid, Bruncqu, Analectt, ddrg. 1.2, 
Brig. Morn. 17, ἂν essi, un. 2.76. 19. ἐνποῆσαρ, oni. ec: dnetiücm. 
uu ls 69M." 
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. coni, Salm. difquif. de mutuo f, 172., b.e. excludere. ἐκτροφῆσαῃ eoni, 
Trilley. P. 1. der po?tr. Betrr. p. $16,: quod vec, Born., prob. Schneid. 
3.159. ἐξελάσαι» aut ἐκβαβάξαι, aut ἐκβιώσσαι , aut ἐκφοβῆσαι , aut 
ἂν φορῆσαι» oni. Zeun. p.76. ἐκσοβῆσαι virg.1.a, Deg. 1. a. Strurh. 
Brig. loerd. e coui. Bruncquii: qui tamen fine cauffa fe buius emenda- 
sionis auctorem iatlal, nam Panus iàm bamc in coniejuram inciderat; 
áta tamen, vt ipfe ei practulerit coniecluram [uam ulteram εὖ Φυρῆσᾳιᾳ- 


ANNOTATIONES 
ODE XXXIII 


. X, Amicam modo. dicic. hirundinem propter contubernium. Bar- 
ius caram reddidit. minus reCte, ac fi haberet amoris fociam, B. 
idetur eífe nil, nifi vox poétae blandientis, 


a. Ἐτησίη μολῖσα ch quae cotammis buc migras.  Hefychius: 
MoXZca* πορευομένη. Eft, loffa Homerica fumta 'ex Il. ζ΄, 286.: vbí 
fchol min. ἐλϑῶσα, πορεςϑᾶσα. Hcfychius: Ἐτήσιον᾽ κατ᾽ ἔτος yuvo- 
μενον, Sic in carmine Homeri inendicantís, Eigezwyy , áp. Herodo. V. 
Hom, 31. NeUpad 601, νεῦμορ, ἐνιαύσιος, wee χελιδών. Aelian. H. AA, 
3, 52. Χελιδων δ᾽ ἄρα τῆς ὥρας τῆς ἀρίςης ὑποσημοαίνι τὴν ἐπιδηρείαν, --Ὁ 
ἄχλητος ἀφικνᾶται καὶ ὅτε οἱ φίλον, χα ἔχει καλῶς, ἀπαλλάττεται, 
Accedit aütem hirundo tempore verno. Vnde a Simonide dicta eft &y« 
piekos ἔαρος" vid. fchol. Ariftoph. ad Auu, 1422,: vt ab Ouidio Faftt. 2, 
853. veris praemuncia, ab Oppiano Halieutt. 3, 244. εἰαρινὴ CeQvos 
«τρωτάγγελος ogyis, qui ibid, 1, 729, dixit εἰαριγῆσι χελιδόφι" et carminis, 

uod aerufcantes apud Rhodios cecinerunt Boédromione,, prima verba 
uere haec, 3A9', ἦλϑε, χελιδὼν, καλὰς ὥρας ἄγασα, καὶ καλὰς Syixue 
xs v. Theognis * Athen. 8, 15. p. 360. c €on£, Bochartius hieroz. 
8, 1, 10. p. ὅς. f. To. 2, 

3. Aelian, H, AA. ) “Ὁ ἡ χελιδὼν, ὅτ᾽ dy εὐποροίη mE, τοῖς 
ὄνυξι φέρει» καὶ συκπλώττει τὴν XaNiay. Ambrofius hexaé&m, $, 17. f. 
83. F To. τ. Baf. Legit emim [hirundo] fe/fucas ove, eafgue luto il/init, 
wt conglutinare poft. Sed quia lutum pedibus mon potef ^ Wd fum- 
imitasem. pénnirim &kqua infundit, vt fácil δὲς puluis adhaereat, et 
Jat imus, quo paulatim feflucas, wl minutos furculos, Jibi colligat, 

ndbaerere.fuciat. Eo genere nidi totius fabricam fruit. : add. Ari» 
ftoteles H. AA. 9, γ.. Plutarch, de folert. animall. p. 966. D To. 2. et 
Antigonus Οὐ. Hilt. mirabb. ἐ. 43, "Quia igitur hirundinis nidus 
fngitur e feftucis, er furculis minutis: propterea vocatur καλή" tuhus 
yocabuli penultima fyHaba eft fere longa, . vid. Hefiod."Egy. 361., Nicand. 
Ther. 401. Hefychius: Kaue νοσσιαὶ ἐκ ξύλων. Et pro πλέκειν 
doXd Anthol 1, $6.5. legitur de hirundine τλάσσειν ὑπωροφὰ γυρὸὼ 
᾿οἰναία y. ibid. 1, $6. 7.1. πηλοδοροᾶν, ibidia, σόν 11. 6, xxpQeci κολλη- 
xg» πήξασϑαι ϑαάκαρρον, €t ibid. 1, $6. 12. 5. zeUfeg Pops" vtrübid. v. 6, 
vidus biruhdinis dicitur πηλόχυτοι ϑώλαμιοι. — 
, 4, Au&orad Her.4, 48. Hirundines ae/fiuo tehypore praafTo fum 
frigore pul[ae reecduit, Nam, E^ ἀφαντος cit XR Ad ρων fn 
am ὃ Helj- 


΄ 
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Hefychlüs: “Αφανταν" ἀφανὲς, ἀϑεώρητον, μὴ Φιαενόμεγον, ϑὶς vero in- 
tellegi poteft, qui fa&um fit, vt librarii pro ἀῴαντος, quod nomen le- 
gitur.ap. Homer, ll. ζ΄, 60.. v, 303. . Pindar, Olympionn. 1, 7a. 
Aeichyl, Agam, 633. 666,, fcripferint àavjs , vt ap. Diod. Sic. 4, 6$. 
p. ἰιο, To. r.: vbi vid. Veffelingius, et Cellarius programm. p. 115. 
Attici pro eo vfurparupt nomen Φρῶδος. Moeris : do£dos , "Avrixas" 
ἄφαντος, eQaygs, Ἑλληνικῶς. ἷ : 


5. Ante N&^ov intellegi, e fequentibus verbis, debet ?y/ v, ad 
odar. 9, 32. Herodo, 2, a2, de Aethiopia füb Aegypto, Zxzivos δὲ, κα) 
χελιδόνες, δι᾽ ἔτεας ἐόντες. ἐκ ὠπολείπεσι. vid. Bochartius hieroz. 2, 1. 10, 
p. 66. í. To, 5. 


8. Πτερᾶται h. c. volucer fit, plumat: wird flück. Gloff. vett, 
JMztp coq Γῇ μἱὰς βὴ Sed pullus inuolucer (Gell.2, 29.] vocatur ἄπτην" 
vid, Aelianus V. H. 9, 2. lio3os autem idem eft, quod Ἔρως. ' vid, 
Phurnutus N, DD, 25. Vnde defíderii peculum dicitur poculum ama- 
torium ab Horat. epod. 17, 8o. 


9. Hefychius, et Suidas: "Axusv' iz h.e. munc cum maxime: 
etiamnunc. vid. Vitterus ad Tho. Mag. v. ἔτι, Verte, alius nondum 
exclujus efl, nam ἡμέλεπτος, quo verbo carct thefaurus Stephanianus, 
cuius tamcn appendicem co auxit Scotus, laudato hoc ipfo poétae loco, 
et femiexclufus: balb au(gekrocben. Nam verbum ἐκλέπειν eft verbum 
hoc in geuere proprium de auibus, quae excludwnt, vel oua, vel pullos : 
vid, Herodo. 5, 68. Arittot, H. AA. 6, 4. Aelian. H. AA. 4, 37.: at- 
que adeo de Arundimióus, vid. Paufan. 10, 4, p. 807. Nam poéta 
"Ἔρωτα comparat cum. Zirundine, et "Eguridéus cum pullis birundinis, 


τι. Verte, Pipiunt vfque biantes Amoreuli: qui v, 12. dicuntur 
ἐρωτιδᾶο" Xt ἀετιδᾷς Aefop. fab. 1.: Aviudas fab. 161,: ἀλωπεκιδᾷς 
Aelian. H- AA. 7, 49. Vid. Valquenar, ad Theocrit. Adoniazz. p.401. f; 
Nam χαίνειν eft os aperire cibi capiendi cauffa: vid. fchol. Arifítoph. ad 
Acharnn, :0,, cuius verba in Lexicon fuum tranítulit Suidas v. κεχήνῃ" 
€t μικροὲ additum eft, quia fequitur οὗ μιεέζανεςς — Lucion. Timon. p. ior, 
To. 1, Graeu, ἐμὲ δὲ οἱ ἐπελπίσαντες ἐν τῇ ὠγορᾷ περιμιένωσε κεχηνότες, 
ὥσπερ τὴν χελιθανα προσπετομένην. τετριγότες οὗ νεοττοί. 


16, De verbo κύειν procreare. vid. index Palaephat, h, v, 


19. Scite ἐκβοῆσαι pofuit pro ἐξαριϑιοῆσαι. Veretur enim deli4 
catulus Anacreon, et parum fobrius, ne tam longo carmine rauim fibi 
contrahat, Quam bellus eft Tanaquillus Faber, cum hanc vocem re« 
centioris aeui effe fomniet, adeoque vix Graecam! Legitimam, et anti- 
quam, idoneis argumentis confirmat Barnefius. B. ᾿Εχβοῆσαρ videtur 
effe hoc loco verbum praegnans, vt grammatici vocant, hoc eft, valere 
clamando exigere ex corde: binaus fcbreyen. Quam quidem interpreta- 
tionem confirmare videntur verba τί μῆχος £y γένηται; h.e. ΕΣ igitur 
me fiet ὁ nam μῆχος eft verbum Homericum [1l./, 249. Odyt. £, 238.) 
et Herodoteum [2, 181. 4, 151.], idem declarans, quod μηχανής 
h. e. wiam, rationem, qua fieri quid, et expediri, facile poteft. 
Hefychius; Μῆχος μηχανή, Suidas: Μῇῆχος μηχάνημα, ἐπινόηβιας 
Σϑένω autem idem eít, quod δύναμκα  Hefychius: Σϑένει᾽ δύναται. 
Scilicer dubitari non poteít, quin in poétam, qui canit, eumque 

: I 3 ebrium» 
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ebrium, qui ita canit, vt clamet, verbum oZ» re&te cadat, vid. odat, 
48» 8. fragmm. !:, 7. epigrr. in Anacr, 9, 1. lam vero verbum 
ἐκβοῷν ap. Thucyd. 1, τος. extr. ita legitur, vc fit, ipfo fcholiafta 
interprete, 474 βοῆς ἐξέρχεσθαι," vid. Abrefch. dilucc, Thucydd. 
p. τορι: €t quum fog» τε, et τινὰ» reCte dicatur: fane non apparet, 
quidni aeque re&te ἐκβοῷν τινα dici ita poffit, vt fit βοῶντα ἐκβώλ- 
Au» swa? praefertim. quum hic verborum .praegnantium vfus non 
rarus fuiffe reperiatur. Sic ap. Ariftoph, Equitt. 695. ἢ Ἐὼν μή 
σ᾽ ἐκφάγω Ἔκ τῆσδε τῆς. 8s. X βιώδομοαμ, dicum eft pro σ᾽ ixQwyav 
ἐκβάλω. vid, Abrefchius .dilucc. T'hucydd. p. 492. f. Eodem modo 
auctores recentioris Graecitatis inftituerunt dicere AwAdv τινα ita, 
vt effet c/amando excitare. Certe ap. Ariftoph, Plut, 740, fchol. Doruil- 
lianus verbum ἤγειρον explicauit verbo ἐλώλησα. [taque ἐκβοῆσαρ 
hoc loco períonae poétae longe accomodatius effe," quam ἐκσοβῆσαν. 
quis non intellegit? — Caeterum. etiam hoc odatium continetur iam- 
-beis dimetris catalecticis. 
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AN ΕΙΣ ΚΟΡΗΝ " 


Μ; με Φύγης ὁρῶσα 

Ta» πολιὰν trea, 

Μηδ᾽, ὅτι σοι meses 

ἴΑνϑος ἀκμαῖον ὥρας» : EE 
.5 Ταμὰ Φίλτρα διώξης. ᾿ - 

Ὅρα, xd» ςεφάνοισιν 

Ὅπως πρέπει τὼ λευκὰ 

Ῥόδοις κρίνα: πλακέντα, 


.VARIETAS LECTIONIS 


* as κόρην τῇ αὐτῷ ,cod. Vatic, p. 688.:. in quo boc odarium eff wndequin- 
quagefftitim. αι μή μὲν cont. Dan. Heinf. temere, 2, d3y πολιὰν 
Barn. Lam, cin gay cod, Vatic, 3. μηδὲ ὅτε Mor, 4, ἄγϑος ὠκ- 
μιοῶον "ds dus Δῶρα τὰ φίύχτρα διώξεις, Opa κἀν ἐν φεφαγοισιν cód. 
Vatic: male. xdv efl etiam in, vid. Valquen; ad, Eurip. Pboent. p.99. f. 
οἰκμιοῖξον ἄνϑος ὥρας Αγ. 1.2. | Deg. τ... Holfl, Brig. Born. € coni; 

. Bruncquii, ὥρῃς -Lam. Barn.: qui et ἥβης affert. 5. duloys: coni. Fab, 
mále, 6." κἄν ςεφάνοισι Baxt. male, xdv ξεφάγοισιν Mer. Fab. κἂν 
σεφάγοισιν Com, Flaid. 8, ῥοΐδοις cod. Vatic. male. : 


ANNOTATIONES 


ODE XXXIII 


1. Quatuor prioribus verficulis pora incipit a trochaeis, duos 
bufque fequentibus trochaeos pofiit. fecundo loco, quo properatum 
fugientis puellae greffum exprimeret: tandem duobus extremis ad cone 
fuetos numeros affurgit. Barnefius vfitato fibi Ionifmi ftudio ταν, et 
ὥρας, εἰ x&v, de fuo ingenio repofuit τὴν, ὥρης» €t xj». Neque enim 
aduerterat, Anacreontem fuga xaxosom/as adíciuiffe Doricum ἄλφα. 
Certe pofito zcy, idem vocalis fonus quater recurret; itidemque infer- 
tis ὥρας, et xz», fit idem ter, B. Suidas: "ESup' ἡ ϑρέξ' ἡ αἰτιατικὴφ 
ζϑειρα οἱ δὲ, ἔϑειρα, ἐϑείρας, φασί. Phauorinus: tH ἔϑειρα" ἡ ϑρὶξ τῆς 
κεφαλῆς.  Hefychius: ᾿Εϑειρα) κόμη τημελεμένην h.e. capilli e 
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vbi v, Albertius p. 1092, ΤῸ, 2. add, fchol, Theocrit. ad Idyl. 1, 34. 
Polux2, 32. Φόβαι δὲ, καὶ ἔθειραι, καὶ σμήριγγες, καὶ ἕλικες, voit 
μέτροις προσήκκσι. Nam, praeter Homerum, νῇ nomine :2egx, et 
ἔϑειραι, funt Pindarus l(thmionn. $, 11. Aefchyl, Perff. 1067, ' Choe- 
horr. 1734, aliique poétae. Hymn.in Ven, 239. legicur πολιαὶ ἔϑειραι, 
ed Eurip. Alceft, 470. dixit πολιῶν ἔχοντε χἀΐταν' et fragt, $4. eft 
εὐέϑειρα κέρη. 
4. Etfi tres fint “Ὧραι verna tamen tempefítas fimpliciter "Ὥρα 
dicitur: atque hinc etiam /guenta per tralationem ρα appellatur , at- 
ue ctiam forma. B. "Av9os ἀκμαῖον ὥρας dictum eft pro xy, vel 
ὥρα, h, c. ἥβη odar. 56, 3. et Anacr. epigr. 13, 2, Ap. Eurip. Alceft. 
316. eft ἐν ἥβης ἀκμῇ» et Ácfchyl. fept. c. "Thebb, 11. dixit ἀκμαία ἥβη, 
vt Hom. Il, ν΄, 484. atque Pindarus Pythionn. 4, 281. ἄνϑος ἥβας, et 
Meleager Anthol. 3, 12. 8. axjaoioy ἄνϑος. Nam ὥρα de hominibus ita 
ponitur, vt juuentam, et florem [Terent. Eun, 2, 3. a7. Ouid, A. A. 
2, 665,] aetatis fignificet, vel quia homines tum funt fere formofi, vel 
quod tum funt maturi coniugio, . “Ὥρα enim quia fere de vere, et 
ecflate adulta, dicitur, faepe, cum maturitatem, tum pulchritudinem, 
declarat, "Axa autem, vt cufpidem proprie, ica etiam quicquid fum- 
anum eft fuo in genere, fignificat, atque adea maturitatem, ct jid, ac- 
iatis. Hlefychius: "A»ir νεότης. ἡλικία. — Sic puella, quae Pfeudo- 
aeíchin, ep, ro. ὑπέρωρος dicitur, a Paulo 1. Corr, 7, 36. ὑπέρακμος vocatur, 
dMtaque ὅτι qo srgesiy &y3os ἀκμιαἷον ὥρας eft fuv actate flores: vt vir 
«etate florens àb focr. erat. ad Phil. p. 2oo, ; Volf. appellatur ὠνηὴρ ἀν- 
Sicav τὴν ἀκμὴν ἔχων. Sic ἄνϑος κόμης legitur fragm, 42. 


$. Διῴξης vox comica eft, et feftiua, a ru(ticis, ec paftoribus, ac- 
cepta, qui pecora fibi moleita canibus a finibus abigere folent. Quid 
opus eft, me iterum admonere, Fabrum nihil videre? Λέγεται τὸ διώ- 
sey ἐπὶ τξ ἀγρεύειν, καὶ ὡιρᾶν, inquit Theocriti interpres Graecus, B. 
Ad Jdyl. $,307.. Nam διώκειν proprie-eft agere, 2mpe//ere: v, Arnaldus 
animaduerff p.37. f: deinde faepe valet abigere, «madwixu. vid. 
Aelian. H. AA, 2, 49. 3, 1. Hom, Odyf. σ΄, 8.: denique ad eos traní- 
fertur, gii fpernunt aliquid, et auerfantur , et oderunt: vt ap. Xenoph. 
Ageíil.:3; τὸ -lam Q/Azgz, quo vocabulo fere pocula amatoria, omnino- 
que opnmia, quae amorem excitant , fignificantur, hoc loce eít «mor, 
emicitia, confuetudo. v. Aelian, V. H, 1, 3o, extr. ct 12, 1, p. 722. 
Gron. Itaque μηδὲ τὠμοὺ Φίλτρα διώξῃς eft meque meam amicitlam , con- 


fuetudinem , auerfare, fuge. Conf, Praefat. extr. edit. noftrae horum 
«arminum primae. 


7. Ouid. Amort, 2, 4. 38. Quale rofae fulrent inter fua lilis 
iiiflac, nam λευκὸ κρίνα (Theocrit, Idyl, 11, $6. 23, 30.] funt candida 
lilia , vt vocantur ab Ambrofto in hexaém, 3, 8. p. 68. F To, 1, Bafil. 
Sed verbo πλακέντα refpicitur ad ferta compotatorum, e rofis, et liliis, 
nex. Caeterum auétor odarii conítare illud volüit verfibus iambicis 
catale&ticis, fed videtur fyllabas tentum numeraffe, numeros ipíoa 
neglexiffc. 
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AE ΕΙΣ ΕΥ̓ΡΏΠΗΝ * 


O ταῦρος Prog, ὦ Td], 
Ζεύς μοι δοκέ τις eva, 
Φέρει γὰρ ἀμφὴ νώτοις 
Σιδωνίην γυναῖκα" 

5. Περῷ δὲ πόντον εὐρὺν, 
Τέμνει δὲ κῦμα χηλαῖς. 
Οὐκ ἄν δὲ ταῦρος ἄλλος 
Ἔξ ἀγέλης ἐλασϑεὶς 
"Ἔσλευσε τὴν ϑάλασσαν, 

"o Ei μὴ μόνος γ᾽ ἐχένος. 


Ὡνν» ἦν ἮΝ ἢ 


VARIETAS LECTIONIS 


* ἐς νὴν Ἐὐρώπην Stepb. Mor, Com. Lubin. Flaid, Fab, Met,1,2. Lam, Darm) 
bene. ὡς Ἐθρώπης εἰκόνα Arg. 1/2, Deg. 1. 4. Holfl. Brig. Born, fine 
eauffa. ἐς Ἐὐρώπην cod, Vatic. in marg. p. 689.: quo in libro boc oda- 
vium eff fecundum, et quinquagefrmum. — 2. δοκᾶ τις ἄναρ μοι Ζεὺς 
cod. Vatic, beue. 4: σιδων ων cod. Vat, σ. παρὸ 0j πόντον evevv cod, Vatic. 
δ. τέμνα e Bruncqu. Analect, Arg. 1,2. Deg. 1.2. Holft. Brig. Born. 
Jine cauffa, 7, Οὐ wdy d» cod. Vatic. 8. ᾿Αγέληϑεν ἐξελασϑὰῖ prob. 
Zeun. p. 77.] , vel ᾿Αγέλης ποτ᾽ ἐξιλασϑὲς, coni. Scal, ἀγέλῃφιν ἐξε- 
λασϑὲς coni. Faber. 9. Ἐπλευσὴ Lam., operarum incuria, το, μόνας 
ixáves cod. Vatic, - - 


ANNOTATIONES 
ODE XXXV 


2. Particula τις παρέλκει" eftque figura οἰσείσμεός, B. Immo adiecta 
eft propterea, vt oftenderet poeta, fe nefcire, quis fuiffet ille lupiter, 
qui Eurepam rapuerit, nam Cic. N, DD. 3, 17. /oues quoque plures, in- 
quit, in prifcis Graecorum literis inuenimus. vid. Theophilus ad Autolyc, 
1,15. et Minucius Fcl. OQau. 21. ltaque Ζεύς τὰς cft [upizer, sedoe 
guis, Caeterum conferri cum hoc odario poffunt Ouidius Metamm, 2. 


1s fab, 


e 
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fab. 13, v. 831. f. Lucian, diall. marinn;-rs, 5. p. 326, To. 1, Reit, 
Achilles Tat, 1. p. 5. 7. 9. Salm, et Palaephatus fab, 16, 


$3. Φέρει — γυναῖκα h.c. vehit enim. Eurepam [Cic. N, DD. t, 
28.. Naui Xievi γυνὴ cft Europa , filia Agenoris ,' regis Phoenices, 
cuius vrbs fuit Sidon: et lupiter eam e Sidonide rapuiffe dicitur, v. 
Ouid. Metamm. 2, 549.: a quo Europa dicitur S/donis Faftt, 5, 610, 


5. Ouid. Metamm: 2, 872. Ἧ, mediigue per aequora ponti Fert 
praedam. mam e Sidonide lupiter. fertur. Europamrn tranftuliffe in Cre- 
tam infulam, ita, vt πόντος εὐρὺς mare magnum iit mare mediterraneum 
f. medium: vt ap. Hom. 1]. ζ΄, 291. . 03 


6. Ouid. Amorr. 3, 12, 14. Aut. fecat, impoffta virgine , taurus 
equas, Nam κῦμα funt widae, vt odar, 37, 35. 5t, 3, 11. 19. coll. 28. 
ap. Hom, Odyf. «, (62, et ap. Aefchyl, fept. c. Thebb. 216.: et χηλαὶ 
dicuntur proprie vzgw/aé bifülcae: quales fume vngulae boum, ouium, 
capcllarum: Gloff, vett. XyA3 DifIula: leg, Bifulca , aut certe Difulca: 
Hefychius: XyA5' ὄνυξ βοός Suidas: Χηλή᾽ ὁπλὴν ovuf βοῦς, καὶ vro» 
βώτκ, καὶ αἰγός led ὁπλαὶ funt. proprie vsgu/ae folidae, quales funt 
vngulae equorum, omninoque animalium eorum, quae non funt corni- 
gera. v. odar, 2, 2, * τὰν ᾿ 


8. Vfus eft trochaeo, εἰ jambo, quo exprimeretur properata 
tauri fuga. Ἐλασϑεὴς patliuum non eft, vt fenüt Stephanus, qui 
ebaífus vertit, Ἐλαύνεσϑαι enim paítoribus pecora dicunrur pafcuis 
fuis euagantia, vel quouis modo ab armentis amota, B, Scilicet aor. 
paffiuus vim aor. medii habet, re/inquens, deferens: et ἄν ἔπλευσε verti 
debet zranvarit, vel tranct. $: τ᾿ 


9. Πλέειν idem, eft, quod y. $ σπερᾷν» franave, Sic ap. Mu- 
faeum de Leandro eft sss» v. 239.: fed v. 204. νήχεσϑὰ. — — 


cem erem qinp- δεξὶ ccm en 
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.AET ΕΙΣ TO ANEIMENQ EZ 
ZHIN * 


Τ᾽ με τὲς vóuse διδάσκεις, 
Καὶ ῥητόρων ἀνώγκεις 5 
Tí δέ μοι λόγων τοσότων, 
Τῶν μηδὲν ὠφελόντων; 

5 Μᾶλλον δίδασκε πίνειν 
᾿Απαλὸν πόμα Avaís 
Μᾶλλον δίδασκε παίζειν 
Μετὰ χρυσῆς ᾿Αφροδίτης. 
Πολιαὶ ςέφεσι κάραν. 

10 Δὸς ὕδωρ, Dax οἶνον ὦ Taj 
Τὴν ψυχήν ps κάφωσον" 
Βραχὺ μὴ ζῶ avra, καλύπτεις" 
'O Saw ἐκ ἐπιϑυμῶ, 


VARIETAS LECTIONIS 


ἘΣ αὐτῇ εἰς τὸ ἀνέτως Cj» cod, Vatic, p. 699.: in quo boc edarium D 
quinquagzefimum, 3. τί δ᾽ ἐμοὶ Bruncqu, Analetit, Arg, 1. 2, Deg. 1,2. 
Holft. Brig. Born, os — oTov, aut μὲ — τοσἕτον, coni. Pau. τί δὲ 
δᾶ coni, Zeun, p. 79. fine cauffa. | 6, mun Barn. Lam, et Stepb, Tbef. 
V. πόροι p. 302. : VE 0dar, 41, YI. ποτὸν coni, Stepb. et Scal. , prob. Zeun, 
P.79. 8. χρυσέης Barn. Lam, χρυσῆς μετ᾽ "AQgodírgs coni.Scal,: vec, 
loerd. gru τῷ x4AE ἑταίρῳ Foppenf. μετὰ χρυσέῃς Κυϑήρης coni. 
Zeun.p, 79. 9. πολιεὼν Fab. κάραν ctQuai Barn, Lam, xap& cíQxai c. Scal. 
prob. Zeun, p. 79. f-, qui tamen, legi malebat κάρη" sage vecepp. Avg. 
1.2. Deg, 1.2, ΠΟΙ. Brig. Born, mois» stQozi xupuy Δὸς ὕδωρ coni. 
Dacieria, το, Φέρ' ὕδωρ, φέρ᾽ οἶνον, ὦ moy, affert. Bern. 11. xdgu- 
σον" Steph. a. Com. Ψυχὴν δ᾽ dno! καρ, Barn. Lam. Ψυχὴν iot x. 
eoni, Scal; fed Zeun, p, 8o. ffe lp3. retineri malgbat, 12. xa wumres* 

Steph, 


4 
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Steph. 2. Com. βραχύ μὲ ζῶντα Dacier. Fab.: qui tamem comi. μὴ 
Cyr με καλύψεις, Scal, coni, ζέον, Pau. coni. καλύψας. Zeun. p. 8o. 
coni. Βραχὺ σῶμα γὴ καλύψας. Ὁ ϑανὼν yo ἄτι dug, vel πόα, 
vel d&so4, aut *O ϑανὼν ἄν᾽ ἔτι δῆται καὶ vel πίνῃ. 4, aut diva , vel δῶται. 
δὶς vero omnia mutari in omnia poffunt: et pro δῆται debebat eff - 
δέηται. ; 


ANNOTATIONES 
ODE XXXVI 


2, Facete poéta víus eít fpondeo pro anapaefto in initiis quinque 
huius odae verficulorum , -quo animi fui otio dediti lentorem, atque 
marcorem , oftenderet, ᾿Ανάγκας dixit rhetorum, «t cauflidicorum, ar- 

umenta, ftrophas, ijue argutias. ΕΠ enim idem. Zyéyxsg , quod αἰτία, 
Fue caufa, dicimus enim διαὶ πολλὲς ἀνώγκας deque, ac ἐν πολλὸς 
αἰτίας. B. ᾿Ανάγπαι an tribui re&c poffint. oratoribus, vehementer 
dubito, Nam oratores fequuntur πιϑανολογίαν», ct ἀκότα, foli geome- 
trae [vid. Cic. Acadd. 4, 16.], eorumque exemplo philofophi inter- 
dum, vtuntur fumtonibus, et conclufionibus, ct demonftrationibus, 
neceffariis, atque abfolute veris, quae extorqueant νοὶ inuitis afTenfum, 
quae non perfuadeant, fed cogant, h. e. αἰγοίγκαιρ quae dicuntur 
γραριμικαὶ ἀνάγκαι vid. Fabricius ad Sext. Empir. c, mathemm. 5, 

. 327. γεωμετρικὰ! ἀνάγκαι, Ct ἀποδεικτικοαὶ ἀνώγκαι, ab Zachar, Scho- 
(t. Ammon. p. 170. 193. Barth.: ygoupaxad &zodei£us ab Eufcbio P. E, 
1, j- P- 7., C: et apud Clem. Alex. Strom, 1, p. 315. B leguntur haec, 
“Ἕλληνες δὲ σοφίαν ζητξσι, τὰς ἀναγκαςιπὲς καλαμένες Aüyss, χαὶ vus 
ἄλλας συλλογισμὲς δηλονότι. — Sic ὠπόδειξιν, ct μνάώγκην» coniunxit, 
difque πιϑανολογίαν, et. ἀκότα, oppofuit, Plato "Theact. 17.: et So- 
phift. 37. habet, codem fenfu, μεγίσας ὠνάγηοιει , Neque aliter verbo 
εἰναγκάζειν vli funt de fophitis fuorum temporum idem Plato, vt Cra- 
tyl. 41. , et Euripides Hippol. 922. vbi in cad, Parif. verba. ἀγαγκώσαρ 
adícriptum eít inrerpreramentum didzZey, Sed au&or odarii, quifquis 
ille fuerit, ὠνώγκας dixiffe videtur omnino omnia argumenta , quibus 
oratores cogunt auditores a[fentiri orationi. Caeterum v. 1, — 4. con- 
tinetur feritentia, aut haec, qui mihi prodeft eloquentia? ita, vt οἱ vasos 
pertineant ad Zurfprudentiam, fine qua tum nulla exiftere eloquentia 
poterat: ῥητόρων ἀνάγκαι omnino ad praecepta artis dicendi : λόγοι de- 
nique ad ipfas orationes: aut ilta, quid mibi prodefl iuvifprudentia ὃ 
quid eloquentia ? p philofophia? vt λόγοι fint quaefHiones , et. difpu- 
tationes, philofophorum: vt ap. Latt. 4, 27. 


3. Λόγος aliquando Graecis eft faíu/a prolixa, atque imanis, 
Notandum cft, etian hic effe ἔλλειψεν praepo itionis ego, vel 2x, et 
verbi ἐςί, B, . Immo genitiui λόγων τοσάτων pendent a nomine ogeAos, 
aut κέρδος, vid, Abreichius obferuatr, miícell, vol. 1o. p. 351. Sed 
poteft haec forma loquendi ctiam ita explicari, et nefcio fane, an rec- 
tius, Vt 7/ δέ μοι λόγων τοσέτων di&um putetur pro τί δέ gi, xg] 
λόγοις Tor£T0: 5 Certe Coluthus ita dixit, τί γοὶρ πολέμων βασιλξὶς 
v, 147... Ct τί γὰρ σακέων ᾿Αφροδίσῃ! v. 1$9, : 


4. Τῶν 


π᾿" 
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2049. Τῶν μηδὲν ὠφελέντων Vrbane- dicitur, ficuti illud. apud Horas 
tium, sec quae nibil attinent. B. Locus eft 1. od. 19, 12. Μᾶλλον 
Eít immo, vid. ad odar, 18, 1o. 


6, Nihil opus e(t Barnefii πῶμα, cum vltima fyllaba τῷ cg proe 
iluci poffic ante liquidam duplici prolatam fono. B. “Ἄπαλον sopsasA vocat 
ἘΠῚ vinum lene, viuum molle, Nam πῶμα, εἴ πόροι, apud poétas etiam 
potum fignificare, docuit Sucietius differt. ad '"Theophil, ad Αὐτοὶ. 2, τῷ: 
P. 434. 1. Volf. - 


8. Barnefius de fuo Ionifino repofuit χρυσέης pto χρυσῆς. Tro« 
cliacus eft fecunda fede, qui pes acquiualet ianbo, .B S ove "'Aggo- 


Qíz5 elt pulchella amicula. Odar; 4, τς. κιίλει δ᾽ Braípsy' Odar. $, I4. 


16, uera xapns βαϑυπόλπα e χορεύσω" Odar. 41, 22. f. παίζειν Meza 
τῶν καλῶν γυναικῶν. Venus ipia a poetis fere χρυσῇ ᾿ΑΦροδίτη (Poll, 
7» 102.] dicifolet: vid, Hefiod, O«oy. 973. toos. "Epy. 65.: etiam 
πολύχρυσος vid. Hefjod. Θεογ. 980. "Aem. g. 46. Ἔργ. $21.: ob exie 
miam ícilicec pulchritudinem, vid. ad odar. 14, s. 


$9. Barneíus inuerfe Íctipfit xoa» sfQxci, quod non credat, pri- 
mam τὰ κώραν commuai dici rempore, Nobis religio eft, quod aig 
alicubi Profeffor egregius, magnis autoribus fraudem facere, B, — Hefy- 
chius: Κάρα' xsQaAg* v8To ᾿Αὐτιχοὲ Qi τὸ e λέγΣσι' “Ὅμηρος δὲ Ἰακῶς 
κάρη. Eultath. ad Il. v. p. 1193. 11. To. 2. Rom. » δὲ τραγῳδία χαὶ τὸ 
κρᾶτα λέγει ἐδετέρως, ὡς καὶ τὸ xdpu' ἡ δὲ καρα τῶν νεωτέρων 8s. 
ολιαὲ fimpliciter dictum eft pro. πολιαὶ τρέχερ᾽ vid, odar, «2, 13.: vt 
Lat. cani. vid. Ouid. Metamm, 3, $16," Vnde πολιὸς dicitur fenex. 


vid. Theocrit. Idyl. 1, 44., Odar. 34, 2. eft πολεὼ ἔϑειρα.  Senius eft, - 


tempora canent , i.e, fenex fum. 


1€. Βάλλειν idem eft, quod 2yx&y odar, $7, 3.: et ἐγκεράσαι odar, 

8» το, Vinum enim merum bibere, Scythis proprium fuit. Aelian. 
. Η, 2, 41, ἀλλο ydp προστιϑέασιν αὐτῷ [Cleomeni Lacedaemonio] 
καὶ rETO δηπε τὸ Σκυϑικον κακῶν», 07i ὠκρατοπύτης ἐγένετο. — Σκυϑῶν 
wüp idw τὸ πίνειν ἄκρατον; vid. Chamaeleon apud Athen. 10, 7, p. 427. 
C: quo ipfo auctore ὠκρατέξερον πιᾶν Lacones dixere ἐπισκυϑέξειν, 
Gontf, ad odar, 57, 8. et Spanhemius ad Ari(toph, Plut, 113}. ᾿ 


It. Scite orditur a duobus fpondeis, quo ftuperem a vino moreli 
. s .' u , . 
exprimat rhythmo. B. 71 ἣν ψυχὴν qux xzgucoy elt animum meum fopi f. 
fopera , àut potius e/rue, opi, me vino: vt Sen. de prouid, c. 3. p. 314. 
To. 1. dixit mero fe fopire: h. e, bilarem me redde : fac, vt curae , et 
Folicitudines, me fugiant, Qonf. odar. 25, et 26, Hefychius: Καρω- 
Seis — μεϑυσϑείς. Suidas, et ex eo Phauorinus: Kagos 5 ἐξ οἰγυποσίαρ 
ἀγγινομένη i35, καὶ παραφορώ,  Hefychius, et ex eo Phauorinus: 
Καρκ᾽ τῆς ἐπὲ τὴν κεφαλὴν “λησμονῆς. 
.12, Vtitur pede trochaico fecundo loco, vt faepe alias, atque in 
fequenti verfu, Pofuit etiam. καλύπτεις in praefenti, ἐν ἀςεισμῷ, fiue 
᾿ἡϑικῇ ἐναλλαγῇ. B. Βρωχυ Óreui, mox: fere vt 4xpày loh. 16, 16, 
Καλύπτειν eft bumare , terra obruere. Pindarus Nemeonn, 8, ὅς. ita 
dixit x3oy γυῖα καλύψαι» ct Perfes Anthol. 3, 32. 13. 4. καλύπτειν 
τάφῳ. Sed werba uw ζῶντα morzuums ϑικνόντα, poetam. iufferunt νεῖ 
bum. καλύπτειν lolum ponere. Caeterum vertus huius odarii iunt jam. 
bci dimetri cacalectici, fed anapacítis, et fpondeis, contaminati. 


V ᾿ M 


AZ ΕΙΣ 
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I πῶς, Ἔαρος Φανέντος, 
-c Z Χάριτες ῥόδα Bevseiv 
Ἴδε, πῶς κῦμα ϑαλάσσης 
᾿Λπαλύνεται γαλήνῃ' 
5 Ἴδε πῶς νῆσσα κολυμβᾷ" 
"Ide, πῶς γέρανος ὁδεύει" 
᾿ΑΦελῶς δ᾽ ἔλαμψε Τιταν' 
Νεφελῶν σκιαὶ δονῶνται" 
Τὰ βροτῶν δ᾽ ἔλαμψεν ἔργα" 
10 Καρπὸς ἰτέας προκύπτει, 
Καρπὸς ἐλαίας προκύπτει" 
Βρομίῳ ςρέφεται νῶμα' 
. Κατὰ Φύλλον, xara κλῶνα, 
Καϑελωὼν ἤνϑισε καρπός. 


VARIETAS LECTIONIS 


* ἂν τὸ ixp cod, Vatic. in marg. p. 687.: in quo boc edar. efl quartun,. 
er quadragefónum. 2. βρύκσι ῥόδα cod. Vatic. Χάριτος ῥόδα βρύασι 
Com. βρύχσι Stepb, a. Fab. aliique. Ἰάλυκες ῥόδα βρύεσιν coni. 
Menagius, áuilore Regnierio. ffne cauffa: neque tamen inepte, vid, 
Vannus crit. p. 102, f. Si quid mutandutn effet: Pauus legi malebat 
Χάριτας, 3. 4. mifi fant in. Analettis Bruncquii. γαλήνηι cod. Vatic. 
5$. κολυμβῶι cod, Vatic. κολυμβᾷ victa Mor. 8, dwivra Barm. 

30. καρποῖσι γοῶα προκύπτει cod, Vatic. Stepb. Mor. Com. δμό. Flaid, 
Macrop. Met. τ. 2. Parm. παρποῖσι yj wpixvmrt Barn, Lam. € coni, 
Dau. Heinfü, Fabro totus ver[us' delendus videbatur, vt. Bruncquio. .. 
temere, vnde omi[Jus efl a Ioerd. Holl. Deg.a. Born., fed in erg. 1.2. 
- Deg. x. Brig, vncinis inclufus. ἹΚαριτοῖσε yon βρίϑει coni. Zeun. p. 81, 
12. Βρομέοιο Mor, «ἐφεται vojun. cod. Vatic. ςέφεται Stepb. Mor. Com, 
Lub. Flaid. Fab, Macrop. Met, 1.2. Strotb, Parm, Βρομίς Ξέφεται và 
y& JA Barm, Lam, Arg, x, ἂν Deg. cw Brig. Borm. eiQeroq κλῆμα 
: ͵ een, 


΄ 
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7 φορῆ, Paw. Βρομέκ βρύει τὸ νὥμα coni. Zeum. p.82. Βρομιέκ cíQeraf 
ἐς χῶρος Κατάφυλλον. dina κλῶνα Καϑ' ἑλῶν; ἤνϑησε καρπὸν coni. Saimaf. 
cn ep. 44 If, Volfum ἂρ. Bernard. ad Tho Mog. 2ε τοι: x3. ᾿Αχόνον 

«od, Vatic. κατὰ φύλλα, (gd κατὼ κλῶνας, Mor. Flaid.. 14, κατέχων 
coni. Pau, ἤνϑησε Stepb, Com, Lub. Flaid. Fab, Macrop,. Met..1, a. 
Strotb,. Born. Parm, recle. xa9^ VA! ἀντέϑηλε καρπὸς coni. Valperga 
(95. Karz κλῶνα, καὶ τὸ φύλλον *EZjss auf καϑεξῆς, aut ka Da pas, 
. ἤνϑησε καρπὸεν vel Tíxos ἠνϑισέν É, aut ὃ, aut.d2, καρπὸς coni, Zeum. 
(Ope 32. [ν pro ingenii fcilicet fui abundantia, ET ] 


n 


ANNOTATIONES 
. .ODE XXXVil 


τ... Poteft difyllabus, efferri τὸ "Expos; vt fupra, ἐν συνεκ(ιωνήσει" vt 
nihil: opus fit Earnefürdüplici.ànapaeflo, B, Con/erri,cum hoc odario 
poreft τ. od. 4, et 4, od; r2, Horatii: itemque Libanii ἔκφρασις ἔὰρος 
Ρ...76. fT. Το, 1. Μοσ;: Meleagri ldyllium ia Ver, quod feorfim edidit 
Meinecquius. Gottingae A,C. 1788. ottonis : et Authol. t, $6, 4. 5, 6; 
7. 8. i2, "Hpos φανέντος. iic. lcgitur. ap.-'Ehcophyl, Simocat, ep. αν 
p. 72. Comel. 


2. Crediderim, à Graeco. βρύειν deduci-Latinum ruere, praefertim 
ybi propellere, proruere, fonat. B. Βρύειν eit, hoc loco , Jundere, 
magna copia emittere , éopicfe nafci iubeie. Ἰὰς, 3, ας μήτι ἡ iru ἐκ 
τῆς αὐτῆς omis βρύει τῇ γλυκὺ, καὶ τὸ πέκρον Himer. ecl, 10, 13. p. 188, 
ἀλλὰ NU] πῶν, δ, τί βέλει τῶν σα Macy τε, αὶ. Απόλλωνος, λειμῶνες 
βρύκσιν' vbi vid. Vernído:fius : €t orat, I. p. 360, ὧραι δὲ λειμῶνας 
Besse. — Hefychius:, Βρύε", ῥέει, πηγάζει, awe; πηδᾷ, ἀνέησινς 
«verra, Et Gratiae finguntur effe rot;irum. auctores, quia quicquid. 
pulchrum eft, et vemuium, a. Gratiis profivifci putatur. — Cyprian, ep, 
16. p. 3*. Pamcl, Sucecfz Lyemi verna temperies vofis laeta, et. floribus 
€oremata, Vnde ver ab Acíchylo Prometh, 454, dicitur 43e ides, 


3. T'rochaico vtitur pede.in fecünda fede, ficuti íaepe alias, et 
mox.in tertio verfü ab ifto; iiio etiam et in quarto, modo τὸ γέρανος 
difyllabus éff-ratur: qu&d equidem -faéiendum- püto; Conuenient nu« 
meii cum Barnefii [onico ἐπ᾿ ἐλάσσονος. B: Verba ἤθε — γαλήνῃ reddi 
poffunt verbis Virgilii ecl: 2,24. — Vide, quàm placidum ventis [let mare, 
Nan κῦμα dunt vadae, fla&4us: vid, dd'odar, 35, 6.: ec mx) vyec Sa) 
pet fe elt mo//efcere Gloll, vett. , vt γαλήνη tranquil/itas maris, vidi 
Theocrit. ldyl; 6, 35.. SuiéaS, ex Alexàndró Aphrodif. v. ταυτὸν 
extr,: ὃ γὰρ γαλήνη ἐν ϑαλάσσῃ, τῶῆτο νηνέμία ἐν ἀέρι" ἡσυχίᾳ γὰρ 
ἄμφω. ᾿ E É 
2. €. Ὁδεύειν eleganter, boc loco, pofittm eft de auiZus, μὴ gres, 
gatim lant: zieben. ' De mioratione gruum in calidiora loca € frigidio- 
ribus v; Aelianus H. AA. 5, 13., quem cius locum delcripfit Ajottolius 
Paroemin. 6, 8.: Ci N. DD. 2, 49. ex Ariftot. H. AA. 9, to,: Herodo. 
2, 22,: Hefiod. Ἔργ. 448. “τ: Ambrofiüs in hexaém; 5, 14. f. p. 8a. f. 
'To. 1, Bal: Bochartius hieroz. 2, 1. 11, p, 70: To, à; j 

2 Tray 
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(o ἡ, "σὰν eft So/, ita di&us, quia genus ducere fertar a Titane, 
Saturni fratre: vt ap. Virgil, Aen. 4, 119, et Pícudorph, hymn, 7, 2, 
vid. Natalis Comes mythol, 6, 4o. *Aor. ἔλαριψε habet vim praefentis, 
Wt v. 9. et 14: et Sol dicitur A«gmr» «Qus, quatenus non latet ob- 
du&us nubibus, Hefychius: "Ages ἀσινὴς, xaSapos.- Sic fol purus 
eft ap. Horat. 3. οὐ, 29, 45. 


8. Verno tempore nubila huc illuc volitant :- neque eadem fede, 
qua prius, manent. B. Νεφελῶν σκιαὶ fünt mubes vmbrofae, atrae: et 
verbum δονᾶσϑαι, quod fere agitari, circumagi, xiàc3u, fignificat: v, 
odar. 39, 11.: reéte hoc loco accipi poteit ita, vt fit fugarz, fugere. 
nam verno tempore caelum eít fere ferenum , neque nubilum: adéo, 
vt hoc verficulo afferatur cauffa corum, quae v. 7. dicta funt. 


9. Ἔργα proprie funt vrZes, temp/a, et arces, quae iem folis radiis 
longe coruícant. Barnefius addit agros: quod equidem non inuiderim, 
B. Τὼ βροτῶν ἔργα funt haud dubie h. l. 4rua, fata, rà γεώργια,, ma- 
xime, v, Faber ad h. 1, Bofius obferuatt. critt. 6. Villoifon. ad Lex, 
Homer, Apollon, p. 664. Legitur fic nomen ἔργα ap, Hom. Il, β΄, 751. 
4,92. Hefiod, O»oy. 903. Ἔργ. 549. Xen. Cyneg. 5, 1a, Sed intel« 
legi etiam debere videntur virzZaria, oleta, vineta. Certe haec loca co« 
luntur ab hominibus, et verba zx βροτῶν ἔλαμψεν ἔργα a pota dili 
gentius explicantur reliquis odarii verficulis, Aere». autem dieitur 
quicquid fulget , nitet, floret, . Jaetum efl: vt collucere ap. Cic, N. DD, 
25, 39. 


10. Pro καρποῖσι yox nos nunc primum reponimus καρπὸς i7£as. 
Certe, ct fententia, et σύνταξις, videntur illud flagitare, Pronus erat 
error exfcribentium in fyllabis KAPIIOIZITAIA,, ec KAPIIOZITEAZ, 
praefertim eum diphthongo a fic idem fonus, qui et vocali ε. Ordi- 
vntur duo ifti verfus a dactylis, vt putat Barnefius. Verum cum prior 
fyllaba in voce. καρπὸς poflit corripi, veluti inferius [odar, $5, 2.1 in 
ἹΜέλπομαι ῥόδον ϑερινὸν» ob tenuitatem liquidae: poffunt et dactyli ifti, 
qui videntur, pro anapaeftis haberi, Quin et s in voce ἐλαίας pro 
longa venire poteft, per duplicatum fonum τῷ A, et media diphthon- 
gus pro breui: quod et Barnefio videtur, B. Emendatio Baxtcri ifta 
nobis non placet. Nam primum inepta eft: poéta enim commemorare 
inftituit bona, et ornamenta, Veris ca, Dues dele&tentur compota- 
tores: quis igicur hic falici locus fit, quum conuiuae fere non reperi- 
antur víi efle coronis falignis, ἐτεΐνοις ἐ Hefychius: Σάλιξ' iríu' Ῥω- 
qx nam nonnullos interdum cinxiffe tempora eeQayois Avyiyos, non 
nefcio: vid. fragmm. Anacr. 12. et Athen. 15, 3.: neque faliceta ab 
hominibus ira coluntur, vt referri inter ἔργα eorum poflint: deinde 
fuperuacanea, nam e vulgata le&ione fenfus nafcitur aptiffimus. Ter- 
ra, tanquam perfona, dicitur προκύπτειν καροῖσε profpetfare fruclibus, 
1. c. frugibus, er floribus, ita, vt Καρποῖσι you προκύπτει lit Terram 
veftiunt TIR et flores, Memorantur flores, quía coronae conuiuales 
ex iis ne&ebantur: et quia in compotationibus maximus vnguentorum 
vfus crat, propterea v. r1. oleae laudantur, Nam καρπὸς ἐλαίας mpo- 
κύπτει vit o/iuae. nafcentes fe offendunt: oliuae nafcuntur : vc ap. Eufta- 
thium Amorr. Iímen. 1, p. 6, legitur, σῶν ῥόδων τὸ «2v προκύπτει τῆς 
xuAvxos* ap. Himer. ecl. 20, 4. p. 270. ῥόδον ὀψὲ προκύπτει" €t τοτϑέον 
προκύψαν ap. Aritoph, Rana, qt5. . 


12. De 


smi 


(QEPIAAPION ÀZ. iji 


zo on. Dé-Beouís-siQeTo] νᾶκκα nos, addita vna literelà , nunc faci: 
mus Βροκίκ «ρέζεται YXj« quo lit pem ςιγμὴ ad κλῶνα. | Nihil hac 
emendatione certius; .cum pergat Anacreon in clegantifüma Veris 
pi&ura, Inm fecundo loco. trochaeo vtitur. Nam produci potett breuis 
vocalis ante afpiratam; wt omnes norunt: τὰς €tiam cofhmüni dicitur 
tempore, DB, Senfus v, 12,; vt eum Baxterus conftituit, et, fuccus; 
Jatex, liquor, redit vitibus: latex Lyaeus vedit, am Βρόμεος εἰξ 
Bacchus; quo nomine odar. 21, 2. ipfum visam 'fignificatum eft: e£ 
y&p« refpondet Lat, Jarex., Vnde vinum .vócatür Bax;z8ov νᾶμα ap. 
Arittoph, Eccieí. 14,, et νᾶμα Baxxoo Anthol-2; 47. 34. $., atqué 
νᾶμα τὸ TX Βρομίκ Anthol:7, ij2.: fed a Lücretio 5; i4; Ü liquoris ' 
vitigeni latex, et latex Lyaeus. à Virgil. Aen, 1; 686. Conf. Gata- 
querus ad Anton, ὁ, 13. p. 124. T. Tai. et ad odar. 18; 12: $4; 10; 


14. Καϑελὼν fignáta vox eft, et "e train ῥαυτόν, Kagzos enim 
figurate ponitur pro. possario. Quin et libenter affentior Barnefio, ré ἡ 
ponendum effe hoc locó ἄνϑισε pro ἤνθησεν caufa metri, cum in duobus 
extremis verfibus trochaicus pes fir fecundo loco: quod verfum efficit 
Barnefio dictum lonicum z' ἐλάσσονος. B. Ápertum eft; v, 13. f. pet- 
tinere tantum ad viter, fion ad omnes arbores. Itaque κατὰ φύλλον 
elt n pampinis, εἰ κατὰ κλῶνα in palmitibus. Καρπος funt vuae: et 
καϑελων accipiendum effe cum Baxtero arbitror, vt medium , ita, vt 
fit baerens, pendens. Caeterum "auctor odarii numéráffe fyllabas, ab 
ie&ta legum metricarum cura; videtuf. Voluit enim illud conftate iánis 


eis dimetris catalcélicis; , 
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E, γέρων μέν du 
Νέων πλέον δὲ πίνω" 
Κἀν δεήσῃ us χορεύειν, 
x Σκῆπτρον ἔχω τὸν ἀσκόν" 
ΝΣ 5 Ὁ νάρϑηξ. δ᾽ ἐδὲν ἐςιν. 
ea 2.0. μὲν ϑέλων μάχεσθαι». 
. Παρέξῳ, καὶ μαχέσϑω. 
Ἐμοὶ κύπελλον, ὦ «“παῖ,. 
Μελιχρὸν οἶνον, ἡδὺν, 
Ἴο. Ἐγκερώσας,γ Φόρησον. 
; "Eya γέρων μέν εἰμι 
Σειληνὸν ἐν μέσοισι 
Μιμέμενος χορεύσω. 


VARIETAS LECTIONIS 


Y ἐς ἑαυτὸν cod. Vatic, in marg, p. 687.: in quo boc oder. ef! quintum, 
et quadrage fimum, ἢ. Δέον μὲ. καὶ χορ. coui. Zeun, p. 83. 4. ἔχων 

' eod, Vatic, γ᾽ ἔχω CONT. Zeun. P8: τ. ὁ νώρϑηξ ἐδίν Baxt. Νάρ- 
ϑηξ ydp ἐδέν ἐσιν Barn, Lam. 6, Hic verficulus, et. fequens, laudan- 
sur ab Hephaefl emchir. p. τό, Pau., Plot. de metris p. 1462. 
Putfch. ét fcbol. Ariffoph. ad Plut, 302.: v. 6, etiam ab. fchol. He-. 
pósefl. p. 86. 7. πέρεςι Vdp, μαχέσϑω Mor. Flaid. Barn. Lam. ex 
Hephacfl. p. 16. Pau., Plotio d. , et. fchil, Arifloph, ad Plut. 302, 
vede: etiam. Zeun, p. 83, iudice: vefiituta efl baec deélio a Strotb. 
IDeg. 2. loerd, 9. μελίχραν cod. Vatic, μελιχρὼν Parm. usa oov, 
οἶνον ἡδὺν comi, Paw, ἤδη Ioerd. e comi, Degen, inepte, 15. σιληνὸν 
vod, Vatic. iv μέσοις δὲ Barn, Lam. Szrotb, , prob. Zeun. p. 84. Σει- 
ληνὸν δ᾽ ἦν μέσοισε Ioevd, e coni, Steph. ἂν visus, aut ἂν νέφες δὲ, vel 
Som 9 ἦν γέρισιγ coni. Ῥέα. 
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3. ' Difyllabus effertur τὸ deyey, per συνεκφωνησίνγ et trochaicus 
'pés eft in fecunda fede. B. 
"o 4. "Veteres faltabant ferulam, vel baculüm, manu geftantes, Prae. 
'fultor autem ipfius Bacchi ferulam, vel fceptrum, gércbat. Atque hine 
natum prouerbium , Πυλλοὲ ναρϑηκοφόροι, παῦροι δὲ Βώκχοι. Hic obi- 
ter aduertendurn venic, faltandi confuetudinem Bacchi, fiue Solis, Or- 
güs originem faatn debére, adeoque ftrophas, atque antiítrophas, plas 
metarum conuerfiones retuliffe; de quibüs confüle eruditum Pindari 
fcholiaften Graecum. ifte verfus incipit a trochaeo, fiuc iambo inuerfo, 
D. Senfus eít, pro baculo gero vtrem: qui fenum fcipiones etiám ab 
Aeíchylo Agamemn. 75. vocantur σκῆπτρα" de quo vocabulo vid. Apol 
Jon. Lex. Homer. p. ?22.: fed Paulus Silentiariüs Anthol. 6, 25, 5. ς, f; 
talem baculum appellat γηραλέον βάκτρον" et Macedonius confül Anthol. 
6, 16. 2, 6. σκηπάνιον᾽ quos duos locos laudauit Suidas v, fzxzgoy et 
Callimachus epigr. 1, 7. δκίπωνα,, γεροντικὸν ὕπλον. Per τὸν ἀσκὸν in- 
telledítur, auc omnino cmzis wer, aut fingulatirh 7j, qwem acceperit 
pota, praemii lcco, vicfer, Nam Athenis quidem 'Ay3ezgg/»v Baccho 
facrorum dié altero, cài Xoes nómen erat, indicebatur per pracconem 
certamen bibendi, vt, qui ebibiffet; ftans in vtre vino pleno, congium, 
is, ptacter coronam, acciperet vtrem illum, v. Ariftoph. Acharnn, 999, 
m, ibique fchol., ex Meurfius Graec. Fer. in v, ᾿Αγϑεσήρια, 

$. Barnefius, quo vitet fpondeum, fecundo loco reponit Ναάρϑηξ 
γὰρ pro Ὁ ναάρϑηξ, de fuo ingenio. B. Nag3» eft feru/a, quàe, ob 
leuitatem, infignem, baculorum vfuürn fenectuc praebuit, au&ore Plinio 
H, N, 13; 22. Sed geftari etiam ab ebriis folebát, au&ore Baccho; 
vid, Diod. Sic 4 p. 213. To, τ, Rhodom. Plutarch, fympoff. 7; 16. 
p. 714. To, 2. Vech. Species ferulae fruticis extat ap. Bodaeum com- 
mentar, in Theophrafti hift. plantt. 6, 2. p. 583. add. index Palaephat, 
v. νάρϑηκες, Caeterum. ὁ νάρϑηξ «δέν isiy idem eft, quod τί «« τῷ 
yup3yxoss vt odar. 36, 3, τί δέ «o« λόγων κα 


.. 7. Etfi Barnefius plures referat antiquos grammaticos, qui verfum 
itum legerunt, Πάρεςι yag, μωχέσϑω, fuga fcilicet fpondei in fecunda 
Íede: nobis tamen concinnior videtur vulgaris le&io; quali dicat, fi 
quis, quod quidem in Bacchicis Orgiis víu venire foler; ad manus ve- 
nire ftudet, nolo mecum férülà Wdecertct, verum vtre vinario, nam 
ferulam praeíenti negotio alienam exiftimo, Certe IIgez ycp, διοὸὲ 
μέσκ, et frigidum videtur, et duriufculum, Quin et verbum pest 
^hoc loco nimis foret ambiguum: imo magis fonat ἐπ promtu eft, quam 
per me licet, vti reddit Profeffor, B, Lettio Πώρεσι yups μαχέσϑων 
quum, non tantum auctoritate grammaticorum veterum, in primifqué 
Hephaelítionis, nitatur, fed etiam fenfum commodiifimura pariat, mutari 
a Baxrero non debebat, praefertim. quum «píso valde trigeat, Sen- 
105 enim loci eit, gui vult pugnare, rixavi, is pugnet, rixetur : per 
me ei facere id licet. Odar, 26, 7. “Οπλιφ᾽, ἐγὼ δὲ mie, Nam πά- 
£19: fequente infinitiuo alius verbi, qui hoc loco intellegi debet , eft 
(feet; vid; Herodo. 3, 122. Mini: ἐν Prometh, 759, Acitoph. Plut. 
2 
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ϑις, Et uexaj πάροινοι commemorantur odar. 42, 15.: quo in gemere 
Horatius quoque 1. od, 37, 1. verbo pug»are víus 


, 

16 Senfus eft, mimifira mibi poculum, puer: vt odar, 26, 8. 
Φέρε μοι κύπελλον. ὦ ποῆ. Μελιχρὸνν quod Pauus δὰ κύπελλον perti- 
ποτε putabat, rc&te referri ad οἶνον poteft, vid. fragmm. Anacr. 19, 1, 
Nam homines hilares cümiulare folent verba fere idem fignificantia, 
quum loquuntut de re ipíis praecipue grata, fublatis etiam orationie 
vinculis; ita, vt oos hoc loco dicatur ἡδὺς ratione /imguae , et palati, 
Διελιχρὸς tatione animi. Sed pro μελιχρὸν fortaffe legi debet pA oor s 
aflentiente Valio p. 121. Hefychius: Μελέφρονα' προσηνῆν καὶ ἡδέαν 
διὼ τὸ γλυκαίνειν τοὺς φρένας. χαὶ μελίζρων, τὸ αὐτό, Certe ab Home- 
fO, et οἶνος et πυρὸς, VOcatur μεελέφρων᾽ vid, M. €, 264. 9', 188., vt 
σῖτος ab Dionyf. Perieg. 743. Caeterum quo fpe&et verbum ἐγκεράσαεν 
intellegi poteft e verbis odar. 36, 10. Δὸς ὕδωρ, βώλ᾽ οἶνον. Ap. Homer, 
li. 2', 189, eft oivoy τ᾽ ἐγκεράσασα πιᾶν. ᾿ 


. χα, Hyperbatan eft. ordo enim eft, μεμιίμενος Σειληνὸν xopréan 
ἔν μέσοισι. Ideo Silenum nominauit, quia fenex. Barnefius ἐν μέσοις 
δὲ repofuit, nimis dure: quod εἰσύνδετον non ferret, Β. Silenus fertur 
fuiffe paedagogus Bacchi, fenex, ventriofus, chorearum amator. vid. 
Píeudorph. hymn. $$, 1. f. Ouid, Metamm, 4, 26. 11, go. f. lenagi- 
nem eius exhibet e libris Auguftini, Gorlaei, et Spanhemii, Perizonius 
ad Aelian, V. H. » 18. ZuAqwov, vel Σιληνὸν, eje s;styos dictum eft, 
wt ap. Ariftoph. Plut. 290, τὸν Κύκλωπα uugasgetvos* Ct ἐν μέσοισι eft 
emmibus (petiantióus: vt. Matth, 14, 6. ὠρχήσατο ἐν τῷ μεέσῳ. |, Laert, 
6, 69. ἄωϑει πάντα way dy τῷ «ido, Hom. ll. τ΄, 364. ἐν δὲ μέσοισε 
πορύσσετο δῖος ᾿Αχιλλεύς, v. Dotuillius ad Charit. p. 547. f. Caeterum 
de Silenis, corumque, et Fsunorum, Satyrorum item, et Panum, diffe- 
rentia extat dotis differtatiuncula Heinit V. C. in opufculo, quod in- 
fcribitur Semmlung antiguarifcher Mufíaetze, P. a, 2. p. $3. ff. Et 
pu huigs quoque odari metrum voluit effe metrum  Anacicon- 
tinis i dra 
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OQ; ἐγὼ πίῳ τὸν οἶνον, 


Τότε μευ ἦτορ ἰανϑὲν 


Λιγαίνειν ἄρχεται Μέσας, 


Ὅτ᾽ ἐγὼ πίω τὸν οἷνὸν, 


& ᾿Απορίπτονται͵ μέριμνα!» 


10 


^ 


29 


25 


IoAuQzóvridsc TÉ βελαὶ, 
Ἐς ἀλικτύπες arae. 
Ὅτ᾽ ἐγῳ πίω τὸν οἶνον, 
Λυσιπαίΐγωων τότε Βακχος 
Π’λυανϑέσιν μ᾽ ἐν αὔραις 
Δονέει μέϑη γανῴῷσας., 
"Oc. ἐγω πίω τὸν οἶνον». 
Στεφάνες ἄνϑεσι πλέξας» 
Ἐπιϑεὲὶς δὲ τῷ καρήνω;. 
Βιότῳ μέλπω γαλήνην: 
"Or ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 
Μύρω εὐωδ εἴ τέγξας ᾿ 
Δέμας, ἀγκάλαις δὲ κέρην 
Κατέχων, Κύπριν dsídu, 
"Ov ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 
Ὑπὸ κυρτοῖς δὲ κυπέλλοις 
Tov ἐμὸν νόον ἀπτλώσας» 
Θιάσῳ τέρπομαι κώρων. 
Ὅτ' ἐγὼ πίω τὸν οἶνον, 
TóÀ« μὸι μόνον τὸ κέρδος" 
Τόδ᾽ ἐγὼ λαβὼν ἀποίσω" 


Τὸ ϑανᾶν γὰρ μετὰ πάντῷ 
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VARIETAS LECTIONIS . . 
* de συμπόσιον T8 αὐτῷ cod. Vatic, p. 698.: in quo boc odar. efl duodt- 
gquinguageffmum, “2. τότε μὲν cod, Vatic. τότ᾽ ἐμεῦ ἰανϑὲν ἧτορ 
dg. 1,2, θέσι 1, ας, Holfl. Brig. Born. foevd.: At etiam odar. 3, 9. 
33» 6. cfl μεῦ. Zeum. p.84. coni. τότε xp ἐμὲ Iaviy. 1, Μέσας λι- 
γαίνειν ἄρχεται Mor. Flaid, Αγ. 1. 2. Deg. 1.2, Brig. Born, loerd. 
Μάσας ἄρχεται λιγαένειν Barn, Lam. 9d , ὁ. 6. ἡδὺ, aut 2«y£ , b. €. 
λιγέα, ἄρχετωαρ λιγαίνειν οη ὃ τῷ σαν ἃ toni. "Zeün. p. 84. inepte. 
ἌἌγεται Mcas λιγαίνειν coni. Val, p, 331. male, 5. ὠπὸριπτανται 
«od. Vatic. ὠπομέππτετα μέριμνα Barn. Lam. , prob. Zeun. p, 84. 6. 
πολυφροντέδες τε Baxt. δὲ Lam, 7. ἀντὼς Flaid. 9. ὕτε μοι B. cod. 
Vatic. τότε λυσιπαίγμων B. Mor. Φιλοπαίγριων τότε Barn. Lam. e 
«oni. Fabri Λυσιπῥαάγμων comi. Pam. Λυσιπήμῶν coni. Pierfonius 
Verifmm. p,231.: quod vecepp. Bruncqu. Analefft, rg. 1.2. Deg. 1.2, 
Brig. Ioerd. Strotb, το. πολνανϑέσιν ly αὔραις cod, Vatic, ἐν ὥραις 
“γα. 1. 3. Deg. τ. 2, Brig. Dorn. loeud;e coni, Sal, ἐν αὐλοῖς coni. 
Dacier. ἐν αὐλαῖς coni. Zeus. p. 85. temere, αἰ. Δοκέει Lam., ope- 
rarum incuria, τά. vt Met, 1. 2, τῶι καρήνωε cod, Vatic. τς, MéA- 
wo fuórs y. Barm, Lam. Arg.1.2, Deg. X, a. Holfl. Brig. Borm. 
sinus numerofe. μιέλπω βία γαλήνην coni. Valp. p.94. 17. μύρως 
«od. Vatic, duds Arg. 1.2. Deg. 1,2. Briy. Borm. 18. 19. omifft 
Foppenf. 21. ὑποκύρτοις coni, Fab. dmoxvpfowi x. Barm, Lam. 
Strotb. , prob. Pauo, , ὑπὸ κυρτοῖσι x.  Bruncqu. «παεύβε. Arg. x. 
4. Deg. x. 2. Holfl. Brig. Borm, | lotrd. — xvproiqw ἐν κυπέλλοις 
«oni, Zeum, p. 84. 22, νόον γ᾽ Dara. Lam. Jfne cauffa. vid, Arnald. 
animaduer[J; p.39. 23. Θιώσῳ ylyy9e κι Barn. Lam. τέρπομ᾽ ἑταίρων 
«oni, Pau, , prob, Zeun, p. 86.. 25. τόδ᾽ ἐμοὶ Arg. 1,2. Deg. 2. Holft. 
Brig. Born. loerd:" v8zo fos μόνωι cod, Vatic. μόνῳ Stepb, Mor. Com. 
Lub. Flaid, Fab. Macvops Barn, Lam. Met, 1,2, Parm, 26, 7v ἐγὼ 
«od. Vatic. 9 λαβὼν ἐγὼ ἀπ. εοηὶ. Pau. 52}. τὸ ϑωγᾶν y*o δᾷ μετὸὰὶ 
πάντων cod. Vatic, fed da [upevfcriptum ες, πάντων Steph. Mor, 
Com. Lu&, Flaid. Fab, Macrop, Barn. Lem, Met, 1, 2, Parm, rede, 
« 


ANNOTATIONES 
O D E XXXVII .. 


ἢ. Barnefius confueta fibi audacia verfum iftum interuertit, vt 
fit Μέσας ἄρχεται Xoyaivus; Ípondeo , et:tribus trochaeis: et Stepha- 
num deridet, qui dicit acatelc tcu. Equidem exiftimo, tam in hoc, 
quam in priore, trochaeum poni fecundo loco, et diphthongum ox in 
Suyalirem, €t in ἄρχεται, breuis effe temporis: vt fit Barnefü verfus Ioni- 

. cus 
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cus ἐπ᾿ ἐλάσσονος, Β, Mery 37op. idem eft, quod ἐγώ" vt odar. 36, 1r. 
σὴν ψυχήν μα, h, e, ἐμέ" et odar. 42, 9. Q3ovov ἐκ οἶδ᾽ ἐμὸν ἥτορν h. e, 
ἐγώ. Heiychius: Ἦτορ ἡ ψυχὴν ϑυμὸςν στῆϑος, Ἰαίνεσϑω valet gau- 
dere, laetari, exultare: Helychius: Ἰαίνομαι εὐφραίνομαρ' item: "lys 
Sy ἐχάῤη, διεχύϑη, ηὐφράνϑη" funt gloffae Homericae: vid, Odyf. τ΄ 
$37. ὁ, 165.: et λιγαΐνειν non. differt ἃ verbo μέλπειν v. 15.: vc odar. 
62, 4, Hefychius: Aiyaive! — aon. Suidas: Λιγαένων" ὑμνῶν, κηρύσ 
σων. Phauorinus, nefciebam vnde: Λεγαένω τὸ vuv ποιητικῶς. Ver, 
19. eft Κύπριν ἀείδω. — Caeterum ex eo, quod diphthongus a« v. 3. 5. ,. 
et vocalis u v. 15., correptae legantur, coliegit Arnaldus. animaduerff, 
P. 29. 35., hoc odarium effe a poéta quodam recentiore profectum, 


$, Profeffor Graecus numero pofuit fingulari ᾿Απορέπτεται μέριμεν 
να, Obítupuit enim vifo fpondeo in fecundo loco: et tamem poilit 
ifle fpondeus haberi trochaeus, B. 


7. Ταροιμιακοὸν eft, — Irrita ventofae rapiebant verba procellae, 
inquit Statius iecundo Achilleidos [v. 286.]. B. ᾿Αῆται venti, flamina, . 
eít verbum Homericum: quod Homerus ponit, vel fimpliciter, vt Odyf, 
δ 139.: vel εἰ iungit nomen ἄνεμος, vt ll, ξ΄, 254. 0, 626.: vt Hefo- 
dus Ἔργ. 675. fcripfit, νότοι τε δεινὰς ἀήτας. vid, index Palaephat, v, 
πνεύματα, Hefychius: ᾿Αἡτης ἄνεμος, ὠρσενικῶς, Plato Cratyl. 25, 
οἱ yZp ποιηταί πὰ τὰ πνεύματα ἀήτας καλξσιν, add. fchol. Sophoclis ad 
Aiac 684. ᾿Αῆται ὡλικτύποι funt vesti aequore? [Ouid, Trr, 1, 8. 3583.1» 
h. e, agitantes aequora. [Ouid, Trr, 2, 149.]. Sed βελαὶ πολυφρόντιδὲς 
funt vno verbo c6 m Fragmm. 2, 9. f. μῶν | aac μὲν αὔραις 
Φέρειν ἔδωκα λύπας. Theocritus p. 295, Ἀεϊίψα. Αἱ δὲ ταῦτα γε Qégriv^ 

ἀνέμοισιν ἐπιτρέπεις. Horat. τ. od. 26, v, Π triffitiam, et metus, Tradam 
róteruis in mare Creticum Portare ventis, add. infra odar. 41, 15. f. . 
A oeinbuR πολύφροντις Stephanianus Thefaurus non habet: fed Sap. ἡ 
9, 15. legitur γᾶς mo^oQgorris , h.e. fenfus multa cogitans, vt vertit ine 
* terpres Latinus vetus. 


9. Fruftra Faber hic reponit Φιλοπαέγμων, cum λυσιπταίγμων eiuf 
dem figurae fit, atque Avcire.55. hoc enim eft qui tribuit reditum, vel 
vetliral, ilud aucem, qui. tribuit /ufws.  Barnefius affentit Fabro, quod ᾿ 
non credat, vocalem 'Y in prima fyllaba effe communi tempore.  Jax- 
gero, inquic, 2//e mens, fed metri nefcia. Baxter ille mellet haerere in, 
znetris, quam magnis autoribus fraudem facere, Aduertendum, et 
trochaeum effe fecundo loco; ficuti et in ZzeQavas. ἄνϑεσε πλέξας. B, 
Affentior Baxtero, ita, vt λυσιπαίγμιων fit laetitiae dator, vt Bacchus. 
appellatur a Virgilio Aen, 1, 754.: idem, quod QiAoma/yguy odar. 42, 2.5. , 
quum a laetiria joci non fint feiuncti. Xen. Sympof, 2, 24. d οἶνος — 
qus δὲ φιλοφροσύνας, ὥσπερ ἔλαιον φ᾿λόγα, ἐγείρει. Nam primo vocabu- , 
lum λυσιτελὴς fátis docet, Graecos verbo λύειν etiam dandi, et tríi- 
buendi , notionem fubieciffe ; dcinde, id quod maximum eft, ipfum at- 
tributum Bacchi , μεὸ δονέει γανώσας», requirit appofitum, quo laetitiae, 
et hilaritatis, auctor indicetur, adco, vt nec hanc ob cauffam λυσι- 
παίγριων mutari curri Pato in λυσεπράγμων, aut cum Pierfonio. in Avete | 
πήμων, poflir: quae vocabula idem valent, quod A vasu«esAge ap, Hefiod., 

' «oy. 121. 911, et λυσιμκέρεμενος Anthol, 1, 38. t1, 12. vid. ad odar. 27, 
2.: vbi Bacchus dicitur λυσέφρων, Vocabulum Aveecipay- ipfum lesi- 


τὰς ap. Píeudorpl. hymn, 1, 1t. 48,30. 5,5. 
K 4; fo. Api: 
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1o. Αὖραι πολνανϑεῖς funt aurae, non 'coromae, odorae Í. odori- 
4e: quatenus odor cxiftit e floribus variis. Vinüm enim, et vn- 
'guenta, non magis, quam flores, e quibus nexae erant coronae com- 
otatorum, hoc eit, rofie, hyacinthi, lilia, exfpiraiTe πὰ πρνὰ 
Ecile odores fuaues, et gratos, iifque triclimia replefle, — Sia. ϑυώδεες 
αὖραι ap. Nonnum Dionyil. 18, too. et Q.Xev;os αὔρη sp. cundem pa- 
raphr. euang. loh. 2, 38, — Aovéeiv, verbum Homericum : vid, ll. ρ΄, 55.: 
vt zo^vaydys vid. Odyf. Z', 353.: et. circumagere, exultare, choreas 
dacere , iubere,  Hefychius: Δονᾷ" xwà, ταράσσει, σαλεύει, Et. yaviy 
et hilarem redd»re. nam duttum eft a nomine γάνος, quod eciam de 
laetitia, et gaudio, dicitur. Hefychius: Γάνος" — χάρμα, — Vitus eft hac 
yerbi forma Ariloph, Acharnn. 7.: vbi ad illuftrandam gloí(Tam iyavw- 
ϑην Íchol, attulit haec, ἐχάρην, ἐφαιδρύνθην᾽ ἀπὸ τῇ γανυμω" “Ὅμηρος 
Hil. ν΄, 493.7. Γάνυται δὲ φρένα ποιμιήν᾽ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν λαμπρυνομιέ- 
yov χαλικωμάτων, Nam pro γανᾶν dicitur etiam γανύειν. — Hefychius : 
'Eyzvocuy — χαρῆναι ἐποίψσαν. Conf, odar. 8, 3. 


13. 14. Senfus eft, cinctus tempora deren floreis, Flores iiti erant 
fere rofae , et lilia, et hyacinchi: vid. odar, 34, 7. f. 44 $.: "Theocrit. 
Idyl. 10, 28. f.: Polux 6, 106 : et verbum πλέκειν eít verbum hoc in 
genere proprium. Aelianus V. H. 2, 41. p. 175. To. 1, Gron, Καὶ 
γὼρ καὶ τὰς ἀνϑινὲς, καὶ vds ἐκ τῆς μυῤῥίνη, sg] τὸν ἐκ τῷ κιττῷ 

τὸν ἐ- τῆς δώφγης, ἐνταῦϑα ἀνέπαυσε, καὶ ἀπέλιπε. — Pindor. lithmionn, 
8, 147. ( Πλεκέτω μυρσίνας Στέφανον. Ariitoph. Eccleff. 829. Στέφοινοε 
πλέκονται" "Thefmophorr. 407. f. ἐάν τις πλέχῃ Γυνὴ séQayov. 


15. Et hic etiam temere Barnefius inuertit Βιότα μεέλπω in Μέλπω 
fiórx quod neícitet, τὸ μέλπω modo effe iambum, ob tenuitatem li- 
quidae confonantis, B. Vt odar. $3, a. $8, 2. Bus γαλήνη eft 
ῥκωΐκε otium, et tranquillitas, vitae. : 

*. χα, Et hic poéta trochaico pede vfus eft fecundo loco: ficut et 
inferius in Κατέχων, Κύπριν οείδωγ et in Ὑπὸ xvprozs δὲ κυπέλλοις. B. 
ἹΜύρῳ εὐωδεὶ τέγξας Δέμας cft eg nitens, . Odar. 41, 22. μεμυ- 
geoiivos, ^ Hefychius: Evwdet evjdug^ item: Ὑέγγει" βρέχει, ὑγραίγει, 
sd(m et: Δέμιως σῶμα. Aeíchyl, Prometh. 4o0. f, παρειὰν Νοτίοις 
ἔξεγξα παγαῖς — Períl. $38. fT. dug μυδαλέοις Δείκρυσι κόλπες Téyysa - 
Gloff, vett, Εὐωϑης Suauis, bene olens, " AyxaXous κατέχειν et Lat, vinis 
ampletli, vid, Ouid. Metamm, 11, 6j, | 


21. Barnefius fola conie&ura nifus pro Ὑπὸ κυρτοῖς δὲ repofuit 
'Ywoxverozty, deleto δὲ, quod putat inutile. B. ᾿Απλᾶν τὸν vooy eft 
explicare , laxare, bilaritati dare, animum: diffundere animum [Ouid. 
Metamm. 4, 76s.]. ardeo κυρτὰ íunt pocula comuexa, caua, h.e. 
magna, profumda : quo feníu odar. 17, $. crat ποτήριον κοῖλον. Nam magis 
arridet vulgata le£tio ὑπὸ xvproi, ita, vt ὑπὸ fit ad, vt odar. 6, 4- 


ὑπὸ Bags y. 


'22, Carminis ftatuminandi caufa Barnefius ,. vt ipfe ait, de νόον 
fee γόον γ᾽» nefcius, fequentem afpirationem modo facere pofitionem. 
B, Vid, Arnaldus animaduerff. p. 39. ᾿ » 

23. Idem:hic:eximius Profeffór, delete τῷ τέρπομαρ, repofut y£ys- 
ὅκη fuo de cerebello : pute, quod non crederet, diplithongum a« poffe 


corripi 
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corripi ante confonantem. Ἐξ hic, et in vltimo verfu, trochaeus eft it 
íÍecundo loco: B. Homer, Il. 5, 61. τερπόμενας ὠνδρώσι, Θέασος xapuy 
funt pueri fodales. Caeterum de ϑιώσοις, ct Siacureus, proprie ita dictis, 
h. e. de fodalitiis ,| collegiis ad cultum dei alicuiug, vel deae , vt Bacchi, 
Apellinit, Dianae, in/Titutis, eorumque Jodalibus, et collegis , Y. Salmafius 
ad l. A. et R. p. 146. f. et Dalius difleret, ad Marmora antt, 9, 1.: fed 
legi etiam poteft Spanhem. ad Ariitoph. Plut. $o8., et Albertius ad He- 
Íych. p. 1686. et p. 1717. To, r. Zonaras Lcx. MS, ap. Albertium ad 
Helych. p. 1717. To. t. Ofasor τὸ ἀϑροιζάμενον πλῆϑος ἐπὶ τιμῇ ei. 
Sed hoc nomen faepe ita ponitur, vt fit omnino co//egjum: vt ap. Theo- 
dorer. O. IIIT. EE, s. p. 78. 3. Sylb. ἅπαντα τῶν ᾿Αποτόλων τὸν ϑίασον" 
et anu/titudo, ἀϑροισμια, πλῆϑος, σύλλογος» χορὸς, vid. Harpocratio , et 
Hetychius, et Suidas, h. v. j 


25. Pro μόνῳ; quae pihili vox eft, facili negotio μόνον repofui, 
idque licet renitcnte Profeffore, B. 


26. ᾿Αποίσω ἐν dstimap dictum eft.. nam morale verbum eft, B, 
Verte, fruar. boc bono, ' 


27. Pro aer πάντων haud dubie eft reponendum jud mvra' 
etfi Proteílor contra fter. B. At etiam sre πάντων recte habet, vt 
fit zandem. nam particulae μετὰ fic non raro fecundus quoque cafus 
additur. v. Raphelius ad Marc. 10, 3o. Δεῖ in cod. Vatic. fuperfcrip- 
tum eft interpretationis.cauífa. Caeterum huius quoque odarii metrum 
posta voluit effe metrum iambicum dimetrum catalcéticum, ὁ 
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M EIE EPOQTA €! 


Rs or ἐν ῥόδοισι 
Κοιμωμένην μέλιτταν 
Οὐκ ádev, ἀλλ᾽ ἐτρωϑη" 
Τὸν δάκτυλον δὲ δαχϑεὶς 
5 Τᾶς χειρὸς ὠλόλυξε. 
Δραμῶὼν δὲ, καὶ πετασϑεὶς, 
Πρὸς τὴν καλὴν Κυϑήρην, 
"OAuAa, μᾶτερ, εἶπεν, 
"OAwAm, κἀποϑνήσκω" 
τὸ Ὄφις μ᾽ ἔτυψε μικρὸς 
Πτερωτὸς, ὃν καλᾶσι 
Μέλιτταν οἱ γεωργοί. 
Ἃ δ᾽ ἀπεν, Εἰ τὸ κέντρον 
Πονέ τὸ τῶς μελίττας" 
15 Πόσον, δοκῶς, πονῶσιν, 
Ἔρως, ὅσες σὺ βάλλεις; 


VARIETAS LECTIONIS 


& ἄλλο εἰς ἔρωτα cod, Vatic. in marg. p. 685.: in quo boc odar. eff ter- 
gium , et triceffmum, τς mov cod.Vatic. a. μέλισσαν rg, a. Brig, 
Born, loerd. 1. ἐτράϑη To» δάκτυλον. ΤΙατάξας τὰς χᾶρας ὠλόλνξε 
“γσιι. 2. Deg, 1. 2. Holft. Brig. Borm. loerd. 4, δηχϑεὶς Barm. 
δεχϑεὶς Lam, operarum incuria. τὸν δάκτυλον muzuxSeis τος χὥρας 
ὀλόλυξε cod. Vatic, 5. τῆς Barm. Lam. 8, Ὥλωλα, bir, Steph. a. 
Flaid, Macrop. Lam. ep cod. Vatic. μῆτερ Val. p. 131. Lig. a. Brig. 
Born. lord. 9. w^ ὠποθνήσκω Stepb. Mor. καποϑνήσκω cod. Vatic. 
11, καλξσιν cod. Vatic. 12. μελίττην Val. p. 13x. μέλισσαν erg. 2, 
Brig. Born. Joerd,: qui tamen odar. 42, 11, retinuere γλώττης. 131. 
vt fü ὮΝ *H 
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*H δ' Barn. Lam. Arg, 2. Brig. Born. Ioerd. Val, p, 131, τῷ κέντρῳ 
Ylovás σὺ τᾶς. μι coni, Pau.;ffue cauffa, 14. τῆς μελίττης Barn. Lam,. 
- Val; p.13t. vds μελίττας cod. Vatic, vis μελίσσης 4irg. 4, Brig. 
Born, Ioerd. M ] 


ANNOTATIONES P 
ODE XXXX 


Conferri cum hoc odario poteft "Theocriti Idyl. 19.,. quod tranftu- 
lit Stobacus in Eclosg. ethth. c, ὅτ. p. 39o. Turic. Vtrumque carmen 
illuftrauiz fingulari libello Lindnerus, Arnftadii A, C. 1773. 4. edito, 


r, Mire conuenit fermo Doricus, vtique .rufticior, fimplicitati . 
huius fabcilae. B, : 


3... Hinc videtur effe illud, quod in quarto Georgicorum [v.458.f.] 
Virgilii de Eurydice narratur, Immanem ante pedes bydrum morifura . 
δι Seruantem vipas alta non vidit in berba. B, Particula ἀλλὰ ha- 

et vim copulandi orationem: vt ap. Plat, Sympof. 20. ὠλλοὶ παρίημεν 
Qavog τὸν Φαῖδρον, ἀλλ᾽ ἐρώτα,  Doruillius ad Charit. p. 296. eam docet 
idem valere, quod ὠλλ᾽ zv, et ἀλλ᾽ opos, Nam Cupido fingitur fequi 
zofas, vt nectar fibi inde corollas, vid. odar, 59. 


4. Barnefius εὐσοκίας ignarus repofuit ἐν χϑεὶς, et fcquenti verfa 
τῆς. Quis non videt xaxoQuvíay τῷ AdxTUXoy δηχϑείς ὃ Contra pofito 
Dorifmo ter recurret idem fonus, B, Παταχϑεὶς, quod iam Doruillius 
€ codice Vaticano attuiit ad Charit. p. 266., víui quidem loquendi non 
repugnat, nam apicula dicitur πατάσσειν τὴν xd. h. e, aculeo pungere, 
laedere, ap, Achil. Tat. 1, p. 77. Salm.: quod Theocritus Idyl, 19, τς 
κεντᾶν, V. j. ὑκονύττειν, V.Ó. τραύματα ποιᾶν, dixit. Sed leges linguae 
particulam δὲ abcife vetant, iudice etiam Zeunio p.86. Δώκτυλα χειρῶν 
dixit ctiam Palladas Anthol. 3, 5o. 11. vt Theocritus Idyl. 19, 2. f. 
ἄκρα χειρῶν δίπτυλα, 


5. Phauorinus, nefciebam vnde: Ὀλολύζω᾽ — μετὰ κλαυϑμιῖ, 
χαὶ κραυγῆς, τὴν φωνὴν ὑψῶ, vt ap. Homer, Odyf. δ΄, 767. vid. Strun- 
zius d'flert. de vlulatu in facris Mineruae f; τ. Ap. Achil. Tat. 1, p. 77. 
eft ἀνέκραγεν, Theocritus d. l, v, 4. habet vy γᾶν ἐπάταξε, καὶ ἅλατο. 
Hinc intell, Cic? Tufc. 2, 232. qua [voluptate] quum Jiquefcimus — apis 
aculeum fne clamore ferre non poffumus, ' 


6, Et velis, et remis, vti dici folet, hoc eft, anferis ritu, quo 
velocius properaret, currendo volauit, et volando cucurrit, "Theocritus 
etiam in hanc materiam fuauiffimum Eidyllion [19.] compofuit, quod 
vide. Darnefius repofuit [v, 15.] Ionicum Ἢ δ᾽, vt et in fequenti verfu, 
τῆς μελίττης, inam) opera, B. Aor, paíf. πετασϑεὶν volans, habet vim 
medii, du&us a verbo zéze«o4. [odar. 2, 6. 9, a.]; vel πετῶμαρ" v, index 
Palaephat. v. πέτεσθαι" vt ap. Ariftotelem H. AA, 9, 40. p. 440, D E 
Το. 2, Duual, legitur ἐκπετασϑῶσι, €t ἀσπετασϑᾷ. à 


9. Verte 
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9. Verte: Perij! [Terent. Andr, 1, 3. 8.7 occidi! Suidas; "Ὅλι- 
λα ἀπόλωλα. Phauorinus, ex Georgii Lecapeni gram. (v. Matthaeius 
Je&r, Mofquenff. vol. 1. p. 72]: "OXaAXa δὲ, xg] B aue, ὁ σύνηϑεεν 
ἐ μή πα σπάνιον y καὶ παρὼ roug rods. 


το. Τύπτειν idem eft, quod ap. Theocritum d, 1l. v, τ, 3. verba 
κεντῶν, €t Urevorrer apud quem yerbum τύπτειν ldyl, 10, 4. legitur: de 
fpina pedem ouiculac fauciante. 


i4. Πονῶν, hoc loco, aCtionem indicat, vrere, dolorem afferre 
f. ciere : dolore affccre: vt ap. Pindar.Pythionn, 4, 268., iam a Meta- 
rio laudatum: intell, c£ — Latini verbo 4o/et ica addunt datiuum nomi- 
mis perfonac,: vel rei:. vid. Plaut. Ampbitr. 3, 2. 41.: ap. Theocrit. d. 1l, 
ν 6, eil τραύματα maa fed v. 15. paffionem exprimit : vt odar. 3, 52.: 
quo ipfo loco- v, 27. legitur verbum τύπτειν de Cupidine, vt oeítro, 
€o fen(u, quo hic pofitum extat verbum βάλλειν, fucittis, telis, vulnte 
rére. Caeterüm veríus huius odarii funt igmbei dimetri eataledtici, 
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í i SUP TTE : 


MA EI 


x ΣΥΜΠΟΣΙΟΝ ὁ 


L2 “πίωμεν olvow, ᾿ 


5 


10 


15 


49 


259 


᾿Αναμέλψομεν δὲ Βάκχον, 
Τὸν ἐφευρετὰν χορείας, | | 
Τὸν ὅλας ποϑᾶντα μολπὰς, 
Τὸν ὁμότροπον "Ἔρωτι, | 
Τὸν ἐρώμενον Κυϑήρης" 

Δι᾿ ὃν ἡ Μέϑη λοχεύϑη, 
Av ὃν ἡ Xagig ἐτέχϑη». 

Ai ὃν ἀμπαύεται Λύπα, 
Δι’ ὃν sov ev ᾿Ανία: 

Τὸ μὲν ὅν πόμα κερασϑὲν 
᾿Απαλοὶ φέρεσι παῖδες", 
Τὸ δ᾽ ἄχος πέφευγε μιχϑὲν 
᾿Ανεμοτρόπῳ᾽ ϑυέλλη. 

Τὸ μὲν ὃν πόμα λάβωμεν 
Tac δὲ φροντίδας μεϑῶμεν. 
Τί γάρ ἐξί σοι τὸ κέρδος 
᾿Οδυρωμένῳ μερίμνας $ 
Πόϑεν οἴδαμεν τὸ μέλλον: 
Ὁ βώς βρότοϊς ἄδηλος. 
Μεϑύων ϑέλω χορεύειν, 
Μεμυρισμένος δὲ παίζειν, 
Μετὰ τῶν καλῶν γυναικῶν, 
Μελέτω δὲ τοῖς ϑέλωσιν, 


Ὅσον ἐςὶν ἐν μερίμναις. 


Ἱλαροὶ πίωμεν οἶνον, 
᾿Αναμέλψομεν δὲ Bauyor, 
ΨΑΚΙΕ 
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8 τῷ αὐτὸ ἐς συμπόσιον cod. Vatic, p. 6g5.: fed in τιαγρὶπο adferiptum 
exhi ἄλλο" iquó-in cod. boc odarium. efd. fextums eb. tricoffmum. τς 
λικρὸν πίομιεν cod, Vatic., non improb. Salmaffo. 3. ἐφενρέτην χορείης 
Barn. Lam, ἐφευρέταν cod. Vatic, $. γ᾽ Ἔρωτι Barn. Lam, óporgoQor 
affert Barn, 7. δὲ ὃν cod. Vatic. , etiam v. g.9. 10. δι᾿ ὃν μέϑη Lubin. 
8. τ᾽ ἐτέχϑη Barn. Lam, Ὁ, ἀμπαύετο Λύπη Dara, 10. ᾿Ανέη Bars, 
Lam. Sed Lamius' ὃ. 9. omifft omnino: quem etiam Zeun, p.87. fou 

( mium effe putabat, temere, τα. a^. cod, Vatic, πῶμα Barn. Lam., 
vt oday. 36, 6, 34. ἀνεμιοτρόφω, SufAXg cod, Vatic. "Aveuospós 
Qe Barm. Holf. e coni. Fabri, prob. Pauo, &veuot2oQo Lam, “γι 
1.2, Deg.1.2. Bvig.Born. locrd, οἰνεμοτρεῷ εἴ, coni, Zeun, p. 88. quod 
etiam Bruncquius probabat in rg. a. p. 126. 15. πῶμα Barn, Lam. 
prob. Zeun, p. 88.» qui tamen eiiam ποτὸν legi poffe putabat, τό. τοὶς 
φροντίδας coni, Zeun. p. 88. 17. sw σοὶ κέρδος cod. Vatic. Stepb, Com, 
Lubin. Fab. Met. ἃ. ἔξιν σοι κέρδος coni, Pau. ἐσσί σοι τὸ x, Lam. vi- 
giofe. τί σοι γάρ isi κέρδος Mor. Flaid,, prab. Zeéun. fx 88. τί y&p σοῦ 
ἐς: κέρδος Met, 1, 18. ὀδυρώμενος gasgugeveas cod, Vat. ganoigeyous Stepb. Mor- 
Com. Lub, Flaid, Fab, Maercp. Barn. Lam. Met, 1.2, Brancqu, dnaletdte 
Parm. ὀδυνωμένῳ μερίμναις "eóni, Aci, Portas: quod recepit Barn., e£ 
pofl eum zirg. 1. 2. Deg. 1, 2, Holfl. Brig. Bork, leerd., rob. etiam 
Zeun. p. 89. Caeterum in cod, Vatic. p. 696, ineuste v. 17. et v, 18, 
repctiti leguntur. 25. Mer καὶ πο cod, Vatic. Stepb. Mor. Com, Lub., 
Flaid. Fab. Macrop, Bara. Lam. Met. 1.2, Bruncqu. naletft, Arg, 1.2. 
Deg. 1. 2. Holfl. Brig. veo, credo, ézaiguy ,᾿ pro γυναικῶν, Foppenf. 
«4πις bunc verficulum. inferuit Barn, in fuo exemplo iflum, Merz τῶν 
καλῶν ἐφήβων" fed vncis tamen inclufum. — Barneffum fequutus eft Lam. 
Val. p. 132. inferi malebat verfum butic, μετὰ τῶν καλῶν ve παίδων. 
Bruncqu. fpatium reliquit vacuum,vt Dég. 1.2. Holft. Brig. 24, ϑέλασε 
vod. Vatic, 2$. ὅσον deiv τῶν ρεεριρονῶν Joerd. e coni, Zeun, p, 89. — a6. 
αναροξλψωριεν Ioerd. 


ANNOTATIONES 
Ὁ DE XXXXI 


. Pauus putabat, odarium integrum ipfum contineri verfibus quatuom 
decim primis, ita, vt V, 1. πένομκεν legi deberet, et v. 2. ἀγαμείλπομεν" 
huic ineptas librariorum manus adiunxiffe odarium aliud, capite, et 
cauda, carens, inde a v. 15, víque ad v, 2;.: tandem, vt hàec rudis 
iftorum hominum neglégentia lateret, vt omnia imperitis integra appa 
rerent, grammaticos addiditle v, a6. f: 
AT H N Per 


, 
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2m. Per συφολὴν dicitur ἀνακεέλψομεν pro. οἰγαμέλιωμεν,, tum'!in 
hoc, tum in extremo, verfu, B. TEE 


3. Barnefius importunus eft. cum Tonifmo fuo, dum reponit, Τὰν 
ἐφευρετὴν Xoptigs" nec cernit, elegantiffimum poctam δμοφωνίς ftudere 
in hoc, et fequenti, verfu. B, Bacchus. vocatur ἐφευρετὴς χορείμς, quia 
vinum paulo lorgius fumtum homines reddit adeo hilares, vt choreas 
ducere geítiant, vid. odar. 27, 3. 1, 39, 9. 11. Vnde χορείη opponitur 
ὀδύνῃ, et ἄλγει, ap. Theocrit, Idyl. 37, 25. Nomen ἐφευρετης legitur 
étiam apud Paulum Romm. 1, 1o. Cacterum. conferri cum hoc odarii 
loco poteit hymnus in Bacchum Anthol, 1, 3g. 11., et bymnus Gregorii 
Nazianzeni p. 92. Hoetchel. 


4. Vox ὅλας adiuuanda eft pronuntiatione. Β, Μολπαὶ ὅλα, fune 
carinina integra, quae numeris fuis conflant, e£ tota canuntur ; vt Pauus 
bene ibterpretatus eft. Sic ὅλη magn, integ*a gena, odar. a8, τος 
Zeunrio p. 87. μολπαὶ ὅλαι videbantur efle canziones cum tripudio, quod 
μολστη elfet, primum canus, deinde fripudium ad cantum, atque adeo 
Ὅλη κιολπὴ faltatio, et cantio. Ατ ex locis. Homeri, quos eam in rem e 
Thefauro Stephani attulit, vereor, vt intellegi potfit, μολπὴν ctiam 
fripudium a4 cantum fimpliciter fignificaffe, Certe hoc loco χορεία eft, 
Jaltatio , quae fit in orbem cum cantu, cborea cantatrix, ità, Vt μοχααὲ 
fint carmina, quibus Bacchus ab iis, qui choreas pedibus plaudunt, 
celebratur, ο΄ : 

ες 5.  Barnefius mauult fufflamine fuo verfum fuccutere, quam cedere 
caefurae [vid, Clarquius.ad. Hom. ll. ὦν 51..n. 7.]. nam, et hic DLE 
so» y pofuit, et paulo inferius [v. 8.] χώρις τ᾽’ nulla cum Venere. B. 
Bacchus vocatur ὁμότροπος Ἔρωτι. quia vterque, et Bacchus, ec Cupi- 
do, iinpellir, et incitàt, ad amoris vium: v. ad Plat. Pbaedon, 33. 310: 
fed ἐρόμενος Ku3ygrs, quia. vfus amoris coniun&us effe cum vfu vini 
folet, ita, vt Bacchus ὁ ἐρώμενος eile videatur, Venus καὶ ἐράςρια, 


το 7.- More veteri de rerum appellationibus perfonas Anacreon fingit 
corporales..B.. Senfus eft, Visum efl temulentiae, 1 bilaritatis, uutfoy; 
nant. aorifti Xoxey3y, et àréx;9y , habent vim praefentium * Hefychius:- 
"Exox tuy. ἐγεννηϑη" item: Aoysóm' τέκτειγ γεννῷ" et praepofitio diat 
to caíui ita jungitur faepe, vt fit per, a, &eneficio; vid, Albertius ad' 
oh, 6, 52. et Obferuatr, :mifcell. vol. 3, p. 99. : 
- .B "Satis feftiue poata vfus eft molli trochaeo fecundo:loco in 
duobus fequentibus, ,Barnefius iterum , quod non ferat diphthóngum 
κε breui tempore, de (uo ingenio ὠμπαύετο repofuit, et εὐνώῶτο, fü« 
ftuliéque Dorifmum in Avxa; atque 'Ay/x, Anacreonticae εὐςομιίχς DrOT- 
füs.ignarus. B. Verba .Gemavs03a,, €t εὐγάζεσϑαι,.," vnum, idemque, 
fignificant , fugere, pe//: φεύγειν V. ἢ. SiC γόον. eüvacoy legitur ap, 
Coluth. 329., et τῆς δ᾽ εὔνησε γόον ap. Hom. Odyf, δ΄, 258.: fchol, ἐπαὺς 
etw ἐκαίμισεν. -. Λύπη. autem: eft vocabulum generis, aegr/tudo , fed dy/a 
eft nomen. formae, 7r0/effia, aegritudo permanens. vi - Laert, 7, 11i, f 
coll. Cic. Tufc. 3, 25. 4, 8. . e 


11,.. Barnefius immutaüit πόμα in spa, duobus locis, et pet'hoc 
trochaeos:: infercit alienis-locis. B. log eft vnum: quod odar, 36, 6. : 
di&um e(t: πόμα Avaia* εἰ πόμα κερασϑὲν eft vinum agna miflum. vid, 
9dar::36; 10.38, το, 'Δααλοὲ παῦδεε funt pueri. delicati, formoff. : e 

via ] 14. Idem 
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s (14. Idem Profe(for lubentiffime affentitur Fabro, imimutinti aye- 
μοτρόπῳ in dyreoscog u* verum nulla cum ratione, ᾿Ανεμοτρόπος dicitur 
procella, quod circumagat ventum, B. Hefychius: "Axos λύπη quo 
nomine vtuntur, non tantum poetae, vt Hom. ll, ὦ, 188. Eurip. Phoenn, 
252.: vbi tamen ἄχη funt i»commoda, calamitates, cauffae anvoris: fed 
etiam reliqui fcriptores, vt Xen. Cyrop. 5, $. 3, 6, 1, 20. Siguificatur 
«o proprie, vt nomine ἄχϑος, angor, aegritudo premens; λύπη fxpv- 
yxc&. vid. Laért. 7, 112, coll, Cic. Fufc. 4, 9. Gloff. vett, "Aacgos Tri- 


Jiitia: leg. "Axos. Hefychius: Θύελλα᾽ ἀνέμικ συςτροφὴ, καὶ 6 tjs 5 


καταιγίς. Ammonius : "AeAQus va] Θύελλα, διαφέρει: "Αελλα μὲν ἀημα 
δυνεςραμιμένον" Θύνλλλα dé ἀέλλὰα ϑύνσα, κα ὁρμῶσα. Gloff. vett, 
Θύελλα Turóo, procclla, tempe[las, Ῥτὸ ἰνεμιοτρόπῳ legendum videri 
cum Lamio, e cod, Vatic., poflit ZysuorgéQu , vt ϑύελλα ὠνεμότροφος 
fit proce/la rapida , pe cuius generis vocabula alia laudauit Val- 
quenar. diatr, ad reliquias Eurip. c, 19. p. 202. Hometuüs ita vfus eft 
vocabulo cyruozoe(9às, quod grammatici veteres interpretati funt verbis 
ὑπὸ ἀνέμα ηὐξημένον" vid, Il, ὁ, 625. et ibi fcliol, min. atque Euftathius 
p. 1534. Rom.: pro quo tamen füerunt, qui οἰγεμιοτρεπὲς fcribendum 
effe cenferent. vid. Apollon. Lex. Homer. p. 153. Sed quum lioc quo- 
que odarium haud dubie profe&um {τ a recentiore quolam poeta, 
€oque non fatis do&to, qui quaefiuerit verba, quibus perficeret, et com- 
pleret, verficulos : fieri poteft, vt ave«ozgózg recte lale; et ita ex- 
plicandum fit, vt Baxterus illud explicauit: modo cogites, impetum: 
venti diuerfum fingi debere ab ipfo vento. Latine reddi poffet zurZe 
verfabundus: vertex turbineus, vt loquitut Ouidius Metamm. 8, .556., 
íed alio tamen fenfu, De re ipía vid. ad odar: 39, 7, et Barthius ad: 
Claudian, p. 321, et p. 929; i 


15. Caefura eft. B. Πόμο λάβωμεν idem eft, quod v. 1. mín piel 
οἶνον, Sed poéta legit hoc loco formam loquendi alteram ; vt verbum 
μιϑῶμεν v. 16. haberet; quo referretur. iN SH. ad2iu 


16. Modo po&ta vfus eft amphimacro pro. anapaefto.: neque enim 
trochaicum puto verfum, ficuti Profeffor Barnefius. B. Φροντίδες funt 
cura, folicitudines: quae v. 18, dicuntur. κἐέρίμεναι, et odar, 19, 6. dictae 
fünt πολυφρόντιδες, βελαί.  Hefychius: MeSajety' ἀφῶμεν, ἀμελήσωμρεεν, ᾿ 
Gaeterum Mecstint, Barnefio praeeunte , putabat ; reipesitla: ad hunc 
odarii locum Macedonium .confulem Anthol. 1, 25.. 4. 7. £. verGculis 
his, Τὴν ydp ᾿Ανακρείοντος iy πραπίδεσσι φυλάσσω Παρφασίην», ὅτι δᾷ 
φροντίδι μὴ κατέχειν. At τες incetta eft, ita, vt nec exiltimari inde 
plane poflit, Anacreontem effe huius.odarii parencem; 


17. Barnefius oftendit, Fabri fliam ante me inferuiffe articulum - 


τὸ ante κέρδος, et me frullra fuiffe gloriatum, «Da veniam faffo, tu mis 
bi Caefar eris. . Dixeram interferuimus ,.et illud erat gloriari. B; “τ 


18. Pro 'Oveuuírve , voce hoc loco neceffaria,: Barnefius inficete 
refcriptit Ὀϑυνωρκένῳν fi diis. placet, cauens metro: ac fi ignoraret, in plc- 
riíque apud veteres, vocales a, ἐν v, efTe communi tempore pofitas. Steplia- 
nus affirmat, et odvoscSa dari, εἴ ᾽δυρῶσϑαι' quo mouetur Profeffori bilis, 
B, - At quum forma vetbi ὀδυρῶσϑαι inaudita fir, et inufitata quum fe- 
cunda fyllaba verbi ὀδύρεσϑαι Danber produ&a, etJonga, reperiatur; quum . 
Stephanus ediderit μερόμειναις, qui cafus verbo ὀδυνᾶσϑαρ» non item 
verbo ὀδύρεσθαι, quod cafum fibi quartum iungi iubet; gdgg rr 

Eos v 
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E '-accommodatus eil: vix dubitandum videtur, quin Baene(ue 


rcéte fequutus fit Porti coniecturam, qui DM μερίμναις: legi 
iutlic. ἢ 

19. Odar. σέψ'το, τὸ αὔριον τίς older; Herat. 3, od. 29, 29, 
Prudens futuri. temporis exitum Caliginofa nocle premit deus. Cae- 
terum vfus eft hoc loco Pfochenius in differt. de purit, L. Gr. N. 
T. f. 99., vt doceret, Matthaeum c, 3, 7. rede 'féripfiffe οἰπὸ τῆς 
MEN ons ὀργῆς pro ἀπὸ τῆς μεχλέσης ἔσεσϑαι δργῇς. 


20. Senfus eft, bomines ne[ciumt, quando ffs morituri, Cic, Cat, 
M, ao. moriendum certe efl: et id incertum, an eo ipfo die. 


21. Vid, odar. 48, $. 


A 


23. Vid. odar, 39, 17. ὦ 36, γ, f. 


2j. Pro sj nos repofuimus τῶν, quod xg) prorfus fit inutile, 
Ne hoc verum fit, celeberriinus Profeffor Academicus integrum ver- 
fum, ope, puto, Mufarum, de cerebello fuo buic verfui praepofuit, 
in hunc modum: Mezd τῶν καλῶν ἐφήβων, Μετὰ καὶ καλῶν yuyca- 
κῶν, Quid apertius? B. Odar. 42, 7. eft μετὰ magJ£yuy ἀϑύρειν. 
Καὶ autem, pro quo Baxterus fuübftituit τῶν, cít etiam, adeo, ita, 
vt neceffe non fit dicere; omiffum effe, ante. hunc verfum , alium, 
ad quem particula 59 referatur. 


25. Adiuuandus eftifte verfus decenti prolátione, Fabri inep- 
tias mitto, neque enim placent Barnefio. Cerebrefum hunc appellat, 
et morofum, nec iniuria, B. Senfus eft, qui vult, dedat fe €uris, 
er conficiat. Poft τοῖς ϑέχι;σιν intell ἐπιμέχεσϑαι ἢ fitnileue verbum : 
vt odar. 38, 6, f. ó μὲν ϑέλων μείχεσϑαι, — μαχέσϑω, Caeterum 
huius quoque odarii au&or videtur numeraffe tantum fyllabas cuiuf- 
que veríus , vt exiíterent ícilicer iambei dimetri cataleétici. 
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IL μὲν Διονύσϑ 
Φιλοπαίγμονος χορείας" 
Φιλέω δ᾽, ὅταν ἐφήβε. 
Μετὰ συμπότα λυρίζω., 

5 Στεφανίσκες δ᾽ ὑακίνϑων 
Κροτάφοισιν ἀμφιητλέξας, 
Μετὰ παρϑένων ἀϑύρειν 
Φιλέω μάλιξςα πάντων. 
Φϑόνον ἐκ οἶδ᾽ ἐμὸν ἦτορ, 

xo ᾧϑόνον ἐκ οἶδα δαϊκτόν" 
Φιλολοιδόροιο γλώττης 
Φεύγω βέλεμνα ᾿κϑῷα" 
Στυγέω μάχας παροίνες 

᾿ Πολυκώμες κατὰ darag- 
|. ας Μεοϑηλέσ᾽ ἅμα κόραις, " 
(00 Ὑπὸ βαρβίτῳ χορεύων, ἡ 
Bíoy ἥσυχον ᾿Φέρωμεν. 


VARIETAS LECTIONIS 


K τὶ αὐτὰ ἐρωτικὸν υϑάριον cod. Vatic. p. 686,: im quo bec odar. eft qua- 
wragefimum, τ. coo, μὲν cod. Vatic. Denies Mer. Flaid, a. 
aogtót Bern, Lam. 3. 67 ἂν cod, Vatic, εὖτ᾽ à» Barm. Lam, ὅπε 
ἐφήβε coni. Zeun. p. 9o. ὅταν y. »QiBs coni. Valp. p.96. 6. »pwra- 
φοῖσιν Bruncqu, 881871, ἀμφεπλέξας Lam, mindofe, το, 8 δείδια 
δγκτην Barn. Lam.: fed im buius exemplo operae neglegentes dedere 
δικτην" Valp. f. 96. id putabat alienum effe a mente poetae,  Metar,, 
et Pauus coni. Qafnryy quod recepp. Arg, 1. 2, Deg. τ... Holff. Brig. 
Borm, i1. Φιλολοιδόροισι cod, Vatic, Φιλολοιδόρε δὲ comi, Scal, 12, 
ἔφευγε cod, Vatic. xwQu coni. Valquen. animm, mmonn. p. 131. : recepp. 
Bruncqu. Zinaletft, Arg. 1. 2. Deg. x, ἃ, Ho/ft, Brig. Bovn. 14. 
κατοιβοίτος co, Vátit, quema ceti Καί, P. 133, 18. νενϑηλοῦσιν 
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ἅμα COÀ, Vatic. Stepb. Com, Lub. Flaid, Fab. Macrop. Met. Y. ἂν 
Parm. νεοϑηλαῖς Mor. Νεοϑήλοις δ᾽ Barn. Lam. Νεοϑηλέσσ᾽ iath coni, 
Fab, Dacier. Aynald. animaduerff, p. 43., prob. Metar. et, Paus, 
νεοϑήλοισι ἅμμα κέροις Foppenf. τό. BagBizus cod, Vatic. 17. dnte 
Bunc verfrculum. Barn. inferuit in exemplo fuo iflüm, Φέρε, φίλταται, 
λέγοιμι" fed vncinis tamen inclufum. nam Stephano vifum erat off v. 
i6. aliquid deeffe. Idem Lam, fecit in {πὸ exemplo,: Qíow μεὲν, aut 

- Qigoia, coni, Pau. Φέροιμε prob. Val, p, 132. Φορήσω, aut. Φορέσσων 
coni. Zeun, p. 91.: et Holfl. iubebat v. 15, 16, vncinis includi, Bruncqu, 
pof! δαῖτας pofuit comma, et puntium pef? χορεύων. 


ANNOTATIONES 


ODE XXXXII 


Pauo videbantur odaria duo conflata effe in vnum : alterum, idque 
integrum, a v. 1, ad v, 8, pertinere: alterum, idque mutilatum , à v, 9, 
incipere, 


| f. Secundo loco trochaeus eft: fecundo item verfu Barnefius Io- 
nifmi caufa pofuit χορείης" item tertio repofuit de fuo εὖτ᾽ ἄν pro ὅταν 
quo fit trochaeus: Eauidem nequiuit ferre caefuram. B, Ποϑέω. e 
dleleffov, iuuat me: ρὲ V. 3. et v, 8. dicitur φιλέω, — Bacchus vocatut 
Φιλυπαίγμων. quia delectatur Ai/aritate , et laetitia , atque adeo iocis 
et riffbus: vid, Plato Cratyl, 23.: Hefiodus Oroy. 941, eum Φιλογηϑῆ 
nominat: et xog&aj ei tribuuntur, quia eft earum auctor, Quam ipfank 
ob cauffam odar. 41, 3. di&us eft. ἐφευρετὴς xopeías. 


4. "EQwufBost συμπότης eft adolefeens compotor, Pollux 8, τὸς, d$ 
μὲν. τὲς ἐφήβες ἀσήεσαν ὀκτωκαίδεκα ἔτη γενόμενοι. Sed φιλέω, ὅταν 
λυρέζω diftum eft pro Φιλέω Aveigty yt ν, 2, Í. ἀἐϑύρειν. QUAE. Kügeon, 
et cujemoTüy ὁμιλίαι, εἴ ςέφανοι, et («ica , coniun&a Iésuntur apud. 
Eurip. Alceft, 343. f., et Graecorum συμποτεκαὶ tvoxix, laudantur ἃ 
Clem. Alex. Paedag. 2, 4. p. ἰός, D; 


5. Queritur Profeffor, me primum reieciffe particulam δέ. Equi- 
dem non reieceram : fed nefcio quomodo me fugit , vel faltem operas, 
In ifto etiam verfu trochaeus eft fecundo loco, vt in lonico. és^ 2A«ce 
σονος. ldem fit, et in nono, ct decimo, verfu, B, ZreQawexas κροτάν 
Qoo ἀμφιπλέξαι idem e(t, quod odar, 6 , τ. f. etQayss κροτάζοιτα 
συναρμόσαι" ia, vt Ξτεφανίσκες ὑακίνϑων προτάζοισιν ἀμφιπλέξα! fit 

raecingere, velare, tempera byacintbo. nam seQuyiaxss ὑακίγϑων hau 
dubie di&um eft, ex orientali ratione, pro siQevíexss ὑακινϑίνκο vt 
odar. 5, t s. ῥοδίνοιδε “εφανίσκοις᾽ 6, 1. f, σεφάναες M Sic ap. Ariitoph, 
Acharnn. 991. eft ἔχων sfQuvoy ἀνθέμεων᾽ fed tales coronaé oda. 64, 2. f. 
dicuntur ἀνϑεκιεῦντες eíQuvor, et a Plutarcho V, Artaxetxis p. 1022. B 
To. t, «»9»oi τέφανοι. — Euftath. Amorr. Iímen. 8, p. 289, habet, 9 σῆς 
L 2 δάφνης 
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δάφνης σέφανοι" quem 1, p. 4. ipfe vocat δώφνινον «ἐφανον. Plato Sym- 
of, 3o. istQavaptvoy αὐτὸν xi & τινὶ ςεφάνῳ δασῶν, καὶ ἔων. , Anacreon 
ragmm, 17, I. f. σελίνων Στεφανίσκεε. Conf. Athen, 15, 6. p. 676. F. 
«t ibi Cafaub, p. 956. f, 


ἡ. Vid. odar. 41, 22. f, . 
9. ἜἘμὸν ἦτορ, h.e. ego, v, ad odar. 39, 2. 


1c. Barnefiüs femper mirus in cudendis verfibus pro zx oM« daix- 
«i» tepofuit de penu proptio, Ov δεῤδια δήντην, nulla cum ta&us reue- 
rentia, vt ipfe alicubi de Baxtero. B. Baxterus rete tuctur leCionem 
Jwixríó», nam "vocabula huius generis faepe a&tionem fignificant: vt 


ἀϑέατος Xen, Memorr. 2, 1. 31,: 4a, vt φϑόνος dicatur dxieros. quate- — 


nus inuidia exitlimationem aliorum obtrectationibus laedere, et immi- 
nuere, et quafi lacerare, ftudet: vel potius, quatenus macerat animum 
eius, qui ea flagrat. Nam vocabulum duixzos ductum eft a verbo δαΐζεινν 
quod ponitur etiam de iis, qui comas /acergz?, loricas difcindunt, vid. 
Hom, ll, β΄, 416, σ΄, 27.: vbi fchol. διακόπτων, σπαράώσσων. Sic mace- 
rare de inuidia legitur ap. Lucret, 3, 75.: et fama alicuius /ecerari di- 
citur Liu, 38, 54. 10. ine 


12, Proferendum eft τὸ φεύγω per διώλυσιν, ac fi effet Φεύγω" quo- 
modo et Cn. Martius apud Liuium [25, 13, 5.] : «1:mnem Troiugena, Can- 
nam Romane fcüge [nunc tamen ibi legitur fwge]. B. Φιλολοίδορος 

λῶττα elt maledica lingua: cui , e confuetudine loquendi orientali (en 
beer, ς.7, tribuuntur βέλεμινα, h.e. βέλη" vid, odar, 45, 13. coll.v. 10. : 
Helychius: Βέλεμινα᾽ βέλη" 26/ay fapittae, h. e, criminatzones » vid, Achil- 
les Tat. 6, 10. p. 532. Boden. et Abre(chius animadueríl, ad Acíchyl. 
p. 162. To. a.: quae tela dicuntur x&Q« Jeuia, quia sow feriunt, h.e, 
quia obtretlationes inuidorum, et maledicorumy funt irritae, neque Jaedunt, 
vulnerantque, eum, cui obtretlant, Eundem fenfum parit vocabulum 
we. quod Valqienarius d. 1. fubfticui volcbat in locum vocabuli xz. 
Certe Homerus 1l. λ΄, 390, dixit βέλος kay, h.e. ὠμιβλὺ εἰς ἀλγηδόνα, 
interprete ícholia(ta minoré: cui v. 269. 392.-opponitur ὀξὺ βέλος, 
Virg. Aen. 2, $44. vocat feum imbelle fene i(fu. Neque vero nefcio, 
librarios nonnunquam pro xwos fecipii fe x&Qes, vid. Cafaubonus ad 
Perf. p. 77. Parif, At quia tamen fagitta Cupidinis feriens, er vulüe- 
«λῆς, odar, 4$,.12. 16. βέλαςς Ἰβέλεμένον, Bos dicitür: po&tam pute 
ttiam hoc loco. fcripfiffe xQo. 

13. Helychius: Ezvyéer μισᾷ, Μάχωι πάροινοι futit rixae, quae 
fiunt inter pocula, ''angit eas pocta odar, 38, 6. Í 57, 8. f.: et Hora- 
tjus 1, od, 18,7. Í. et 27, 4. : ; 


. m Duóbüs fequentibus verfibus pocta pede víus eff trochaico 
fecundo loco: ficuti et fuperius. B. Δαῖῦτες πολύκωμεοι funt, credo, 
epilae, comuisia, Jauta, inffru&ía, quatenus in iis multum vini mipiftra- 
tur, et bibitur, quo incalefcant compotores, et choreas ducant, . Nam 
κῶμος etiam de ebrietate joskon et de fa/ratione ebria, Suidas: Kor 
ἢ μέϑη, καὶ o ἀρχισμεῦε᾽ eg. ὀρχησμᾶς, ldem, et ex eo Phauorinus: 
Kou — ὀρχήσεις “μετὰ μεέϑης. Bacchus ipfe vocatur πολύκωμος Αἢ- 
xhol. 1, 38.11. 17. 


15. In editis erat vitiofe fcriptum Νιεοϑηλοῦσιν", de quo nos feci- 
us Νεοϑηλέσ᾽ pro. νεοϑηλένι,  Barneíio magis placuit Νευϑήλοι. Eft 
autem 
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autem νεύϑηλος illi. recens -ferens- mamillas: quod. jminus videtur effe. 
huius loci. B. Lectionem νεοϑηλέσσ᾽ tuetur etiam Arnaldus animaduerff. 
p.42. f. ἸΚξραι νεοϑηλᾶς funt virgines adolefcentulae, Νεβρὸς veoSnXis 
dixit ipfe Anacreon ap. Athen, 9, 12. p. 296. D: vid, Anaer. fragmm, 
21, τοῦ: et ap. Dionyf, Perieg, 843. legitur, Συν s] παρϑενιχϑὴν ν»εοϑη: 


Aes οἷα τε γεβροί, 
16, De verbis ὑπὸ βαρβίτῳ vid. ad odar, 6, 4. 


.17. Superius docuimus, fubeffe huic verfui σολοικοφανές. nam et 
tertia perfona νεοϑηλᾶς κξραι ingreditur primam χορεύων, quod often- 
dit plurale verbum Φέρωρεεν. Hoc viderat. inclytus Profeffor Graecus. 
quare, quo mederetur huic incommodo, ipfe depromfit de penuario 
íuo verficulum iftum, Φέρε, φίλταται, λέγοιμι, Βέον ἥσυχον φέρωμεν. B. 
Senfus eft, δήήαγες fémus, et fecuri: vitam agamus fecuram , et otiofam. 
Paulus 1. Tim. 2, 2,, fed alio fenfu, dixit ἡσύχιον βέον διάγειν, vt Eurip, 
Rhef. 6oo, διοίσει νύκτα τὴν ἐς αὔριον. vid, obferuatt, mifcell. vol. s. To. 
3: P- 91. Et quum verbum. φέρειν faepe idem declaret, quod verbum 
&yuy' quum verba fimplicia maxime ín carminibus faepe agant verbo- 
rum compofitorum partes: quis dubitare de elegantia formulae βίον 
Qfgriv , h.e. βίον διάγειν» audeat? praefertim quum magna nobis hodie 
diuitiarum linguae Graecae pars fit incognita, Orationem autem homi- 
nis commeti, cuius menti obuerfarentur puellarum imagines, a fingu- 
lari numero ad pluratiuum tranfüffe, quis miretur? Conf, odar. 
45» 9. 14, 19. Caeterum metruni odarii auctor. eius voluit effe iambi- 
cum dimetrum catalecticum, . 


————Áá 
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ΜΓ ΕΙΣ. TETTILA " 


Mast σε, τέττιξ, 
Ὅτι δενδρέων ἐπ᾽ ἄκρων, 
'OMym. δρόσον πεπωκὼς, 
Βασιλεὺς ὅ ὅπως, ἀείδεις. 

'& Σὰ γάρ isi κϑίνα πάντα, 
Ὁπόσα βλέπεις ἐν ἀγροῖς, 
X ὁπόσα Φέρεσιν "Qear 
Σὺ δὲ Qa. γεωργῶν, 
᾿Ασὸ μηδ ενὸς τι βλάπτων" 

10 Σὺ δὲ τίμιος βροτοῖσι, 
Θέρεος γλυκὺς προφήτης" 
Φιλέωσι μέν σε Μϑὅσα;» 
φιλέει δὲ Φοῖβος αὐτὸς, 
Λιγυρὴν δ᾽ ἔδωκεν οἴμην" 

35 Τὸ δὲ γῆρας B σε τείρει" 
XoQi, ymyevic, Φίλυμνε, 
᾿Απαϑὴς, ἀναϊμόσαρκε, 
Σχεδὸν & ϑεοῖς ὅμοιος, 


VARIETAS LECTIONIS 


* ἄλλο ἐς τόττιγα A, b. 4, ὠδάριον» cod. Vatic. p. 684-: in quo boc. oda- 
rium efl fecundum, et tricefmum. τι μακαρίζω μεὲν attulit Stepb. ad 
Mefchyl. Agamemn, $96. p. 378. et ad Max. Tyr. p. 4.59.» pro quo fe 
veflituiffé ait μακαρίζομεν, 2. ὅτε eod. Vatic. Arg, τ... Deg. 1, a. 
Brig. Bern. loerd, fne cauffa. ὅττι Flaid. δενδρίων affert Barm. 4. 
eed) s cod, Vatie, 4. καινὰ cod, Vatic, κἄν ἅπαντα affert Barn. 6, 
X' ὁπόσα Αγρ. τ... Deg. τί 2. Holfl. Brig. Born, lIoerd, fiue cauffa, 
3. κοπόσα cod. Vatic, Xdmoeu Barn. Lam, Φέρασιν iced, Vat, vnde 
ὕλαι recepp. arg. 1. 4. Deg. 1, 4. Holft. Brig. Borm. loerd, 8. Σὰ 
γὰρ ἃ φίλοι γεωργῶν Barn. Lem, γεωργοῖς affert idem. Barn. σὺ 9? 

φῖλος 
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Φίλος ἃ γεωργοῖς coni. Faber, Φίλιος coni, Arnaldus animaduer [f^ PUE 
repugnante verborum [flrucfura. nam tum etiam γεωργοῖς fcribi debuiffé 
videtur, Sed receperunt tamen Bruncqu, παίει, Arg, 1.2. Brig, Born, 
Joevd, 9. μηδενὸς τί cod. Vatic. το. βροτοῖσιν cod. Vatie. 14. Λιγρὴν 
Lam. vitiofe. τς. γέρας --- τηρᾷ cod. Vatie, 16. γηγενῆ Φίλυπνε cod, 
Vatic. 17. ὠπαϑὲς ἄν "agus cod. Vatic. ἄναιμ᾽, ἄσαρκε Bar, . 
Lam, e coni, Scal., probb. Pau. et Zeun. p. 93. 


ANNOTATIONES 
ODE XXXXII 


1. Qui laudant, aliquando etiam inuident, B. Τέττιξ eft cicade 
mas, Plin. H. N. 11, 26. Mares [cicadae] canunt, feminae filet. Xe- 
narchus ap. Grot. excc, tragg. et comicc. p. 699. Εἶτ᾿ ei» oi τέττιγες 
£x εὐδαίμονες, *Qy ταῖς γυναιξὶν 80" ὁτιξν φωνῆς ἔνι: add. Ariftot. H, AA, 
$, 30. p. 319. C To. 2, Duual. Aelian. H, AA. 11, 26, fchol. min. et: 
Venet, Hom.ad ll. y, 152,  Ariftarchus ap. fchol. Ariftoph, ad Pac. p. 478. 
Baf, Euftath. ad ll. y' p. 395. extr. Rom, De verbo μακαρέζειν v. index - 
Gr, Thucyd. Ducqueri. Caeterum comparari cum hoc odario vtiliter 
poterunt epigrammata Meleagri, Niciae, et Archiae, in cicadam, quae 
ur Anthol. 3, 24. 5. 6. 7.» €t Theophyl. Simocat, ep. 1. p. 72. 

omel, : 


4. Homer, 11.-γ΄, 151, £. τεττίγεσσιν ἐοικότες, ΟἿ τὸ καϑ' ὕλην Aure 
δρέῳ ἐφεζόμενοι ὅπα λειριόεσσαν ἰᾷῶσι' quem locum expreffit Timon ap. 
Laért, 3,7.  Hefiod, ᾿Ασπ. 393. f. χλοερῷ --- ἠχέτα τέττιξ Ὅζῳ ma 
qutvos*. €t "Ey. $83. δενδρέῳ ἐφεζόμενος, Meleager d, l. v. 3. "Axea 
ἐφεζίμενοε πετάλοις πριονώδεσσε κώλοις —. — Theocrit, Idyl. 16, 94. ff. 
&vixa τέττιξ — i23. δένδρων ᾿Αχᾷ ἐν ἀπρεμόγεσσι. Vnde extitit VOX 
Stefichori, οἱ τόττιγες χαμόϑεν ὑμῖν &covrog* vid, Ariftot. rhet. 2, 21,21. : 
h. e. τὰ δένδρα ὑμῶν ixxomscrrag vid. Demetrius Phaler. περὶ ἕρμιην- 
f. 2«4, De forma nominis 96y2gos vid. Gregor. in de dialq&t. p. 24- f. 
Ko«n. : 


3. Virg.ecl, $, 77. Rore pafeuntur cicadae, Meleager d.l, v. t. 
᾿Αχήτις τέττιξ δροσεραῖς «αγόνεσσι μεϑυσϑείς. — Antipater Anthol, 1, 67. 
19. t. f. "Agna. τέττιγας μεϑῦσαι dpóges* ἀλλὰ πιόντες Δείδειν κύκνων. 
ec? γεγωνότεροι. Hefiod. "Acz. 395. ᾧ τε {τέττιγι] πόσις, x9] βρῶσιεν 
ϑῆλυς ἐέρση. add. Theocrit. Idyl. 4,16. Aelian. Η, AA. 1, 20. Athen, 
2, 7. p. 46. Ε, Conf, Vrfinus Virgil, illuftr. p. $5, Leou. Atque inde 
intellegi debent verba Philonis de vita conremplat. p. 894- D Parif 
᾿Ιϑισϑέντες, ὥσπερ φασὶ τὸ τῶν τεττίγων γένος, ἀέρι τρέφεσϑαι. 


4. An et reges canunt? Puto, cicadam non tam referre regis ima« 
ginem canendo, quam fedendo ἐπ᾽ ἄκρων δενδρέων, atque iis etiam, quae 
fequentibus verfibus dicuntur. Etfi diffitendum non fit, heroicis tempori- 
bus plerofque reges fidibus fciuiffe,lyraque ceciniffe, B. Baxterus veiba 
βασιλεύς ὅπως [v. odar, 14, 9.] re&e docet referenda effe ad fedem cica- 
dae: Theophyl. Simoc, ep. τ, p.72. de cicada, βῆμα, τὸ δένδρον ποιάμες 
yos* €t:ad ea, quae v, 5."- 7. xir 'Theophyl. Simoc. d. ἰ. Nie 

4 τὸ 
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vév ἀγρὴν [ποιέρμενο:}. Verbo, ἀείδειν de cieada, praeter plufes alios, 
Hafiod. ᾿Ασπ, 394. vtitur: vt Ἔργ. 483. formula οοιϑὴν κατα χεύεσϑαι. 
Etiam Himerius orat. 6, 1. p. 5oo. cicadae tribuit gdfv. Et ab Achille 
Tat, τ. p. 5$. Salin. cicada vocatur dos, h.e. garru/a Phaedr. 5. δ. 16, 
τοῖς vt ab Hefiodo 'Aez. 393. Ἔργ. $82. ἠχέτα' ab Ariftoph. Auu, τοὺς. 
&xiras' et ab Ananio ap. Athen. 7,7. p. 282. B, ἡ χέτης. Conf, Bochar- 
tius hieroz, 2, 4. 5. p. 474. 476. To. 2. Sed proprie cicadae dicuntur 
vejériceiv; 8 Latinis fritinnire, Zcenodotus ap, Valquenar. animaduerfl, 
ad Ammon. p. 229, ἐπὶ τεττιγῶν, τερετίζειν, ἡχὥν᾽ Anonymus jb. p. 231. 
τέττιξ gxà, τερετίζει. Pollux $,89. ἄποις δ᾽ ἂν τέττιγας τερετίζειν. vid. 
Clem. Alex. Protr. p. 1, B Colon., et Mollius ad Longum Paftor. 1, 12. 

.88.f Boden. "Vnde facile apparet, Thryllitium temere cenfuiffe, ap, 
lheophyl. Simocit. ep. r. p. 72. pro τερετίζει γῆν ὁ μελῳδὴς cx Theocr, 
Idyl. 5, 111. reponendum effe ἐρεϑίζει" Toquitur enim ibi Theophylactus 
de cantu cicadae. Caeterum natura cicadis cantum commodauit. ma- 
xime meridianum, v. Apuleius Floridd. p. 349.  Elmenh, Ariftoph, Auu, 
1095. Ὁ "H»bw ἄν à Seamízuos ῥξυμαλὴο ἡ χέτας, Θάλπεσι μεσημβρινοῖς, 
Φλιομανήν, Box. 


- T. Parneíio magis placuit Χῴπόσαν quam χ᾽ ὁπόσα nulla cum ra- 
tione; B. Nam etiam infra odar. sr, 10. legitur X' oca, vid. Arnaldus 
animaduesff. p. 43. Qoa, funt maxime ver, et aeffas. vid. index Acfchin, 
v. ὥραν ct Proluil, de vitiis Lexx. N. T, 4, 2. p. 103. Sed ὧραι Φέρκσε 
dnit etiam Longus Paftorall. 2. p, 32.  Villoifon., qui eft ad eum lo- 
«um. videndus p. 182, : 


8. Φιλία modo dicitur, vt φιλότης. — Nequeo fatis mirari, hoc la- 
tuiffe Barnefium, tantum virum, qui, deleta vera fcriptura, de fuo repo- 
fuit, Σὺ γὰρ ἃ φίλος γεωργῶν. B. Hefychius: duAGrNs φιλία. Pha- 
vorinus, nefciebam vnde: Φιλότης' καὶ 5 τῶν Φίλων συνάϑροισις xvpluss 


x9 ὁ φίλος, 


9. Abrefchius ditucidd, ΓΗυςγ 4, p. 68 ς. "ἐπὶ coniungendum effe 
cerifét ctim μηδενὸς, ita, vt ὠπὸ μηθενὸς di&um fit pro μηϑενὶ, dia μηδε- 
ys; et intellegatur αὐτάς. Sed ptaeftat ἀπὸ coniungere cum participio 
βλώκτων, quae erat Ducqueri ad Thucyd. 7, a9. p. 462., et Paui, 
fententia, vt ἀποβλώπτων μηδενός τι fit. nibil laedens in vilo cuiufquam 
«gro, atque adeo μηδενὸς pertineat ad γεωργῶν, Nam verba e particula 
«rà compofita innumeris in locis ponuntur pro fimplicibus ab fcripto- 
ribus omnis generis, et aetatis: neque talia hyBerbata ra;a funt apud. 
poétas maxime, vid. odar. 3, 9. 15. Gregorius in de dialectis p. 510. f. 
Válquenar, ad Eurip. Hippol. 954. 


10. Cicada ideo in honore inter mortales fuit, praecipue vero 
apud poétas, quorum carminibus perpetuo celebratur, quod effet ϑέρεος 
προφητης [h. e. aeflatis praenuncia , vt birundo ab Ouidio Faft. 2, 853. 
dicitur praenuncia veri; ἘΠῚ autem Θέρος vna ex tribus Horis, nzmpe 
numen illud; quod aeftati praeerat, Prophetae deorum cantores erant, 
feu poetae, deorum, quorum interpretes agebant, numine afflati, At- 
ἂν hinc eft, quod poétae, et vates, et facri habebantur, B, Hefio- 

us Ασα, 392. fl. ἠἐκέέξα τέττιξ --α ϑέρος ὠνθρώποισιν͵ ἀείδειν " Apxeroq. 
Theophyl, Simoc. ep. 1, p. 22; ὃ τέττιξ d μεσικὸς, ἦρος φανέντος, τῆς 
μελφόέας. ὠπάρχεταῳ, Γλυκὺς προφήτης Vocatur, et ob cantus fuanita- 
yem; ἐξ Quia acílas, cuius nuncia eft, hominibus gra/a reperitur. 'Cae- 
Em terum 
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terum vt su&àr odarii dixit τήμιος βροτοῖσι, ita etiam ap. Hómer. Odyf, 
» 38.legitur ὡς 20s πῶσ, Φίλος, 49) τίμιος isa, 


13, Ob fuauem cantum: ita, vt cicadae etiam Mufis, et Apollini, 
facrae puratentür, vid. Aehanus Η: AA. 12, 6, et fchol. Ariítoph. ad 
Nubb. 98o, Nam Mufae ipfae cicadis tribuiffe cantum, et hoc dediffe, 
feruntur, vt viuerent fine cibo, et potu, et mortuae ad ipfas proficifce- 
rentür, nunciarentque, quibus mortaliüm carae in terris effent: quam 
in rem loci claffici funt apud Platonem Phaedr, p. 259. To. 3. Steph, 
et apud Philollrat. V, Apollon, 7, 11. p.287: Olear. Conf. Libanius 
Urat, 31, p. 646, D To. 2. Mor, et Vernídorfius ad Htmer, p. 199. 


14. Hefychius: Οὐμη φωνή. Homerus Il, γ΄, 152. vocem cicada- 
rum vocat ὕπα λειριόεσσαν, h.e. ἡδεῖαν, Hefychio interprete, Sed idem 
guo gloflam λιγυρὸν interpretatus eít verbis ἡδὺ, et γλυκύ. 

ro διδόναι Homerus eodem illo loco babet í£ya, "Theocrit. Idyl, 1, 
148. τέττιγος ἐπεὶ τύγε Φέρτερον ἄδειε. 


15. Secundum illud Lucretii [4, ς6.71: Cum veteres ponunt tunicat 
aeflate cicadae,  Cicadae noftrati vulgo Batauico verbo Cricceri dicun- 
tur. neque enim funt locuftae, fiue. ἀκρίδες,  Praegrandes funt apud 
Graecos. B. Add, Lucrer. 5, got. f. Γήρας & ce τείρει eft forma lo- 
quendi Homerica. nam 1}, δ΄, 315. legitur, AAA ce γῆρας τείρει δμεοῖϊον" 
€x quo loco fumta eít in gloffario Hefychii gloffa haec, Τείρει" κατα- 
move Schol, min. δαπανᾷν καταπονεῖ, orat, 2, od, 16, 3o. Longa 
Titbonum minuit fenecíus. Ouid. Metamm. 6, 37. Jongaque veuis con- 
feda fenecla, 


16, Cicada σοφὸς dicitur ob muficae, fiue prophetiae, peritiam, 
quam cum Apolline, Mercurio, et Mufis, communem habet. Dii etiam 
omnes funt γηγενεῖς, h. e. Caelo, et Terray editi, iuxta Hefiodi Oeoyo- 
νίαν, Sed et ἀναιμόσσροκοι funt iuxta Homerum, qui pane, et vino, non 
vefcuntur, Vox enim ὠναιμόσαρριος conficta ett ex Homerica [ll. & 342.] 
ἀἰναίμονες.  Spe&tat τὸ φΦίλυμινος ad σοφὸς, atque ὠπαϑὴς ad ἀναιμοσαρ- 
«os. B. Cur τέττιξ dicatur. σοφὸς, intellegi poteft e verbis Demetrii, 
cicadas cantantes appellanris, ap. Philoftrat, V. Apol, T'yan, 7, 11, p. 287. 
his, ὦ μακάριοι, καὶ ἀτεχνῶς σοφοὶ, ὡς ἐδίδαξών τε ὑμᾶς ῳδὴν ἄρα Μξ- 
σαι, μήπω ἐς δίκας, ἢ διαβολιὶς, ὑπαχϑᾶσαν, yaspus τε κρείττας ἐποίησαν, 
Hefychius: Γηγενής᾽ ὁ ἐκ τῆς γῆς τὴν γένεσιν ovde vid, Plutarch. 
Íympofl, 2, 3. p. 637. Β To. 2. Φίλυμινος, quo vocabulo caret thefaurus 
Stephanianus, dicitur cicada, quia non tacet aeftate, Ouid. A. A. i, 271. 
Vere prius volucres taceant , aeflate cicadae. vid. Anonym, V. Homeri 
p.320. Gal. Tzetzes chil, 8, 166. 1o, 301, "Aze35s eít inmmunis ma- 
Jorum, i. e. morborum, fene(fae, ctiam infidiarum. | Sic Herodotus 9, 79. 
dixit fimpliciter ἀπαϑὴς, ded 2, 194. habet ἀπαϑὴς κακῶν, vt t, 32. 
&ysGos , ἀπαϑὴς κακῶν, Cacterum vocatiuis commixti funt. nominatiui 
E. ct ὠκαϑής vid, fchol, Sophoclis ad Aiac, 948.: quam formam 
oquendi lingua Graeca orientis confuecudini debere videtur, 


17. De eleganti voce zyeiuosxpws Scalizcr, quem et Profeffor 
nofter fecutus eff, duo effinxit vocabula, ἄναιμε, et ézapxe' quod exi- 
füimaret, ea voce defignari fanguine, et carne, expertem, cum (it carne 
praeditus, quae fit nullo fangaine: qualem fane cernimus cicadarum pul- 
pam.. Neque ipfe Homerus deos. facit ἀσάρκεςν fed ἀναίμονας tantum, 
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Refert et ipfe Barnefius, etiam in Vaticano MS. reperiri dva pórugna 
imperita fcriptura. B. Etiam Stephanus in Thefauro L. Gr, in v, £vxe« 
quos, εἴ ἄσαρκος», legit ἄναιμον ἄσαρκε, 

18. “Ὅμοιος modo ἐκυρολόγως ponitur pro ἦδος. B, Sic gloffama 
᾿σόϑεος Odyf. X, 324. fchol, min. explicauit verbis ὅμοιος ϑεῷ κατὰ x pe- 
σήν. Plut. de fuperftit. p. 167. E To. 2. Κεῖνοε ye ἄνοσοι, καὶ ὠγήρωοεν 
“τόνων τε ἄπειροιν βαρυβόαν πορϑμὸν πεφευγότες Ἀχέροντοι, 0 Πίνδαρος 
Suis φησι. Ét quia ap. Homer, ll, 4 341. f. eft, Ov ydp σῖτον (sc, £ 
πίνασ᾽ αἴϑοπα οἶνον. "Làvex ἀναίμονές ewi, καὶ ἀϑάνατοι καὶέοντοι" ἃτ- 
bitror etiam ipfe, fcripturam αἰναιμεόσκρκε recte fe habere, Σχεδὸν eft 
hoc loco fere, vt AGt. 13, 44. 19, 29.: fed proprie eft prope, de loco, 
ἐγγὺς, πλησίον, vid. Hom. ll. y, 15. Anacr. epigr. 4, 2: Caeterum 


verfus huius odarii funt iambei dimetri cataleCtici, qui in prima fcde . 


habent anapaeítos, 


MA' ΕΙΣ 


* 
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MA ΕΙΣ TOXEATTOT 
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E; óxg* ὄναρ τροχάξειν, 
Πτέρυγας Φέρων ἐπ᾿ ὥμων" 
Ὁ δ᾽ Ἕρως ἔχων μόλυβδον 
Περὶ τοὺς καλοῖς ποδίσκοις 
"EO íuxe, καὶ κίχανε. 

Tí ϑέλει ὄναρ τόδ᾽ &aj; 
Δοκέω δ᾽ ἔγωγε, πολλοῖς 
Ἐν Ἔρωσί με πλακέντα' 
Διολισϑανῶν ἐν ἄλλοις, 

10 Ἑνὶ τῷδε συνδεϑῆναι. 


ml 


VARIETAS LECTIONIS 


τὰ αὐτῷ ὄνκρ cod. Vatic. in marg. p. 683.: in quo boc odarium eft due- 
detricefimum, às τὸ ἑκυτὰ ὄναρ Met, 2. 1, μόλιβδον cod, Vatic. 5. 
κίχανεν cod, Vatic, Stepb, Lub. Flaid. Fab, Met, 1. 4. Parm. 6. và 
δ᾽ ὄναρ cod. Vatic. vude τόδ᾽ ὄναρ recepp. rg. 1. a. Deg, 1.2. Holfe, 
Brig. Born, Ioerd., inuitis auribus, et. metri legibus. τί δ᾽ ὄναρ 94i 
τάδ᾽ ἄναι; coni, Bruncqu, dyes. Steph. Mor. ϑέλει y ὄναρ Barn, Lam; 
ϑέλει δ᾽ coni, Zeun. p. 93. 9. διολισϑένειν μὲν ἄλλοις cod, Vatic. διον 
λισϑανεῖν μεὲν Stepb, Mor. Com. Lub, Flaid, Fab. Macrop, Met. 1, 3. 
. wee, 10, ἑνί τῳ δὲ coni. Pauus, prob. Zeun. 2. 93. 


-- 


' ANNOTATIONES 
ODE XXXXIII 


τ. Figura ἔλλειψις pro κατ᾽ ὄναρ. B, "Ovap enim eft fere i» fom- 
nis, per quietem: vid. odar. eio d Aeíchyl. Eumenn, 116. 131.: fed 
xe ὄναρ monitu femnii. v, Abreichius le&t. Ariftaenett, p. 299. ff, et 
Audendorpius ad "Tho. Mag. p.65o. Hefychius: Ὑροχώσατ᾽ — δραμών. 
Legitur haec verbi forma ap, Herodo, 9, 66, Theophr, charr. 14, 3.» 
aliofque ; vt συντροχάςειν odar, 7, 3. 


2. Πτέρυγας 
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3.. Πτέρυγας Φέρων ἐπ᾽ Cuv, h. e. alatus, aliger: vt Cupido, qui 
édar. 5, 17. { dicebatur. φέρειν πτέρυγας. ' 

7. De varia fcriptura nominis μόλυβδος" fcribitur enim μόλυβδος, 
et μιόλυβυε, μιόλεβϑο:) et» κιόλεβος" vid. Veffius ad Thucyd. 1, 9o.: Vef- 
feling. ad Diod. 5ic. p. r2s, Ta, ,.: Ticrtonius ad Moeridem in v. ao- 
AvBó». Caeterum nomen ποδίσκος in theíauro Stephaniano notatum 
non extat. 


s. Hefychius; Kuxxvet — καταλαμβάνειν, | Eft verbum Homeri- 
cum: vt ll. 4, 524. x£xovev' et ll. 8, 18. ἐκέχανεν᾽ vbi fchol. min, κατ 
τέλαβεν' quod ipfum verbum refertur ad verbum διώκειν Phill, 5, 12. 


6. Barnefius, τί ϑέλει γ᾽, metu vacui, B, Ouid. Metamm., 9, 473. 
tacitae quid vult fibi notis imago? Amorr. 3, 5. 31.f..— Die, age, notfur- 
nae, quicunque es, imagisis augur — vifa quid ifla ferant. Conf. Palae- 
retius ad Actt, 2, 12, Sic BaXeraj ἄναρ multis in locis Cratyli Plato- 
nici idem valet , quod σηκρένειγ, μηνύει, vt c. 38. 


7. Saluinius obíeruatt, mifcell. p. 442. vol. 3. intellegi poft verba 
δοκέω ἔγωγε iubet pronomen aor, finc cauffa idonea. Nam δοκῶ per fe 
eft puto, credo. vid. odar, 61, 2, Aelchyl, Azamemn. 60o, 


8. Ἔν referendum eft ad πλακέντο" vid. ad odar, 41, 9.: et πολ- 
Duo? ἐν Ἔρωσι πλακεὶς dicitur is, qui. multorum puerorum, puellarumque, 
amore implicitus, et impeditus , tenetur; qui multos pueros, et puellas, 
amat, . « 

1e. Pulcerrima ἀλληγορία » a volucribus defumpta, aucupumque 
retibus, Barnefius fuípicatur, Anacreontem iam actate prouectum du- 
xiffe vetulam. — Certe - - - optima fummi Nume via proceffus vetulae 
vefíca beatae, Β. Sunt verficuli luuenalis fat, 1, 38. f. Scriptura τῷδε 
ita defendi recte poteít, vt τῷ δε dicatur δεικτικῶς pofitum , atque adco 
intellegi pue//a, vel puer, quem pota fibi vifus fit videre in fomnis. 
Pauus tamen legi iubebat ἑνέ τῳ δέ. At primum offendit particula δὲν 
non fuo loco pofita: deinde tum nec fcriptura διολισϑανεῖν μεὲν, quac eft 
in cod. Vaticano, et S:ephaniano cxemplo, attingi debebat; ct quum 
verbo διολισϑαίένειν. addatur quartus caíus perfonae: vt ap. Ariftoph. 
Nubb. 433. τὸς χρησας διολεσϑεῖν" vix dubitari poffe viderur, quin pra 
ἄλλοις reponi debeat. 4AAss nifi quidem dicere malis, ἄλλοις effe da- 
tiuurh incommodi, vt g:ammatici vocant. Nam δὲολ,σϑ' αένειν, quod ver- 
bum Suidas cum Ariftophanis fcholiafta ad. Nubb. d. 1, verbo ἐκφεύγειν 
explicat, eleganter dicitur de eo, qui amare deffnit, ncque fe amoris vin- 
culis teneri finit: íed συνδεϑῆναι de eo, e amoris, vinculis ita impeditus 
tenetur , vt expedire fe inde non poft. Gloff, vett, Διολισϑαένω Perla- 
bor, Sed particulam μὲν etiam fimpliciter poni, ita, vt in altero in- 
cifo non fequatur particula δὲ, quis nefcit? Caeterum verbo δοκέω etiam 
Hom. ll. ἡ, 192, fic fut, infinitiui addidit. — Metrum autem huius 
odarii non diuerfum eft ab odarii fuperioris metto. 


— 4 0 0 4 —À 5. 
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ΜΕ΄ ΕἸΣ TA TOT ΕΡΩ͂ΤΟΣ 
BEAR 


O ἀνὴρ ὁ τῆς Κυϑήρης, 
Παρὰ ᾿Λημνίαις καμίνοις, 
Τὰ βέλη «à τῶν Ἐρώτων 
Ἐποίεῖ λαβὼν σίδηρον" 
5 ᾿Ακίδας δ᾽ ἔβαπτε Κύπρις, 
MéA, τὸ γλυκὺ λαβξσα' 
Ὁ δ᾽ Ἔρως χολὴν jac yt. 
Ὁ δ᾽ "Aene. ποτ᾽ ἐξ a αὐτῆς 
Στιβαρὸν δόρυ κραδαίνων, 
10 Βέλος ηὐτέλιζ᾽ "Ἔρωτος. ᾿ 
Ὁ δ᾽ Ἔρως,᾿ τόδ᾽ eeu, eme, 
Bags πειράσας νοήσεις. 
Ἔλαβεν βέλεμνον " Mene . 
Ὑχεμειδίασε Κύπρις. 
15 Ὅ 2" Aene. ἀναφενάξ ἃς, 
| Bazt, Φησί "Ago: αὐτό. 
Ὁ δ᾽" Egax, "Ex αὐτὸ, Φησί. 


VARIETAS LECTIONIS 


* ἄλλο τῷ αὐτὰ as βέλος cod, Vatic, in marg, p. 683.: in quo boc odar. 
efl feptimum , et vicefimum. εἰς τὼ "Epu ros βέλη Barm. Lam, ὦ, λιμι- 
γέχες od, Vatic, 4. ἐπόει tod, Vatic., vt-odar. 33, 6. ποῶ,. 6. μέλε 
λαρινὸν coni, Fab, βαλξσκ coti. Bruncqu. in virg. 2. p. 128. 7. ἔβισγε 
cod. Vatic. Steph. Mor. Com. Lub. Fleid. Fab, Macrop. Met, 1. 2. 
Parm. 8. τότ᾽ coni, Pau, αι. amev cod, Vatic, 12, pofl v. 12. in 
cod, (Vatic. infertus legitur v. 15. , etiam fno loco redditus. Librarius 
feilicer feripto v. 12. videtur oculos (uos conieeiffe in v. 17., deceptus 

(primo verbo v. 16,, eoque fcripto moluiffe lituram acere, 14. ὑπερ» 
δίχεσε Barn, 17. ᾧησιν cod, Vatic. Burn, í 
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AN.NOTATIONES 


ODE XXXXV 


^ sr Veneris maritus eft Vulcanus, v. Homer, Odyf. 5΄. 267. ff. Eius 
officinarum [χαλκεώνων) fertur fuiffe, alia in Lipara, infula Aeoliarum 
infularum facile principe, inter Siciliem, et Italiam: vid, Callim, h. in 
. Dian. 47. f, et ibi Spanhemius: alia in Lemno, infula maris Acgaei, quae 
Vulcania Lemnos dicitur a Valer, Flac, 2, 78. hi 4» 440.: conf, Heinius ad 
Virg. Aen, 8, 416, Vnde fornacem Vulcani poéta vocat. Λημινίας κα’ 
wóxs, Nam vocabulo xz,«ves poétae vtuntur fere de formace Vulcani. 
v. Spanhemius ad. Callim, h, in Dian. 6o. , 


4. Ἔποίει λαβὼν σίδηρον, h.e. fabricabatur ferro: vt v. ς, f, ἀκίς 
δας ἔβαπτε Μέλι τὸ γλυκὺ λαβξσα cufpides melle dulci imbuebat.  He- 
chius: ᾿Ακέ — τὸ σιδήριον τῇ βέλας. Pollux 1, 137. ὃ δὲ σίδηρος» 
axí. Gloff. vett, 'Axis Spiculum. Chryfíoftomus de facerdot. 6, 12, 
p. 352. Beng. dxíóm βέλες ἐκκεκλασμι ἕνην, καὶ ἐφϑαλι κὸν ἔχεσαν ἐμπε- 
στερονη μένον. Sed Cupido eafdem felle veneni ἀτιπαῆς dicitur, vt intel- 
legeretur, initia amoris dulcia, et fuauia, quantae, ct quam graues, et 
quam acerbae, moleftiae fequerentur, v. Barthius ad. Claudian. p.462. et 
Ρ. 819. Vnde fagittae Cupidinis a Theocrito ldyl. 33, 5, dicuntur 
πικρὰ Be ! 

6. Audi tu Profefforem, vbi collibitum eft, vera profitentem: To 
γλυκὺν inquit, v/timam fuam producit, idque triplicem ob rationem , ob 
cacefuram nempe, ex vi accentus, et ante liquidam. Cur non femper 
hoc videt ? B. 5 


8. Ἐξ αὐτῆς — κραδαίνων cít contracta forma loquendi , e pugua 
γέμον [ες —— vibrans, quatiens. Sic ap. Theophraft. charr. 16, 1, &zovi- 
ψώμιενος τὰς χᾶρας, καὶ περιῤῥανώμενος, ἀπὸ ἱερῷ lauat nanus, et corpus 
ρανρὶε aqua ναὶ; y € templo egrediens: et Marc. 7, 4. ἀπὸ ἀγορῶς ἐὼν 
eun βαπτίσωνται e publico réucyf. domum nif laueriut mauus: vbi v. Ra- 
phelius, Munthius, et Locínerus: itemque QGirigiu$ ad Plutarch. 
apophthcgmm. Laconn, 12, 2. add. Ἔδει παν, 2, 8o. ct ibi fchol. 
Nam ἀντὴ eft, hoc loco, idem, quod pax» vid, ad odar, 16, 3.: et 
verbum κραδαίνειν, qued "hic de Marte /aflam vibrante pofitum eft: 
quo in genere Theocritus Idyl. 17, τοῦ, verbo πώλλειν vtitur: odar, 
31, 14. legebatur de Aiace g/adium vibrante, , Hefychius: Στεβαρόν" — 
βαρύ. Eft gloffa Homerica, vid, Il, &, τοὺ. £, 746.: vbi fchol, min. 
ἐσχυρόν" add. Batrachom. 206, Gloff. vett. Στιβαρὸν Graue, grande. 
Στιβαρὸν Pondrrofum, grande. Hafla grauis eft ap. Ouid, Metamm. 
12, 82. 


10. Signata vox, B. Scilicet evreA Civ βέλος Oft fagittam eleuare : 
fagittam reprehendere , vt leuem, quae graue vulnus non faciat, Gloff, 
vett. Εὐτελέζω Lddnibilo, vilo, vilito. Ἐντελίζει Inuil'tat, derorat. Pha- 
vorinus, hefcicbam vnde: Εὐτελέζω" d3«piQw fed ἀϑερίζιν eft, Hely- 
Chio interprete, uxodortac(r. Nam verba εὐτελέζειν, et ἐξευτελίῷεν, 
Stephanus ait antiquis icriptoribus minime vfitata fuiffe exiftimari, 


18. Elecutio de medio accepta, B, Βαρὺ vocitur Cttpidinis fa- 
gitta, quatenus cordi grauis eít, et mofeffg, quatenus emimum viget 
dolore. v. odar. 3, 32. Vnde Cupido ipfe dicitur βαρὺς ϑεὸς a Thco- 
cito Idyl. 3, τς, Nea» elt Jenrire , videre, ] 
33. Hec 
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πο 1$ Hoc eft, corpore fuo accepit, B, — Feriri fe telo a Cupidine, ei 
vulnerari, Jfuit. vid, Zeunius ad b, 1. p. 94. f. Bentleius vero in ep. 
&d Franc, Gaconium p, 127. Arg. t, p. 145. f... Arg, 2. verbum ἔλα. 
fiev ita explicauit, vr Cupido putaretur non contorfiffe iaculum, fed 
manu tantum accipiendum trádidiffe: at repente iaculüm ait, ex viuo 
fcilicet igne, et aethereo fulgure, conftans, in Martis corpus fe fponte 
infinuauiffe, et reconditum latuiffe, exiftimari debere. At talia non 
erant tela Cupidinis a Vulcano fabricata. vid. v, 4. IT. ! 


14.  Barnefius maluit ὑπεμειδίασσε, confüeto fibi διπλασιασμιῷ, 
Verum ἄλφα medio tempore et: quod faepius dictum eft. B. Scilicet 
verba in κω purum definentia penultimam fyllabam in futuris, et aoriítis, 
longam habent. vid. Clarquius ad Homer. Il. Z, 67. Gloff vett, Ὕσπομει» 
διώω Subrideo, vid, Virg. Aen. 1, 8.4. Hefychius: Ὑπομοειδιῶντι" γε- 
A&vr. De vi nominis uedíaua, et verbi sudiz», locus nobilis eft ap, 
Clem. Alex. Paedag. 2, 5. p. 167. Colon. 


16, Comicum fubeft 730 in βαρύ' atque etiam in ἄρον αὐτὸ 
[euelle iflud], et in ἔχ᾽ αὐτό. Quare deceun prolatione adiuuandum. 
B. Caeterum metrum hwius odari prorfus fimile eít odarii fuperie- 
ris metro, : 
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MET ΕἸΣ ΕΡΩ͂ΤΑ "ἢ 


pem τὸ μὴ Φιλῆσαγ 
Χαλεπὸν δὲ καὶ Φιλῆσαι" 
Χαλεπώτερον δὲ πάντων 
᾿Αποτυγχάνειν Φιλᾶντα. 

ς Yévog ἐδὲν si" Egurar 
Σοφίη, Teómoc, πατεῖτα," 
Μόνον ἄργυρον βλέπεσιν. 
᾿Απόλοιτο πρῶτος αὐτὸς 
Ὁ τὸν ἄργυρον Φιλήσας. 

10 A τῶτον ἐκ ἀδελφός" 
Διὰ τῶῦτον καὶ τοκῆες" 
Πόλεμοι, Φόνοι, δὲ αὐτόν' 
Τὸ δὲ χεῖρον, ὀλλύμεσϑα 
Διὰ T8109 οἱ Φιλδντες. 


VARIETAS LECTIONIS 


12, πτόλεμιοι» φϑόνοιν Mit, t. 


ANNOTATIONES 
ODE XXXXVI 


» Barnefius adiecit Φιλοκερδῆ de fuo. verum quid opus? B. ldem 
fecit in fuo exemplo Lamius, In cod. Vatic. p. 683. hoc odarium ad- 
jun&um eft odario fuperiori, vt pars eius,  Menagius autem putabat, 
Regnierio au&ore, Anacreontem compofuiffe hoc carmen tum, quum 
Polycrates , Samiorum tyrannus, Smerdien, adolefcentem 'Thracium, 
cuiüs amator effet poéta , auro fibi, et argento, conciliaffet. vid. Max. 
Tyrius diff, 10. p. 104. Dauif. min. 


3. Comparatiuus cum genitiuo πάντων habet vim fuperlatiui, 
grau mum , acerbiffimum , 4. Sic 1. Corr. 15, tg. ἐλεεινότεροι πάντων 
αἰνϑρώπων miferrimi: Ephefl. 3, 8. ὁ ἐλαχισότερος πάντων τῶν ἁγίων 
minimus Chriflanus: Matth. 13, 32. Marc, 4.31. μικρότερον πάντων 
τῶν σπερμάτων minimum granum, vid. San&ius Mineru, 2, 19, p. 218. 
Amftel. a, 1733- 


4. Am 


- 
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4. ᾿Αποτυγχάνειν Φφιλξντα eft inuenuflum effe. v. Donatus ad Te- 
rent, Andr. 1, 5. το, Sic verbum ὠποτυγχώνειν legitur in loco Ctefiae, 
quem Pfíeudodem. Phaler. περὲ ἕρμην. Í. 219. leudauit, ἐρασϑεὶς τῆς 
γυναικὸς, ἀπετύγχανεν. 


$. Senfus cft, genere non conciliatur Amor: Amor non fequitur 
generis nobilitatem: nil prodefl amanti nobilitas, Caeterum conferri 
cum hoc loco, qua rem, poteit locus Ouidii A. A. 2, 273. ff. 


6. Praeclare Ouidius in Amorum libris [5, 8. 3.0}, Jngenium quon- 
dam fuerat pretioffus auro: «(ΑἹ nunc barbaria efl grandis, babere nibil, 
B. Tomos eít virtus: ingenium candidum [Horat. epod. 11, 11. £.]: 
σοφίη autem, hoc quidem loco, pertinere videtur maxime ad facu/- 
tatem carmina pangendi, vC fragm, 1, 4.: ficut poétas ipfos conitat 
fimpliciter σοῷ ἐς appellari, vid. odar, 53, 23. Et παγῶσϑαρ valet fperni, 
defpici, neglegi, contemni, non curari: vid, Apollon. Rhod. 2, 17. et ibi 
Íchol.: vt βλέπειν v. 7. curare, fpeclarey fufpicere, diligere, fequi. vid. 
ad odar, 26, 6. ες T'rillerus ad Chriftum pat, p, 353, Sic «a/carum ius 
legitur ap. Claudian, in Eutrop, 2, 125. 


7. Ariftoph. Plut. 146. "Azavra τῷ πλετῶν yap 499^ ὑπήκοα. 
8. Nequibat dicere ixàávos. B. 


10, Sentus eft, argenti gratia fratres oppugnantur , er produntur, 
a fratribus, lióeri a parentibus, et contra. Sen. de ira 3, 32. Laec 
[pecunia] fera defatigat, patres, liberofque, committit , venena mifcet, 
gladios, tam percufforibus, quam legionibus, tradit. e— propter banc — 
veges faeuiunt, vapiuntque, et ciultates longo faeculorum labore conftru&as 
euertuut, Quam ipfam in rem dignus eft, qui cum hoc loco compares 
tur, locus Sophoclis Antigon. 306, fl. , Conf. Cortius 44 Saliuít, Catil, 
Io, 4. 

18, Verba τὸ δὲ χῶρον interpofita funt, vt ap. Cic. 16. ep. 14, r. 
verba ec miferius. Senius eft, ;mopes quum amant, nec redamantur, 
Jed veiiciuntur , quia non babent, quo amorem redimant, pereunt prae 
aegritudine, atque adeo ipff mortem fibi confci[cunt. Sed ad illuftran- 
dam hanc alteram odarii partem apponere placuit primos verfus fcolii 
cuiufdam Timocreontis Rhodii, quos fcruauit fchol. Arittoph, ad Rann 
1337. et ad Acharnn, 51:., ct ex eo Suidas v, σκολιὸν, "Ὠφελες» 2 
τυφλὲ IIAZre, Moz ἐν γῇ, μήτ᾽ ἐν ϑαλάττῃ, Ma ἐν ἠπείρῳ Quviptvod 
[l. φανήμεεν᾽, vel φανῆναι, vc Bruncquius edidit- Arg. 1. p. 85. Arg. 2« 
Ρ. 88.1, ᾿Αλλὰ Taprago» τε ναίειν, K' ᾿Αχέροντα" δι ce γὰρ lovz ἐν 
οἰνθρώποις xx is. Caeterum nec huius odarii metrum difcrepat ἃ 
metro odarii fuperioris, 
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Qa γέροντα τερπνόν' 
Φιλῶ νέον xogsuTav. 
Τέρων δ᾽ ὅταν χορεύη, 
Τρίχας γέρων μέν dci, 

5 Τὰς δὲ Φρένας νεώξει. 


VARiETÀS LECTIONIS 


4: Χορεντὴν cod. Vatic. χορευτὴν Barm. Lam. 3. ἂν δ᾽ ὁ γέρων 
“χορεύῃ cod, Vatic. 4, sw cod, Vatic; 


ANNOTATIONES 
ODE XXXXVII 


. * farnefius ipfe appofüit, Εἰς Γέροντα, odarii titulo. B, Barnefil 
su&oritatem fequutus eft Lamius, etiam Arg. 1. 3. Deg. 1. 2. Holit: 
Brisg..Born. loerd; Sed: in codice Vaticano p. 686., in quó hoc oda- 
rium e(t feptimum , et tricefimum , infcribitur, εἰς ἑαυτὸν Y ws ἕτερον 
πρεσβυτῶν, addito in marg, vocabulo. ἄλλο, 

1. Τερπνὸς eft bilaris, laetus. 


à. ldem mcro loüifmi ftüdio Χορευτὴν tepofuit; parum aduertens, 
quinque huius odarii vérficülis τὸ ἀλφὰ fepties recurrere; et ὦ μέγα 
quater, vocdles maxime fonoras. D. ! 

. 4. ἔπτε!!, x«za, vt v. $.. Senex enim habet caput canum, et al- 
bám/barbam, vhde capilli fenis didi funr odar. 34» 2. πολιοὺὶ ἐϑειρα», ct 
Odar. 52, 13. dicuntur σολιρὲ τρίχες, vt el odar. 565 1. f. tribuuntur 
fro)uos κροταίξοι, átque κάρα λευκόν" ct fenettus ipfa odar..54; 7. voca- 
tur πολιὸν γῆρας. "Theocrit. Idyl, 14, 68, fl. εἰπὸ κροτώφων πελόμεσϑα 
Ylavres γηραλέοι, καὶ ἐπισχερὼ ἃς γένυν ἕρπει Λευκαάνων 0 χρόνος: 

ς. Gloff, vett, Need luuemefco.  Acfchylus Supplicc. 614. ὡς ἂν 
ἡ βήσαιμιε γηραιδξ φρενί, Plautus Mil. glor. 3, 1. 37. 1, Si albus capil- 
lus bic videtur , neutiquam ingenio efl fenex. Inefl in boc amu(ftata fua 
Jibi ἔπεσον itidoles, Caeterum verfus huius odarii funt iambei dimetri 
catalectici, 
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ΜΗ ἀλλο" 


Ass μὸι λύρην "Opes, 

- Φονίης ἄνευϑε χορδῆς: 
Φέρε μοι κύπελλα ϑισμῶν" 
Φέρε μοι; νόμδς κερώσσω», 

5. Μεϑύων ὅπως χορεύσω, 
Ὑπὸ σώφρονος δὲ λύσσης 
Μετὰ βαρβίτων ἀείδων, ὁ 


, Τὸ παροίνιον βοήσω — 


1 


 NARIETAS LECTIONIS 
4. Φέρε μοι P NM κεράσσω C0mi. Pau; et Ζέμπι p. 96. inepee, 

B. Poff bunc verffculum in, cod, Vatic. repetuntur verfus edarii duo 

primi, vt odar, 41,5 probi Val . 133. ) 


'ANNOTATIOÓONES 
Ὁ D E XXXXVIII 


. 5 Profeffor adiecit Ὧιδαριον" puto, ne quis néfciret, quid efét, Ji, 
Jdem a Metario, et Lamio, factum εἴ. In codice Vaticano p. 626. hoc 
odarium éft omnium odatiorum fecundum, quod in marg. εἰϊείρα Βά- 
bet verba; ΣΦ αὐτῷ Βασιλίκ' quae verba feruauit Bruüncquius; ira, vt 
odario ipfi locum tribuerit in odis Anacreonticis diuerforum poctarum; 
Arg. 1, 2, p. 68, Bruncquium hac quoque in re ducem fequuti fune 
Holft. p. 114., Degen. in edit. fec. p. 8j. Born. p. 186, f., Briger, p, 
118. f. 

. 4. Hicaduertendum , veteres pro tnateria carminis immutaffe fibi 
chordas: quod ad, primam adnotauimus, B. Scilicet ad lyram cane- 
bantur etiam heroum laudes, et bellas vid, odar. 1. ες Homer. Il, /, 
i89.; pro chordarum diuerfitate. Vult igitur poéta tradi fibi lyram 
Homeri, fed ità, vt aliae ei chordaé, alii nerui, ét fila, aptentur; 
Chordas, ad quas mors heroum canebatur, vocat χορδὴν Qoviuy cLordas 
cruentas. nam fingularis numerus intellegi debet, vt pluralis, Neque 
vero offendere quenquam numerus fingularis v, 3. debet, quum prae- 
cedat alter numerus v. tr, lbi énün pottá cóhortatur omnes pucros; 
hic agit cantum cum pocillatore, et miniftratore: etfi non ignoro, vo- 
cem Φέρε, vt ἄγε, interdum vfurpari ctiam ab eo; qui plures cohorte: 
tur. vid, odar. 53, 29. 
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gj. Θεσμοὶ, et νόμοι», ifti leges erant bibendi a rege conditae. B. 
Ree. Θεσμοὶ, et νόμοι, funt /egess quae. in poculis ponuntur : v. Cic. 
Ver. $, t1, et Ouid. Tritt. 2, 488. : quae γόμοι συμιποτικοὶ dicuntur a 
Plstone Legg. 2. p. 671. C To. 2. Steph., ct a Luciano Anthol. 2, 47- 
37. 2. δόγματα συμποσία. His legibus praefcribebatur, quot pocula 
effent bibenda, quot partibus aquae quor partes vini mifcendae effent. 
Vnde fecula poéta vocat κύπελλα ϑεσμῶν, Quia aqua vino mifcenda 
crat e legibus conuiuii, et vojas κερώσα! » quae formula audacia, fed 
do&tailla, et perita, non caret, ita, vt fint, qui intellegi κατοὸ iubeant, 
elt mifcere vinum tot artibus aquae, quot mifceri illud leges compota- 
tionis iubent. Hae leges dabantur a magiítto conuiuii, qui a Latinis, et 
rex, vel rex menfae, ( Macrob, Saturnn. 2, 1.], et moZimperater [v. 
Varro ap. Non. Marc. 2, $65.], a Graecis συμκιποσίαρχος [v. Laert. 8, 
64.], vel συμίποσίκ ἄρχων [v. Pollux 6, 11.], dicebatur, elegebaturque 
fere talis, v. Plutarchus fympoff. 1, 4. et apophthegmm. Laconn. 2, 1, 

. 18. Girig.: Horat, i. od. 4, 18,: Lipfius le&t, antt, 3, 1.: et loh. 
Fia. Chriitii Proluff. duae de magifteriis (Cic, Cat, M, 14.] veterun 
in poculis, Lipíiae A. C. 1745. et À. C, 1747. editae, 


$, Vetercs nunquam , nifi ebrii, faltauerunt. Notat etiam Theo- 
phraítus [charr, 12, 3.} hominem imperitum, quod intempeftiue, boc eft, 
ante, quam ebrius fa&us effet, faltare .folerer, Confirmat et Cicero in 
oratione pro Muraena [c. 6]: Nemo, inquit, fa/tat fobrius, vif fovte 
infanit. B, Vid. odar. 41, a1. 

6. Figura ὀξύμωρον. Sobritm «utem dicit potantium furorem ob 
νέμων κρώσιν. Thracum erat ἄκρατον biberé, Barnefius furorem puta- 
vit poeticum, et fidum: quod minus nobis videtur, quod non habea- 
sus Anacreontem , vt Profeflor, pro fobrio, et pudico. B,  Hefychius: 
Avccm opu, ἐνῚθχσιασμοός. Λύσσης" jxyías. ΑἸ]οΙ͂Σ vett. Λύσσα Rabies, 
Nimirum λύσσα euQpov furor, in(ania, fana eft quum quis tantum bibit, 
vt bilaris fft , et laetus, non tantum, vt nec mens, nec pes, officium 
faciant: quod fit quum bibitur vinum aqua miftum, non meracum. - 
Epigonus Anthol. 1, $9. 4. 5. 1. Φεῦ τίνες ὕδωρ Πίνκσι, μανίην σώφρονα 
μαινόμενοι; Diligenter de hoc oxymoro expofuere Ritterfhufius ad Op- 
pian. Cynegg. 1, 260,: Vi&orius lett. varr. 10, 12.: Martinius lectt, 
varr. 3, 9. {1 Abiefchius ad Acíchyl. p. 34. f- To. 2... 


(2. Μετὰ βαρβίτων ἐείδειν eft ad lyram (vid, v. 1.) canere: vid. ad 
vdar, 6, 4.: et τὸ παροίνιον, intell. zc; Vel μέλοςν intellegi debet de 
cantilena , et carmine , quod canitur. inter pocula: quod proprio voca- 
bulo σκολιὸν appellatur: vt ad indicem corpufculi horum odariorum 
docuimus, Pollux 6, 108. καὶ παροίνια δὲ ἄσματα qv fed 4, 453. mxpot- 
wu, Etiam verbum βοήσω accommodatiffimum eft perfonae hominis 
tbrij, in primis poétae, vid, fraginm, 1, 7. et odar. 33, 19. 
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A, ζωγράφων ἀριςε, 
Λυρικῆς ἄκεε Μέσης, 
Φιλοπαίγμονός τε Baxxa 
Ἑτεροπνόες ἐναύλως, 

ς Τράφε τὰς πόλεις τοπρῶτον 
Ἱλαράς τε, καὶ γελώσας" 
Ὁ δὲ κηρὸς àv δύναιτο, 
Γράφε καὶ vouse Φιλόσας. 


v« VARIETAS LECTIONIS 

3. In ex, Macrop. inter v. 4, et. v. 3. reliéum comparet fpatium, 
quod capiat duo verficulos. Φιλοπαίγμιονες δὲ Bánx oq cod, Vatic. Stepb. 
Mor. Com, Lub. Flaid. Fab. Macrop, Met.1.2, Parm. Barneffus bunc, 
et fequentem, verficulum Scaligeri admonitu, non cod, Vatic. auctoritate, 
pofipofuit v. $. et 6., fc, Φιλοπαίγμονώς τε Βάκχας Ἕτεροπνόοις d» 
«vAois, Barnefium fequuti funt Lamius, Deg. a, Bors., probó. Zeun, 
B. 97. €t Val. p. 133. et Valperga p, 97.: qui tamen v, 1. etlam Quo» 
παίγμονός τε Βάκχας legi po[fe putabat, Pro ἐν Barn, etiam σὺν af- 
fert, et. ἀεροπνόοις pro. ἑτερόπνόοις, 4. Ázepomopss marg, cod, Vatic, 
dzspomvéows ἐν αὐλοῖς «oni. Fab, ἑτεροπνόχς μὲν κὐλιὲς coni, Pau, dy, 
vel ἐν, avAss coni. Metar. $. τὸ πρῶτον cod, Vatic. Stepb. Mor. Lub, 
Flaid, Parm, γράφε συμπόσεις φοπὶ, Zeun. p.91, 7. δύνηται affert 
Barn. ei δύγαιτο drg.1.2, Deg.1.2.. Brig. e coni, Bruncquii, 8. Qw- 
λέντων cod, Vatic. Stepb, Mor. Com. Lub, Flaid, Fab. Macrop. Barn. Lare, 
Met, 1, 2. Parm. Deg, 2. Born, πινόντων coni. Faber, Φιλέντας, vel 
Qux. acus, coni, Val, p. 133. Inepte, repugnantibus legibus grammaticit, 
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* Barnefius de fuo pofuit, Ei Ζωγράφον, nulla cum ratione, B, 
Poft Barnefium idem fecit Lamius, In Arg. 2. p. 69. eft τῷ αὐτῷ [Ba- 
filii] πρὸς ζωγράφον, vt in Briger, p. 119. 1: Retulit enim Bruncquius$ 
in edit. fec, hoc quoque odarium inter odas Anacreonticas diuerforum 
poétarum , p. 69. Indicem πρὸς Cwyp&Qovy retinuere in fuis exemplis 
Degen, Holft, Born., auctoritate Bruncquii in Arg. τ, Sed in cod. 
Vatic, hoc odarium fubiun&um eft odario fuperiori, vt vnum , hullo' . 
addito titulo, 

3. Pro Φιλοπαΐγμονες δὲ Βώκχοαι, quae nullum efficiebart fenfum, 
audacter repoiui, Φιλοπαίγμονός τε Bees nihil opus fuerat et ireoo* 
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νόων ἐναύλων, nam variata e(t σύνταξις, ^ Profeffor Graecus, nifus auto- 
ritate, quod ait, Vaticani MS. , poftpofuit duas fequentes verfus duo- 
bus proximis, turbató certe ordine. , Quih et de fuo ingenio refcripfit, 
Φιλοπαίγμονώς τε Βάκχας Ἑτεροπνίοις ἐν αὐλοῖς. Quis vnquam legerat, 
Bacchas adtuiffe conuiuiis? Ipfe Bacchus, et tibiae, certe fuo loca hic 
veniunt. De tibia ira ἐπ Sympofiacis [7, B. p. 712. f. To. a.] Plutar- 
chus, Τὸν δ᾽ αὐλὸν xó? βαλομένοις ἀπώσασϑαι τῆς τραπέζης ἔτιν. AÍ 
dp σπονδαὶ ποϑᾶσιν αὐτὴν ὥμα τῷ ςεφάνῳ. Audiendus etiam Ouidius 
1n Faftis [6, 657. {{}ν, "Temporibus veterum tibicinis vfus auorum Magnus, 
et in magno [emper bonore fuit,  Cantabat fanis, cantabat tibia ludis, 
Cantabat mocflis tibia funeribus, Fuerat igitur ἑτεροπνόος ἔναυλος alter- 
sius tibiae cantus ; xam dextrae fcilicet, quam finiftiac, Vide iam, an fint 
Mta, quod ait Profe(for, ex Baxteri emendatione impeditiora: atque an 
eius audacia in tantum Zzfe/ix fit, vt mereatur refrenari. B.  Odarium 
hoc quum fit haud dubie mutilum, neque integrum; qua in opinione 
Fabrum iam, atque Pauum, fuiffe video: quum ii quoque, qui reftant, 
verficuli iis mendis adíperfi cernantur, quae eximi, et tolli, fine libro- 
rum veterum auxilio, vix poffint: facile abílincmus eos interpretari, 
Sed certum tamen effe putamus, primum' verbis Λυρικῆς Μέσης indi- 
*ari carmen Jyricum, ita, v€ pertineant ad hoc ipfum odarium, quo poé- 
fa pi&ori argumentum tabulae pingendae proponit: quomodo Z:co/cum 
carmen ἃ Theocrito Idyl, τ. dicitur, et βωκολεκοὶ Μῶσα v. 20., ct βω- 
xoÀixd uoidm V. 64.: deinde: ob hanc ipfam cau(fam melius legi duAc- 
παϊγμονάς τε Βάκχας Ἕτεροπνόοις ἐν αὐλοῖς, ct hos duo verficulos re&i- 
vs ἃ Barnefio poftpofitos efe verficulis Γράφε vas πόλεις τοπρῶτον Ἵλα- 
ὡς 76, καὶ γελώσας. Quis enim fanus iitar ftructurae verborum info- 
entiam ferat eo loco, quo poéta non reperiatur vllo modo infaniui(Te 2 
et quis non offendatur nouitatc nominis ἔγαυλος tibja, vel tibiae can- 
145? Pauus putabat, ἑτεροπνόκς ἐναύλας efle tibias diuerfa foyantes: ct 
"Barnefio poéta videbatur refpexifle ad locum Homeri 1l. c^, 49o. ff. 
€aeterum de tibiis, carumque generibus variis, legi poteít, praeter 
Cafp. Barrholini libellum [Amftel. A. C, 1679. 12.], difputatiuncula Sal- 
mali exgrcitatt. in Solin. p. 82, f. et ad Vopiíc. p. 493. |. Tibiae 
dextrae pauciora habebant foramina, eademque paria, /rziffrae plura, 
fed impara: dextrae edebant fonüm grauem, finillrae acutum, et tin- 
wientem :;.tibiciaes modos faciebant, vel duabus tihiis, iifque, vel dex- 
tris, vel finiftris: hae erant tibiae pares: vel vna dextra, altera fini(tra : 
hae erant tiblae Zmpares, 

7. Magis artidet Barnefío δύνηται, quod ode 28, 8. iie verfus ita 
fit cónceptus,' Ὃ δὲ κηρὸς dv ϑύνηται. Verum fciat, vtrumque. effe - 
re&um. B. Nam ἄν. ficirur pro jy, h. e. « ἄν, fed particulae huic 
παραπλυρωματικῇ fungitur etiam praeíens optatiut, quo reddatur futur, 
coniuncti Lat.» vid, Hom. ll. z, sor. Plato Cratyl. 19. Xen. Cyrop. 
3: 3. 19. : ita, vt nec neceffe fit pro ἂν fübflituerc ες ἢ 
[o 8, Pro Θιλέντων tefcripfi Φιλέσας, Non enim agi videtur de Jegz- 
bus emantum , qnas Profeffor lepida voce reddit ceremonias, verum de 
degi&us bibendi 1n Íympofis. — Faber pofuit πινόντων» aduerfante metro; 
fed rem vidit. Alii iudicabunt, an. iure exclamet Profeffor, me fuftu- 
lifíc omnem facetiam; quam ipfe futtulir, fi quid ego vidco, B. Nam 
quum yao dicantur Jeges compotationum , leges conuiuales: vid. odar, 
48» 4-: formula yos Quy recte videtur poffe ita accipi, vt fit emam- 
tem effe compotationum , potare. Cadterum: hoc odarium. metrum cum 
fupenore odarip commune habet. - : 
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OQ τὸν ἐν πότοις ἀτειρὴ 
Νέον, ἐν πότοις drag(n, 
Καλὸν ἐν πότοις χορευτῆν, 
Τελέων ϑεὸς κατῆλϑεν, 

5 ᾿Απαλὸν βροτοῖσι Φίλτρον; 
Πότον ἄςονον, κομίζων" 
Τόνον ὠἀμπέλε,, τὸν οἶνον, 
Πεπηδημένον ὀπώραις, 
'Ezi κλημάτων Φυλάττων' 

το Ἵν, ὅταν τώμωσε βότρυν, 
ἴλνοσοι μένωσί πάντες, 
ἼΔνοσοι δέμας ϑεητὸν, 

ἤλνοσοι γλυκύν τε ϑυμὸν; 
Ἐς ἔτες φανέντος ἄλλῳ. 


VARIETAS LECTIONIS 


* ἀρ Διόνυσην cod, Vatic. p.689.» fed in marg. adferiptum extat ἄλλ" ἐπ. 
quo libro boc odar. eff quintum, et quinquagefimum, Scaliger coni. Eis 
ςαφυλὴν τρώξιμοον, prob. Paup. r. ἀτειρῆν Νέον ἐν Stepb, Mor. Com. 

.Lub; Macrop. alique, iy πόνοις Barn. e cod. Vaiic.: quam ledlionem 
etiam Stepb. attulit, in ordinem receptam iam a Flaid.: idem factum 
4} in Arg. 1.2, Deg.1.2,. Holft. Brig. Born. ord. 2, viov. cod. Vatic, 
πόϑοις Barn, e cad. Vatic. : quam leclionem. attulit idem Stepb. , recepe- 
runtque Flaid, Arg. 1. a.  Holfl. Deg. 1. a. Brig, Borm. herd. 4. 
κατῆλϑε cod. Vatic. Steph, Mor. Com. Lub. Fab, Macrop. Met, τ. 2. 
Parm. 6, πόϑον cod, Vatic, ποτὸν coni. Pau.: qued rec. Deg. 2. 7. 
Bic verfus in. cod. Vatic, efl vitimus p. 689., et primus p. 690. 8. 
πεπεθημένον cod. Vatic. Stepb, Mer. Com, Lub, Flaid. Fab, Macrop, 
Met, 1,2. Arg. τ... Holfl. Deg. 1. 2. Parm. Brig. Born, Ioeyd. recte. 
πεπεδημρένον γ᾽ Barn, Lam, Ὑπεπεδημοένογ δ᾽, vel τ΄, coni. Zeun. p. 99- 
^9. φυλάττειν Stepb, Mor. Com. Flaid. Fab. Met. 1,2, Parm. φυλάσσων 
Barn, Lam. | 1o, τέμνωσι. cod. Vatic. τέρρωσι Steph. Mor. Com. Lub. Flaid, 
Fab. Macrop. Met, y. a. Parm, Lem.. τέμωσι βότρυς coni, Pan... 1a. * 
M 4 ϑυητὸν 
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Sügrüv cod. Vatic, 14, ἐσέτας cod. Vatic. Steph. Com. Lub. Fab. Ma- 
erop. Met. τ. 3. Parm. ἐς vds Φανέντας ἄλλας coni, Pau., aut is iras 
Φανένταε ἄλλε, dub ἐς ἔτας τραπέντος ἄχλον, ἡ, Vt v. 1o, βότρυν 
retineretur. ἃς τὰς Φανέντας ἄλλας loerd. e coni. Paui, 


ANNOTATIONES 
ODE L 


τ. Eximius Profeffor Graecus, fultus autoritate Vaticani codicis, 
quod ipfe ait, de πότριςς quod inligni cum ἐξεργασίᾳ in vinolenta ifta 
cantilena ter repetitur, in duobus prioribus verfibus immutauic in πό- 
yole, atque πόϑοις, extin&o prorfus carminis fpiritu, et fuccifis neruis. 
Nos in hac editione mouimus ὑποσεγμῆς notam de ἀτειρῆ ad Neo» 
quod nemo improbabit. B. Immo ex ca lc&tione, quam Barnefius fe- 
quutus eft, fenfus nafcitur, et rei, et verbis, accommoda'titlimus. Nam. 
celebratur fic a pocta triplex beneficium Bacchi, Primum enim, eo 
auctore, Bacchus, vini adiumento, ab animis adolefceptium defendit 
jmpetus curarum, et folicitudinum, omnes, vt frangi iis non poffint, 
h. e. ἐν πόνοις ἀτειρῇ τελέων" Hefychius: "Azugys: ὁ cepeos, καὶ ἄτρωτος, 
X τειρόμενος ὑπὸ "Άρεως, ἀκαταπόένητος" deindc inflammat eos ad auda- 
€iam in amore omnem, h.e. ἐν πόϑοις «rapfij τελέων Theocr. epigr. 4. 
14. Εὔχε᾽, ὠποσέρξαι τὲς Δάφνιδος με ma22& Íchol. min. Hom. ad ll. ν΄, 
290. ᾿Αταρβής" ἀφοβος" denique cogit cofdem in compotationibus cho- 
reas molles, et commodas, ducere, ἢ. e. καλὸν ἐν πότοις χορευτὴν τελέ- 
ev. lam vero poéta ctiam aliis in locis oftendit, fe velle vinum bibe- 
re, vt otio animi fruatür, vt ludat cum puellabus, vc faltct: et Zrriogs 
non minus, quam ἀταρβῆς, ad animum, non ad corpus, refertur. Fieri 
etiam potet, vt auctor odarii refpexerit ad locum Homeri 1l, y', 6o, et 
63. Caeterum confirmare eandem illam le&ionem videntur ea, quae 
v. 5. f. dicuntur. Hefychius: Τελεῶ δῶ, παράσχω. Τελῶμεν" ποιῶκκενς 

4. Hic eft, fi quis alius, Ἐπιλήνιος vos, qualis fcilicet ad. tor- 
cular cantari folebat, Quo tempore fiagebatur. nefcio quis Bscchí def- 
cenfus, qui nouo vino conficiendo adeffe credebatur. Erat autem in 
Bacchi thiafis quidam, qui dei perfonam gerebat, quem reliqui Bac- 
chantes clamando, et faltando, fequebantur, B. Vid, odar, 52, et Oer- 
teli differt, de ceffantis hymni vindemialis poena p. 14. f., quae Vice- 
bergae A. C. 1768. quaternis edita eft, 

. 6. Nefcio, cur Barnefius τὰ πότον modo verterit poculum. B. 
S$cribi haud dubie debet ποτὸν, ita, vt ποτὸν &sovoy fit vinum, quatenus 
euras-pellit, et animum reddit hilarem. nam idem vocatur Q/Azgovy, qua- 
tepus animum. iw/lammat amore, ct ἁπαλὸν, quatenus fuaue eít, et 
dulce, neque acerbum. — Caeterum dat. 8goro;z; pendet a participio xo- 
μίζων. Sic ap. Herode, 2, 121. 4. οἶνος, €t τὸ ποτὸν, funt nomina idem 
valentia: et ap. Hemer. Odyf. β΄, 341. legitur ποτὸν ἄκρητον, et Odyf, 
6.354. ποτὸν ἦδυ. Euftath. ad 1]. & 471. p. 137. Rom, "Qs δὲ τὸ γένος, 
τω χαὶ ὁ TOyoS, διώφορος τῷ ποτ, ἤτοι τὸ πινομέναε ὑγρξ, χαὴ TE πότε, 
ἦγεν τῷ συμιποσίς, Τὸ μὲν γὰρ ὀξύνεται, Ó δὲ πότος βαρύνετῳῃ. Et quan- 
quam nomen ἄξονος in thefauro Stephaniano non notatum extat: tamen 
Hefychius in. gloffario feruauit gloffam ἄςονον, nefciebam vnde fumtam, 
edditis interpretamentis day, μιεγαλόφονον᾽ quae fic fcripta leguntur 
etiam in Phauorini Lexico: fed pro οἰμοπὸν haud dubie refcribi debet 
eyusoyey, δὺς ἄμπανον, vel ἀναπαύον, ita, vt'hoc interpretamentum in 
hunc pnéraeiocum conueniat, Albertius pütabat, Hefychium fcripfitfe 
ἔλυπον. bene. . 7. Γένος 
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y. Dowes ὠμπέλε dicitur vinum, vt ab Pindaro Nemeonn. 9, 123. 
&umiAx mais, et υἱεῖς purpurea μέλαινα μήτηρ Vini nigelli ap. Eurip. 
Alceft. 757.» omninoque vites τὸν καρπὸν τοκᾶσαι ἄμπελοι ap. Arittoph. 
Nubb, i117. coll, v. 1121. Nam γόνον eife fi/ium, prolem, hac in formu- 
la, lac. Nic. Loénfis epiphyll. milcc. 1, 15. p. 283. fuppl. To. «. thef. 
Gruter,, Vorítius Philol, S. c. 25. extr., et Alberrius ad Marth, 26,29. , 
atque ad Hefych. p. 869, f. To, 1.» putant. recte, Certe Bacchus odar. 
18. 10, dicitur γόνος Διός, At quum γόνος ctiam de frudibus ferrae, 
et arborum, dicatur, vt fetus, ἢ. e, vuae, vitibus tribuuntur a Lactant. 
de ira dei c.13,7.: Helychius: D'ovos* — γέννημα" fieri poteft, vt poéta 
fcquutus fit vfum loquendi Hebraeorum , qui vinum dixere 123 52, 


vt Matthaeus d, l., qui ipfe vinum vocat γέννημα, h.e. καρπὸν, mf, 
v. Vortlius d. 1, et diíferte, SS. 1, 7, p. 198. Ab Homero ll. y', 246. 
vocatür καρπὸς dexeys vid. Athen, 2, 3. p. 42. A: fed ab Hcerodo, 1, 
212, coll, 207, ej«réAvos καρπὸς» et a Philochoro ap, Athen. 2, 2. p, 

8. D ὁ τῆς ὠμπέλε καρπὸς, vt a Pindaro Olympionn. 7, 3. f. ὠμπέλα 
ρόσος. Conf. Georgius Vindicc, p. 3o5. ,: Abrctchius animaduerff. ad 
Aeíchyl. p. 319. To. το: Munthius, et Palaeretius, ad Matth. d.l.  Cae- 
terum vzae ipíae appellantur Διονυσιακοὶ καρποὶ ab Heraclid. allegorr. 
Ρ. 456. Gal. 

8. Per συςολὴν effertur, vt fPeteruntque comae apud Virgilium [Acn. 
2,771. 3348.].  Profeffor de fuo repofuit zemedgeiyov, et inuolutum ver- 
tit, indicta caufa,. Semper cauet metro. B. At iam in omnibus libris 
editis ante Barnefium, atque adeo in cod. Vaticano, legitur wezedga£voy: 
quae fine vlla controuerfia eít vera lectio, quum a verbo πηϑάω ne 

offir quidem, per leges linguae, partic. pai, , quod vim praeter. medii 
bet proficifci. ltaque οἶνος πεπεδημένος ὁπώραις eft vinum vuis in- 
elufum: vt Ouid. Ὑ τις, «, 3. 36. Znclufo plena it vua mero. Nam ozà- 
ge funt vuze.— Hefychius: Ὀἰτώρα" — κυρέως δὲ ἡ σαφυλή. vid. odar, 
$4. 10. Et odar, $2, 6. ca/catores dicuntur λύειν οἶνον. Sed verbum 
λύειν eleganter referri ad. verba πεπεδημένος ὁπώραις, quis non videt? 
Certe Pf, 145, 7. legitur, κύριος λύει πεπεδημένας. Mielychius: Πεπε- 
δημένος" δεδεμιέγος, 

9. Neceffe fuit φυλάττων poni pro ζυλάττειν, Barnefius fecit 
φυλάσσων, xd διαλέκτῳ, more ^ai ac fi Anacreon neíciret Attice. B, 
Gloff. vett, Κλῆμα το βότρυς ἔχον Palmes. 

19. Autumnali fcilicet témpore, quando febres maxime graffan- 
tur, Profeffor mea pofuit verba, indi&o nomine. B, Ὅταν τάμεωσε 
βότρυν eft pofl vindemiam: quae συγκομιδὴ τῶν Διονυσιακῶν καρπῶν νο- 
catur ab Heraclide allegorr. p. 456. Gal., vt tempus vindemiae a Platone 
Legg.8. p.844. D To, 2. Steph. 5 ὥρα 5j τῇ τρυγᾷν" qui locus laudatur 
ab Athen. 14, 19. p. ὅς). C: fcd Longus Paítorr. 2, 1, p. 132. vius eft 
boc in genere verbis βότρυος τομή. Βότρυς idem eit, quod σαφυλή, 
vid. odar, 52, t. coll. v. 6, Hom.1Il. σ΄’, $62. coll. v. $61. Athen. d. l. p.653. B. 

12. Δέμας Jeyzoy e(l corpus, non tam pulchrum , venuflum , quam 
firmum, robuflum, fanum : nam. ϑεητὸν retertur ad. γλυκύν" fed γλυκὺς 
Suis eft animus fanus, otlofus, fecurus, 

14. Scripfi "Es ἔτας pro Ecézas, ex emendatione do&iffimi Schre- 
veli, Supprimitur enim χρόνον. B. Vel porius ὥραν, ad proximum 
vfque aucfumnum. Νίκην iam Morelius, er Rob, Scephanus, edidere. ἐς 
ἔτας, Sic ap. Herodo, rz, 202. τὴν χειμερινήν" intell, ὥρην, — Cacterum 
conttat hoc odarium iambeis dimetris. catalccticis, 
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NA ΕΙΣ AIXKON EXONTA 
AS$POAITHN * 


P, 5 τις τόρευσε πόντον, 
"Aga, τις μανῆσα τέχνα, 
᾿Ανέχευε κῦμα δίσκω, 
Ἐπὶ νῶτα τῆς ϑαλάσσης; 
"Aea τις ὕπερϑε Asuxav, 
᾿Απαλὰν χάραξε Κύπριν 
Néoc ἐς ϑεὲς οἰερϑεὶς, 
Μακάρων Φύσιος ἀρχάν ; 
Ὁ δέ νιν ἔδειξε γυμνὰν, 
10 X ὅσα μὴ ϑέμις ὁρᾶσϑαῃ 
Μόνα κῦμα συγκαλύπτει, 
᾿Αλαλημένη δ᾽ ἐπ᾽ ἀκτᾷ, 
Βρύον ὡς ὕπερϑε λευκὸν, 
᾿Απαλοχρόε Γαλήνας, 
15 Bua εἰς πλόον φέρεσα; 
“Ρόϑιον πάροιϑεν ἕλκει. 
Ῥοδέων δ᾽ ὕπερϑε μαζῶν, 
᾿Απαλῆς ἔνεαϑε δειρῆς, 
Μέγα κῦμα πρῶτᾳ τέμνει" 
30 Μέσον αὔλακος δὲ Κύπρις, 
Κρίνον ὡς ἴοις Er Si, ᾿ 
Διαφαίνεται γαλήνας. 
Ὑπὲρ ἀργύρῳ δ᾽ oy gura, 
Ἐπὶ δελφῖαιν χορευταῖς, 
35 Δολερὸν νόον μ᾽ ἐφώντων 
Ἔρος, Ἵμερος, γελῶντες: 
Χορὸς ἰχϑύων δὲ κυρτὸς, 
Ἐπὶ κυμάτων κυβιςῶν. 
Παφίης τὸ σῶμα παίξειᾳ 
39 Ἵνα νήχεται γελῶσα. - 
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VARIETAS LECTIONIS 

* Hunc ipfum titulum babet boc odarium in cod. Vatic, p. 69o.: dn quo eft 
edarium fextum, et quinquageffmum. 1, πόντον; Steph, 2. Parm. mov- 
τ᾿: cod, Vatic, 4. τέχνη Barn, 3. δίσκῳι σα]. Vatic, 4. Dacier, bic ver- 
με videbatur di d ex interpretamento verborum ὑπὲρ ϑάλασσανυ. $. 
eon evedo. 5. ὑπὸ ἐρ ϑάλασσαν Barn, Lam. Arg. 1.3. Holff- Deg. 1.2. Brig. 
Born. Ioerd. , p oh, Zeun. 9.99. lam Stepb. attulit coni, ϑάλασσαν, 6. ἅπα- 
2a Barn, Lam, 7. Noov affert Barn. dye cod. Vatic. 8, Φύσειον 
coni, Barn, Φύσιν, aut Quiv, τα) «exa coni. Zeun. P. 100, Pani cauffa. 
px. Barn. Lam. 9. γυμνὴν Barn. Lam. 1o. .X ὅσα μὴ ϑέμιρδ᾽ 
ὁρᾶσϑαι cod, Vatic. “Ὅσα μὴ ϑέμμε δ᾽ ὁρᾶσϑωι coni. Steph.: quam fcrip- 
turam rvecepp. Arg. 1. 2. Holfl.. Deg. 1, 4. Brig. Born. loerd. — 11. 
Mya. κύμασιν καλύπτει cod, Vatic, Αγ. 1. 2. Deg. 1.2, Brig. Born. 
Jeerd. 4t féc etiam κάλυψε fcribi debuiffe videiur. 12, ἀλαλημένος 
δ᾽ ἐπαυτὼ cod. Vatic, ἐπ᾽ αὐτὸ Stepb, Mor. Com. Lub. Fab. Macrop. 
Met, 1.2. Lam. ἄγριοι. 2. Holfl, Deg. 1, 2. Parm. Brig. Born. Ioerd, 
ἐπ' ἀκτῷ eff e coni. Stephani, qui et ἀἐλαλημένον leg, putabat, ἐπ᾿ 
&xvày Bruncqu, Analect. ὠλαλυμένον Flaid. ἐπ᾿ αὐτὴ Darn. 1, ὡς 
Steph. Mor. et caeteri, praeter Mor. et Barn. ὡς — λευκαν cod. Vat. 
14. ὁπαλοχρύες παλάμας cod. Vatic,: fed in marg. adjcriptum eff 
, γαλήνας. ᾿Απαλοχρόκς Stepb. Mor. Com. Lub. Fab, Macrop. Met, 1. 2. 
4rg.1,2. Holfí. Deg. 1.2. Parm. Brig. Born., etiam Portus. in 
Lex. Pindar. b, v, ᾿Απαλύχροος γαλήνα: FHaid. ἐπαλόχροῦν γαλῆνας 
coni. Val. p, 134. ᾿Αλαλημιένῃ δ᾽ ἐπ᾿ αὐτὰ Βοώον ὡς ὕπερϑεν λευκᾷὰν 
᾿Απαλοχρόκς γαλήνας Δέμας ἐς πλόον Qipscu, Ῥόϑιον πάροιϑεν ἕλκειν 
aut ᾿Αλαλημένη ἐπ᾽ αὐτὰ Βρύον ὡς ὕπερϑε, λευκὸν Δέμας as πλόον 
Φέρεσα, ᾿Ἀπαλοχρός γαλήνας ῬῬγϑιον πέροιϑεν Ξλκει, coni. Pau, ὕπερϑ᾽, 
ἔλαφρον, aut Βρύον ἃ ὥς" ὑπέρ τε λεῖον ᾿Απαλόχροος γαλήνας, coni, Zeum, 
p.100.  Regnierius verba. ia αὐτὼ referebat ad νῶτα' et Dacicria pu- 
tabat, ordinem verborum efe bunc , αὐτὸ δὲ, fcil. Κύπρις, dAaXnpivg: 
ἐπὶ, fcil, κῦμα, ὕπερϑε ὡφαλοχρός γαλήνας, ὡς βρύον λευκόν. "As- 
Aoxpos comi. Stepb. “Ἀπαλόχροος γαλήνης Barn, Lam. 17. Ῥοδέων 
ὕπερϑε Baru. Baxt..— 18. 3, ρῆς cod, Vatic, 39. σῷμα τέμνει comi. 
Val, p. 134. male, 21. ὡς Steph, et alii, praeter. Bary,, vt v. 1g- 
22. δι Qalver), cod, Vatic. γαλήνης Barn, Lam. (23. ἀργύρωι δ᾽ 2g 
χξἕνται cod. Vatic. ὑπὲρ EA pd δ᾽ coni. Pau., prob, Hcfquinio ad 
Mofchi Idyl. 2, 14. 24- δελφῖσι Stepb. 1. Mor. Lub, Met. 1. 2, Parm, 
δελφίσι Com. Macrop. dex Qíow Steph,2, 45. μερόπων cod. Vatic. Steph. 
. Mor, Con. Lut, Flaid. Fab, Macrop. Met, 1. 2. yg. 1.2. Deg. 1. 3. 
Hf Parm, Brig. Born. Ioerd. Δελεροὶ coni, δίορύ., quod ivbesptret 
(um 
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eum verbis "Ἔρος, Ἵμερος. Vnde Barn. Lam. Δολεροὶ νέον μέτωπον, e 
coni. Dan. Heinffi , prob. Zeun. p. τοι. Δολερὸν voy Ἐρώτων comi. 
Scaliger. 26. Ἔρως cod. Vatic, Stepb. Mor. Cem. Lub. Flaid, Fab. 
Macrop. Met, 1. 2, Zirg. τ. 4. Deg. 1,2. Holfl. Parm, Brig. Born. 
Toerd. doXegoly νόον μερόπων Ἔρως, aut δολερὸν voov μερόπων Ἔρως, Ἵμε- 
gor T£ Evres, aut δολεροὶ νόον τ᾽ κ᾿ ὄψιν, Ἔρως, Ἵμερος», γελῶντες, coni. 
Pau. Δολερὸν νύον μερόπων Ἵμεροβ, κ᾿ Ἔρως, γελῶντες coni. Val, p. 134. 
δολεροὶ νόον, μιέτωπον" Ecus, coni. Ηε[γμΐπ. 4.4, 47. v1 cod. Vatic, Stepb. 
Mor. Com. Lub, Fab. Macrop. Met, τ... Parm. Παφίης ἐς ὄμμα Darn. 
Lam. Hefquin. d. 4, € coni. Macropetraei, prob. Pau,, qui tamen ffc 
legi malebat. ἐπ᾽ Quum fed coni. etiam Παφίῃ τὸ σῶμ᾽ ἐπαίρει. Zeus. 
f. τοι. comi. τὸ σῶμα xviQu, aul τὸ σῶμ᾽ GmaQu. 30. νήχηται 
eoni. Pau. 


ANNOTATIONES 
ODE LI 


Papinius Statius Venerem ad litus concha vectam tradit, conchi- 
formi ícilicet lembo. ita enim Sylu, 1. [2. 117. f.], Haec εἰ caeruleis 
secum con(urgere digna Flutlibus, et moflra potuit confidere concha. 
Sculptor aliquis illorum. temporum nobiliffimus Venerem ὠναδυομεένην 
emblemarico opere in difco, fiue concha, ad viuum exprefferat, nun- 
quam fatis miranda arte. B. Etiam Apelles Venerem .4nadyomenen, 
hoc e(t, e mari exeuntem , pinxerat, et quidem ad exemplar Phrynes 
"Thefpiae, meretriculae: v. Athen, 13, 6. p. 591. À: quam tabulam 
Auguftus dicarat in dclubro patris Caefaris, v. Plin. H. N, 35, το, Gron. 
35» 36. 12. 15. Haid. et Strabo 14. p. 657. Cafaub. Extant in eam 
epigrammata Graeca Antipatri, Arcliiae, Democriri, Iuliani, et Lco- 
nidae Tarentini, Anthol, 4, 12. 26. — 30.: et Latinum Politiani epp. 
$»7. Et Leonidae quidem epigramma feparatim illuftratum edidit Il- 
pu Lipfiae A. C. 1786. 8. Sed commentarius Cayli, comitis, de 

enere avadvopévy , h.e. ἀνερχορὶεύῃ cimo ϑαλώττης, Apellis infertus 
legitur Commentarr, Acad, infcriptt. Parif. To. 3o. p. 442. ff. Conf, 
Heinius V. C. opufculi, quod infcribitur Samm/ung Antiguari[cber Auf- 
faetze4 P. 1, p. 126. ff. , qui P. 2. p. 134. recte E dicaffe videtur, hoc 
odarium deberi ingenio recentioris cuiufdam pocstae, non Anacreontis, 
Ab Himerio orat. 1, 20. p. 364. Venus iíta vacatur ᾿ΑΦροδίτη ἐκ μέσα 
τῷ πελάγας αἀνιᾶσα. 


1. Scenico principio nobilifimam hanc oden orditur, ΕΠ autem 
modo ἄρα particula affentientis.cum admiratione. B. 


2, Mavaza entbea , fiue diuino fpiritu a[flata, fignificat: quod infe- 
rius [v. 7,] dixit νόος es Ses ἀερϑείς. - Exifiimabantur intani extra cor- 
pora fua ejfe , vc Publii Mimi verbis vtar, adeoque cum diis immorta- 
libus colloquia habuiffe. Haec, qua eft humanitate, 'probat academicus 
Profeffor. Redius certe , inquit, js bac pavte Baxter, B. Scilicet sis 
μανεῖσα τέχνη cit diuinus quidam, et. egregius, artifex. nam τὶς habet 
vim augendi: et pcéta nomine abílra&o , vt vocant, víus cit, quia ar- 
tem maximc, et manum czelacoris adzizabgtur : vid. odar, 18, 1.: vt 
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v. 7. dixit νόας ἐς yes ἀερϑεὶς, quia ingenium maxime artificis fpectari 
voluit. . 


3. ᾿Ανέχευνε κῦμα δίσκῳ idem eft, atque quod dixit inferius [v. 19.], 
μέγα κῦμα πρῶτα τέμνει" Quod quidem factu difficillimum Anacreonti 
vifum elt. B. "Avaxsvew eft caelare, exprimere : verbum naturae flu&u- 
vim. accommodarifimum, V. 6. pofitum eft, eodem fenfu, verbum 
χαράσσειν. Δίσκος autcrn ille fuiffe videtur /umina argentea: vid. v, 43:: 
quae formam orbis haberet, et cuius argumentum effet ectypum. Nova 
ϑαλάσσης eft forma loquendi Homerica: v, 1l. β΄, 159.: et Hefiodia: 
vid. Θευγ. 762, 281. 790. Sic lfidorus Anthol, 3, 22. 74. dixit, Νῶτα 
δὲ Τυρσηνῆς ἐπάώτευν ἁλὸς, et Paulus Silentiarius Anthol. 4, 23. ;. ἶσος 
güw πολυτερπέα νῶτα ϑαλαττης. Suidas, et ex eo Phauorinus: Νῶτα 
ϑαλάσσης, 0 isi ἡ ἐπιφάνεια τῆς ϑαλάσσης. Hefychius: Νῶτα ϑαλάσ- 
cuc τὴν ἐπιφάνειαν αὐτῇον ἢ τὼ πελάγη. Pro ἢ τὰ πελάγη in fcholiis 
Homeri minoribus eft, ἢ τὼ μεγέϑη. Hinc etiam Latini poérae mari 
tribuunt Zorfa. vid. Auien. Perieg. 217. | Hebraei ita vtuntur nomine 
i32: et quum formula eorum 275p idem fit, quod ἐπάνω, 
vid. οἱ ὁ Gen. 1, 2.: etiam ἐπὶ νῶτα ϑαλάσσης diétum apparet pro ἐπάγω 
τῆς ϑαλάσσης. Conf. Ricterfhufius ad Oppian. Halieutt. 1, 6o. 


5; Re&e putat Barnefius, produci τὸς ob afperum accentüm fe- 
quentem, ficuti et inferius [v. 10.] vltima τῷ ϑέμις" nollem autem re- 
pofuiffet ὑπὲρ 9uXacca pro ὕπερϑε Aeuxdy. — Conflaz enim, ᾿Αναδυομεένην 
Venerem, ricu cicadae, fpuma innutritam , adcoque:circumfepram fuiffe 
alba fpuma, ex qua genita eft. [τὰ enim in Θεογονέῳ fua. [v. 190. ff. 
Hefiodus, — cg? δὲ λευκὸς Aga: ἀπ᾿ ἀϑανάτα χροὸς üpyvro" τῷ δ᾽ iyi 
κάρη Ἐϑρέφϑη. B. Vnde Verus ab Pfeudorpheo hymn. $4, 2. vocatur 
πυντογενὴς, et ab Hefiodo O«oy. 196. ἀφρογένεια Sex , vt a Coluth. 165. 
fimpliciter "Aggoyeveéy. Cont. Clem, Alcx. Protrept. p. 19. D Colon. 


7. Hefychius: 'Asg9eis κκεετεωρισϑείς, — Sic ap. Hom, Odyf, τ΄, 540. 
4 Y ἐς αἰϑέρα δῖαν ἀέρϑη. Hclychius: "Azg2g ἐπήρθη... 


8. Oltendit Parncíius, et ζύσις dici, et Φῦσις, communi tempore, 
3 * 


et dat exempla, Male autem tollit Dorifmum vocis 4pxzv, atque 
γυμνῶν, cum quater recurrat « in ifto verfu, Quid autem οἰρχοὶ κακο- 
gu» Φύσιος fit, noueiunt veteres Θεολόγοι, arque Pythagorei , quibus 
anima in hac vita pro hofpite, vel magis errone, eft. Etiam Apoftolus 
ludas [ep. v. 6.] ἀρχὴν angelorum e caelo vagamtium veiiífime inter- 
pretatus elt per fiy οἰκητήριον. De diuinantibus per quietem ita vctu- 
ftus τῶν Κυρανίδων fcriptor, Cum corpus eff in leido," anima ver(atur in 
proprio loco, Verum ifta non funt huius loci. Verfus trochacum habet 
fecundo loco, B. Μάπαρες lunt Z/?, vt Batrachom, 39., et ap. Callim. 
h. in lou, 72. μακορεσσιν ὀλέςοςιν" qui odar, 53, 39. μάκαρες 3so/ dicun- 
tur. Et Venus μακάρων ᾧΦύσιος ἀρχὴ vocatur, hoc eft, aucdor , parens, 
deorum , quia genus deorum , nec procreari, ncc propagari, fine Vene- 
ris, et amoris, viu, potuiffer.  Pfeudorph. hymn, «4. jn Ven. v. s. f 
γεννῆς δὲ τὸ πᾶντα, "Osca τ᾽ ἐν souyg isi. vid. Valquenarius ad Eurip. 
Hippol. 447. Nam μακάρων Φύσις dictum eft pro uaxaoss vt ἡ τῆς 
ϑαλώττης φύσις ap, Plat, Ciatyl. 19, med, eit ἡ ϑάλαττα' vthominis natura 
ap. Cic, N. DD. 4, ὅτ, c(t Zemo, ct mundi natura ap, Lucret. $, 158... — 
quem locum laudat Lactant, 7, j. 134, eft mundus, 
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᾿ς το, "Osa uy ϑέμες ὁρῶσϑαι eft pars corporis qa, qua Venus dea gii 
vt ἀρ. Achil. Tat. 4. p. 239. Salm. κρύπτεινγ ὅσα γυνὴ μὴ opac20) ϑέλει, 
V. 29. vocatur τὸ σῶμα, 


iz. Nullus dubito, quin re&e emendauerit Stephanus huünc locum; 
tüm pro αὐτῶ repoduerit àxzz, etfi Barneüus minime delectetur ifta 
correctioe; fed reponat αὐτή. Tendebat illa verfus Cythera prodente 
Hefiodo, B. Scriptura ἐπ᾿ Zxzz probauit fe etiam Zeünio p. 106, Hefiod. 
Qroy, 192. f. πρῶτον δὲ Κυϑήροισε ζαϑέοισιν "Ἔπλετο. Cythera autem 
fuit infula cum opido eiufdem nominis in finu Laconico: vt Venus 
re&e dicatut ἀλαλημένην, h, c. πλανωμένη.) ἐπ᾿ ixrg. nam ὠκτὴ eit, 
Suida interprete, αἰγιαλὸς παραϑαλάσσιος, Gloff, vett, "Auzg, 9 735 
ϑαλάσσης, zi&ula, ora. add, omnino Hefychius h. v. ' 


᾿ 13. Βρύον, fiue fucum marinum, ὑπερϑὲ λευκὸν dixit, quod quaft 
[puma maris coronatus circa litus natitet. B.  Hefychius: Ὕπερϑεν" 
ὑπερώνωϑεν. Gloff. vett. Βρύον ἶσα, Jana marina, mufcus.' Suidas in 
V. QUxoy m λέγεται δὲ καὶ φυκία τοὶ βρύα ——' item: Φυκέα" “ἐπ βρύα, 
Séd φύκος idem graminaticus tradit dici τὸ χορτῶῤες τῆς ϑαλάσσητ" vid. 
fchol, Thtocriti ad ldyl, 7, 58. et Salma(ius exercitatr, in Solin, p. Boó. 
Sed de alga, eiufque generibus variis, lcaendus cft Theophraftus hiff, 
plantt, 4,7., et commentarius Bodaei in hunc eius locum p. 411. ff, 


i4. Pro ἑπαλοχρόας fehtio cum Stepháno legendüm ὡπαλοχρόκὶ 
fuppreffa praepofitione Ji, vel ctiam voce χρόνῳ.  E(t autem Γαλήνη 
inodo pro corporali perfona, Quater tecürrit & in hoc verfu. quaré 
malc repofuit Profeffor Γαλήνην, ex amore Ionifmi. Quod ὡπαλόχρῥοος 
réfcribat in genitiuo, illud tantumdem eft, B, Verba ὡπαλοχρόκ ya- 
λήνας cohaerent cum verbis Azuzs ds πλόον Qfoxox. id quod verba v; 
'2à. fatis docent. Sed Venus dicitur daas es πλόον Φέρειν, h.c. corpus 
fmclimare, et componere ad bataudum , ἐπα) χρός γαλήνατ, h. e. tart 
flante placido ventis. At quum appofitum ὡπαλοχοόκ fic non careat 
duritie: melius fortaffe lezccur &zaA9;000y, quod cohaereat cum no- 
mine δέμας, fublato inci figno poft yaAyvas. Nam ἐπαλόχροῦν δὲΞ 

eft corpus tenerum, h. e, venuflum: vt παρθενικὴ ὠὡπαλόχροος ap: 
Hefiod, "Ἔργ. 519., €t h. in Ven, 14:: et γαλήνας dictum eft, vt Sgas) 
ét χεὶμιῶνὸςγ, 3p. Xenoph. Memort. 1, 4. 2. Schol, ad Hefiod; O«oyos: 
p.252. a Heinf. Γαλήνη" ἡ σὅρεσις, X3] ἡσυχία, τῶν ὑδάτων. Himcrius 
Eclog. 18, 2. p. 262. Verníd. de ortu Veneris loquens; Kj, ἔθει ydg; 
inquit, λοιπὸν ἐκκυηϑῆνοι τὴν δαίμεονα, ἴσαται μὲν εὐθὺς, καὶ ἄγεε yan 
γὴν» ἡ ϑλαττα) ὡπαλοῖς κύμασι περὶ τὴν τόκον πορφύρεσα: 


i6. Ῥόϑιον fignata vox e(t, ct fignificat fa/zm cum fpuma, et [Ire- 
itu, vuens.  Varnetius incadte vertit ἕλκει per affrabir, nam et nauis 
gantes apud Virgilium [Aen. 1, 35.] fpumas Falis aére Vuebánt, Quac 
de natantium remigio ille fcribit, alieno dicuntur loco, B; Baxteri inter- 
pretationi repugnare videntur verba v.15..— Nam Venus, corpore ad nan- 
dum compofito, iam nare incipit, Sed qui nare agstediuntur, ii videntug 
manuum, et brachiorum, remivio vndas quafi ad fe trahere ab antica parte: 
Schol. min. Hom. ad Il, δ΄, 185. πἄὥροιϑεν' ἔμπροσϑεν. Hefychius: IHoo- 
Sey — ἐπὶ τόπα, καὶ c odvs.. "Do3ioy lunt flu&/us, vndae, quatenus manibus 
riantis, brachiifque, percuífae fonitum faciunt, Hefychius: ῬῬόϑιον' ῥεῦμεας 
κῦμα, τὸ μετὰ dou γινόμενον, Suidas: “Ῥόϑιον" τὸ μετὰ ψύφε κῦμα, ἢ ῥεῦ- 
μα, Harpocratio : Ῥόϑιον καλᾶτοι παροὺ τὸν ῥόϑον τὸν ἐκ τῶν κωπῶν ex aQpsevovg 
: τον 
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ὅταν σφοδρῶς ἐλαύνωσιν, add, Etymol. M, v, ῥόϑος, et Thomas Mag, v; 
ἐάϑρον. Κῦμα ῥόϑιον dixit. Homer. Odyf, £, 411, 1,9, fed Apollon, Rhod. 
2, 1111, fimpliciter ῥόϑια. Conf. interpp. Thucydidis ad 4, 10. er Bo- 
fius obferuatt. critt. c. 46. 


00M. Ὕκερϑε cft, Suida interprete, ἐπάνω, Gloff. vert. Ὕπερϑεν 
Super — fupra. — Mao! ῥόδεοι funt mammae pulchrae, — Helychius: 
"Podeoy εὔχραν —— ἐὐειδίς. Sic rofea ceruix eft ap, Horat, 1. od, 13, 2; 
vid. ad odar. 29, 18, Sed pro «aca» pocta debuiffet ; ex obíeruationé 
grammaticorum veterum, ícribere gas», vt. odar. 20, 13. "Thomag 
Magilter: Μαςὸς ἐπὶ γυναικός" — μαζὸς δὲ ἐπὶ ἀνδρός." Scd rc&c addit 
idem.grammaticus, εὕρητο δὲ καὶ μαζὸς ἐπὶ ϑήλεος, κατοιχρηςικῶξ' νὴ 


Suidas v, μαζὸς, et Vcífelingius ad Herodo, 4, 302. p. 370, 


poe Hefychius: Ἔνερϑεν" vmoxazu' vt.ll.A', 234. Supyxos ἔνερϑε. 
Απαλήὴ (ugs ct cerutx, collum, pulchrum, quatenus tenerum eft, nequé 
opimum: vt odar, 29, 34: «mao! μηροί,. Hefychius: Δειρή" ἐρώχην 
A055 CVV. ' . 


19. Sinüll figura dicitur etiati. ab Horatio [τ΄ od. 1; 14.], Myr 
oum pauidus nauta [ecet mare, pro fraiiciat. Ptofeffor vfus eft meis 
verbis, tanquam für, B, [píé jam Homerus de szuigántióus víüs eft 
fórmula πέλαγος τέμνειν Odyf, y, 174, .: vt Virg. Aen. 5, 218. T. fors 
mula fecare uequorà. Sed fupra odar, 35, 6. tátirus dicebatur xa 
τέμνειν gars Metaphora petita eft ab araritibus, qui agros, fülcant, 
Hocjfatis docent verba v. 20. μέσον αὔλακος. Helychius: Αὐλαξ' τὸ 
σχίσμα τὰ ὠρότρα, Gioff.vett. AZAaZ Sw/cus, nam nauigantes quidem 
à poetis Latinis ctiám fu/care aequor. dicuhtur. v. Ouid, ex P, t, 4. 35: 
ltaque κῦμα τέμνειν idem effe ipparet, quod νήχεσϑαι v. 30. Et vé 
μέγα κῦμα funt vndae baull buniles, profundae, ita πρῶτα refpicit ad Vez 
fieris comites, et quafi pediffequos, v. 26, Sic enim Paui dubitationis 
bus occerri facillime poffe fpczabàmus. ' 


^ 3e, Bic et apud Virgiliüm [ecl 3, 49.], 75 rredio duo figna; pro 
interius, B. Scilicet μέσον αὔλακος dictum elt pro xav μέσον αὔλκκοει 
Er quum. Κύπρεξ fit ipfum. Veneris corpus, praeter partes ante comme: 
mbratas: pro dévby αὐλωκὸς dici poterat «ét avAwxos vt odar. 14, 15. 
μέδος xapdigs χιὲν "Ἔδυνε τ Matth, 14, 24. 90 δὲ ἀλοῖον ἤδη μέσον τὴς 
ϑαλάσσης jv' ad qucm locum Cercinus, vir eruditifimus; plura huius 
formae loquendi exempla collegit ex Archaeologiae ludaicae lofephi 


' fibris, Nam αἴλαξ eleganter dicitur /2euna, quam facit in vndis nantii 


corpus. Kelvoy ws ἴδις ἐλιχϑὲν dittum eft; vc odar. 34, 7: f. τὸ Xsvxe 
*Podois xpiva πλακέντα' et γαλήνη accipl debet de vndis trengüillis, et 
$lacidis: ita, vt genitiuus ille perideat a verbo diaQaévezuj. 


21. Rurfus Profeffor vertit quartum « in y. B. 


23. Nón puto, τὸ ὑπὲρ hoc loco regere datiuum, vt voluit Bufbeius 
fiofter, qui hunc locum graminativae fuae elaborariffimae inferuit, fed 
per ταῖσιν fpctare ad oz; zvzay, quafi diceret, Amor, atque locus, duo Ve- 
neris flivli, árgeuto tnuebuntur, hoc Gti, delpbinis argezteo colore pidiis, 
eft chim fequens verfüs tanquám expofitio prioris. Quam ficco pede 
nofter Profeflor hunc locum tranfit! T «cis, inquit, pro Vaegox vro, 
nulla facta Baxteri imentionc, B, Neque vero ipfe dubito, quin verbis 
ἐπὶ δελφιδιν χορευταῖ, declaretur magis, et definiatur, vis, et poteftas, 

: : nos 
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nominis &oyéee, ita, vt effigies delphinorum argenteae intellegantur. 
Neceffe tamen non eft putare, particulam ὑπὲρ cohaerere cum verbo 
ὀχῶνται» quum fic ἀργύρῳ non habear, vnde pendeat. ' Certe práeftag 
datiuun mutare in geniciuum, vt fragm. 38, 2, ὑπὲρ éopJuy Qopevpau, 
ita, vt ὑπὲρ «yoga idem fit, quod ἐπὶ ἀργύρῳ, vel ἐπὶ dpyspa" vt ap. 
Philoftr. conn, 1, 1:9. p. 794. Olear. legitur, ἀχήσεται γῶν μικρὸν 
ὕςερον Παλαΐμων ἐπὲ δελφῖνος. Nam locus Pindari Pythionn. 1, 62, ff, 
"£ouvos ὑπὲρ παλλιγίκα “Ἄρμασι dubius eft, quum gie: re&e. referri 
poffe ad xaAA«éxs videatur, Caeterum delphini vocantur xootvraj, 
quia natantcs exultant: v. Oppian. fAXisvz. 1, 656, Aclian. H. AA, 12, 
12.: its, vt etiam cernuent in marc, vnde v, 28, dicuntur ἐπὶ κυμάτων 
κυβιτξν, vt puer ille, cuius amator erat deiphinus, ap. Oppian. 'Axuevz. 
5» 483. 1. ἐς ἅλμην πυβιςᾷν. 


25. Optimo iure vox μερόπων Stephano füfpe&ta eft. non enim 
folum metrum laedit, verum etiam plane otiofa cft, et inutilis, Nos 
folita fiducia duci μ᾿ ἐρώντων, hoc eít, amare nolentium , reftictimus, 
Leuius eft, quod Ἔρος pofuimus pro Ἔρως, quo conftarct anapaeftus. 
Quis intelligat Profeloris Δολεροὶ νέον μέτωπον ὃ nemo Hercule. llle 
etiam inlulfe verti, Do/eff etiem tenero vultu,  Huiufmodi ἔκϑλεψες ος- 
currit et in tertio Theocriti Eidyllio in ido [v. 27.], Κῆκα μαώποϑανω. 
Neque enim vnquam vel «c legimus prolatum Dorice pro μή" neque 
τὸ y« contracum in «. B. At Bruncquius recte docuit, Theocritum 
fcripfiffe μὴ ᾿ποϑάνω, vt edidere Reiíquius, er Valquenarius, ita, vc nec 
hoc loco μ᾽ ἐρώντων ferri poffet, immo fcribi deberct μὴ 'guvruv ας Sci- 
Iicet quum vcrbis poétae debeat aliquid declarari, quod exprimi fflanu, 
et arte, caclatoris potuerit: coniectura Heinfii patris mihi quoque prae« 
ferenda videtur reliquis lectionibus, Frons cerre etiam fraudulentiam, 
et vafriticm, arguit: fed talis frons exprimi ab artifice potuit: et νέον 
μέτωπον in Cupidinem, et locum, plane conuenit. Neque vero offendere 
quenquam debent appofita, δολεροὶ, γελῶντες fimpliciter, neque vlla copula 
interueniente, iuncta. Nam poeta etiam fupra v, s. f. Venerem dixic 
λευκᾶν, dna) xv, Ἵμερος eft Jocus, qui vna cum Cupidine fingitur comi- 
tatus effe natam Venerem. Hefiodus Oeey. 201. 1. Ty δ᾽ Ἔρος ὡμοάρ- 
420: , καὶ Ἵμερος ἔσπετο καλὸς, D ewogiry v πρῶτα -—. Vnde" Ἵμερος 
vocatur ὀπαδὸς Ἔρωτος ap. Philoftrat, Iconn, 2, 9. p. 826. Olear, Sed 
de origine nominis ἕμκερος vid. Plato Cratyl. 32. ct Phurnutus N, DD. 
25. p. aor. Gal. Conf. ad odar, 6a, a. 


27. Χορὸς ἰχϑύων xvpros funt delphines curui, vt vocantur ab 
Ouid. herr, 18, 131. Metamm. 2, 265. Dorfa enim eorum repanda 
funt. vid. Plin. H. N. 9, 8. Gron. 7, Hard. Sed iz/ κυμεώτων xvfisay 
dicuntur delphines, quatenus capitibus in vndas deiedlis faltant, 


29. Σῶμα dici veteribus verecunde pro retegemda parte corporís, 
nos fuprà monuimus: quod et Romana confucgudo fecuta eft, Notum 
enim ett illud Horatii [1. fat. 2, 43.]» Dedit δὶς pro corpore nummos. 
Quin et euiratio Phaedro (3. fab, 11, 3.] dicitur damnum amiffr corporis. 
Quis etiam nefcit, vel hodie dici a nouis maritis in re matrimoniali 
Corpore meo te colo* Vide fis etiam Romm. 4, r9. et 1. Gorr. 7, 4. 
Laíciuus igitur dclphinorum chorus Papiae corpus /ufr/J? dicirur, quod 
curuata forma κυβιςῶν Φαλλικόν T: σχῆμα, ῥέκνωμα dcilicet, retulerit, 
Siquidem et iilud pantomimicae fuifle nequitiae fatis conftat, Oppia- 
nus (ΔΆ, a4 $86.] ctiam xvfienrgge, fiue vrisaréri, delphinum €ompa- 
rauit, 
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rauit. Exprefüit et poéta voce-xverós , quid fit ῥικνξσϑαι ['v. 'Phomas 
Mag. v. £ixyoy] Graecis, atque etiam τὸ σῶμα παέζειν. Verum tu audieg 
Protfeflorem cymbalum guatientem fuum: Iagys i$ Opus παΐέζει. Lon- 
gepierre , bomo eruditae ledlionis , primus banc Jetlionem e» corrupto Πα- 
Φίης τε σῶμα παίζει Daufft: qua nulla vnguam conieclura ingenioffor, 
aut certior, et luculentior. Rata itaque efloy sy] μα γώλη χάρις αὐτῷ. 
Quis iai vlterius dubitet? Rex criticorum ratum efle iuffit, quod fibi 
placuit: quis tam perditus, vt audcat hifcere? B. Scriptura, quam 
Baxterus recepit, non minus, quam eius interpretatio, nobis quoque 

robatur. Nam τὸ σῶμα quin rete accipi de rarura [Suet. Tiber, 45. 

lin. H. N, ao, 6. extr. Gren.] Veneris poffit, quis dubitet, quum etiam 
δέμιας vfurpatum reperiatur de satura alterius fexus? vid, Cafaubonus 
ad Athen. 1, 5. p. 18. et Albertius ad Hefych. p. 1335. To. 2. Neque 
vero verbi παίζειν conftru&tio cum quarto cafu noua videri, atque 1n- 
folens, debet, quum Theophraítus charr. 27, 2. dixerit ἀνδριάντα erad- 
£o et Laert. 2, 135. διαπαίζειν τὸ διαλεκτικά, Sed quid fit παίζεν 

oc in genere, cognofci poteft e Sueton. Tiber. 44. Caeterum del. 
phinum effe animal Venerium [Gell, 7, 8.), quod exultans alludat na- 
pier et ex Plinio H. N, 9, 8. conftat, εἰ ex Oppiani "Aouevrixost 
5, 453. M. 


30. Τὸ νήχεται dicitur per συφολὴν pro ὑποτακτικῷ νήχηται. Can- 
tabrigienfis dictator Graecus modo fy« Jd iubet pro omz ἄν, quo γή- 
χεται proferatur δρισικῶς, vertitque fatis infubide, Quocumque mataf 
ridens. B... Sic Hom. ll. ὦ, 363. y ἄδομιεν &j Qu. Sophocles Oed. tyr. 
1388. WW ἦν τυφλός. Suidas: Νήχεται' κολυμβᾷ. Caeterum metrum 
odarii eft metrum iambicum dimetrum cataleQücum, ita, vt primam 
fedem in verfu quoque habeat anapacítus, 
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ΕΙΣ OINON * 


T. μελανέχῥωϊξάα βότρυν 
. Ταλάροις φέροντες ἄνδρες, 


ων 


Μετὰ παρϑένων ἐπ᾿ ὦμων, 
Κατὰ ληνὸν δὲ βαλόντες 
Μόνον ἃ ἄρσενες πατϑσι 
Σταφυλὴν, λύοντες οἶνον, 
Μέγα τὸν ϑεὸν κροτῶντες 
᾿Επσιληνίοισιν ὕμνοις, 
Ἐῤαωτὸν πίϑοις ὁρῶντες | 
Νέον ἐς ζέοντα Βάκχον" 


᾿ς Ὃν ὅταν πίῃ γεραιὸς, 


A5 


50 


Teouseóig ποσὶν χορεύει, 
Πολιὼς τρίχας τινάσσων" 
'O- 03 παρϑένον λοχήσας 
᾿Ερατὸς Ἰὰς, ἀλυσθὴς, ᾿ 
᾿παλὸν δέμας χυϑῶσαν, 
Σκιερῶν ὕπερϑε ix, 
Βεβαρημένην ἐς ὕπνον" 

Ὁ δ᾽ Ἔρως ἄωρα ϑέλγων 
Προδότιν γάμων γενέσϑαι. 
'O δὲ μὴ λόγοισι πείϑων, 
ἼἸότε μὴ SíAscar ἄγχει. 
Μετὰ yde νέων ὁ Βάκχος 
Μεϑύων ἄτακτα παίζει. 


VARIETAS LECTIONIS 


9 eis οἶνον cod, Vatic, in marg. p. 69o.: in quo boc odar. eft duodefexage- 
Jfmut, Ἐπιλήνιος ὕμνος Barn. Lam, ἐπιλήνιος qd “γι x. 4. Holff. 
JDeg.1. a. Brig. Borm. τ΄ gutavo xg er cod, Vatic, usNayo x pires 
Stepb. Mor. Com. Lub. Flaid, Fab, Macrop, Met, x.2, Parm, με 


ἜΝ βότρυν μὲν coni, gs B. 102. μελανόχρωτα τὸν βότρυν 


ceni, 
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φορῆ, Val. p. 134... Φέρασιν coni. Stepb.: quod reccpere Flaig. Arg. 
1.2,  Deg. i. ας, Brig. Boru., prob, Pau. 4. βαλόντες, Val. p, 33. 
male, $. πατξσιν cod. Vatic, μόνοι coni, Pau, 9. Φορῶντες coni, Dan. 
Heinffus, το, ἐκζίοντα coni, Faber, prob. Val. p. 134. Νόον Lam, 
operarum inéwria. ἐνζέοντα coni. Zeun, p. 102. πίϑας — Nlov ac«iyra 
coni, Dau. 111. πίνῃ cod. Vatic, πίνῃ Steph. Mor, Com. Flaid, Fab, 
Macrop. Parm. Met. 1. 2... Caeterum v. V1., reliquique omnes, Ομ 
funt ih ex, Foppenfii. A8. ἐλυσϑεὶς Baxt, ἐλυσϑεὶς cod. Vatic. Stepb. 
Aor. Cem. Lub. Fab, Met, 1, 2. Parm, μεϑυσϑεὶς coni, Stepb.: quod 
recepere. Flaid, Darn, Lam, Arg. 1,2. Deg. 1,2. Brig, Born, probé. 
Zeun, p. 102. et Pauo.. 17, ἔγερϑε coni. Pam, — 18. εἰς Baxt.: qued nunc 
mutauimus in is, iuffu legum metri, et reliquorum brorum autoritate. 
19. "Es ἐρωτ᾽ Gepa ϑέλγει βαγη. Lam. /irg.1,2, Deg. 1,2, Holff. 
Brig. Born, Oi ἐρῶντ᾽ ἄωρα ϑέλγει coni, Dau. ὅτ᾽ ἐρώμενος δὲ 94A yen, 
vel ἅτ᾽ iur ἄωρα ϑέλγων, coni. Zeun. p. 103. lAvccu coni. Dacier, 
In marg. cod. Vatie, ad hunc. verfum. adfcripta extant verba ἄωρος, 
ἄωρα. 20. προδότην cod, Vat. ai. m duy cod. Val, ^ 24, μεϑύσων 
coni. Pay. ᾿ 


ANNOTATIONES 


OD E LII 


τ, Orditur a da&ylo, fiue anapaeffo inuerfo. . B, Μελανόέχρων 
βότρυς funt vaae rubentes, purpureae, nigrae: quae ab Homero Il, σ΄, 562. 
dicuntur βότρυες μέλανες" vt ab Heíiodo "Aem. 294,, qui iis opponit 
Aevxzs βότρυας, vid, ad odar, so, το, Vocabulum μιελανόχρως legitur 
de femina ap. Theocrit. Idyl. 3, 35.: fed ap. Hom, Odyf. τ΄, 246, ctt 
μιελανόχροος, Vt 1]. ν΄, $89. κύαμοι μελανόχροες. 


2. Φέροντες dicitur pro οὗ φέροντες" neque opus eft corre&tione Henr, 
Stephani, qui reponit Φέρασι. Eft enim ordo huiufmodi, Oi Φέροντες 
μιελανόχρωτα βέήτρυν ἄνδρες aic? μετὰ παρϑένων, Eadem fere habet Barne- 
fius. B, Immo Barnefius, vt doceat, conic&turam Stephani, qui φέροντες in 
Φέρεσι mutari jubebat, ineptam cífe, neque neceffariam , ait, partic, 
Φέροντες fua praeditum effe poteftate, dummodo teneatur, intellegi polt 
illud debere particulam μὲν, quae referatur ad particulam δὲ v. 4,» VE 
ordo verborumi.fit hic, βότρυν Qipovres μὲν μετὸὰ παρϑένων ἐπ᾽ TIS 
βαλόντες δὲ κατ ληνὸν ἄρσενες μόνον πατῆσιν. Nam quia in priore ias 
cifo mulierculae adiunctae funt maribus: fane neceffe erat, vt pocta in 
pofteriore incifo repeteret eorum vocabulum, Atque haec ratio haud 
dubie praeftar eorum rationi, qui putant, φέροντες dictum effe pro φἕ- 
$xcy vt ap. Homer, ll. 2,307. βριϑὺκμένη,, h.e. βρίϑεται" ad quem ἴθ: 
€üm fcholiaftes minor haec notauit: κέχρηται γὰρ τῇ μετοχῇ αντὶ τὸ 
ῥήματος καὶ Pi τὸ σχῆμα ἴδιον Αἰολέων. Quem quidem víum partici- 
piorum Graeci accepiffe videntur. vt plura alia linguae fuae ornamenta, 
€x oriente. v. Gen. 2, 10, vbi oí ὁ pro N$£* habent ἐκπορεύεται. "Tas 
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λάροις di&um eft pro. ἐν ταλώροι.. Τάλαροι autem funt fifeinae, fifcel- 
ae, € viminibus fa&ae. vnde ab Homero 1]. σ΄, $68. dicuntur zAexro? 
T4Aapw' qui locus eft huic loco plane fimilis. Verba poétae funt, 
Παρϑενικαι δὲ, καὶ ἠΐϑεοι — Πλεκτοῖς ἐν ταλάροις φέρον μελιηδέα καρπόν" 

ui locus laudatur ab Hefychio v. τώλαροι. add, Helied. ᾽Ασπ. 293. 296. 

"tymol, M. Τάλαρος" καλαϑέσκοςγ κόφινος. add, Pollux 7, 173. 10, 130. 
Euttath. ad ll, σ΄, 56g. p. 1163. 48, Τάλαροι δὲ καλαϑίσκοι, τάλανες 
ei τὸ «αἴρειν, ὡς βαςακτικοί" λέγονται δὲ οἱ τοιῦτοι καὶ ἀῤῥιίχοι παριὶ τοῖς 
᾿Αττικοῖς. v, Moeris v. ἀῤῥιχος, et ibi Pierfonius. Longus Paftorr. a. 1. 
p- 130. f. Boden. ὃ μεὲν ληγεὶς ἐπεσκεύαζεν, à δὲ mias ἐξεκώϑαιρεν᾽ à δὲ ἀῤ- 
φίχας ἐπελέκιζεν" [leg. ἐπελύγιζεν, vt Villoifonius edidit] — à μεὲν iga- 
&wcty ἐν ἀῤῥίχοις βότρυς, καὶ ἐπάτει ταῖς ληνοῖς ἐμβάλλων, καὶ ds τὰς 
πίϑας ἔζερε τὸν οἶνον. 

4. Pes trochaeus eft fecundo loco, vt in Ionico π᾿ ἐλώσσονος, B. 
Κατὰ eft, hoc loco, /». Hefychius: Kaze, πρόϑεσις — καὶ avri τῷ εἰς, 
vid. ad Plat, Phaedon. 62, 23. lohannes Apoc, 14, 19. dixit ἔβαλεν 
εἰς τὴν ληνὸν" et Apuleius Geeponn, 6, 11, 3. ἐμβληϑείσας d? v&s «αὐ 
QuAcs es τὰς ληνὲς εὐθὺς τοῖς πασὶν ὠποϑλιβέτωσαν οἱ πρὸς τᾶτο τεταγ- 
μένοι, Nam. ληνὸς eft torcular, calcatorium Gloff, vett. Hefychius : 
fAmvós Oma ςαφυλὴ πατεῖται. v. Pollux 7, i51. Πατεῖν enim eft ver- 
bum hoc in genere proprium, vt ap. Latinos ca/care vuas, v. odar. 
17, 14. Phurnutus N. DD. 3o. p. 215. Gal. Agathias Anthol. 2, 47. 
29. 1. Sic ca/cateres  [Calpurn. eel. 4, 124.] vuarüm ab Hebraeis 
(277 dicuntur, vid. ler, 35, 3o.: vbi Sym. habet οἱ ληνοβατᾶντες, 
Nomen autem πείτησις ita legitur Geoponn, 8, 36.2. Gloff. vett. Πατή- 
σηῤίον Torcular, Conf. Supplemm. Comment. Vorft. fpec. 3. p. 14. ff, 


5. Λύειν eft exprimere, foluere fuccum ex vuis, tanquam e carce- 
ribus. nam odar. 5o, 8. fuccys wuarum dicitur οἶνος πεπεδημιένος ὁπώραις. 
Apud Phurnutum d, l. vinum dicitur κατὰ τὴν πάτησιν ἐκϑλίβεσϑαι τοῖς 
«οσίν. Pollux 4, 225. ϑλέβειν τὸς σαφυλὰς ἐν vai ληνοῖς», τρέπειν» 
φατεῖν. 5 

9. Siquidem: credebant veteres, in vinum defcendiffe deum , vt 
fupra monuimus, atque eius fpiritu feruefcere muítum, B. Scilicet 
€ 3«2s eft Bacchus, curus munus credebatur effe vinum, Κροτεῖν autem 
valet, hoc loco, /audare, celebrare, Nam. ἐπιλήνιοι ὕμνοι funt. car- 
mina, quae canuntur in bonorem Bacchi, quum vuae calcantur : quale 
&ft odar. «o. Ab Athenaeo 5, 7. p. 199. À huiufmodi carmen vecatur 
pios ἐπιλήνιον. Veiba eius funt: ἐπώταν d? ἑξήκοντα Σάτυροι πρὸς 
πύλον ἔδοντες μέλος ἐπιλήνιον. Vnde Pollux 4, $5. memorat ἐπιλήνεον 
αὔλημα, ἐπὶ βατρύων ϑλιβομένων. Conf, Menagius ad Laert, t, 81. p. 
$8. b Meibom, Caeterum ἐρατὸν cohaerere arbitror cum nomine sz/3os, 
dta, vt mufta, νέος Buxxos, dicantur ᾿ἐρατὸς mí3ois Βάκχος, h. e. prs 
Woliis grata, et accepta,  Geoponn. 8, 35. ἃ. vocatur γλεῦκος,  Hefy- 
chius: Ἔρατόν" ἐρώσμιον, 409, ποϑεινὸν, ἐπιϑυμητόν vtv, 15. Sic odar, 
6, 15, f. τὸν ἐπήρατον γερκιοῖς Κῶμονι 

11, Αἰδεπεῖος Profeffori, legendum πίῃ pro πίνῃ. B, Re&e. 
Nam , non folum sz primam fyllabam fere longam habet, fed etiam 
res ipfa aoriftum requirit, praefens refpuit: vt odar, 39, 1. 4. 8. 12. 
1δ, 20. à4. Eriphus, comicus, apud Athen, 4, 4. p. 134. C, Ofyoy A£- 
γεσι τὰς yépoytas, ὦ πάτερ, Πείϑειν χορεύειν ἃ ϑέλοντας. 

, 13... Anthol j, te. 2, 3. Ἰοῖρ τρομεροῖς κώλοισιν ὑπήλυϑον ἡρέμεος 
"VM SY. : 7 
i 1j Odar,, 
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13. Odar. 36, ο, Ἰυλιαὶ σέφεσι κάραν odar, 34, 2. τὸν πολιὰν 
ἔϑειραν. Eurip. Alceft. 909. πολιὰς ἐπὶ χαίτας. Ouid, Metamm. 1, 179. f. 
Terrificam capitis conculht terque , quaterque,  Caefariem. | Ariftoph, 
Rann. 311, ff. Πολύκαρπον μεὲν τινάσσων "Aj Qi κρατὶ ad Bgvoyr& Στέ- 
Φανον μύρτων. “ Gloff, vett, Τιγώσσω Concutio , qua[fo. 
2s 14. Λοχᾷν eft obferuare, Hefychius: Aox4" ϑηρεύει, λεληϑότως 

yeoptuti, ; 

*: 5. Nihil opus fuit hic reponi κεεϑυσϑεὶς, vti poft Stephanum Bar- 
nefius. Eft enim ἑλύω, εἱλέω, ἰλύω, ἐλύω, volut, vnde participium 
εἷλυσϑεὶς volutus, et vertigine circumatiut, Ec magis etiam placirurd 
erat figurata vox, quam propria μεϑυσϑείς. Potelt et vltima fyllaba 
τῷ νέος produci ante afperum accentum, B. Certum efl, coniecturam 
Stephani, qui μεϑυσϑεὶς reponi iubcbat, ct metri legibus confentaneam 
efle, et ipfi rei. Neque tamen altera lectio omnino repudianda videtur, 
nam ἑλυσϑεὶς eft grauis, onuflus, vino, vt parum αὐ δε, quin labatur, vt 
iamiam prouolui , [ignes , videatur, vno verbo ebrius, Nam faepe fac- 
tum effe dicicur id, quod fieri poffe videtur, Hefychius: Ἐλύσϑη" —— 
ἔπεσεν, — Sed fieri potcft, vt. ZAvc9eis ductum fit a verbo ἐλύειν, quod 
fignificarit idem, quod καλύπτειν. et exemaQuy nam etiam ἔλυτρον 
di&um ett, Hefychio interprete, καλυμμα, et σκέπασμα ícd tranfla- 
tum fic etiam ad eos, qui mero, vino , aliquem enerant , ita, vt ἐλυσ- 
Jeis fit mero oneratus, vel qui fe sero onerauit, h, e. ebrius, vt aor, paff. 
habeac vim. aor, medii, Certe nos in lingua patria formula eises zu- 
decken. vtimur, fic, vc fic. einen vo// fauffen , voll trincken. Caeterum 
ἐρατὸς vt nomen reciprocum pefitum eít, ita, vt fit amans, faucius 
«iore : "verliebt, 

16, Ouid. ex P. 3, 3. 8. Fufaque erant toto languida membra 
* goro. Odar. 4, 3. fic erat sepíc«s, Δέμας dictum eft pro κατοὶ δέμας, 
17. Hoc ett, Fronde fuper viridi , vt fupra [ad odar, 4, 1.) anno- 
tatum eft, ob folis aeflum ícilicet, Vfurpatur autem vox σκιερῶν figu- 
rate pro em/i, B, ReCte, Φύλλα σκιερὰ func frondes, et virides, et 
, denfae; vt νέμος σκιερὸν ap. Hom, ll. λ΄ 480, Et vt. ὕπερϑε idem valet, 
quod ἐπὶ odar. 4, Y. ἢ: 1τ βεβιρημένη ἐς ὕπνον eít grauata [emno , vt 
loquitur Virgilius Aen, 6, 520. Lucas c. 9, 32. dixit ἦσαν βεβαρημεένοε. 
ὕπνῳ, vt Statyllius Flaccus Anthol, 3, 23, 17.: etoculi Apoftolorum fómno: 
grauacorum dicuntur βεβαρημένοε Matth. 26, 43... Marc. 14, 40. À poe- 
tis Latinis graues fomno dicuntur etiam pref fomme. v, Burmanus ad 
Ouid. herr, 6, 96, 
f9. 'Haec ode fcatet participiis. — Quare minime audiendus eft 
nofter Profeffor; dum recudit verfum in hunc modum, Ἐς Ἔρωτ᾽ ἄωρα! 
ϑέλγει. "Turbátió fententiae debetür &yaxoX49o. B. Scilicet Ἔρως 
omitti debebat, et fimpliciter poni ὁ δὲν nempe νέος, Sed au(tor oda: 
rii inferfiffe nomen Ἔρως videtur, vt expleret rimam, quum yideret, 
iuuenem id, quod faceret, tàeere ab Cupidine!iuberi, "Aupa ϑέλγειν 
eft. intempefliue pellicere. nm ἄωρα vim aduerbii haber, idemque valer, 
quod ἀωρίᾳ, hoc eft; dxa/pus, παριὶ τὸν δέοντα καερὸν, interprete Sui- 
da: vt ν. 24. ἄτακτα pro ἀσώκτως, Hefycbiu&! ᾿Αωρον e ἄκαιρον" 
item: Οὐκ ἀωρόν᾽ ἐ κατά καιρὸν, 4 παροὶ καιρόν" {εᾷβ 4 ante xkz& deleri 
debet, non. ante, repa , vt in Phauorini Lexico, | Faber putabat, ἄωρα 
elle accufatiuum nominis. ὥωρν €t ante eum Flaiderus, Gloff, vett, 
"Awp Mulier, ,Pauus.reícribi ἄορ iubebat. Certe Helychius; et ex eo 
Phauorinus : "Aoges, yvvoiixes λέγονταγ᾽ item: ᾿Αὐρωγ" γυναικῶν, — Cic. δ' 
Ad:Att. ep. 5. τῆς bun. τῆς init, &dsdegos, Ατ ab Erymol, M. 
| ; pee 
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praecipi video haec, "Auprs αἱ γυναΐξκες" παρε τὸ on dpyp£yod , καὶ 
συνηρμόσϑαι τῷ ἀνδρὶ, γένεται! δαροι" ἡ ενϑεῖα δαροι" κατοὶ μεταπλασμιον,. 
ages καὶ xu3 ὑπέρϑερσιν, καὶ ἔκτασιν, ἄωρες. Conf. Albertius ad Hefych. 
p.417. To. τ, Hoc vero vocabulo appellantur vxores, coniuges , non 
virgines: et ϑέλγων rete referri ad παρϑένον, quod praecedit, poteft. 
Acichylus Promcih, 864. Μίαν δὲ παίδων ἥμερος ϑέλξει, Gloff, vett. 
Θέλγω Mulceo, illicio, delinio, Caeterum πείϑειν eft verbum hoc in ge- 
nere proprium. vid, Anthol, 7, 133, 6. et 7, 160, 1. 

20. Γάμων figurate dicitur pro «i2ss. — Baxter. recfe. obferuet , in- 
quit Barnefius. B. Προδότιν γώμον γενέσϑαι eft. vt copiam corporis fa- 
ciat: vt notlem det; nempe ante, quam dare cam debeat, Nam talis 
virgo prodit quafi nuptias. » 

21. Particula τότε hoc loco pofita cft poft participium, | ficut 
ὄπειτα poni ab Atticis folct, etiam ab ipfo Homero: vid. Odyf. z, 365. 
&eíchylus fept. c, Thebb. 273. Eumenn; 441. uds Meo 203. 
Xen. Cyrop. 1, 3. 10. 1, 6. 11, 2, 2. 2.: itemque εἶτα ap. Ariftoph. 
Wubb, 149.: μετέπειτα ap. Herodo, τ, 25,: v. Kocnius ad Gregor. 
B 61.: ἐνθαῦτα ap. Herodo. $, 92. 7. €t 112.: μετὰ TETo ap. 

erodo. 7, 1:.: ἐπὶ τάτοις ap. Xen, Cyrop. $, $. 9.: ἅτως ap. Ariftoph, 
Auu, 216. Plat.Phacdon. 49. 66. Xen. Cyrop. 1, 6.5, A&ttt. 20, 11.: 
vbi v. Raphelius. Sed ipía particula τότε ita legitur ap. Xen. Cyrop. 
3, 5. 6. 4, 1. 2. 4, 5$. 15. At. 28, 1.: vbi τότε perperam omiflum eft 
in codicibus nonnullis, Nam talibus in locis vt appareat, cur hae 
iie fequantur participia: haec mutari in tempora finita fic de- 

ent, vt his addantur particulae ὡς, ἐπεὶ, ἐπειδὴ, ze, aliaeque fimiles. 
vid, Herodo, 3, ^7. 6, 9. 7, 155. 158. 9, 23. Xon. Cyrop. 7, 2. 7. 
"Theocrit, Idyl. 24, 2o. f, Matth, 21, τ Αγχειν eft viziare, vitium 
afferre. id quod verba ἄτακτα παίζει v. 24. fatis docerit, Neque enim 
hoc verbum tantum de iis vfürpacum eít, qui e»gunt aliquem, et 
Jlrangulant: Etymol. M., et ex eo Phauorinus: "Ayzauv τὸ τὸν λάρυγ- 

αὶ συνάγειν" fed. etiam de his, qui appropinquant alis, Certe veftigia 

aius notionis comparent in gloffario Hefychiano, in quo sloffae ayxe, 
et ἄγχει, explicatae leguntur verbis «Asc/ace, et πλησιάζει" quas gtoflas 
cum gloíffematis tranftulit in Lexicon fuum Phauorinus... Vnde auctor 
huius odarii videtur huic ipfi verbo tribuife eam verbi πλησιάζων 
poteftatem, quum dicitur de maribus, qui rem babent cum mulierculis, 
Ka quidem, vt ei, metri cauffa, neglectis legibus grammaticis, accufati- 
vum iunxcrit pro datiuo, Neque enim Anacreontem huius odarii aucto- 
rem efle putamus, immo poétam aliquem recentiorem, eumque fatis 
indo&um. Neque tamen me fugit, doctrinam eius hic quidem ita vin- 
dicari poffe, vt verbum ἄγχειν, e palaeftra arcetfitum, fignificare iuffiffe 
dicatur vi comprimere, Nam lu&tatores, qui aduerfariorum fauces pre- 
munt, quo eos deiiciant, et profternant, eos dicuntur «yx», hoc eft, 
viv τροώχηλον πιέζειν ταῖς χεροί. vid. Philoitrat, Iconn. 2, 6. p. 819. 
O:ear. coll. Paufan. 8, 4o. p; 682. Kuhn, Conf..Viterus ad Thomam 
Mag. p.9. et Schneiderus peric, crit. in. Anthol, Conít. Ceph. p. 81. 
λγχειν, et BixgecSag, conjunxit Himerius orat,.23, 13. p, 788. Vernfd, 

24. "Arwxra παίζε eib:figura εὐφημισμὸς, pro vBgicei. . Idem dicit 
Trofeffor, B. - Senfus effe videtur, vinum 1wuenes ebrios tubet, cogit, effe 
, petilantes,. infolentes, i, 6. vim, et.vitium, afferre virginibus. Nam 

μεϑύειν aCtiue pofitum eft, ita, vt fit zórium reddere: et verba ἄτικοτον 
«acm» refpiciunt àd w. 22. Caeterum metrum odatii ipfum non di- 
verfum eft à: metro fuperioris odarii. voe t n 
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b ON μετ᾽ " Heog 
Μέλπσομαι ῥόδον ϑερινόν" 
Συνέταιροι» αὔξοι μέλπειν. 
Τόδε γὰρ ϑεῶν ἄημα; 
5 Ἰόδε καὶ βροτῶν τὸ χάρμα, 
Χαρισίν τ᾽ ἀγαλμ᾽ ἐν ὥραις ᾿ 
Πολυανϑέων Ἐρώτων», 
᾿ΑΦροδίσιόν τὶ ἄϑυρμα. 
Τόδε καὶ μέλημα μύϑοις, 
19 “Χαρίεν Φυτόν τε Μυσῶν. 
Γλυκὺ καὶ ποιᾶντι πέραν 
Ἐν ἀκανϑώίαις ἀταρποῖς" 
Γλυκὺ δ᾽ αὖ λαβόντι ϑάλπειν 
Μαλακαῖσι χερσὶ, κώφως 
35 Προσάγοντ᾽ Ἔφωτας ἄνϑος. ^ 
Τῷ σοφῷ τόδ᾽ αὐτὸ τερπνὸν, 
Θαλίᾳις Tr, καὶ τραπέζαις» 
Αἰιονυσίαις ' ἑορταῖς. Ὁ 
Tí δ᾽ ἄνευ $902 γένοιτ᾽ dv; 
30 Ῥοδοδάκτυλος. μὲν "Heg. 
"Podommysse: δὲ Νύμφαι)" ^ ^ 
'Ροδόχρως dà x ᾿ΑΦροδίτα : ] 
Παρὰ τῶν σοφῶν xaMWa .. ὃς 
Ἰόδε καὶ νορᾶσιν ἀρκεῖ" ον 
25 Ἰόδε καὶ νεκροῖς dao -. 
Τόδε. καὶ χρόνον βιᾶται 
Χαρίεν ῥόδων δὲ γῆρας 
Νεότητος ἔσχεν dum. — τ DEA 
οὐ Φέρε δὴ φυὴν λίγ ς΄ 
(30 Χαρρπῆς ὅτ᾽ ἐκ ϑαλάττηφ. z 
τς Διδροσῳμένην Κυϑήρφην LE 
N4 'EAOx eus 
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Ἐλόχευε Πόντος died 
TleAsuéxAovóv v ᾿Αϑήνην 
Κορύφῆς idebué Ζεὺς, 
45 Φοβεραν. ϑέαν Ὀλύμπῳ" 
Τότε καὶ ) ῥόδων ἀγητῶν 
Νέὸν ἐν: ἤνϑισε Χϑῶν; 
Πολυδαίδαλὸν λόχευμα. 
Μακάρων ϑεῶν δ᾽ ὅμιλος, 
40 Ῥόδον ὡς γένοιτο, νέκτώρ 
᾿Επιτέγξας, ἀνέτειλεν 
᾿Αγέρωχον ἐξ ἀκάνθης 
Quróv ἄμβροτον Avaíg. 


VARIETAS LECTIONIS 


9 εἰς $ed cod. Vatic. p. 689. in ordine, et in marg.: in quo libro boc 
odar. eft tertium , et quinquageffmum, 5. ϑέρειον Barn. Lam. τερινὸν 
«od, Vatic.: ex quo τέρεινον fecit Salmaf. ad Ael, Spartian. p. 44, 6 
Parif.: quod vecepp. rg. i. 3. Deg. 1, a; Brig. Born, Toerd.: cuius 
tamen. adieffiui. ma[culini formae nullum bodie, quod. feiam, in libris 
feriptorum veterum. extat vefligium: et wel accentus. fedes. indicare 
videtur, librarium sen. omnino. diligentém fcribere "voluiffe ϑερινόν. 
Holft, edidit τὸ v£jev , inuito metro, 3, σὺν ἑταιρεῖ αὔξει plv cod. 
Vatic, Συνεταιρεῖ αὔξει Stepb. τ. Mov, Lub. Met, 1.2. Parm. Συνεται- 
ej αὔξει μέλπειν. " Stepb, s. Corb, Fab. vv; ἑταϊρ᾽, ἄεξε μολπὴν Barn. 
Lam. Συνέταιρ᾽ ἀεξε μέλπεὶν coni, Scal. Συνέτκερ᾽, ἄεξὲ μολπὴν coni. 
Dan. Heinfius, Συνέταιρε δ᾽ αὖξε μολπὴν affert Stepb. : quod recepit 
Flaid.: qui tamen putabat , magnum aliquud bic ldtere mendum. σὺν 
ἑτερείρ, vel. σὺν ἑταιρείᾳ, 067 μέλπειν coni, Salmaf. ap. Bruncqu. in 4rg. 
1, p. 115. , qui Salmaftum. credebat. fcribere voluiffe. ἑταέρος, vnde σὺν 
ἑταίρῳ δεῖ μέλπειν babet. Arg, 1, Ῥὲρ. τ..2. Bruncquiws coni, σὺνν 
ἑταίραν 9e? μέλπειν' quod effe vidéo inArg.a, Brig. Born.: fed in Ana- 
delis idem Bruncqu. p. 110, To, 1, edidit Xo δ᾽ Prag! defe. μέλπειν" 
quae erat conielura Arnaldi animaduer[f. p. 47.: qui idem ibid, v, 1.a 
legi iubebat e«QuyyQipu μετ᾽ ἑτνικίρα, 30^ ἑταῖρος, Μέλποιμιι ῥόδον 5i 
grav" cuius. tamen. coniecturae ipfem non ita multo poft poenituit, vid, 
praefat. eius ad. [etit, Grr. ΕΣ 2. . laerd. edidht cy 2, inp , ἄεξε 
μολπήν. — Metarius in. ind. Gy, coni, eovevaldu | [?mperat, 3. αὖξε μέλ- 
σεν, Pauw: comi, συγετάϊρη ave μολπῆν, Σὺὴ fraigoi ἄρξω, vel 
: . ἄρχων 
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ἄρχων μέλπειν coni, Trillerus po£tt. Betrr. p. 240. P.1.Val, p.134. coni. adv, 
ἑταίρα, δ᾽ αὖξε μέλπειν. 5, βροτῶν χάρμια cod. Vatic, βροτῶν χάρημα 4rg. 
1. 2, οὶ. Deg. 1.2. Brig. Born; loerd, 9. υμφῶν pro μύϑοις coni. Fab. , 
et eius filia: fed Zeun, p. 104. legi malebat Νύμφαις, vel potius Μύτςαις, 
10. Μεσέων Barm, Lai. 11. γλυκὺ δὲ Met. 1. ποιξντα Stepb. More 
Com. Lub, Flaid, Fab. Macrop. Met.1, 2. Pavm. γλυκὺ καὶ moSüvre 
᾿ φεῖραι coni. Stepb. : quod recepit Flaid. Zeun. p, τος. coni. γλυκὺ ζητέοντι 
πᾳ ϊραν, Vel γλυκὺ X9] ποιεῖν πορείαν. male. 13, λαβόντα Stepb. Mor. 
Com. Lub. Flaid, Fab. Maerop. Met. 1,2, Parm. «4: λαβόντι ϑάλπην 
cod, Vat. 14. x&Quis cod. Vat. Steph. Mor, Corn. Lub, Flaid. Fab. Mácrop. 
Met. 1. 2, Parm, κέραις coni, Medenbacb, amoenitt. literr. p. $0. 15. προς 
v&yavr' cod. Vatic. προσάγειν τ᾽ coni. Medenb, d, 4, μαλακαῖσι χερσὶ 
καυλὸν, Προσάγειν τε ῥισὶν ἄνϑος coni. Zeum. p. 1o6. χερσὶ κάφαις", 
Προσάγον τ᾽ Ἔρωτας ἄνϑος ceni. Pau, λαβόντα —. κέφαις προσάγοντ᾽ 
(προσάγοντα) "Βρωτας ἄγϑος, Τὸ ῥόδον τόδ᾽ αὐτὸ τερπνὸν coni. Dacierius. 
Sed προσάγον τ᾿ "Ἔρωτας ἄνϑος coni. Macrop, 16, ἀσσοφῶ τὸ δ᾽ αὐτῷ 
spray cod. Vatic. ᾿Ωσσοφῷ Stepb. Mer. Com, Lub. Fab. Macrop, Met. 
1.2. τερπνὸν, * Stepb. 2. Fab. ὀρόφῳ, vel eeQiiso, coni. Steph. τεφάνῳ 
recepit. Flaid. ὀρόφῳ prob. Butbillierius. Sed iam Aem, Portus coni, 
σῷ σοφῷ. “Ὡς σοφῷ Barn. Lam, τῷ σκύφῳ, vel τῷ φόφῳ, vel τῷ 
λόφῳ, coni, Τγίδίεγμς poet, Betrr. p. 252, P. τ, Τῷ ψόφῳ rec. in 
dnall. Bruncqu. κοσσάβῳ. coni. Pau. ὡς σοφῷ coni. Salmaf. , et Cape- 
ronier, ^ Vilthif. ad Apollon, Lex, Hom. p.243.: recepp. Parm. Holff. 
Born. ὧς τὸ Φῶς coni. Medenb, d. 1: recc. Avg. 1. a. Deg. 1, à, 
Brig. loerd, τὸ síQos, vel potius ὁπόσον, coni. Zeun, p, 106. 18. Διο- 
νυσίοις Baxt. epinor, operarum incuria, τ᾽ ἑορταῖς cod, Vatic, 19. τέ 
δὲ δίχα τὰ ῥόδα cod, Vatic, a0. * ῥοδοδάκτυλος cod, Vatic, p. 699.: 
putauit enim librarius, ab. boe verfu initium pad nouum odarium : 
quad eft in iflocod.quertum, et guivpmejefiem. t, 'Podorgx fes Bast, 
22, καφροθίτη Barn. Lam, 24. νουσϑῦσιν τὰ: Vail νόσοισιν rg, 
1,2. Deg. 1, 2. Brig. Born, loerd. nuin nam fequitur v. 25, νεκροῖς. 
49. Φέρε δὲ, Lam. eva cod, Vatic, vnde φύσιν recepere. Αγ. τ. 4. 
Deg. 1. z. Brig. Born, loerd, 32. ἀφρῶι cod, Vatic, 34. κορυφῆς 
ἀδείκνξν δ ὺς cod, Vatie.: etiam Steph. attulit. ἔθειξεν ὁ Ζεύς" quod re- 
cepit Flaid, 35. Omittunt bunc verfum Srepb. Mor.:Com, Lub. Flaid. 
Fab, Macrop, Met. 1.2. Parm. Barneftui eum primus veflituit e cos, Wet. 
Seruauit, praet.Baxterum, Lam, et Bruncq. : etiamrg,i 2. Πόσοι... Holff,. 
Brig. Born. lcerd.: qui. tamen omnes mutavunt .(cripturam cod, Vatic. 
in Φοβερήν, 36. ῥόδον ἀγητὸν cod. Vatic, 39. Vas, cod, Vatic. τὶ se 
PE ved, Vatic, ἐπιτέγξως Lam. mendofe, 43, uui, cod, Vatic. 
Ns ᾿ς ANNO 
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ANNOTATIONES 


OD E LIII 


En autem in hac ode infigne Afianae prolixitatis exemplum. B. 
Tribui hoc odariem rectius Iuliano Aegyptio, quam Anacreonti, puta- 
bat Hefquinius ad Bion. Idyl. 1, 46, Conuerfum eft e graeco fermone 
$n theoti(cum a Manfone [Ber/in, Monat[Jchrift a. 1785. m. Febr. n. 11.], 
Sontagio [Vnterbaltt, fuir. Freunde der alten. Literatur P, 1. p, $4.], et 
aliis, vid. Videbursii promtuar, philolog, P.'i5. n, 6. Conterri autem 
cum eo poffunt odar, «.: Achilles T't, 2; εἰ: Philoftratus ep. 32. 34. 37-: 
EN p. 178. A To. 1. Mor.: et Anthol, Lat, epigr. 288. — 292. 

Ὁ, I. 2 s 


2. Nihil opus eft Barnefii amphimaero, cum 2 liquefcat: neque 
fane τῷ ϑέρειον, cum media τὰ 3« “νὸν ex vi vocalis poffit effe communi 
tempore, praefertim apud vetuftiffimos, variantibus dialcCtis, B, Ῥόδον 
vocatur ϑερίνὸν, quia rofa, quam ver profert ; vnde odar. 5, 7, dicta eft 
ἄκρος μέλημα, Vt verna ab Ouidio Faft. $, 194. et a Propertio 3, 3. 
44.: aeítate prima floret, ita, vt auctor odarii non inepte dixerit, fe 
velle vna cum Vere, parente rofae, laudes éius canere. Et quia vere 
alii quoque flores nafcuntur: propterea ei etiam ap. Ouidium Metamm, 
2, 27. tribuitur florens corona. 


3. Sic nos quidem repofuimus, cum ha&enus nullo fenfu legere- 
tur, Συνεταιρεῖ ἐὐξει μέλπειν, Conftat, hanc egregiam odam effe Veris 
hymnum, quod ssQav»Qogey vocat. Atque interim precatur íibi, et 
Ífodalibus, vt faepius eiufmodi tempeftates recurrant, atque per hoc, vt 
longa vita fruantur, ' Quam belle Profeffor ; nullis obíeruatis literarum 
veítigiis, Σὺν, ἑταῖρ᾽, ἀεξε μολπήνἐ Me dicit, neque metri, neque fen- 
fus, Fabuiffe rationem, Non metri puto, quod diphthongum o; habeam 
pro communi; non fenfus, quod infinitiuum μέλπειν víurpatum exifti- 
snem pro nomine, quod ipfe nouit non nouum effe vel huic fcriptori, 
Quid? quod credibile non fit, vnicum fuiffe illi in cantande focium? 
Nos nihil mutauimus practer e in o, D. Arnaldus animaduerff. p. 47. 
coni. σὺ δ᾽, érazp, ἄεξε utXmei et Trillerus poétc. Betrr, p. 250. P. r. 
legi iubebat Σὺν ἑταέροις ἄρξω, vel ἄρχω, μέλπειν, repugnantibus iis, 

uae pocta v. τ. f. dixit... Omnium maxime nobis etiam placet Baxte- 
rina lectio, quum proxime accedat ad fcripturam codicis Vaticani, et 
Stephaniani exempli, et fenfum pariat commodiffimum, | Cohortatur 
enim pocta fodales, vt cum. ipfo, et Vere, rofae laudes. canant. nam 
μέλπειν pofitum eft pro ἡ «Az Vt odar. 23, 4. ϑανεῖν pro ἐϑάνατος. 
vid. ad odar. 2, 6. Et metri leges ipfe odarii auctor non admodum cu- 
raffe vbique ' videtur. 


4. Siquidem ille odor ambrofiáe ; quod diis erat pro rofaceo, vn- 
guento omnium vetufliffimo. De Acolico βρόσον venit ipfa vox ἀμ- 
βροφία., B. "Asus per fe idem eft, quod mena, φύσημα, interprete 
Hel cito. Sed rofa hoc'lóco vocatur ϑεῶν &gj«x deorum ura, odor, 

uia dii auras cárpunt odore vnguenti rofacei, hoc eft, ambrofiae, quaft 
infe&tas, . Virg. Aen. 1, 403. 1, «Ambrofiaeque comae diuinum vertice 
odorem Spirautre, hoc eft, ambrofia, vnguento rofaceo, delibutae, Nam 
hánc quoque ob cauflam odar. $, 8. ῥέδα ditta elle videntur ϑεορῖδε 


τερπνώς S E AS M VERI ὶ 
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. s$.s.Rofa vocatur βροτῶν χάρμα" nam articulum poéta 'intrufity- 
metri cauffa; quia homincs potant fertis redimiti, et rofa. v. odar. 5,. 
3. fT. er infra v. 1). Sic puer praematurc vita carens Anthol. 3, 6. 37. 
18. dicitur κενεὸν χάρμα φίλης πατρίδος. Eam 
' 6. Hinc deorum imagines ὠγάλματα dictae funt, quod dii his re- 
bus oble&ari crederencur, ficuti pueri, ec puellae, fuis pupis, Sunt. 
autem Horae πολυανϑέων Ἐρώτων verna tempora quoque anno-reeur« 
rentia: atque haec dicuntur in laudem Veris. B. "AyaAp hoc loco idem 
fignificat, quod xou, vt verba χαΐέρειν, et ἀγάλλεσϑαιν coniuncta le- 
' guntur, tanquam idem fere declarantia, ap. Xen. Memorr, 2, 1. 33. Quae: 
quidem eft propria nominis.fignificatio. . Hlefychius: "AyaAg«a" mv, 
ἐφ᾽ ᾧ τις ὠγαλλεταν" Vbi v, Albercius, et Ruhnquenius ad Timaei glof- 
far. Plat. ἢ, v., et Vernídorfius ad Philae carm, 5, 731. p. 208. f.. Sed 
rofa vocatur Χάρισιν ἀγαλρια» quia Gratiae vere, ct aeflate, faltant co- 
roDis rofaceis cinctae, Conf. Llorat. i. od. 4, 6, f, Nam verbis ἐν 
UG πολυανϑέων Ἐρώτων indicatur Ver, et Acflas: quae dicuntur. àpag 
ρώτων, quia Ámores tum, vt Gratiae, faltant: et Amores vocantur 
πολυὰνϑεῖ;,, quia faltant-geftantes coronas e floribus varii generis; at- 
que adeo rofis, contextas. Conf, odar. 5, 1. 9, f.- Sic μέτρο πολνάν-" 
$150: laudantur odar. 58, 3, Sed fpecies coronae πολυανϑὲς exhibetur 
2 Smeicelio- in de Coronis p. 19. , 


8. "ASveua proprie idem eft, quod za/ywuov , obecfamentum, deli 
eiae,  Hefychius: ᾿Αϑύρματα" παίγνια, Gloff, vett. Παΐγνια Ludibria, 
delitiae. vid. Lennepius animaduerff, ad Coluth. p. τὸ. et Ruhnque-: 
nius ad Hom, h, in Cerer, 16." Sed rofa appellatur ᾿Αφροδίσιον ἄϑυρμα, 
quia Venus ipfa quoque fertis rofaceis dele&abatur: v. Salmafius Hyl. 
Jatric, c. 25. extr.: ex cuius adeo hortis Cupidines feruntur decerpere 
rofas, v. Himerius orat. 1, 19, p. 360, Verníd. ] μ 


9. Μύϑοι hoc loco poctarum carmina funt. Profeffor diffimulat 
hoc a me didum, B. Haec nominis interpretatio ctiam eo adiuuatur,. 
quod v. 10, rofa vocatur flos Mufarum, quatenus fcilicet iis facer eft, 
ita, vt ipfac quoque, vel redimiant capita τοῖς plexis; Clem, Alex, 
Pacdag. 2, 8. p. 181. C, ἐόδῳ δὲ τὸς Μέσας Σαπφὼ καταςέφει" Οὐ γὰρ 
ἀἀἐτέχεις ῥόδων τῶν ix ἐπερίαν vbi v, interpp., in primifque Vi&orius 
variarr, lectt, 14, 18. et Volfius fragmm. Sapph. 27.: vel laudes earum 
cantent; ifque amoenus, cum propter coloris elegantiam, et nitorem, 

-tum ob fuauitatem odoris, et fragrantiam. Nam τόδε καὶ μέλημα μύ- 
Jus eft rofa etiam a poctis celchratur, 851. λόγοι funt carmina odar. 62, 
4. et fragm. 1, 33. De nomine μέλημα vid. ad odar, 5, 7. Conf. 
Olearius ad Philoftrat. ep. 73. p. 950. et Trillerus ad Chrift, pat. p.42a.. 


10. Parmefius lonifrio deditus repofuit Μασέων de fuo. Quid 
,autem refert? B, Pro χαρίεν fcribi χάριεν iubebat Herodianus, aliique: 
grammatici. vid, Etymol. M, et Suidas b. v., €t fchol. τὸς, Pindari ad 
Olympionn, 1, p. 13o. b Steph; ^ Sed Euftathius ad ll. π΄ p. 1088. τος 
Rom., et ad Il. σ΄ p, 1128. 1.» cuius verba Phauorinus in Lexicon fuum 
franftulit, hanc fcripturam docet effe barbaram: fed Atticos tamen ait 
fcribere χάριεν, ita, vt habeat vim aduerbii- χαριέντως: 


τ. Stephanus incaffum hunc locum reritauic, dum pro ποιᾶντα 
πεῖραν pofüit ποϑᾶντα πεῖρα, Vide, an ipfe melius Mufis litauerim,. 
cum léut admodum mutatione zoZyr& mitauerim in zoZyzi , atque in, 
tertio vérfü λωβόντα in λαβόντι. — Nihil opus fuerat προσώγοντιν propter 
apoftrophum.: Certe. boc. modo omia meridiana luce INA. OK 

^ 2 HANE Tiüftra 
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Fruftra fuerit admonere, soi£yz; πᾶραν effe Latini facienti periculum ; 
fwaue olentis fcilicet odoris. Rofas etiam in fepibus creuiffe apud 
Graecos, oftendunt ifti Theocriti verfus in Ὃ δοιπόροις [Idyl. 5, 92. f], 
'AXA! 4 σύμβλητ᾽ dei κυνόσβατος, x5 ὠνεμώνα, Πρὸς ῥόδα, τῶν ἄνθηροα 
παρ᾽ αἱμασιαῖσι πεφύκει, B, Ἀεᾶςε, ᾿Αταρποὶ proprie quidem funt 
deuerticula, et opponuntur λεωφόρῳ viae publicae, regiae, Sed hoc 
loco dxdy3ivag ὠταρποὶ efle videntur omnino viae fpinis, e quibus rofae 
fpetiantur, obfitae, Ἐπ πᾶραν ποιᾶν dicitur is, qui rofam contretiat, et, 
vài ei nares admouerit, abit, folo odore contentur, vt Pauus praeclare in- 
terpretatus eíl. nam verba πᾶραν ποιᾶντι refpiciunt ad verbum λαβόντι 
V. 13. , εἴ καὶ e(t ve/, adeo. Sed pro πᾶραν ποιὰν leges linguae dici iu- 
bebant πᾶραν ποιᾶσϑαι.  Hefychius: Πᾶραν soi£jetvos" πειρίζων, Sal- 
rhafius πᾶραν putabat effe hoc loco idem, quod πορείαν, ες ὁδόν. Suidas, 
et ex eo lhauorinus: Πᾶραν᾽ πορείαν. ὁδόν" € Íchol. Sophoclis ad Aiac. 
290. At non poteft doceri, nomen πᾶρα per fe quidem vnquam figni- 
ficaffe viam, et iter. 


14. Pofui etiam κέφως pro κέφαις ante πρόσάγοντ᾽, quo conftaret, 
fententiam efle trimembrem, Rofae leuiter traétatae diutius odorem 
Íferuant. In his libenter Barnefius affentitur Baxtero, qua eít comitate, 
vbi nullum fuppetit effugium, B. Λαβὼν ϑάλπειν μωλακοῦσι χερσὶ di- 
citur is, qui rofam decerpit, decerptamque digitis, et manu, tradat: fed 
xz Qus προσάγειν» h. e. προσάγεσϑαι» qui μα διὰ leniter admouet naribus, 
Rofa ipfa vocatur Ἔρωτος ἄνϑος, quia Cupidini facra eft ; quia Cupido 
flore cius ita dele&atur, vt ferta rofacea σεῆες. Conf. odar. 5, 1. 9, f. 


16. Pronum fuerat reponere τῷ cof? pro monfttofo ᾿Ὥσσοφῷ. bo- 
nus famen Stephanus id non vidit, Quid? nonne poétae etiam paulo 
inferius σοφοὶ appellantur? Quid autem hic facit Ὀρόφῳ, quod ille 
finxit? Iniurius eft Barnefius, atque etiam maleuolus, qui dicat, me 
illudendo bonum dixiffe Stephanum, quem omnes ríouere, et probum, 
et do&um, et in plurimis etiam diligentem. Eso nunquam fic illudo: 
Barnefio, πες illudam. Quis fanae mentis non improbet frigidiufculum 
Ἃς σοφῷ, quod ille ex Varicano codice reponit? Quid fi Anacreori per 
συστολὴν dixerit τῷ σοφῷ, rapida fcilicet prolatione, quomodo et Virgi- 
lius [ες]. 8, 81.] Vno, eodemque, igni, nihil cauens rei metricac ? B. 
Ego veram fcripturam effe arbitror Ὡς eps ita, vt particula ὡς cohae- 
reat cum vocabulo τερπνὸν» admirationifque index fit, guam 212 eff 
rofa po?tis! Nam au&or odatii etiam v, a, iuflit effe verfum trochaicum 
dimettum acatale&um : et quuin σοφὸς fint, vt oi σοφοὶ v. 25., pc&tae: 
vid. Menagius ad Laért. 1, 12. et Hutchinfonius ad Xen, arab. 1, 2: 8.1 
procliue eft intelle&u , qui factum fit, vt poéta comrmemorarit dein- 
Ceps, et cosuitia ; nam ϑαλίαι lünt conuiuia fere lautiora: vid. Hefiod, 
Θεογ. 917. Ariftoph. Auu, 732. Theocrit. Idyl. 17, 22.: ita dicta, 

. quia in iis lactitia regnar, vel quia in honorem deorum celebrabantur: 
vid. Athen. 2, 3. p. 4e. C: et Liberalia. Sed vt veteres potafle in ro- 
fis reperiuntur: v. odar, 5, 3. fL: ita in conuiuiis eorum canebantur 
poétarum carmina: vnde Mufae credebantur efTe ϑαλιῶν mposarides 
vid, fchol. Apol. Rhod, ad 3, 1.: et Liberalibus certaffe inter fe poz- 
τὰς, quis nefcit? Neque vero abherret, poétarum frontes cinctas fuiffe 
coronis, vt hederaceis, ita etiam rófaceis, quum flos rofae Baccho facer 
füérit. vid. v. 43. Per Διονυσίκς fepras intellegi videntur Lizergl/ia ver- 
sa, quae etiam ab aliis fcriptoribus fimpliciter Διονύσια appellantur. v. 
index , Theophraft. γ, Διονύσια, τ | dbi rM. 

20. Per: 
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zo. Perpetua funt epitheta apud poétas, praefertim vero Home- 
rum; atque horum primum de colore eft, alrera duo de rofacco, fiue 
ambrofiae, odore, B. —.4urora dicitur £ododuxzvAos ab Homero 1], ώ, 477. 
€^ 175. alüfque in locis: ab Hefiodo "Egy.610.: a Mimnermo ap. Athen. 
1I, 5. p. 470. À: vt rofea a Lucretio $, 655. Conf. Elmenhorflius ad 
Apulei. metamm, 3, p. 171. Ῥοδόπηχυς vocatur eadem ab Theocrito 
ldyl. 2, 148. et in Homer, hymn, 3o, 6. Scd Eunicen, et Hipponoen, 
is aps ἑοδοπηχέας nominat Hefiodus Geoy, 247. 251.: Gratias 
Sappho n. 3. Volf. Conf. Philoftratus ep. 73. et ibi Olearius p. 950. 
Venus denique ῥοδόχρας appellatur a Nonno Panopolita, vt Barnefius 
animaduertit. e in epigrammate Cometae Anthol, 4, 30. 1, dicitur 
Παφίη ῥοδέη, Caeterum certum eít, appofitis illis vniuerfam. pulchri- 
tudinem exprimi, Hefíychius: Ῥοδοδώκτυλον' ῥοδόχραν᾽ ἀπὸ μέρας 
καλόν. Sic Apollo ῥοδόχρες appellatur Anthol. 1, 38. 12. 18.: Helena 
$e)? xgus a Theocriro Idyl. 18, 31.: 24donis ῥοδόπαχυς ab eodem Idyl. 
15, 128.: Charites ῥοδόσφυροι ab Himerio orat, 1, 19. p. 360. Verníd. 


22, Non eft, vt miretur quis, Tonicum Profefforem repofuiffe hic 
"ΑφΦροδίτη. Ipfe Anacreon maluit "Aggodír« , quo effet ὁμεοφωνία cum 
fequenti voce, B. 


23. Οἱ σοφοὶ funt, vt ante di&um eft, poczae. vid, Pindarus Olym- 
ionn. 1, 15. Pythionn, 10, 35. lfthmionn. 1, 62. 8, τος. Theocrit. 
dyl. 17, 6. A Pindaro Ifthmionn, 9, 36, etiam coQisxi dicuntur. Conf. 

Laért, t, 12. et Lactanc. 5, 5. 1.: itemque Olearius ad Philoftr. V. Apol- 
lon, 1, 30, p- 39. 3» 35. p. 115., et Bofius animaduerff, p. 82. Sic ipfa 
faciendorum carminum facultas dicitur eoQíx fragm, t1, 4,4 vt. fapientia 
ab Horatio A. P. 396. Nam nemo audebat tum po&mata. fcribere, nifi 
qui effet egregie doctus, atque fapiens: et felertiam inueniendi, et 
excogitandi, rcs in poétis praecipue fitam effe debere, quis nefcit? 
Hinc Anacreon a Platone Phaedr. p, 1214. E Francof, vocatur ὁ vegos! 
vt Hefiodus a Cicerone Cat. M. 15, do/Tus. Et ap. Horat. 1. od. 1, ag. 
frontes detiae funt frontes poetarum. — Ouid. A. Α, 3, $51. 4o po£rae, 


24. ᾿Αρκᾶ eft opitulatur, auxiliatur,  Hefichius: ᾿Αρκᾷ" προσαρκᾶν 
βοηϑᾶ" Εὐριπίδης Πηλᾷ. Erotianus gloff, Hippocr. p. 82. Franc. ᾿Αρκέει" 
βοηϑᾶ. vid, Xen. Cynop. 6, 2, 11, Conf. Foéfius Lex, Hippocrat. h. v. 
Sed de víu rofarum medico v, Diofcorides 1, 136, f, 


4j. Venus apud Homerum [1]. J^, 186.] He&oris cadauer ῥοδδεντε 
χρῖεν ἐλαίῳ ᾿Αμβροσίῳ, B. Refpexit ad hunc Homeri locum Plinius 
H.N.2t 4 "Agvver igitur eft, hoc loco, defendere a putredine. Nam 
Hier. Magius mifcell. 4, 17. p. 1347. To. 2. thef, Gruter, hunc locum 
.perperam retulit ad morem veterum fepulcra rofis ornandi. Conf, 
foillerus in libro, qui infcribitur Pe[fonsandachten, p, 730. 


26, Nam temporis longinquitas minuit, extinguitque, omnia: 
fed odor rofae manet femper idem, id quod a poéta v. 26. f, etiam ma- 
gis declaratur. Nam γῆρας ῥόδων vocatur χαρίεν, quia rofae tum quo- 

ue fuauem emittunt odorem, "Ecx:y accipi debet, vt praefens, Pazere 
po^ babet. 


39. Qui eft origo, ortut, natales, rofae: et λέγειν idem valet, quod 
μέλπειν» εἰ du, vt odar. 1, 1, Gregor. in de diale&tis p, 155. T9» - 
. ' Φυσὶν 
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Quei» Φυὴν λέγεσι [Dorcs]. Et vox Φέρε δὴ agedum non raro vfurpa- 
tur ab eo, qui plures cohortatur ad aliquid, vt ἄγε odar. $7, 7. 


30. Χαροπὴ ϑάλαττα eft, hoc loco, haud dubie sare caeruleum. 
Nam, et Latini poétae mare, atque pontum, vocant caeruleum: vid, 
'Ouid. Metamm. 13, 838. Sen. Hippol, 116o.: et poctae Graeci vs4ast 
aequoris nominant χαροποὶ κύματα vid. Anthol. 1, 57. 3. et 19. 2, 10. 
7; 119.: h, e, caeruíeas Ouid. herr, 19, 191. Hefychius: Xagozos — 
γλαυκός. Scd ap. Hom: ll, π΄, 34. eit yAzuxs ϑάλασσα. Nuper verbá 
1]la acceperamus, cum aliis interpretibus, de mari zrazqui//o, et f/acido, 
ob odar. $1, 14. ἔσοιτο huic rationi locus Hefiodi Osoy. 189. neuti- 
quam aduerfari videtur; nam etiam tranquillum inare eft vndofum : 
immo confirmant cam verba Himerii a nobis ad odar. 51, 14. laudata, 


21. Δεδροσωμιένη Κυϑήρη idem eft, quod Κυϑηρη δροσώδης Venus 
genera, h. e, pulchra, venu/ia. vid. odar. 29, 9. Odar, 51, s, f, dicta eft 
λευκὸν ἁπολὰ, Κύπρις. Macrobius Saturnn, 1, καὶ Huxc. [ Saturnum] 
aiunt. abfcidilje Caeli patris pudenda : quibus in mare deieciis Venerem 
procreatam , quae a fpuma, vnde coaluit , ᾿ΑΦροδίτη nomen. accepit, 


32. Πόντος modo pro perfona corporali, fiue numine, ex tradita 
veterum perfuafione, eít. Β, Helychius: Λοχεύει" z/xz&, γεννᾷ. De 
re ipfa v. Hefiodus O:oy. 19c. fl, ct odar. $1, Ab Himerio orat. 1, 30, 
p. 364. Venus e mari emergens dicitur iz, τὸν εἰφρὸν μετκὶ τὴν ϑάλασο 
σαν ἐξ ἄκρων πλοκώμων «ώφασα, 


34. Ἐδείκνυε fignata vox elt pro repracfentauit , νοὶ ex improuifo 
prornlit. B. Homer, hymn. 27, 4. f. τὴν αὐτὸς ἐγείνατο μητίετα Ζεὺς 
Σεμινῆς ἐκ γεφαλῆς, πολεμήϊα τεύχε ἔχχσωαν. Vnde difcitur, κορυφῆς 
hoc loco dictum effe pro ἐκ xopuQ7s" κορυφῆς idcm εἶξε, quod κεῷα- 
λῆς  Hefychius: Κορυφη" κεφαλή" εἰ δεικνύειν fignificare proferre, 
exiflere iubere. Minerua ipfa vocatur πολεκόκλονος, vt Batrachom. 267. 
ét ap, Píeudorph. hymn, 31, 2., i. e. Ze//atrix , pugnax [Ouid. Triftc.- 
3» 9. 7.1: v. Spanhemius ad Callim, h, in lau, Pallad. 4}. 


35. Ἰῆς verfus debetur Bernefio, fiue potius Vaticano libro. Con- 
firmat eriam. Proteffor ex Homeri hymno in Mineruam [27.], in quo 
funt ifta [v. 6. {1: —— σέβας δ᾽ ἔχε πάντας δρῶντας ᾿Αϑανάτας, B, "OXvu- 
πος igitur fünt vJuv«ror dH: qui v. 59. dicuntur gexxepuy ϑεῶν ὅμιλος, 
quatenus magna corum eft multitudo, 


37. Imputat mihi Barneftus incuriam -vzoS£zs, quod ἤνϑῃησε eda- 
fur pro ἤνϑεσε. ipfe verteram effiorere. fecit. Profeffor maluit mirifice 
ornauit, figurato fenfu, Β, ᾿Ανϑέζειν eft proferre, edere, exiflere, efflo-. 
refcere , iubere : ἔρνος £óduy fpina vofavum ferax: der Refen-Stock : He- 
Íychius: "Egvos* — δένδρον εὐϑαλὲς, βλάσημα, φυτόν" οἵ vt ἔρνος voCa- 
τὰν νέον ctiam propterea, quia non fuerat antea: ita ῥόδα dicuntur cse 
τὼν h.v. ϑαυκαςοὶν €t propter co/ori; amoenitatem, et propter. fuaui- 
tatem odoris, Aüxsugu, h.€. γέννημα, meXvduióxAbw ett fetus artifi- 
eioftfmus ,- bus doge ingeniofe .fatium. "Daedalum enim ingenio- 
fifümum contiat fuifle artificem. . 


!- 4o, ' Ne&ar colore fuiffe rubro, patet ex Horherico ifto [Il. γ΄, 38. 


f£], Ἰατρόκλῳ δ᾽ avt^ ἀμβροσίην πρὶ νέκταρ ἐρυϑρὸν ΣΥκξε κἀτὸὶ eni 
NN uo 
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Quod et. Horatius [ 3. 0d, 3, 12.] fecutus eft in Puvpurco. Libit. oxa 
sieclar,  Conditum hoc erat aromatibus, et cremandorum rogis impo- 
fitum. vnde et pro dcorum potu habitum eft, Β. Si le&io νέκταρ vera 
eft: ἐπιτέψγειν, quo verbo carent, Lexica, ita pofitum eft hoc loco, vt 
fit neto. pes iadise [pinae, iubere: πον imbuere fpinàm.. Neque 
fane neceífe eit, vt refcribatur νέκταρ᾽, quum pocta etiam verbo οἶνα- 
σέλλειν ita vfus fit, vc fignificet grgni, nafci, exifferc, iubere, Schol, 
min. Homeri ad Il, £, 777. gloffam ἀνέτειλεν interpretatus eft verbis 
ἀνέσχεν, ἀνεφύησεν, ἀνέδωκε, Caeterum recte di&um effe ἀνέτειλεν ἐξ 
six&y9ys , contra Pauum, qui putabat, dici debuiffe ἐκ κώλυκος, docuit 
Doruillius Van. crit. p. 103, 


43. "AuBgoroy modo figuratum eft pro ϑᾷον, B, Tmmo rofam 
Φυτὸν ἄμβροτον dici arbitror propter fuauitatem odoris, quem nunquam 
omnino amitrat. Nam ἀγέρωχον flos fuperóus, nobilis, vocatur propter 
faciem amoenarn , et eximium colorem, Sed φυτὸν Ava/s dicitur, quia 
rofa etiam Bacche facra erat. vid, ad odar. 5, 2. Caeterum metrum 
odarii eft metrum iambicum dimetrum catalecticum, ita, vt verfibus 
dimetris iambicis catalecticis immixti fint verfus trochaici dimetri aca- 
taleti. vid. Salmafius ad Spartian. p. 44, b Parif. 


NA' ΕΙΣ 
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NA ΕΙΣ EATTON " 


| OQ: ἐγὼ νέοις ὁμιλῶ, 
Ἐσυρῶν, πάρεςιν ἯἮβα. 
Tóre δὴ, τότ᾽ ἐς χορείην 
Ὁ γέρων ἐγὼ πτερξμαι- 

5 Περίμεινόν με, Κυβήβα" 
Παράδος" ϑέλω ςέφεσϑαι. 
Πολιὸν δὲ γῆρας ἧἥκας, 
Νέος ἐν νέοις χορεύσω. 
Διονυσίης δέ μοι τὶς 

10 Φερέτω ῥοιὰν ὀπώρης, 
Ἵν ἴδη γέροντος ἀλκὴν, 
Δεδαηκότος μὲν εἰπεῖν, 
Δεδαηκότος δὲ πίνειν, 
Χαριέντως δὲ μανῆναι. 


΄ 


VARIETAS LECTIONIS 


* ἄλλο es ἑαυτὸν ὁμοίως cod, Vatic, p. 688. , et in marg. ἄλλο" atque 
boc im libro boc odarium efl primum , et quinquagefimum, 1. v ἐγὼ 
σὲ νέοις ὁμέλαν cod, Vatic, δμίλεν Stepb. Mor. Com, Lub, Macrop. 
Met. 1. 2. Parm. δμίλον Fab. mendofe, 2. ἧκα Stepb. Com. Fab. Ma 
erop, Met, 1. 2. Parm, ἧκοα Mor. "Hfa Lub. "Ov ἐγὼ νέων ὅμιλον 
Ἐσορῶ, máprsey ἥβα coni, Stepb. et Salmaf. , probb.'Pauo, et Metario : 
recepp. Flaid, Bruncqu, Analeit, Arg. 1, 2. Deg.1,2. Hol[fI, Brig. Born. 
"Oz ἐγὼ νέων ὅμιλον "Ecopü, πάρεσιν ἥβη Barn. Idem -Salmaf. coni. 
etiam ὅτ᾽ ἐγὼ νέοις ὁμιιλῶνν mágesiv ἥβαν ita tamen, vt fuperiorem illam 
coniecluram buic praeferre. Zeun. p. 108. coni, "Oz! ἐγὼ νέων án 
λῳ Ἐσορῶ παρᾶναι Ἥβην. 3. ev Lam. vitiofe, 3. Brides »" 

cod. Vatic. παραμαίνομιαι Κυβήβᾳ coni. Salmaf. περίμεινον xv K.. coni. 

Zeun. p. 108. Περί μοι νέῳ συνήβα coni. Stepb, συνήβα coni. etiam 
Dacier,, aut. περίμν κρὶ σὺν nBa, vel κυβήβαν quod effet imperat. 

"o EE 


. 
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verbi κυβηβᾷν, Κυβάλη coni. Val, p. 134. 6.. Ῥόδα δὲς coni. Stepb; 
quod recep. Plaid. Barm. Lam., prob. Paue, qui tamen coni. παρ᾿ 

.. day, .7. Éxds cod. Vatic. Stepb. Mor. Com, Lub. rlaid, Enb. Macrop. 
Met. 1. 8. Parm. πολιὸν Éxiis δὲ γῆρας coni. Arnald. animáduer[]. p. 
46., prob, Zeun. B. 108. vecepp. Eruncqu. Analetft. γρ, 1. 2. δες. 
1,2. Hofft, Brig. Borm, 9. δ᾽ ἐμοὶ arg. 1, 4. Hoff. Deg. 5. Brig. 
Borz. 16. d au ὀπώρης eod. Vatic. ἑοιαν ἐπ᾿ owes Stepb. Mor. 
Com, Lub. Fab. Macrep, Met, 1. 4. Parm. (ux! ὀπώρηξ' coni, διε}: 
δῶρον ἀπώρης Barn. Lam. ῥύωκ᾽ im ὁπώρης Flaid. ῥόον ἀπ᾽ ὁπώρης Arg. 
1, 2. Βέ(. t. 2. Brig. Bern, e coni. Salm, et cod. Vatic, ῥεῦ μ᾽, aut $i» 
ἐπ᾿ ὁπώρης coni. Pau. jov ὀπώρης Holfl. e coni. Zeun, p. icg,, qui etiam 
jov ἀφ᾽ ὥρης Jegi po[fe opinabatur. Φερέτω ῥόον y' ὁπώρης coni. Val, 
9.134. Leflionem Baxteyi. prob, AArnald. animaduch[[. f.45. Yr, m 

| cod, Vatic 14, χαριέντῶς cod, Vatic. δὲ cod, Vatic. Stepb. Mor. Com, 

^ Lub. Flaid, Maerop. Barn. Lam, Met, 1. 2.: quod nos. reuocauimus, 
Baxt., et alil, babent τε, vid, ad odar, 1, 1, 


.ANNOTATIONES 


ODE LIIII 
| τ, Pro δμόλεν repofui διμιλῶ, quo tempora inter fe concordarent. 
Stepbanus conuertit oeAzv in ogaAo,, νέοις in νέων, atque ἐσορῶν ΗΝ 
σορῶ, Bene tamen fadum eft, quod 5xa mutauit in 78«, ^ Barnefius 
neminem putat fapere, qui non faueat huic emendationi. Vae mifero 
mihi: B. . Baxteri. coniecturae ita fuccurri poteft, vt ἐσυρῶν, nominà- 
tiuus abíolutu$, pofitus dicatur pro genitiuis confequenciae , ἐσορῶντς 
κα αὐτὰς» ita, quando ego cum pueris, puellabufque, vevjór, ipfe earum 
ad[peclus me vepubefcere. iubet: aut cohaerere cum vetbis 'sfoir διμελιῶ, 
hoc feníu, quando ego cum pueris, pueliabufque, ita verfor, vt eus intueav, 
vepubéfco :: quomodo verbum ἐσορᾷν legitur ap. Xen. Cyrop. 5, x. 8. 
'Odar. $6 , 3. f. eft Χαρώσσα δ᾽ ἐκ θ᾽ “Ἥβη llagu' et odar. 47, ς. τος 
"δὲ φρένας yug, Et tum v. 3, feiungi ab oratione fuperiore debet, ita, 
,vt fit nouae fentenüac initium. At fic quoque,.et ea, quae v. 7. 
dicuntur, et totius orationis feries, vnice commendant Stephani emen- 
dationem. Poéta, chorum puerorum, virginumque, confpicatus, loqui- 
-tur fecum ita, Ὅτ᾽ ἐγὼ νέων ὁμέλον. Ἐσορῶ" ποέρετιν "Hs. Τότε, δὴ --: 
πτερᾶμιαι., Y. $, pucllam manere iubet, et fibi tradere flores, e quibus 
«orollam ne&tat, qua cin&tus choreas ducat cum pueris, et virginibus, 
quas confpicatus erat, : ; . 


4. Ionicus Profeffor de Stephani"Hx fecit "Ἥβη" cur nón et de 
Ἑυβήβα, Ἐνβήβην cum et illud fit pe out B. Theecritus epigr, 16, 
| at τὰ νον εν ἀν s.d. 
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$. f. in Anacreontem , Προσϑεὶς δὲν χὥτι τοῖς νέοισιν adero. Epeis ἀτρε- 
κέως ὅλον τὸν ἀνδρα. 


4. ἘΣ χορείην νὸς δέν eft ἐδογεας ducere, (altare, geflio.. Ylze- 
ρἶσϑαι refpondet verbis Latinis rapi, et ferri, indicatque fummam aui- 
ditatem, ct impetum,  llluftrauit hunc verbi vfum Villoifonius ad Longi 
Paftorr. p. 91. f. 


$. Credo; Cubebam iftam fuiffe Anacreontis. ancillam, Multum 
Phiror, quid Stephano in mente füerit, cum elegantiffimam vocem IIa- 
δος mutauerit in Ῥόθα des, Rofae enim, et reliqua eius generis, fa- 
cillime potuerunc fubintelligi de voce παράδος,. Studiofe nobis aduer- 
fatur Barnefius. B. Neque ego dubito, quin παροίδος fit vera fctiptura: 
3nodo poéta fingatur vna cum ifta voce digitum intendiffe ad flores, 
quos fibi tradi a puella vellet. Buhierius ad Hefych, p. 364. To. a. 
pro Κύβεβις in gloffario humus grammatici reponit iubebat Κυβηβη:» 
quod gloíffa ex hoc loco poétae fümta elect. inale , et repugnantibus 
ipfis gloffemacis, * ; 


7. Nemo mihi vitio vertat, quod aduerbium £5; in participium 
ἥκας mutauerim. Dico ego, mullum tale TU dari , inquit Pro- 
feffor: et tamen oblitus fui, in libro edidit. At queritur peccatum in 
accentu: queror ipfe, infignem Profefforem ipfum ode 4j. in eundem 
lapidem impegiffe, cum, et in commentario, et in libro, pro ὥρα qua- 
ter fcripfit ὧραι" quod tamen, magis tribuendum —incuriae, 
quam inícitiae, B. ' Arnaldus animaduerff. p. 46. legi iubebat, 
lloudv éíxas δὲ γῆρα.. At fic particula δὲ alieno pofita, opi- 
nor, loco comparet, Neque vero participium ἥκας ferri vllo mo- 
do, ob nouitatem formoe, et infolentiam, poteft. Malim igitur re- 
tinere fcripruram cod, Vatic, , et exempli Stephaniani, Πολεὸν p γῆρας 
ἑκὰς, ita, vt. auftor odarii non admodum do&us dicatur metri negle- 

entior videri maluiífe, quam fententiae, adeo, vt trochaeum fubftituerit 
3n locum iambi : cuius neglegentiae veftigia apparent etiam in v. 5, ἐξ 
14. Senfus eft, valeat fenetíus: quae πολιὸν γῆρας dicitur a poétis$ omi- 
nibus, vt a Pindaro Ifthmionn. 6, a1. ἢ, ab Antiphane Anthol. ^, $6. 
3.» et sb anonymo Anthol. 2, 47. 33.: etiam λευκὸν, vt a Sophocle 
Aiac. 632.: vbi fchol. τὸ γῆρας λευκαίνει τὰς τρίχας quae fragm, 116, 
dicuntur λευκαὶ τρίχες. Sed ab Ouidio herr. 14, 10g. feneZlus vocacür 
and. τ 


1&. Ita répofuimus pro ῥαιν ἀπ᾿ ὀπώρης, omiffo εἰ", quod cefpi- 
tantis etat fcribae. Barnefius de fno pofuit δῶρον ὁπώρῃς. B. Legi 
haud dubie deber fog», áut cérte oy, ita, vt ἐσὴ ὁπώρης Διονυσίης hit 
vinüm, quod étiam ab Arittophare EcclelT, 14. dicitür vag Bax, 
^*t Cerda ad Virgil, Aen. 1, 686. animaduertit, Nain; εἰ γῶμαν €t ῥοὴ, 
proprie idem eft, quod δέδια, — Hefychius: Ῥοήν" ῥύσιν, Suidas: "Pow 
x jeUmw. Sic Virgil. d. 1. vinum vocat /aticem Lyaeum : €t Ouid, Me- 
| eamm. 8.) 275. oléum /arices Palladios, vid. ad odár. 37, t2. - Vuae au- 
| tem. dicuntir dupy Διονυσίη; quia, Vt vites, et vinum, Báccho facrae 
erant, vid. odar 5o. 


τι. Hefycbius: ᾿Αλκή" ϑώναροις, ἰσχύς, -. . 
12. Jeiune bit Baxfer de fempliei Joguela ,| cum. ἀπᾶν dicatur per 
ἡιίωσιν pro &duv, et ἔπος im illa Voce lateat pro wdy.. Haec verba func 
noiiri 
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noflzi Profefforis, qui nollet τοὶ κοινοὶ κοινῶς reddi a Baxtero. — Quid? an 
femper cantauerat fobrius, et pudicus, Anacreon inter fuos combibones? 
nunquamne folebat xvAuxwyoprco4? B. Δεδαηκὼς eft qui nouit, poteft, 
Mefíychius: Asdusxev ἔκαϑεν, μεμάϑηκεν, ἔγνω, Sic L'heocrit, Idyl. $7, 
103. ifisrutvos δὲρν παλλειν᾽ et V. 113. ἐπισοίμεενος λιγυρὰν aye f Apo 
οἱοιδών, Εἰπᾶν autem elt canere, vt λέγειν odar, 1, 1, fragm. 33, 4.: et 
ἐννέπειν Hom, Odyf, &, 1, coll. 1l, a, 1. / 


14. Trochaeus ponitur:in fecunda fede, et hic, et in quinto ver. 

fu, vt in lonico ἐπ᾿ ἐλάσσονος. B. De verbo μανῆναι vid. ad odar. 15, 

12. Nam hoc quoque loco χαριέντως μιοινῆναι dicitur is, qui ita bi- 

laris eflet laetus,vt deletfet fodales,eui inefl fuauis bilaritas: quae ama- 

. &ilis in[enia dicitur ab Horatio 3. od, 4, 5. ἴ,: et λύσσα σώφρων odar. 

48» 6. Vid, ad odar. 57, 5. Caeterum hoc quoque odarium conftat 
jambeis dimetris carale&ticis, 
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E, ἰσχίοις μὲν ἵπποι 
Πυρὸς χώραγμ᾽ ἔχεσι, 
Καὶ Παρϑίως τις ἄνδρας 
Ἐγνώρισεν τιώραις. 

ς Ἐγὼ δὲ τὲς ἐρῶντας 
.Iddv ἐπίσαμ εὐϑύς. -. 
"Exsci γάρ τι λεπτὸν 
Ψυχῆς ἔσω χάραγμα. 


VARIETAS LECTIONIS 


v In £od. Vatic. p. 682. boc odarium adiuntlum extat odario fexto. deci- 
mo, atque adeo titulo fuo caret, Eis cds ἐρῶντας φδάριον Stepb. Com, Lu5, 
Flaid. Barn. Lam, Met, 1.2. Parm. eis τὰς ἐρῶγταν, omi[fo nomine φδά- 
gov. Aov. Fab. Macrep, as ἐρῶντας, omiffe eodem nomine , Arg. 1.2, 
Deg. 1.2. Holfl, Brig. Strotb, Born, loerd. τι ἐπ᾿ ἰσχίοις virg. 2. 
Brig. Born. loerd. fine cauffa. 2. ἔχασιν cod. Vatic, 3. Παϑραίες 
«oni. Murrius annotatt. ad Laocoont, Leffrmgii p. 29. temere, 4. ἐγνώ- 
σεν Fab, operarum incuria, ἐγνώρισ᾽ ἐκ πιώρας coni, Iablonfgu, ἐγνώρισ᾽ 
Jy τιάραις €oni, Deg. εἰ Val. p.135, Jine cauffa. Caeterum in exemplo 
Stepb. pofl boc odarium leguntur. p. $2. verba batc, Τῶν ἑξῆς μελῶν 
τὰ μέν dg "Avaxployros , τεὶ δ᾽ Χ' καὶ τὼ μὲν ἐν τοῖς ἡμετέροις ἀντι- 
γράφοις jura. τῶν λοιπῶν εὕρομιεν, τοὶ δὲ «gj πανταχόϑεν συνηγάγομεν. 
Ἐκείνων δὲ μόνον τὸ ὄνομα αὐτὰ προγέγραπται » ἃ σαφῶς οἴδαμεν αὐτὸ 
ὄνταν ἐξ ὧν δηλαδὴ οἱ παλαιοὶ συγγραφᾶς παρέχονται μαρτυριῶν, au- 
Sáyres. 


ANNOTATIONES 
ODE LV 


1, Ἰσχία funt clunes, coxae. Hefychius: Ἰσχέα' cà ὑπεράνω τῶν 
μηρῶν, xG) τὼ κοῖλα τῶν yAaray, ἂν οἷς y κοτύλη «τρέφεται, vid. Euffa- 
thius ad ll, 9^ p. 716, 34. Rom. et Phauorinus h. v. Equorum autem 
clunibus inurebatur, et ἐπέσημον Komma, et ἐπίσηριον Σὶν m? nam οἴγμα 
a Derienfibus dictum eft σάν’ vid, Herodo. τ, 159.: de quibus ἐπισήμοις, 

uorum figurae funt apud Montefalconium Palaeogt, Gr, p. 122,, di- 
hgenwer expo(uit Buhierius differt, de prifcis Graecc, ec Latt, literis !. 
A . & ὦ , $6. 


4, 
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$6. p. $68. fL. Hi equi dicebantur σαρμφόραι, ifti κοππατία, vel κοπ- 
παφύροι. vid, Ariftoph, Nubb. 23. 122. 437. Equitt. 6oo. Lucian. c. in- 
do&tt, 5. p. 104. To. 3. Reit. Hefychius: Kozmarías ἵππος κεκαυμένοε»ν 
ἐντετυπωμιένον ἔχων τὸ xómmu' ὃ isiv ἀπεςρωμμιένον ῥ', καὶ δ΄. fcd verba 
χαὶ σ᾽ delenda cffe, etiam Buhierius d. 1. p. 569. docuit, Idem Hefy- 
chius: Zagóvas' cap opo ἵπποι λέγονται, ois ἐπικεχώρακται τὸ C. «οι- 
A(Goy' vro ydp σον ἔλεγον. add. Athen, 11, 5, p. 467. B. Has igitur 
clunibus equorum inuftas notas, et figna, poéta vocat πυρὸς χάραγμια, 
Nam χάραγμα e(t nota impre(ja, fignum impreffum. v. lac. Nic. Loén- 
fis epiphyll. mifcell. 8, 12.: Hemfterhufius ad Luciani dialogg. felc&t, 
E 85.: Voflius rhetor. 6, 1. 1, p. 426. To. 2.: Salmaíius exercc. ad Sa- 
in. p. 626. b: ct Pfochenius 1n differt. de puritate linguae Gr. N, T. 
f. 42. Omnino de hac re legi poffunt, praeter Buhierium d, Ll, Scali- 
ger ad Eufeb. p. r16.: Monachius ad varr. SS, p. 308, fl: Solanus ad 
Lucian. p. 104, f. To. 5. 


3. Parthos fuiffe Anacreontis temporibus notos, oftendit Profeffor 
ex Herodoto [5, 93.]: falfus eft autem, cum putet, tiaram effe, quod 
Turcis dicitur ?uróes; cum fit Phrygius pleut, communis quidem in 
ceruicem cauda quadam reflexus, et regius, qui et κέδαρις, in apicem 
ere&us. B. Τιώρα fcilicct erat pileus Janeus turritus, qui coni fpcciem, 
et formam, haberet: πέληρεα πυργωτὸν Strab. 15. p. 734. Caf.: aliis vo- 
cabulis di&us eft πῦλος [πέλας vigas Herodo. 3, 12.], κυρβασία, κίδκρεν" 
v.Pollux 7, 58. Fuiffe autem talem pileum Perfarum infigne, etiam 
Herodo. 7, ὅτ. prodidit, Et regum quidem tiarae erant recae, opSa£ 
v. Xen. Cyrop. 8, 3. 7. et Lucian. nauigg. 3o. p. 267. ΤῸ, ;.: fed ciui- 
vm pilei erant. Zepreffiores, et inclinati, incurui, et in frontem promi- 
sentes. Hefychius: Tuxgat ἡ λεγομένη κυρβασία᾽ ταύτῃ δὲ οἱ Πέρσι 
βασιλᾶς μόνῃ []. μιόνοι, v. Íchol, Ariftoph. ad Auu. p. 387. Bafil, et Vet. 
feling. obferuatt. 2, 9.] ἐχρῶντο ὁ ρ3}" οἱ δὲ “ρατηγοὶ ὑποκεχλιμένῃ. Vid, 
Briffonius de princip. Períf. 2, 184. Ρ. 429. Lederl. 3, 24. p. 659.: Pa- 
Ífchalius in de Coronis 16, 1. f. : Solerius in de Pileo p, 185, ff.: Smei- 
celius in de Coronis p, 147. fI: Salmafius exerce, ad Solin. p. 392.: Ga- 
taquer. adueríf, mifcc. pofthh, c, 24. p. 69o. ff. : Relandius dir mifcc, 8. 
p.252.Í. To, 2, Aori(tus ἐγνώρισεν vin praefentis habet, agnofcere, 
dignofcere, poteft, folet, Caeterum quum nomen Foripim aetate Cyri 
nondym ita clarum, et nobile, fuerit, vt ab Anacréonte ipfo laudari 
potudWnt: Herodotus enim, qui eos memorat in rebus Darii Hyftafpis 
3, 93., initio belli Peloponnefiaci iam annos tres, et quinquaginta, . 
habuit: vid. Gellius 15, 23.: vix dubitari poffe videtur, quin au&or 
huius odarii fuerit poéta aliquis recentior, qui Perfas, more loquendi 
aetatis fuae , Παρϑέχε &ydpes. dixerit, : 

S. Λεπτὸν χάραγμα eft tenuis ποία imprefJa: cuius indices funt 
oculi maxime, et vultus, etiam geítus, et vox. Conf, Xen, Memorr. 3, 
10. et Cyrop. s, 1. 5. ff, Caeterum verfus huius odarij funt iambcei di. 
metri catalectici, 


0 3 NEZI ΕἸΣ 


214 ANAKPEONTOZ 





any) (e daa e TB 


ΝΣΤ ΕΙΣ EATTON* 


IL μὲν zu ἤδη 
Κρόταφοι, κάρα δὲ λευκόν' 
Χαρίεσσα δ᾽ ἐκ ϑ᾽ Ἥβη 
Πάρα, γηραλέοι δ᾽ ὀδόντες" 

5 Γλυκερῷ δ᾽ ἐκ ἔτι πολλὸς 
Βιότῃ χρόνος λέλειπται. 
"Au ταῦτ᾽ ἀναςαλάζω 
Θαμὰ, Τάρταρον δεδοικώς. 
᾿Αἴδεω γὰρ ἔς! ὃ εινὰς 4 

10 Muyo, ἀργαλέη δ᾽ ἐς αὐτὸν 

Κώϑοδος" καὶ γὰρ ἕτοιμον 
Καταβάντι ux "vana. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Hoc odarium feruauit Stobaeus Eclogg. etbth. 119. p. 599. Turic, In exem- 
plo Stepb. AAnacreontis extat p. 55. f. : in Poctt. [yrice. fragmm. St. p. 144.: 
in fragmm. Iyricorum ab Vyfino colfetlis p. 131. f. : et in Gnomis ad calcem 
Callim, edit. Bafil. 4. C, 1533. p. 158. Barn. inferipfft as τὸ γῆρας, vt 
Brig, In Stepb, Mor. Corn. Lub, Fluid, Macrop, Met. 1.2, Pau. Lam. Parm. 
“᾿Ανακρέοντος. In frg. 1. 2, caret titulo. — 1, ἧμιν Steph, MorllFlaia, 
Bruncqu. παίει, rg. τ... Holfl.. Deg. 1. a. Parm. Brig. ἡμῖν 
Stob. Com. Vrfin. Lub. Grot. Fab, Macrop. Born. 2. xipy Barn. Arr; 
1.2. Dég. 1. à. Brig, Born, loerd. e cod. Stob. bibl. reg. 1, ἥβη 
Bruncqu. Analecft. Arg, 1.2. aliique. $. ἀκέτι Flaid, Arg. 1. a, alii- 

que. 7. ἀναςαλύξω Stob, Stepb, Mer. Com, Vrfin. Fab, Flaid. Lub, 
Macrop. Met, τι Pau. drg. 1.2. Parm. Deg, 1. 2. Holfl. Brig. Born. 
loerd, Barn, Lam. bene. ταῦτα δ᾽ ἀςαλύφζω Bruncqu. ddnalecit. so 
AvQu Grot. excc, po£tt, e Stob, p. 487.» praeeunte Scaligero , et Spau- 
bem. ad Callim. b. in Del. 239.: qui tamen laudat etiam ἀλαςαλύζω. 
1o, ἀργαλέα V»jm. Virg. illuffr. $374 12. ἀναβῆναι Stob, Stepb, 
Mer. Com. Vrffn. d. I. et in Virg. illuflr. p. 374. Lub. Flaid. Grot. Fab. 
ες Macrop. Pau. Met, τ. Parm. Lam, καὶ yop ἕτοιμον Καταβάντι καὶ ἀνα- 
Re ἢ i βῆναῃ 





QIAAPION NEXT 215 


βῆναι coni. Fab. μὴ yup ἕτοιμοον KevuBdvrs xvaBigvag coni, Zeun.p, 110, 
Jine cauffa. Μὴ 'ναβῆναι fcvibi iuffere etiam Metarius in ind. v, μὴν 
et rnaldus animaduer[J. p. 47. 


ANNOTATIONES 
OD E LVI 


τ, Ὑπερβιβασμῷ TE τόνχ Ícribi poteft et ἧ μεν" quod et Barnefius 
confirmat. Verum nihil neceffe reponi κάρη, cum & fit fere communi 
tempore, B. Vid. Euftach, ad Hom. Il. 3΄ p. 7oo. extr. Rom, Ap. Ho- 
mer. Il. χ΄, 74. ell πολιὸν xag, qui etiam fenes ll. 9, 29. vocat so2uo* 
rid δέκα yígovras, vt Herodo. V, Hom. 3o.: fed Hefiod,"Eoy. 181. 

impliciter aoAsoxgord Qus, ἢ, e. fparfor tempora cenis [Ouid. Metamm. 

8, 567.]. vid. Macrob. Saturnn, 7, 10, Theocritus Jdyl. 14, 6g. f. ὠποὶ 
κροτώφων πελόμεσϑα πάντες γηραλέοι" quem locum laudat Éuftathius ad 
9) p.727.26. Rom, Vnde ab eodem poéta ibid. 7o. iene&us vocatur Asvxas- 
γων ὁ χρόνος, Hcfychius autem nomen πολιὸς interpretatus cft nomine 
λευκός. Vid, omnino lunius in de Coma c, 10.: qui.p.585. nec hunc 
odarii locum praetermifit, 


. 2. Vid. fragm. 36, 9, 


3. Hom, Il. d, 348. Πρῶτον ὑπηνήτηῃ, τῆπερ χαρωςάτη ἥβη. Gloff, 
vett, Χαρέεσσα Grata, vid, Macrob. Saturnn. 5, 13. p. 482. Í. Gron. 


4. To πάρα modo ponitur pro sxpes.. Β. Hefychius : Πάρα" — 
πώρεςι. Odar, 34, 3. f. ὅτι σοι πάρεςιν ᾿Ανϑὸς ἀκμαῖον ὥρας, add. odar. 
54» 2. "Theocrit. ldyl. 27, 8. τάχα γάρ σε παρέρχεταιγ ὡς ὄναρ » nfi. 
Pindarus Pythionn. 4. 279. f. ἀλλ᾽ δὴ μὲ γηραιὸν os ὡλικίας cpu Qu 
&eXà' Σὸν δ᾽ ἄνϑος 5B«s ἄρτι κυΜᾳίνει, Γ ἡραλέρε 7 he funt /uridi, 
carioft, atri, dentes. Hefychius: Γηραλέον᾽ μέλαν, 


5. 6. Senfus eft, prope, baud procul, abfum a morte: -breui mo- 
riendum eft. 


7. Pofui ἀνασαλάζω pro dv«swAvQu , quae. vox, mca quidem fen- 
tentia, nihil fignificat. Satis bella haec αἰτιολογία fenilis lippitudinis, ἡ 
Scaligeri, atque Grotii, &A«s« λύζω frigidiufculum eft, Barnefius putat, 
ftare poffe τὸ ἀνασαλύζων etfi nefciat, quid fit. Quis non videt, in He- 
fychio vitiofe fcribi ἀςολώζιε, et νεοτάλυγες, pro ἀξαλώζι. et yrosa- 
λαγες, B. Nimirum in gloffario Hefychiano extant hae gloffae: "Asa- 
λύχειν᾽ ἀναβλύζεινν»ν κλαίειν. "AsvAuQu. [], ἀςαλύζε»ν vel ἀφαλάφει ] 
λυπᾶ μετὰ κλανϑμε, NeosuAvyts κεκλαυϑιμυρισμένοι ποῦδες προσφά- 
τως, νεοδάκρυτοι. — Has ipfas gloffas vna cum gloflematis in Lexicon fu- 
vm tranítulic Phauorinus, Jam quum non credibile fit, oculos, et ma- 
nus, tot librariorum erraffe tot diuerfis in locis; ipfe queque exiftimo, 
Graecos etiam sxAócu, €t ἀςαλύφω, et ἀσαλύχω, non tantum s«AuQu, 
dixiffe, ita, vt fcriptura ἀγασαλύζω recte habeat, et verbum hoc figni- 
ficet fleo, /acrymor. Conf. Albertius ad Hefych, p. 488, To. τ, Nam 
Hemiterhufius ad Lucian, p.7. To. 1, apud Heíychium legi volebat 
ἀναλύειν, €t ἀναλύζε, Caeterum ap, Aefchylum Eumenn. 805. 
suXdyuara, pro quo libri veteres, fcholiafta auctore, habebant ssv&y- 
ματα" et V. 816, καρδίας exAuymov vt Agathias Anthol, 3, 12. 21. dixit, 
“Ὥφρα “κοι ᾿βήσας duxpu φίλον ταλάοι. 

- O0 4 8. Mots 
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8. Moeris : Θαμεὼ, ᾿Αττικῶς" πυκνῶς, Ἐλλιηνικῶς, Hefychius : Θαμά" Sa- 
auk, συνεχῆ" h.e. a(f'due.. Ydem Hefychius: Τάρταρος" ὃ ὑπὸ τὴν γὴν 
κατώτατος τύπος, V, Ρίατο Phaedon, 6o. et fchel. min, Hom, ad ll, 
$5, 15. 


. "Assizuos figura. B, ᾿Αήδεω μυχὸς idem e(t, quod Τ'άρταροε. 
Nam ᾿Αὔδης cit P/vto: et «vxo funt, Hefychio interprete, οἱ ἐνδότατοιν 
καὶ emexouQor, τόποι — ἔσχατα — vu ἐσώτερα μέρη. Sic ap. Aeíchyl, 
Prometh, 432. eft, Κελαινὸς δ᾽ " Aidos ὑποβρέωει μυχὸς T&s' etSophocles 
Αἴας. :23. Μέχρις ἂν μυχὲς κέχωσι TE κάτω 3:8, quem locum Suidas 
V. μυχὸς laudat, dixit pro fes dv τελευτήσωσι, Ícholiafta interprete. 
Diogenes autem Laértius 4, 27. in epigr. in Crantora candem fenten- 
tiam expreffit verbis his, X" ὕτω κατῆλϑες ἐς μέλαιναν Πλατέωε 
s fovaaoy. 


το. Vltima fyllaba profertur ἐν συνεκφωνήσει, ficuti et in γηραλέοι. 
B. Deícenfus in Tartara vocatur xx3odos ἀργαλέη, vt ipfe Tartarus de- 
yos, quia nemini licet inde reuerti in terras, vid, Plato Cratyl. 20. He- 
fychius: ᾿Αργαλέη" χαλεπὴ, δεινή, Vnde Pluto ab Eurip, Alceft. 424. 
vocatur ὁ κώτωϑθεν ἀσπονὸος ϑεύς. : 


1r, Pes trochaicus, et eft fisura hyperbaton. Ordo enim eft, 
Καὶ γὰρ μὴ ἕτοιμον καταβάντι οἰγαβῆνωα. — Metri caufa fcripfi uy ναβῆνωᾳ 
pro μὴ ἀναβῆναι. Hunc locum imitatus eft Virgilius fatis noto verfu, B. 
Aen. 6, 128. {. Sed reuocare gradum, fuperafque euadere ad auras, Hoc 
epus, bic labar , efl : ad quem locum Vrfinus in Virg, illuftr, p. 374. 
attulit ifta odarii verba, Aeíchylus Períf. 693. f. "AXXws rs πάντως χ᾽ 
oi κατὰ χϑονὸς ϑεοὶ Λαβᾶν ὠμείνες ἐσὶν, ἢ μεϑιέναι" vbi v. Stanleius. 
Eurip. Alceft. τογό. Οὐκ i$ τὲς ϑανόντας ἐς Quos μολᾶν' qui idem v, 
391. Í. pro καταβῆναι dixit κάτω βεβηκέναι. Theocrit. Idyl. 17, 126. 
ὅϑεν «λιν ἐκέτι voses, Nonnus Dionyfi, 3o. p. 772. 2$. Hanou, Ei 
πέλε νόφιμος ojos ἀνοτήτοιο βερέϑρε. Antipater Anthol 2, 32.9, ἐξ 
gp ἄκαμπτον, Eis τὸν ἀνόσητον χῶρον ἔβης ἐνέρων.  Catul, 3, 10. f. ou 
wunc it, per iter tenebricofum, Illuc, vnde negant redire quenquam: vbi 
Dufa filius hunc odarii locum laudauit. Caeterum metrum odarii eft 
iambicum. dimetrum. catale&ticum, 
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Ay δὴ, Qíe μιν, ὦ παῖ, 
Κελέβην, ὅκως ἄμυςιν 
Προπίω. Τὰ μὲν δέκ᾽ ἔγχει 
Ὕσδατος, τὸ πέντε δ᾽ oiim 

4 Κυαϑες, ὡς ανυβοιςὶ 
᾿Αναδεύων βασσαρήσω. 
"Ays δῶτε, μηκέϑ᾽ ὅτω 
Πατάγῳ τε, κἀλαλητῷ, 
Σκυϑικὴν πόσιν παρ᾽ οἴνῳ 

yo Μελετῶμεν, ἀλλὲ καλοῖς 
Ὑποπένοντες ἐν ὕμνοις. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Ὅτι πένειν δᾷ μετρίως Barn. Brig. In Arg. 1, 2. Holfl. omnis. titulus 
abeft, Seruauit boc odavium Atben, 10, 7. p. 427. d: et partem 
eius" Ays δὴ — Κυκϑες laudat. idem Atben, 11, 7. p.475. C, et ex eo 
Euflatb. ad Οὐ, y p. 1476. 31. Rom.: fed verba" Aye, δῶτε — Μελε- 
στῶμεν 0.7. — 10. attulit fcboliafles Cruguii ad Horat. 1, od. 27 , 1,: 
quae [umta effe ait ex AAnacreonte lib. 3. In exemplo Stepban. Ana 
ereontis extat. p. $6.: in fragmm. lyricc. Stepb. p. 144.: in fragmm, 
Vrfni p.137. ln Steph. Mor, Com. Lu. Flaid. Macrep. Parm. Lai. 
infcriptum efl, τὸ αὐτῷ, τ΄ ἡμὶν Steph, Mor. Flaid. Met, 1. Parm, 
Bruncqu. ZAnaletft, Arg. τ... Deg. 4. Brig. ἡμῖν Atben, Euflatb. Corm 
Vefén. Lub, Fab, Macrop, Born. 2. Κηλέβην Fab, vitiofe. ὅπως then, 
1x7. Siepb. Mor, Com. Lub, Flaid, Fab. Macrop. Met. 1. Pau, Barp.- 
Lam, :Bruncqu, Analetit. Arp, 1,2. Deg. 1.2. Parm. Hoff, Brig. 

. Born.3. dv ἐγχέας Athen. τὸ, 7, male. ἐγχέας then, Y1, 7, Eu- 

ἡ flasb. velle: fed tum pofl verbum προπίω nota incift poni debet... ς. wvu9ois 
rm — (I 1.2. Deg. 1.2. Brig. Born. ,€ coni, Paui. ὡς dy 

: | 7005 ὑβρισιῶ- : 
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ὑβριςιῶσαν ZItben. Stepb, Mor, Com. Vyfén. Lub. Flaid. Fab. Macvop. Met.1. 
Pau. Parm. Lam. Κυάϑες ὑβριτιῶσαν Barn, e coni. Theodori Marcilii 
ad Horat, d. |, 6. ᾿Αναδευβασσαρήσω, * ιϑοη. Stepb. Mor. Com. Lu. 
Feb. Macrop. Met. 1, Pau. Parm. ἀναδευτεβασσαρήσω  Vr/rn, Flaid, 
Etiam quinque reliquos verfus babent, fed a (uperioribus feiundlos, inter- 
decis verbis, καὶ μετ᾽ ὀλίγα. — Certe verbum mposASuv, quo Atben. d. 1. 
2. 417. vfus efl, declarare videtur, deeffe poft v. 6. verfus aliquot, vnde 
recentiores. editores. pofl v. 6. afferifcorum motas appofuere. Barn. 
ᾧΦρένα δεῦε Βασσώρῃσιν. (ρίαν, ad Atben, 10,7. p. 721. coni, và πέντε 
δ᾽ οἵνα" κυάϑοις ὡς ἂν ὑβρισιῶσαν Φρένα δεύσας βασσαρήσω, vel Φρέν᾽ 
ἀναδεύσας βασσαρήσω. Ibeod. Marcilius coni. φρένα δεύων. Pauus coni, 
uis ἀνυβρίσως ᾿Ανὰ δαῖτα βασσαρῶμιεν, prob. Zeunio p, y11,, qui tamen 
ro βασσὰρῶμεν reponi ait pelf? Barzeoizau. 7. Drs ^itben, d. 1. p. 
437., prob. Pauo, δεῦτε comi. Rutgerftus ad Horat, 1. od. 27, V. p. 420. 
Burm, τι. ὑποπινόμιεσϑ᾽ Barn. In rg. 1. 2. aliifque recentt. editt. 
etiam pofl ὕμνοις figna aflerifcorum pofita comparent. 


ANNOTATIONES 
ODE [ΜῈ 


1 "Hay vt in ode fuperiore. B. 


2. Κελέβη ποτήριον ξύλινον κυλικῶδες, Theocriti fcholiaftes Grae- 
cus [ad Idyl. 2, 2.). Phiala haec erat lignea, fortaffe a κῶλον, et miu, 
pro πίνω. De amyftide ita Callimachus apud Athenaeum [1r, 7. p. 477. 
C], Καὶ ydp ὁ Θρηϊκίην μεὲν ἀπήνατο χακβὸν &jvcw Ζωροποτᾶν. B. Áchen. 
31,7. p. 475. Ὁ Κιλέβη" τέτε τὸ ἐκπώματος  Avuxpíuv μνημεονεύει. — 
agar δὲ, ποῖον ἀδᾶς ἔτι mornola, ἢ [πᾶν ποτήριον), Κελέβη καλᾶτφι ἀπὸ 
σὲ χέειν εἰς αὐτὸ τὴν Moi» ἢ τὸ Aen Tkz0 δὲ ἐπὶ zE ὕγρξ συχήϑως 
ἥταττον, ἀφ᾽ & λέγεται καὶ 9 λέβης. Etymol. M, Κελέβη ἃ os ποτηρίκ 
ξυλίνα" παρὰ τὸ κῶλον, ὃ σημαίνει τὸ ξύλον, κἀὶ τὸ ἄβω, TO ἐέω, Fragm. 
319, 2. :eft τρισκύαϑος κελέβη. De formula Guvsi» πμοπιᾶν vid, ad edar. 
21, 2.4. Hefychius: "Agvsuv: συνεχῆ πόσιν. 


3. Τὰ μὲν — τὸ δὲ eft cum — tum: et — et: vtodar. 39, 4. et ap. Pin- 
dar. Pythionn, a, 119. f. Herodo, 1, 173. 2, 122. δὶς non neceffescft, 
neque vt κνάϑοις legatur pro xugJas,neque vt accufat. κυώϑῳς pendere 
dicatur cum Metario, in ind. v. ἐγχει, a praepofit, κατά, Solebant 
"autem veteres fere tribus partibus aquae mifcere vnam partem vini; 
Pollux 6, 48. ἐπήναν δὲ οἶνον τὸν τρία Qijovza, τατέσι τὸ τριπλῆν τῷ 
ὕδατος" vid. Hefiodus "Ἔργ. 596. Ariftoph. Equitt, 1185. ec Anthol, 2, 
47. 45.: vel duas. vini partes tribus: y. Ariftoph, Equitt, 1189.: quin- 

ueue, partibus aquae; v, Athen. 1o, 7. E 426.; qui p. 427. A Παρὰὼ 
δὲ ᾿Ανακρέοντε, inquit, ὥς eis  πρὴς δύ᾽ ὕδατος, eamque in rem hunc 
Apfüm locum laudat: interdum vna, aquae vnam partem vini; V. 
Ariftoph.Plur. 1131. Hippocrates aphorr. 7, 5& . Mnefitheus ap. Athen. 
2, t.,p. 36, B. Cont. Plutarch, fympoff. 3, 9. p. 67. To, z, - Lex. 
eurem , ὦ." . etot, 
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fhetor. ap. Euftath. ad Odyf. / p. 1624. 43. Rom, Κύαωϑος fuit ver figli- 
pum, aeneumue [v. Pollux 1o, 122.], quo vinum bauriebatur e cratere 
[v. Pollux 6, 19. 1o, 75.], etiam aqua, ec in pocula fündebatur, capiens 
duodecimam | fextarii partem, ἐγ μα. Etymol, M. Κύαϑος &yT AT piov» 
μέτρον vypE, Suidas: KwaSos ἀντελητήριον᾽ μέτρον DypE, ἐγγιῶν βὶ, ἢ 
κοχλιάριον, Etiam Athen. τὸ. 6. p. 424. Α notaut hunc nominis 


.Vfum, Errant enim ii, qui κυαϑοις reponendum putant, quod pendeat 


ἃ verbo ἔγχει. Immo ἔγχει fimpliciter pofitum eit, ita, vt intellegi 
debeat ἐν xeA£fyr vt fragm. Anacr. 122. Καϑαρῇ P ἐν κελέβῃ Tyza, 
xj rp8s, ἀναχείσϑω" intell. xvéas ὕδατος, καὶ oivs, Pamphilus ap. 
Athen, 1,4. p. 4. D ἔγχει πιᾶν μοι. Sext. Empir. hypotypp. Pyrrhonn, 
4, 25. s 126, Fabric. "Ἔγχεόν qaos c? πιᾶν. add. Ariftoph. Equict. 1182 
121, Suidas: Ἔγχει" ἔμβαλε. Catullus ap. Gellium NN, AA. 7, 20. 
Minifler vetuli puer Falerni Inger ml calices amariores; Conf, ad odar. 


64 , 1. 


$. Pro monftrofo ὕβρις ὥσαν ἀναδευβασσαρήσω ita fidenter repofui, 
vt fint extremae fyllabae ὡσὰν fede fua exturbatae: vlrima exciderat 
de voee ὀἀναδεύων. Barncefio placuit ὑβρισιῶσαν Qgíya δεῦε βασσαίρῃσιν, 
quod, nec probabile, nec bene Graecum, eft, Neício, an Βασσαρεὺς. 
idem fonet, quod ct Βατταρεὺς, lingua fcilicet titubans' vnde et ver- 
bum βατταρέζω, B. Emendationi Baxteri aduerfari videntur metri leges, 
ui fpondeum illum repudiant; vt hactenus prac(tet legere cum Pauo, 
us cyvBplsus ᾿Ανὰ δαῖτα βασσαρήσω" fed fenfus ipfe cam valde commen- 
dat. Nam ἀναδεύων eft vino madens, vino infulas [Macrob. Saturnn. 7, 
3. p. 581. Gron.], idem, quod δευόμιενος τῷ ποτῷ. Βασσαρᾶν e(t fu- 
rere, idem, quod μανῆναι» i. e. effefe, petulanter , furiofe , bilareb effc, 
nam Bacchus etiam a Latinis poétis vocatur Ba/fareus. vid, Horat. 1, 
ed. 18, 11.: vbi vid. Acron de origine huius nominis. Et ἀνυβριςὶ βασ- 
σαρεῖν idem eft, quod χαριέντως μιανῆνοαι Odar, 54, 14^, i. €, ita bilarem 
ef. vt, neque rixere, neque vociferere. 1d quod ea, quae v. 7. ff. dicun- 
tur, fatis docent. 


8. Bene Barnefius καλαλητῷ pro x' ἀλαλητῷ. Β, Tlezayos, quod 
vocabulum Hefychius interpretatus eft verbis ψόφος», et κτύπος, vt 
fchol, min, Hom, ad Il. Φ΄, 9. nominibus ψόφος, et ἦχος, hoc loco de 
rix« accipiendum videtur, vt &A«Agzos de c/amore, ec vociferatione, 
Sic ap. Herodo, 7, 211, nomina βοὴ. et πάταγος» coniuncta extant, vt 
8. 37. nomiha Bos, et ἀλαλαγμόε' fed ὠλαλαγμιὸς idem ett, quod ἐλα- 
Asros quod eft vocabulum Homericum, fignificans proprie c/amorem, 

uem tollunt mi/ites cum hoftjbus congredientes. vid. 1], Z, 393. et ibi 

uftathius p. 994. 57. Rom. Et quum πόσις Σκυϑικὴ fit, ipfo Athenaeo 
10, 7. p. 427. À interprete, ὠκρατοποσία᾽ v. idem 10, 8. p. 432. A, ec 
Spanhem. ad Ariftoph, Plut. 1133.1 Scythae enim meracum bibere, 
εἰκιρατοποτεῖν, folebant, quod ἐπισκυϑίζειν propterea apud Laccedaemo- 
nios dicum eft: vid, Athen, 10, 7. p. 427. C, Aelian, V. H. 2, 41., et 
ex iis Euftathius ad Il, / p. 746. $o. Rom.: μελετᾷν παρ᾽ olg Σκυϑικὴν 
πόσιν πατάγῳ τε καλοαλητῷ CÍt bibere meracum, ita, vt rixere, et voci- 
frere, Horatius 1. od, 27, 1, ff. expreffit hunc locum, fcholiafta Cru-- 
quiane au&ore, fic, Natis 1n vfum laetitiae [cypbis Pugnare Thracum ra : 
tollite barbarum M.rem, verccundumque Bacchum Sanguineis probibete 
rixis. Clemens Alex, Paedag. a, a. p. 157. D, μέϑῃ δὲ μώλιςα οἱ Exv- 
Sap χρῶνται, Κελτοί 70; x9) Ἴβηρεεν »9j Θρᾷκες, πολεμικοὶ ξύμπαντα 
ταῦτα ὄντα γένη, : 


PII ^ . 10, 
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το. Trochaeo vfus εἴ, B, 9 


τι. Falfus eft Bufbeius diligentiffimus, cum exi(timauerit ὑκοπίνειν 
effe ἰαγσίως bibere, cum fit bibere ex interuallis, vt vel hinc cuilibet 
manifeftum eífe poterit, Barnefius de penu fuo repofuit ὑποπινόμεσϑ᾽, 
quod reddit moderate bibamus. Β, Ὕποπένειν eft, hoc quidem loco, vt 
opinor , fimpliciter δίδεγε, potare: vt fubbibere ap. Suet, Ner. 20. Ne- 
que tamen ignoro, hoc verbum faepe fignificare /argius bibere, vt ap. 
Ariítoph. Aud. 493. vid. Zeunius ad Xen. Cyrop. 8, 4. 9. Vnde Nico- 
phon eo vfus eft pro μεϑύσκεσϑαι.. au&tore Suida ἢ, v," Tyvss xao funt 
carmina ca[la, pudica, verecunda, nam talia carmina funt honefta. Et 
ἂν καλοῖς ὕμνοις eleganter di&um eft pro ita, vt carmina cafla canamus. 
Caeterum metrum odarii Anacreon iuffit effe metrum iambicum dige- 
trum catalcecticum, 


NH' EIZ 
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"Ts Ἕρωτα γὰρ τὸν ἁβρὸν 
Μέλπομαι βρύοντα μίτραις 
Πολυανϑέμοις ἀείδων" 
"Ods καὶ ϑεῶν δυνάςης, 

5 Ὅδε καὶ βροτὲς δαμάξει. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Seruauit banc. odarii particulam Clem, Alex. $trom. 6. p. a62,.— Vittor, 
9. 633. D Colon, | Extat in exemplo Stepbani p. $7.: in fragmm, Dyricc. 
Stepb. p. 144.: in fragmm. Vrfrni p, 133.: et. in Airfenii fylloga . amo» 

- φϑεγμάτων. — In. Steph. Mor. Com. Lub. Flaid, Macrop. Pau. Parm. 
Lam. infcripta efl, τῇ αὐτῷ͵, Sed im rg. 1. 2. — Holfl, deef] titulus. 
1, Ἔρωτα, omiffo articulo, Clem. Alex. Stepb. Mor. Com. Lub. Flaid. 
Fabó. Met. x. Pau. Lam. Parm. et Salmaf. ad Spartian. p. 44. b, qui 
v. 2. putabat e[fe verfum trocbaicum dimetrum acataleum, 4. ἀείδειν 
Clem. Alex, 4. εἰς, 'O d? Clem, Alex, Stepb. Mor. Com. Vy/fn. Lub. 

᾿ Flaid, Fab, Macrop. Pau. Lam, Parm. : 


ERN ^ ANNOTATIONES 
ODE LVIII 


t, Barnefius re&e praepofuit articulum. B. — Cupido vocari vide- 
tur £fpos, h. e, cu/tus: vid, odar. 6, 8.: propter uírpgas πολυανϑέμικεν 
ita, vt verba βρύοντα μίτραις πολνανϑέμοις interpretentur vocabulum 
τὸν ἁβρόν. Sed poteft hoc-momen etiam de fenero, atque adeo formofo, 
re&e accipi. Sic ap. Pindar. Olympionn, 6, 92. f. ἁβρὸν σῶμα elt tene- 
vum corpus: Íed fragm. 16, 6. παῖς ἁβρὴ elt puella formofula. 


2. Μίτρω πολυάνϑεμοι coronae funt Cupidinis, Mitrae enim iftae 
infulae [vitto] fuerunt, in quibus varii flores intexebantur; 8. «ros, 
quod eft f/um. B, De vocabulo μέτρα v. Pafchalius in de Coronis 4, 
20, f. et Gataquerus aduer(T, miícc. polthh. c, 24. p.695. f. Hefychius: 
Mizga' — διώδημα — ταινία, Scd propter verbum ᾿βρύοντα plenum, 
quod etiam ap. Homerum Il, e» $6,, vbi fchol. min. βρύει » γέμει, con- 
firuitur cutn ablatiuo: vid, index Graec, Aefchin. b, v.: malim aéreas 
accipere de ipfis corosir. Etymol. M., et ex eo Phauorinus: Μέτραι" 
πνυρίως οἱ ὠπὸ Quruíay xg) ὠαρίων [leg. ὠραρίων} ynégesvs «ἐφανοι" ἐν 
Ψ vx ἊΝ xcTe- 
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«οφα χρήσει δὲ πῶς τέφανος μίτρα λέγεται. add, omnino Euffathius, ad 
1l. y 454. Rom. Sic Rat de a siQav laudantur odar. 64, 2. f. Vo- 
cabulum πολνάνϑεμιος, quod a Lexicographis non eft notatum, legitur 
ap. Pfeudorpb. hymn. Pz 17,742, 3." Ductum eft ? nomine ZyJejov, 
quod idem vaiet, quod ἄνϑος, v. Euítath. ád lH. β' p. 324. 18. Caete- 
rum partic. zdev hoc loco verbo μέλπομοο ica additum eft, vt μέλπο- 
μαι eilet, vt opinor, idem, quod τέρπομια. KHefychius: Μέλπεταρ' 
τέρπεται» ἔδει, καὶ τὰ Ὁμιοίαι. 


Hefiod. Θεογ. 120, ff. Ἦδ᾽ Ἔρος --- πάντων τε Suy, πάντων τ΄ 
ἀνθρώπων», Δώμναται ἐν «ἤϑεσσε νόον, »y] ἐπίφρονα βελήν. Sophocles 
Trachinn. 447. Οὗτος [6 Ἔρως γὰρ ἄρχει zy] ϑεῶν, ὅπως ϑέλει, add. 
La&anr, 1, t1. f. f. Charit, 6, 3. τίς yg ἐςιν Ἔρως — ὅτε κρατᾷ πάν- 
τῶν τῶν ϑεῶν, καὶ αὐτῷἪ v& Διός vbi v. Doruillius, itemque Barthius ad 
Claudian. p. 820, b: Heinfius ad Sabini epiít. 3, 35.: Bofius animad- 
verff, p. 82. f.: Villoifonius ad Long. p. 93. Caeterum de nomine δὺ- 
»«sys diligenter expofuit Spanhemius ad luliani orat, τ. p. 145. Vis 
autem eius-omnium planiffime cognofci poteft e loco Strab. 9. p. 415, 
Cafaub. hoc, μαλεφα yap τὰς βασιλέας ϑύνασϑαι φαμέν" διόπερ 9j δυ- 
vegas προσαγορεύομεν, Δύνανται δ᾽ ἄγοντες, ἐφ᾽ & βέλονται, τὰ πλήϑην 

a πειϑδεν 9» βίας. ᾿ 


.  $. Ab Euripide Cupido dicitur à τύραννος τῶν ἀνδρῶν Hippol. 538.» 
et τύραννος ϑεῶν τε, κανϑρώπων, ap. Athen, 13, 1. p. sót, B. Sic /ocus 
odar, 62, 4. vocatür κρώτος χϑονέων. Ec Cupido a Mufaeo v. 200. no- 
fninatur "Ἔρως πανδαμάτωρ», vt ab ipfo Anacreonte fragm, 29, 1. ex 
einendatione Barnefii : vbi tamen alii θαριώλης legi iubent. Hefychius : 
Πανδαμιάτωρ' 0 πάντα ὑποτώσσων. Suidas: Πανδαμάτωρ' πάντα ὑποτάσ- 
cuv. Caétetum Clemens Alex, d. |. auctor eft, Euripidem hanc odarii 
particulam exprefüiffe imitando verfibus iftis, Ἔρως yap ἄνδρας αὶ μόνας 
ἐπέρχεται, Οὐδ᾽ &y [l. av ] yuvaixes" ὠλλὰ καὶ ϑεῶν ἄνω Ψυχὰς ταράσ- 
cn, καπὲὶ πόντον ἔρχετ. At Stobaeus Eclogg. ethth. c. 61. p. 388. 
Turic. hos ipfos verfus Sophocli tribuit, ita, vt in libris eius pro τὰ» 
φάσσει male legatur. χαρώσσει. vid. Gataquerus aduerff. mifcell. pofthh, 
C, 10. p. 507. G. Caeterum verfus odarii funt iambei dimetri catale&tici. 
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pr πλέκων ποϑ᾽ εὗρον 
Ἐν τοῖς ῥόδοις "Ἔρωτα, 
Καὶ τῶν πτερῶν κατασχὼν 
Ἐβαπτισ᾽ εἰς τὸν οἶνον" 

5 Λαβὼν δ᾽ ἔπιον αὐτόν. 

Ll - xy ^ 

Καὶ vuv ἐσὼω μελῶν us 

. Πτεροῖσι γαργαλίζει. 


VARIETAS LECTIONIS 


1. mor cod. Vatic, — $. ἔπινον Barn. dirg. 1.2, Holff. Der, 2. 
Brig. Born. leerd. 4t fyllaba πὶ in ἔπιον anceps efl. v, Steph. ad 
edar. 31, a. 


ANNOTATIONES 


O D E LVIIII 


* Equidem non negaueram, odarium iftud fuiffe Iuliani Aegyptii, 
εἰ addubitauerim: Pique iufferam, vc Barnefius iliud. haberet pro 
Anacreontis, B. In cod. Vatic. p. 677., in quo hoc odarium eft oda- 
rium quintum, titulus eius eft τῷ avz£ εἰς ἐρωτα quae verba etiam in 
marg. adícripta funt: fed Steph. p. 57., et cum co alii, vt Parm. Ρ. 73.» 
verba εἰς ἔρωτα omifere. In Barn. infcriptum e(t ᾿Ανακρεόντειον. Extat 
Anthol, 7, 185. lbi infcriptum eft, Ἰχλιανξ ὠπὸ ὑπάρχων Αἰγυπτία, 
vt in Met, 2, Arg. 1, Holft. Ἴκλιανξ Αἰγυπτίν habent. Lam.Arg.2, Born. 
Brig, Retinuerc illud Comel, p. 139. Met. 2. p. 115. Deg. 2, Ioerd. 
In Pruncquii Anale&t. P. 2, p. 493. inferciin. allis füliani epigrammatis 
Icgitur. 

2. Conf, odar, 40. 

.3. Hefychius: Πτερά" πτέρυγες vt odar. 7, 10, 

6. Subefle puto nequitiam. B. 

7. Hefychius: Γαργαλέζεν ἐρεϑίζει. Lex, Coiflin. ap. Mentefal- 
'€on. Catal. bibl, Coiflin. p. 470. ᾿Γαργαλέζει" νικᾶ, ὑποσημαίνει, stpe- 
τρέπει) ἐρεθίζει" fed pro xa, ὑποσημαίνει, legi debet κινῶ, ὑποσαένει, 
ex Etymol. M., et Phauorino, qui addidit verba. ὠπὸ τῷ σόματος, dee 
ipíce quae petiit e Suidae Lexico, in quo ipfo praue fcriptam: eft 
ὑκοσημαίνει, vt iam. Neocorüs vidit. — la fragm, Anacr. 6o. eft 
ἐκύει T ép Ἔρως ὁ γαργαλίζων Σπλάγχνα. .- Metrum odarii eft iambi- 
«um. dimetrum. catalecticum., Er noua illa, atque inopinata, Cupidinis 
imago v. 4. fl. aeque commendat hoc odarium lectori, ac partem oda- 
rii quarti decimi alteram. imago fagictae. 
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5 EIX APTEMIN* 


Ls σ᾽, ἐλαζηβόλε, 
Ξανϑὴ πῶ Διὸς, ἀγρίων 
Δέσποιν᾽, ἤλρτεμι, ϑηρῶν, 
"Ixs νῦν ἐπὶ Ληϑαίϑ 

5 Δίνῃσι, ϑρεοκαρδίων 
᾿Αὐδοῶν ἐγκαϑόρα πόλιν 
Χαίρεσ᾽" καὶ γὰρ ἀνημέρες 
Ποιμαίνεις πολιήτας, 


VARIETAS LECTIONIS: 


τ, qaaa co Flaid, male,  $. Hic verfculus laudatur αὖ 
Euflatbio ad I/, Q', 470. p. 1247. 9. Rom, et ab fcbol. Leid. ad Hom. 
4. I. apud Valquenar, ad Eurip. Hippol. 58.» -4nacreontique tribuitur, 
Legitur. ap. Euflatb, Δέσποινα “--. 4. Hic verffeulus laudatur ab He- 

. ghaefl. Enchbir, p. 3. Pau. 5. ϑεοκαρδίων Vrfin. meudoje. ϑρασυκαρ- 

' diu» coni, Fab.: quod recepere Bruncqu. dnaletit, rg, 1, 2. Holfi. 
Deg. 1, 2, Brig. Born., repugnante ipfa fententia: etf non. ignoro, 
im nonnallis libris ap. fcbol. Hephacff. p. 73. ita feriptum legi, vgte- 
καρδίων coni, Pau. quum τρέειν Jit, Hefychio interprete, QoBacSay. 


ANNOTATIONES 
ODE LX 


δ΄ Seruauit hoc odatium Hephaeflio Enchir. p. 6p. , eiufque fchol., 

«73. Pau.. 1n exemplo.Stephan. Anacreontis extat p. 57.: in fragmm. 
ΝΣ Steph. p. 146.: et in fragmm, Vrfini p. 131, Retinuere Mor. 
eon. Lub. Flaid, Fab. Barn. Met, 1. Lam. Pau. et alii. In Barn, in- 
fcriptum eft Λετανεία᾽ in caeteris eft, τῷ αὐτῆ, Sed in Arg. 1, 2. deeít 
titulus; Degen.2, Brig. Born. habent cum Baxtero εἰς "Ἄρτεμιν. ] 


1:2 Supplico te vettit eximius Profeffor ferula :.donandus, B. Fra 
29 7; LavEuoi σε. Heíychius: Dayéonoy ἱκετεύομια,. D'avigetvos* ixee 
*rvwy quae gloíffa fumta eft'ex Odyf. δ΄, 433. Genua enim veteres ap- 
bitrati: func fedes mileracionis effe, vid. Euflathius ad 1l; 4 p, 129... Rom. 
et Alexander Neapolitanus GG; DD. 2, 19. p. 425- f. Το, 1. et ibi Ti- 
requellus.. Ἐλαφηβόλονγ' ἢ, εν venatrix dea. [Ouid, Metamm, 2, 454-]. 
ἰρὶ i ett 
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eft folenne Diànae epitheton,.vid. Hom. h. in Dian..2. Sophocles Tias. 
chinn, 217. f, Diana ipfa ap. Callimachum v. 17. dicit, μή τ᾿ éA«Qas δ... 
Ἅοιμε" vbi v. Spanliemius, Hefychius: Ἐλαφηβοόλος" κυνηγός" ἀπὸ eióat 
ἑνὸς τῶν χυνηγὰ μένων. C S i εἴ Ed ᾿ 

ἃ, Hetychius: Ξανϑή" — ἡὶ καλὴν καὶ 9 avos [1]. rv?éu 7, ἢ mv. 
ροειδὴς. Lex, Coiflin, ap. Montefalcon, Catal. blibl, Coiflin, p. 473. 
Ἔανϑη" πυῤῥοειδῆ " leg. πυῤῥυοειδὴς» aut ξανϑόν. — Suidis$: Ζέανθόον" πυῤ- 
ἐοειδῆ, vid. Hefiod, Θεογ. 94. Theocrit. 14γ]..2, 16. Nam capilli flaui 
etiam puellarum ponebanrür pulchri: vid, Keuchen. ad Sammonic, p. 
Io4. et nos ad Odar. 23, 4.: et pars ^pulchritidinis nominatur, ita, 
vt vniuerfa pulchricudo intellegatur. ᾿Αγρίων ϑηρῶν dictum eft, vt ap, 
Xen. Cyrop. t, 4. 7. ἀγρέων ϑηρέων. Sed Anacregnris menti obuerísta 
effe videntur verba Homcri 1l, Q', 470, ἃ πότνια ϑηρῶν "Ἄρτεμις ἀγρὺ- 
τέρη. Y ] 2. j 
di "Letbaeus amüis in. Afia. eft iuxta Ephefüm vrbem. ΕΠ ieitur 
ϑρεοκαρδίων ἀνδρῶν πόλις Mpfa Epbefus ,. clade aliquas vt videtur, afflicta, 
Erat enim vrbs ifla in tutela-huius deae, B. Vnde Diana v. 8. dicitur 
ποιμαίνειν πολιήτας (Hoin. Il, "À, 8o6.) regere Ep£cfros , praecjfe Epbefes: 
vid. Palaeretius ad Matth. 5,6.: nàm Hebráei ita vfi funt. verbo D): 


vid. 2 Sam. 7, 7.,:quia ciues cogpararunt cum pecore, JNS : vid, 2, 
Sam, 24, 17,: et AQt. 19, 28. appellatur "Agreuse Ἐφεσίων" vt 
ipfa Ephefus ibid; 35. πόλις νεωκόρος τῆς κιἐγάλης Jexs "Apzéqudos. An» 
Sals δίναι per periphra(in dictum eft pro Ληϑαῖος, quatenus erat amnis 
vorticofus: vt ap. Himerium orat. 6, 2. p. 498. ἐπὶ Καύςρκ δίναιεγ et 
orat, 14, 36, p. 668. ἐπὶ "Isga δίναις. Nám δίναι funt. vortices. — Hety- 
chius: Δόη: συσροφὴ ὑδάτων, vid, Thcocrit, Idyl. 22, 5o. ΓΑνδρες pio 
κάρδιοι [Helychius: Θρέειν" ϑροεῖν. Θρεόμενόν᾽ ὀλοφυρόμενον] timidl, 
pauidi , dicgntur-Ephefiüi, quia. [8 acciderat colamitis,' néfcio. quac, 
Croefus certe quidem Ephefi moenia obfediffe perhibecur, vt ciues ia 
poteftarem redigeret fuam: vid. Herodo, 1,26. Acliam, V, H. ;, 25: 
ita, vt Diana, quae eam non defendiffet, excellii(e ex vrbe, gt ipfis 
iata, videretur, Nam ἐγκαϑορᾷν ν᾿ quo verbo carent Lexica, et rejoz- 
cere , opem ferre, tueri: vt ap. Hebiacos n'25 » fequente particula 

N: vid," Burmanus lou. fulgerat. c. 2,: et x«/pscx eitfauent, pro- 
pítia: εὐμενὴς fragm. 29,7, 7 ᾿ : : 

. 7. Norandum, omnes hos verfus ρος Glyconios, praeter tertium 
atque vltimum, B. Hi funt Pherecratii, fiue dattylici trimetri acata- 
lJe&i : cuiufmodi verfibüs odar. 3o. conttat. 2 ἷ ᾿ 

“Ἥμερος διμάπης eft, quia, vc Theophraftus au&or εἰ in libris de 
Plentis, à ἄνϑρωγκος πρῶτον ἥμερον. Sunt igitur ἀνήφοερρε Darbari, at- 
que immites, vel, vt Virgilii [Aen, 1, $67.] verbis vtar, ib auftan- 
165 pectora, B. Inbumani , ingrati, inipii, Senfus et, Epbefit tibi gra- 
tulabuntur , pietatem tibi, gratumque animum, probabunt. Locus T eo. 
phrafti eft hift, plantt, 1, 6. extr. p, 14, Bed, ὁ δὲ ἄνϑρωποεν ἢ ue" 
yov ἢ μιαάλισα,, ἥμερον. 


^ 
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ZA ΕΙΣ ΚΟΡΗΝ ἡ" 
II. Θρηϊκίη, τί δή με, 
Ao£óv ὄμμασι βλέκεσα, 
Νηλεῶς Φεύγεις, δοκέεις δὲ Ἐς 
M ἐδὲν εἰδέναι. σοφάν;» io o vts ἢ, 
5. Ἴσϑι τοὶ, καλῶς μὲν ἄν τοι 4 
Τὸν χαλινὸν ἐμβάλοιμι, : 
Ἡνίας δ᾽ ἔχων ςῤέφοιμι 
᾿Αμφὶ τέρματα δρόμε. 
Nov δὲ λειμῶνείς τε βόσκεαι» 
1ο Κῶφά τε σκιρτῶσα παίζεις. 
Δεξιὸν γὰρ ἱπποπείρην 
Οὐκ ἔχεις ἐπεμβάτην. 


«4 


VARIETAS LECTIONIS 


1. Θρηκίη Barn. τί δὲ μιν Com, male: 2, ὑμμασέ σεν BÀ coni. Vaf. 
2.135. 3. Νηλέως φεύγεις: Ald, δοκεῖς δὲ Lam. Salmaf. ἀὰ Iul. Capitolin. 
p. 70. 4 Parif, 4. Μηδὲν Ald, Stepb, Mor. Com. Vrfin. Lub. Flaid. Fab. 
Macrop. Salmaf. d. 1, Tol, ad Longin. p. 168. Met. 1. Pau, Parm, Lam, 
woQov γ᾽ Barn. σοφόν γε coni, Val, p. 135. 4. Ισϑε Lam, mendofe, ἄν 
σοι Brimcqu, Analefft, Arg, V, 5. Deg. 1. a. Holf, Brig. Borm. ws» ἂν 
Al. 6, ἐμβάλλοιμι. Ald. Tol, d, 1, 7. δὲ ἔχων Lam, 8. δρόμοιο Barn, 
Val. d, 1. Σρέφοιμ᾽ ἀμφὲ τέρματι δρόμιες A)d. 9. δὴ Lam. λειμῶνας 
βόσκεαι Tol, 11, ἱππόσειρην Ald. male. 12, 2x ἕξεις. Ald. ἔσχεις Gal, f. 
Jrxus, aut ἔσχες" Vt odar. 53» 28, ἐπεμβατεύειν Barm. ἐπεμβάτην σοιν 
vel ἐπεμιβάτεα» coni. Val, d. 4, 


ANNOTATIONES 
ODE LXI 


^ Hoc odarium feruauit Heraclides Ponticus Allegorr. Homerr. 
.414. Gal., ita, vt illud Anacreonti tribuerit. Verba eius funt haec, 
αἱ μὴν ὁ Τήϊος ᾿Αγωκρέων ἑταιρικὸν Φρόνημω, gj σοβαρῶς γυναικὸς ὑπε- 
εηφανίαν», ἐνειδίζων» τὸν ἐν κὐτῇ σκιρτῶντα νῖνγ ὧς ἵππον, ἡἠλληγόρησεν, 
zT 
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Tw λέγων. n exemplo Stephan. Anacreontis legitur p. 57. f: id 
fragmm. Vrni p. 132.: in fragmm. lyricc, Steph, p. 146, et in An- 
thologia ab Aldi Manutii filiis Venet, A. C, 1550. 8. edita p. 289. b, 
Retinuere Mor, Corm. Lub. Flaid. Fab. Macrop. Barn, Lam. Met. 1. Pau. 
Bruncqu, Analect. p. 114. To. 1, Arg. 1. 2, Deg. 1, 2, Holft. rig; 
Born. In Barn, infcriprum eit, πρὸς uv342y παρϑένον" in caeteris ]i- 
bris, τῷ «zz * in Anthologia Ald, ᾿Ανακρέοντος. Deg. 1, ἃ. Brig. Born; 
habent sis κόρην" fcd in Arg. 1. 2. Holft. titulus abcil, Cactcrum ' Ho? 
ratius in componenda oda tertia, et vicefima, libri primi, fecundique 
libri oda quinta, refpexifle ad hoc Anacreontis odarium exiftimaturz 
vid. Tollius ad Longin. 31. p. 168,, qui ibi totum odar, repetiit. ] 

1. Πῶλος communis generis eft. Sunt autem Thiacii equi cae: 
teris ferociores. " Notaridum , omnes iílos vetfus efle trochaicos, incer- 
Íperfis fubinde fpondeis, et dactylis, nifi quod quartus quifque fit tri- 
meter , conftanfque duobus trochaeis, vnoque dactylo, —Nequeo fatis 
mirari, Cantebrigicnfem criticum non vidifle, 27425» recurrere quarto 
quoque loco, verum, inuita ipfa Minerua, extendiífe trimetros in te- 
trametros, B. -Nunirum amicae, ct meretrices, a poétis conferri cum 
equabus folent, propter infatiabilem libidinem. v, Horatius 3. od, τὰς 
9.: Anrigon. Caryft, hittt. memorabb. c. 127.: Bochartius hieroz, 1, 2. 
30.: Barthius ad Claudian. p, 1049. et Trillerus Obferuett. critt, p. 289. 
Í. Notauit hunc vfum vocabuli πῶλος Hefychius: Πῶλος" ἑταίρα" πώ- 
Was yag αὐτὰς ἔλεγον, οἷον ᾿ΑφΦροδίέτης πώλεας, ἢ TES Vias, καὶ 
τὰς vías, καὶ παρϑένες,  'Aclianus H, AA, 4. τι, Μόνας ἀκζω 
τῶν ζώων τὰς ἵππᾶς καὶ πυάσας͵ ὑπομένειν τὴν τῶν ἀῤῥένων mif" 
εἶναι ydp λαγνισάταως, Διὰ ταῖτά τοὶ NE) τῶν γυναικῶν τὰς αἀκολά- 
sas ὑπὸ τῶν σεμνοτέρως αὐταῖς εὐθυνόντων καλεῖσϑαι ἵππες, Et quum 
equi Thracii perhibeantur ferociores fuiffe reliquis; ὀξεῖς σφόδραν καὶ 
δυσπειϑεῖςγ, Strab. 7. p. 48e. A Almel,: apparet, poétam amicam fuam 
nominare πῶλον Gerixísy, quod nolueric ipfius libidini oblequi, quod 
aures-obftinatas habuerit, Caeterum etiam ap, Hom, Il. 4, 222. legi- 
tur nomen πῶλοι, vt femininum. 

2. Λοξὸν ὄμμασι βλέπειν eft imis fpettare Ἴ τεῆς, Eun. 3, 5. 53. 
Hefychius: Λοξός" πλάγιος, ἐπικαμπής. — Gloff, vett. Ao£os Limus, o5- 
liquus, tranfuerfus, Apud Mufaeum v. τοι. eft λοξαὶ ὀπιπτεύων" quae 
verba fcholiaftes explicauit verbis sg«fov περιβλεποόμενος. De hoc vfu 
verbi βλέπειν vultum babere v. Spanhem. ad Ariftoph. Nubb. 1178. 

3. Hefychius: Νηλεῶς" δεινῶς, ἀναιδῶς, xj τοὶ ὅμοια, Et ver- 
bum φεύγειν de puel/a amatorem fugiente legitur ap. Theocrit. Idyl. 
1I, 30, 

p Hoc eft, pro inful[o me babes capitone, barumque rerum imperi- 
to, Profeffor appotuit particulam γε ad finem verficuli : quin et in fecundo 
epodo de δρόμια fecit δρόμοιο, et in tertio de ἐπεμιβάτην, intu βατεύειν' quod 
nemo ui us probauerit, Bene tamen factum ett, quod ex Heracli- 
de M" ἐδὲν repofuerit pro vitiofo μηδέν. B, Rce&e: μ᾽ ἐδὲν εἰδέναρ σον 
Φὸν eft me effe omnino ignarum , et rudem, vei Venercae. 

s. "[c3« vo: feftiue dicitur pro 2σ3, ev, vt fupra [31, 1.] ἄφες τοῖν 
et habec 7305, — Elegantiffimam illam allegoriam imitatus eit Horatius in 
carminibus. "Theocritus etiam retulit fecundum verfum in BaxoA/zxe 
(Idyl. 20, 13.] in hunc modum, Χείλεσι μυϑέζοισα, καὶ ὄμμασι λοξοὶ 
βλέποισω, B, Senfus v. 5—8., omiffa imagine, eft dote vero te fubege- 
gerim: mibi vero crede , folgier te inierim, Nam δρόμος e(t curriculum, 
circus: et τέρματα funt merae, — Hefychius: Tégua' — καμπτήρ. vid. 
Hom, Il. z', 162. Formula ἐμιβώλλειν χαλινες γκριφηλῆσι proprie le« 
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i 
itur ap. Hom. 1], τ΄, 393. f. Gloff. vett, "Hye Habenae. — Hefychius: 
yíais* — λώροις τῶν χαλινῶν. 

9. Λειμῶνας di&um eft pro κατοὸ λειμῶνας, Theocrit, Idyl. 3, 1. 
{ ταὶ δέ μοι αἶγες Βόσκονται κατ᾽ ὄρος, Sed Idyl, 13, 66, f, ἀλώμενος 
ὅσσ᾽ ἐμόγησεν "Ὥρεα, καὶ δρυμιώς. Virg. Gcorgg. 1, 162. pafcuntur viri- 
des armenta per berbas, Λειμὼν vero eft, interprete Thoma Magillro, 
τόπος δίυγρος, ἀνδθηρὰν πόαν ἔχων. Mefychius: As v' — ἀνϑηρὸς 
τόπος. Gloff, vett. Λειμιῶνες Prata, . 

10. Horat. 3. od. 11, 9. f. Quae velut latis equa. trima campis Lu- 
dit exultim, metuitque tangi, nam κφα dicum eft pro xxQws. Senfus 
v. 9. f. eit, Zibera es, et ferox. Sic ap. Himcr. orat, 1, 19. p. 360, le- 
gitur, Σὺ δὲ χορεύειν κξῷα σκιρτῶσα πρὸς μέλος. 

11. Senfus eft, mom baóss, qui te [ubigat flremue, qui bene te, 
recfeque , ineat, Δεξιὸς ἱπποπείρης ἐπεμιβάώτης eft. ocius fo[Jor. nam ie 
ποπείρης equitandi peritus, ἱππικὸς, cit interpreramentum vocabuli 
δεξιος. bh autem eft συνετῆς, ἀγαϑὸς Hefych, ^ Vtroque nomine ἐπ- 
ποπείρης, ct ἐπεμιβώτης, locupletari poflunt Lexica. Horat, 7. od. 11, ταν ἢ 
Nuptiarum expers, et adbuc proteruo Cruda marito. Caeterum de metro 
huius odarii vid, ipfe Baxterus ad v. 1. 
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(Qus ἄνασσα, Κύπρι, 
Ἵμερε, κράτος χϑονίων, 
Γάμε, βιότοιο Φύλαξ, 
Ὕμέας λόγοις λιγαίνω" 
5 Ὑμέας ςίχοις κυδαίνω, 
Ἵμερον, Τάμον, Παφίην. 
Δέρκεο τὴν vé y Ósexso , κἄρε. 
Ἔγρεο,. μή σε Quy πέρδικος ὦ ἄγρα. 
Στρατόκλεις, Φίλος Κυϑήρης, 
10 Στρατόκλεις, ἄνερ Μυρίλλης, 
Ἴδε τὴν Φίλην γυναϊκα" 
Κομάει, τέϑηλε, λάμπει" 
Ν᾿ Ῥόδον ἀνϑέων ἀνάσσει" 
᾿ Ῥόδον ἐν κόραις Μυρίλλα. 
15 Ἠέλιος τὰ σέϑεν δέμνια Qalvor 
; Κυπάριττος πεΦύκοι σεῦ ἐνὶ κήπῳ. 
VARIETAS LECTIONIS 
1. Θεάων Theodor, Stepb. Schot. Com, Flaid. Macrop. Barn. Met. x. 
Pau. Bruncgu. Analetit. Holft. Brig. Born. Val, p, 13$. 5. Macrop. omifit 
bunc verfum. 6. yxwov "Παφίης Steph. Com, Schot, Flaid. 7. νεᾶνιν Steph. 
Schot. Com. Maid. Macrop. Met. 1. Pau. vetfe, νέαν Theodor. νεῆνιν Barm. 
9. Φίλε Thbebdor. ffhe ciuffa. v. fehl. min. Hom. ad Il. γ΄, 277. 10. φίλος 
Mug. Bentl. d. l. 1a. τέϑειλε Schot. Mant τέϑηλε "Ibeodor. nA coni. 
Go/min, 13. Ῥοαν ἀνϑέων eyevetts Theodor, ῥόδον ἄνϑος ἀνάσσει 
Go/min, 14. εἶ ᾽ν coni, Pau. Μυρίλλη: ᾿Μκονορ. 15. Quiy Stepb, Cori. 
Scot, Flaid, Met, 1. Macrop. "Theodor. v6.' Κυπάριττος δὲ πε. Barb. 
ἱέφυπεν dg. ἐνὶ x. Theodor. κυπορίσκος coni. Pau, 
ANNOTATIOÓONES 
/O0-D'E-LXI- 


* Nefció, cür'Barüefüs numcrofam 'iftám oden non ὁ fentist effe 
Anacreontis , nif quod diíplicuerint metra. B. Edicum eít hoc inire 
P3 po 
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pot Stephanum in fragzmm. poétt. lyricc. p. 296., ab Andrea Schotto 
feruatt. humann, 2, 61. p. 1:0. ex anonymo quodam Graeco, ἢ, e, 
€ Theodoro Prodromo, qui illud Anacreonti tribuere videtur in Ama- 
ranto p. 465. Golm. P'arif. A. C. 1625. 8.: fed, Bentleio, aliifque viris 
do&is , iudicibus, nomen au&oris latet.:vid. Bentleius ep. ad Ioh. Mil- 
lium p. 89. et interpp. Luciani p. 265. To, 2. Reit, Legitur in Comel. 
. 148, Flaid, p. 122. Macrop. Mer. r. Pau. Holft. Brig. Born., et ap. 
runcqu, Analc&tt, P, 1. p. 11&: ífcd hic cum nonnullis aliis omifit 
titulum. 

I. In editionibus, et ϑεώων eft, et Sexyuy. Nos fecimus ϑεαινῶν, 
licet inuito erudito Profefforc, qui admodum rarenter probat noftra, 
Certe τὸ ὦ in ϑεώων vix poffit corripi, B. Venus vocatur ϑεαινῶν ἄνασ- 
ca €o fenfu, quo Cupido odar, 58, 4. di&us eft. ϑεῶν δυνώςης. — Hefiod, 
Oy. 199. ait, Venerem vocari a diis, et hominibus, Κυπρογένειων, 
h. e. Κύπριν. ὅτι γένετο πολνκλύτῳ ἐνὶ Κύπρῳ. add. Phárnutus N. DD. 
c. 24. p. 198. Gal. Ab Ariftophane Lyfifir. $51. vocatur Κυπριγένει᾽ 
᾿ΑΦροδίτη" v. $56. Παφία "AQgodizq^ v. 833. f. πότνια, Κύπρε, καὶ 
Κυϑήρων, καὶ Max, μεδέκσω, ^ εὐ 

2. Nos non moramur tempora communium vocalium ὦ, " v. 
Sibi placeat igitur Batnefius in arte metrica. Trochaeus locum obfidec 
Íecundum in tertio verfu. B, 


"Tuepos Veneris alter filius eft, Oum Jocus circumuolat , et Cupido; 
quod Horatius [1. od. 2, 34-] ex Hefiodi verfu [Osoy, 201.] expreffiffe 
.. videtur , Τῇ δ' Ἔρος ὡμάρτησε, ναὶ Ἵμερος ἕσπετο καλός, B. — Conf, Ma- 

tius Opinionn. 3, 2. p. 384. Ἵμερος, de quo vid. ad odar. 51, a5., 
etiam ab Ariftoph. Lyfiftr. $52. — Cupidini, et Veneri, comes datur, 
Κράτος eft dominus, δυνάςης. vid. Gefnerus ad Lucian. Philopatr, 29. 
p. 6:8. To. 3. Et locus dicitur κρώτος xS9ov/o» ita, vt odar, $8, s. 


Cupido dictus eft Bgorzs δαμάζει, 


3. Γάμῳος eft Ηγπιόηαεμς,. deus nuptiarum, Ψοσατυς βιότοιο Qv- 
λαξ, quia hominum genus tuetur, atque impedit, ne intereat. 


4. Ayer funt carmina ,. vt fragm, 1, 33., et v..$. sixo* et 
quum Juyadyeey fit canere , et xudzive celebrare ,' laudare, Vyxsumpas Quy 
Hefych: apertum eft, Ὑμέας λόγοις λιγαίνω, Ὑμέας elocos. κυφαίνω, 
idem effe, quod ὑμέας λιγαίνω" vt odar, 39, 2. ἢ Τότε μεν ἦτορ sao 
ϑὲν Λιγαίνειν ἄρχεται Μάσας. 


εν, δ. Pro Παφίης reponendum effe: duximus TIagisy, vt effet. ἔσα- 
γόδε quaedam fpecies: nec improbat PProfeflor, B. . Nam animum poétae 
facile apparct fuiffe tum vehementer comimotum, "Venus vocatur Πα- 
Φίη a Papho, Cypri opido, ab cuius ciuibus relisiofiffime colebatur. 
v. Meuríius Oypr. 1, 15, et ad odat. 29, 36. 


7. Barnefius de vezyiy Ionicé fecit yeju , neque ferre poteft no- 
firum sevi, quod turbet fua metra," Nollet enim quatuor epoda eífe 
elegiaca brachycatale&ica, quod ego affirmsueram. — Miferabiliter. dixit 
Anacreon , Δέρκεο τὴν νεανὶν.» δέρκεο, κξρε. Nam credibile et, Myril- 
lam neglectam fuiffe a Stratocle amato fuo. Neque enim ibzS9zAa4uos 
ὄνος eft, quod voluit Profeffor nofler. B. , Δέρπεσϑαι idem eft, quod 
ὁρῶν. βλέπειν Hefych. ;^ Porphyr. A. AA, 5, 8. p. 110, Cantabrig. τίς 
μὲν γὰρ ἀνθρώπων τοσᾶτον βλέπει «τῆ, ὅσον! ὃ δράκων: ὅ3εν καὶ τὸ βλέ- 
πεῖν δραπεῖν λέγωσιν οἱ ποιηταί" et ἀκμάφεσα νεᾶνις laudatur a Polluce 
P138. C ᾿ : 


2: 


8. Hoc 


—u- 
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8. Hóc e(t, mature urge, atque ocyus accingere perdicis huius 
aucupio, Dum ros in tenera pecori gratif[mus beróa οἱ [Vivgil. ecl. 
8» 15.]: fiquidem illud tempus capiendis perdicibus aptiffimum habetur, 
Zelotypiam Stratocli incutere conatür, —Myrilla enim non erat adeo 
informis, quin poffet, vti perdix, cito auolare. ; Sunt autem perdices, 
autore Artcmidoro [Onirocrit, 2, 5$1.], δυςσιϑαάσσευτοιγ, καὶ. ποικίλοις 
hoc eft, .domitu difhciles , atque vafrae, ec proinde in fomniis γυναῖκας 
d3íns, καὶ ἀσεβεῖς, fignificare prodit. B, | Hefychius: Ἔγρεο" evisotzo* 
ex Hom. ll. x', 159.: et vérba μη σε φύγῃ πέρδικος ἄγρα verti. poffunt, 
omiífa imagine , v? pue//am capias, nam puella πέρδιξ vocatur, et ob 
calliditatem , et propter libidinem, vid Arittoteles, aliique, ap. Athen, 
9» 1o. P. 389.: Aclian. H. AA. 3, $, 16. 4, 1. 16.: Antigon. Caryft, hiftt, 
memorabb, c, 45.: Bochartius hieroz. 2, 1. 15. p. 89. í. To. a. 


10, Vibane dicit Stratoclem virum Mytillae, quo extorqueat illi 
amorem, Quin Φίλος ille fit Kv3ypys, quem ralis puella deperibat? 
Barnefius dum putat, mc non vidiffe, ipfe nihil videt, B. 


12. Τὸ δὲ κομιάσαι» inquic antiquus Theocriti interpres [ad Idyl. 
1, 133.], λέγεται», 9 μόνον ἐπὶ τριχῶν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ φυτῶν. Β. Κομαει, 
τέϑηλες matura viro efl, ὡραία γώμικ" λάμπει egregie venuffa.efl.. He- 
fychius: Τέϑηλε" ϑάλλει,. ἀνθεῖ. Aelian. V. H. 12, 1. p.723. Grom. 
καὶ ἔτι μᾶλλον τὰ τῆς ὥρης αὐτῇ πρὸς τὸν ἐρατὴν ἐξέλαμψεν. 


! 13. 14. Senfus eft, rofa ef. flos omnium pulcherrimus: et Myrilla 
eff puella omnium pulcherrima, | Suidas : ᾿Ανϑέων τὴν γενεκην üpsolus voie 
Ἴωσιν οἱ ᾿Αττικοί. ὙΠΟ. Magitter : ᾿Ανϑέων, zx ἀνϑῶν. 


15. Pofui Φαένοι pro φαίνει, quo conueniret cum πεφύκοι fequen- 
ti verfu. Β. Hefychius: A£uvux* σρώματα,, xoiro4. vid. Eurip. Alceit, 
181. 1059. Theocrit, Idyl. 6, 33. Senfus eft, Cudes in leo vfque ad 
ertum folis, Nam poéta pulchritudine Myrillae infigni commotus ora- 
tionem ad eam ipfam conuertit, et optat, vt Stratocles, vel alius quis, 
cum ea rem habeat per totam noCtem víque ad ortum folis. Sic certe 
neceffe non eft, vt pro ἐν κόραις reponatur εἶν, quae erat Paui opinio. 


16. Hoc eft, eximia, qualis ipfa efl, mafcatur tibi ex illa proles, 
Credibile eft, Myrillam ea εἶπε forma, qua et apud Theocritum [Idyl. 
18, 28. fL] Helena : *Q2z καὶ ὦ χρυσέα Ἕλένω διεφαίνετ᾽ ἐν ἡμῖν, ILepy, 
μεγάλη, Rv  uyídougsy ὄγμος dospys Ἢ κάπῳ κυπάρισσος» ἢ ἅρματε 
Θέσσαλος ἵπποι. Theologiae Baccalaureus putat, κυπάριττον dici Απα- 
creonti δαβανι virilem , ct κῆπον genitale Myrillae aruum, queriturque, 
Fabri filiam verfum iitum accepifíe minus re&e de longacuitate. - 
tafne, intelle&uram iftas impuritates, quae non fit ipfa. μανεόκηπος ἑταῖν 
gi? Quis, praeter Profefforem Graecum, in animum induceret, libe- 
rali ingeno virum Copriam ezgiffe in pudica materia? B, Ego tamen et 
ipfe aflentior Barnefio, Κῆπος Myrillae cft pars eius pudibunda : natura 
(Plin, H. N. 22, 15, et ibi Harduinus]: vtap. Laért, 2, 116. Πόϑεν d? 
ciT ἤδεε Στίλπων; ἢ ἀνασύρας αὐτῆς τὸν κῆπον ἐϑεώσατος vbi v. Mena- 
gius. Hefychius: Kos: — τὸ ἐφήβαιον τῶν γυναικῶν. — Suidas v. 
μυσάχνη" — Awelee δὲ — μιαγιόκηπον [fragm. 82, 2. vbiv.]. Ks- 
πος yap τὸ μόριον, Neque Latini aliter vtuntur nomine Zorfus, vt Pria- 

ei. 5, 3. f. p. 63. Lindenb.: et Hebraei nomine 13. v, Schultenfius ad 


ob, 24. 24. p. 688, : Victorius Le&tt, varr, 25, 10.: Leopardius emen- 
γὼ ? 4 datt, 


(———— 


544 ANAK? EONTO:X€Z 


ditt. 7, 6.: Ritterfhufius ad Oppian; ᾿Αλιεὺτ, 4, 26.: Valdüenár, ad 
d'heocrit. p. 281. : et Golminius ad Theodor, p. 571. f. IIeQvxo« eft 
va'catur, fft. Vt per κυπάριττον intellegitur radius viri/is: quem poc- 
τὰ debuit fignificare vocabulo ftirpis, qaae quodammodo fpeciem eius 
referret, et quod effet accommodatum nomini κῆπος, Quam ipfam ob 
ca'iffam χυπκοίσκος" deminutiuum nomen eít, a nomine κύπαρᾶς ductum, 
de cuius vi vid. Hefychius ἢ, v.: quod verbum Pauus reponendum pro 
ψυπάριττος cenfebat, ferri nullo. modo poteft. Conf, Albertius:ad He- 
fych, p.303. Τὸ 2. Seníus eft, vt antea demonftrauimus , Stratoc/er, 
Aliufue aliquis, rem babcat tecum, depíat te, per totam noctem: víque ad 
o*tum folis. Caeterum verfus odarii non vnius, fed varii, generis. funt, 
παν vt auctar eius numeraíle pocius fyllabas, quam leges artis fequi vo» 
luiffe, videatur. DES. 


re 
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———— 


As μοι ϑιανεῖν γένοιτο" 
Οὐ γὰρ à» ἄλλη 
Δύσις -ἐκ πόνων γένοιτο | 
Οὐχ ἅμα τῶνδε. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Enchir.p. qo, Pau, In exemplo Stephan. Anacrtontis-extat P. 58.: Hh 
Jragmm. lyric. Steph, p. 346,:. n Jragmm. Veffni p, tgg.: fed pro 
γένοιτο ibi legitur , vt ap. Hepbaeflionem, γένοιτ᾽, bis, et av ἅμα pro 
Ὀὐχ ἅμα, cum titilo τῷ «iri. Sic etiam edidere Mor, Com. Lub, 
Flaid. Macrop, Parm. Lam... Pro ἐχ ὥμα Barn. Pau. Met. l, ἐδα βιά" 
Lam. ἀδὲ ὥρμα.  Bruncgu. Analecit. p. Ys; P, v frg:n. 2; Holff, Dag, 
Y. Brig. Borm. et Tupius opufce. critt. p. τις. To. a, Lipf. γένοιτ᾽ — 
γένοιτ᾽ idu. — Hoc ipfum odarium extat, Barnefo aucfore , in rfe. 

nii (ylloga ὠποφϑεγμιάτων, et in Scaligeri Hypereritico. 

ANNOTÁTIONES 
2 ODE LXIL Ὁ 

4. lta prorfus reponendum pro ἐδ ἅμα. | Profeffor Οὐδαρμά, B, 
Mihi vero ἐδαμ (Theocrit. ldyl. 16, 8.1, h. e. εἐδαμῶς, vera le&tio. 
videtur, ita, vt nota incifi poít verbum γένοιτο tollatur. — Caeterum 


Bruncquius, Tupii admonitu, verfus illos quatuor ceniecit in duo, 
"né μοι m ἄλλη Αύσις — τῶνδε, qui effent galliambi.trimetri. 


τὰ: 
P. 


P; 
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(72 ὕδωρ, Φέρ᾽ οἶνον, ὦ παῖ, 
Φέρε δ᾽ ἀνϑεμεῦντας ἡμῖν 
Στεφάνες" ἔνεικον, ὡς μὴ 
Πρὸς Ἔρωτα πυκταλεύω. 


VARIETAS LECTIONIS 


€ 11, 4. in ea particula , quam edidit Cafaubonus e. cod. Hoefchelii , et 
Iob. Leuinii , animaduerff. p. 781. — Repetitum efl boc odarium in Met. 
1, Pau. Analetit, Bruncqu. p. 115. P. 1. γᾷ. 1. 2. Holft, Brig. Born. 
τ. Hic verficulus laudatur a Pfeudodemetrio Pbalereo. περὶ ἕρμι. f, 5. : 
vt v. 3. f. ab Euflatbio ad Il. 4/ p. 1322,53. Rom.: fed legirur ibi, 
Ὡς quj πρὸς τὸν "Ἔρωτα πυκταλίζω. 4. πυκταλίζω  Zitben. Barm. 
Met, 1. Pau. Bruncqu. Analetit. Arg. 1. 2, Deg, 1. Holfl. Brig. Born, 


ANNOTATIONES 
OD.E LXIII 


τ. Gloff. vett, Φέρε 47)εν. eleganter, Horat. epod. 9, 33. — Capa- 
eiores affer buc, puer , cyphos. Fuit enim haec vox apud Graecos ifto 
j& genere propria. Plato Sympof. 31. Φέρε, mái, — τὸν ψυκτῆρα 
ἐκεῖνον. - Ariftoph. Plut. 644. Ταχέως, ταχέως Qép olo, ὦ δέσποιν. 
Matth. 14, 18. Φέρετέ μοι αὐτὰς ὅδε. Caeterum Athenaeus d. l. huius 
quoque oarii au&oritate docere inftituit, iufufam effe in pocula primo 
aquam, deinde vinum, Conf. odar, 579. 3. f. “΄ . , 


5. ᾿Ανϑεμεῦντες σέφανοι funt. ferta. florea. [Martial. 8. epigr, 77, 
4.1: flores. corona. (Plaut. Mepaechmm. 4, 2. 68.1. Πλοκαὶ ἀνθῶν dixit 
Juitinus M. Apol. 1, 9., et ἄνϑινα σέμματα Himcerius orat. 3, 13. p. 446. 
Verníd, vid. ad odar, 42, 5. Ἕνεικον, h. e. ἔγεγκον" vt ἐνείκατε ap. Ho- 
mer. Odyf. 2^, 393. : et ἐνείκαι ap. Theocrit, ldyl. r, 134. 


4. Aliás «vxraMQu, Voluit demersgi amorem fuum vino,  Bac- 
chum armare ftudet in Cupidinem, B. Senfus eft, vt amem, vt amori 
obfequar , et indulgeam. Πυκταλίζω a Baxtero non debebat mutari in 
evxraArvo quum etiam Euftathius ita legerit: et Etymologici M. au- 
&or formam verbi πυκταλίζω Anacreonti tribuiffe videatur in v. ivrgo- 
παλιζόμενος , vt Euftathius , qui illud verbo πυκτεύω interpretatus eft. 

^ Verba 


QIAAPION ZA. 255 


Verba Etymologi funt haec, οἷον πύκτηεν πυκτέζων πυκταλίζω, ᾿Ανακρέων" 

j Σωῴρων φησὶν, ἀπὸ τὰ πυκτεύω, πυκταλεύω. Namfic verba grammati- 
ci interpungenda arbitror cum Sylburgio. Vulgo legitur, πυκταλέζω. 
᾿Ανακρέων, aj Σώφρων, Φησὶν, — Etiam Salmafius in. de hellenift, p. 
68. et in de modo víurr. p. 714. ex hoc loco laudauit πυκταλέζω᾽ at- 
que Valquenarius ad Eurip. Hippol. 230. hanc verbi formam confirma- 
vit pluribus aliis eiufdem formae verbis, ΕἸ autem. zvxzaA/Quv, vt 
«πυκτεύειν, proprie pugi//ari, dcinde omnino pugnare, dimicare, μροΐ- 
Axt73o4. Metrum odarii eft iambicum dimctrum catalecticum, — Caete- 
rum Barncefius hoc odarium pofuit poft epigr. so.  Anacreontis, 'quum 
tamen v. 3. f. retuliffet inter reliquias eius n. 99. fic, "Qs μὴ πρὸς τὸν 
"Ἔρωτα ['Axpayra] πυκταλεύω, 


ΖΕ’ EIZ 
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Basi» ἰδών us, 
᾿ Ὁ Τήϊος μελῳδὸς, 
"Ovae “πρός οἱ κάλεδσε" 
Κάγω δραμὼν πρὸς αὐτὸν, 
5 Περιπλάκην Φιλήσας. 
Γέρων μὲν ἦν, καλὸς δὲ, 
Καλός τε, καὶ γανύφρων. 
Τὸ χεῖλος ad ev οἶνε" 
Τροέμοντα δ᾽ αὐτὸν ἤδη 
10 Ἔρως ἐχειραγώγει. 
Ὁ δ᾽ ἐξελὼν καρήνε 
Ἐμοὶ ςέφος δίδωσι" 
Τὸ δ᾽ ac ᾿Ανακρέοντος. . 
Ἐγὼ δ᾽ ἄβελος εὐϑὺς 
15 Ἐδησάμην μετώπῳ. 
Καὶ δηϑεν ἄχρι καὶ νῦν 
Ἔρωτος 8 πέπαυμαι. 





VARIETAS LECTIONTS 


* [p cod. Vatic. p. 676. boc odarium eft omnium primum, fine vllo 
titulo, Παλαιξ τίνος ποιητὰ εἰς TOV ᾿Ανακρέοντα ῳϑὴ Fab, Macrop. 
᾿Αϑηλον εἰς τὸν ᾿Ανακρέοντα Comel. p.139. Lam. Περὶ ᾿Ανακρέοντος 
Barm. Βασιλίς 4drg. 1. 2. Deg. 2. Holfl. Brig. Born. — Editum eft 
primum a Cafaubono animaduer/J. ad Atben. ve, 4. p. 952. f. vid. Pa- 
febalius in. de coronis a, 2. p. 67. — Cafaubonus ipfe vocat oden ZIna- 
creonticam peétae veteris, fed cuius, fcire fe negat. 2. μελωιδὸς cod. 
Vatic. 3. "Ovap λέγων προσεῖπεν Cafaub. Com. Fab. Macro. Barn. 
Met. 1, Lam. Val. p. 136. ὄναρ λέγων προσεῖπε Arg. 1,2. Deg. z. Holft. Brig. 
Born, Val. p. 136. ὄναρ λέγων προεῖπιν cod, Vat. 7. Καλός γε καὶ Φίλευνος 
Ca faub, Fab. Macrop. Met. 1. καλόετε καὶ Φίλευνος Barn. Arg. 1. 2. Holff. 
Deg. 2. Brig. Borg. Val. p. 136. καλὲς δὲ καὶ QiX.cod. Vatic, Com, 
Lam, 14. ἐγὼ δ᾽ ὁ μωρὸς ὥρας cod, Vatic. Cafaub. Com. Pafcbal, 4, f. 
Fb. Macrop, Bavn, Met. 1, Lam, rg, 1, 2« Ho/fl, Deg, 2. Brig. Born. 


ceri. μετώπως cod. Vatic. 
ANNO 


ANNOTATIONES 
O DE LXV 


αν, Si non fuiffet per tres verfus, pene iuraffem, hanc oden fuiffe 
sb ipfo Anacrconte confcriptam. Hercules! quam fluens eft, atque 
numerofa. "Sunt tamen in ca naeui iam nobis tollendi. Debacchatut 
jam Profeffor Graecus, et de cathedra fua fidenter pronunciat, Baxterum 
ia&uram iudiéii fui feciffe, cum tanto munere mactet Stephanum ; quem 
tamcn omnes noucrunt, et doctum virum, et poétam Graecumr ele« 
gantem,. “κε Cafaubosus , inquit ille, fuit /onge fagacior Baxtero, ino 
itque ipfo Parnefio, inquam ego. Quid inde? Jesi? im mamus meas 
inquit Cafaubonus, ode quaedam 4Anacreontica po?tae veteris, nejcio cu? 
ius; neque adhuc Stephanus vulgaucerat hanc oden; "vc ait. Baytiefius. 
Certe ienem nouimus fuilfe Stephanum , cum Cafaubonus commuiitacus 
eit in Athenaeum. Quin poflet igitür Anacrcontica iíta ode de'Ste- 
phani "ópificina. venifle in manus "Cafauboni? " AC poérae "veteris 
Cenfuit-Hanc Baxtero fagacior Calaubonus:;" parum abtuit, -quin ce 
Baxtctus eam hábuerit pro Anacreontis ipíius. B, : Vr de UN, 
— 2. Μελῳδϑὸς eit vares [ricus : ab Ouidio Triftt. ἃ, 364. dicinir /j- 
ricus (ex : nam μέλη tunt carmiva Jyrica:. A Luciano Macrobb.^p; 
475. Το. 2, Graeu, vocatur à τῶν μελῶν ποιητής" et ab eodem Luciano 
ibid. p. 468. nón minus, quam a Stambonc 14. p. G44., et Athen. τὸν 
13: p. 446. E, μελοποιός" et fragm. 1, 33. ὁ οἰρέδιμκος μελιςἡς. vid, 
quae ad indice horum odariorum a nobis dicta funr. Y 2 
Pro Ὄναρ λέγων προσεῖπε, credo autorém voluifle λέγω, re- 
pofui"Oyap πρὸς οἱ κάλεσσε, quad; et clarius, et concinnius, videre- 
tur ita polle concipi, "Audi tu clamantem Profetlorem: Nom fuhr, 
Baxtere: tu nazuos faciss tres illos verfus tu primus violafli, vt conira 
$e mox probabo. Dii boni, quae rixae de lana caprira! Equidem con-' 
ftanter affirmo contra: in iito verfu, Ὄναρ λέγων προσεῖπεν, neque fub. 
eff? fententiam loco fuo idoncam,; neque conílare σύνταξιν Graecam, 
Verborum enim fententia eft, non quod Barnefius obtendit, 7» fo:inio, 
dicens quid , ejt allocutus: verum, Somnium narrans: allogquebatur y quae 
huius loci non fuut, In συντάξει etiam quis fanus probet, vel 2; 
προσεῖπε pro im fommo allocutus eff , cum fit fomnium alloquebaturs vcl 
etiam. participium λέγων poni ἀμεταβάτως Longe fimplicius foret, pro 
λέγων reponere λέγω, quo fit ὄναρ λέγω prolatum i£ jéaa, quafi poé- 
ta dicat, Somnium meum tibi narro, Sed et hoc nimis dure intertum. B. 
Baxterus vero nec. hoc loco debebat mutare vulgatam fcripturam, ὄγαρ 
λέγων προσεῖπεν. Nam ὄναρ di&um ett pro κατ᾽ ὄναρ᾽ vid, odar. 44, 1. : 
et cohaeret cum vcrbis jduy je, Λέγων verbo προσεῖπεν appellauit iun&um 
redundat: et pronomen με pertinet etiam ád veibum προσεῖπεν, 

4. Περιπλέκεσϑαι cft amplecli , completi: et iungitur verbo Que 
vt Luc, 15, 20, ἐπεπέπτειν ἐπὶ τὸν τριίχηλον, ct καταφιλεῖν" ap. Aelian. 
V. H. 9, 26. φιλεῖν, et περιβάλλειν" €t 13. 4. περιλαβεῖν, εἴ xaraQi- 
λεῖν" apud Homer, Odyf, d, 235. κύσσαι, €t περιφῦναι. 

7. Pro φΦίλευνος reícripfi yavvQgwy, Neque quilquam mihi vitio 
vertat, vocem γανύζφρων 2 me confittam ad analogiam vocum eiufdem 
formae. Ad haec cathedrarius criticus, Baxter et bic temere in portam 
inuolat in nouis fingendis vocabulis non tam felix , quam audax. Atqui, 
mi Barnefi, enum exfpectabam a te μεγάλας χάριτας», cui Anacreon 
pro fobrio erat, cafto, et pudico. Nollem certe jn. Zyxoguasixg quic- 
quam vitiofi characteris. "Vnde vero videor tibi infelix in confi&ione 

: vocis 
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vocis γανύφρων Certe tu quidem commoto cerebro. es, Anticyramque 
ablegandus. B. Φίλευνος elt faucius amore, libidinofus, à Φιλῶν τὰ 
συνασιάςειν " quibus verbis nomen eiufdem generis QrAo/Qas , explicauit 
Íchol, T'heocriti.ad Idyl. 4, 62, — Nam audacia ifta Baxteri probari nullo 
modo poteit, qua ablatus repofuit γανύφρων, contra omnes critices fe- 
verae léges. Nonne vero Anacreon etiam ab autore carminis, quod 
eft quzrtum decimum in iis epigrammatis, quae alii poctae in eum 
compofuerunt , Τήϊος ἀκοφοτέρων ἀκόρετος ἐρώτων πρέσβυς Vocatur? - 
U € "Oe oix, redolcóat vinum: vt v. 13. et odar, Ὁ, 3. 5, Vid. 
Tiillerus Obferuart. critt. p. 78. f. : : ] 
2. 130. Helychius: Χειραγωγῶ" τῇ χειρὶ ἄγω. Legitur fic A&t, 9, 8. : 
et nomen x«upxyuyos ibid. 13, t1. f ir 

.. 14, Pro ἐγὼ δ᾽ à μιωρὸς ζρας fuppofui Ἐγὼ δ᾽ ἄβελος. «v30s, quod 
magis liberale, atquc Anacreonticum, videretur, Satis enim certus 
füm, delicatulum Anacreontem nunquam fuiffe vili voce μωρὸς vfurum, 
neque de fe ipfo, neque de quoquam alio. Zaxzer, ait Profeffor in- 
gcenuus, fo/ita audacia elatus, e£ hanc optimam leonem mutat; χρύσεια. 
χαλκείων. — Quaenam peruerff rabies tam flulta cerebri, Dum mala for- 
mides, nec bona poffe pati? Oftendunt igitur i(ti tres naeui, ncotericum 
effe carmen hanc oden; coniecerim etiam ipfius Stephani. B. Ac quum 
hoc odarium iam in cod. Vaticano legatur: vanitas iftius conie&urae 
Baxteri per fe patet. Ἐς introducta hac confuetudine mutandi omnia, 
ét mouendi loco, in fcriptis veterum pro arbitrio: quid tandem ibi cu- 
tum erit a licentia, eclibidine, manuum pofteritetis? Quis vero cre- 
dat , nomen μωρὸς leuius effe vocabulum, atque illiberalius ,' et vilius, 
nomine éfzXos, pro quo odar. 14, 3. f. vcrba ἔχων νόημα ἄβελον po-. 
fita extant? Et nonne, aduerbio εὐϑεὺς in locum participii ὥρας fubfti- 
tuto, ipfa fententiae forma mutatur? Sed ἔρωτος 4 ménavuo4 amare non 
defino dittum eft, vt ap. Hom, ll. γ΄, 150. πολέμοιο πεπαυμκιένοι bellare 
dcfiflentes, nam perf, paff. vim perf, medii habet. Ἐδησώμην cft aceom- 
modaui , impofui , ipfe. " Axp« νῦν dictum eft, vt ὥχρε τῷ νῦν Pill, 1, 
. S.: et δῆϑεν recte explicari poteft fic, vt fic inde aó eo tempore, ab co 
᾿ς προ; puntio.  Hefychius; Δῆϑεν" — ἐντεῦϑεν. 
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᾿ Η; υμελὴς ᾿Ανακρέων" 
FLU -— Ἡδυμελῆς δὲ XazQw' . 
Πινδαρικὸν τόδε μοι μέλος 
Συγκεράσας τις ἐγχέοι" 
5' Τὰ τρία ταῦτά μοι δοκεῖ; 
Καὶ Διόνυσος εἰσελϑῶὼν, 
Kai Has λιπαρόχροος, 
Kai αὐτὸς Ἔρως, xar ἐκπιεῖν; 


VARIETAS LECTIONIS 


Cod, Vatic, in margine babet ἄλλο, a. Σαπφῶ cod. Vatic. 3. σῦδε 
μοι Cod, Vatic, 7. Μιαρόχροοε. cod. Vat,: marg. λιπαρόχροος 8. κοὶν ἐπίειν 
«od. Vatic. 


ANNOTATIONES 


' * Hoc fcolion feruauit codi Vatic. p. 681.: in quo eft odarium ordine 
vicefimum, | Au&orem eius eíle, non ipfum Anacreontem, fed 
peétam alium quemuis, qui in eo pangendo, non leges metricas fe- 
quutus fit, immo auribus audientium vtcunque fatis facere ftuduerit, 
res ipfa loquitur. Sententia autem continetur odario haec, lubet con- 
viuarum aliquis cantari fibi ab alio quodam conuiua carmen aliquod 
Anacreontis, et Sapphus, et Pindari: quippe quae carmina ab vinofis, 
et libidinofis, conuiuis libentiffime , auidiffimeque , audiantur, 

1, ]Intell, 2&/y, vt v, 2, Anacreon autem, vt Sappho, vocatur 
αδυμελὴς», quia carmina eius fuauia funt, audituque iucunda: vt Sappho 
édvQuvos fragm. 119. Sic hirundo fragm. 57. propter fuauitatem 
cantus , Pi; ver praenunciat, appellatur ἡδυμελής. 

4. Ἔγχέειν μέλος eleganter dicitur carmen canere, vt fragm. 1,32, 
T. προπίνειν φιάλην λόγων" fed qui carmen, quod canitur, auribus aui- 
diffimis, et libentiffimus, accipit, is v. 8. illud ἐκπιεῖν aeque eleganter 
dicitur, Συγκεράσας additum eft, quia homo cani fibi vult carmen ali- 
quod Pindari, et Sapphus, et Anacreontis: quo v. $. pertinent verba 
T& τρία ταῦτα. 

6. Eleganter tribuitur Βσοοθ, et Veneri , et Cupidini, h. e, vino, 
et amori , id, quod tribui debebat ipfis conuiuis. vino plenis, et amore 
fauciis. Sic Bacchus dicitur ἐσελϑεῖν . et ἐς φρένας ἐσελϑεῖν, odar, a6, 
1.27, 3, f. Venus vocarür λιπαρόχροος, quo vocabulo carct thefaurus 
Stephanianus , propter pulchritudinem eximiam, vt éodoxpxs odar, 5j 
21. Hefychius, et ex co Phauorinus: A«ragé»* καλοῦν, Ka» autem εἰ 
vel, adeo , «gj δή. vid. odar. 7, 8. 
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ΕΙΣ i m ΑΔΩΝΙΝ " 


Bios YN. 7 [T 


Ὡς εἶδε νερρὸν ἤδη, 
E Eye ἔχοντα χαίταν, 
à χεάν " τὰν magia 
5 ἤΆγειν τὸν p πρὸς αὑτήν 
ἔταξε τὼς Ἔρωτας. 
Οἱ δ᾽ εὐϑέως ποτανοὶ 
aca» δραμόντες ὕλαν, 
Στυγνὸν τὸν ὧν δ᾿. εὗρον, 

10 Δῆσάν τε; ἘΦΕΡΟ ΜΟΥ: 
Xa μὲν βρόχῳ καϑαψας 
Ἔσυρεν αἰχμάλωτον" 

Ὁ δ᾽ ἐξόπισϑ' ἐλαύνων, 
Ἔτυπτε τοῖσι τόξοις" 
15 Ὁ 9ὴρ δ᾽ sans. δειλῶς: 
Φοβεῖτο γὰρ Κυϑήρην. 
p Ta δ᾽ εἶπεν AQzodíita* 
Πάντων κάκιςε θηρῶν, 
-Σὺ τόνδε μηρὸν ίψω; 

20 Σύ "TEST ἄνδ ᾽ ἔτυψας E 
Ὁ ϑὴρ δ᾽ ἔλεξεν ὧδε. 
"Ομνυμί σοι, Ku9en, 
Αὐτήν σε, καὶ τὸν ἄνδρα, 
Καὶ ταῦτα μὲ τῷ δεσμὰ, 

25 Καὶ 
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25. Kal τὥσδε τως κυναγὼς, ^ "v 
Τὸν ἄνδρα àv καλόν eiu 
Οὐκ ἤϑελον πατάξαι ὁ 
"AAA ὡς ἄγαλμ᾽ ἐσεῖδον, . 
. ες Καὶ un. φέρων τὸ καῦμα, 
ΝᾺ 80. Γυμνὸν᾽, «τὸν εἶχε,. μηρὸν: 
ἐδ "Eugen Φιλᾶσαι, e 
Καί uso waienclvac d. aiu EL 
Tésc Aazra , Κύπρι, 
; Τότες κόλαζε, τέμνε. 
«85 Τί γὰρ Φέρῳ περισσὲς 
τις ᾿Ερωτικὲς ὀδόντας; 
-Εἰ δ᾽ ἐχί σοι τάδ᾽ ἀρκεῖ, 
Kal ταῦτ' ἐμᾷ τὰ χείλη. 
j τὸν δ᾽ ἡλέησε Κύπρις , 
40 Εἶπέν τε τοῖς Ἔρωσι, -" 
Τὰ δεσμά οἱ πιλῦσα. 008 
Ἔκ τῶδ᾽ ἐπηκολύϑει, 
Καὶ ὕλαν ἐκ ἔβαινε, 
Καὶ τῶ b πυρὶ προσελθὼν 
45 Ἔκαιε τὲς Ἔξωτας. 
χε αὶ RECTIONLS, 


* Θωκρΐτι Εὐδύλλεον εἰς νεκρὸν ᾿Αδωνεν" ἄλλοι δὲ E τινὸς εἶναι 
οἴονται » ϑεεῤδ. fragmm. lyriec. p. 470. f. Comel, p. 140. et Lam, 8 
xpézx , ἢ τινος ἄλλε» εἷς γεπρὸν "Adwyiy Steph. Cbreflom, P. 

T£ Θεοκρέτα εἰς νεκρὸν "Ἄϑωνιν Εἰδύλλιον Fab, Θεοκρίτα εἰς Suh 
"AJew» Barm. aliique, . duxit. boc carmine Anale(la poéiarum vett. 
Graece. Bruncqu. P. 1. p. 347. [f. , itemque editionem Anacr. rg. t. 

: quod. eius. exemplum fequuti funt. Ποῦ. Holft. Brig. Born, loerd, 
rain Adonidis ab apro interemti expreffa in. gemma exbibetur a Be- 
gero tbef. Brandeb. p, 202. To. 1. | Latine autem boc idyllium vertit 
Camerarius ad Aphthon, p. 61, f. p. 180. 7: 5. Andr xv Barn, 4. τὴν 
Stepb. Com. Fab, Lam. τὴν παρειὴν Bays. ς, αὐτὴν Stepb, αὑταν 
Bruncqu, et rell. 6. τὰς Stepb. Com. Burn. Lat, 7. ποτηνοὶ Barn. 8. ὕλην 

Barn. ii. xd Chreflom. Stepb, Druncqu. et caeteri. 16. Κνϑήραν Brancqu. 
1 Q | et 
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et caeteri. 17, AQgodis Barn, 20. μααῦ Barn. Arg. Ve seet rell, 22. Κυϑή- 
ge Broncgo, et rell. 23. αὐτάν Bruncqu.et vell. 24. μεν" Barn, Bruncqu. 
σαῦτ ἐμεῦ Arg. 1. 2, et rell, ᾿ς, τέσθδε τὰς Κυνηγὲς Barn, 27. πατξαι, 
?AXA', ὡς ἀγαλμ᾽, ἐσεῖδον coni. Doruil. ad Charit.p. 2, Amflel, 31, ἐμ μκαι- 
yop» Φιλῆσαι Barn. ἐμιαινόμαν «476. 1. 2,0f vell. 3a, κατεσίναζε Stepb, 
Com. Fab. Lam. xwrixaivaca eff e coni, Scáligeri. κ᾿ ai' usu κατεσυγνάζεν 
Bruncqu. Analect, e coni. Reifqu.. καί qus ἔδινε xguyrig? Arg. 1, a 
et rell. e coni. Bern. Martinii varr,lecit, 4ν 16. p. 236.: qui putabat 
etiam legi po[fe , καί μέν κρατὴρ fct, καί μευ σίναζε κραντὴρ coni, 
Val. p. 136. v. Hefychius v. κραντῆρες, 3}. λαβοῖσα Arg. 1. 2, ct rell, 
λαβοῖσω τέμνε, Τ τες κόλαζε, Κύπρι», Bruncqu. Analecft. τέμνε, Arg. 
1, ἃ. et rell. 35. περισσωες Bruncqu. Znale&t. Arg. 1. 2. e vell.: qui 
bunc verfum vncinis inclufere. γ6, ἐρωτικᾷς Brumagu. Analetit. Arg. 
1, 2, et vell. 37. Ai Bruncqu. dnalefít; zirg. 1. 2. et rell, — 38. ταῦτ᾽ 
ἐμεῦ Bruncqu. Analecit. Arg. V, 3. et vell. : qui etiam pofl bunc verfum 
inferuere cum Valquen, e cod. Vatic. iflum, Τί ydg Quis ἐτόλμων; 
ἐμεῦ τὰ χείλεα Bars, 39. ἐλέησε Baxt. vitiofe, 42. ix v8)" Barm, 
43. καί ὁ ὕλαν Bruncqu. AnalctIt.: qui in notis fcrib, coni, xs, mam 
evAuy babet cod, Vatic. nas Arg. 1. 2. es vell. e eodli, Vaiquen. ἔβαινεν 
Stepb. Com. Lam. ὕλην δ᾽ ἔτ᾽ ἐκ ἔβαινε Barn. 44. καί τε Chreflom. 
Stepb, et Martin. d. 1, p^ 237. καὶ δὴ Bruncqu. Analect. Arg. 1.2, et 
rell. € coni, bruncquii, 45. τῶς Fab. Reifqu. Bruncqu. Analecft. Arg. 
1. 3. et » ell, e cod. Vatic. et ex. Ald. ὀδόντας coni. Fab, , prob. Macrop, 
ed Bion. p. 377. Sucb. - ] 
ANNOTATIONES 


ι. De Adonide, eiufque culmu reliziofo, fcribere inftituit Maure- 
rus, Erlangae A. C. 1782. Hunc eius cafum, quein, cecinit au&or car- 
minis, ap Lactantius 1; 17. 9 ἐξ RO EMUN ad P AME 1, 14. 
P. 49 " 

4. lonicus Profeffor etiam Theocritum fpoliauit fuo Dorífmo, B. 


7. Hefychius: Ποτανόν" πτηνὸν» weveiyov. 


12. Σύρειν eft veibum hoc in genere proprium, vid. A&t, $, 3. 
37, 6. ᾿ τὴ 


» 


.1$. 'O ϑὴρ «ft. aper: vt ap. Polyaen. 1, 3. a. 


19. Hefychius : "Hao * κατέβλαψας, ἔφϑειρας" y glofü futra 
eft cx Hom. ll; ἐς 454, π΄, 237. ᾿ 


(i£. Ὁ ἀνὴρ elt amator : vt vir ap. Terent. Andr, j ro coll, He- 


€yra 1, 1. 2. 
᾿ 28. ἼΑγαλ- 
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DONE. "AyaXxaa eft frnulecrum, ὅδανον, vid. Dorüil ad Charit; p. 
12, Amftel, 


Fs Etiam Mofes vtitur voce ifta figurata, et verecunda, in Γενέ- 
σεων libro; B. Cap. 9, 22. f. Ouid. AA. 3; 9. 15,4. "INec minus eff confufa 
Venus, moriente Tibullo, Quam iuueni rupit quum ferus inguen aper. 
Nam amor, amantium faepe comparatur furori. , Terent, Andr. j, 1, 1 f. 


adeon. efl demens? ex peregrina? ^: 
3a. lta repofuit Iofephus Scaliger pro κατεσίναζε. B. 


41. Elegans fAAeijuc , vt v, 7." Sic et Sappho [2, 7. f£]: Βρόγο 
χον ἐμοὶ γὰρ αὐδῶρ Οὐδὲν ὅθ᾽ ἥκει, B. ς ' 

45. Daruillius ad: Charit. p. 431. Awmftel. probaliat le&ionem τις 
mdi Intellegungur ἐρωτικρὶ edévras. V» 26. vid. MMarumius d. 1, p. 
237. : 
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ΣΑΠΦῸΟ Y € AI Σ΄ Μι.Ἀ.... 
BIZ AWPOALTHN* - 


IL«se ; denis. "AQgodi íra, 
Παὶ Διὸ δολοπλόκε," λίσσομαί τε, 
noo nee! ^ IMP μ᾽; ἄσαισι, μηδ᾽. ἀνίαισι, δώμνα;": c. 
TE Ima, ϑύμον: : : 
᾿Αλλὰ Tui δ᾽ ἔλϑ᾽, αἴ ποκα κατ᾽ ἐρῶτα 
Τάς ἐμᾶς αὐδὰς (ἀΐοισα πόλλας) 
Ἕκλυες, πατρὸς δὲ δόμον λιποῖσα 
Χρύσεον ἦλϑες 
"Ag ii Padel καλοι δέ τ᾽ ἄγον 
10 ᾿Ωκέες quoi πτέρυγας μελαίνας, 
Πύκνα δινῦντες πτέρ, ἐπ᾽ diga ' ὠϑέ.- 
oc διὰ μέσσω. 
ΑἾΨ' ἀλλ᾽ ἐξίκοντο" τὸ δ᾽, ὦ μάκαιρα, 
Μειδιάσασ᾽ ἀϑανάτῳ προσώπῳ, 
15 "Her, ὅττι γ᾽ ἦν, τὸ πέπονϑα, X ὅττι à 
"Hv τε καάλημμι" 
K' ὅττι γ᾽ ἐμῷ uas ἐϑέλω γενέσϑαι “ 
Μαινόλᾳ ϑύμῳ,, τίνα δ᾽ αὖτε πειϑὼ, 
Καὶ σαγηνεῦσαν Φιλότατα, τίς τ᾽, ὦ 
Βὸ Ψαπφοὶ , ἀδικῆ; 
Καὶ yd ai Φεύγει ; ταχέως διωξει 
Αἰ δὲ δῶρα μὴ δέκετ', ἀλλὰ δώσει" 
Ai δὲ μὴ QU, ταχέως Φιλάσει, 
K' duxi ἐϑέλοις. 
25 Ἐλϑέ μοι καὶ νῦν, χαλεπῶν δὲ λῦσον 
'Ex μεριμνᾶν" ὅδσα δέ μοι τελέσσαι 
Θύμος ἱμέῤῥει, τέλεσον, τὺ δ᾽ αὐτὼ 
B Σύμμαχος ἔσσο. 
AI (c VARIE 
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VARIETAS LECTIONIS 

* XanQs τῆς Λεσβίας ἔσμα εἰς ᾿Αφροδίτην Steph. Mor, Extat etiam 
: ἐπ fragmm, ἰγγίρο, Stepb. p. 26. f. : in fragmm. Vyfui p. 7. f.: inztu- 
bol. ab Adi filiis adornata Venet, ΑἹ, C, 1550. p. 289.: in obferuatt, 
ΩΣ ad Catul, p. τὶς. f. et ap. Metar. in de dialelis. p. 289. f. Ser- 
vauit boc odarium Dionyf. Halic. περὶ συνϑέσ. ὄνομο, p. 206. ff. Vptotr, 
" ulla funt eo exempla Anacr. Morel. p. 62. f. Macrop: Met, 2: Arg. τ. 
2. Holff. Born,: etiam Bruncquii Anale(a po?tt, vett, Graccc. P. 1. p, 
(54 J-...:Nobis vero non placuit varietatem ledlionis inde enotare,- neque 
| Spfa odaxii verba interpretari , quum buius vtriu(gue vei cura ad edr- 
torem carminum Anacreontiorum non. pertinere videretur. — Atque. boc 
idem de odariii Sappbus duobus veliquis diclum efo. αὶ Hie verfus lau- 
datur fic ab  Hepbaefl. p. 45. Pau, 2. ae Stepbi Mor. Vyfim.. Fab, 
31 ἄτρασι Stepb, Mor. Fab. ἀνίηξι Volf.. 4. ϑυμόν, "Stepb! Mor, /Vefin, 
, Fab. ς, ᾿Αλλὰ cod ἔχϑ'᾽ αἰποτε xav ἔρωτα Hepbatfl, 4. 4, τὴ δ᾽ Steph, 
"Mor. Fab. aitrort, sur. ἔρωτα — Meor.. Fab, ^ Etiam Vrffn.: babet 
ei ποτε war ἔρωτα, 6. αἀὔοις, ἧς mox "Sieph. V»fin. Fab. πολλά 
7: κ᾿ ἔκλυες Mor. 9, uxo? δέ σ᾽ ἄγον Stepb. Mor, Vrfm, καλοὶ, δέ. e 
yvy ab, 16. sgxJoi Stepb. Mor. Vyfín.. Fab. 11, πυκνοὶ dwéovstt ἐφ 
ὠῤών᾽, ἰϑέ- - Steph. Mer: ve p. Fab. 13: dia y» ἐξίκοντο δι. Mos. 
Moss Fab. ig. ὅττι δ᾽ ἢ" ἣν τὸ πέπονϑα, κ᾽ ὅττι δερρό. Mor. ὅττι - χ᾽ 
τσι Vin. "Hee ? ὅττι δ᾽ ἦν τὸ zem. κ᾽, ὅττι Fab. τό. δεῦρα. mivibie 
SW M. Vrfin. Fab;tg. x ovrt ἐμῷ Mor. χ᾽ δύτε Stepb. 2, Vi fn. x 
ern y ἐμῷ Fab. 18. ϑυμῷ Stepb, Mor. Vin. Fab. 19. φιλότητα -- 
σ᾽ ὦ Stepb, Mor. Vrfíu. Faó. a0. Σακφοῖ Kus? Stepb, Mor. Ῥεῖ, 
Fab. 21. αἵ Stepb. Mor. Vrffn, Fab, 22. ei δὲ - , δϑέχετ᾽ Srepb. Mor, 
Fab. αἱ δὲ — δίχετ᾽ Vrfin. 23. αἵ — qm — φιλήσει Stipk, Mor, 
Vrftn. Fab.24. x) ὅττι κελεύῃς Seep.. I, ' Mir, Fab. x! ὅττι κελεύῃς 

É Sreph. a. Vyffn. 27. unes ἡκείρε, — ey δ᾽ Stepb. Mor. POR n Fab. 


P.2 5O. 


ANNOTATIONES: 


μος T. PiGo fcilicet. curru , feu χρυσόϑρονε,. Voffius-de fuo infcite res 
pofuit Ποικιλόφρον, quo-idem fit, quod εαδολοςλύλε»,. ταυτολόγως. Β. 

AeXasAoxos eft verfotg». afluta, vid. Rittezfhuus ad QpPiso, . Aute, 
. 4» 1H. p- 287. 

"t Aldi ; diherorigs: urn dialecto fcribitur ᾿Αφροδίτή quod et 
Votüius: fecutus eft. .B. Ὁ "y. 

2. Repofut 7? pro Pu Αἰολικῶς: ᾿Αὐηή: nemo imprebabit, .: Re&te 
Voffius pro. ἄταισι refcripfit; &C«1, cum An. Aldi Rhetericis occurrat 
Kuss vitio- Δ ναί," Quin.et retzahendum ceníui. accentüg;, ini voce 
Svo», more Aeolico sicuti et.in κάλοις, sgkJoi y πύκγαν et. πτέροι, B. 
tos e Seníus Sil Mies -enimum meum. confici nil UE fulicitudi- 
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ς. Pro τῇδ᾽ fatis fcite Voffius zv/", cum A'dus ediderit σύδ᾽, 
leui mendo. B. ' Helychius: Tvf ὧδε" Κρῆτες. 

Idem Voffius pro αὔτοτε repofuit Acolicum a/zoxa, In Aldino li- 
bro moniirofe fcribirur ἐλϑέπα pro FA^ αὔτοκα. B, : M: 

. JDe κατ᾽ ἔρωτα idem vir doctus exingenio fuo vnico vocabulo fecit 
κατερῶτοι, ex gloflogiaphis. puro: quod videtur nimis Qopzixóv. | Nos 
ἡρῶτα pofuimus Aeolice, B. Κατ᾽ ἐρῶτα ell Jibemter: vt xara τράπον 
€onuenientéy apud Llac. Cratyl. ;6. extr. — — ur PU 

|. 6, - Aldus immani vico edidic zs ἐμὰς αἰδώς. B. 

Cum apud Aldum ficos ἀπόλας" leui negotio nos repofu 
περιγραφαῖς inclufimus, &fouga πρλλας, Voto placuit ἀΐοισα πόλλυ, 
Equidem praetulerim &/»ca πολλαάκ,, τῷ ἀΐοις ἃς πολλώκ᾽, quod in edi- 

'tis eft, et laedit metrum. — Sed libentius fecutus fum vettigia Aldini 
codicis D. Mibi vero soAA«x magis placet, quam πόλλας, quod du- 
ziulculum viderur. : : 
7- ln Aldino monftrofe feriptum eft ἐκλύευς pro t&kAvss, B. 
e^ € kLidem $ASev; pro ἤλϑες», ercore-fcribarum. B. 
9. ln Aldino libro ὥρμα eit, procliui vitio. B. 
De σ᾽ ἄγον nos fecimus , Aeolica fcriptura, τ᾿ ἄγον, Aldus. edide- 
γαῖ σ᾽ ἄγων. B... ] 

15, In Aldi Rhetoricis leui admodum vitio legimus πτέριγας, de 
quo Voffius nimis auda&er extuderat fuum περὶ γᾶς μελαίνας» ac fi Ve- 
nus paíferibus vecta orbem peregiffer lunarem: quod nunquam. fomnia- 
vit Sappho. B.  Hefychiust 'Qxfes egaSo/" ταχεῖεν εὐπρεπεῖς, κξἔφοι. 
Cur vero pafferes potiffimum fingantur ad currum Veneris iungi, docet 
"Axhenaeus 9, 1o. extr. p. 391. Caeterum quum non credibile fit, poé- 
triam duobus in veríibus, deinceps pofitis, loqui de alis: malim lege- 
ge, spkJo, πτέρυγας μελαίνας llyxva δινεῦντες ἐπ᾿ ὠρών΄, nam δινέειν, 
quod proprie fignificat vexfare admodum vorticis, ponitur ctiam fic, vt 
dit omnino verí/are, motitare, «ρέφειν, κινεῖν, ^ Et quum Dores diphthon- 
gum ea vix in vocalem ὦ mutaífe. reperiantur: Sappho ai3£gos ícriptile 
videtur. .Hefychius: Ai3gos* afpos, À 

"rr qm editis eft πυκνὸ dovfovzes , omiffo πτέρ᾽, quod repofuit Vof- 
fius ex Aldino (το, δὲ de-Aldino δινῆντες fecit δινῦντεε" quod et nos 
ízeutifumus, B... 5. E 
τς dta, eleganter Voffus, fecutus veftigia Aldini libri, in quo ifta mon- 
ftrofe concepta fünt , wgavg ϑέρος δ ἄμευς πω. B. ᾿ 

13. lta Voilhus éx Aldo, cum in editis fit AZj« δ᾽ ἐξίκοντο. B. 
Hefychius : AX * εὐθέως, uxfus » ταχέως. dst ἡ t 
14. Horat. 1. od. 2, 33. Eryeina ridens, — Hom, h. in Ven. 2. f 
ἐφ᾽ ἱμερτῷ δὲ προφώπῳ Αἰεὶ μειδιάει, SAQUE 
15. In Aldino mendofte legitur πέπονϑε.. B. 
νον » Pro. eo,!quod.in editis eft, ὄττε δεῦρο καλοῖμι., Voffiüs fecit, ore 
div τε κάληρημι.. €um vero in Aldino fit, ὄντε di ἥν τε καληρι με" nos 
leui.negotio yepofuirnus, ovr, δ᾽ ἦν τὰ καλημρὼ" quod longe videtur 
concinnius. B. Pon ELE 

.^ Lug, Wolfius, metu da&tyli, repofuit K^ δεν 249. B. ^ τὶ 

18. Satis ridiculo errore ab Aldo editum eft Καινόλῳ pro Μαινόλφ, 
B. :Hefychius: MaeéoAse *weguxonos, ἔνϑεος;" boost ce 

Magis Aeolicum 3vu, Quam ϑυμῷ, Β.. 5c 50 pat 
"En Aldi Rhetoricis pro 974 me22 , x9), infcite fcribitur, εὖτε πεῖς 

-: de quo Voffius fecit; αὖτε πείϑηκοεν parum aduertens, quid 
fit «599. ifto verfu, "Theocriti "Ivy£ dieitur interpreti Graeco (ad Idyl, 

2, 17.] ἐν τῇ φύσει ἔχειν ἐρωτικήν τινα πειϑώ. B... 


Ἢ 
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19, . Ex Aldino. repofui ,. pro φιλότητα, Φιλότατα ,. Αἰολικῶς. B. 
Atque etiam ex Aeolifmo τίς τ᾿ ὦ pro τίς σ᾽ ὦ. B. ' 

20. Aldus edidit pro XazQoz ddixj , Ψάπφα ἀδικῆ" de quo nos 
fecimus WaexQuiz ddg: Voffius ZusQar ἀδικῆ. δὶς et inferius φιλῇ. B. 
21. ' In Aldino altera diale&to fcribitur εἰ, B. ι 

22. Aldo vitiofe editum eft, δὲ κετ᾽ ἀλλα de quo recte Voffius, 
δέκετ᾽ ἀλλά, B. 

23. Nos de φιλήσει fecimus Φιλάσει, conuenientius dialecto. B. 

24. In vulgatis editum eft K' ovr» xeXevys, pro quo Voffio pofi- 
tum Ἢ £x, ἐϑέλοις. Verum cum apüd Aldum fit K'uvx' ἐϑέλοις" nos 
de eo tandem fecimus Κ᾽ àvxi 834A qi, B. 

25. Pro 'EA34 dio: Aldo vitiofiffime apris cip ᾿Ἐϑέλοιμι, B. 

Pro χαλεπῶν, et λῦσον» idem corrupte edidic χαλεπαὶ, et λῦσαν. B. 

26, ltidem pro ix gear», "Exfgeavav, vno vocabulo, nulla 
fententia, B. ty. Neues E 

Atque etiam τελέσαι fingulari σ᾽, pro τελόσσαρ" vti et fupra 
ἄσαισι pro ἄσσαισε duplicato. B. 

27. Magis placuit nobis Aeolicum Gvjos, quam Svyes. B, 

Voffius re&e refcripfit sé de Aldino ἱμέρει, cum in editis fic 
ἑμείρει. Β. Hefychius :, Ἱμείρει᾽ ἐπιϑυμιεῖ, ϑέλει. h 

In Aldino τέλεσον geminato fcribitur σ΄, vitiofe, et ὅσσα fingulari, B, 


L] 


1 


448 ZAnoOooTf:rz 








-ATEMA EIZ KOPHN* 


Q.uu Foi τῆνος ἴσος Seco 
"Eugsv ὠνὴρ, ὅςις ἐναντίον cot 
Addis, καὶ, πλατίον ἀδὺ φωνοί. 
ES σας ὑπακέει, 
'5 Καὶ γελοίσας ἱμερόεν, τὸ Foi τὰν 
U Καῤδίαν ἐν ξςάϑεσιν ἐξ τόασεν" 
Ὡς ἴδον τε βρόγχον, ἐμοὶ γὰρ αὐδᾶς 
᾿ Οὐδὲν £9' ἥκει." i 
᾿Αλλὰ καμμὲν γλῶσσ᾽ tay, ἂν δὲ λεπτὸν 
τὸ Αὐτίκα χρῶ πῦρ ὑποδεδρόμακεν, 
᾿Οσπάτεσσιν δ᾽ ἐδὲν Opp βομθεῦ- 
σιν δ᾽ ἀκοαί For. 
Καδδ᾽ ἱδρὼς ψυχρὸς χέεται» τρόμος δὲ 
Πᾶσαν ἄγρει" χλωροτέρη δὲ ποίας 
15 Ἐμμὲ, τεϑνώκην δ᾽ ὀλίγω δέοισᾳ 
Φαύνομαι ἄπνες. 


VARIETAS LECTIONIS 


*. Hoc oddrium legitur ap. Longinum περὶ ὕψας f. 10, 2, f. Auxit 
eo exemplum Anacreontis [uum Morelius p.69.: Stepb. fragmm. lyricc. 
p. 28.: etiam Vrfinus p. 9. : obferuatt, fuas in Catul.. Voffus p. ig. fa 
et Vulpius p. 161.: lac, Nic. Loénfis epiphyll, mifcell. 8, 4. p. 583. 
fupp7. To. 5. thef. Gruter : Franc. Robortellius annotatt, c. 1, p. 29. To, 
2. thbef. Gruter.: Natalis Comes mytbol. 4, 14. p. 401.: Tan, Faber 
epp. P. 1. ep. 49. p. 161: Metarius librum de diuletiis p.289.: Brunc- 
quius Analecfa pogtt. vett. Graece. P. 1. p. 65. f: et exempla Anaereon- 
fis {μα Fab. Macrop. Metar. 2. Bruncqu. 2r 1. 2, Ho/fl, Born. Eis 
τὴν ἐρωμένην Fab, πρὸς γνναῖκα ἐρωμένην Volf. — 1. Hunc verfum. lau- 
dat Apollon, Dy[colus grammat. p. 423. Reit. frc, Φαίνεταί μοι xijvos 
ἦσος ϑεοῖς ἔμμεν ὠνήρ᾽ fed p. 427. it& , Φαίνεταί Foi κῆνος, Λε Φαίνε- 
ταί μοι κεῖνος Mor, Stepb. Vrfin Fab, Macrop. μοι κῆνος Volf, 2. Vu 
py. ἀνὴρ Mor, Stepb. Vrfen. Fab. Macrep. 3. ἱζάνει — πλησίον ddvQu- 
ys Er ὑπακεει Vrfn. Quos — Mov. Stepb, Fab. Macrop. Φωνεύ — 
Volf. inuxsu legi malebat V, D. obfermatt. mifcell, vol. 4. p. 5387. $. 
yrocas.— jos Mor, Stepb. Vrffn, Fab. Macrop. Volf.. 6. ςἡϑεσι Mor. 
φήϑεσιν Stepb. Vrfin. Fab, Macrop. Volf. 7. σεν βρόγχον. ἐμοὶ yug 

, Mor, Step. Fab. Macrop. ὡς ἴδον γάρ σεν βραχέως ἐμ αὐδᾶς Κη. 
LL ν᾽ 
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hoy σ΄, ὡς Bp. Volf. e coni, Fabri d. 1, p. 162. 11, ὀμμάτεσσιν δ᾽ 

τ Mor. Steph. ἑώ. Macrop. δμμάτεσσι d v.s. ὅρημε Stcph. BouBrg 
ἐνδ᾽ ἀκοχί μοι Vrfétt. go Volf. (2, μοι Mor, Stepb. Fab. Macrop., 14. 
αἱρεῖ Mov. Stepb. Vrfen. Fab. Macrop. 15. τεϑνῶναι δ᾽ aMys Mor. Stepb; 
Von. Kab; Macrep. -.Ip. Volf. , et aliis libris. pofl. v. 16. additus Je- 
gut bic, ᾿Αλλὰ πῶν τολρμεατόν ^ ἐπεὶ πένητα, 


UU UNNNOTATIONES' 

1. Tta legerat olim Graecus grammaaticus Hephaeftion, [Apollonius], 
suem et Voifius fecutus eft, ^ Vnde patet, multa a librárus innoua- 
ta in dialcctis, P. 

2. lta Voffius , probabili ratione. B. 

Votlius repofuit ἐναντέος " ied nil opus. B. 

3. Pro Φωνέσας, et'fequenti verfu. γελώσας, nos repofuimus, pof- 
cente dialecto, Φωνοίσας, et γελοίσας, etfi magis Acolicum fit. Φωνεοί- 
σας, €t γελαοίσας, rarenter enim haec diale&tus vtitur contraCtis. [πὶ 
«auía erat inetrum. — Voffius de fuo fecit ysAxis, in infinitiuo, B. 

5. Repofui Fo; vt fuperius, atquc etiam inferius ὠκοαί Fo: pro ὠκδαΐ 
“οι. Exfcriprores vitabant,dialectos, B. — Catullus carm. 52. expreffit 
v.1. — 6, fic, Mle- mi par effe deo videtur, Ille, ff fac οἷ, fuperare 
deos , Qui fedens aduerfus identidem te Spetfat, et audit, Dulee viden- 
tem y jutfero quod omnis Eripit fenfus mibi. : 

γι. Vofhus vniuerfum iftum verfum ita interuertit , Ὡς yao «ede 
σε βροχέας μοι Quivas. Οὐδὲν ἐϑ᾽ ἥκει" nefcius, τὸ βργχον módo figura- 
τε dici pro ἐς βρόγχον" quo pa&o et Theocritus fupra [v. 43.] de apro, 
Καὶ ὕλαν xx iBews, pro ἐς ὕλαν. Quid. opus, nos admonere, 
etiam pro.cé legendum effe τὲ, Aeolica dialc&o? B, .. Catullus d, 1. 
sam fimul te,  Le[bia, adfpexi, nibil efl fuper mI, **. Hanc lacunam 
Faber d. 1. íta expleuit, Quod Joquar amens. trs 

“9. lta ex Voffii ingenio fic concepta funt, "AAA καμιμεῦ γλῶσσα 
σἔσιγε λεπτόν. Verum parum aducrtit vir do&tus, Plutarchum in libel. 
lo, quem infcripferac, Πῶς ἀν vis αἴσϑοιτο Ízvz3 προκόπτοντος im ἀρε- 
τὴ [p. $1. Ὁ Τὸ 2], hunc locum his verbis adducere, KazZ μὲν γλὼσ- 
uy yt - -- λεπτὸν Αὐτίκα χρῶ πῦρ ὑποδεδρόμακεν. Quae quidem, vtut 
exfícribentium infcitia corrupta, vulgatam lectionem Voffiana emenda- 
tione faniorem oflendunt. B. 

11. Sicíentio legendum cum Voffio pro ὀμμάτεσσι, quod Αεο- 
licum non eft. B, 

14. lta re&te Voffius.pro.a/pe;* neque.cnim hoc Acolicam fapit 
dialectum, B, 

Nihil neceffe, legi hic πίας a Voffio, cum poffit, tam Aeolice, 
uam lonice, dici ποίας. B. Catullus d. |, Lingua fed torpet, tenues 
ub artus Flamma dimauat, fonitu fuopte Tintinamt aures: gemina tegun- 

jur Lumina notle. e 

15. Re&e etiam Voffius τεϑνώκην repofuit pro communi. τεϑνᾶναι, 
atque ctiam oA/ye pro ὀλίγα" quod et nos fecuti fumus, B. 

Quid autem opus fuerac, Voffium immutaífe τὸ δέοεσα in. ᾿πιδεῦσα, 
atque ἄπνας in ἄλλα, nifi quod forfan ifta repercrit apud technicos, 
atque gloffographos? Importune, ne dicam inepte, infercit multa vir 
haud indo&us, vt fere reliqui critici, δοξοκοπίφ: corrupti. B, 


Q ; FRAG 


550 ΣΑΠΦΌΟΥΣ AIZMA 
M —— Àj a£  - -------- ὕχὦ 


FRAGMENTVM POETRIAE 
SAPPHVS EX HEPHAESTIONE *. 


Διο pi à σελάνα, 
Kai Πληϊάδες; μέσαι δὲ 
Νύκτες, παρὰ δ᾽ ἔρχεϑ᾽ ὥρα" 
Ἐγὼ δὲ μόνα καϑεύδω. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Enchir. p. 38. Pau. In exemplo Stepb. Anacreontis extat .p.6 s 
fn. Morel. p. 68. f.: in fragmm. lyrice, Steph. p. 44.: in Vyfmni fragmm. 
Byricc. p. vo.: in lac. Nic. Lo£nfis epiphbyll, mifcell. 8, 4. p. $82. fuppl. To. 
4. tbef: Gruter. : in πα], Bruncquii P. 1. p. $6. f. e£. in exemplis ua. 
ereontis Macrop. Met. a. Αγ. 1. a. Holfl. Born, 2. Πλειάδες Hepbaeff 
Stepb. s. Vrfin. μέσααι Hephbaeff. Vrfin. μέσα Nuxves Volf.' 3. diocl 


Hepbaefi. 


HENR STEPHANI 


OBSERVATIONES 


iN 


ANACREONTIS 
ΟΠ CARMINA 


HENR. STEPHANVS 
LECTORI S 


Q... variae, quibus diflineor, occupationes e medio ffudio- 
rum curfu me reuoca[Jent , nec, quod illis eripere tempus pete- 
ram , ad feria tratianda fatis ejfet: interim quod dabatur, ac. 
cipien ,.eas. /Inacrtontir odas, qua; iam ante Gallitar feceram, 
$n aliquot amicorum gratiam Latine quoque ággre[far Jum ver- 
tere. [am vero extrema manu operi impofita , quum £o rem 
dedubiam viderem , vt, quae meir intimis diaueram, cum ex- 
ternis etiam communicanda forent: quo plures huius mei. labo- 
sis futuri efJent. participes, eo Pnaiorem cautionem, ef diligen- 
fiam, adlibendam mihi exifliuaui, . Feci itaque mofi inuitus, 
vt, quae vertendo hoc poéta, tanquam aliud agens, obfrrua. 
yam, ea in commeftariolum vedigerem: quo, tum meae inter- 
gretationis. alicubi rationem. tibi redderem, twm etiam ἐπ locir 
difficilibus labore meo tuum aliqua ex parte fubleuarem. — ale: 
Jf quid nouifii reins iffi , caudidus imperti: fi mon, hir vtere 
Yuecum. 


Lesesressesrsnrcd οὶ disserere 


HENR STEPHANI. 
OBSERVATIÓNES | 
— (3 : 
A;NACREON TIS 
OK CARMINA E 
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OPDE' I*! 


I. áltero exemplarium ; nimirum itt eo, quod in libro; 
id eft, cortice, fcriptum reperi, primum locum occupát 
haéc Oda: et re&e, meo quidem iudicio. Proponit enim 
in hac verfaum fuorum argumentum : rg lepidó vtens 
Commento, quo fe quodammodo excufaáre velle videtur; 
Cui non diffimilé illud eft, a quo primunr Amorum librum 
exórfus eft Ouidius. Vt enim hic in lyram fuam, ita ille 
in Cupidinem, culpam reiicit, vbi'ait eleg. 1, 1.1: Z4rmá 
graui numero , violentaque: bella, parabam Edere εἴς. ]dem 
in tertio eleg. 12, 15. f. duobus verfibus hoc ipfum: com- 
plexus eft, hoc modo: Quum Thebae, quuy: "Troia foret, 
quum Caefaris aca, Inpemium mouit fola Corinna meum. 
Anacreon quoque Atridas quum dicit, Troiam bella; quum 
Cadmum, /wbana, intelligit. nam refpondent hi duo 
primi verfus illis, odaf. 16, 1. f., Ev μὲν λέγεις τὰ Θήβης, 
Ὁ 9" ad Φρυγῶν avfdt, et ; PUE EN 
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το. Χαίροιτε)] Ouid. eleg. r. lib. 2. &morum, quum 
dixiffet v. 11. 4fufur eram, memini, caeleffia dicere bellaetc., 
ita tandem claudit elegiam v. 39. f. — eroum clara valete 
Nomina: ton apta eff gratia veffra mihi, 


ODE II 


4. Aívei χάσμ᾽} In cortice propemodum fugiebat ocu- 
los hoc verbum χάσμα, fed in altero exemplari facile lege- 
"batur. Hocautem vocabulo vtitur et Plutarchus quaeftt, 
naturall. p. 918. F To. 2. Vechel. eodem modo, quum 
ait: Aud τί τῶν θηρίων καὶ ἄρκτος cusa διέσϑίει τὸ δίκτυα, καί Tos 
καὶ λύκοι, καὶ ἀλώπεκες, διεσϑίνσι. Πότερον ἐνδοτάτω τὲς ὀδόντας 
ἔχεσα τῷ χασματος, ἥκιξα πρὸς τὰ λῖνα ἐξικνεῖτα:, προεμπίπτει 
γὰρ τὰ χείλη διὰ πάχος, καὶ μέγεθος. — Hiatum appellant etiam 
Latini. δόντων autem videtur dixiffe pro φόματος, quia 
dente maxime timendus eftleo. vndeAlcibiadi [v.Plutarch.V. 
Alcib. p. 192. C To. 1.} quum obieciffet quidam, Δαΐκνεις 
ὡς ai γυναῖκες " Οὔμενεν, εἶπεν, ἀλλ᾽ ὡς οἱ λέοντες, 

7. Τοῖς ἀνδράσι φρόνημα] Interpretatus fum Φρόνημω 
prudentiam, vt idem fit hoc loco, quod Φεόνησις. Nam quis 
nefcit, eam viris efle peculiarem, nec in muliebre inge: 
anium cadere eamr vim ratiocinandi, quae in viros? Non 
fum tamen interim ignarus, φρόνημα etiam animi magni- 
tudinem, et ferociam, fignificare. Sed quorfíum  iftuc? 
praefertim quum multae ferae magnos gerant fpiritus; 
omnium autem iaxime leo ipfe, qui etiam magnanimus 
propterea dicitur a poétis. — Sed et Phocylides v. 121, 
quum enumeraífet ea, quae a deo animantibus ratione ca- 
rentibus tributa funt, concludit, λόγος δ᾽ ívp ἀνθρώποισι, 

8. Twa£iv x. 7, A] Non iam poterat δᾶναι φρόνημα , vel 
quod rem iam vni dono datam, alteri donare non poffet, 
vel quod mulierum leui, et mobili, ingenio non fatis hoc 
munus conueniret. Ego verti ad verbum, vt ambiguum 
fenfum retinerem. . ; 


| ODE IiI- M 
2. Στρέφεται x. τ. ^.] Homerus Od. £ v. 271. ff. de 


'Viyffe loquens, — ἐδέ οἱ ὕπνος ἐπὶ βλεφείρρισιν ἔπιπτε, Πληϊά. 
UA s δας 
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δας t! ἰσορῶντι,, καὶ ὀψὲ δύοντα Βοώτην, ἴλεκτον S", ἣν καὶ aja 
ξαν ἐπίκλησιν καλέεσιν, Ἥ τ᾽ αὐτῷ φρέφεται, καί τ᾽ ᾿Ωρίωνα, do: 
χέύει, Oly δ᾽ ἀμμορός ἐφι"λοετρῶν ᾿Ωκεανοῖο, Ouid.lib. 1. Tri(tt, 
eleg. 3,47. f. Jamque morae fpatium ποῖ praecipitata negabat , 
J'er[aque. αὐ axe fuo. Parrhafir Ar&os erat, 
(009. Κατὰ μεῦ exícne dveisss] INon.eft ἐνακόλεϑος: oratio; 
imitatur enim vulgarem fermonis formam, perinde; ac ἢ 
dicat: Quispul/at fores? Certe tu,qui/quir er, intempefliue ad- 
venis, interturbabis enim mea fonmia: vt alibi odar. 12,8. 10. 
dixit, Tí μεῦ καλῶν ὀνείρων ᾿λφήφπασας Bx9vAXv; Eft autem 
κατὰ μεῦ σχίσεις pro κατασχίσεις" vt alibi, odar. 3, 1$. 29., 
"Aya δ᾽ εὐθὺ λύχνον ἅψας, pro ἀνώψας" et, 'Ava δ᾽ ἄλλεται xà- 
Xaov, pro ἐνακαχάζων. nam tmefi frequenter vtitur. 

17. fera] Scio, dici poffe βρέφος φέροντα τόξον eo 
modo, quo dicitur τέκνον φίλε, vt non vocis, fed fignifica- 
tionis, ratio habeatur. Verum quia μὲν particulam folet, 
et debet, fequi X* lego φέρον δέ: quod enim dicit, eft eiuf- 
modi: Fore: tandem mear aperui , et puerulum quidem confpi- 
tic, quem ille mihi [2 effe dixerat, fed huitifimodi, qui arcu, et 
pharetra, inflruGiur effet ^ alafque geffavet.- E 

, 19. ἰσίην] Re&te icy Ionice:' nec mutari debet, 

: 25. isí μοι] Si pro is! legamus "εἴτε, interpunclio effe 
debet poít τόξον, non poft verbum πειράσωμεν, vt fit, πειρά- 
σωμεν τόδε τόξον, [εἴτε μοι νῦν Aa eros x. τ, ^.— Alibi tamen 
fine.cafu vfus eft eodem verbo, vbi ait; odar. 45, 1 1. f, 
'O δ᾽ Ἔρως, τόδ᾽ ἕξιν, εἶπε, Βαρύ" πειράσας νοήσεις. " ᾿ 

2.0. καχάζων] Sic vet., non καγχάφων, quod verfus 
non recipit. Nec Latini y retinent, quum  cacHimmor 
dicunt. . : 


ODE IIII 


^00 9. Ὀλίγη δὲ κεισόμεσθα) Sic in quodam epigrammate, 
Anthol..7, 204. p. 486. Steph. p. 1009. Lubin., — ἐν δ᾽ 
᾿Αχέροντι 'Osía, καὶ σποδιή, παρϑένε., κεισόμεϑα.. 


ODE V 


7. Ῥόδον ἕαρος μέλημα] Hic noue pofitus eft tribrachys 
anapaefti loco. ita tamen legere malim, quam inuerfo or- 
1 dine, 
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dine, Ἔαρος e (Bev μέλημα: Nàm facile adducor, vt credami 
hunc pedem fuiffe admiflum a po&ta, dum captat leporem 7 
illum, qui eft ex eiufdem principii repetitione, . qua miri- 
fice: gaudet: vt alibi, odar. 41,3 .ff, τὸν ἐφευρεταν χορείας; 
τὸν ὅλας ποϑᾶντα μολπὰς, Τὸν ὁμότροπον Ἔρωτι, Τὸν ἐρωμενον. 'Κυ- 
ϑήρης" quibus alios quatuor fübiungit, qui et ipfi 1 initium 
Mies. habent.  : ted 


ODE. νι vus 


$. Kard κισσοῖσι βρἔμοντας] Quibuliam edis vide- 
fur κατακίσσοισι, VDO verbo, id eft, κισσῷ χρκαλυμ μένοις * 
quorum ego iudicium Aequor. Sed participium βρέμοντας. 
mihi füfpectum eft. 
10. ἀϑύξων Προχέει] Legitur et mutato ordine, Lr 
Προχέων." δ 


d 


ODE VIII 


- BI. "£94 Aoyva x φιλῆσαι) Nemini fcrüipulum hic lopds 
iniiciat. nam conflat; particulum δὲ ob Φ fequens hic. Ῥτο- 
duci: quemadmodum et in illo verfu, odar. 43, 7., x ὁπὸ- 
σα φέρεσιν ὥραε" ἴῃ 1110 item, od. 18,4.» 'Ῥόδα φέρεσαν. ὥρην. 


ODE VIIII 


6. "τίς ἐξι, ed μέλει 5]: Crediderim ego hic legendum, . 
τί P isí ecu μέλημα; vt apud Theocritum initio Eidyllii, 
14. V. 2. cum alter dixiffet, ὡς χρόνιος" refpondet alter 
χρόνιος, τί δέ τοι τὸ μέλημα». 

15. Καὶ νῦν οἵας} Sufpicor legendum ὁρᾷς, vt fit δεικτίο 
κῶς prolatum per parenthefin. 

23. Καὶ δένδρεσι καϑίξειν] Poteft huiufmodi datiuis addi 
litera», poteft.et praetermitti. Idem di&um putacde fi- 
suilibüs locis, vt, odar. 13, 3., Ev ὄρεσι βοῶντα" itemt, 
odar. 17, 11., Τί δ᾽ ἀφράσε Βοωτεω" et fi.qui funt alii... Me- 
mini enim, melegere apud quendam grammaticum, hu- 
iufmodi datiuis non adícribi plerumque v, ne duriorem 
efficiat orationem: intelligi tamen potentia, vt illi lo- 
quuntur. € 


51. Καὶ 
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31. Καὶ δεσποτ, Avaxe.] .Vide, num legendum fit, Καὶ 
δεσπότην ἐμοῖσι Πτεροῖσι συγκαλύψω" aut, fi non ἐμοῖσι, aliquid 
fimile poftulet locus. nam accufatiuus bic, ᾿Ανακρέοντα,, νἱ- 
detur ex fcholio irrepfiffe. 


ODE X 
5$. τευχϑὲν] Legitur et τυχϑέν, 


ODE XI 


I. Λέγεσιν αἱ *yurzixt;] Palladas hanc Anacreontis oden 
fuam fecit, mutato tantum genere carminis. Extat enim 
hocillius epigramma [Anthol. 2, 47. 19. p. 175. Steph. 
P. 366. Lubin.]: Γηραλέον με γυναῖκες ἀποσκώπτεσι, λέγεσαι Eig 
τὸ κατοπτρον ὁρᾷν λείψανον ἡλικίης. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ εἰ λευκὰς ᾧο; ἕω 
τρίχας, tire μελωίνας, Οὐκ ἀλέγω, ββιότε πρὸς τέλος ἐρχόμενος, 
Εὐόδμοις δὲ pecia, καὶ εὐπετωίλοις φεφάνοισι, Καὶ Βρομίω παύω 
φροντίδας ἐργαλέας. Quod dixit Anacreon τι τερπνὰ, παίζειν, 
latius a Pallada explicatum eft, fed ita tamen, vt vim ver: 
borum non exprefferit. Horatius eodem fere modo dixit, 
3. od. 12, r., Zfmori dare ludum | Ouidius hoc vocat ludere, 
Ego verti, Z'arare amoribus, iocifque, fecutus quendam 
ipfius Horatii verfum, 1. ep. 6, 65., quem ex Mimnermo 
tranítulit. stas 

7. EP εἰσὶν, εἴτ᾽ ὠπῆλϑον] Mira eft ἀφέλεια τῷ λόγι in 
hoc poéta, vt hic vides in verbo ἀπῆλθον, In nullum cer- 
te melius, quam in hunc, illud Fabii, inftit. orat. 10, 1. 82.» 
quadrare poffit, effe in hoc epigr iucunditatem inaf- 
fe&atam, fed quam nulla affe&atio confequi poffit. Vnde 
ét Horatius, epod. 14, 1 1. f., vere de ipfo pronunciauit, 
Qui perfaepe caua tefludine ffeuit amorem. Non elaboratum ad 
ftdem, Quotquot ergo dulcedini, et fuauitati, orationis 
ftaduerunt, huius, tanquam optimi magiflri, veftigia ita 
fecuti funt, vt ne a verbis quidem eius difcedere voluerint. 
Ac ne longe abeam, hoc verbum ἀπῆλθον eo fenfu paffim 
apud illos reperies; fed in praefentia mihi ex multis vnus. 
ille locus [Anthol. 7, 177. p. 1001. Lubin.] fuccurrit, — 
ὅτε ei τὸ πρόδωπον ἐπῆλθε, Κεῖνο᾽ τὸ τῆς λύγδς βασκανε Χειότερον,, 


? E ODE XII 
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ODE XII 


1. Τί σοι Sóc]. Agathias Scholaflicus hanc odam eft 
in fuo epigrammate, Anthol. 7, 65. p. 96 3. Lubin. P. 46 Ι. 
Steph., imitatus, cuius initium eft, IIZcav ἐγὼ τὴν νύκτα 
κινύρομαι, εὖτε δ' ἐπέλθῃ Ὄρϑρος, ἐλιννῦσαι μικρὰ χαριζόμενος, 
᾿λμφιπεριτρίζεσι χελιδόνες x. τ, ^. Nam quod dixit Anacreon, 
ὑπορϑρίαισι φωναῖς, dicit ille, εὖτε δ᾽ ἐπέλθῃ ἼὌρϑρος " et pro 
Tí μευ καλῶν ὀνείξων ᾿Αφηρπασας Βαϑυᾶον; dicit, v. 9. ἢ, 
Βαιὸν fva κνώσσοιμεν' ἴσως δέ τις ἥξει ὄνειρος, Ὅς με 'Ῥοδανϑείοις 
πήχεσιν. a μφιβάλοι. erat autem Ῥοδάνθη eius amica, — Haec 
obferuatione funt digna, vt et ipfi difcamus caute imitari 
veteres, et, fi quid apud illos occurrat, quod in rem no- 
ftram fit, ita in vfum noftrum illud vertere, vt non aliun- 
de tamen petitum, fed domi natum, videatur. ΄ 


ODE XV 


2. T£ Σάρδεων ἄνακτος] Dicitur, et Σάρδεις, Σάρδεων, et 
Σάρδιες, Σαρδίων, vt in quodam epigrammate, [Bianoris, An- 
thol. 1, 70. 17. p. 1ot. Steph. p. 212. Lubin.] Σάρδιες αἱ 
τοκάλαι Τύγῳ πόλις, — Potes igitur hic legere Σαρδίων, fi ma- 
gis tibi probatur. nàm vtraque le&io reperitur. x 

3. Οὐϑ᾽ αἱρέει με χρυσὸς} Legitur et fic, Ov9" εἶλέ πω μὲ 
χρυσός. ᾿ 

I$. Σὲ μὴ δεῖ aóew] Legendum videtur, aut μηδὲ πίνειν, 
aut μὴ τι πίνειν, pro μὴ ir, vt 5 ᾽πὶ dicitur pro ἡ ἐπί, 


ODE .XVII 


I. Ἰὸν ἄργυρον τορεύσας] Legitur et τορεύων. Nefcio. 
autem, cur lib. 2. epigramm. Graecorum [Anthol. 2, 47. 
37.18. p. 175. Steph. p. 364. Lubin.] coniungatur haec. 
oda cum fuperiore, cuius initium eft: Οὐ μοι μέλει Γύγαι. 
Nam in veteribus libris eo eft collocata loco, quo hic vi- 
des: et Gellius feorfum ab altera hanc citat lib. 18. c.:9., 
vbi quaerit, ecquis Latinorum po&tarum tam fluentes car-. 
minum delicias fecerit. .. 

2, 7. Ποίοι δέ μοι κατ᾽ αὐτὸ} Legitur et; Καὶ. μὴ ποίει κατ' 
αὐτό, 


z 1o. τί 
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IO. τί Πλειαδεσσι καίμοί;] Legitur et fic, Tí Πλειάδων 
μέλει μοι, τί δ᾽ dsteoc Βοώτεω, Sed prior le&tio magis. mihi 
placet, quod refpondeat fuperioribus illis, Tí ya pax 
καμοί, Quo etiam modo dixit alibi, odar, 24, 5. f, Μεϑετέ 
με, φροντίδες: Μηδέν μοι, καὶ ὑμῖν, ἔξω. Sic dixit quidam [An- 
thol. τ, 8o. t. p. 1 10. Steph. p. 230. f. Lubin.]: Ἐλπὶς καὶ 
σὺ τύχη μέγα χαίξετε » τὸν λιμέν᾽ εὗρον" Ουδὲν ἐμοὶ, X) ὑμῖν, 
Praeterea lib. 2. epigramm. Graecorum ita clauditur haec 
oda, Μὴ φυγνὸν Ὠρίωνα " "AN. ἀμπέλας χλοώσας, Καὶ βότενας γε- 
λῶντας,, Σὺν τῷ καλῶ Λναίῳ. Sed melior Gellii lectio, quae 
confentit cum noflra. . Verfa autem fuit olim a nonnullis 
haec oda, qui pro Bathyllo profundum interpretati funt: 
quum nec vllus fenfus ita poffit ex hoc loco elici, nec di- 
minutiua hoc modo fiant, a Βαϑὺς BaSvmoc, fed vt 'Hexxage 
Ἥρυλλος, ᾿Αρισοκλῆς  Agísvmos, fic Βαϑυκλῆς Βαϑυᾶλος, Praeterea 
- vel ex Horatio, epod. 14, 9., notum debuit effe hoc nomen. 


O D E XVIII 


I. Καλὴ τέχνα] Legitur et Καλλιτέχνα, 

6. Ποτὸν - τερπνόν"] Si Iambicum dimetrum cataleGti- 
cum facere velis: legendum erit, commutato verborum 
ordine, Τερπνὸν ποίει ποτόν μοι. Sedin hacoda, vtet inaliis non- 
nullis, funt varie mixti verfus: ex quibus hi duo funt di- 
metri ἀκατάληκτοι" Μάλλον ποίει Διὸς γόνον" et, Σύναπτε κέρες 
εὐπρεπεῖς, 


ODE XX 


I. Ἢ Tavra ποτ᾽ i] Non puto, po&tam aliter 
fcripfi ffe, quam ἔφη, imo etiam voluiffe ludere in his duo- 
bus ὁμοιοτελεύτοις, i55 , et ἔπτη. — Eft autem valde proprium 
ἕξη de faxo, quod natura rigidum eft, et immobile. [ta 
dixit Tibullus, 2 . eleg. 4, 9., Stáre vel infanir cautes obnoxia 
ventis. 

$. ᾿Ἐγὼ δ᾽ ἔσοπτρον εἴην] Extat epigramma Διονυσίς XoQuss 
[Anthol. 7, 153. p. 478. f. Steph. p. 994. Lubin.], in quo 
ludit eodem fere modo, quo hic. initium eius eft hoc, Ei3* 
ἄνεμος γενόμην, σὺ δέ ye φείχεσω παρ᾿ αὐγὰς Στηϑεώ γυμνώσαις, 
καί με πγέοντα λάϊθοις, 2^ μὴν γινόμην ὑποποόρῷυρον, ὄφρω 
à s; 
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'x.T, A. Sic apud Theocritum Idyl. 3, 12. f. vouet quidam 

paftor, — — εἴϑε γενοίμων A βομβεῦσα μέλισσω, καὶ ἐς τεὸν 
ἄντρον ἱκοίμαν, Sic in quodam Scolio: [auxit eo Bruncquius 
exemplum Anacreontiorum carminum Argentoratenfe. 
vtrumque, I. p. 89. 2. p. 93.]. EB9e λύρώ καλὴ γενοίμην ἐλε- 
φαντίνη, Καί με καλοὶ παῖδες Φοροῖεν Διονύσιον ἐς χορόν" Ei ἀπυ- 
gov καλὸν s. T. À. Ouidius, AA. 2, 15. 9. fL., mittens annulum 
ad amicam, tandem ait, O vtinam fubito fieri mea. mtmera 
pojfm, 4rtibur Zfentir , Carpathique fenir! Tunc ego te 
cupiam dominae tetigifJe papilla etc. 

13. Καὶ ταινίη δὲ μασῶν) Proprie locutus eff. nam, vt 
inquit Pollux Onom. 7, 65., τὸ τῶν μαφῶν τῶν γυναικείων ζῶσ- 
μόν ταινίαν ὠνόμαζον: καὶ ταινίδιον. ' Ego ffrophium interpre- 
tatus fum, veteres Latinos fecutus. πα εία enim genera- 
lius eft nomen. ) 

16. Μένον ποσὶν πατεῖν με] Nifi fubaudias «ss, non pro- 


cedet fenfus. 
ODE XXI 


, , . | 
6. Στεφάνες δ᾽ οἵερ πυκάζω] Quidam legunt hic, ὅπως 
πυκάζω" et in vltimo verfu, τίν, interrogatiue. Legitur 
et «κεπάσω pro σκεπάζω. 


ODE XXII 
1. Παρὰ τὴν σκιὴν, Βαϑυλλεῖ Legitur et Βαϑέλλον, 


4. Σίει δὲ χαίτας) Vulgo. σείειν διφϑυγγογραφεἴτωι" fed 

. Anacreon alibi quoque, fragmm. 4.3. σίειν. protulit. . 
ODE XXII | 
1. Ὁ πλῶτος εἴγε xoci). Anacreon fua haec dida faGis 
confirmauit. nam a Pelycrate duobus talentis.donatus, vt 
(e duas iam no&tes curis affe&tum ob ea vidit, reddidit illi, 
hoc vnum dicens: [vid. Stobaeus Eclogg. ethth. c. 91. p. 
:$08.'Turic.]: Οὐ τιμᾶσθαι αὐτὰ τῆς φροντίδος, id eft, mon tan- 
ti fibi ea effe, vt curis propter illa vellet angi; velpíurir fe-quie, 
dum, et folutum, animum facere, quam ilie. 2n 


T ὦ 14. Ἐμεῖς 
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24. Ἐμοῖς φίλοις ewtic] In quodam Scolio, loco 
quarto hoc. ponitur: [fimile fcolion legitur in reliquiis 
Anaxandridae ap. Grotium excc. tragicc. et comicc. Graecc. 
p. 639.]: Ὑγιαίνειν μὲν ἄριςον ἀνδοὶ ϑνητῷ — δεύτερον δὲ, καλὲὰν 
Φυὰν γενέσϑαι᾽ τὸ τρίτον δὲ, πλυτεῖν οαἰδέλως " καὶ τὸ γέναρτω, συ- 
νηβᾷν μετὰ τῶν Φίλων, — Et in quodam alio :.[vid. exempla 
carminum Anacr. Argentoratenfíia, 1. p. 89-91. La. P. 92. 
95. f. ]: Xv μοι πῖνε, συνήβα, Συνέρω, συςεφανηφόρει * Σύν μοι, 


μαινομένῳ μαΐνεο, Συσσωφρόνει σώφρονι. 
O D E XXV 


Ὅταν πίνω τὸν οἶνον] Xenophon Sympofio, 2 2; 244 
Ts πε ὄντι οἶνος ἄφδων τὰς ψνχὰς, τὰς μὲν λύπας, ὥσπερ ὃ μαν 
δέαγόρας τὲς ἀνϑθεωπω, κοιμίζει" τὰς δὲ φιλοφροσύνας, ὥσπερ 
ἔλαιον φλόγα, ἐγείρει. 

9. Σὺν τῷδε πίνειν inis] Fortaffe primus verfus odes 
loco huius repetendus eft, "orav πίνω τὸν οἷνον, vt vides re- 
petitum etiam fecundum. — Nam funt et aliae odae, in 
quibus duo primi verfus in fine etiam repetuntur. —Obfer- 
vare autem oportet, hic quoque acatalectos duos verfus ' 
effe infertos, nimirum hunc, Tí μοι πόνων, τί μοι γόων, et, 
Θανεῖν με δεῖ, καὶ μὴ ϑέλω, Animaduerti, contra facere in 
verfibus trochaicis poétam, mifcere dimetros catale&ticos 
eum acatale&is. - 


ODE XXVIII 


48. ᾿Ῥοδέης κοίρανε τέχνης] Quid fi Ῥοδίηρ hic legas? Certe, 
cum aliorum multorum, tum ipfius Pindari [Olympionn, 
7, 91.íT.], teftimonio, le&ionem hanc confirmabis. ^ Pro 
κοίρανε autem quidam putant legendum τύραννε" illud non 
video, quomodo lex verfus poffit ferre: fed ne hoc quidem 
fatis aptum huic loco videtur. 
7. ᾿Απαλάς τε] Sic apud Theocritum, làyl. 20, 8.) pa- 
λακὸν γένειον. 
εὐ 16. Τὸ λεληϑότως σύνοφρυν] Malim ego articulum an- 
. ne&ens aduerbio legere τολεληϑότως, nam, et vfitatiffimum 
in aduerbiis hoc eft, et poffit alioqui multis faceffere ne- 


gotium hic Jocus, qui hoc modo planus eft, et apertus. 
R3 Nam 
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Nam ἐχέτω βλεφάεων ἴτυν τολεληϑότως σύνοφρυν perinde eft, ac 
fi dixiffet, ἐχέτω τὰς ὀφρῦς λεληϑότως͵ συγκεχυμένας" quo vo- 
eabulo vtitur alicubi Plutarchus. — Exiftimabit aliquis for- 
taffe, βλεφάρων ἴτυν accipi αὐτὶ τῶν βλεφαρίδων" et hic fenfus 
prima fronte,fe offert. Sed fi quis propius intueatur: 
videbit, contextum orationis hoc non ferre. Nam quid hoc 
fibi vellet tandigs p» διάκοπτε τὸ μεσόφρυον, μηδὲ μίσγε, ad" 
ἐχέτω τὸς βλεφαρίδας σύνοφευς) Abfurdum certe hoc effet. 
Quod fi quis pertinaciter hanc interpretationem tueri vo- 
luerit, fed alio fenfu: primum σύνοφρυ legat, vt fit τὸ σύ- 
voQev fubftantiuum, quod, et nouum eft, et durum: dein- 
de claudens fententiam poft σύνοφρυ, et interpungens, ad- 
' dat δὲ poft βλεφάρων, vt fit, βλεφάρων δ᾽ ἴτυν κελαινὴν, et 
repetat ἀπὸ τῇ xows verbum ἐχέτω. Sed vide, quam vini 
afferas contextui. Deinde an colorem βλεφα,ίδων defcriberet, 
de fuperciliorum colore taceret? Cur non potius integram 
feruans orationis feriem, βλεφάρων ἴτυν accipies περιφραςι- 
κῶς, avri τῶν ὀφρύων" Nonne pofitae funt κύκλῳ τῶν dujsa- 
Twv αἱ ὀφρῦς} Atqui dixit βλεφάρων, non ὀμμάτων: quid 
tum? Siambiunt totum oculum, certe et palpebras, ocu- 
li partem illis magis vicinam, praefertim fi de fuperiore 
palpebra intelligas. adde, quod hunc verfum ingredi non 
poterat ὀμμάτων. Xenophon, Memorr. 1, 4. 6., quoque di- 
. cit, naturam prouidam ὀφρύσιν ὠπογεισῶσαι τὰ ὑπὲρ τῶν ἐφ- 
ϑαλμῶν. Denique mihi magis videtur confentanea rationi 
haec expofitio. Si quis tamen aliquid melius afferat, illum 
fequar. Eft autem aliquando σύνοφρυς mulieris epitheton, 
quo etiam puellam quandam honeftat Theocritus Eidyll. 8. 
v. 72. f. his verfibus: Kzj? ix τῶ ἄντρω σύνοφρυς κόρα ἐχϑὲς 
Ἰδοῖσα Tac δαμάλας παρελώντω, καλὸν καλὸν ἥμες ἔφασκεν. Eadem 
appellatur et μίξοφρνς. Anacreon, vt vides, addit λεληθότως, 
Videre eft autem ita propemodum coéuntia fupercilia iis, 
qui moefti frontem contrahunt, et corrugant, vnde etiam 
ili, verbo ab hoc nomine dedu£lo, συνοφρυξσϑαι dicuntur. 
Mirum eft vero, placuiffe illis ita confufa fupercilia, quum 
nihil a pulchritudine magis videatur alienum. — Sed alia 
multa obíeruabis veteribus fuiffe in deliciis, quae tui non 
erunt flomachi. Caeterum linguae Latinae inopia loci 
"huius interpretationem reddit paulo diffüciliorem. — Nam, 
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nec nomen habet, quod refpondeat huic Graeco σύνοφρυς, 
nec quod illi μεσόῴρυον, quod et μετώπιον appellatur. — Cui 
tamen inopiae mederi conatus fum, dum hunc locum ver- 
terem. [Vertit eum Stephanus fic, Supercill nigrantes Diferi- 
sina net arcut, Confundito nec illos: Sed iunge fic, vt ancepr 
Diuortium relinquas: Quale effe cernis ipf). kd autem affecu- 
tus fim, nec ne, tuum eíto, le&or, iudicium. — Vnum 
hoc addo, fi ea, quibus vfus fum, verba tollas, vix te, 
quae in eorum locum reponas, habiturum. 

20. Ἅμα γλαυκὸν, ὡς ᾿Αϑήνη:]) Tritum eft γλαυκῶπις 
᾿γλϑήνη, Homericum. Quod autem ad ὑγρὸν attinet, verti 
gaetum, illum fecutus verfum, qui eft inter antiqua diuer- 
forum autorum epigrammata [in Priapum p. 70. Lindenbr.] 
Minerua flauo lumine ef , V. enus paeto, Pollux, Onom. 2, 60., 
haec coniungit, βλέμμω ὑγρὸν, ϑηλυκὸν, ἄνανδρον. 

27. Περὶ λυγδίνῳ τραχήλῳ] Verti colla laewia, fecutus 
hos verfus ex lib. 7. [Graecc. epigrammatum , epigr. 177. 
p. 1οοι. Lubin.] — ὅτε «ὦ τὸ πρόσωπον ἐπῆλθε Κεῖνο τὸ τῆς 
Avybs βάσκανε λειότερο. Οὐ in libro [epigr. 201. p. 1008. 
Lubin.] etiam hoc carmen habes, Auer λυγδινέη, καὶ ςήϑεαν 
μαρμαίροντα, Effe autem λύγδον marmoris genus, cum ex 
alis, tum ex Philoftrato patet, qui in prooemio Ἑἰκόνων, 
p. 762.Olear., dicit, ξέοντες τήν λυγδίνην, ἢ τὴν Παρίαν, λίϑον" 
vbi vulgo legitur πατρίαν, fed perperam. Id autem mar- 
mor quum non folum laeuitate, fed etiam candore, com- 
mendetur, fi cui magis placet co//a candida interpretari: 
per me licet, nec repugnat ipfa verfus menfura. 

30.. Ὑποπορφύροισι πέπλοις] Non legendum eft V ὑπὸ Tof- 
Qiguni, duobus verbis, fed, vt excudimus, ὑποπορφύροισι, 
Sic in quodam epigrammate Avwzís XeQis habes. [Anthol, 
7» 153- P- 994. Lubin. p. 479. Sephj. Eie Lan pepe 


ὑποπόρφυρον. 
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2. Τὸν ἑταῖρον, ὡς διδάσκω) Sic apud Theocritum i in- 
telligitur hoc nomen, , Eidyll. 23, 28.» εἰπηνέω εἶχεν ἑταῖρον, 


3. Λιπαρὰς κόμας [ ποίησον] Nitidar comas expofui, Ho-- 
ratium, I. ep. I4, 32., fecutus. Sicet apud eret um, g^ 
" ^ R 4 
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δὲ λιπαροὶ κεφαλάς, καὶ καλὰ πρόσωπα, vel potius καλοί,  Ari- 
ftophanes, Ἁπαρὸς χωρῶν ἐκ βαλανεία, Ἐπ Sophocles quum 
incultum, horridum, et fqualidum, capillum fignificare 
vellet , ἀλιπαρῆ τρίχα dixit. 

5. Τὰ δ᾽ ic ἄκρον ἡλιώσας} Habes et apud Philoftratum, 
V. Apol. 7, 42..p. 321. Olear., ἡλιῶσαν κόμην. Eft autem 
ἡλιῶσα κόμη, fiue ὑἡλιώδης., quam Homerus ξανϑὴν appellat, 
vt ll. &, 197., ξανϑῆς δὲ κόμης ἕλε Πηλείωνα, Idem ξανϑὸν 
Μενέλαον vocat, id eft, ξανϑότριχια. Huiufmodi caefarient 
χιευσῆν etiam nominant. vnde et χρυσοχαίτας ἔρως apud hunc, 
odar. 6, 12. Sic et apud Latinos aurea coma, vnde et an- 
ricomtf, Quod autem dicit Τὰ μὲν ἔνϑοδεν μελαίνας, Τὰ M 
ἐς ἀκρὸν ἡλιώσας, conferri debet cum illis Ouidii verfibus, 
AA. 1,14. 9. f., quibus defcribit amicae fuae capillos, JVzc 
tamen ater erat, nec erai color aureus illis: Sed quammis neuter, 
suixtur vterque color. Praeterea Porphyrio, vir do&tiffimus, 
exponens hunc Horatii verfum, 3. od. 14, 22., Myrrheum 
uodo cohibere crinem, ait, Colorem myrrheum in crinibur hodie 
quoque dicunt, qui medius eff inter flauum, εἰ nigrwn. — Haec 
ile. Sic in quodam incerti auctoris epigrammate, Anthol. 
7,175. p. 1OOf. Lubin. , Eire σὲ «κυανέῃσιν ἐποςίλβεσαν ἐθείραις, 
Nice παλιν ξανϑαῖρ εἶδον, ἄνασσα, κόμαις. Comae autem ξανϑαὶ 
fíauae, vel χενσοῖ aureae , vel edd feu ἡλιῶσαι, foli con- 
€olorer, eaedem (unt. 


8. Θέλυσι κῶσϑαι] Degiter et ϑέλωσι" et tunc. fubaudi- 
tur dv, vt fit ὡς dv ϑέλωσι, 

9. 'AzzAóv δὲ, καὶ Ópordóc] Metaphora haec, qua rof- 
cidum pro tenero ponitur, melius fonaret Gallicis auribus, 
quam Latinis. Antipater eodem modo ὑδατίνις βραχίονως 
dixit. A grammaticis tamen δροσώδης, fiue ἐορσήειρ, expo- 
mitur κωλὸς, petita, vt aiunt, metaphora εἰπὸ -τῶν δεδρασισμέ- 
νων ἀνθῶν" ταῦτα *yde xaMova φαίνεται. — Pro quibus facere 
videtur ille Theocriti verfus, Idyl. 20, 16., καὶ χρόα φοι- 
νίχϑην ὑπὸ τώλγτος, ὡς ῥέδον ἕρσα. — Sed haud fcio , an ὌΝ t 
hic habere locum haec interpretatio. 

IO. Στεφέτω μέτωπον ὀφρῦς] Homerus, Il. ά, 528. 
"H, καὶ κυανέησιν ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων, id eft, μελαίναις, vt 
vülgo exponunt. A Theocrito, Idyl. 3, t8. 4, 59., quoque 
Md puella eodem qiode appellàtgr. Et in alio Ho- 


meri 


NOTAE IN ANACR. ODEN XXVIII 564 


meri loco, qui eft Il. A^ v. 26. f, Κυάνεοι δὲ δραίκοντες deo 
φέχατο ποτὶ δειρὴν τρῶς ἑκώτε,ϑ᾽ ἴρισσιν ἐοικότες, admonet Eu- 
flathius, P- 828. 24. Rom. , non hoc dici 3i τὸ χρῶμαι; 
(à διὰ τὸ ἐπικυοτῶσϑαι τὲς αὐχένας κατά τινω κυκλικὴν καμε 
, πήν" et exponens illa verba, quae leguntur paulo antev. 24., 
TE P ἦτοι δίκα eluci ἔσων μέλανος κυάνοιο, ait, BP 828.19. Rom., 
Κύανος és τι χρώματος μέλανος, ii E τὸ κυάνεσν" τοιῶῆτον δὲ 
καὶ τὸ χρῶμα τὸ Veavli ἀναγκαίως xara τὰς φυσικῆς, ὁπηνίκω (cl 
πάντη αἰνέφελος, — Latini caeruleum draconem vocant. A Pro- 
pertio appellatur quidam fucur caeruleus, et forma caerula, 
his verfibus, 2. eleg. 14, 27. f, 7n fi raeruleo. quaedam 
{μα tempora fuco Tinxerit, idcirco caerula forma bona efi? 
Ex his omnibus iudica, quae magis huic loco conueniat 
interpretatio. 

16. Ἵνα τὶς τὸ μὲν φοβῆται, τὸ δῚ Dicitur τὸ μὲν, τὸ δὲ, 
vt τὰ piv, τὰ δὲ, pro partim quidem, partim vero, Nec 
admittit verfus aliam le&tionem. nam fi legas τὰ δ᾽ ἐπ᾽ ἐλπί- 
δὸς, non ftabit. 

18. Ῥοδινὴν δ᾽ ὁποῖα μῆλον x, T. ^] Vel τὴν χνοΐην παρειὴν 
ποίει ῥοδινὴν, omoia μῆλον" vel χνοΐην, ὁποῖα μῆλον. lllud quo- 
dammodo Zxveov' hoc autem, propter inuerfum vocabulo- 
rum ordinem, duriufculum videtur : fed elegans eft alio- 
qui metaphora, vt apud Ariftophanem, Nubb. 974. Τοῖς 
αἰδοίοισι δρέσυς καὶ χνῶς, ὥσπερ μήλοισιν, ἐπήνθει, Lauuginen 
poétae quoque Latini appellant: et vt ἐπήνϑει di&um hie 
vides, ita forem vocat hoc verfu Virgilius, Aen. 8, 160., 
Tum mihi prima genas veflibat flore iuuemta, — Sed per. μῆλον 
hic intellige Cydonium malum, vt apud eundem poétam, 
ecl.2, 5 1., vbi ait, Zp/e ego- cano legam tenera lanugine mala. 
Ibycus [vid. fragmm. Ibyci ab Vrfino colle&a p. 1 t 5. ] xv3ovíae 
μηλίδας vocat. Hincet fa&um verbum κυδωνιᾷν a Leonide. 

20. Ἐρύϑημω Y, ὡς dv αἰδὲς} Hic οἷς pro ὅσον" quod 
nouum non eft. nam grammatici et in hoc verfu, odyf. e 
5344., Καὶ κεέας ὥς οἱ χεῖρες ἐχάνδανον; exponunt ὡς ἐντὶ τι ὅσον, 
Ad hunc lócum autem pertinet, quod refpondit Pythia, 
rogata, quis effet color pulcherrimus, 4», inquit, gum 
$n ingenuir gignit pudor. 

28. Τὸ δ᾽ ᾿Αδωνιδος παρ, Ἔλεφ. τράχ.Ἵ Prior verfus per 
parenthefin ponitur: in pofteriori repeti debet verbum ἔσω, 
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30. Μεταμάξιον δὲ ποίει] Homerus Il. é v. 19. quum 
ait, 'AX ἔβαλε σῆϑος μετωμάζιον, eam peCtoris partem inteli- - 
git, quae vtrinque mamma cingitur. nam μεμαμάζιον dici- 
tur τὸ μεταξὺ τῶν μαζῶν, vt μεταίχμιον, τὸ μεταξὺ τῶν aix μῶν. 
Hic autem accipio μεταμάζιον pro foto ptilore, quod Arifto- 
teles διφυὲς τοῖς μαςσοῖς appellat: quos in pe&ore collocatos 
effe, his tantum tribus aiunt nonnulli, homini, elephanti, 
vefpertilioni. ^ Quod autem attinet ad χεῖρας Ἑφμξ" habes 
haec verba apud Pollucem lib. 7. f. 73. Te δὲ ἐργαλᾶτον, xa 

€ ἔκλωθον ἐξαρτῶντες τὸ φυππέω. γέρων ἐκαλεῖτο * ἦν δὲ ἐκ ξύλα 
πεποιημένον κιόνιον » “χήρας ἝἙρμῷξ τετρωγώνε ἔχον, ὦ γέροντος ἐπῆν 
πρόσωπον" ἀφ᾽ ὃ καὶ τὸ ὄνομα.  Quoloco legunt alii τετραγώ- 
ws. Puto autem dici διδύμως χείρους, vt dicuntur δίδυμοι δρ- 
Xe. Scio, et ab alio fcriptore fieri mentionem τῶν χειρῷν - 
Ἕρμϑ᾽ fed non fuccurrit locus. 

35. Μηρῶν τὸ πῦρ ἐχόντων) Haec ἐπανάληψις elegans qui- 
dem eft, fed anapaeftum poftulat carmen in hac prima fe- 
de: quam legem in tota hac ode, ficut et in alis multis, 
feruauit. Quare funt, qui hic legant μαλερόν, 
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I. Ai Μμῶσαι x. 7. ^.] Omnes verfus huius odes funt 
δακτυλικοὶ τρίμετροι ἀἰκαταληκτοι, qualis eft ille, ᾿Ατρᾶδαί τε, 
καὶ ἀλλο, — Hephaeftion [Enchir. de metris p. 22. Pau.] au- 
tem ait, Anacreontem integras odas compofuiífe etiam 
da&ylico tetrametro, cuiufmodi eft hic, fragmm. Anacr. - 
47.) ᾿Δδυμελὲς χωρίεσσα χέλιδοῖ, 
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I, "Ade με τὲς Im coi] Corruptus eft hic verfus , ita 
tamen, vt aliquis poffit ex eo fenfus erui, fi τὸν ϑεὸν lega- 
tur, et σὺν, fed non fatis commodus ille quidem. — Tota 
reliqua ode eft emendatiffima: nec mihi reprehendat quif- 
quam hunc verfum, Ἐμαίνετ᾽ ᾿λλκμαίων 7$, quod corripia- 
tur fyllaba διφϑογγογραφεμένη nifi idem Timoclis , comici 
poétae, hunc íambicum fenarium [ap. Stob. eclogg. ethth. 
€. 125. p. 616. "Turic.: fed legituribi τι pawuxe] oppugnet, ἡ 
Ὁ νοσῶν δὲ μανικῶς, ᾿Αλκμαίων' ἐσκέψατο" et hunc quoque ver- 

᾿ ; fum, 
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fum,. quem Suetonius, Ner. 39., in Neronem ia&atum 
fuiffe fcribit, Νέρων, Ὁ; ἔφης, ᾿Αλκμωίαν», μητροκτόνοι. | 
3. Θέλω, ϑέλω μανῆναι] lmitatus eft Horatius lib. 2. 
carmm., od. 7, 25. ff., vbi ait, - - quem J/enus arbitrum Di- 
«εἰ bibendi? non ego fanius Bacchabor Edonir: recepto Dulce 
suhi furere efl amico. ἘΠ lib 3. od. 19, 18. f. 4mfa- 
virt iuuat: cur Berecynthiae Ce[Jant. flamina tibiae? Hos quo- 
que noflri poétae verfus, odar. 4, 13. fL, Ἐμὲ μᾶλλον, ὡς 
ἔτ, (e, Μύρισον" ο'όδοις δὲ κρᾶτα Πύκασον" κάλει δ᾽ ἑτωίρην, ex 
ipfo Horatio fum interpretatus.,. Sed ;et quod nofter ait, 
odar, 10, 5. ÍT, ᾿Απορίπτονται μέριμναι, Πολυφρεντίδες τε βυλαὶ, " 
Ἐς ἁλικτύπες ἀήτας" δὲ alibi, fi quidem et haec ode eius eft, 
fragmm, 2, g. f. Ἐμῶν φρενῶν μὲν αὔραις Φέρειν ἔδωκα λύπας" 
ille fic, 1. od. 26, r. ἢϊ,, Triflitiam, et metus, Tradam 
proteruis in mare. Creticum. Pertare ventir. — Sed illa leuiora 
videri poffint. Haec vero maioris funt momenti, inquibus . 
apertius imitatur, vel potius interpretatur, noftrum po&- 
tam: vt lib. 3. od. 11, 9. ff. de Lyde amica, Quae, velut 
lati equa trima campis, Ludit exfultim, metuitque tangi, Nup- 
tiarym experr, et adhuc proteruo Cruda marito, ^ Anacreon, 
odar. 61, 1. f., Πῶλε Θρηϊκίη, τί δή μὲ AoZóv ὄμμασι DAézuca, 
Νηλεῶς Qeyec , δοκέεις δὲ x. T. ^. Paulo poft, v. 9. f., Νῦν 
δὲ λειμῶνάς Tt βόσκεαι, KSQd τε σκιρτῶσωπαίζει. — Horatius 
lib. 1. οἄ, 21,1. f., Z7itar hinnuleo me fimilis, ΟΠ οῦ, Quaerenti 
gauidam montibus auiis Matrem, non fine vano Zurarum {μια 
meu. Anacreon, fragmm. 21., Ofa τεινεβρὸν νεοϑηλέα γωλαι- 
ϑηνὸν, ὅς τ᾽ ἐν ὕλῃ κεροέσσης ἀπὸ μητρὸς ἐπτοηϑη, — Idem Hora- 
tius eodem libro, 1. od. 27, 1. f., Natir im vfum laetitiaa 
Jtuphis , Pugnare Thracum eff. tollite barbarum Morem etc. 
Anacreon, odar. $7, 7. ÍL., γε δῶτε, μηκέθ’ iro Πατάγῳ͵ 
τε, καἀλαλητῷ, Σκυϑικὴν πόσιν mag. olio Μελετῶμεν, ἀλλὰ καλοῖς 
Ὕποπίνοντες ἐν ὕμνοις" nifi mendum hic eft, — Caeterum vel 
ex his aeftimare poffumus, quam multa ex noftro po&ta 
mutuatus fit Horatius: quae paterent omnibus, fi, quem- 
admodum huius, ita et illius, opera extarent. quanquam: 
fatis notum eft, plura hunc ex Alcaeo, quam ex vllo alio, 
tranfícripfiffe. quod nec ipfe diffimulat. ^ Videamus ergo 
et carmirium huius aliquot particulas, quas fuis odis Ho- 
ratiusaíluit. ^ Alcaeus, fragmm. p. 100. Vrfin., Ὕει μὲν 
ὃ 
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d τεὺς͵, ἐν δ' ὠρανῶ μέγας Xp, πεπάγασιν δ' ὑδάτων ρ' σαί 
καββαᾶε τὸν χειμῶν᾽, ἐπὶ μὲν τιϑεὶς Πῦρ, ἐν δὲ κιρνὰς οἶνον ἐφει- 
(X. Horatius, 1. od. 9, 1. fL, 7/ider, vt alta /fet miue 
candidum Soratfe, nec iam fuffineant omur Syluae laborantes, 
geluque. Flumina. conffiterint. acuto. — Diffolue frigus, ligna 
J'üper foto Large reponens, atque benignius Deprome quadri- 
suum Sabina, o Thaliartbe, merum diota, Vides, vt hic Ho- 
ratius non imitetur Alcaeum, fed ita eum interpretetur, 
vt verbum verbo reddat. Alcaeus, fragmm. p. roo. Vr- 
fin, Νὺν χρή μεθύσκείν, καί viva, πρὸς βίαν πίνεν. Horatius, 
1. od. 37,1. f., Nunc efl. bibendum, anc pede libero Pulfan- 
da tdlur. — Alcaeus, fragmm. d. 1. Vrfin., Μηδὲν d»o Qvrec- 
exc πρότερον δένδρον ὠμπέλω, — Horatius 1. od. 18. 1. f. Nul. 
lam, Vare, facra vite prius feuerir arborem. Circa mite folum 
Tiburir, et moenia Catil[, .Alcaeus, fragmm. d. L Vrfin., 
Τέγγε πνεύμονας οἴνω" τὸ γοὶρ ἄφρον περιτέλλεται" ' A δ᾽ ὥρα χαλεπά" 
sva δὲ διψᾷ ὑπὸ καύματος, Horatius ad pocula Mecaena- 
tem inuitans, 3. od. 29, 18.f[., — iam Procyon furit, et 
Jfelía vefani leoni, Sole dier referente. ficco, Sed haec certe 
fünt pauca ex multis, quae afferre poflemus, fi ex pleno 
fonte haurire liceret. Nam fi haec omnia αἰποσπασμάτιω 
inter Horatii odas latere deprehendimus: quid fi corpus 
integrum huius Graeci poétae extaret? Certe quod ad 
odam illam, r. od. 9., attinet: Jider, vt alta flet niue candi- 
dum SoraBfe; non puto; principium-tantum eius fumtum 
ex Alcaeo, fed totam eius effe odam. nam et quae proxi- 
me hanc fequitur, i. od. 10., eius efle conflat, nimirum 
illam: Mercuri, facunde πόρον /flamtir etc. — Sunt aliae 
odae, in quibus Alcaeum non quidem per omnia fecutus 
videtur, fed difperfe aliqua eius dicta collocaffe. quarum 
etiam illa eft ad teftam, 3. od. 2 1., O tiata mecum, confule 
3Manlio. in hac enim , cum in aliis aliquot verfibus videtur 
expreffiffe quaedam Alcaei, tum in vltimis his, v. 23. f., 
Tt (o teíta] viuae producent lucernae , Dum rediens fuget aftra 
PPhotbur, videri poffitallufiffe ad baecillius verba, fragmm. 
p. 1τοῖ. Vrfin., πίωμεν, τί τὸν λύχνον σβέννυμεν. δάκτυλος 
μέρα, Quid autem fibi velitin hoc verfu δάκτυλος μέρα, 
quae verba nonnulli mendofa exiftimant, apparet ex quo- 
dam incerti autoris epigrammate, [Anthol 7, 189. p. 
? 1C05. 
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1005. Lubin. conf. Stephanus fchediafmm. varr. 3, 30. ) 
;cuius initium eft: II, ᾿Ασκληπιάδη" Tí τὰ δάκρυα ταῦτα; τί 
πάσχεις; fic autem clauditur: Πίωμεν Βάκχε ζωρὲν πόμα" 
δάκτυλος ἐώς" Ἤ πάλε κοιμιςὴν λύχρον, ἰδεῖν μένομεν; Videtur 
.autem autor verbis Alcaei voluiffe fuum epigramma clau- 
.dere, non legens, τί τὸν λύχνον σβέννυμεν, fed τί τὸν λύχνον 
οὐμμένομεν, pro ἀναμένομεν " quam lectionem habes etiam. ali- 
cubi apud Athenaeum. — Si tamen Horatius allufi t ad 
hunc Alcaei verfum, σίθέννυμεν. legit." Et de hoc quidem 
loco ha&enus. Videtur autem et in illa ode, 1. od. 14., 
'cuius initium eft, O nauis referent in mare te noni. Flu&ius, 
imitatus Alcaeum, ex quo extant nonnulla eodem modo 
em»oryorstra, — Plena autem fuiffe huiufmodi allegoriis eius 
carmina, teflantur veteres fcriptores. Quum enimille aper- 
te inuehi in tyrannos non auderet, obícure loquebatur. 
Ex Pindaro quoque nonnulla mutuatus eít Horatius, vt 
hoc odes initium, I. od. 12., Quem virum, aut heroa, [yra, vel 
acri Tibia, fumis celebrare, Clio? Sic euim Pindarus, Olympp. 
2, 1. fl., ᾿Αναξιφόρμιγγες ὕμνοι, Τίνω ϑεόν; τίν᾽ neun 5 Τίνα δ᾽ ἄνδρα 
seudieyar; Denique Horatius multa ex iis, quos nominaui- 
mus, poétis, aliifque, aperte tranffert: quae autem aliun- 
üe ita mutuatur, vt fua tamen velit videri, ea ita in varias 
formas commutat, vt vix ab eo, cuius funt, ἢ adfit, ag. 
nofci poffint. Et hoc eft honefte furari. Nam non effe 
turpe ex antiquo fcriptore furari, docuerunt nos fuo exem- 
plo ipfi Graeci, quorum furtà memoriae prodita funt 
quam plurima. Ipfe enim Homerus ex Orpheo, et Mu- 
faeo, multa furatus eft: ex Homero viciffim pofteri fere 
omnes multo plura. Quid po&tae tragici? Euripides πιὰ]: 
tà; non Homero tantum, fed et aliis, compilauit, qui 
Homeri aetatem fecuti funt: Sophocles rurfüs haud. -páucá 
Euripidi. Sed nec ipfi comici alii ab aliorum fcriptis ma- 
nus abítinuerunf. Ita igitur furari turpe non eft, fed fur- 
ti-comuinci, hoc vero longe eft turpiffimium. Nam et 
apnd Lacedaemonios, qui .caute.furari- potuerat, impunie 
tus abibat; qui in furto deprehenfus erat, loris caedebae 
tur. Neci iniuria, meo quidem iudicio. nam, Quam qui/- 
que nouit artem , itt hac fe exerceat. At qui. in furto depre- 
henditur, imperitus eft artis, quam profitetur. 

pe ODE XXXII 
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ODE XXXII 
19. Tí φὴς ἀεὶ κηρωθείς ;] Corruptus eft hic verfus: in 
quo fi καρωθεὶς legas, erit.hoc quidem verbum ad verfus 
menfuram aptius, fed ad fenfum poétae non fatis accom- 
modatum: qui quid voluerit, manifeftum eft. ex verfu fe- 
quenti: quae tamen eius verba fuerint, diuinare non fa- 
cile eft. 


i. ODE XXXIII 


ς. Ἦ Νεῖλον 4 ᾽πὶ Μέμφιν] Sufpe&us non debet effe 
cuiquam hic locus. nam fic alibi, odar. 9, 32. f., Τί γάρ us 
δεῖ πέτεσϑαι " Ogn τε καὶ κατ᾽ ἀγρός, — Sic et po&tae Latini non- 
nunquam praepofitionum ordinem inuertunt. 


ODE XXXIII 


6. “Ὅρα κἀν ςεφάνοισιν] Sic Ouidius, Amorr. 2, 5. 37., 
Quale rofae fulgent inter fua liia mixtae. Quemadmodum 
autem hic nofter poéta ex corollis probat canorum fuorum 
colorem non adfpernandum: ita et nigrum colorem ἜΣ 
iifdem commendat quidam paftor apud Theocritum, Idyl. 
16, 28. f., his verfibus, Καὶ τὸ ἴον, μέλαν isl, xad ἃ γρωπτὲ 
ὑάκίνθος" "AN ἔμπας iv τοῖς ςεφάνοις τὰ πρῶτα λέγονται. 


O DjE XXXVI 


6. 'AzaMi» πόμα Avis] Mirum eft, non folum hic, 
fed et in fequentibus, bis in eadem oda, repeti hanc leGio- 
nem, in illis verfibus, T μὲν ὧν πόμω λάβωμν., Οἱ pof- 
fit ex hoc verbozépa fieri iambus, non video: ποτὸν au- 
tem aptius effet, fed non videtur ita leniter cadere. 


ODE XXXVII 


; 
IO. Καρποῖσι γαῖα προκύπτει) Videtur poftulare verfus, 

wt legatur καρποῖς" niíiet hoc diuerfum eíl carmen a cae- 

teris, 


ODE 
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ODE XXXVIII 


6. Ὁ μὲν ϑέλων μάχεσθαι] Hephaeftion [Enchir.. de 
metris p. 16. Pau.], citans hos duos verfus, legit, Πάρεσι 
γὰρ, paxic9o, Μὲ habemus, fenfus eft facilior, fed non 
ftat verfus ; vt legit ille, veríus eft integer, fed haerebi- 
mus in fenfu: nifi forte πάρεςι γὰρ per parenthefin 
didum fit, pro ἕξεςι γὰρ, vt fit, Si quir pugnare vult, 
pugnet : per me licet; mon eum tento: vt Virgilius Aen. 4 380. 
loquitur. Sic alibi, odar. 26,7., dixit, "Oma, ἐγὼ δὲ πίνω, 
Et quidam alius in hunc fenfum, Δός μοι πιεῖν, μάχαι Y 
ἄλλοισι, καὶ πόνος, MéAo, — Tibullus quoque in quadam ele- 
gia, I. eleg. 11, 31. f., fic ludit, 7t mihi potanti poffit fua 
dicere faa Miles, et in menfa pingere caftra mero. 

12. Σειληνὸν ἐν uícoici] Videtur deeffe δὲ particula: fed 
lex verfus fortaffe eam exclufit. 


ODE XXXVIIII 


3. Διγαίνειν ἄρχεται Micas]  Dimeter eft aeataleCtus, 
fiue acatale&ticus : cüiufmodi alios reperies alibi. 


I$. Βιότε μέλπω γαλήνην] Non hic tantum μέλπω cor- 
reptam habet priorem fyllabam, fed et in illo verfu, odar. 
53, 2. Μέλπομιαι ῥόδον ϑερινόν " et in illo, odar. $8, 2., Μέλι 
LT βρύοντα μίτραις, vterque enim verfus eft iambicus di- 
meter catale&ticus. 


. "ODE XXXX 

1. Ἔρως ποτ᾽ ἐν ἐδδοισι) Antea vidimus, vt nonrulli in- 
tegras odas ex hoc po&ta in fua epigrammata tranífcripfe- 
rint. Vide vt ipfe etiam "Theocritus ex hac fuum "Eewre 
κηριοκλέπτην, Idyl. 19., fecerit. δὶς enim ille, Τὸν κλέπταν 
gor ἔρωτα κακὰ κέντασε μέλιδσα, «Κηρίον ἐκ Riad συλεύμενον, 
ἄκρα δὲ χειρῶν Δάκτυλα παῖνϑ᾽ ὑπένυξεν" ὁ δ᾽ ἄλγεε, καὶ χέφ' ies 
^ e, Καὶ rdv γᾶν ἐπάταξε, καὶ ἁλατο: τῷ δ᾽ ᾿Λφροδίτᾳ Δεῖξεν τὸν ὀδύναν, 
kal μέμφετο, ὃ ὅττι yt: τυτϑόν. Θηρίον ἐντὶ μέλισσα, καὶ ANGE τραύμα- 

Ta ποιεῖ, X ἃ μάτηρ γιλασασα, τί LE ἐκ ἴσον ἐσσὶ μελίσσαις; 
X« τυτϑὺς μὲν ie, τὸ δὲ τραύματα dAne ποιεῖ, . Quae nos 


fis 


272 7 "HENR; STEPH ANI 


fic vertimus, vt cum Latina Anacreontis oda conferren- 
tur, /mproba apis quondam furem confixit Amorem, Dum 
rapit ille fauor alucaribur , articulofque. /ndique per ftrinxit 
fümmos, dolet ille, manumque Exfzfflans, pede pulfat humum : 
facfumque parenti Offendit digitum, et queritur, quod, tantula 
vifu Beffia quum fit apis, tantum det acumine vulnus. Ομ 
tum fubridens mater, Quid? non apis et tu. Er fimilis, 
qui tantillus das vuluera tanta? 

14. Πονεῖ τὸ τὰς μελίττας} Dorice. Libenter autem 
implicat articulos hoc modo poéta, vt in illis verfibus, 
odar. 45, 1. ., Ὁ die à τῆς Κυϑήρης Ta βέλη τὰ τῶν ἐρώτων" et 
alibi, odar. 25, 7. £., Πίωμεν Ev τὸν ohoy Τὸν τῷ καλξ Avaís* 
fllic item, odar. 5, I., Τὸ ῥόδον τὸ τῶν ἐρώτων, multifque aliis 
in locis. Habent enim magnam venuftatem in his verfi- 
bus huiufmodi articuli. at multa funt carminum genera, 
quibus adhibiti, aures offenderent. ; 

ODE XXXXI 
αν 4, ᾿λναμέλψομεν δὲ Βάκχον] Propter verfum sin o mu- 
tatum videtur: quod apud Homerum nouum non eft. - 

I6. τὲς δὲ φροντίδας μεϑῶμεν) Ex hoc, aut ex fimili, 
loco eft illud Μακεδονίᾳ ὑπάτε [Anthol, 1, 26. 4. p. 34 
Steph. p. 72. Lubin.]: Τὴν 'y&e ᾿Ανακρείοντος ἐνὶ πρωπίδεσσι Que 
accu Παρφασίην, ὅτι δεῖ φροντίδα μὴ κατέχειν, . 
U* - 18. - Ὀδυρωμένῳ] Re£te ὀδυρωμένω, nam non ὀδύρεσθαι fo» 
lum, fed et ὀδυρῶσϑαι, eítin víu. ; 


ODE XXXXII 
2716. Ὑπὸ -βαρίβίτῳ χορεύων} Poft hunc verfum videtur 
aliquid deeffe.. 
' ODE XXXXIII 


: . Ὀλίψην δρόσον zezuxe;] Quod hic zer, "Theocritus 
ení(ecSas dicit Eidyll. 4. v. 16. μὴ πεῶκας σιτίζειαι, ὥσπερ 
ὃ τέττιξ; Et Virgilius ecl. ς, 77. Dumque thymo gafzentur 
aper, dum rore cicadas. — Plinius H. N. 2, 26. dicit, eas ore 
carere, fed quiddam aculeatum habere ia petore, quo τος 
rem lambunt, - Lydus reg Ade sc τὸν πὲς κ ἐν 
à ^ j ' ' 4. Baie 
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4. Βασιλεὺς ὅπως dide]. Verti regina: quod cicada no- 
men foemininum fit. aiunt tamen cantare folum marem, . 
tacere foeminam. vnde reprehendens. mulierum loquacita- 
tem Xenarchus comicus: [vid. γνῶμας comicc. Graecc. P. 
452. Steph.]: dixit, Εἶτ᾽ εἰσὶν oi τέττιγες 34 εὐδαίμονες, " Qv ταῖς 
γυναιξὶν ἐδ᾽ óviiv φωνῆς tn; Sed hic generalius locutum poé- 
tam noftrum exiftimare debemus. 

8. Χ᾽ ὁποσα Φέρκσιν dcm] Antea admonui, literam d 
nonnunquam praecedentem fyllabam producere. 

τς, Τὸ δὲ γῆρας 3 σε ví] Hoc fortaffe dicit, quia, vt 
inquit Lucretius, 4, $6., veteres ponust tunicar. 


ODE XXXXVI 


I. Χαλεπὸν τὸ μὴ φιλῆσαι] Videtur huc pertinere illud 
diflichum, Εἰ μισέν πόνος ἐςὶ, φιλέϊν πόνος" ἐκ ὃνο λοιπὸν Αἱρᾶ- 
μαι, χρηφῆς ἕλκος ἔχειν ὀδυνης, 

$. Γένος ἐδὲν εἰς ἔρωτα) Propertius, I. eleg. 5,23., Nil tibi 
nobilitar poterit conducere amanti, í 
007. Μόνον ἄργυρεν βλέπασιν] Eleganter idem, 2. eleg. t3, 
τι. f, Cynthia non fequitur fafter, mec curat. honores: Sem- 
per amatorum pnuderat illa fimus, ᾿ 

8. ᾿Απόλοιτο πρῶτος αὐτὲς] Quomodo ὡπόλοιτο, fi iam 
olim ὠπώλετο; "Nimirum hoc ita dicitur, vt a Propertio, 
2. eleg. 14,31. £, Illi fub terrir fiant mala multa puellae, 
Quae etc. ἢ 

IO. Aud τῶτον 5x ἀδελφὸς] "Timocreon Rhodius initio 
cuiufdam Scolii: [Bruncquius eo auxit exemplum carmi- 
num Anacreonticorum Argentoratenfe vtrumque, r. P- 
$5. 2. p- 8*.]: Ὥφελες, ὦ τυφλὲ TAETS, Μήτ᾽ ἐν yf Bu ἐν ϑα- 
λάττῃ, Myr ἐν ἡπείρω φανῆναι" ᾿Αλλὰ τάρταρον TÉ γαΐειν, Καϊχέρον»᾽ 
va διὰ σὲ yag ΠΠαντ᾽ ἐν ἀνθρώποις xaxa, 

13. τὸ δὲ χῶρον, ὀλλύμεσϑα] Quia argenti cupiditas 
facit, vt venales fint amicae. : 


ODE L 


I. Ὁ τὸν ἐν πότοις drei] Legitur et fic, Ὁ τὸν ἐν πόνοις 
ἀτειρῆ, Né» iv πόϑοις ἐταρβῆ. : 


: S . δ. Πότον 
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"δ. Tlórov “ἄφονον κομίζων] Tta malim, quam Ho9o, vt 
“πότον ἄςονον intelligamus λαϑικηδέα οἶνον, vt Alcaeus dixit: et 
vt Homerus, Odyf. δ΄, 221., φάρμακον quoddam γηπενϑὲς 
vocauit. 


ODE LI 


g. "Aga τις ὕπερϑε λευκαν] Quidam putant legendum 
hic ϑαλασσαν. 

10. Χ' ὅσα μὴ ϑέμις ὁρῶσϑα) — Melius fortaffe propter 
verfum , Ὅσα μὴ ϑέμις δ᾽ ὁρᾶσθαι, 810 autem in quodam 
epigrammate Δημοκρίτε, [Anthol. 4, 12. 28. p. 326. Steph. 
p. 688. Lubin.], quod eft eiufdem argumenti, Στέρνα μόνον 
Φαίνεσα, rà καὶ θέμις, : 

I2. ᾿Αλαλημένη δ᾽ ἐπ᾿ αὐτὰ] Nullum fenfum ex his ver- 
.bis poffum eruere: propterea crediderim legendum, 'A^«. 
λημένον δ᾽ ἐπ᾿ ἀκτῷᾷ. ' 


| ODE LI 
2. Φέροντες] Melius Φέρεσιν. ; 


15. Ἐρατὸς νέος ivcOec] Quum nec ftet verfas, nec 
fenfus reperiatur: malim legere μεϑυσϑείς, — Nam dixit, 
Ov ὅταν ivy γεραιος" nunc περὶ τῇ vé idem dicit, fed aliis 
verbis. , ers uh 


OD E LIII 

: 3. Xwerawéi αὔξει μέλπειν} Quidam putant hic legen- 
dum, Συνέταιρε Y ave po^, — Latere certe hic fufpicor 
magnum aliquod mendum. 
6. Χάρισίν v? ἄγαλμ᾽ ἐν deas]. Confer hunc locum cum 
illo, odar, 5, 9. fl, Ῥόδω παῖς ὁ τῆς Κυϑήρης Στέφεται καλοῖς 

ἰέλοις Χαρίτεσσι συγχγχορξευων, , 
11. TAvxj καὶ ποϑᾶντα πεῖραν] Puto hic legendum, Γλυκὺ 
καὶ ToDSvra πῶραι. nam, et parua eft mutatio literarurü, 
et fenfus eft, mee quidem iudicio, elegantifümus, quem 
d Ὁ ego 


M. 
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1€g0 ita expreffi, hunc locum vertens, E/ff grata rolligenti, 
Spineta vt aute pungant, P'iaeque fenticofae, Vtor autem hic 
particula v pro quamuis, Nec vero de verbo πέραν quif- 
quam duibitet, nam ita dixit ante, odar. 7, 6., T;ox ovra 
,πεῖρεν ὕδρος, 

16, Ὠσσοφῷ}] Vide, num legendum | Ὀρόφῳ, 
quod verbum pro :o/a etiam domo vfurpatur. vnde vaa. 
£9. ! 

34. Κορυφῆς ἐδείκννε Ζεὺς 7 Legitur et, Κορυφῆς ἔδειξεν 
e. £vg. 


ODE Lii 


I. "Or ἐγὼ νέοις ὁμίλεν] Sufpicor ita fcripfiffe po&tam, 
"Or! ἐγὼ νέων ὅμιλον Ἐσορῶ, πάρεσιν ἡβανὶ antea dixit, 
odar. 47. 4. T, Τρίχας γέρων μέν d, Txe δὲ Qeévag 
vea e. 
a 6, Παράδος] Non dubito, quin hic legendum fit, 
Ῥόδα δές, ᾿ 
IO. Φερέτω joudv dz ὁπώρη:} Legere potes et por* 
fed et gwav poteft ferri, vt.vidimus antea ποιῶ paffim 
correpta priore, vbi alii ποῶ fcribere malunt. Sed 
nihil neceffe, nifi et pro τοιαῦτα, apud "Theocritum, 
Idyl. 11, 18.» prima breui, [fcribere velimus τοαῦ. 
τα, idemque in caeteris facere. quod ego certe non 
probarim.. . 


ODE LV 


I. ἘΝ ἰσχίοις μὲν ἵπποι] Sufpicor νόϑον effe hoc oda- 
rium. 

Haec fere funt, quae ωὐτοσχεδίως a nobis obferuata, 
rudioribus non ingrata fore exiflimauimus.. Alia quidem 
praeterea examinanda, et cafliganda , reflant, fed con. 
fulto a nobis praetermiffa, quia de illis amplius deliberan- 
dum cenfemus. Quod autem ad verfus attinet, quibus 
vfus eft nofter poéta, animaduertendum eft, duo effe 
eius odarum genera. Vnum enim genus eft earum, quae 
funt μμονοειδέῖς, et, vt ita dicam, fimplices; in quibus omnis 
bus iambico dimetro pendens vtitur, quod carmen 

* 'Ayéte 
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Ανακρεόντειον appellatur, praeterquam in duabus, quarum 
altera conftat tota verfibus δακτυλικοῖς τριμέτροις ἀκαταλήκο 
τοῖς, illa videlicet, cuius initium eft, odar. 3O., Αἱ M$- 
σαι τὸν "Ἐρωτω" altera autem verfibus trochaicis, partim 
ἀκαταλήκτοις, partim etiam καταληκτικοῖς , nimirum illa, 
odar. 61., Πῶλε Θρηϊκίη, τί δή pt. Alterum genus eft 
earum, quae funt mixtae ex diuerfis verfibus, puta iam- 
bicis dimetris καταληκτικοῖς, et ἀκαταλήκτοις, item .ex 
choriambicis, anapaefücis, da&ylicis, aliifque, quos 
ex variis συζυγίαις, fed ἰσοδυναμέσαις, conftituit. Ex Al- 
caei autem verfibus, quos hic habes, alii fimiles funt 
Horatianis illis, 4. odar. 4, 1. f., Qualem miniftrum ful- 
gninis alitem , Cui rex deorum regnum in auer vagas etc.: 
alii autem fimiles illis, . 1. odar. 18, 1. £., ANwllam, Pa- 
ge, facra vite prius feueris arborem Circa mite folum Tiburir, 
εἰ monia. Catill. Ode autem Sapphus conftat verfibus 
illis, qui apud Horatium etiam Sapphici nominantur, et 
Adonio. Hoc tantum intereft, quod Horatius in fecun- 
da fede folo vtatur fpondaeo: at illa modo fpondaeum, 
modo trochaeum, admittat. Hic autem verfus, My μ᾽ 
dau, μήδ᾽ ἀνίαισι, δάμνα, nemini fufpe&us effe debet. 
Nam quamuis ἄτη longum habeat ἃ apud Homerum, 
tamen hic corripitur: eítqque trochaeus in prima. fede 
huius verfus, vt et in alis.  Qmidam enim antiquus 
grammaticus, docens, apud Aeoles nonnunquam ὦ licenter 
corripi, hunc verfum citat. Sed ille certe verfus, K ὄττε 
γ᾽ ἐμῷ uas ἐθέλω γενέσϑαι, merito fufpe&us effe poteft. 
Nam non caret mendo. reliqua bene habent. 


TANEGVIDI FABRI 
s IN 


ANACREONTEM 
. NOTAE 


AD 
LECTOREM 


D. meo confilio monendur er, LeBor. — In hac Znacreontir 
editione hoc praefliti, aut praeflare certe volui. — Primum, vt 
quam eniendotifEmur prodiret Anacreon, et commode. defcribere- 
tur. — Hac in re illuffriffmi. praefetli aerarii benignitate adiuti, 
eai libello elegantiom addidimus, quae fi. plane exquifitifima 
non efl, mec ad veterum fplendorém comparanda , huius certe 
vrbir coptum fuperare videbitur. — Dein quae dubia erant, fri- 
&im quidem, fed diligenteg tamen; examinaui; quae corrupta, 
εἰ vitiata, fuerant , emendare tentaui, — Porro autem, vel data 
oteafione ; vel arrepta etiam, f cunBrantiur féqueretur , 'afiorum 


feriptorum -emendationer adieri. — £n iir, fateor, paulo fréquen- ΄ 


tior eff Hefuychius ; fed ne quis; hoc eorum caufJa dico, qui me 
ignorant; inepta, mefício qua, .offemtatione, vel fcribendi 1n- 
temperantia; quod. vtrumque vitium procul a me efl ; id fatum 
fuiffe exiflimet, canfam aperiam. — Studiofos excitare volui, fi 
qui forte fociatir viribus vtiliffimum illum ftriptorem aggrede- 
rentur; ipfe certe non a[pernandam fimbolom dorem. — Habes, 
quid a me praeflitum fit: accipe munc aliud, quod praeflitum 
non fuit. ecréueram Graeca odaria profaito fermone conter- 
fere, qui fcirem, in ta verfione, quae carminir neceffitate , 
δέ metri. vinculis,  adffri&ía fit, multa effe duriora, δὲ 
obfcuriora; quaedam etiam non fatir perite, aut intelle&ía, aut 
conuer/a; fed amici, in quorum poteffate effe foleo, per epiffo- 
las dehortati funt; rationes afferrem, fi tanti ea res. foret, Pa. 
sui itaque: fed, vt id dicam, quod rer eff, ἑκὼν ἀεκοντί γε ϑυμῶ, 
illam enim interpretandi rationemnunquam proboui; quippe quae 
doctis hominibus non neceffaria, femido&lir autem paene. inutilis, 
ft, monuunquam etiam obfit propter intricatam, impeditamque, 
obfcuritatem, quam nemo interpres, quantacunque vtatur. dili- 
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J. E Suida error fublatus, circa aetatem. Anacreontis. 

11. Τὸ λέγειν eriam de re grandior, et peroica, dici peffe, coma 
quam Euflatbio vifum fit. 

Hl. Lapfus Suidae. 

1111, Hefychbius emendatus, 

V. Irerum emendatus , ez fuppletus, 

VI. izem: ve ἕξ 

VII. ΝΠ. Conzra Euffatbium. 

ΨΙΠ, Hefychius emendasur et fuppletur, 

X. Odarii fexti situlum falfum ejje; et quodnam fis illius argumen- 
zum 

ΧΙ. Locus Anacreonris nom antea. inselledus explicatur. aduerfus. Spe. 
pbanum. ] 

Xll, Hefychius emendatus. 


D. Anacreonte haec Suidas ex veterum commentariis τ 
᾿Ανακρέων. Τηϊος λυρικος" Σκυϑίνκ ὑτός" οἱ δὲ Εὐμήλε" oi δὲ Παρ- 
Sevís* οἱ δὲ ᾿Αρισοκρίτε ἐδόξασαν". ἔγρωψεν ἐλεγείω, καὶ ἰάμβες, 
᾿Ιάδι πάντῳ διαλέκτω, Γέγονε κατὰ Πολυκράτην τὸν Σάμε τύραν-: 
γον Ὀλυμπιάδι γ᾽» οἱ δὲ ἐπὶ Κύρου, καὶ Καμβύσε, τάττεσιν αὐτὸν: 

St κατὰ 
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xarà τὴν κέ Ὀλυμπιάδα. ἐκπεσὼν δὲ Τέω διὰ τὴν ᾿Ισιαίου ἐπανάςα- 
σιν, ᾧκησεν ΓΑβδηρα ἐν Θεαίκῆκιτι A; — Zfnacreon, — Teius Luri- — 
eur, Scythini filius: alii, Eumeli; alii, Parthenii: olii, ZLfri- 
ftocriti, filium. dixerunt, — Scripfit Elegias, εἰ taniBeji, omnia 
Jonita dialede. — Vixit tempore Polycratis, Samiorum tyranni, 
Olynipiade $2.: alii vero Cyri, et Cambyfae, tempore eum 
vixiffe produnt Olympiade 25. — Cumque Teq, pulfus effet ob 
Hifiiaei rebellionem, Zbdera vrbem Thraciae petüt etc. — Ait, 
'. omnia ab illo fcripta fuiffe 'la3« διαλέκτω, quod verum eft. 
femper enim ἐν τοῖς μάλιςα ᾿Ιωνικοῖς habitus fuit Anacreon. 
Quamobrem huius ícriptoris effe haud, arbitror illa omnia - 
odaria, quae Dorico fermone conícripta funt, quamuis 
ceteris eius poématiis intermixta legantur. ' De iis erit 
quod moneam, prout in progreffu operis occurrent. Ad- 
dit Suidas floruiffe Anacreontem Ὀλυμπιάδι NB' (Olympia. 
de L11.); quod verum effe poteft. Anacreon enim fami- 
liariter cum Polycrate, Samiorum principe, vixit, vt ex 
Herodoto conftat. . Polycrates autem eodem tempore flo- 
rebat, quo apud Aegyptios regnabat Amafis, cuius tem- 
pora noti(lima funt. Sed quod rox apud Suidam legitur, 
cum'Cyri, et Cambyfae, imperia in Olympiadem 25. con-. 
licit, eft illud vero a fide veteris hiftroriae fane quam re- 
motiffimum. Legendum itaque eft, non KE' (XXV.), fed 
EB (LXIL) Cyrus enim regnum Perfarum. aufpicatus 
eft anno 1. Olymp. 55.: at totius Afiae imperium Olymp. 
62. eftexorfus. Floruit itaque Anacreon eadem tempe- 
ftate, qua Solon, Aefopus, Croefus, Pififtratus etc., an- 
nis ante Chriftum 555. plus minus. Dixi, plus minus. 
quae enim de Hiíliaeo addit Suidas, id facile probant. res 
eft ex Herodoto, et aliis, notiffima. Vnus itaque ex vetu- 
füiffimis totius Graeciae fcriptoribus erit Anacreon.  Pin- 
daro certe, et Aefchylo, prior eft. 


Ode I. v. 1, Θέλω λέγειν ᾿Ατρείδας ἢ Negat. Euftathius 
p. 9. edit; Rom. τὸ λέγειν dici poffe de iis rebus, quae gran- 
ditatem, fiue ἔξαεμα, et ὕψος, habeant; eaque fententia 
Strabonis fuiffe videtur lib. 1. Γεωγραφεμέων, p. 18. Cafaub. 
Sed vel hic vnus Anacreontis locus fatis oftenderit, quam 
vere ifthuc fcriptum fuerit, Nemo enim, vt opinor, ne- 


gauerit, 
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.gauerit,. per "Areas? intelligi materiam epici carminis. 
Adde, quod aperte demoríltrat, et λέγειν, et &Jew, effe 
verba ἰσοδυναμέντα etiam in'genere fublimi. Vbi enim di- 
xit, SM ΛΈΓΕΙΝ ᾿Ατρείδαζ, tum ix παραλυΐλε addit: ϑόέλω δὲ 
Κάδμον AlAEIN. His addi etiam poteft et "Theocriti au&to- 
ritas, qui in Idyllio illo plane heroico, vbi Ptolemaeum. 
ἐγκωμιαζει, Idyl. 17, 3., fic habet, ᾿Ανδρῶν δ᾽ av Πτολεμαῖος 
ἐνὶ πεώτοισε .AETEXOQ. Sed in Odario 16. nonne et haec; - 
legas? 

Σὺ μὲν AETEIZ τὰ Θήβης, 


Ὃ δ᾽ αὖ Φρυγῶν ἀὐτάς. 


Ibid. v. 2. κάδμον)] Quem circa tempora Gedeonis 
vixiffe, nonnulli exiftimant. Et quia primus. aeris con- 
flandi artificium apud Thebas inyeniffe dicitur; Hyginus, 
fab. 274., et Plinius,; H. N.' 7, $6., teítes funt: hinc 
puto factum, vt apud Hefychium Κάδμος pro clypeo,  ha/ía, 
et galea, fumatur.  Clariffimi fcriptoris verba funt; Κάδμος" 
Jó.v, λόφος, ἀσπίς" Κρῆτες. ^ Innuit fcilicet, ita víurpaffe. 
illam vocem Cretenfes. Obiter aperiam Suidae errorem. 
Καὸμος ὁ Μιλήσιος, εὑρετὴς τῶν γραμμάτων Cadmus Milefius, li- 
terarum inuentor, quod falfum eft. tamen id probat ex Ze- 
noris epigrammate , quod apud Laértium 7, 30. emenda-. 
tius legas. Sed, vel peffime epigramma illud intellexitSui- - 
das, vel pro Κάδμος ὁ Μιλήσιος, qui fortaffe exícriptoris 
error fuerit, legendum, κάδμος ὁ ooiv£. 


lbid. v, 3. '^ βάρβιτορ] Ex. Athenaeo, 4, 23. p. 175. 
E, et 14, 9. p. 635. D, difcere eft, fuiffe olim, qui dice- 
rent, barbitum inuentum effe Anacreontis, alios autem 
ilius inuentionis honorem Terpandro detuliffe. ^ Vtrum 
autem, et quatenus, 'alyra differat, non tanti eft, 
vt ftudiofe quaeratur; cum praefertim in hoc ipfo odario, 
et Bat rroc , et λύρα, pro eodem plane inflrumento fuman- 
' tur;. atque adeo vtrumque olim veteres magiflri confude- 
runt. Hefychius: Βάρβιτος᾽ ὦδος κιϑάρας, καὶ ὀργάνε μεσικὸν 
leg. pzems], 9? λύρα, ὅτω καὶ βαεβίτω, quae poftrema ver- 
ja'corrupta funt. Lego, ὅπερ καὶ βάρβιτον. innuit fcilicet, 
S5 non 
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non modo reperiri βάρβιτος, fed et τὸ βαξβιτον΄ quod ex: 
Anacreonte alibi, odar. 9, 34., patet. 


Ode II, v. 4. Χώσμ᾽ ὀδόντων] Quid hoc fit, ndis eft, 
quam vt explicatione videatur egere. Sed χάσμα ϑηρὸς, 
id aliud eft. | Hefychius: Χάσμω ϑηρός " ὄψις ϑηρὸς, [ἢ 9a- 
λάσσης πρόσωπον)" quae poflgema verba a nemine intelligi 
poterunt. qui enim fiat? χάσμα Sweoc erit marir facies? 
non ita. Sed fic fefe res habet, vt dicam, — Locus muti-: 
lus eft, fupplendufque, et emendandus, vt iam audies: 
Χέσμα ϑηρός" ὄψις ϑηνός, — XAXMA IIEAATOTZ' τὸ τῆς Sa. 
λάσσης πρόσωπον. Habebat autem ante. oculos hunc Hero- 
doti locum, 4, 85.: Ἐκδιδοῖ δὲ ὁ Ἑλλήσποντος εἰς [χάσμα πε- 
λώγεος], τὸ δὴ Αἰγαῖον καλέεται, p. 252. edit.. Marnianae, 
Stephanianae autem.p. 158. Quoloco tamenaudebo dicere. 
errafíe He(ychium. nam χώσμα πελάγεος non fignificat ma-- 
rir faciem, fed vaffum marir fpatium. vnde et Horatio, 2. od. 
16, 1. f., parens Zfegaeum dicitur: in patenti Prenfus fegato, 
Nifi fi; quo magis inclinat animus, dixeris, addita iíla 
olim à fciolo quodam: fuiffe, qui illum Herodoti locum. 
non re&e intellexerit. — Hoc enim monendum arbitror, 
mültos olim Hefychii purpurae fuos pannos aufos fuiffe: 
affüere, et optima quaeque corrupiffe, aliquando etiam. 
detraxiffe. .. Idque ita effe, vel hinc facile intelligas, quod 
in praefatione operis id fe facturum pollicetur, quod 
raro praeflitit. Sciunt do&ti, quid velim. de prouerbio- 
rum explicationeloquor. Addam et hoc monitum, repe.. 
riri in illo pretiofifmo Hellenifmi thefauro carbones ex 
Gtaeco vulgari, quod hodie Ῥωμαϊκὸν vocant. 


ες hid. v. 8. Τυναιξὶν ἐκέτ᾽ ἄχεν] Id eft, Nil ampliur habe. 
bat Natura , quod mulieribus largiretur; iam omnes fuar fa- 
cultater exhauferat. — Hanc autem explicationem illi ante- 
ponendam putem, quam vterque interpres attulit, : 


Ode 11. v. 17. Φέρονται τόξον] Exiftimauit Henr, Stepha- 
nus, legendum effe φέρον δὲ τόξον, non quod dici nequeat 
βρέφος φέροντα τόξον, habita fcilicet fignificationis, non au- 
tem generis, ratione; nam, et fznium pro feme, et zelus, 
pro/celeffo, cum mafculinis iungi certüm eft, iique. apud. 
EE eren- 
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Terentium: [vid. Eun. 5, 4. 10. Andr. 3, $. 1.1: linguae* 
Latinae canonem: fed quia praecedente μὲν debebat fequi' 
M.. Ratio ipfa-fane vera eft; animaduerfio autem non vé-: 


ra eft. nihil enim neceffe fuit mutari, cum mox fequatur, 


παρὰ δὲ x. T. ἃ, 
€ 


^ 
* 


Ibid. v. 25. Τὸ τόξον ἐξί μοι νῦν] Locus corruptus. | "gt, 
inquit, experiamur , hic ortus tii nunc eff, madefa&ius ner- 
vus corrumpitur , vel laeditur: planifhima ἀνωκολεϑία, — Si: 
ratio quidem carminis id pateretur; legerem, εἰ τῦδε rou 
pu or βλάβεται Dade νευρή, Experiamur , inquit, nunc, - 
an artt; noftri neruus imbre corruptus fit. Alii aliud quaerent, 
eruntque in quaerendo fortaffe feliciores. non inuidero: 
mihi fufpicionem meam aperuiffe fat fuerit. Sed nulla 
auxilii copia eft, nifi fuccurrat anapáeftus, qui in priori 
fede collocetur. ita enim hoe elegantiflfimum poématium 
fcriptum eft, vt omnes verfus ab anapaefto incipiant. abf-: 
que quo efiet, nil fieret. E 


Ibid. v: 28. *74«] In quo fedem amoris veteres ftatue- 
bánt. Horatii locus, 1. od. 25, 13. {{|, notiffimus eft, 
Cum tibi ferens amor, et libido, Quae folet. matres furiare' 
equorum, Satuiet circa iecur vleerofum. 1n eadem fententi&: 
poft Anacreontem fuit Plato, et qui illius διαδοχὴν con:' 
tinuarunt. 


Ibid. v. 29. xax aQuv] Pro recepto xayxa(w, ἘΠῚ au- 
tem vox imitatiua. inde Latinorum cachinnor , conuerfione 
folenni τῷ A in I, vt ex revrav; fit ἐγ πα; ex xavAsgovy 
tanlfirum; ex μηχανὴ machina, — Vías et hoc verbo eft 
Theocritus Idyllio 5. v. 142;, fub finem, X4ye γὰρ, ἴδ᾽, 
εἷς μέγα τῶτο καχαξῶ" quod. exemplum Henr. Stephani. 
diligentiam fugit. Emenda Hefychium in καφάζειν, Ἐπ᾿ 
tibiillius verba: KA9AZEIN* γελᾷν, ΚΑΦΑΖΟΙ᾽ xexxa(or, 
γελᾷ, Lege: KAXAZEIN* γελᾷν, ΚΑΧΑΖΟΙ " καγχάζοι, γελῷ" 
pro γελάοι fcilicet. ] 


Ode HII. υ..2,λωτίναις τε moíz«] Intelligi ifthuc. debet 
de foto fatiua, feu vrbana, quam Diofcorides, 4, 11.» ἡμεν, 
gor λωτὸν vocat, Eft autem illius odor fuauiffimus, vti ex 

" Mat- 
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Mattiolo cognofcere eft. Ex ea coronae .olim fiebant, 
quas Awríac, jeu melius λωτίνας, vocabant.  Awrós inquit 
Suidas, φέφανος. ἐκ λωτῶν" jd quod et aliunde.conftat. .Ob- 
lata occafione, menda quaedam ex Hefychio tollemus. Δῷ- 
4o, inquit, βέλτιςος, ἢ orav, 5 εἶδος φυτῷ, ridicule. Tol- 
lenda haec fuerunt: 5 βοτάνη, 9 εἶδος φυτοῦ, Λῷςος, nec her- 
ba vnquam, nec planta fuit. Sed ea verba tranípofi ita 
fuerunt, et fuo loco mota. Ibidem legas: Λωτίνας" αἰηδό- 
vac, τὲς &UAcve,  Quorfum? inquies: quia ἀηδόνες λώτιναι 
funt /uauer cantus tibiarum. nam et AiBve λῶτὸς apud Troadas 
Euripidis p. 88. editionis Commelinianae, pro fibia Lybica 
fumitur. Locus etiam Plutarchi notiffimus eft de tibici- 
neLibyco. ld quod Athenaeus, 4, 25. p. 182. E, Pollux, 
Onom. 4, 74., ac Eufltathius, ad Il. &' p. 1236. 55. Rom., 
annotarunt. Ea autem tibia fine vllo adiun&o Ἀώτινος di- 
cebatur. Lege itaque apud Hefychium : Λώτινορ" αὐλὸς ἐκ 
λωτήε ξύλε. Sequitur mox: Δωτός" τραγημαά τι, καὶ αὐλός" 
καὶ δένδρον, καὶ πόαν. lege πο. Paulo fuperius fcribitur : 
Asso ἐῤῥωμένοι φίλοι, Itaque rideas licet; quidni? cum 
λῶτοι, vt vides, fint (ρὲ, feu tonfuti, amici. ves. bella, o 
Veneres! Sed legendum: Λώςοι" ἐῤῥ᾽ αμμένοι, Ἢ φῖλοι. nam 
ὅφξοι, feu melius λωςσὶ, eft κλωςοὶ, quemadmodum. Mina 
fumitur pro £«q4, feu futura, vel pro κλωσμός" fed ὦ ^a- 
so in falutationum officio fumebatur pro 4 2 φίλοι.  Vndeet 
toties in dialogis 'ArrixuráT Platonis, ὦ λῶσε, Latini di- 
cunt, o bone. 


Ibid. v. $. παπύρῳ] Ex qua olim et veftem faciebant. . 
Plinius, et alii. Fortafle hoc ipfum eft, quod Phaedrus, 
2. fab. 5, 12., vocauit /inteum Pelufium. 


lbid v.ro. κόνις] Horatius, 4. 0d. 7, 14.ff., No: vbi de- 
eidimus , Quo “δῆσαν, quo Tullus diuer, et nci, Pului:, et 
vmbra, fumus. 


Ibid. v. u.. μυρίζειν] Nam, quod notiffimum eft, olim, 
et cadauera, et fepulchra ipfa, odoribus, et vnguentis, 
afpergebantur, et illinebantur. 


Ibid. v. i2. Tí δὲ γῇ χέειν μάταια Virgil. pes 35 v. 


301. {Π|, Solemms tum forte daper, et triftia dona, — Libabat 
cineri 
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cineri Andromache, Manefque vocabat, Hetloreum ad tumu- 
Íum. Latinis ea dona dicebantur 4nferiae. ἀξ Graecis χοαΐ" 
vnde proprie locutus eft Anacreon, cum dixit χέειν item 
«ἡ μακερίαι, et ἐπικτέρεα, Ita intelligendus Publius Syrus, 
v. 265., Mortuo qui mittit munus, mil dat illi, adimit fibi. 


Ibid. v. 14. Ke&ra] Notat Euftáthius p. 700. 62. edit. 
Rom., reperiri apud Sophoclem xezza&* id quod καινότερον 
effe pronuntiat. Miror equidem tale iudicium. Qui enim 
illud κράτα apud Sophoclem quafi καινότερον, ct recentioris 
aeui, habeatur, cum Anacreon nofter, qui Sophocle anti- 
quior eft, ea voce vfus fit? Dicet aliquis: Hoc odarium 
fortaffe Anacreontis noneft. Per meetiamlicet: Anacreon- 
ti detrahatur hocce odarium : quod tamen vltro, non ingra- 
tiis, concedimus. Non ideo tamen minus αἰναπολέγητος erit 
Euftathius. Quod enim apud Sophoclem quafi καινότερον no- 
tauit, nonne ilud ipfum apud Homerum legitur 'Ove, 
e, v.92.: [vbi tamen γοαασκεν legitur pro γελάασκεν]: ἊΨ 
δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς κατὰ κράτω καλυπτομενος γελαασκεν, 


Ibid. v. i7. νερτέρων χορείας Intelligit choreas, quae 
in Elyfiis a felicium animorum coetu exercebantur.  Pin- 
darus in illuftri illo fragmehto, quod apud Plutarchum, 
.Coníol. ad Apollon. p. 120. C Το. 2. Vechel, legitur, 
Καὶ τοὶ μὲν ἱππείοις γυμνασίος, τοὶ δὲ πεσσοῖς, τοὶ δὲ Φορμίγγεσσι, 
τέρπονται x. T. ^.: quae non minus iucunda funt, quam va- 
na: Jbi, inquit, exercidationibur eqiorum, alii tefferis, quidam 
cithara, fee oblecíant.  Eiufdem generis eft, quod Virgi- 
lius in 6. Aen,, v. 642. ff, fomniauit, idque contra fuae 
fe&ae fententiam ; quippe qui ex Gargettii fenis affeclis 
effet. Sed ei cum popello nugandum fuit; alioqui miri- 
ficis illis vaticinationibus, et toti mortualium choragio, et 
, terriculamento religiofo, nihil quidquam loci fuiffet. Sed 
"ad Anacreontem redeamus. 


Ode V. v. 12. Xrélo ὃν pe x, 7. A.] Non eft, quod 
quidquam mutes, ob mutationem metri. " et alibi fae- 
pius animaduertas. 


Hid, 
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Ibid. v. i$. ewci&] Hocloco dicam, non quidem σης 
«κὸν templum effe; id enim notiffimum eft; fed, quod no- 
,tiffimum non eít, id dicam, qua ratione fcilicet fiat, vt 
“σηκὸς, in hac fignificatione fumatur. Σηκὸς proprie feptum 
eft ouium ; fed quia apud veteres fimulacrum dei, cui tem- 
plum facratum erat, in medio collocabatur, non autem, vt 
-hodie fit, in remotiori, feu interiori, aedium facrarum parte; 
'et quia ille locus paulo editior erat, et vndique circumíeptus ; 
ideo σηκὸν, quod per fe nihil aliud eft, quam /zptum otium, 
pro ea parte templi fumebant, im qua dei fomulacrum colloca- 
batur. Nam diftindionem Ammonii nihil moror, qui 
«ov ait heroum effe, ναὸν autem deorum; quod etiam a 
diligentioribus obferuatum fuiffe retulit Pollux 1, 6. — Ea 
quippe diftin&io infinitis exemplis conuulfa ruit.  Deo- 
rum autem fimulacra in medio templorum fuiffe, illud 
"Virgilii, Aen. r,505., fatis probat, /m foribus diwae media 
teffudine templi. quo enim modo in media teffudine templi fuif- 
fet Dido, fi is foribus diuae? Sed forer diuae hoc loco funt . 
foret τῷ σηκξ, loti nempe eiut, im quo diuae fflacrum. 
Inde etiam eft, quod alibi, Georgg. 1, 16., legas, 4m me- 
dio mihi Caefar erit —. — Eo enim loco de templo ftruendo 
agitur. Sed resargumentis, et exemplis, non eget. 


Ibid. v. 14. βαϑυκόλπε) Innuithocepitheto Anacreon, fe 
non ita facile amaffe fruítilla illa mulierum, quae pumilae 
cum fint, pupae potius, quam plenum, et iuftum, Vene- 
ris ἄϑυρμω haberi debent. Ita placuiffe veteribus magiftris 
-oftendit Hefychius, cum feribit: BAGTKOATIIQN"' ἡξωΐδων, 
οἰπὸ μεγέϑας, καὶ βαϑυζώνων. Memini, me apud quemdam 
e veteribus comicis legere, ᾿Εγὼ μὲν ὧν κ᾿ αὐτὸς κιϑαριςρίας 
ἐρῶ, [ιαιδὸς καλῆς, μεγέϑει μεγάλης, τέχνῃ σοφῆς" Ego namque 
amare toepi quandam pfaltriam, Pulchram, procerom, fidibur 
quae egregie cauit. — Eiufmodi mulieres βυϑύπεπλοι etiam di- 
cebantur. Non abs re autem fuerit adícribere, quod apud 
Euflathium legitur p. 1146.4. Rom.; annotaffe nempe 
antiquos, nunquam hoc epithetum ab Homero Graecis . 
mulieribus additum fuiffe; quod verum eft; id enim ante 
obferuaram, quam Euftathium legiffem: fed hymno tertio, 
aut quarto, ià Venerem vocauit, Y. 25. , Posse βα- 
: υχόλ» 


εἷς 
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ϑυκόλπες, fi tamen illi hymni ab Homero fcripti funt. Vt 
vt fit, βαϑύκολπος non magis barbararum mulierum eft, 
quam Graecularum, et elegantiorum, cum Anacreon, 
fcriptor Ionicus, ita amiculas fuas vocet. Caeterum po- 
teft et pulchram fimpliciter fignificare, quemdadmodum 
εὐζωνος, et καλίζωνος, apud Hefychium, cuius locum hic 
emendabo. καλίζωνοι " απὸ μέρες καλιὴν τὸν οἶκον" quaere, 
qui haec intelligat. Interim lege mecum: KAAIZONOI* 
«70 μέρες, xac. OKAAIHN? τὸν οἶκον" καάλα γὰρ τὰ ξύλα, 
Id erit: Καλίζωνοι, pulerae, a parte totum ftilicet, Καλιὴν 
domum fignificat. Κάλα enim ligna funt. inde caloner. 


Ode VI. Titulus eft: Εἰς τὸ αὐτὸ, quafi in fofam hoe 
odarium fcriptum fit, vti et quintum: quod minus verum 
eft. Quid enim ad encomium rofae affert? nihil quid- 
quam, praeter nudam appellationem ο'οδύων ςεφανίσκων, 
Aliud in animo habebat hic fcriptor; Anacreontis enim 
haec ode non poteft effe, quae ferme tota Dorica fit; de- 
fcribit fcilicet ludum aliquem, aut choream fortaffe figu- 
ratam, feu ἐσχημωτισμένην, in qua puella cum thyrfo falta- 
.ret, puellus aliquis cum pe&idibus molliter caneret, dum 
Cupido, Bacchus, et Venus; adolefcentes fcilicet cum 
puella, qui perfonati erant; cantitando, et faltitando, ad 
deum Κῶμον irent, vt ipfum ad comiffationem inuitarent. 


Ibid. v. 4. ὑπὸ βαρβίτω] Latini ad barbitum faltare di- 
cerent: Graeci autem fub barbito. Lucianus, diall. deorr. 
p.215. To. τ. Graeu., ὑπὸ τυμπάνοις, κααὶ αὐλοῖς, καὶ κυμ- 
᾿βάλοις, χορεύων, — Ariflides orat. in Smyrnam, p. 470. To. 
I. Canter., ὑπὸ r$ αὐλῷ ὀρχεμένων. Dicebant etiam xo. 
get ἐν αὐλῷ, — Lucianus in libello illo, et do&to, et elegan- 
ti, περὶ ὀρχήσεως, 


lbid, V. f. Κατὰ κισσοῖσι βρέμοντας Quibu/dam legendum 
videtur. κατακίσσοισι, vno verbo, inquit Stephanus, id eff, 
succo xtxaAviuuéreis* quorum iudicium fzquor; fed participium 
ββρέμοντως mihi fufpe&ium eff. Haecille. Fateor, legendum 
efle vnica voce xaraxíceoi , non κατα. κισσοῖσι" fed facere 


aen poffum, quin ab eius fententia, et. interpretatione, 
| abeam: 
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abeam. Primum exiftymauit,7Aoxajoic hoc loco de capillis dici. 
at nil tale. additporro fufpe&um fibi efle βρέμοντας, mihi non 
item. Dicam id, quod res eft: πλόκαμοι, feu mAóxepa, 
nihil aliud hoc loco funt, "quam πλέγματα, vt ex Diodoro 
Siculo conftat lib. 3. Βιβλεοϑήκης p. 170. edit. Rhodoma- 
nianae To. I. Quare πλύκαμα κατάκισσα erunt. meus, 
fiue plexus, ederacti, quibus Baccharum thyrfi, et eorum, 

ui comiffatum ibant, circumuoluti erant. Hinc itaque 
tota loci iftius difficultas tollitur. Puella videlicet, quam 
defcribit poéta, ferebat thyrfos plexibus ederaceis fremen- 
4. De voce autem βρέμοντας mihil eff, quod multa loqua- 
mur, Notum eít, quae natura fit ederae. βρέμει namque, 
fi vel tantum manu tra&tetur , vel vento quatiatur. 


lbid. v. τό. Κῶμον] Arbitror, quod et fupra in argu- 
mento odarii dicebam, hoc loco Κῶμον effe deum comiffatio- 
mir, "Vide Philoftratum, a quo graphice defcriptus eft, 
Iconn. I, 2. p. 765. f. Olear. Alias autem /a/fatio eft. He- 
fychius: KüMOZ* doc ὀρχήσεως ποιμένος τινὸς, 9 μένη τινός" 
uae verba perquam corruptiffima funt. Lego: KOMOZ' 
δος ὀρχυίσεως ποιμενικῆς τινος [refpicit ad Comaften Theocri- 
£i], 9 μετὰ μέθην. 


CAPVT II 


f. De'ebrietate,  Ganymedes vnde dicatur. 
Yl. Anacreon. emendarur. 

Ill. Vt eriam Diodorus. 

111. Hefychius emendarur , ez fupplerur. 

V. Locus Pbilo[irasi corrigisur. Αὔφιος Aaígav, 


OQ, V1. v. 7. Κραδίη} Id eft, Jom iamque animam a&u- 
rur eram; ea mihi δ pe&lore ad. nares adftendebat, — Plato in 
Sympofio, c. 33.» τὴν καρδίαν yag, ἡ ψυχήν, » ὃ, vi δᾶ αὐτὸ 
ὀνομάσαι, πληγείς v6, καὶ δηχϑεὶς, ὑπὸ τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ λόγων. 

eite TEE 
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Ex quo lóco facile intelligas, iam tum do&tos de fi gnifica- 
tione huius vocis καιδία, pro ψνχη, contendiffe. 


Ibid. v. 9. “μέτωπα σείων] Quod iis etiamnum fieri vide. 
mus, qui animi deliquio tentari incipiunt. 


Ibid. v. it. Σὺ γὰρ} Quafi increpitando dixiffet Amor: 
Sci tu, Zluacreon,, vnde ifIhaec patiaris? Te nobis immorigé. 
rum praebes, — [taque dehinc porro facito , vt fapias. 


Ode 1T. t. 3. Γεγανυμένος λναίῳ] Hoc femel didum 
fit de Anacreontis ebrietate, quam cum Sapientis appella- 
tiohe, qua ipfe à veteribus cohoneflatus eít, minus con- 
venire exiftimarunt quidam; atque adeo di&hitant, fobrii, 
et temperantis, hominis non effe, huiu! modi Ícriptorem 
edere, et cüra, àc ftudio; fuo .illuftrare; : Plato quidem 
ha&tenus ebrietatem probabat, vt quis per Dionyfia, feu 
dies Baccho facros, ea vteretur, vt ex Diogene 3; 39. p. 
210. edit. Stephan. difcimus. Quod de iuuenibus intel- 
ligi conftat, non de fenibus, cum haec verba in 2. de Le. 
gibus p. 666. B 'To. 2. Steph. occurrant: Τετταραΐκοντω δὲ 
ἐπι(δαίνοντω ἐτῶν ;. ἐν τοῖς ξυσσιτίοις εὐωχηϑέντα, καλῶν τὰς τὲ uM. 
λες Seis, Kod δὴ καὶ Διόνυσον παρακαλεῖν εἰς τὴν τῶν πρεσβυτῶν 
τελετὴν ἅμα, καὶ παιδιὰν, ἣν τοῖς ἄλλοις ἀνθ ώποις ἐπίκερον τῆς 
Lr] γήξως κυφηρότητος ἰδωρήνανο, τὸν οἶνον φά- ἐμῶκον, . ὥς ἀνηβᾷν 
ἡμᾶς » καὶ δυσθυμίας λήϑην γίγνεσθαι, μαλακώτερον ἐκ σκληροτέοῳ 
τὸ τῆς ψυχῆς ἦϑος, καϑάπερ εἰς πῦρ σίδηφον ἐντεϑέντα, γιγνόμενον" 
καὶ ὅτως εὐπλαςφότερον εἶναι, Sed υδὶ annum quadragt efimum at. 
tigerint, tunc in conuiuiis liberius difeumbentes , cum alios deor, 
tum etiam Dionyfum ad facra feu, et ludos, inuocent, qui 
hominibus vinum quafi remedium aduerfus fene&jutis duritiem ef 
largitus, vt reiuuenefcere videamur, et motffitiae nos. obliuio 
capiat, ipfaque affe&lio animi , ficuti ferrum in igne, ex duritia 
in mollitiem deduGla flexibllior fiat; De adolefcentibus autem, 
et qui nondum ad quadragefimum annum perueniffent, haec 
ibidem legas; Ῥ. 666. A Το. 2. Steph.: àg 5 νομοϑετήσομεν, 
σεώτον μὲν τὲς παῖδας μέχρις ὑτῶν ὀκτωκαίδεκα τοπαράπαν. οἵγε μὴ 
yioteDaa; διδάσκοντες, ὡς καὶ χρὴ πῦς ἐπὶ πῦρ, ὀχετενειν εἴς τε τὸ 
σώμα, καὶ τὴν ψυχὴν, Tw: ἐπὶ TOV. πόνους ἐγχειρεῖν πορεύεσθαι, 
᾿ τὴν xar] εὐλωβάμενοι ἕξιν. τῶγ νέων" μετὰ δὲ τῶτο ol μὲν δὴ 

T γεύεσϑαι 
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γεύεσθαι τῷ μετρίως, μέχρι τριάκοντα ἐτῶν" μέϑης δὲ, καὶ πολυοι- 
γίας. τοπαξάπαν τὸν νέον ἀπέχεσθαι ZInnon principio lege fan. 
ziemus, vt pueri v/que ad duodeuigefimum annum vini vfum 
grorfur ignorent? Nempe eos monebimus, non oportere ignem 
igni in corpus , atque animam , fuggerere ante, quam viri effecti 
ubire labores incipiant : iuueniutir enim. habitum furiofum ca- 
were oportet. — Deinde vino moderate vtantur v/que ad annum 
attatis trigefimm. “Ὁ ebrietate vero , et vini vepletioue , iuue- 
ner omnino abflineant, — llam quaeftionem grauiffimus fcrip- 
«ον Philo Iudaeus in libro περὶ Qurseyíue p. 1$8. edit. 
"Turneb. olim excuffit, hifque verbis orationem conclufit: 
»Μμεϑυσϑήσεται τοιγάρτοι καὶ ὁ οἰφέιος μηδὲν τῆς ἀρετῆς αἰποβαλὼν 
Kbrietate itaque vti poterit vir bonus fime omni virtutis fuae 
damno. 'Tum illud, quod olim ab Alexide fcriptum fuit; 
[vid. excc. comicc. Graecc. p. 595. Grot.]: nemo eft, ni 
rerum humanarum plane imperitus, quin fateatur efle 
erquam veriffimum: Οὐδεὶς. φιλοπότης ἐσὶν ἄνθρωπος κακὸς 
JV ini potores haud ferme vili funt mali. Deinde, fi tantillu- 
lae voluptatis fenfu carendum fuerit fapienti ; Quid illi re- 
liquum eff. praeter. aevmnas meras? Κατελίπετ᾽ ἐδὲν do πλὴν 
τεθνηκέναι. — Sed. haec perinde funt, vt eff animur eius, qui ea 
fequitur; qui vti fcit, εἰ bona; illi, qui non vtitur refe, mala, 
Ex eorum autem numero.eft, qui auream mediocritatem 
wmet, Non, fi quis modici iranfiliai mutiera JLiberi; Horat, 
1. 0d. 18, 7.; fedis, qui alacrior fit, et hilarior paulo, vt 
Anacreon ; id enim eft γεγανυμένος ναίω" non vt ille nebu- 
lo, de quo Menander: vid fragmm. Menandri p. 22. Cler.: 
qui cum fe plufculum inuitaffet, mane furgens dicebat; 
*Avícapiaa γᾶν τέτταρας κεφαλὰς ἔχων Ita mihi caput &ff. flore 
Liberi graue, Quatuor habere capita pro vno vt me pulem. 
Denique; metuo enim,. fi plura dixero, ne.non foli Ana- 
vreonti videar patrocinari; in veterum moribus fi. quid 
fuit, quod.;cum ethicae noflrae canone haud confentiat, 
non ideo tantopere funt accufandi, cum ii, »non noflro fae. 
culo, fed fuo, vixerint, quo vberior vini vfus, et amo- 
rum ítudia, atque adeo míolliorum voluptatum ftudium, 
non modo non vituperabatur, fed.elegantiorum hominum 
judicio in parte etiam aliqua laudis habebatur. . Ab hoc 
verbo yawvea-fit Gauymeder, cuius.nominis etymologiam, 
* quae 


- 
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quae ab Euflathio, ad Il. / p. 1205. 23. Rom, prodita eft, 
et ante illum a quibuídam aliis, miror, et rideo. Γανυμή. 
δὺς epim dicitur παρὰ τὸ γανύναι τὰ μήδεα. notum, quid fit 
μήδεα apud Homerum, Odyf. σ΄, 86., Μήδεά τ᾽ ἐξερύσας δῴη 
κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι, id Iones μέζεα dicebant. Honeítam 
certe fabulam effe, Plato non exiflimabat, vt ex 1, de Le- 
gibus p. 636. C To. 2. Steph. apparet. 

Ode V1111, Veteres hunc morem habebant, vt, cum 
aliquid cito, et diligenter, domum nuntiari vellent, pere- 
gre fecum columbas auferrent, quas ipfi, cum in locum 
propofitum venerant, laxare, earumque collo, aut pedi- 
bus, epiftolas, feu quid aliud, alligare folebant; vnde, 
ilis ob prolis, et priftinae fedis, amorem remeantibus, 
certior fieret familia, faluos, et incolumes, eo perüeniffe, 
quo.profe&i fuerant. Hunc morem hodieque apud Ty- 
rios, Tripolitanos, etalios eius tra&tus, vigere, accepi. 
mus. Vti enim columbis aiunt, quas manu emittant, 
vbi, vel Byzantium, vel Meccam, peruenerint, Hinc 
intelligentia huius odarii pendet. Tale autem ef hoc 
poématium, vt non ab homine aliquo; fed a Mufis ipfis, 
et a Gratiis, collata opera compofitum effe videatur, | 

Ibid. v. 6. Τίς isí σοι, μέλει M;] Vnice probo coniectu- 
ram Henr. Stephani, τί δ᾽ ἐςί cu μέλημα. Quae tibi cura ef? 
quid eff, quod minc agar? quo tandem profe&la e; ? 

Abid. v. τι. Πέπρακέ με Kv95;y] Cum huius diuinae odes 
numeri fint abfoluti, et aequali carminis genere conílent; 
neceffario legendum, Πέπρακέ μ᾽ καὶ Κυϑήρη. — Caeterum quid 
ad commendationem poé&tae faciat magis, quam quod ei ἡ 
Venus, vel vnius hymnuli, aut canticuli, pretio, vnam 
ex fuis columbulis, quas illa tantopere amabat, haud re. 
eufarit concedere? 

Ibid. v. 14. τοσαῦτα 1 Vel interim, vel δεικτικῶς di&um, 
Haec, quae vider , fcilicet. 

lbid, v. ij. Καὶ νῦν ciue ixetve] Cenfet Henr. Stephanus. 
legendum, Kai vov, ὁρᾷς. ἐκείνε ἐπιξολαὶς κομίζω, Sed id ab 
90 fcriptum nolim. neque enim mutandum quidquam eft, 
quippe vulgo etiam ita tà οἷον vtuntur δεικτικῶς, vel παρα- 
δειγματικῶς,, nulla alia voce addita, 


T a Jbid. 
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Ibid. v. 31. ᾿Ανακρέοντα] Poteft effe συνίζησις vt cott- 
Ítent numeri. "Tamen facile inclinat animus, vt putem, 
veram effe Henr. Stephani conie&uram, Τὸν δεσσοτην 
EMOIZI Πτεροῖσι mde 

Ibid. v. 36. Δαλιξέοαν — κορώνη. Quod i in prouerbium 
abiit. vnde epithetum folenne λακέρνζα κορώνη, et garrula 
cornix, 

Ode: X. v. 4. f. σοὶ - ἐκπρίωμα,Ἵ Graece etiam dicitur 
πρίασϑαί τινι, quemadmodum πρίωσϑαι παρά τινος, Emere. ali 
eui, et ab aliquo. Ita Ariftophanes in Acharnenfibus non 
femel. 

[bid. v. 6. Δωριάζων) Dorica enim funt ὁππόσα λῆς. He- 
fych. Ax* ϑέλει, . Vnde in quodam Lacedaemonico cantico; 
locus eft in vita Ly curgi apud Plutarchum pag. 53. edit. 
Parif: 'Appee δέ y tipé^ ad δὲ λῆς, πεῖραν λάβε, In verfu 
fequenti lego, Ὅπως δ᾽ dv ἐκμαϑης. πᾶν *. 7. ^, hoc fenfu, 
fed nefcius ne fis , neue ea ves tibi fraudi fuerit, hoc te monebo, 
son e[fe me , fcilicet , κηροτέχνην" fed cum huic Zimori ,. qui ni- 
hil non appetit, fati/facere nequeam, fatius effe puiaui , illum 
Fra pretio vendere; quam animo emper effe anxio, et fol- 

rito. 

lbid. v. ig. εἰ δὲ μὴ, σὺ Κατὰ φλογὸς τακηση} Non minus 
fcite quidam apud Theocritum, Idyl. 7, 109. f., Pani pol- 
licebatur, Aoc mihi ff abnueris, o Pan; tunc per totum cor- 
gus vnguibus laceratus pungaris, et in vrticis dormiar: Ei V 
dw; νεύσαις, κατὰ μὲν χρόα πάντ᾽ ὀνύχεσσι Δακνόμενος κνάσαιο, 
καὶ ἐν κνίδαισι καϑεύδοις, — Qui ita dormiat, nae ille Mor- 
pheum propitium habeat. 

... Ode XI. v. ii, Ὅσῳ πέλας] Subaudi μᾶλλον, quoà apud 
"γονιμωτέρες feriptores frequens eft. 

Ode Xi. v. s. 'H μᾶλλον bow] Vin! tu interiorem ali- 
quant tuj partem réfecem, vt lingünm, fcilicet, etc. non folum 
τὰ raped, Quibus ademitir, DIU, et loguarala, etiam e[fe 
poer... 5 
Jbid, v. 7, "Exévec] Iii i in theatris SRRDUNA Ille tibi 
fua immanitate nimis, ah nimis!.notus.' Ea enim vis eft 
τὸ &évce, quod ipfum et Lstinum Alle valet.: κω 411Ὲ 
ef : 'Terentius, alii. 


Ibid. 
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Jlbid. v. 9. Ὑπορϑρίαισι dowvais] Virgil. Aen. 8, 456. Et 
snatutini volucrum fub culmine cantus. Locum ex Diodoro il- 
luftrem emendabo lib. 13. p.210.. To. 2. Rhodom. Ibi 
legitur: Ὁ δ᾽ Ἰμίλκας ὥμῶ τῷ Qoo δύναμιν ἐντὸς τῶν τερκῶν πῶ- 

! ρεισαγαγων,, σχεδὸν ἅπαντας τὲς ἐγκαταωλειφϑέντας ἀνῶλεν,. — Vno 
verbo dicam, legendum eft, az τῷ ὄρϑρω. — Ita enim rei 
geítae ratio poftulat. dein ὥμω φόβῳ Graecum non eft, fed 
σὺν φόβω. 

4θϊά, v. io, ᾿Αφηφπασας Βαάϑυλλον [ Fiufdem φωντασίας eft, 
quod in admirabili illa Horatii oda legitur, quae libro. 
quarto aufpicium facit, v. 37. fI., NoBurnir te ego fomnüs 
Jam captum teneo :. iam volucrem fequor Te per. gramina Mar- 
lii Campi, te per aquas, dure , volubiler. 

Ode X 1I, v, τ. καλὴν κυβηβην] Καλὴ Graecorum, vbi 
de diis agitur, Latinorum Z//nà eft. Non poffum facere, 
quin ex Hefychio- mendum obiter tollam : Κύβικος, inquit, 
ὃ κατεχ à μένος τῇ μητρὶ τῶν ϑεῶν, κυβηλικὸν τρόπον, Lege 
KTBHBOX. Quemadmodum enim qui fpiritu Bacchi erant 
attoniti, ii Bax, mulieres autem Βάκχαι, dicebantur; 
vnde ὑπόξακχιος apud Philoftrratum p. $11. C edit. Parif.f. 
VV. Sophiflt. 1, 19. 1. p. $11. Olear.:-ita qui Cybeles, 
feu Cybebes, furore correpti erant, Κύβηβοι dicebantur. 
quod, et analogiae ratio, et Euffathii au&oritas p. 142 3. 
47. edit. Rom. , probant; ἥν loquitur de Cybele, φασὶν, à 
κατεχόμενος, 9) καὶ ANO δαίμονι, καταχιρηφί κῶς Κύβηβος ἐλέγετο, 
Sed ne fic quidem hic locus Hefychii deterfus eft. quid 
enim illa, κυβηλικὸν τρόπον; nil aliud. profe&o, quam ex- 
plicatio vocis, feu tituli, alicuius, ' qui exciderit, : Ea 
autem vox nulla effe alia potuit, quam KYBHBIKOZ. 

Ibid. v. $. παρ ὄχϑαι.] Notandum, ὄχϑην de fonte 
etiam dici, quod haud facile alibi legas. ' 

Ode Xi, v. i2. "EQoow', ἐγὼ δ᾽ ἔφευγον] Nam quum 
illi pugnabant maxume,:-.ego twn fugitbam maxume. ^ Plaut. 
Amphitr. r, I. 44. Haec auteni verba, Tí γὰρ βαλώμεϑ᾽ 
ἔξω, non videntur intellexifle interpretes.  Vterque enim 
fic vertit, Nam cur petamur extra? cum contra fignificet, 

Quid enim exira, aut foras, "n Anifamir, eum intur pugna 


Το 
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Ode XV. v.z. Σάρδεων] Illius vrbis opes olim in pro- 
verbium abiere. quod conftat. Emenda Philoílratum p. 
15. edit. Parif. in vita Apollonii, 1, ὃ.» vel I, 1T. p. 12, 
Olear., μηδ' ἂν πάντα σοι τὰ ἀπὸ τῶν Ἰνδῶν τε, καὶ ZAPAONQN, 
ξυμφέρωσι, Lego, Σάρδεων, nam nullibi Sardoue:, aut Sar- ἡ 
donas, reperias. 

Ibid. v. το. Τὸ δ' αὔριον τίς οἶδεν. Horat, 4.0d. 7, 17.f., 
Quis frit , an adüciant hodiernae craffina fammae Tempora dI 
fuperi? Alibi quoque, τ. od. 9, 13., Quid fit futurum cras, 
fuge quaerere. — Sed Callimachus, et, vt puto, Simonides 
ante ipfum, dixit, Αύριον Δαέμονα- Epigram. 19. v. I. Aa 
μόνα τίς δ᾽ εὖ οἶδε τὸν Αὔριον; 

lbid. v. 14. Μὴ visos. ἥν τις ἔλθη] Inde illud fane per» 
quam elegantiffimum in Copa, v. 38., 7Morr aurem vellens, 
VIVITE, ait, venio. Iítud autem VIVITE. eft idem, 
quod apud GCotnicim; Facite vobis. volup, — 'iuamur, mea 
Lefbia, atque amemus. 

Od: XVII. De hoc politiffimo odario A. Gellium, 19, 
9., legito. 


e M—— À—á— lit 
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Y. Anacreon emendatur. 

YI. Τελεταί. 

n Hefycbius, 

HI, Plurarchbus, 

Y." Ox3a: Φρυγῶν quid ? 

VI. Hefychius emendatur, 

VIL ee VIE. Anacreon. 

VIL. Locus contra interpretes explicatus, 

X. Anacreon emendarur. 

X4, Vt, er Hefychius, et fchol, Ariftopbanis, . 
ΧΙ, Ὑύραννος de pracffanti artis alicuius magiffro dici f. 
XIII. Philofirasus-zer emendatus. 

: ΠΗ, Stola, 


O. XFEIL Lv. "Eagoc κύπελον] Hoc odarium i in, Ver 
Á fcriptum non efl. id fi foret, ferri poffet iftud xvzremov ἔαρος. 
Deinde in eo vindemiae mentio eft etc. Sed ἕαρος natum 
ποῦν fO eft 
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eft ex gloffemate, quod ad haec verba, ῥόδα φέρωσαν ὥρην, 
appofitum fuerat. Legi autem femper, neque me adhuc 
eius le&ionis poenitet, legi, inquam, Ἐμοὶ xuzemo ἡδύ, 
Caeterum, qui exiftimarunt, hoc odarium effe Anacreon- 
tis, alibi animum occupatum habebant; qui non viderint 
omnia in numeris foluta, negle&a, denique nihil in eo 
effe, quod Anacreon, fi viuat, fuum effe agnofcat. "Quid 
illud repente abruptum, et cadens, Μύςις νώματος ἡ Κύπρις ὃ 
Nam praeceffit ποίει, et mox χάρασσε fequitur. Caetera am 
minus hiulca? Nos, quando femel occoepimus, quafi yut- 
σιον effet, quae dicenda videbuntur, pertexemus. 


lbid.v.7. τῶν τελετῶν Intelligit fortaffe cruentarum 
ceremoniarum exemplum, vt Dianae Tauricae, vt aliquid 
de Baccho Omefle, de facris Maffilienfium, Carthaginien- 
fium, etaliaidgenus. Sed verius effe arbitror, quod iam 
dicam, τελετοὶς proprie ad expiationem fcelerum pertinere; 
itaque triflem in iis, et mortis, et fuppliciorum, imagi- 
nem fuiffe. . Locus illuftris in eam rem apud Platonem le- 
gitur lib. 1. de Republ., p. 364. E To. 2. Steph., Βίβλων 
δὲ δωχδον παρέχονται Μεσαίε, καὶ ᾿Ορφέως, Σελήνης τε, καὶ Μυσῶν, 
ἐγγόνων, ὡς φασι" xaX ἐς ϑνηπολῶσι, πείϑοντες, 8. μόνον ἰδιώτας, 
éd καὶ πόλεις. ὡς dca λύσεις τε, καὶ καϑαρμοὶ, ἀδικημάτων, 
διὸ ϑυσιῶν, καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν, εἰσὶ μὲν ἔτε ζῶσιν, εἰσὶ δὲ καὶ 
τελευτήσασιν" dg δὴ τελετὰς καλῶσιν, αἱ τῶν ἐκεῖ κακῶν ἀπολύυσιν 
ἡμᾶς" μὴ ϑύσαντας δὲ, δεινὰ πὲριμένει Libros anttm cireumferunt 
JMufaei, εἰ Orphei, Lunae, vt aiunt, et Mufarum, filiorum, 
Jécundum quos facra celebrant, ger[uadenter, non priuatir folum, 
verum etian. ciuitatibus, folutioner, et purgationer, ftelerum. 
μεν facrificia cum ludorum able&amentis fieri, et viuentibus, et de- 
fun&Hir: quar quidem τελετὰς, id eff, expiatienes, uecant, quae 
nor ab illis, quae illic mala funt, liberent: facrificis autem prae- 
termiffis, grauia nos manent. T. iet 


Ibid. v. 12. Μύςις νάματος] Quid fit μύφης, quid posi, 
notum eft. Sed improprie bic fcriptor, quicumque ille 
tandem fit, Venerem vocat. pusw νάματος" dein νώμα fine* 
vllo alio.adiun&to non magis visti eft, quam, aut lat, aut 
oleum, ᾿ Sed miffa ifthaec qu νὼ ad-Hefychium prae- 

2E 4 vor- 
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vortamur: Musméw* λεπρὸν, καὶ λεπτόν, | Qui haec intelligat, 
natum arbitror neminem. — Legebam, quod et nuper in, 
epiftolio quodam fcribebam ad Alexandrum Morum, lite-, 
rarum non minus humaniorum, quam theologicarum, lu- 
men clarifimum, legebam, inquam, neque tu aliorfum 
abibis, lector: ΜΥΣΤΙΚΟΝ “ ἱερὸν, καὶ σεπτόν, .Emenda et il-, 
lud: ΜΥΣΤΑΓΩΓΕΙ" gwsyeov ἄγει. Legendum. neceffario : 
M'TZTAFQFEl* μύξφας ἄγει, vel etiam διὰ μυφηείων ἄγει, — Alio 
autem in loco legitur: Musei" μυφσαγωγίᾳ, puusaryaryn , γνῶ- 
σις. Legendum, Mvwes" psayeyim, μυσροὶ γνῶσις,, vel. 
μυτηρίων γνῶσις, 


lbid. νυ. 18. σύναπτε] Qui Graece fciunt, et.a cogni- 
tione poéfeos Graecae alieni non funt, facile vel me tacen- 
te vident, quam profaicum fit hoc σύνωπτε, - "Tamen nobis 
hoc verbum proderit. Ea enim occafione locus Plutarchi 
emendabitür in Othone, p. 1077. edit. mai. Parif., P. 
1072, A To. 1. Vechel,, 5 uiv Ojremiv" Aemaz, καὶ δὲ "Ὄϑωνος 
Βοηϑὸς, εἰς πεδίον ἐξελίξασαι ψιλὸν, καὶ ἀναπεπταμένον, νόμιμόν 
τιν μάχην συμπεσῆσαι, φαλαγγηδὸν ἐμάχοντο πολὺν χράνον, id 
eft, Legio F'iiellii nomine Rapax, Othonis autem legio, quae 
"Miutrix dicebatur, in campum ab arboribus purum, εἰ paten. 
dem, euolutae, iufla , et legitima, acje diu dimicauerunt. — Vi- 
des iftud, λὲγεῶνες συμπεσᾶσαι μάχην" At mera, et. ἄκρατος, 
barbaries eft. Legendum autem, μάχην δυνώψασαι" de qua. 
le&ione, fat fcio, doGi fria verba mon commutabunt, ait 
Ille; 5i E s | A à; di * 
Ode ΧΡ. v. f. Τὸν Y ἥλιον σελήνη ἢ Luna dicitur . 
slew τὸν ἥλιον, vel quia, quae obforbentur, et &paira οἴχεται, 
ea dicuntur καταπίνεσϑαι" quod nemini dubium fuerit; qui 
Graece fciet; vel quod Luna a Sole lumen mutuatur. 


Ode XX. v. 2. Φευγῶν iv ὄχϑαι. “44 fluenta. Troiat, 
inquit Henr. Stephanus. Sed non ego credulus illi. Verte, 
in faxis Phyygum. res eft. notiffima: tamen addam Ovidii 
locum libro 6., v. 309. fl, exquifiti operis; Nec pes ire 
potefl ,. intra. quoque vifeera faxum -&fl ;. Flet. tomen, et validi 
circumdata turbine venti, [n patriam rapta eff, .vbi fixa ca- 
cumine montis: Liguitur., : ek. lacrymis etiaí nunc marmora, 

-cny &OE i tmanant, 
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manant, De patria autem Tantali in diuerfa abeunt fcrip- 
tores veteris hiftoriae. Nam Philoflratus quidem Ly- 
dum facit, p. 139. Parif., V. Apollon. 3, 9., vel 3, 31. p. 
122. Olear.; Pelopem quippe, Tantali filium, Niobes 
fratrem, ἐπηλύτην Λυδὸν vocat, aduenam Lydum. ΑἹ So- 
phocles in Aiace.Masryodóre vocat eundem Pelopem — 
Βαξίβαρον Φρύγα, verf.1310.  Poffet et melius fortaffe legi 
ὄχϑοις, quam ὄχϑαις, Quippe αἱ ὄχϑαι proprie funt τὲ 
χείλη τῶν ποταμῶν, vti notarunt veteres πιὰρι γι: at ὄχϑοι 
aliud, nempe, οἱ τραχ,ῶς καὶ δύσβατοι τόποι, καὶ ἘΞΟΧΑΙ τῶν 
πετρῶν. — Tamen vtrumque olim promifícue fumtum fuiffe, 
mihi valde verifimile fit.  Hefychius: ΟΧΘΟΣ᾽ κρημνὸς, 
πέτρω, τὸ ὑψηλὸὴν τῷ ποταμῶ, καὶ τῆς γῆς; X τὸ ἀπόκρημνον ςόμα 
τῆς ϑαλάσφης. | Deinde addit; κυρίως δὲ ποταμῶν ἄκρᾳ χρὴ 
μένων. Facilis emendatio fuit. Legendum, καὶ λιμένων, 


Ibid. v. ij. rani] Virgilius cingulum etiam vocauit, 
Aen. 1, 492., Zfurea fubnectens exertae cingula mammae. 


Ode X X Í. v. 2. ziv &uvs1] De amyflide, quam Hora- 
tius, I. od, 36, 14., T'hreitiam vocat, et merito, vt ex duo« 
bus Euripidis in Rhefo, a&. 3. p. 396. Oporin,, locis ap- 
paret, nil eft, quod hic dicatur. "Tantum hoc obiter 
monebo, leuicula emendatione Hefychio opus effe: ' 'Apv- 
φήν᾽ τὴν συνεχῆ πόσιν Leg. àpvsm. Dicam et hoc amplius, 
iftud συνεχῆ non placere, nifi et ἀϑρόαν addatur; quod et 
paulo inferius legas. Nam τὸ συνεχὲς non. conftituit diffe- 
rentiam Amyftidis ab alia bibendi ratione, fed τὸ «9gdov. 


Abid, v. s. ixév«] Legendum videtur ἐκείνων, nempe 
δεικτικῶς, — Intelligit autem fores, qui fuper abaeum, fiue 
in vafzulo aliquo, ibi effent. Nam iftud ἐκεῖνα ad Beopís non 
referri, patet ex fequentibus. 


Ibid. v. δ. Ertdaives δ᾽ οἵες πυκάφω] Hunc locum peffime 
eonuertit interpres, Date feria, queir calentem /dmo frige- 
sart frontem: cum verfuum Graecorum fententia fit, Henr, 
puellae, date huc flores; mam quotquot corollas, addenfo, eas 
omnes frons aeffuans exurit.— Fortaífe autem fronr hoc loco 
pro capite pofita fit, vt alibi, et apud Latinos paffim. Ta- 
men fi proprie fumi voles; licebit id quoque. nam ex Athe- 

το naeo, 
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naeo, I5, 4. p. 674. C, difcimus, quofdam olim fronti tan- 
tum coronas impofuiffe; et in eam rem fragmentum Ana- 
ereontis, quod tale eft, profertur, ἐπ᾿ ὀφρύσι σελίνες ξεφα- 
νίσκες ϑέμενοι x. T. Δ. Superciliis corollar ex apio imponen- 
$e; etc. 

lbid. v. e. Κραδίῃ τινὶ σκεπάζω} Quid hoc, Corde aliquo 
condo? Lego, idque fidenter, κραδίη ἐνισκεπάζω In corde con- 
do, corde premo, vt apud Virgilium, Aen. I, 209. "Eucxe- 
πάζω autem eadem forma dicitur, qua ἐνικλείω, ἐνικλαίω, alia- 
que.id genus fexcenta. Haec emendatio, vti opinor, 
do&is haud improbabitur. 


Ode X XII. v. 1. Ba9v9e] In aliis BaS9vsx. 


Ibid. v. 3. σείει Monet Henr. Stephanus legendum, 
vt metro confulatur, σίει, Sed nil neceffe eft, cum omnis 
diphthongus ante vocalem, aut diphthongum, breuis etiam 
efle poffit. 

Ibid. v. ς. ἐρεϑίζει  Ἰὰᾷὰ eft, leni fufurro oblectat, ait 
Cafaubonus lib. 8$. Animaduerfionum in Athenaeum, c. 4. 
p. 590., ita, vt blanditias fomno facere videatur fonticu- 
lus. Poteít tamen aliter verti, /emi agmine fluit, et veluti 
in filum quoddam exile aqua tenuatur,. Flefychius: EPEGIZEI* 
παροξύνει, νηρύεται, λυπέϊ, μηρύεται, In iis verbis eft, quod 
emendes, eiiciendum enim iftud νηξύεται, quod nihil eft, 
aut legendum νήϑετα. — Hoc quoque addere haud abs re 
fuerit: ἐρέθισμα nihil eft aliud, quam prouocatio ad eertamen. 
Exiftimoetiam erratum effe in fcholiis Ariftophanis p. 250., f. 
ad Rann. 836. p. 162, Froben., cum σμελεύματα vertitur 
per ἐρεϑίσματα, quod et apud Suidam itidem legas, vt alia 
ex eodem fonte: fed pro ἐρεϑίσματα legendum eft 7 ξέσματα, 
Scribit infuper Aemilius Portus, videri Cafaubono legen- 
Qum regere. id autem fcripferit Cafaubonus, an praefens 
praefenti dixerit; nam vterque intra eiufdem vrbis moe- 
nia tum viuebant; haud equidem fcio, 


Od: X XIII. Hanc oden non puto effe Anacreontis, 
Quis enim, vtalia omittam, ferat hoe, Ἵν᾽ dv. ϑανᾶν λάβη 
τεῦ proíeó Savaro λάβητι, Saltem dicendum fuerat, Ἵνα TO 
ϑανῆν λάβητε. INam Saves, quod vel mediocriter do&i ciunt, 

nifi 
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nifi articulum adiungas,!non poteft fignificare mortem, fed 
tori, Adde hoc quoque, non poffe dici, ϑανεῖν ἔλωβε χρυσὸν 
etc., nec ἢ etiam diceres τὸ ϑανᾶν. Quod tamen femidoGlis 
contra; fat fcio, videbitur. | 


Ode X XIIII. Neque Anacreontis eft hoc odarium. 
rationes adderem, nifi res ipfa vociferaretur. Omnia funt 
diffoluta, omnia numeris carent, nonnulli verfus funt po- 
litici. ita dicuntur verfus, in quibus numerus fyllabarum 
obferuatur, non autem modus, et ratio, quantitatis. 
Exempli loco erit hic, Μέϑετέ με, φροντίδες, 


Ode XXV 1I. Hoc odarium, quod et de duobus fu- 
perioribus di&um velim, Anacreontis non eft. Quippe ix 
κεφαλῆς εἰς πόδας totum eft Doricum. alia etiam ratio facit, 
vt illi abiudicem. Deinde politici in eo verfus funt quidam. 
En tibiexemplum, Εἰσέλϑη μεϑυδότας" cui refpondet, Διδάσ- 
x& μὲ χορεύει, ΑἹ qui fciunt, quae carminum ratio apud 
Graecos fit, nunquam fatebuntur, hos duos verfus effe 
eiufdem monetae, feu κόμματος" cum penultima in μεϑυ» 
δότας fit breuis, in χορεύειν longa. Sed me harum rerum 
piget. pudetque, Quid illud, multo etiam nequius? Καὶ 
πάλιν Θέλω χορεύειν. — Miror itaque, miror; nam alia mitto; 
fuiffe olim, qui crediderint, effe iftas, nugas, fed quas? 
plane infulfi flimas, a tanto fcriptore, qualem Anacreon- 
tem fuiffe accepimus, 


Ode XXVIII, v. 3. Pole ] Sufpicatus quondam eft 
Henr. Stephanus, qui primus e libro manufcripto haec 
' odaria in lucem edidit, legendum 'Ῥοδίης" cui fufpicioni 
fecunda, et fauens, Critica adfuit. Rhodii enim, cum re- : 
liquis artibus infignes fuerunt, tum pi&tura, et fculptura, 
maxime. Res nota ex Plinio, Paufania, et Pindaro od. 7. 
Olympionicarum, 


Jbid. κοίρανε] Pro κοίρανε, inquit Henr. Stephanus, 
quidam putant legendum τύραννε, — Illud [fcilicet κοίρανε], mom 
video, quomodo lex verfur po[fit ferre; fed. ne hoc quidem {τόν 
gave nempe] atis aptum huic loco videtur, | Haec Stephanus, 
Ad ea vno verbo dicam, non poffe ftare τὸ κοίρανε". neque 
enim id metri ratio patietur vnquam. .. Legendum itaque 
τύραννε, 
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τύραννε, Sed quod fcribit vir doctifimus, non fatis aptum 
videri huic loco τὸ τύρωννε᾽ id vero eft, quod fane miror. 
Cum enim, et βασιλεὺς, et τύραννος, fint ἰσοδύναμα, et eiuf- 
dem fignificationis, vt cuiuis vel ex folo Xenophontis Hie- 
rone notum eíl: cur, quaefo, non liceat vocare Raphaelem 
ilum Vrbinatem, vel Michaelem Angelum, vedwwe τῆς 
τέχνης} Hoc profe&o conflat, Proaerefium, cuius apud 
Eunapium vita eft, olim BAXIAETONTA λόγων Regem elo- 
quentiae , et alium quemdam, de quo Philoflratus ἐν βίοις 
τῶν Σοφιςῶν, vocatum fuiffe ββχσιλέω λόγων, Itaque, ni 
multum animi fallor, pi&tor in arte egregius vocari poterit 
τῆς ζωγραφικῆς τύραννος, Tta etiam Iupiter τύραννος τῶν ϑεῶν 
apud Ariftophanem: qui fcriptor quid γοεγὸν effet, et 
grande, quid in lufu molle, in feriis graue etc,, vidit, aut 
nullus vidit. . 


Ibid. v. γ. μελαίνας  Ησς amabant fcilicet Graeci ve- 
teres, et qui inter Italos olim ad Venerem fapiebant:' ne- 
que, vtaiunt, iniuria. [26 enim, feu flauae, feu rufu- 
lae, quales nonnulli delicias habent, dilutioris effe corpo- 

. ris videntur, quam vt fatis in palaeítra firmae effe queant, 
et refponfare ὑβρίζεσιν ἐραφαῖς, — Hoc certe audifle e quibuf- 
dam videor, qui ad has res non plane inepti effe, aut auer- 
fo genio nati, dicebantur, Horatius, 1. odar. 32, t1. f, 
Et Lycum nigris oculir, nigroque Crime, decorum: et ad 
Pifones, v. 37., Spettandum nigris oculir, nigroque capillo. 
'Theocritus autem Idyllio 3, v. 18. .: — — ὦ «v&voqeu 
NopQa, mweoemrvLaa u$ x. T. A. Et Catullus, carm. 43, t. f, 
paterille elegantiarum, vt eam puellam fignificet, quae 
infulfa fit, et inuenufla, hoc fatis habet dicere, migror 
eius oculos non effe: Sa/ue, nec minimo puella nafo; (nam 
praegrandem nafum in puellis nemo amauerit, nifi qui phy- 
fiognomoniam ignoret, neque adeo hodie faciunt, nifi 
qui ad ἐρωτικὰ infeliciter nati funt); — Nec bello pede, mec 
nigris oce//is. Itaque, et migri oculi, et nigri capilli, inter 
fermae munera. olim habebantur. 


lbid. v. 8. Ὁ δὲ κηρὸς dv δύνηται] Nam et tabulae: pilae 
elim ex cera. fiebant, res nota eft, et viri do&li, qui de 
Pí pictura 


NOTAE IN ANACR. ODEN XXVIII 301 


Pigs ahtiquorum feripferunt, id,:vt in tam altis tene- 
ris artium expeClari fas fuit, fatis explicarunt. Quod 
addit Anacreon .Z» δύνηται, recte id quidem. tabula enim 
naribus non fit, fed oculis. 


Ibid. v. i. Ὑπὸ πορφύραισι χαίταις] Nemo non viderit, 
legendum vnica voce, ὑποπορφύροισι χριταῖς" quod et mo- 
nüit Stephanus. 


Ibid. v, 21. ὑγρὸν Scio, multa in hunc locum dici 
poffe: fed libellum fcribimus. Itaque vno verbo dicam, 
éQSaApóy ὑγρὸν effe oculum vegeta quadam, et viuida, acis 
mobilem. 

Ibid. v. 24. οἵα Yle95«) Vnde illud vulgo dicere fole- 
bant.de eo, qui fa&tus ad perfuadendum effet, τοῖς αὐτῷ 
χείλεσιν ἡ" Πειϑὼ ἐπικάθηται. — Lucianus in Demona&e, p. 
860. To. r. Graeu., Καὶ ταῦτα mwvra μέτα Χαρίτων, καὶ 
᾿Αφροδίτης αὐτῆς, ἔπρωττέ τε, καὶ ἔλεγεν, ὡς αεὶ, κατὰ Κωμικὸν 
ἐκᾶνο, τὴν Πειϑὼ τοῖς χείλεσιν αὐτῷ ἐπικαθῆσθαι Et haec quidem 
omnia cum Gratis, ac J'euere, faciebatque, et dicebat, ita, 
vt, iuxta illud comici, Suada labiis ipfius infideret. ^ Admo- 
nebó hic ítudiofos, circa hanc vocem Πειθὼ ter erra- 
tum. fuiffe apud Philoftratum in vita Apollonii; .id- 
que p. 278. 6, 6. Parif, 6, Τί. p. 246. Olear, et 
quae illam fequitur. Pro Πειϑώ autem; et Πειϑᾶς, le- 
gendum Πυϑω, et Πυϑὲς, — Fuit autem Pytho Apollinis 
Delphici oraculo, quod nemo nefcit, clariffima. —Allo- 
quens Thefpefionem Apollonius, fic loquitur, Aw^3& τιν, 
Θεσπεσίων, καὶ περὶ τῆς πειϑῶς λόγον, ὡς ὡπλὼς τε, καὶ ἀκατα-᾿ 
σκευαφωφ, χρώσης, lnterpres ita conuertit, Jffulifli prat- 
terea, 0. Thefpefíon, de Suafíonis deae templo rationem -quan- 
dam, quod fimplex, et fine apparatu, effe debet. — Quot ver- 
ba in illa interpretatione funt, totidem fphalmata funt. 


« Sic enim hic locus conuertendus fuerat, ANarraffi fermonem 


quendam de Suada, o Thefpefion, eam fcilicet fmpliciter, nude, 
et fiue apparatu, oratuía reddere, — Verum in Graeco caue 
legas I1u38$* neque enim vllus fic Suafioni locus: fed 
Πυϑῶς, quae Delphorum vrbs eft. .. Videlicet cap. fuperiori 
p: 270, 6,5. Parif.,6, 10. p. 239. Olear., dixerat Thefpe- 
íion, Σκέψαι γὰρ τὸν Δελφθικὸν κ, τὶ λον quae ibi commodius 

legan- 
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legantur, quam fi huc tranffcribantur. Ad ea autem nunc 
refpondet Apollonius. . Alter locus aeque corruptus eft 
p. 279. 6, 6. Parif., 6, 11. p. 247. Olear., ξυνελέξωτό τε τὰ 
εὐδοκιμώτατα τῶν ἀναϑημάτων εἰς τὴν πειϑὼ κόσμε ἕνεκα, — Quid 
ibi interpres? nihil; imo peffime omnia; folens, videlicet 
fuo morefacit: P/ffimodum, inquit, pretiofiffma dona ornamenti 
caufa ad leporem congcegauit, Itaque πειϑὼ leporem, ac gratiam, 
fignificabit pofthac, {1 huic homini fides, Pro 7*2» legen- 
dum Πυϑὼ, vertendumque, Pretiofffimaque donaria Py. 
thoni intulit, vel apud Pythonem conge(fit, ornamenti gratia, 
Tertius locus, 6, rr. p. 247. f. Olear., eft non minus « 
corruptus, 4 γὰρ δὴ τὸν χρυσὸν τὸν Λυδιον καλλώπισμα τῆς Πειϑῶς 
ἡγεῖτο, Vides, referri ifthaec ad lateres aureos, figna etc., 
quae a Croefo, Lydorum rege, olim apud Pythonem per 
legatos Apollini dicata fuerunt. Herodot. et quis non? 
Lege itaque, τῆς Πυϑός, - . 

ibid. v. 27. Λυγδίνω) Marmoreum quidem, fed candenr, 
intellige. Πάριος δὲ λίϑος, ὁ καλώμενος Λυγδινος, inquit ícho- 
liaftes Pindari ad Nemeonn. 4, 131. itaque Lygdinus la- 
pis, et Parius , idem fuerit. : 

Ibid. v. 2$. Χάριτες) Emenda Ariftidem rhetorem Vol, 
pP. 151.» Καὶ καταδεῖξας τὰς Χαριτας εἶναι τὴν φύσιν, Lege 
οἵως τὴν Quem, . 

Ibid. v. 29. Στολισον} Stola proprie mulierum eft, id- 
que apud Latinos. nam Graeci non.ita vfurpant, vt 
ex Herodoto conflat p. 33. edit Marn. ἱππάδα so^w», et ex 
Xenophonte p. 85. edit. Leoclau., polit. Laced. rr, 3., 
soy φοινικίδω, de vefte militum Spartanorum. Romae 
etiam mares ftola vtebantur, fed domi. M. Antoninus p.6- 
edit. Lugd.: fed ibi //oía fortaffe tunica eft. 

Ibid, v. 34. Τάχω, κηρὲ, καὶ λαλήσεις) Vulgus noftrum 
diceret, J| m'y manque que la parole. 

Ode XXV IIlI. v. 2. ἑταῖρον] Ita accipit ἑταῖρον, vt. 
omnes ἑταίξαν, “ρει enim certe hoc loco concubinus .eft.. 

Ibid. v. $. ἡλιωσας} Proprie /pleudentes, | Eunapius,. αἱ 
κόμαι μελάντεροιέ τε, καὶ ἡλιῶσαι, κατέχωντο, p. 29. ex edit. 
Pauli Stephani. ita etiam Plantiniana. 

Ibid. v. 18. ἹῬοδινὴν V, ὁποῖα μῆλον, Χνοΐην ποίεε παρϑιην"} 
Henr. Stephanus ita conuertit, &o/eum fit, vt pomum, La- 

nugi- 
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sugino/ía mala, non bene. In Graeco eft, Facifo vf eius 
genae, quae rofae colorem referunt , Lanuginpfae fnt, vti ma- 
Aum Cydoniacum., 

bid. v. 29. Ἐλέφάντινος τράχηλος] Poterat legi, et 
quidem commode, ἐλεφάντινον τράχηλον" fed et fubaudiri 
poteft iso. 

Ibid. v. 33. Διονυσίην τε νηδὺν] Hinc cuiuis facile ad in- 
teliigendum fuerit, quam remoti a cognitione melioris 
antiquitatis pictores illi fint, qui Bacchum y«seeva ventrio- 
Jum, et doliarem (Plaut) [Pfeudol. 2, 2. 64.], fingunt. 

Ibid. v. 40. τὰ δ᾽ ἦν ἀμείνω] Quem tu videre vero velles, 
Phaediía , ait illeapud Terentium., Eun. 4, 4. 20. Caete- 
rüm per νῶτα intelligit a foto partem, illam fcilicet, qua 
Ioui Ganymedes placebat. 

Ibid. v. 4$. ἐς Σώμον  Ηος fatis notum eft, Apollinem 
apud Samios in praecipüa veneratione fuiffe. ' Itaque hic 
locus ad commendationem Bathylli, fi quis alius, in pri- 
mis facit. Sed praefari veniam neceffe habeo: id quod et 
facio, le&or. Longiufculam enim ῥῆσιν huc tranfferam de 
ftatua Bathylli, prout ab Apuleio Florr. p. 350. f. El- 
menh. fuit defcripta. aliquod certe operae pretium futu- 
rum eft. — el inde dnte aram Bathijlli ffatua a. Polycrate ty- 
ranno dicata: qua uihil videor effectiur cognouiffe. quidam Py- — 
thagorae eam falfo exiflimant. — Zddulefcens eff vifenda pulchri- 
tudine, crinibus fronte parili feparatu per malas reuulfir, pone. 
autem coma prolixior interlucentem ceruicem ftapularum finibus 
obumbrat. — Ceruix fucci plena, malae vberer, genae teretes, 
ac modico mento facie: eique prorfus citharoedicus flatus. 
Deani confpiciens, canenti fimilis, tunicam picturis variegatam 
deorfus ad pedes deiectus ipfos, Giraecanito cingulo, chlamyda ve- 
lat vtrumque brachium adu/que articulort palmarum, Caetera de- 
tori hiffriti dependent. — Cithara baltheo caelato apta, ffrictim 
Juflinetur, manus ens tenerae, procerula laeua. dijfIantibus di- 
gitir neruos molitur ; dextera pfallentir geffu fuo. pulfabulum 
citharae admouet , ceu parata percutere, — Cum vox in cantito 
dnterquieuit, interim canticum videtur. ore tereti femihiantibus in 
conatu labellis eliquare.. P'erum haec. quidem ftatua effo cuiuf- 
piam puberum, quem Pelycrati quen dilectus Zfnacreon Teius 


amicitiae gratia cantillat. ᾿ 
CAPVT IIII 
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CAPVT IH 


T. Anacrton pa[fim emendatur. — Ariflidis rhetoris locus corrigitur. 

M. Anacreontis locus in dubium vocatur, et mox ependerar, : 

IH, Pt er Hefycbius. 

1111,. ez V. ΔΛυσιπαίγμων vocem Graecam "on videri, ἐξ cur? legendum- 
que φιλοπαίγμων. 

NI. Aelianus emendatus in hiftoria Animilium, 


Q, : XXX, Audiie, o I7 ΠΟΤΕ, Cupidinefque, beiliffimut 
odarium eft, et in eo nihil vitii, nullus in tam formofa 
facie naeuus eft, nifi, in quibufdam exemplaribus, hic 
vnus, Ζητεῖ, Φέρεσαω λύτρα, Legendum autem, vt poématio 
fui numeri 'conftent, Ζητεῖ, λύτρα Qíowca, 

Ode X XX L..v, 1. "At μὲ τὰς Dre σοὶ κι τι A]. Cor- 
vupius ei hic. verfus, ita famen, vt aliquir poffit. ex eo fenfus 
erui, fi τὸν ϑεὸν legatur, et σύ. Henr. Stephani verba funt. 
At nullus mihi fenfus effe videtur, fi lecio Stephani ad- 
mittatur; idque non vni mihi, fed iis omnibus, qui ad 
haslitteras fapiunt, videbitur. Aemilius autem Portus, 
qui poft illum edidit Anacreontem cum caeteris lyricis, ad 
hunc locum fic fcribit: Διί commodus fenfus hinc elici 
potefl. quid fi legerer , " Ages, μὰ τὲς ϑεὲς, μὲ Πιεῖν, πιεῖν dp. 
sí. 4d eff, per deos, fiue me largius bibere. — Sed ne hoc. qui- 
dem mihi placere poteft. neque enim μοὶ cum imperandi 
modo reperias, Ego fane nil mutem. eít enim hic verbo- 
rum ordo, fi i grammatico more ftru&ura fiat, ἄφες με πιεῖν, 
τὰς ϑεες σοι. vbi reticeri verbum ἐπόμνωυμε, aut quid tale, 
quod cum Se iungatur, arbitror. Solent autem, qui 
per deos obteftantur, verbum praetermittere, ad eam rem 
exemplis haud opus eft. 

lbid. v. (2, τόξον ᾿Ιφίτειον] Quippe Iphitum Hercules 
in furorem verfus occidit, et eius arcum fibi cepit. 

Ode XX XII. Haec ode hominis eft plane recentio- 
ris, et fane ineptiffi mi: certe Anacreonte plane indigna; 
meque adeo in éam qnid4uam dicere piget. "Tamen, oc. 
cafione data, aliquid agemus, quod profit, 


F. 2: 
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dE. 3. ἘΠἡμαϑῶδες £v geiv Τὸ 59: 60ujc ϑαλοίδσης ] Quod in 
prouerbium migrauit. ita et luctus "maris. numerasa, Aris 
ftides rhetor in. 4ffhinica, fiue in, Neptunum, ^p. 33. Τὸν 
1. Canter., καὶ Tavra ὃν de vde τὸ λέγειν Ti περὶ τάτων καὶ bye 
Quee, ὥσπερ dv & τις ἰξαριδιμεῖσϑαι βέλοιτο τὰς χόας τῆς ϑαλάτο 
τῆς Cuni praefertim argumenti ralir tractatio parem fabeat dif. 
Jficultatem, ac i. quis marinàs vudai numerare velit, kiunc lo- 
cum non protuliffem, nifi ill; emendatione opus foret. 
namque legendum ibi non χόας, fed ῥοάς, eft autem. imita- 
«6o Homerh-:2 2S t0: 7350 c0x. tp 


Ibid. v. 1$. Ti φὴς, ἀεὶ κηρωδείς ;] Nulla huic loco fa- 
lutis fpes eft; nullus ei Aeículapius fuit; nullus Hippocra- 
tes. neque id vero doléndüm. meguior enim: haec Ode eft, 
quam-nummi noui. Poffet egi; $i φὴς, τόσες ἔρωτας; Quid, 
uir, fantümne ümorám? ^ 5 7 5075  ὕ.. 


Od; XXXIII. Venuflifirium poématium , quodque 
Anacreontis effe videtur. , Sed; illud poftremum verbum 


ἐκβοῆσαι notae recentioris efle putarim. |: ^. 


Od: XXXIII. v. g.. dps] Nunquam vfque adhue 
vllum fignificationis iftius exemplum legere contigit: etvt, 
quod res eft, dicam, hic locus mühi fufpe&tus eft, vel a 
vitio fcripturae, vel a neoterifmo poétae. Nam qui tandem 
fieri poffit "vt διώκειν τὰ φίλτρα dicamus pro fen et 
ajpernari, amorem, cum perfzqui fignificet. Itaque legendum 
putarim διώσῃς, leui, et paene nulla, mutatione, id εἴ, 
repellat, veicias, id enim elt διώϑω, feu διωθέω, 


Ode XXXV. . V. B. Ἐξ ἀγέλης ἐλασϑεὶς Vt Sonfulsits 
verfüi laboranti, legendum ἀγέλκφιν ἐξελασθείς" fin minus, 
vitium erit. . “: Dieta ΩΣ 


Ode XXXV I. v. 12. Βρωχὺ μὴ ζῶντα xaMTrüe] Lee 
gendum -videtur. μὲ καλύψεις, . Sententia omnium horum 
verfuum eft, Heur, puer, da vinum: forfan breui moyien- 
dum fuerit: ibi tum labori tuo parcetur.. qui enim mortuus cff, 
ἦν nil appetit. — Caeterum iftud verbi καρωσον iun&um cum 
Ψυχὴν non ita arridet. diode itaque fadum, vt in edit, 

Com. 


t 


΄ 
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Commeliana. afterifci nota illi addita fit. b. néc non verfui 
fequenti, e ud 


Ode XXXVII. v; 9. "τὰ βρτῶς die rua funt, 
eulta, fata. Virg., Georgg. 1, 325. Aen. 2, 306., Homi- 
numque, boumque, labóres; Homerus, n. p,. 751. το ἔργ᾽ 
ἐνέμοντο" vbi interpres, ἔργα, inquit, X τὰ γεώργια. He- 
rodot lib. 1,36. de apro, qui Mm agros deuaftabat, τὰ 
τῶν ἔργώ διαφϑείρεσκε, 


Jbid. v. το. Καρποῖσι γαῖα προκύπτει, Καρπὸ: ἐλινίας᾽ πρὰ- 
κύπτει) Priorem verfum fnm effe, nemo non facile 
viderit. ; . 
Ibid. v. 14. Καϑελων]. Nota fi Putas adde. exerens Je. 
id enim ita interpretari necefig eft. ..Exemplum in eam 
rem nullum afferre poffum: et tamen veteres non . indili- 
genter legere foleo.  Quaefiui etiam apud Hefychium, 
num quid ipfe olim aliquid anniotaffét? nil prorfus. Sed 
dum haec quaero, aliud reperi, quod tecutt communica- 
tum oportet. ΚΑΘΕΣΤΩ͂Σ" Tapes aie AU TÓD Sy ὑπάρχων, “μέ- 
w)e. Nemo non videt, locum effe deperditum. nam 
καϑεσὼς non eft plumbum, feu μόλιβδος, | Itaque medicinam 
hic facere opus eft: id, aduocata Critica, fiet. Omiffus 
eft titulus, feu illa vox, cuius explicatio fit illud nomen 
μόλιβδος. Quaenam autem ea fuerit?. Certe, etratio, et 
. Viterarum feries, vincunt, effe καϑετος, at καϑετος perpen- 
 diculum e(t; et ea voce vfus Vitruuius. : Plunibum autem, 
feu μόλιβδον, pro perpendizulo fami, 'notiffimum eft. | Ita- 
que fupplendus hic 2 dni locus, degediduriques KAGE 
TOZ* μόλιβδος. 


Ode XXXV. IL. v4. ine » ἔχω τὸν φοκὸν] Vel fim. 
pliciter refpicit quemlibet vtrem vinarium, quo fe pro 
baculo vfurum ait, vel eum vtrem, qui fupra caeteros bi- 
benti praemium erat. -Ariflophanes i in Achárfenfibus v. 
999. ff., P. 419. edit. mái., "Axeert, Na, xara τὰ πάτρια Ts 
χοὰς Πύνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγος" óc δ᾽ dy ixmís Πρῴτσος, ἀσκὸν 
Κτυσιφῶντος λήψεται  Zdudite, o populi, more patrio cougior 
Bibite tuba clangente: qui autem congium Ebiberit primus, Cte- 
Jiphentis aufzret viram, "Tam lepidi moris ratio explicatur 
Ü a 
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a fcholiafte ibidem. | Explicatur et ab Hefychio, qui haec 
Ariftophanis verba, tacito autoris nomine, profert. Cae. 
terum in ifo ex Acharnenfibus loco legis vsó τῆς σάλπιγγος, 
vt fupra ὑπὸ βαρβίτω etc. , 

Ζ7υϊά. v. s. 'O νάρϑηξ Y ἐδέν i]: Ideft, Nullur mihi nar. 
1hecis vfur eff ; modo vtrem vini plenum. habeam , perbene. eff, 
Notum autem hoc, in facris Bacchi narthece, feu ferula, 
víos olim fuiffe. vnde illud prouerbiale, Πολλοὶ δὴ ναρϑηκοφό. 
£9, παῦροι δέ τε Βακχοι" id eft, multi fane narthecem ferunt, 
Jed perquam pauciffmi-Bányji Junt, feu diuino Dionyf fpiritu 
aguntur. Quod ad ommes artes tranfferri poteft, " 

Ibid, v. 7. Τπχρέφω, καὶ μαχέσϑω] Apud Hephaeftionem, 
Enchir. de metris p. 16. Pau., qui hunc locum profert, 
legitur: Ὁ uiv ϑέλων μάχεσθαι, (Πάρες, γὰρ), μαχέσϑω" fen. 
fu planiffimo, etfi aliter viro do&iffimo vifum eft: qui 
pugnare vult, pugnet ;. id enim ei per me quidem licebit: «t ya 
μόάχιαισι καμοί ? - Solent autem tranfponi. quandoque 
parenthefes. quod hic quoque fa&um eft. Dein fi παρέσῳ 
legas, verfus corruet. 

Ibid. v. 12. Σειληνὸν 1. Omnino tibi legendus aureolus^ 
ille magni Cafauboni libellus de fatyrica poéfi c. r1. He- 
fychium emenda: Xia: σιδίω, Σιλγῖνοι" σάτνροι. Lege: 
ZIAHNOI* σάτυροι", quanquam falfum eft, Satyros, et Sile- 
nos, eofdem effe. — Videlicet Sileni veluti paedagogi, et 
do&tores, Satyrorum erant. . 

Ode XXXV ILI. v. 9. Δυσιπαίγμων ] Qui formam 
huius nominis attente confideret; haud, opinor, faciet, 
quin illam in fufpicionem νοϑείας vocet. Verum ratio ex- 
plicanda efl. :Graece quidem dicitur λυσήπονος, λυσεμέρεμινος, 
λυσίγαμος, λυσίδικος, et alia id genus, féd quae liberatio- 
nem, vel diftürbationem, feu. impedimentum, aut ceffa- 
tionem etc. a re aliqua, notent. At λυσιπαιγμων nil tale. 
Itaque nunquam dubium mihi fuit, quin hoc loco legi 
oporteat φιλοπαίγμων. Sed exemplo fortaffe opus fit. ape 
fiat Hoc loco contendimus legendum effe Φιλοπαίγμων 
Βακχος" itidem plane vt od. 42. Διόνυσος Φιλοπαιγ μὼν 
dicitur. at Βάκχιος, et Διόνυσος, iidem. -Kaque-hanc vocem 
λυσιπαΐγμων barbaram effe, aut certe contra iudicium, et 
rationem formationis, fictam effe aio. 

Va lbid. 
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Ibid. v.21. '"Yzó xweros] Lego vnica voce ὑποκύΐρτοις, 
Caeterum hoc odarium effe Anacreontis, haud equidem 
crediderim. .£ruditus le&tor caufam facile videat. vzoxve- 
τὰ vero xvz€Na, feu repanda pocula, intelligo lata, ita vt 
ἘΝ Ítrenui potatoris quodammodo in iis espe 


quea 
Ode AXXXX. Notiffimum eft, reperiri in. Bucolicis 
'Iheocriti eiufdem omnino argumints po&matium, nid 


. Ode X2 xxxi. V, d. τὸν ὅλας ῬΑ ὩΣ μολπὰς} Men- 
du arbitror laterein-hac voce:4A«c;. Odarium hoc mi- 
ferabile, fi quod aliud , mihi femper, vifum eít; quique il- 
lud ab elegantiffimo po&ta fcriptum putet, Mufas profe&o 
in confilium non.aduocarit. | Nihil in tot verfibus video, 
quod iure amem, praeter hofce duos;. praeterea nullos: 
ἡΜελέτω δὲ τοῖς ϑέλεσιν, Ὅσον ἐσὶν ἐν μερίμναις. .Τὴ verf. 14. pro 
ἐνεμοτρόπῳ Suis, cuiuis, fi modo in his rebus aliquid pa- 
lati habuerit, facile appareat, legendum οἰνεμοφρόφῳ.. 

Ode X X X X il. v. 15. Νεοϑηλαῖσιν ὥμα κέφαις Τὴ pri- 
ma editione legitur νεοϑηλαῖς" quod eodem recidit. et le- 
gendum omnino eft νεοϑηλέσσ᾽ ἄμα xXea. | Primum fi νεόϑη- 
Ἅλος diceretur: haud dubie fignificaret, qui muper nutricis mati 
enae-admoíus efl, at νεοϑηλής, feu νεοϑαωλής, κώρη eft νεωςὶ dv- 
Osca, feu quae in primulo attafir flore adhuc fit. 

dtid. U. 17. Βίον ἥσυχον Qteupuer]. Dicendi genus plane 
nouum; fed, meo quidem iudicio, belliffimum. — Talia 
multa apud Herodotum ; fcriptorem ᾿Ιωνικώτωτον,.. Odario . 
autem iíli haud dubie verfus aliquot defunt, qui negligen- 
tia fuperiorum faeculorum perierunt, vt et alia multa haud 
paulo meliora. 

Od: AXXXXLHI, v. 8. Σὺ δὲ φιλίω γεωργοῖς} Lego, σὺ 
δὲ φίλος ὦ γεωργοῖς" alioqui φιλίω amicitia fuerit: quod haud 
placet. At, dixeris, φιλίω erit amita?, Non poteft. Dein. 
de fcribere debuiffet ques, cum praecedat πεπωκὼς, et 
(βασιλεύς. 
lbid. v. 9. "Aa μηδενός τι βλάπτων) Elegantiffimum lo- 
quendi genus, pro μηδὲν βλάπτων τινός, 564 quam elegan- 
tiflimum id iudico, tam profeGo rariffimum arbitror. 


Jbid, 
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᾿ bid. v. r7, dvaupócazxe] Nam dii in veteri theologia 
fanguinem non habent, .fed ferum fanguinis, fi mihi per 
Aíclepiadas ita: loqui licebit. Graecis ἴχωρ eft. Id ex 
Homero probes,.et ex Alexandri di&o apud Phutazchtum, 
Apophthegmm. p. 130. E To. 2. Vechel. 

Od: XX XXIIII. Elegantiffimum vero, et πρῶ; 
fi quod aliud, odarium; et, vt vno verbo comple&ar, 
non minus venuftum, et axabile. quam illa puella effe 
debuit, cuius caufa fcriptum fuit. 

lbid. υ 1, τροχάζειν Hoc loco addam, quod a me 
praetermiflum eft, cum in oden quartam fcriberéti, Le- 
gitur, v. 7. f., Τροχιὸς ἅρματος "ydo oim Βίοτος τρέχει κυλισϑείς, 
Ibi notaueram, emendandum effe Aelianum in Hiftoria 
Animalium lib. $. c. 23. Οἱ δὲ ἀφικνᾶνται κεραίμιῶ, καὶ κάλπεις, 
5 τροχές, κομίζοντες... Vides ibi τροχός" fed omnino legens 
dum eft πρόχες,, id e(t, aqualer. — Vleéxs enim eft. ὑδροφόρον 
&yyti, ait Pollux, Onom. 6, 92, id quod ex Ariftophane 
in Nebulis, etaliis; conftat, ^ 

Ode XX XXPF. Ita me ingeniofi, 'et molles, preffi 
tamen, et adílridi, huius odarii verfus ceperunt, vt e 
grammatico paene poéta fiam, et repente attonitus excla- 
mem, vbi eos lego; Felix, ah! nimium felix , cui carmina 
tali Fluxit ab. /Aoniür vena beata iugis. Quid melius di&faret 
Jimor, Rifufque, locique, Et cum germanis Gratia iuncla 
fuis? "Vinum tamen eft, quod me in tam terfo, tamque 
venufto, odario male habet: Quid? inquies. hic verfus 
Ícilicet, Μέλι τὸ yAvxd Aca. Is enim fuis numeris non 
conflat, cum tamen caeteri omnes: abfolutiffimi fint, et 
ad tornum elaborati. γλυκὺ enim vltimam habere longam 
non poteft, quae tamen talis effe deberet, vt verfus ftare 
poffet. Ego autem arbitror, illud γλυκὺ gloffema effe vo- 
cis alicuius, quae ab vfu communi remotior effet. id quod 
fi verum fit, fuadeam refcribi, Μέλε λαρινὸν λωβῆσα. — Certe 
— et Meer, expanrtue a veteribus pu ἡδὺ, 
Las v ] SEL. 

QOdr:X X X XVII..v. 5. κύπολα! φεῤμῶν:- -- νέμων: χει 
φάναι. -Vtrufhque'liünc locum de Jegibur- bibendy, , de quis 
δυο ἕν Horatii interpretes, ideelligéndush: arbitror. - 

so ΕἸΣΊΝ pmuei28 Dog οὐλὴν 05 σοι null 


υ ᾿ Of 
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Ode XXXXPF (111. Haec ode mutila eft, et maxima 


fui parte caret. | Dein in tam pauculis verfibus quidam 
etiam corrupti funt. In eo numero mihi eft, Ἑτεροπνόες. 
bau. — Conieceram olim, neque hodie plus video, le- 
gendum, Ἕτεροπνροις ἐν αὐλοῖς" quod commodum eft. In 
poftremo verfu pro νόμες φιλέντων lego νόμες πινόντων, 


CAP VT V 


Y. Multa Auacreontica effe fuppofita, | Hefychius corrigitur. 


XI. Locus explicazus contra interpretes, 

IL. Locus Hefychii explicatus, es emendatus, 

HIL llufris Pluzarcbi locus τη vira. Alexandri reftituitur. 
V. 'AvasaAvQa. : 

VI. Anacreon emendatur ; 

V1 etiam VAI, 


OQ. L. In hoc odarium nil habeo dicere, praeter tan- 
tillulum quiddam: hunc verfum fcilicet, Πεπεδημένον ὁπώραις, 
vitiofuim effe, neque vllum ex eo fenfum elici poffe. Me- 
trum quidem plane claudicat. nam poftrema fyllaba in ze 
πεδημένον hoc loco producitur: quod contra artis regulam 
eft. Sufpicor itaque, aliquid mendi latere in hac voce 
(200215, 

Dein videamus verborum feriem, et ftru&uram ora- 
tionis. En tibi, ὁ ϑεὸς κατῆλθε κομίζων τὸν οἶνον φυλάττειν 
"uenit, deus. vinum. ferens. cuflodire. — Difpice itaque, an 
haec intelligi poffint. mihi certe non ita videtur.  Caete- 
rum fcripta, opinor, haec ode fuit.in pompam aliquam 
Bacchi, quae ante vindemiam celebraretur. Itaque huic 
odario fubiici debuerat illud , odar. 53: ; uius principium 
eft; Τὰν μελανόχῥωτοιβάτρυνυ Quid autetn?. inquies, ΓΑΒ: 
creontis, effe videtür?; hHàmd equidem; arbitror; vtnec oda- 
rium fequens de diíco. Quod autem additur, ἐπὶ κλημά- 

Y εὖ τῶν 
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τῶν X. T. ^,, videtur referri ad eum vini conficiendi modum, 
de quo Hefiodus iv Ἔρῤγοις. De 


lbid, v. 14. ᾿Ἐσέτες. φανέντος às]. Quafi ἐς Irc dnx χρό- 
wv. In annum proximum: quanquam tale quid obferuare me 
haud memini. 


Ode Ll. Nempe dixi modo, non videri hanc iden 
Anacreontis efle." dico iterum, iterumque, et ad rauim 
víque occinam. . Primum miratur, repertum effe aliquem, 
qui mare in toreumate  exprefferit. iftuc fane mifelli poéta- 
ftri eft. | Quid illud? "Aez τις μωνῶσα τέχνω,  O rem bellam, 
et plane Ionicam, fcilicet! Reprehenderem hoc quoque, 
" Aga τις ὕπερϑε λευκὰν 'απαλάν. χρίραξε Κύπριν, nifi fcripturae 
mendum effe putarem. Certe a Stephano di&um eft, vi- 
deri quibufdám legi debere, ὑπὲρ ϑάλασσαν. Non addo. 
affe&atos multis in locis Dorifmos, vt vetuílatis fides fie- 
ret. | Quid illud? “Παφίης τὸ σὥμω παίζει, Ἵνω νήχεται γρλῶσοςς 
Proh, deum fidem! iíthaec legantur? Ille autem verfus; 
verfum certe facere voluit, qui illum fcripfit, AoXsgüv νόον 
μερόπων, an verfus eft? At in illo, ᾿Αλαλημένη δ᾽ ἐπ’ αὐτὰ, 
quidam legerunt ἐπ᾽ ἀκτᾷ, Sed ne fic quidem vitium tolli- 
tur. - Itaque hinc tandem emergamus. . Caetera enim ni- 
hilo meliora funt. Sed ne fruftra, et ob rem nullam, tan- 
tum nugarum legeris: accipe Hefychii locum emendatum 
in μέτοποι" METOIIOL, inquit, ἄνδρες" fed péromor nihil fig- 
nificat. Imperitus quidam vitiofe alicubi fcriptum legerat 
μετόπων pro μερόπων, id fine omni iudicio in codicem He- 
Íychii retulit, quafi pretiofiffimam aliquam gemmam. Id 
omne hinc eiiciendum, haec illa emendatio eft. — Mox le- 
gitur: METOTZQ*  ἠεριβλέπω, aues, αποβλέπω. . Lege, 
METOZXQ.. nam illud quidem μετεσῶ nihi ns at ὄσσω. eft 
βλέπω". inde μετόσσω, 


Odr LII. , Vindemiae defcriptionem habet haec ode. 
ἐπιληνίων mentio eft apud Pollucem lib. 4. cap. 8, $9. Pro 
γέον ἐς ζέοντω. lego νέον ἐκζέοντα. Illud ἐλυσϑεὶς, quod hocce 
loco nihili eft, quidam olim erendarunt, legeruntque, 
μεϑυσϑείς, — Sed ne fic quidem locus fanus eft, cum nullum 
verbum fequatur. 


Vi U4 Ibid, 
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Ibid. v. 19. Ὁ δ᾽ Ἔρωςιᾷοῥα ϑέλγων} Legendurh ϑέλγει: 
Caeterum ἄωρα mulierem fignificat: ne quis fallatur.' 

Gde LLL. .Corrupta ode, . et quae haud dubie alium 
habet patrem, quam Anacreontei. 


"bid. v. 3. Σννεταιρεῖ αὔξει μέλπειν Quod gerit, perüffo 
durar. — Hic certe verfus conclamatus eft. 

- Adbid, v.-9.. Τόδε -καὶ μέλημα |i Suc]: Necéffario legen- 
duin eft Νυμφῶν, | Dixerat antehac, rofam effe ἄγαλμα X&- 
οἴτων, Suv dna, ᾿λφροδίτης ἄθυρμα: nunc ipa SPADUN 
et mox φυτὸν. Μεσῶν. ^ 

Ode LIt41. v. 1. "or ἐγαᾷ νέοις ὁμίλεν Ἐσόρῶν πάρεςιν κα] 
Hunc locum reítituit Henr. Stephanus :. idque tam certa, 
quam plana, et perfpicua, emendatione, "Or ἐγὼ νέων ópu- 
(oy ᾿Εσορῶ,.. πάρεςιν um. ᾿ 

bid. v. 6, Παράδος, ϑέλω síQtsSa] Ille idem legit, ῥόδα 
δὸς, ϑέλω ςέφεσθαι commode, et vere. Cum autem poftu- 
lat, peu» ἀπὸ Διονυσίης ἀπώρης fibi dari: caue credas intelligi 
de vino;. quod credidit tamen Henr. Stephanus, cum fcri- 
bit, Propere mihi Logaei der afferens. liquorém..—. Ymmo' de 
inalo Punico accipe. valet enim ad compefcendam nau- 
feam. | Quod autem ὀπώρης Διονυσύςς meminit: id eo factum 
eft, quod -yarii fru&tus fimul in eundem! fafcieulum colliga- 
ti, inter quos mala quoque Βυπίος: erant, Baccho confe- 
crabantur etc. ee 

Qde LV. v. x. Ἐν ficia] Hoc vnum ΤΕΎΚΡΟΣ inter 
tot alia, quae peflimae notae effe oftendi, fpurium effe 
Henr. S£ephanus putauit. neque tamem vllam rationem 
addidit. Verfus certe abfolutiffimi funt, nec quicquam 
in iis eft contra Hellenifmum. At ego vnico argumento 
probabo, quod ille non probauit. Parthi fcilicet, quo- 
rum in-.hoece odario mentio eft, Anacreontis tempore 
nondum noti erant: quod certiffima veteris hiftoriae fide 
nititur, Caeterum de Coppatia equo, et Samphora, legi 
Ee. quae in fchol. Ariftophanis tradita funt. | Legen- 

us et σή us in opere maiori de grammatica. Latina, et 


$e - RV . 
(o mesd "E EE. 1 


IN 
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IN FRAGMENTA 


II. 1. δραπέτας ὁ χρυσὸς Allufio eft ad feruos fugiti- 

yos. Sciunt autem, qui veteris hiftoriae non plane im- 
periti funt, Chryfum, et Chryfidem, Chrgfalum, et Chry- 
Jülidem , feruulorum, et ancillularum, nomina effe. 1{8- 
que res magis bella eft Graece, quam Latine. "Terentius, 
Heautont. 4, 2. r1, quidem dixit, Refraham fugitiuum il- 
lud argentum. nullus dubito, quin in Graeco fuerit χρυσός, 
At Plautus , Bacch, 2, 5. 6., maluit dicere, opus eff Chryfo; 
vt allufionem, quae Graece legenti occurrebat, feruaret, 
fed infeliciter tamen. nam Latine peribat. Caeterum quae 
ic córruptafunt, haud equidem video, qui tandem roftitui 


poffint. 


1. τῷ. iz»x&] Ob naturam arboris, euius folia, pro- 
pter crafütiem, et firmitatem, non fine flrepitu tan- 
guntur. ) 


20. Ὁ δὲ Φοῖβος ἦε Φοῖβος] Illud 7« pro ibat fumitur ab 
εἶχ᾽ vnde Atticum 54* quod et Ionicum cft. Obiter lo- 
cum Helychii proponam, intricatil;mum illum quidem, 
fed facillimum certe, vbi a me expofitus, explicatus, et 
emendatus, fuerit. Sic igitur in Hefychii codice legitur: 
Ἢ" βρώματω, ϑώων πορδωαλίων τὰ λύκων τ᾽ ἤτω πέλονται. καὶ 
ὠχυρα ηΐων ϑήμωνα τινάξῃ, καὶ ἐφόδια, καὶ ἐπορευόμην, -ὅτῶ 
“πολλὰ Suc γενόμενος, — Vides, le&or, quam ifthaec coifufa 
fint, et vix cuiquam intelligibilia. Sed videamus, vtrum, 
.vbi a nobis, et digefta, et emendata, fuerint, talia videri 
queant. Sic igiturlego: "Hi&* βοώματα. [Θώων, πορδαλίων 
τε, λύκων T, ἤϊα πέλονται] καὶ ἄχυρα, [née ϑήμωνα τινώξη.Ἷ. 
καὶ ἐφόδια, καὶ ἐπορευόμην, [τα πολλὰ ede γενέμενος]. Latine: 
"Bia. aliquando fignifitat βρώματα, vt in ille Homeri loso Ilia- 
dos v verf. 103. ϑώων, πορδαλίων τε, λύκων τ' pim πέλονται. 
Item fignifitat ἄχυρα, vt apud eundem. Homerum Od. £ verf. 
368. — iav. ϑήμωνω vwáls. aliquando fumitur pro ἐφοδια, 
"item pro imogevópowe , vt iy Οὐ, Y trf. 330. 3n mom die 
"ηἰανώμενος.. | Exiflimo; praeftitiffe me, le&or, quód jprofef- 
^fus fueram, itaquefit (atis. ^ REIS C ENS 


Ve s. 
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29. Ὡς ϑεὲς ἐνίκα 1 Emendaueram olim, ᾧ Sese ivixa. 


poftea idem Porto in mentem veéniffe animaduerti. 


33. Φιάλην λογων Pindari, opinor, imitatio eft, fed. 
nunc quidem is locus non fuccurrit. Quae autem vitiata 
in hoc poématio fuerunt; ea, opinor, haud quifquam 
emendet abíque manufcripti alicuius ope. Illa itaque ne 
tentem quidem, fed illuftrem in vita Alexandri corré&io- 
nem proponam. .Defcribit Plutarchus; locus eft p. 702. 
edit. Parif. mai.; lafciuiam exercitus Macedonici, choreas, 
commiffationes, meretricum feftos dies, omnia canticis, 
et tibiarum, fidiumque, fono, flrepentia; fic denique 
narrationem claudit: T4 δὲ ἀτάκτῳ, ᾿ καὶ πεπλανημένω, To 
πορείας παρείπετο ταῖς φιάλαις, καὶ παιδιὰ Βακχικῆς ὕβρεως, ᾿ Ad 
verbum erit, Tam inconditum, et intompofitum, agmen fe- 
quebatur. phialir, et [ufur Bacchicae licentiae, — Sed quid hoc 
phialir, εἰ lufut? aut, fi Graece] mauis, φιάλαις, 
καὶ παιδιοό ἢ Nullus fenfus erit, quin et oratio fuerit pla- 
niffime σολοικίζεσω" quod nemo in dubium reuocabit. Pro 
ταῖς φιάλαις legendum ὁ Φάλης" et ita locus ille Latine con- 
vertendus, am incompofitum, et vagabundum, ogmen fi- 
quebatur. Phales, εἰ Bacchicae licentiae [nfus. Φάλης autem 
erat deus ille, qui pafer: omnium SS. ab Italis vocatus eft, 
quem tamen vix fatis honefte nominare queas; licet tantà 
eius vis, et poteflas, fit, nemo vt poft homines natos, 
nifi illo benigno, et propitio, fibi vnquam heredem pro- 
creauerit. Eius figura erat fane lepida, nempe ξύλινον 
αἰδοῖον" aliquando etiam δερμάτινον, Ei pompa in Diony fiis, 
feu Bacchanalibus, etiam fiebat; cuius exemplum habes 
apud Ariftophanem in Acharnenfibus. 


36. Φλογερὸν dispov] Caniculam fcilicet. 


111]. τί καλὸν] Hoc odarium vel perquam mediocri 
poéta indignum eft. 


Ode LV I. 1. looi μὲν ἡμῖν 595] Eft vero, eft, le&or, 
Anacreontis, quod legis fi quid vnquam Anacreontis fuit. 
7. ?^AvasaNQu ]: Hthuc verbi baud» memini. vfquam le- 
gere me; neque a Lexicographis notatum fuit, yt néc 
quater mille, et amplius, quae hiric inde olim. foe 
cio 
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Stio.tamen; φσαλύζειν effe idem, atque δακρύειν, x^avDuves 
(tw, flere, eiulare: quippe qui abhinc decem annis, et am- 
plius, legerim adpud Hefychium: NEOZTAATTEZ* xexAav9- 
μυρισμένοι παῖδες προσφάτως, νεοδάκευτοι. 


II. Καὶ γὰρ ἕτοιμον x. τ. .] Quouis pignore conten- 
dam, legendum effe, Οὐ yde ἕτοιμον Kara ver καὶ' dva von 
Non enim ex eo afcendere , et emergere, itidem facile eff, at 
def/zendere facile fuit, Illud vel pueri fciunt, Facilir defcen- 
fus etc. : pto? d. 


Ode LII. 7. "Ays δότε] Hoc odarion legerat Hora- 
tius. namque illud imitatus eft, 1. od, 27. 


΄ Ode LIII. 2. μίτραις Hoc loco pírges funt. aaa, 


Ode LX. 1. Tsvspo«] Hymnus in Dianam, feu potius 
illius claufula.  Inuocat enim, vt ad Lethaeum fluuium 
veniat, ad Magnefiam puto: fed quod ibi fcribi ϑρεοκαρδίων 
vides, id vero perquam corruptum efl. Quid enim? ti- 
midos, imbelles, et ignauos, vocet, quos laudare infli- 
tuerit? mihi quidem nunquam ita videbitur, neque adeo 
cuiquam, fi fapiat modo. — Lego itaque ϑρασνκαρδίων, hoc 
eft, firenuorum, 


Ode LXI. τπιῶλε Θρηϊκίγ } Puellam Threiffam amabat 
nofler, vt quandam aliam eiufdem gentis Horatius, 3. od. 
9, 9. ., Me nunc Threffa Chlo£ regit Dulcer dota modos, et 
.Gifharae fcienr, Hoc quoque odarium imitatus eft Romanae 
fidicen lyrae, 1. od. 23. 2. od. 5. 


Fragm. 1411. Ὦ παῖ, παρϑένιον Bo] Luculentiffi- 
mum vero fragmentum. — Refert Athenaeus, 15,8. p.605. 
D, dixiffe olim Glyceram, pueros tanto formofiores effe, 
quanto- feminis fimiliores fint. 
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J. Hefycbius, et Euffatbius, emendari. 
M. Sappbonis loci duo corriguntur., 
III. Jz er. alius, 

1111, Tieocrigus, emendatur, 


IN SAPPHVS ODEN I 


Hi odes admirabile artificium vt exponam, nec tem- 
pus, nec libelli modus, finit. dein quis poft Dionyfium 
Halicarnaffeum id tentare aufit, tantum dicendi magi- 
ftrum? Eum legere fatius fuerit; p. 36. περὶ συνθέσεως ὀνο- 
prev, ex editione Vechelianorum. — Ad emendationem 
autem 'carmíinis, adeundus Sylburgius, qui folemni illa 
fua diligentia tibi fatiffaciet, p. 5. ^ Quae ab illo dica* 
fuerunt, non attingam, «nec mea faciam, quae aliena 
funt. Si quid addendum videbitur, illud a me quam pau- 
ciffimis praeftabitur. 

: V. 1. Προικιλόϑρον  Praepotentem intelligo, quae mul- 
dor vbique gentium thronor habeni; cuius mumen, ἐξ 
coelum, et maria, terras, ac triftia Plutonis regna, perua- 
dat.. Poffet tamen iftud ποικελόϑρονος aliud fignificare, Ve- 
nerem fcilicet florida, et varia, veffe vtentem. — Nam Seóvoy 
éft βαφὴ tinura, vt apud Euftathium p. 1278. 49. edit. 
Rom. legere eft; quem locum non tranfcribam; illic inte- 
ger legi poterit... Monebo tantum ftudiofos, grauiflfimum, 
ibi effe errorem, cum fcribitur fcilicet, ταὶ xav pro pennir 
quibufdam fumi. ld quidem verum eft: fed quaenam illa 
auis? Graeca fic fe habent, xai τὰ ἐν τῇ αἱ τῶν δὲ ἐρᾷ πτερά, 
nullo fenfu. Legendum, Καὶ: τὰ ἐν τῇ ΤΑΩΝΩΝ ἐρᾷ πτερὰ 
Et pemae, quae in cauda pauonum funt. — Eandem explica- 
tionem huius vocis Sgóvor apud Hefychium legas: - 8gova, 
inquit, ἄνθη. καὶ τὰ ix χρωμάτων ποικίλματα. vnde et mox 
additur : GPONITHZ' πρώτιφος. peflfime. Legendum, χρω- 
τὸς, eoloratus ícilicet. neque adeo aliter fcripferat Hefy- 


chius. 
! P Ibid. 
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lbid, v. ς. αἴποτε κατ᾽ tera]. Graue vitium in metro. 
nam xer' hoc loco longum effe deberet, quod fando nun- 
quam auditum eft. Ille alter verfus nihilo melior, Τὰς 
ἐμᾶς aud; ἀΐοις ἃς πολλάκ᾽ Ἔκλνες. x, 7, A, nihilo, inquam 
melior. namque illud ὡς breue effe deberet; quod tale effe 
non poteft. Sic igitur legendam, interpungendam, et 
emendandam , exiftimo hanc ftrophen: ᾿Αλλὰ τῇδ᾽ ἔλϑ᾽, aj. 
ποτε" xa) ἔρωτα Τὰς ἐμᾶς αὐτᾶς αὐ, ἃς σὺ πολιάκ᾽ Ἔκλνεῤ, 
Senfus, verbum de verbo expreffus, hic erit, Sed huc veni, 
Jf quando alias; Et per amorem. audi meam vocem, quam tti 
antehac exaudiebas. καδδ᾽ ἔρωτω poéticum eft pro κατὰ δὲ ἔρω- 
τας nihil frequentius, 47, pofitum cum apoftrophi notula, 
eft àit'audi, Elegantes, et venufti, homines de hac emen- 
datione iudicabunt. Mihi certe eiufmodi effe videtur, vt 
ea vnica, fi nihil aliud, pretium his notulis facere poffit. 


Ibid. v. v8. τα V αὐτὲ πειθὼ Kal σαγηνεῦσαν φιλότητα 
Exiftimat Aemilius Portus, poft haec verba, τίνα δ᾽ αὐτὲ πεί. 
92, fubaudiendum effe προσοίσω, aut tale aliquid, ita, vt 
fenfus fit, Quam fuadelam tibi afferam? | quam machinam ad- 
mouebo, quam amiciliam σαγηνεῦσαν Ὁ Sed fi fufpicionem 
meam, circa locum hunc audiuiffet: facile adducor, vt 
credam, talia non fuiffe fcripturum, quae tam facile re- 
felli queant. Primum omnium exiftimo legendum effe, 
non 534 perfuafionem , fed πείϑω, mutato accentu, induco, 
Jüaofione impello. dein legendum , non σάγηνεῦσων Φιλότητω, 
fed σαγήνευσ᾽ ἂν φιλέτητω, idque fenfu tam eleganti, quam 
facili. — Rogitabas; nam ἤρεο interrogabas, quod in fuperio: 
ri ftrophe.legitur, vinculum eft horum quátuor verfuum; 
vogitabar, inquam, ' quid potiffimum animo meo füreriti fieri 
vellem; quem adolefcentem in amorem fuafionibur meis inducerem, 
ant réti amatorio captarem; addens hoc quoque, Quir te iniu. 
ria afficit, quis tibi moleffus eff , mea Sappho? lud autem ad» 
φιλότητα pofitum fuit pro P φιλότητα, inde maior totius 
rei difficultas tollitur, 


—€———— A 
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Εἰς ἐρωμένην] Vt aliquando mares mafculis amoribus 
inardefcunt; ita et feminae. eodem quandoque furore in- 
cenfae feruntur. 1n earum numero fuiffe dicitur Sappho. 
Ea enim, qua mares, qua feminas, fe&abatur, eratque 
plane, vt ille deorum, qui tzroque facit. commercia. mundo. 
Itaque εἰς ἐρωμένην fuam hoc, admirabile odarium fcripfit; 
quod tale eft, ei vtignofcendum putem, fi quando a vi- 
ris ad feminas defultoriam faceret. Effet autem fortaffe; 
cur hic περὶ τῆς τριβακῆς, feu. τριβαδικῆς, ἀσελγείχς, de qua 
Lucianus in Zmoribur, vt et de Philaenide, quiddam dice- 
retur, fed certe eft etiam, cur nil quidquam dicatur. 


V. τ. Φαίνεται } Longini libellus περὶ vss mihi fem- 
per plane admirabilis vifus eft, fed in eo praecipue loco, 
vbi de hoc poématio fententiam fert. Eum igitur legat, 
qui fcire velit, quid fit cum iudicio legere. Nihil addam, 
nifi hoc vnum ad cognitionem artificii, fepties repetitam 
fuiffe in o&o exiguis verficulis particulam δὲ, quae defi- 
cientis corpufculi, animique paulatim cadentis, imaginem 
ingeniofiffime effingit. En tibi exempla: dv δὲ λεπτὸν, ἐμμάτε- 
eri δὲ, καδδὲ βομβεῦσιν δὲ, (id eft, κατὰ δὲ), τρόμος δὲ, χιλωροτέρη δὲ, 
τεϑναναιδέ. — Idque tanto magis obferues, quod ei particu- 
lae locum in o&to fuperioribus verfibus nullum effe videas. 
Scio, qui di&uri fint, ifthaec effe fomnia hominis otio 
abutentis, fed hoc etiam, fcio, talem ei non fore hanc ob- 
feruationem, qui Dionyfium Halicarnaffeum περὶ συνθέσεως 
legerit. nam Dionyfius certe in illo opere non fomnia- 
bat. 


Ibid. v. 7. Ὡς ἴδον σε, βρόγχον] Oftendi in epiftolis 

illis, quae nuper editae funt: [Pars earum prima exiit Sal- 
^. murii A. C. 1659. quaternis: Pars altera A. 1695. eadem 
in vrbe]: legendum, 1. ep. 49. p. 163., Ὡς ἴδον σ᾽, ὡς 
βρόγχον" ἐμοὶ ydg x. T. ^. Sed quod ibi fcriptum eft, fatis 
eft femel fcriptum fuiffe. nam breuitatis ratio habenda eft, 
etiam hae notae, vereor, vt fint iufto longiores. Quo 
autem, et pulchritudo, et íuauitates, prioris odes js 

: : us 
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lius agnofcantur: Latine eam conuerti, et explicaui, vn- 
de aliqua vtilitas ad eos certe perueniet, qui nom ita 
magnum in literis Graecis vfum habent. 


ΟἹ immortalis Venus, cui tot vbique templa exfiru&ia 
funt, fiia louis, quae: dalos, ef arter, ffruis, queit infelix 
amant luditur , veneror te, et oro, ne quid damni mihi impor- 
ter, neue mihi aninum molefHa vlla domes ; 


Sed huc fauenr,: et propitia, veuiar, f quando veniffi: 
amanter autem vocem meam audias, quam tu faepe. antehac ex- 
audifli; cum reliclir aureis aedibus patris ad ame veniebas 


luncto currus. lepidi autem, celerefque, pa[ferculi, ἐς vehe- 
bant nigrantes alas crebro motu quatieuies , a coelo per medium 
ara ; 


Qui cum te aduexi/Jent , repente abibant; tu vero, o diua, 
vultu immortali arridens,  percunctabaris, quidnam effet , quod 
ego pa[Ja fuiffem, εἰ quid caufae foret, quamobrem te aduo- 
carem. 


Rogitabas praeterea, quid praecipue animo. meo furenti 
fieri vellem, quem adoleftentem fuafionibus meis pellicerem, aut 
quem retibus peterem; addens, Quir te, o Sappho, iniuria 
afficit? quis tibi moleffur eft ? 


Si enim te nunc fugit ille, mox te fequetur; fi dona. ac- 
cipere. recufat, at aliquando dabit; fique minus amat nunc, 
propediem amabit , et, quidquid voluerir, faciet, 


Tu igitur, o dea, quae animum dolentem. iis verbis 
quondam folabare, veni nunc quoque , meque graui[fimir aerum- 
nis libera; et quaecumque mihi animus id perfice, ac mihi 


ipfa fubueni. 


IN 
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IN THEOCRITI 


: 1 
IDYLLIVM ἡ "$e du 


Olim in pompis deorum leaenae, apri, aliaeque id 
genus ferae, quae domeflico víu manfuüefaCtae fuerant, 
ducebantur: idque eo fiebat, vt praefentior vis numinis 
oflenderetur. Ex ea autem confuetudine peutum eft hu- 
ius Idyllii argumentum. uia s 


ΤΟ, 32. Καί μευ κατεσίναζε]} Legendum 9 μευ κατεσίναξε, 
lbid. v, 45. ἔρωτας} Lego ὀδόντας, Quod enim fupra 


dentes illos fuos, amatorios, feu ἐρωτικὲς, vocauit, non 
ideo quis putet, poffe etiam eofdem dentes vocari ἔρωτας, 
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ἢ ιν οἱ Hrfno {ΤΟ στ 20 

^. ego; o iifier. quod tibi nuper me. polliceri 3 memini, 
in illis.Sapphonis verfihus,, quos Plutarchus; ac. "Theocri« 
tus, tántopere amarurt, iu illis, Amquam ;, verfi bus, grà- 
viffimum:effe mendum, ffi lubet, , paratus fum contendere; 
idque nivicero , tum tu me pro triobolari grammatifig lia: 
beto.,-Sed.;eorum tanta fuauitas, tanta ἐρωτικάστάνας. elemen; 
eft, mihi.vt temperare nequeam, quin, vti a. Catullo, La 
tine. conuerfi funt, et a mirabili femina, Graece: fcripti, 
huc. eos : tranffcribam,, ita. me. veluti. magico .carmine; du: 
cunt volentem nolentem;-dein ea re fiet meximegcvt id, 
quod:yolo, appareat.....Sic igitur Latinus ille Veneris: fas 
cerdos, ille; Iocorum,. et Facetiarum, . arbiter, Catullus: 
Illa-u£ parieffe deo.videtur, Ille, fi fas. 6ft ,. fuperare. dios; 
Qui fedens aduerfus identidem te Spectat, εἰ audit Dulce riiese 
tem , , miftro. quod. oranes. .Eripit. fznfur. mihi. nam, fiut, 
Labia , àjpexi, nihil.eff fuper m4, (Quod loquar. amens, Jins 
gua fed Lorpet , teneis fib arn, Flamma dimauat , fonitu. Jupe 


bes 
{0} ΟΥ̓ 
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te Tintinant aures, geminà teguntur Lumina totte..— Otium, 
Catulle, tibi mole, flum £f : Otio exultat, tiimiumque geflir. 
Otium et reges fimul, εἰ δέαίας Perdidil vrbir, — Amabilis 
autem feminae verfus. hi fünt; quos tu diligenter facito, 
vt legas; Φαίνεταί μοι κῶνος ἴσος Dieptow Ἐμμέν ἀνὴρ, ὅςις ἐναν- 
τίον τοι Ἱζάνει, καὶ πλασίον aU φωνεξας ὑπακέει, καὶ γελώσας 
ἡμερόεν" τό pu τὰν Καρδίαν ἐν ςήϑεσιν ixcísen, , Ὡς ἴδον σε, 

βρόγχων. ἐμοὶ γὰρ αὐδᾶς Οὐδὲν ἔϑ᾽ ἥκει, ᾿Αλλὰ καμμὲν , γλῶσσ᾽ ἔαγ᾽, ἂν 
δὲ λεπτὸν Αὐτίκω χρῶ πῦρ ὑποδεδόομιακεν, ᾿Ομματεσσιν. δ᾽ - οὐδὲν 
ép βομβεῦΣιν δ᾽ dxcad μοι" καδὲ ἱδρὼς ψυχρὸς χέεται, τρό- 
μος δὲ Παάσαν- αἰρῶ" χιλωροτέρη δὲ ποίας Ἐῤμμέ" τεϑνάνας δ᾽ “ὀλίγε 
δέοισα, Φαίνομαι ἄπνκς, ,Sunt haec, τἀμάϊο, pulcra, funt 
haec profe&to talia, vt nihil mollius , "nil ἐρωτικὸν magis, 
fcribere potyerit. Amor ipfe, cum primum Pfychen fuam 
confpicatus eft: fed in iis tamen verfibus error eft, qüem 
nec Μ.! Antonius Muretus, nec οἵ, Scaliger, nec Ste- 
phanus, nec Commelinus, animaduerterunt. Nam Mu- 
retus integrum poémation cum eodem vitio retulit, quod 
ἃ me notabitur; Scaliger, qui in illam Catulli verfionem 
aliquid. fcripfit, idem praeteriit, nunquam commiffurus, 
fi illud animaduertiffet; Stephanus autem, et Commelinus, 
typographorum omnium longe diligentiffimi, eundem 
erroremiad pofterostranfmiferunt; diuinum enim DECIMAE 
MVSAEÉ poémation itidém defcripfere, vt a me fuperius 
peopofi tüm δύ. Tu quideni, Chéuraee, homo;'fi te 
που fatis; male credulus, negabis , in iis quidquam: :effe, 
quod emendat néce(Té fit: at ego, fi modo te interrogari 
patieris; id;quod volo, efficiam, teque relu&antem pertra- 
hai; immo; sifi.mihi blandior; volentem ducam ita 
certa illa erunt,' 'quae iam afferentur. . Hoc vnum'ex^ te, 
ithme' ex-iis^omnino omnibüs,' qui litteras: humarriores 
tractant? fcire velim, an quifquam natus fit; qui haeé in- 
téllig atj^ τό: opti τὸν Καρδίαν ἐν φήθεσιν ἐπτόασεν, Ὡς ἴδον. σε, 
βεόγίψαν; ἐμοὶ γὰρ αὐδᾶς Οὐδὲν ἔϑ᾽ aei, i Hovuns: vesbofum 
ΜΌΝΑ’ alia effe poífit fententia, quam: quae in hac Latina 
vérfione a me expreffa eft, Quod mihi cor in praecordiüs per. 
cuiii ;' vbi te vidi, puttur. mihi enim nil votis amplius venit, 
Vides, qüami ridicüla ea fint. :Sed vin' tu rem illepidam 


terthi at veram tamen, a me audire? Hoc primum: te 
. velim 
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velim crederé, elfe me in Graecis fere δὐτοδίδαπτον, neque 
vlli magiftro operam dediffe, nifi pauculosrienfes. non it4- 
que adeo mirum, fi mihi tart ar&kà Hellenifmi fupellex fit, 
Cum igitur adolefcentulus effem, et; vt fit, aetatis teme- 
ritate omnia fine dele&u legerem, ea etiam, ad quae fir- 
miori iudicio, et peritifümi. magiftri cüra, opus fuiffet, 
memini me, qui locurh hunc Sapphonis fufpettum habe: 
rem, ita mihi perfuafiffe, Beóyxor in his elegantiffimae 
feminae verfibus effe nomen T'ribadis alicuius; quár Sap. 
pho amaret, Narmiipfa Sappho Tribas erat, ré$ córhmo- 
dà fcilicet grandi virgini, quae fponfum,; dum hinc illinc vds 
niat, domi fidelis expectat, . Sed poftea cognoui, falfurt effe 
me: fcilicet impofuerant omnes huius diuini odariii editig- 
nes. Itaqué non vni Cheuraeo dico, fed omnibus dotis 
εἱπαξαπλῶς, qui elegantiorum litterarum amore tenentur, 
emendandum effe tam amabile carmen; legendumque ad. 
dita vocula, quae in omnibus editionibus defideratur, et 
mutata interpun&tione, — 74 μοι τὰν Καρδίαν ἐν φήϑεσιν 
ἑπτόασεν, Ὡς ἴδον ct*. ΩΣ βρόγχον ἐμοὶ γὰρ αὐδᾶς Οὐδὲν E? ἥκει, 
Primum enim ita legendum fuadet ratio, immo cogit; deiri 
vg owe praeftantiffimi fcriptoris, au&oritas, apud queti 
ita legitur, vt reftituo; tum vero hoc qüuoqüe, quod a 
nemine intelligi poffit is locus, fi ita legatur, vt vulgo edi- 
tus eft, quamuis fic do&ti omnes, et noflra, et patrum, 
memorialegerint, legantque. Sic autem Latine coruer- 
ti decet, ἐδὲν ἔτι αὐδᾶς ἥκει μοι ὡς βρόγχον, nil inihi vocis in 
fautes, feu guliur, venit. Neque quifquam, nifi in his 
litteris male firmus, a me poftulauerit, vt exenipla affe- 
ram, quibus probetur, ὡς fignificare εἰς, et πρός. — Id fi 
quis exiget, ei bis mille, πόῤῥω τῆς ὑπερβολῆς loquor, affet- 
ri poffint. nam ita otmnes fcriptores Attici loqui amant, 
Vale, et, rem fi voles perdere, pignus depone. Scripfi 
ad amicum Andegauenfemi, virum hercule amabilem, vie 
rum officiofum, et, quod mihi plus ipfomet officio placet, 
fine ambitione officiofum. 

Dum epiftolam relego, Suauiffime Amicule, árnini- 
aduerti, aliquid minus dixiffe me, quam di&um oportuit; 
quartum fícilicet illius flrophes verfum, Jule ridentethi : 
suifero quod ommer Eripit fenfur mili. nam fimul te, Lesbia; 

Xa &/ptxi, 
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efpexi, nihil eff fuper m, Quod loquar amens; illam, inquam; 
verfum in manufcriptis codicibus Catulli defiderari; eum 
2utem, qui in veri locum fubftitutus fuit ;; Parthenii. effe; 
qui tamen hodie pro germano: Catulliano habetur. . Mihi 
"quidem, o nofter, Catulli fit, an cuius libebit, perinde 
fane eft; fed tamen hoc.vere poffim dicere, ;aliter longe 
fcripfiffe Catullum. riam Graeca 'Sapphonis cum. Latino 
veríu minime conueniunt. quornemo negauerit , «qui fal. 
tem aliquo valebitiudicio. Quippe aliud eft,: nihi] 'quid- 
quam votir habeo, vel, vt Graeca verba fignificant; - nihil 
quidquam vocis mihi in fauts : venit; longeque aliud, uihil 
suihi fuperfit, quod loquar; quae fententia eft Parthenianae 
reftitutionis.. Sed íatis fit id te monuiffe: :tu caetera 
videris, 
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Aa βάρϑβιτον ὃ ονήσω" 

ἴλεϑλος μὲν καὶ πρόκειται, 
Μελέτη δ᾽ danses παντὶ 

᾿ WeQíne λαχόντ᾽ ἄωτον. 

ς Ἐλεφαντήῳ δὲ πλήκτρῳ 
Λιγυρὸν μέλος κροαίνων 
Φρυγίῳ ῥυϑμῷ βοήσω, 

* Ars τις κύκνος Καύςε, 
Πολιοῖς πτεροῖσι μέλπων 
10 ᾿Ανέμα σύναυλον ἠχῆν. 
Σὺ δὲ, Μῦσα, συγχόρευε. 
, Ἱερὸν γάρ isi Φροίβα — 
: Κιϑαρη, Δάφνη, Τρίπες vt. 
Λαλέωῳ δ' ἔρωτα Φοίβῳ, 
15 ᾿Ανεμώλιον τὸν οἶστρον " 
Σαόφρων γάρ isi κόρη" 
Τὸ μὲν ἐκπέφευγε κέντρον, 
. Φύσεως δ᾽ ἄμειψε μορφὴν, 
- Φυτὸν εὐϑαλὲς δ᾽. ἐπήχει. 
20 Ὁ δὲ Φοῖβος ἦε Φοῖβος, ^ — 


Κρατέειν κόρην νομίζων". ΚΝ 


Χλοιρὸν᾽ δρέπων δὲ QUAM 
ες Ἐδόκει τελῆν Κυϑήρην. 7 * 


Er. V Ays, ϑυμὲ, 77 μόμηνας, : Aso. 
M. x4 απ 
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25 Mam μανεὶς ὠρίξην; 
Τὸ βέλος Φέρε κρατύνων, 
Σκοπὸν ὡς βαλὼν ἀπέλϑης" 
Τὸ δὲ τόξον ᾿ΑΦροδίτης ᾿ 
ΚΑφες, ᾧ ϑεὲς ἐνίκα. 
30 Τὸν ᾿Ανακρέοντα pup, 
Τὸν ἐοίδιμον μδλιςήν" 
, Si Ay σεόπινε Taf, . d 
“ Φιλην 'λόγων ἐραννὴν, 5 5 - 5 
Ἵνα νέκταρος ποτοῖο 
35 Παραμύϑιον λαβόντες, ΜΝ; 4 
Φλογερὸν Φυγόντες ἄφρον,“ ms 
[Noseov πίωσιν olyov). 


VARIETAS LECTIONIS 


* Hoc odarium extat in cod. Vatic. P. 691,, in quo, eft odarium 
vndefexage(imum: in marg. adícripta funt verba εἰς ezoAAwwa* fed 
legitur etiam in exemplo AnacreontisStephaniano p. $3. — 55, , et in 
fraumm, poétt. lyricc. p. 149. lbi infcriptum eft Eis ᾿Ακόλλωνα" quem 
indicem retinuere Mor, Comel, Lubin. Flaid. Fab. Macrop. Mert. r. 
Lam. Holít. Born. Parm. In Pau. extat P. 2710. poft v. 22, fcquentis 
odarii, omiffo indice, Conf. Schneideri annotatt, ad Anacr, p; 105. ff, 

3. ἐπέσω πάντη cod. Vatic, ax 

LJ " . * 

4: λαχὼν ἀϊτον cod, Vatic. Eof ins Anvers elt facultas artis porti- 
«at [vid. odar. 46, 6, «3, 25., quatenus "egregia eft." Nam ἄωτον pro- 
prie quidem eft ἄνϑος Hefych.: fcd tranffertur etiám, vt. ἄνϑος [fragm, 
42; 2.], et Lat, fos, ad id , quad "optimum in aliquo-gencre, ec prae- 
ftantifimum, eft: vt ap. Pindar. OI pionn, t, 23. exzix&* ἐν Gur. 
Sic fapientia legitur ap. Horat. A, P, 396, de facultate faciundi car- 
una, . ' : LES RU 


5. ἐλεφαννίνω, cod, Vatic, 


., 6. Κροαένειν idem eft; hoc loco; quod Xxpkuj. vid. Spsnhem, ad 
Ariftoph. Rann, 1358.: Albertius ad Hefych, p. 351. To, 3,: et Villoi- 
fonius ad Apollon, Lex. Hom.p.5o03,  .. 1 


7. Φρυγίωε ῥυϑ κῶς cod.- Vatic, . .. ἘΝ 


8. Εἴτε legi a nonnwjlis, $ a-Spanhemio-ad Callim, h. in Del, 
$ fo. , fed male, Barnefius anima uertit, De cygnis Qayfii, fluuii Io« 
niae, v, Hom. Il. £', 459. ff, Dionyfiüs Perieg, 833. ἢ, et Spanhe- 
mius ad Callim. p, 3o7. 398. 460.464. 472. $02,.522, Í. ed, pr.' Talis 
cygnus vocatur Cayflrius ales ab Oyidio Triftc. s, 1. τὶν 

i 9. ποι- 


LÀ 
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9. ποικίλον πτεροῆσι cod, Vatic. 


το. TVyxvA es ed cod; Vatic. "Avsuor eft Ζέφυροεν et σύνκνλος 


8x: videtur cffe Jy λιγυρώ. vid, fragm, 3,4. et Himerius eclog, ar, 
1. p. 274. Orat, 3; 4. p. 434. in primifquc orat. 14, 7. p. 618. Vernid. 


JC 1i, Hefychius: Χορεύει" Adr. 


^ 13. Vid, Palaephatus fab. 5o. Citbara Pbocbi eft ap. Horat, 3. od. 
4. 4. τὰς : ' 

: I4 λαλέων ιἥφωτα cod. Vatic. iPhauorinus ,. nefciebam vnde: 
᾿Ανεμώλιαν * TOY μἀταιογ" quae gloffa fi fumta οἷ ex Il. e, 474.. τὸ» 
1ςτ] debet τὸ μάταιον. Nihil vero impedit, quo minus eam ad hunc 
locuin pertinere dicamus, —Expiicatur verfibus fequentibus. De re 
aurem; ipfa v. Geoponn, I1, 2, Palaephat. fab. 5o. et quos ibi lauda- 
vünus; Cod. Vatic. «vegeoAov, TRES 


50716, κόρα Steph. Mor. Com. Lub. Plaid, Fab. Macrop. Met. t. 
Lam. Pau. Parm. ezcQguy γάρ is ὠκέσας, cod, Vatic. et in marg, cae» 
Qu» γὰρ tvr' ὠκάσας. : 

517, ἐκπέφευγα cod. Vatic. 
18. ἄκμειψα cod, Vatic. 


ag. j ἐπηχεῖ Steph. Mor. Com. Lub, Flaid.. Fab. Macrop. Met, 1. 
Lam. Pau, Parm. ἐπ᾽ ἠχεῖ cod, Vatic, Εὐϑαλὴς de foliis legitur Dan. 4s 
18. apud Thedotionem, et de /eu/e Cant. 1, 16. apud Aquilan. 


20. ἠὲ cod. Vatic, ἦε Steph. Mor. Com, Lub, Flaid. Lam. Pau, 
Parm, Sed Portus iam ye legi iuffit, improbante tamen Pauo. Sic 
nos apud Plat. "Theact. 27. pro ja repofuimus za. Sed Medenbachius 
amoenitt. literr. p. 51. legi malebat, Ὁ δὲ Φοῖβος εἶλεν, Φοῖβος, ita, 


Phoebus tenebat arborem , putans, fe puellam ampletii: me non affen- 
tiente. 


22, Pro φύλλον. Pauus-coni.. φλοιὸν , improbante Medenbachie 
d.l. p. 52. ldem Pauus pro χλοερὸν reponi pofle putabat χλιαρόν. 


23. Vid, ad odar. 23, 16. 


24. πῆ μέμηνας cod, Vatic. Steph. Mor, Flaid. Pau. Parm. πὸ 
μιέμῃνας Steph, in poétt, lyrr, et Com, Lub. Fab. Macrop. Met. 1, 
Lam. 


29. ὡς cod. Vatic, Steph. Mor. Com. Lub. Flaid. Fab, Macrop. 
τι 1. Lam, Pau, Parm. Sed iam Portus legendum vidit $, probante 
auo. 


32. παισὶν habent omnes alii: fed πῶσιν coni. Pauus,. Formam lo- : 
quendi προπένειν Φιώλην λόγων illuftrauit Dauifius ad Cic. diuinat. 1, 29. 
Conf, odar, 66, 4. 


34. ἀπὸ vix. cod, Vatic. Steph. Mor. Com, Lub. Flaid, Fab. 
Macrop. Met. τ. Lam. Pau. Parm, Νέκταρος ποτοῖο pro νεκταρέοιο sorore 
accepit Pfochenius diílrt. de purit, L, Gr. N, Τοῖς 42. bene.^ At 
víxy«gos πατὸν eft ῳδή, Conf. fragm. 85, 

X 5 3$. λα 
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35. λαβόντι coni. Pau. 

36. Φλογερξ φυγόντος ἄφρα coni, Pauus. "Asooy autem eft cani- 
eula, vid. Alcaeus ap. Athen, 1, 18. p. 22. F, et Marius annotate. c, 18. 
. 109. 
Ρ un Hunc verficulum addidit Barn., vt fenfus effet intezer. Sed 
in cod. Vatic.et Stephan, poft verfum dy. ᾧ, ἄφρον adictu' leguntur 
verfus quatuor, et decem, ifti, quos Barncfíius reiecit poít v. 2$. 
fragm. 2., Σὺ ydg δόλῳ [os Vatic, 922.44] , σύ τοὶ Φϑόνῳ [φϑόνωι cod, 
Var.], Ἔρωτ᾽ ἔϑηκας ἀνδράσι [ἀνδράσιν cod, Vat.]. Λύρην δ᾽ ἁλίπαςον 
[«λυπαπαστόδων cod, Vatic.] εὖ Φιλαριάτων τε κεδνῶν, Ποϑὼων κύπελλα 


" 
κρίνῃ [κρίνει cod. Vat.]. Ὅνταν ϑέλῃς δὲ φεύγῃς. Λύρης δ᾽ ἐμῆς ἀοιδὰν 
[ἀοιδὰς Flaid.] Οὐκ ἄν λέποιμει τυτϑόν" Ξείνοισι ἴ ξείνοισιν cod. Vat.] δ᾽ ἄγχι 
μεσῶν Δολίοις ἐπέξοις ἀνδώνεις, Ἐμιοὶ δὲ τῷ λυροκτύπῃ Μέσας [τῶν λυ- 
ρυκτύπη; μέσαις cod, Vatic.] Φρεσιν ἀποίκας ᾿Αχανδέας ὀρίνοις [ὀρέν"ε 
cod. Vatic.: in quo ipfo libro additus extat verfus hic, αὐγλαν ve 


- 
λαμπρ BXav quem Spaletius non expreffit literis vulgaribus: Doruil- 
Jiüs autem ad Charit. p. 528. ait, in cod. Vatic, legi, αἴγλαν TE χαμὸ 
sois iux ay, fed in marg. λαμιπρυνοι:], Αὐγλαν τε λαμιπρύνοις, In cod, 
Vatic., in quo hoc odarium eít omnium odariorum vltimum, addita 
leguntur verba, τέλος τῶν ᾿Ανκκρέοντος συμποσιακῶν, Caeterum hos 
verficulos retinuere Mor. Com. Lub, Flaid. Fab, Macrop, Mer. τ, Lam. 
Pau, Parm, Sed in Steph. poétt, lyrr. et Com. Lub. Fab, Macrop. Met. 
1. Lim. Pau. eft e? *, et do birus, De conie&uris hominum doctorum 


vid, ad fragm, 2, 25, ff. 
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————————————Áf———— 
B ΕΙΣ XPTZON 


OQ à φαπέτης ὁ purs 
Ὅταν φύγῃ μὲ κραιπνοῖς, . 
Διηνέμοις 78 , ταρσοῖς, 
᾿Αὴ δ᾽, ἀεί με Φεύγει" 

$ Οὔ μιν δίριμι" τίς γὰρ 
Μισὃν ϑέλει τι ϑηρῶν; 
Ἐγὼ δ᾽ ἄφαρ Acide 
T3 δραπέταο Χρυσῶ, 
᾿Εμῶν Φρενῶν μὲν αὔραις 

16 Φέρειν ἐδ κά λύπας" 

Λύρην δ᾽ ἑλῶν ἀείδω 
"Eeovinde ἀοιδάς. 
IIZAw δ' ὅταν μὲ ϑυμὸς 
Ὑπερφρονεῖν διδαξῃ, 

15 Προσεῖφ᾽ ὁ δραπέτης με, 
Φίρων Μέϑην ἄφροντιν͵ 
Ἑλων μῳ ὡς μοϑήμων 
Aere γένοιμι ξηρόν, 

Aw", d QT Χρυσὲ, 

30 "E; τ' ἂν δόλοις με ϑέλγης; ; 
Πλέαν τὰ nüpa xeu, 
Πόϑυς “λέον τ' ἀείδειν, 

Σὺ γὰρ δόλῳ, φϑόνῳ τε, 
Ἔρωτ᾽ ἔϑης ἄφαντον; 

35 Aven τὰ χρυσόπατον" 
Φιλημάτων δὲ κεδνῶν, 
Πόϑων, κύπελλα κίρνης" 
Ὅταν ϑέλεις δὲ, Φεύγεις" 
Ξένοισε δ᾽ ἄγχι Μυσῶν ᾿ M 

39 Ae 
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$0 Δολώοις , mie, ᾿ἀρέσκεις" licuocm ce 
Ἐμοὶ δὲ τῷ λυρῳδῷ 
Μέσας ποιεξὶς ἀποίκως. 
jJ Λύρης 4 ἐμῆς ἀοιδὴν. ἢ 
Οὐκ ἂν λίποιμι τυτϑόν. 
$5 [Σὺ, Χρευσὲ, γὅν ἄπελϑε; : 
᾿Αχανδέας δ᾽ ὀρίνοις, 
Δίγλην τε λαμπυρίῥοις. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Hoc odarium legitur in exemplo Anacr. Stephan. p, $2. f. et 
ín poétt. lyrr. p. 138. f. - Retinuere illud. in exemplis fuis Mor. Com. 
Lub. Flaid. Fab. Macrop. Met, 1. Lam. Pau, Parm. Holít, Born. Extat 
etiam in cod. Vatic. p. 69o.: in quo elt odarium feptimum, et quin- 
quagefimum : index eft εἰς χρυσὸν τῷ αὐτῷ, Íed in marg. adfcriptum le- 
gicur ἄλλο. ᾿ 

1, δραπέτας μ᾽ o cod, Vatic, Steph. Mor. Com. Fab. Lam, et 
Caetcri, in his Pau : qui coni. ὁ δραπέτας ὅ χρυσός. 

t 

3. ὅταν με Φεύγει κρακιπνεῖς cod, Vatic. Apud Ham. 1]. ζ΄, $o5. 
eft ποσὶ κραιπνοῖσι πεποιϑώς" ex quo loco, aliifque, fumta eft in Lexico 
Hefychiano gloffa, Keeumvozes* ταχέσιν» ὀξέσιν. 

5. οὐ μην διώκῳ cod. Vatic, διώκω Steph. Mor. Com. Fab. Lam. 
Pau, et caeteri. . : 

6. μισῶν ϑέλει το cod. Vatic, Μισῶν Steph. Mor. Com. Fab. Lam. 
Pau. et cacteri, Μ,ισᾶν cft e coni, Dacierige, Probabat eam et Pauus, 

7. Hefychius: "AQag* ev3éus* item: Λιασϑείρ᾽ χωρισϑεὶς, ἐκκλί- 
yas, vid. 1l. ὦ, 349. 6.73 

8. τῶι δραπέτα τῶι χρυσῶι cod. Vatic. Τῷ δραπέτῳᾳ τῷ Χρυσῷ 
Steph. Mor. Com. Fab. Lam. Pau. et caeteri. 

9. Horat, 1. od. 26, 1, fT. Triflitiam , et metus, Tradam proteruis 
án mare Creticum Portqre ventis. vid. ad odar. 39, 7. - 

.. 15. ἄφνῳ προσεῖπ᾽ ὃ δραπέτας cod, Vatic. Προσεῖπεν ὁ δραπέτας, 
omiffo «c, Steph, Mor. Com. Fab. Lam. Pau. et cacteri. 

16, μέϑαν δοιφρονδίτων cod. Vatic. μέϑαν᾽ δ᾽ oi Qgorriduy Steph. 
Mor. Com, Fab, Lam, Pau, et caeteri. Dacier. coni Qégu» μεέϑαν Ws 
Qgarrído v. y. : von 
17. μεϑ᾽ ἡμῶν Steph, Mor. Com. Lub. Fab. Macrop. Met, r. Lam. 
Pau. Parm, Sed in Steph, poétt. lyrr. et^Com. Flaid, Fab. Macrop. 
Lam, poft ἡμῶν eft nota. a(terifci: Flaid: legit ὑμῶν, -Μεϑέμων eft in 
cod, Vatic. (oS ISAM T3 τ τ δ} 9 

18. γένωμαι λαρὸν cod, Vatic. Steph, Mor. Com. Lub. Fab, Met, 
1. Lam, Pau. Parm. γένωριαε δαρὸν, Holft, e coni, Dacier. Hefychius: 
Δαρόν" μακρὸν χρόνον) καὶ ἐπὶ πολύ" eft gloffa Pindarica. vid Necmeonn, 
9, 71, ldem Hefychius: Δηρόν ". ἐπὶ πολὺν xpüyov: elt gloffa Homerica. 
vid. Odyf, 4, 203. Hl. β΄» 298. In^ Steph, Ῥόξες, lyrr. et. Com, Flaid, 

φὲ Fab, 


E y 
"Av 
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, Lám,.etiam. hic poft^ χαρὸν. eft fignum: afterifci:- ..Pauus coni 
ipu» μέϑαν μοι Φροντέδων, Θέλων guy ὡς μεϑήκιων Avons γένωμαι Nagy 
aut Προσειπὼν ὁ δραπέτας Φέρει μιέϑαν μοι Φροντίδωνν Θέλων μεν ὡς ut- 
ϑήμων Λύρης γένωμαι λαρξ, T 

^ 950) | T7 TI J i 

20. μετ᾽ ἂν - ϑέλγεις cód. Vatic. ϑέ λγειξ Borh, 1 
21, πλέον χρυησου νεῦρα cod. Vatic. Πλέον χρυσῶ νευρὰ Stepb, 
Mor. Com, Fab. Lam, Pau, et caeteri, Pauus coni, πλέον, χρυσὲ, σὰ 


ytugá. e ue A 
d 23. Πόϑας κέκλυϑι «dés Steph. Mor. Com. Fab. Lam, Pau, et 
caeteri : máSas sx ἄδεις cod, Vatic.: Spaletius legit κεκλυϑέν. Atque 


hic νοτίας eit in eodem codice verfus odzrii vltimus. nam reliqui verfus 
quatuordecim adiunéti funt odario fuperiori, vt ád eius v. 37. iam do- 
cuimus. Caeterum Πόϑοις. iungitur Elea, ct. Ἵμερος, ab Himerio 
Orat, 1, 19. p. 36o, Vetnfd. ᾿ ᾿ 

41. Νειϊος lios, 23, — 36., qui in reliquis libris adiuncti Ιεσὰπ- 
ur fuperiori odario, Barnefius huc tranttulit, mulüs in locis a fe mue 
tatos: verf. 35. aldidif adeo e fuo ingenio. V. 43. 1. Pauus coni. Σὺ γὰρ 
δύλε, σύ τοι φϑόνκ "“Ἔρωτ᾽ ἔϑηκας ἀνδράσι, aunt XU ydg δόλω, cv vo 
φϑόνω "Ἐρωτ᾽ ἔϑηκας οἰνδράσι. Δόλω, ct Φϑόνω, coni, iam Dacieria, 
itemque κίρνῃ v, 27.» ἐς ἀνδανόις V, 10, Verf. 27. Dan. Heinfius coni. 
ποτῶν» €t κίρνη. Verf. 29. Μυσῶν cft e coni, Dacieriae, Pauus coni. 
Zülyowi δ᾽ ἀντὶ Macüv Δολίοις, ἀπις᾽, ἀὧνδάνοις. : 

25. Pauus Coni, Λύρην δ᾽ dA/tasoy εὐχαῖεν Πύϑων κύπέλλα κρίνει, 
Φιλκμιάτων τε κεδγῶν. — Doruillius ad Charit. p. 718. auctor eit, in cod. 
Vatic. legi, Λύρην δ᾽ dÀvramasadus Φιλαμάτων Tt κενῶν Πόϑων ᾿κύπελ- 


- » ' ; 
λα κρινεῖ “Ὅταν ϑέλῃς δὲ, φεύγῃο. Ipfe igitur Doruillius legendum cen« 
febat, Λύρῃ δ᾽ ἄλυπα καταδων, Φιλαριάτων tt κεδνῶν, Πόϑων πύπελλα, 
χέρνη, Ὅταν ϑέλῃς δὲν φεύγῃς. P 

31. Dacieria coni, Ἐγὼ δ᾽ à λυροκτύπης Mascus Φρεσιν ἀποίκαὲ 
"Αχανδέας ὀρίνω., Αἰγλαν τε λαμιπρύνω. . 

34. Hefychius: Tvz32»* ολίγον, βραχὺν x«i μικρόν, Eft gloffa 
Homerica. vid, Il. £, 354. ἡ, 3314. 6. Xe 

36. ᾿Αχανδεῖς videntur efle inopes: quum πολυχανδεῖς fint. diuites, 
metàáphora ducta ab poculis, aliifque vafis, capacibus. vid, "Theocrit, 
lJdyl. 13, 46. Helychius: Πολυχανδέα᾽ moAAd χωρᾶσαν,  'AycwAind 
ἐρίνοιε «ont, Pauus , et Alu τέ με λαμπρύνοις V. 37. et 
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Γ ΕΙΣ TO EAP* 
| "Ty κάλλιόν iei βαδίξεν, | | 


Ὅπε λειμῶνες κομῶσιν, 
"Oa λεπτὴν ἡδυτώτην 
᾿Αναπνεὶ Ζέφυρος αὔρην; 
ς Κλῆμα τὸ Βάκχειον ἰδεῶν, 
X' ὑπὸ τὰ πέταλα δῦναι, 
᾿Απαλὴν παῖδα κατέχειν, 
Κύπριν ὅλην πνέωσαν; 
[OV τόδε τοι καλόν iw ;) 


L 


VARIETAS LECTIONIS 


* Hoc odarium, quod Voffius etiam in.cód, Vatic, reperit, Je. 
gitur ibi p. 686., eftque sanis eran odarium, et habet indie 
cem hunc, τῇ αὐτὰ sis τὸ ἔχρ ἤτοι καλλος" in "marg. εἰς. τὸ ἔχρ' extat 
in Steph, p. 55$. et in ροΐξες, lyrr, p. 142. f, Retinuere illud in fuis 
exemplis Mor. Com, Lub, Flaid. Fab. Macrop. Met, 1. Lam, Pau, Parm. 
Holft, Born. . , 

τ. καλόν is. Cod. Vatic. Steph, Mor. Com. Fab. Lam. Pau. ét 
caeteri. . 

2, Sic pratum comans dixit Apollinaris Sidon, 8, ep. 8. 


i 1 
$. κλήμα τὸ βάκχειον εἰδεῖν cod. Vatic, Βακχεῖον Steph, 2. Lub. 


Flaid, 

7. κατέχων cod, Vatic, Steph. Mor, Com. Fab, Lam, Pau, et: cae« 
teri, Hic vero cafus ferri non poteft: immo leges grammaticae cafum, 

uartufi poni iubent, Recepto infnitito κατέχειν, Pauus legendum 

cenfebat, ἐδῆν, Ὑπὸ --α X" ἁπαλὴν —, fine caufa, nam κατέχειν pen- 
dere poteft a vetbo δῦναι" nec. v. 6. copula carere poífe puto, Supra 
odar. 39, 18. f. erát ἀγκάλαις n&gny κατέχων... 

8. Sic. fpirare amores dixit Horatius 4. ed. 13, 19. vid, Canterus 
le&t. nouu, 2, 13. : 

9. Hunc verficulttm Barnefius ex ingenio addidit, fine cauffa, vt 
opinor: dummodo tefieatur , etiam v. 5. fl, pendere a v. 1. 
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Δ᾽: 


Ὄ mai, παρϑένιον βλέπων, 
A nuaí δε) σὺ δ᾽ ἐκ αἴεις, ὦ 
Οὐκ εἰδὼς, ὅτι τῆς ἐμῆς 
Ψυχῆς ἡνιόχεύεις, | 


VARIETAS LECTIONIS 


* Hoc fragmentum feruauit Athen, i3, 2. p. $64, Ὁ. — Extat in 
poétt. γε Steph. p. 146. et in fràgmm. lyrr. Vrfini p, 131. — Reti- 
nuere illud. in exemplis Ahacr. fuis Com. Lub, Fiaid. Fab. Macrop. 
Met, τ᾿ Lam. Pau, Arg. 1. 2. Deg. 1; Holít; Brig. Born., et Bruricqu. 
Anale&tt. P. 1. p. 115. 


1. Vid. Spanhemius ád Ariftoph, Nubb, 1178. Nam Val. p. 136, 
contra leges linguae, et inuita fententia, legi iubebat παρϑενεκήν, 
Athen, 13» p. 605. D. τότε yap οἱ παῖδές εἶσι καλοὶ, ὡς Γλυκέρα ἔφασκεν 
αὶ ἑταίρα», ὅσον ἑοίκκοι γυναικὶ χρόνον, δαϑάπεῤ ἱσορεῖ Κλέαρχος. 


2.. ees. Vrfin, Steph. Com, Fab. et caeteri, praeter Bruncqu, 
Anale&t. Arg. 1. 2. Brig. Héfychius: "Afr" — αὐσϑάνεται,. Δίζημας 
h, e. ὥιτῶ, eit verbim Homericum, quo ctiam Herodotus 1, 414. vfus 
eft.. vid, Il, x 169,, vbi fchol min, gloffam w£us explicauit. verbu 
"«xztis, 


E 
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E; δ᾽ EY àv ᾿Αμαλϑείης 
Βελοίμην κέρας, ὅτ᾽ ἔτεα 
Πεντήκοντα 76 X, ἡκατὸν, 

(0 [Ἀργανϑώνιος ὡς ἄναξ,} 
C78 Ταρτησσᾷ βασιλεῦσαι. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Hoc fragmentum extat ap, Strabon. 3. p. *51. Cafaub, p.224, 
A Almcelou, Habent illud inde Steph. in poétt. lyrr. p. 146.: Vrfin, 
fragmm, lyrr. p.133: Mor. Com. Lub, Flaid, Macrop. Met. f. Lam. 
Pau, Holt. Born, : : Eo». 

1, Ἐγώ τ᾽ ἂν 27 ᾿Αμαλϑίης Strab. Pau. "Eys τ᾽ ἂν 1f ᾿Αμαλϑείης 
Vrfin. Steph. Com, Lub. Flaid. Macrop. Lam, Ηοϊ, Ἐγώ τ᾽ ἂν ἐκ 
"AuaX9igs Met, 1. De cornu Amaltheae yid, Palaephatus fab. 46. et 
quos ibi laudauimus. : 


2, Ert τὼ Strab. Pau. Cafaubonus coni. £z' ἔτη. Met. r, ἐκ frs. 


3. τὲ καὶ ἑκατὸν Strab, Pau. καὶ ἑκατὸν, omiffo τε, Vrfin. Steph. 
Com, Lub. Flaid. Macrop. Lam. Holíl, πεντήκοντά τε καὶ ἑκατὸν Met. 1, 


4. Hunc verficulum e fuo ingenio addidit Barn. fine cauífa. Nam 
Anacreontem ipfum praetermififfe nomen regis, Strabo diferte docet: 
ui quum verfus illos poétae laudaffet, addidir verba haec, 'Hoodorov 
V καὶ TO ὄνορια TE βασιλέως καταγράψαιγ, καλέσαντα ᾿Αργανϑώνιον x. T. λι 
Plin. Η, N. 7, 48. 4nacreon poEta Avgantbonio, Tarteftorum regi, CL 
gribuit annos: vbi vid. Harduinus, Appianus BB. HH. p. 490. To. r. 
"Tol. ὃν [Arganthonium] ἐς πεντήκοντα», xai ἑκατὸν, ἔτη ἀὠἀφικέσϑαι φασί. 
Lucian. Macrobb, p. 468. ΤῸ, 5. Graeu. c. 1o, p. 214. To. 3. Reit. 
"Αργανϑώνιος μὲν ἄν Ταρτηπσίων βασιλεὺς, πεντήκοντα , παὶ ἑκατὸν, ir 
wives λέγεται», ὡς Ἡρόδοτος ὃ λογοποιὸς, καὶ ὃ μελοποιὸς ᾿Ανκκρέων, 
᾿Αλλὰ TETo μὲν μῦϑος τισι δοκεῖ. Ατ Lucianus non minus, quam 
Phlegon Trallianus περὶ μοακροββ. C. 4. p. 120. Meurf,, ec Cenforinus 
D. N. c. 1y., temere aiunt, Herodotum confenfiffe cum  Anacreonte 
de numero annorum aetatis Arganthonii, | Herodotus enim :, 165, de 
Arganthonio loquens, ἐτυράννενσε δὲ, inquit, Γωρτησσὶ oydyxovra 
Men, ἐβίωσε δὲ πάντα εἴκοσιν καὶ ἑκατόν" vbi v. Vellelingius, — Hero- 
ἄοτο aflentiuntur Cicero Cat, M. rg, et Valer. Max. 8y 13, 4. extt,: 
qui 
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*qui tamen animaduertit ,Afintam -Pollionem ir tertio hiltoriarum füa. 
rum libro commemoraffe, Arganthonium centum, ct triginra, annos 
expleffe: vt Silius Ital. 3, 198. eundem canit. fer. demos decies emenfum 
effe ennos,  Cacterum de fitu. Tarteíli, opidi Baeticae maritimi, di- 
ligenter aee Danuillius commentarr, acad. inífcriptt, Parif, To, 30. 
, 133. ff. ; 

, i^ Ταρτεσσξ [Tagrgccs] βασιλευσέμεεν conl. Val, p. 136,, inuicis 
legibus grammaticis. 


UNO ' LS Y 


* 


iv 


OxXT δον πολι 


s ΝΗ μὲν δὴ Ππὶσιδηϊῶν 

007 8o "Eenent νεφέλαι δ᾽ ὕδει 

“ Βαρύνοντο, καὶ ἄγριοι 
Χειμῶνες παταγῶσε.- 


ΝΑΚΙΕΤΑΡ ΓΕΟΤΙΟΝῚ δ 


* Hoc fragmentum feruauit Euftathius ad Hom, Iliad. ὅ p. τοτὰν 
1, Rom, Extat in Stephani poétt. lyrr. p. 148. et in. editt. Anácreontis 
Comel, Lub. Flaid, Macrop. Met. 1, Lam. Pau, Holft. Born. : etiam ag, 
Schotrum obferuatt. humann, 2,61, et ap. Scaligerum in de cmend. tempp, 
1. p. 31, Geneu. Et Macroperráeo. quidem Horatius videbarur initium 
epodd, r3. ex hac odarii Anacreontis particula imitando expielliffe: 
Metarius autem cum ea conferri iuffit locum Arittlophanis Nubb. 375. (f. 

1. μὴν Schot. Ποσειδηΐον Euft, Steph, Com. Lub, Flaid. Scal, 
Macrop. Met. 1, Lam. ποσειδεέον Schot. 

2. ἕξηκε. νεφέλαι δ᾽ ὕδατι Euft. Steph, Com. Scal. Lam, Schot, 
et caeteri. Sic Homer, II. τ΄, 177. 0 δ᾽ Ῥβδομος εἰτήκει eis: vbi fchol. 
min, «e/s^ μήν Αὐρλικῶς, Odyf. ξ΄, 162. ΤΣ μὲν φϑίνοντης μηνὸς, 7E δ᾽ 
ἱφσαμένοιο * vbi fchol, min, ἱσωμένοιο" ἀρξαντος" ἰεὰ melius Hefychius r 
Ἱςακιένοιο" ivesüsos , ἢ px opt ya. 


3. βαρύνονται, ἄγριοι δὲ Euft, Steph. Com, Scal. Lam, Schot. et 
cacteri. 
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M». ὥςε κῦμα πόντιον, 
Λάλαξ ἕ, τῇ πολυ ρότῳ 
Σὺν Γαςροδώρη, κακχύδην 
Πίνεσα τὴν ἐπίςιον. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Hoc fragmentum legitur ap. Athen. 10, 13. p. 447. A. Extat 
án Steph. poétt. lyrr. p. :48.: fragm. lyrr. Vifini p. 138.: in editt, 
Anacr. Comel, Flaid. Macrop. Met. 1. Lam. Pau. Holt. Born, 

ι. “Ὥςε elt velut, vt fragm, 25,2, ct -apud Hom, Odyf. &, 398. 
ieíchyl. Agam. 637. Hefychius : Ὦςε" καϑάώπερ. 

2. τῇ πολυκρότῃ Athen. Steph. Vríin, Com. Lam, et caereri, He- 
fychius, et ex eo Phauorinus: , Δάλαζε᾽ βόα" quam gloffam Barnefius 

utabat ex hoc loco füumtamr effe," Et Pari dicirur woAvsgoros ap. Hom, 
L in Pana v. 37... - : ] 
L 3. x«raj, uj Athen. Steph. Virfin, Corn. Lam, et caeteri, : 

4 Intell. κύλικα.  Refpicitur autem. his verbis ad genus inuita- 
aionis illud, quum calicem propinabant inter fe deinceps, donec a 
fummo corhpotore ad imum peruenilfet, vid. Cafaubonus ad Athen. d. 1. 


p. 7421: 
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N τὰ 


(Q^, γὰρ sl ξένοις" Sacco δέ 
Ma διψῶντα πίνειν. 


τι 
i 


"VARIETAS LECTIONIS 


* Legitur ap. Athen. ro, 9. P. 413. F: atque inde habent Steph, 
in poet. lyrr. p. 148.: Vrfin, in fragmm, lyrr. p. 158.: editt, Anacr, 
Comel, Lub. Flayd. Macrop. Met, 1. Lam, Pau, Holít. 2: 

1. f&coy Athen. et caeteri, 

4. πιεῖν Athen. et caeteri, Pauus coni, διψῶντ᾽ ἀπιέναι. Val 
Pet 37. coni, Φίλῃ ydg εἶ ξένοισε" ΝΜ ἔασον διψῶντα πένειν. 


ι 


Ya e 
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E; δ᾽ ἔχων σκύπφον, Ἑρξίωνι 
Τῷ λευκολόζῳ asso» ἐξέπινον: ᾿ 


1 
e 


VARIETAS LECTIONIS 


^ Lesuntur hi verficuli apud Athen, 11, 14. p.498. Ὁ, Haben- 
tur in Steph. poétt. lyrr. p. 148.:-in. Vrfin. :fragmm. lyrr,'p. 158.: ia 
editt. Anacr. Comel, Lub. Flaid, Met, 1. Lam. lau. Hol(t. 


τ. Euftath. ad Hom, Iliad, &' p. 9οο. 17. Rom, συντελεῖ δὲ εἰς τὴν 
parv τῷ ὄπφιν καὶ τὸ σκύπῷον, ὃ καταὶ παρὰ Avaxplovzris ὡς φησιν 
᾿Αϑήναιος. At nunc in libris Athenaei legitur σκύφον. — Áp« eundem 
Athen. 4; 2. p. 129. F commemoratur σκύφος χοαῖος. 


2. Ἐξέπινον, ἀντὶ τῷ προέπινον, Athen, d, 1, Hefychius: ᾿Ἐξέπινεν" 
προέπινεν" Xem: Ἔκπίνειν" προπίνειν. AoQos autem refertur, vel ad 
gallum gallinaceum , aliafque aues, ita, vt fit erifla, W, e. apex in ca- 
pite, diuerfi quidem: gencris; vel. ad ἌΜΜΕΣ et fignificat iubam;' vel 
'ad galeam, ita, vt declaret criflam: fcd criftae galearum erant earum 
apices, conftantes , vel fetis eguisis [vid. Theocrit, Idyl. 22, 186. 193. 
et Helychius v. λοφοπωλεῖς), vel plumis auium, iifque fere ferrugineis, 
vel candidis, quae inde extarent, et dependerent, vid, Xen. Cyrop. 
6, 4. 1. 7, 1. V. Gloff. vett. AóQos «λέκτορος Crifla. Λόφος Yuma 
luba, Λόφος περικεφαλκίας Crifla. fic enim deber pro AoQos, περίκε- 
φαλαία legi. Hoc loco pertinet ad galeam, ita, vt AevxcXoQes fit de- 
«orus candida crifla. lnuentores autem harum criftarum perhibentur 
fuiffe Cares. vid. Herodo. 1, 171... Strabo. 14. p..&61..Cafaub. Aelian, H. 
AA. 12, 30. Plin, Η, N. 7, 56. Vnde ab Alcaeo ap. Strabon. d, l. λό- 
€»; vocatur Kagixos. 


PY 


Un 
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[ * 


Kos κὥραι Διὸς 
᾿Ωρχήσαντ᾽ ἐλαφρῶς, 


* Extat apud Athen. 1, 17. p, 21, A, et ex ee repetitum apud 
Euftath. ad Odyf, Ψ', 145.. p. 1942. 4. f. Rom,: qui ex illo ipfo Athe- 
naci loco notauit, veteres verbo οὀρχεῖσϑαε ita víos effe, vt idem. 
fignificatet, quod κινεῖσϑαι" in. Steph, poétt. lyrr, p. 148.: apud Vr- 
fin. p. 136,: in editt, Anacr. Comel. Lub. Flaid. Met, 1. Lam. Pàu. 
Holft. 


1. Etiam AMwemofyne , mater Mufatum , dicitur xaXX/xouos pul. 
eira, venv//la, apud Hefiodum Oroy. 915,: et Charites ab ipfo Ana- 
erconte vocantur xaAA/xojor epigt, 12, 2. 


€ — isti ? 
εἰ Y; IA 
9 
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^ ὃ. 5» * ^ v * 
Sot δ᾽ ἀνὴρ τρεῖς ἕκαξος εἶχε, 
Ῥοδίνες τὲς μὲν, τὸν δὲ Nauxgavécm. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Habetur apüd Athen, 15, 3. p. 671, E: in Steph, poztt lyrr, 
p. 148.: in Vrfin. fragmm. lyrr. p. 137. : apud Pafchalium in de coro- 


nis2, 3. p.69.: in editt, Anacr,, Comel, Flaid. Macrop, Met. 1. 
Lam, Pau, Holtt. 


1, εἶχεν Athen, et caeteri. 


2, τὲς μὲν ῥοδίνας Achen..et caeteri. Pollux 6, 107, ."Avexp£fuy 
d? καὶ μύρτοις ςεζφανξσϑαί φησι — καὶ Ναυκρατίτῃ «εφάνῳ" σάώμψυχας 
Eros ἦν. .Pro σάμψυχος legendum effe videtur σαμψύχινος. — Hefychius, 
et cx eo Phauorinus: Ναυκρατέτης síQaros ,- ἀπὸ τῆς Αἰγυπτίας Ναυκρώ-, 
τέως [vid, Strabo 17. p. So1. 893. Cafaub. et Stephanus Byzant. v, 
Navxouris], ὁ βύβλινος, ἢ 0 ἐκ Qu vus ἢ ὃ σαμψύχινος. At Athe- 
naeus 1 ς» 6. p. 676. C cum Polycharmo ait, Ναυκρατίτην sfy non 
effe ἄλλον τινοὶ, 3 τὸν ἐκ τῆς μυῤῥίνης , etiam propterea, quod Ana- 
creon hanc coronam geftari dicat cum corona rofis nexa, vid. Cafau- 
bonus ad Athen. d.l. p. 956. Pollux d. l. addit haec, à δὲ ᾿Ανακρέων 
sui σέφανον ῥοδικῖον ὠνόμιασε ". vbi fcripti libri duo habent dodiov. — Cer- 
te corona γῆς nexa etiam odar. 5$, 15. ῥόδινος φεφανίσκος, et odar. 6, 
1. f. σέφανος ῥόδινος, dicitur, vt ap. Theocrit. Idyl. 7, 63. f. ῥαδόεις «i- 
Qaves. Suidas v. ῥόδια μύρα laudat ῥόδειον “ἐφανον. At non conftat 
faris, an Pollux μὲ lao potiffimum poétae locum refpexerit: et quis 
tandem, in hac tanta. librorum Graecorum, qui ad noítra peruenere 
tempora , paucitate, iudicium facere certum audeat de copia varia di- 
veríarum nominum huius generis formarum ὃ 


ΣῪ 
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My δ᾽ à Φιλόφρων, ᾿ 
Δέκα δὴ μῆνες, ἐπειδὴ 
Στεφανϑται τῇ τε λύγῳ, 
Καὶ τρύγα πίνει μελιηδέα. 


VARIETAS LECTIONIS 


* 'Extat apud Athen. 15, 3. p. 671, E, et τῷ. 4. p.673. D: 
Steph. d; 1. p, 143.: Vrfin. d. l, p. 156.: in editt, Anacr, Comel, Lub. 
Flaid. Máfrop. Met. 1, Lam, Pau, Holft. Bern. In Steph. Comel, 
practixa funt verba τὰ αὐτῷ [Anacrcontis] ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν μελῶν" nam 
ἀπ᾿ Lam. vitiofe fcriptum eft τῶν μρηνων" 4ιάθ fumta iunt ex Athen. 15, 
3: p. 671. E. . 


). ἹῬΜεγίσϑης Athen, Met, τ, Mey/egs Steph, Com. Lub. Flaid. 
Macróp. Lam. Pau, Μεγιςὴς Vrfin. Μεγιςέα, Anacreontis amafium, laus 
dant Simonides epigr, 3, 7. et Antipater epigr. 5, κα, SLAP 


3. τῇ ^vye Athen. Steph. Com. Lub. Flaid. Macmop. Met, τ, 
Lam. Pau. τε Avyo Vifin, Athenaeus 15, 4. p. 67s, Ε auctor eft; :He- 
phaeílionem edidiífe Σύγγραμιμα περὶ τὰ ap ᾿Ανακρέοντι λυγένα ceuva* 
et quum multa ibi de vfu coronarum fa/ice 44merina nexarsm expofuif- 
fet, addidit tandem p. 674. A de hoc Anacreontis loco ifta, Avv«rac 
J£ τις λέγειν περὶ τῆς Aya ὡπλάφερον, ὅτε E Μεγίσϑης τῇ λύγῳ stQav£- 
TU, ὡς παρακειμένης ἐκ TE ὄκψιλξς, ἐν ᾧ εὐωχεῖτογ τόπῳ, συνδέσεως 
ὥῥεκα τῶν κροτάφων, Caeterum refpexiffe ad bunc locum videtur etiam 
Pollux 6, 107. ᾿Ανακρέων d? — σεφανξσϑαί Qua: — καὶ ^vye. Sic 
enim pro αὐτῷ refcribi debere, Iungermanus praeclare vidit, probante 
etiam Pauo ad fragmm. Anacr. p. 313. f. ' 


4. Tgv£ hoc loco eft, non faex, vt Barnefius interpretatus eft, 
immo mzflum , οἶνος νέος" id quod vel appofitum Homericum (Il. &, 
2:4.] μελιηδὴς docet.  Hefychtus: "Tovya* οἶνον ἀδιήϑητον πὸ ληνξ" 
item: Τρύξ' à νέος οἶνος» παρὸ τὴν τρύγην», καὶ γχεῦκος ἀδιήϑητον. add. 
Íchol, Theocriti ad 1dyl, 7, 7o. et fchol, Ariftoph, ad Plut. 1086, atque 
ibi Hemfterhufius p. 408. 
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jp 


— καί μ᾽ ἐπίβωτον.. 
Kara γείτονας ποιήσεις. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Legitur ap. Ammon, in v. διαβόητος, p. 42. Valqu.: qui id ex- 
tate ait ἐν δευτέρῳ" et in Vrün. fragmm. lyrr. p. 140, et Steph. pott, 
lyrr. p. 294.: atque in edd; Anacr, Com. Fiaid. Met. I, Pau. Holft, 


d 

Y. ἐπιβόητον Vifin. Steph. Com. Flaid. Pau, et libi Ammonii 
ante Valquen. Sed alteram Ícripturam confirmat etiam Euflathius ad 
Odyf. τ' p, 1856. 11, Rom, et ex eo Phauorinus v, izéxeis, et v, ἐπι- 
βόητοε" καὶ ἐν τῷ ἐκιβόηβος ὃ μοχϑηρὰν ἔχων Quam, xx E δηλαδὴ. 
βοαὶ γίνονται" ὃν ἐπέβωτον. ᾿Αναπρέων Φησί. ἘΠῚ enim Ionica vocabuli 
forma. vid. Erneftius excurf. ad Callim, h. in Iou, v. 87. p. 361, Conf, 
interpp. Thucydidis ad 6, 16. p. 387, Ducqu, ^ WORK GE 
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IA * 


— --- Θάλαμον, iv à 


Kéivoc μὲν ἐκ ἔγημεν, ἀλλ᾽ ἐγήματο.. 


VARIETAS EÉECTIONIS 


* Extat apud Ammonium in v. γῆμαι p. 37. Valqu.: ap. Euftath, 
1d Hom, Odyf. λ΄ p. 1678. 59. Rom, : in. Vrfini fragmm. lyrr, p. 140.: 
et in cdd. Anacr, Flaid, Met. 1, Pau, Holft. 


I, καὶ ϑάλαμος Ammon, , ex emendatione Scaligeri in notis ad 
Catalecta vetr. poétt. p. 226:, et Stanleii ad fragm. Aeíchyli p, 873. 
.Pau. To. 2.: Pau, Holft, καὶ ϑαλάμεαις Vifin. 


2. κεῖνος ἐκ ἔγ. Ammon. Virfin. Pau. Holít, Apud Euftath, verba 
κεῖνος «42v abfunt : qui nec nomen auctoris horum verfuum habet, quod 
tamen Ammonius laudauit , additis verbis διασύρων τινὰ ἐπὶ ϑηλύτητι" 
quae quidem interpretatio fane praeftat feutentiae. Burmani minoris, 
2 Anacreontem putabat ita notaíTe vxorium bominem, h. c. eum, qui. 

ub vxoris imperio viueret. vid. notae eius ad Anthol. Lat. 2, epigr. 
446, 15. p. 432. To. 1. 


"qu Y5 i IE* 
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"T: μὲν πέτεαιγ συρίγγων 
Κοιλότερα ςήϑεα 
Χρισσάμενος μύρῳ;.. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Extat apud Athen. 15, 1. p. 687. D: qui quum attuliffet hos 
verfus, addidit verba ifta, 7x ςήϑη παρακελευόμενος μυρὲν, ἐν οἷς Pg» 
ἡ καρδίαν ὡς καὶ ταύτης δηλονότι παρηγορκμένης τοῖς svudez," in Steph. 
poétt. lyrr. p. 148. et p. 279.: ap. Vrfn. p. 138.: in editt. Anacr. 
Comel. Lub. Flaid. Met, τ, Lam, Pau. Holft, 


τ. Verba τί κιὴν πέτεαι omifere Comel, Lub. Flaid. Lam. Steph. 
p. 148.: qui tamen ea p. 279. habet," Cafaub. et Pau. coni. 7/47, quod 
e(t in Met. r. 


: 3. χρισώμενος Athen, Steph. Vif. Com, Lub, Flaid, Met. 1. Lam, 
au. 
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IET * 
I μὲν iren 


Aem T8 μικρὸν ἀποκλὰςγ 
Οὖνᾳ δ᾽ ἐξέπιον κάδον. 
NU δ᾽ ἁβρῶς ἐρόεσσαν͵ 
$ Ψάλλω icc a 7 φίλη 
Κωμάξων παιδί γ᾽ ἀβρῆ. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Tres primi verficuli leguntur ap. Athen, τι, 6. p. 472. F, et 
14, I4. p. 656. C: ct in Steph. poctt, lyrr. p. r48.: in editt, Anacr. 
Com. Lub, Lam, Totum fragmentum extat ap. Hephacft. Enchir. p. 34. 
Pau. et in Arfenii ᾿Αποφϑίγμιασιν" et ap. Vrfin. p. 118.: etiam ap. 
Voffium ad Catul, p. 344. : et in editt. Anacr, Flaid. Mtt, r, Pau, Arg. 
2. Holft. Brig, Born, 

1. ἡτρίκ Steph. Com. Lub. Flaid. Lam. sale; ἪἬριςήσασεν le- 
git fchol. Hephaeft. p, 6i. male, Athen, 14, 14. p. 645. C, Ἰτρέον" 
πὸ dri Assray due σησαΐ qus » καὶ μέλιτος» ytvoetvov" qui idem 11, 6, 

4*1. f. de nomine xzécs legi potcít. Etymol. M. p. 479. Ἰτρίον, 
x isiptlu τράγη μα [fic enim. pro τραῦμα, Icgendum efte ex Hefy- 
chio , rccte vidit. Sylburgius], ἢ πλάσμα, ἀπὸ 7E ifvni* ἐπὶ λεπτὸν 
γὰρ Pera Conf. Focfius Lex. Hippocrat. h. v. 

2. ἀπόκλασμια Íchol, Hephaett. et Val. p. 137. λεπτὸν νεἰποπλεὶς 
Athen. et Hemfterhufius ad Polluc. 10, 93, p. 1265., vt μικρὸν fit in- 
terpietamentum. nominis λεπτόν, ^ Dc forma partic. ἐποκλοὶς vid. 
fragm, 137. 

3. Hic verficulus Jaudatur a Polluce 16, 7o. et ab Apollonio 
fophifta in Lex, Homer, v. χάσασϑαι 846. vid. Cafaub, ad Athen, 
P- 792. Ap. Athen. p. 646. eft ἔπιον. Kod legunt Pollux, et Apollon., 
dd, 1l, Voffius d. 1, et i aeree d 2y 1 7. 7. Ρ. 43. To, a.; 
Sue habent καδδον. 

ἐρόεσσαν . αὖ coni. Val. p. 137. Sic teftudo φυὴν ἐρόεσσα di- 
citur sp. Hom. h. in Mere. jr. : icd fragm. 121, eft syxris xay. Dc. 
usar" πηκτὶς vid. ad odar. 6, το. 

παιδὶ ἁβρῇ Hephaeft, Vrfin. Lub. Flaid. Met. r, Arg. 2, Brig. 
Born, ur Dr] V Κωρμιώζων παϊδ᾽ βρῇ τε coni. Val. p, 137. male, 
€t fine cauffa, 
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IZ * 
E; δ᾽ ὀφρύσιν σελίνων 


Στεφανίσκες ϑέμενοι νῦν 
Θάλειαν ἑορτὴν 
᾿Αγάγωμεν Διονύσῳ. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Extat apud Athen. 15, 4. p. 674. C, et Euffath, ad Odyf. φ' 
f. 1908. 58.: in Steph. poétt, lyrr. p. 279. et Vríini fragmm. lyrr. 
p. 136. f : in Bruncquii Anale&tt. p. 115. P, :.: apud Pafchalium. in de 
coronis 3, 2. p. 67.: et in edd. Anacr. Flaid. Met. 1. Pau, Arg. 2. Deg.. 
1. Holft. Brig. Born. 

ι, ὀφρύσι Athen. Euftath, Vrfin, Steph. Flaid, Met. 1. Pau. 

2. νῦν omittunt Athen, Euftath. Vríin, Steph, Flaid, Met. 1. Pau, 
Caeterum coronas apiaceas fuiffe, non modo ferales: vid, Hefychius,. 
et Suidas, v. σελίνα eíQuros fed. etiam conuiuales, docent, raeter. 
hunc locum, loci Horatii 1. od, 36, 15. f. 2. od. 7, a4, vid. Muretus 
varr. le&tt. 16, 18. p. 1176. f. To. 2. thef, Gruter. Conf. Theocrit, 
Idyl. 3, 21. 23. et Bodaeus ad T'heophraíti hift. plantt. 7, 6. . 

Θάλειαν τὴν ἑορτὴν xoni. Val. p. 116. Scd Euftathius d, I. 


ἑορτὴν oftendit. ϑάλειαν ici, ὡς τοῖς ϑύκασιν αἰτίαν τῇ ϑάλλειν, et vere, 
ba ϑάλειαν ἑορτὴν interpretatur fic, ἐν p δηλαδὴ ἔϑαλλον ὑπερβάλλοντες,. 
Φασὶ, τὼ εἰωϑότα᾽ ὃ δὴ παρέχει vds ἦδονώς, Cette Homerus etiam" 
ll. ἡ, 475. da7ra vocat ϑαλειον » hoc eít, interprete fchol, min., 3ay-. 


Ausguy τοῖς ἀγαϑοῖ», 


4. Διονύσσῳ Athen, Eu(tathius plane omifit, 


- 
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IL δ᾽ ὑποϑυμιάδας 
Περὶ φήϑεσι λωτίνας ἔϑεντο. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Extat apud Athen. 15, 5. p. 674. D: Vrfin. p. 136.: Steph. 
pe294.: in edd; Anacr. Cornel, Flaid, Mct, 1, Pau, Holit.. ^ 

1. Athen. d. 1. ἐκάλεν δὲ καὶ οἷς περιεδέοντη. τὸν rgo χηλᾶν͵ sea 
yz: ὑποϑυμιώδας. ldem t5, 6. p. 678. D, ὑποῚθυμίδες δὲ, καὶ ὑποϑυμια- 
des , «ἐζφαλοι παρ᾿ Αἰολεῦσι. καὶ lotis £s dapi τὰς TpaXüAaus περιετίϑεν- 
(so, ὡς σαφῶς iss μαϑεῖν ἐκ τῆς Akon , καὶ  Avuxgéovros y ποιήσεως. 
Idem 15, 11. p. 688. B, 'AAX& μὴν καὶ τὲς σεφώνες τὰς περικειμένας τῷ 
σήϑει ὑποϑυμιάδας οἱ ποιηταὶ κεκλήκασιν, «xo τῆς τῶν ἀνθῶν ἀναϑυμιώ- 
σεως, ἐκ ἀπὸ τὸ τὴν ψυχὴν Jujuy καλεῖσϑαι, ὥς τινες ἀξιᾶσιν. , Atque 
in eadem hac fententia de cauíla appellationis iftarum coronarum fuit 
Plutarchus fympofT, 3, 1. p. 647. E. To. 2.,' qni. eas- etiam περεδεραΐκε 
vocat, Praeter Plutarchum, ec Athenaeum ; legi dé hoc.genere coro- 
nerum poflunt interpretes Heíychii p. 1470. Το, 2,: Caíaubenus. ad 
Athen, p. 953.: Hemfíterhufius ad Lucian, p.75. To, :.: Meurlius ad 
Theocrit. p. 169., qui verba Anacreontis legi iubebat fic, Πλεκτῶὼς δ᾽ 
ὑποθυμίδας περὶ Στηϑεσσ᾽ ἔϑεντο λωτίνας. — Heliychius: Ὑποϑύμιος" 
eíQuvos ὑποτρώχηλοε" íed pro vseSvats Hemiterhufius refcribi iuffic 
ὑποϑυμιας, 

2, τήϑεσσιν Vrfin. Flaid. Callixenus. Rhodius apud Athen. 15, 6. 
p.677. D, Ἐπεὲ ,δὲ ᾿Αλεξανδρείας ἐμινημήνευσα, οἶδα τινα ἐν τῇ καλῇ 
ταύτῃ πόλει xu) κρμενον ,Σέφανον ᾿Αντινόειὸν, γενόμενον ἐκ τῷ αὐτόϑι καλκε 
μένα λωτξ, ieri δι res d λίμναις, ϑμραρδρν. καί εἰσιν αὐτὸῬ χροιαὶ 
δύο, καὶ μὲν τῷ ῥόδῳ ἐοικυῖα" ἐκ crm δ᾽ ὁ πλεκόμενος σέφανος κυρίως 
"Αντινόειος καλεῖται" ὁ δ᾽ ἕτερος λώτινος ὀνομοίζεται , κυκνέαν ἔχων τὴν 
χροιάν, Cont, ad odar. 4, 1. 
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ΙΘ΄ * 


S mS δ᾽ ἀμφίπολος μελιχρὸν οἶνον, 
Τρισκύαϑον τὴν κελέβην ἔχεσα [χερσί]. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Legitur apud Athen. t1, 7, p. 475. F: Vríin. p. 137.: in editt, 
Anacr. Flaid, Met. 1, Pau. Holtt. 


j 1,7 Sic Hom. Odyf. γ', 472. dixit, οἶνον Byoxvopgosüvres ἑνὶ o, pvatois. 
δεπάεσσιν" vbi fchol: min. ad ἐνοινοχοεῦντες adícripfit, non omnino bene, 
xugrüvres* vt ll, δ΄, 3, νέκτα ἐφνοχόειν h.e..i£xe, interprete Hefy- 
chio: et Antipater Anthol 2, 47.9. 3. f. à xZpos δμώνυμος Αὔσονα 
Βάκχον Oivoxoti κρήνης ἐξ ἀμεριμινοτέρης. 

4. τρικύαϑον xeX, Athen, Vrfin. Flaid. Met, τ, Pau. Holft. χερ- 


vi» Barn, ipfe addidit. . De nominibus χελέβην et κύαϑος, vid. ad 
edar. 57, a. f. : 


K 


τατος ταῖν 
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Y; δ᾽ εἴκοσι [πάσαις 
Χορδαῖσιν μαγάδην ἔχων, - 
Ὦ, Λεύκασπι" σὺ δ᾽ nas, 


VARIETAS-LECTIONIS 


* Legitur apud Athen. 14, 8. p. 634, C, et 14, 9. p. 615. C: 
Vrfin, p. i36. : Steph. p. 149.: in edite, Anacr, Comel, Lub, Flaid. Ma- 


«rop. Met. 1. Lam, Pay. Holtt, Born, 


1. πάσαις addidit Barn. ex ingenio, Λεπταῖς coni, Val. p. 137. 
inepte. .- ὼ - ᾿ 
᾿ 2.: χορδαῖσε μιάγαδιν Athen, Vrfim Steph. Comel. Lub. Flaid, 
Macrop. Met. 1, Lam. Pau. Holít. Pollux 4, ὅτ. μογείδιν δ᾽ ὀνομάζει 
μὲν ᾿Ανακρέων" vbi alii libri habent μαγώδην., alii μαάγαδιν, .De hoc 
'ergano, praeter Athen. 14, 8. f , legi poffunt Bulengerus in de theatro 
4, 25, et Buretius differt, de mufica veterum commentarr. acád, infcripte. 
Parif; To. 4. p. 127. f. 


τ᾽ 3. Verba σὺ δ᾽ ἡβᾷς apud Athen. 14, 9. p. 635; C non leguntur. 
Hefychius: Ἡ βᾷν ἀκμάςειν, vedQnv, εὐωχεῖσϑαι, μεϑύσκεσϑαι, Et 
Panus quidem ἡβᾷν hoc loco ita pofitum putabat, vt effet μοεϑύσκεσϑαι, 
fe inebriare, vino fe obruere. bene, Sed poteft ἡβᾷν etiam ita accipi, 
vt fit vetbum rei Venereae , Judefe, παίζειν certe; verbum συνηβᾷν ita 
legitur fragm. 23, 4. 32, 1.: aut omnino Πσηϊῆςες 2//zrem efe. Schol. 
Arittoph: ad Vefpp. 851. Ἥβην y&p οἱ παλαιοὶ τὸ τέρπεσϑαι κατ τὰς 
εὐωχίας προσηγέρενονν Νᾶπι Λεύκασπις eft nomen virile. v, Virg, Aen. 6, 


334 


^ 
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aso οἷα τε νεβρὸν 
Νεοϑηλέα, γαλαϑηνὸν, 
« » wy , 
Ox ἐν ὕλη xsgosco te 
εν ἡ; ὐΛπολειφϑεὶς ὑπὸ ματρὸς ^ ooo ov 
ς Ἑπτοήϑη᾽ --- --- (0 


A 


VARIETAS LECTIONIS 
"* Extat apud Athen. » 13. p. 396. D: Aelian, H. AA. 3.394: 


.Holft. Brig. Born.: e 


» E : 


i. ἀγανῶς omittunt, Athen. Aelian, Vrf; Steph. Cem. Lub. Flaid, 


aus ipfe. d. L. nomini is ro addidit , interpretationis cauffa, verba τές 


2. Ηἰς verficulus vna cum fuperiore, omiffo tamen vocabulo 
ἀγανῶεν laudatur ab Euftath. ad ]l, 3^ p, 711. 34. Rom.: et ex eo ab 
Steph, p. 295 


3. r^ 


AEIYANA' 551 


00 (*. 9e ἐν ὕλαις τ πο}; Pind. Ve-7^ ἐν VA κεῤῥεις Athens: y! 
Aelian, Vríin. Steph. Com, Lub. Flaid. Macrop. Met. i. Lam, Pau. Pol- 
lux 5, 26, καὶ ᾿Ανακρέων μιεὲν σφάλλεται,ν κερόεσσαν ἔλαφον προσειπών" 
καὶ Σοφοκλῆς κερᾶσαν τὴν Τελέφεα voo(oy. re&e, Certc natura negauit 
fere ceruabus cornua, Ariftot, H, ÁA. 4, 11. p.287. E. To, s. Duual,, 
κέρατα ἔλαφος ϑήλεια ἐκ ἔχει. add.: fchol. min, Homer. ad 1l, γ΄, a. 
Et quanquam ἡ ἔλαφος faepe etiam céruum fignificat, ex ca ratione, 
qua huiufmodi nomina animalium in feminino genere ponuntur tum, 
quum animalia fpe&antur, qua animalia, non qua náares, et feminae: 
tamen adiectum nomen μέητρος impedit, quo minus quis vti hac cauffa 
ad defendendum ab Anacreonte. errorem cum Salmafio [exercitt, ad 
Solin. p. 152. a] poffit, vid, Gataquerus aduerff. miícell, 2,.8. p. 312. 
Trai. Scilicet ἐπιμελῶς οὗ ποιηταὶ τὴν ϑήλειαν ἐλαᾷῷον κέρατα ἔχε;σαν 
εἰσάγκσι. quae eft íchol. Pindari ad |. 1. obíeruatio: et locos Pindari, 
Sophoclis, Euripidis, eam 'in rem. habet, Aclianus H, AA. 2, 39.1 vid. 
Bochartius hieroz. 1, 3. 17. p. 881. To. 1. Leid.: quibus addi poteft 
locus Callimachi ἢ. in Dian. 102. : qua oftendere volunt, quales effe 
ceruas oporteat, non quales fint. vid, Ariftot. A, P. c, 24. p. 3o. To. 4, 
Accedit, quod «ceruae. nonnunquam:cornutae captae leguntur. vid, 
Scaliger A. P. 3, 4. et Graeuius filius ad Callim. h. in Dian. 102. add. 
ἐς μοὶ, Pind, ad d. l, Itaque non erat, quod Zenodotus pro κεροέσσης 
boc loco legendnm effe ἐροέσσῳς cenferet: 4. quo. recte dilledit Ariftos 
phanes Byzantius, vid, Aelian, H. AA. d, I. coll, íchol, Pindari.d,l. ee 
Bochartius hieroz, t, 1. 18, p. 893. To. τ. Conf, Voffius inftitutt, poéticc. 
1, 3. 8. p. 41: To. 3. Opp. er Reinefius varr. lectc1, 152 p.70. ἡ , 
cio ὑπολειῷϑεὶς ὑπὸ μητρὸς fchol. Pind. ἀπὸ μητρὸς Athen Steph, 
Com. Lub. Flaid, Macrop. Lam. ZxoAn9eis ὠπὸ μητρὸς Aelian. ὑπὸ ae 
gos Vrlin, Pau, ᾿ ] 

ὶ ς, Vid. Bochartius hiéroz. 1, ἃ. 51. p. 622, To. 1, 


! EE 





NI 
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SOME KB OK 
^ ΄ »»ν » P ᾿ 
JA 7 ἐφίλησεν αἰχμήν. ᾿ , 
: * Extat hic verficulus apud Hephaeft. Encliir. p, T Vrín. p. 
139.: Steph. p. 150.: in editt. Anacr. Com. Lub.. Flaid, Met, 1. Eam, 


Pau, Holit,: quibus in libris omnibus legitur «xa. 
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ΚΓ" 


.- 


᾿ς estem δὴ πρὸς "Ολυμπον 

C Πτερύγεσσι κόφαις. ᾿ς, . 
ss Διοὶ τὸν ἔρωτα [Κλεοβέλϑ ] 

(077, 1s 7 Οὐ yag ἐμοὶ ϑέλει συνηβᾷν." 


OY ARIEÉTAS LECTIONIS 
.* , Legitur apud fchol, Ariftoph,.ad Auu..1372.; qui poéta ibi 


υἷας eft v. 1.72. : ap. Vrfin. p. 133.: et in editt, Anacr, Flaid. Met. τ᾿ 
Lam, Pau, Holít. Born, 


1. δῆ omittit fchol, Ariftoph, Hic, et fecundus, vetficulus 
Jaudantur, vt vnus, ab Hephaeil. p. 3o.: Steph. p. 150.: in editt, 
Anacr. Com, Lub. Macrop. , ita, vt v, 3. f. ab(int. 


3. ῬἜρωτ᾽ Pau, KAwfiAx Barn, addidit ex ingenio, omifum 
udeo ab aliis editoribus, tes pio 


ἡ. Συνυβᾷν eft verbum amatorium , vt fragm, 32, 1., idem va- 
lens, quod συμπαίζειν fragm. 29, 5. 36, 6.  Hcfychius: Συνή" 
coii oe leg. σννηβᾷν f. etiam συμπαίξε,. — ln fcolio quodam 
sp. Bruncquium Anall, p. 158. P. t. et Arg. 1. p.89. legitur, Zw» 

os πῖνε,» συνήβα,, Συνέ, Itaqne norm.érat, quod Pauus fufpicaretur, 
anter verba ἐμοὶ, καὶ on. aliquid déeffe. Caeterum Val. p. 137. 
pro nimia fua linguae Graecae fcientia, ingzeniique abumdantii, totum 
odarium ita reficiendum , redintegrandumque, effe cenfebat , "Opyis Bz- 
Aus [fic] γενέσθαι» Opus λιγύμουϑος ἀηδὼν, ᾿Αναπέτομαι δὴ πρὸς OXvja- 
πον ᾿Αναπτερύγεσσι [ác] aigous » Διά v (üc] ἔρωτα Κλειβάλιϊ Οὐ ydp 
μὴ 360 [fc] συνηβᾷν. ; PorYo 3 C a 


S tct os 
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KA * 
E. ποταμὰ ᾿πανέρχομαι, 
Πάντα Φέρεσα λαμπρώ. 
* Extat ap. Hepháeft. p, 30.: Vrfin. p. 13&: Stepb. P. εξ, : 


in editt, Anacr, Com, Lub. Flaid. Met, 1, Lam, Pau, Holíl. Valius P 
138, ceni. Πᾶσα Quivaca. male, et inuito metro, 





KE * 


Mos δ᾽ εὖτέ p " Ega 
Ἔκοψεν, des χαλκεὺς, 
Πελέκει, χειμερίῃ δ᾽ 
"EAscsv ἐν χαράδρῃ, 


VARIETAS LECTIONIS 


* Extat apud Hephaeft, p. 40., ità, vt fint duo verfüs: Vifía, 
δ 133. Steph. p. 150.: in editt, Anacr. Comel. Lub, Flaid. Met. i; 
m. Pau. Arg. 1. a, Deg. 1. Holil. Brig. Born.: et apud Bruncquium 
Anall. p. 116, P. 1. Verfus primi duo laudantur etiam ab Vríino Virg; 
illuitr. p. 26, 

1. 3$ τέ Hephaeft, Vrf. Steph. Com. Lam. Pai. et caeteri. 

4. Dionyf Perieg. 1076. { ὅν- ῥ᾽ ἀπο πέτρης Χεικερίκ ποταμιοῖβ 
κάτω σύρασι καράδρεε" Vbi eramrhaticus vetus χαρδδρας docet effe σὰ 
εἰπὸ τῶν ποταμῶν γινόμενα κοιλώματα , vt íchol, mín. ad Hum. ll. δ΄, 154. 
et Hefychius v. χαράδραι" qui tamen gramiaticus nomen χαράδρα 
melius, et huic loco conuenientius, explicauit verbis χείμαῤῥος πόταΞ 
μός, — Gloff, vett. Xapudoa Foffa, cancetlus, canalis, De forma vos 
cabuli χειμέριος, quod legitur etiam in Ariacteontis epigr, 3, a, vid, 
Gbíeruatt, mifcell, p. ἐς, Το, 4. 
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A» πρόπινε ῥαδινὸς, 
Ὧ φίλε, μηρός. 0o su. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Extat apud fchol. Pindari ad Olympp. 7, 5., et ex eo ap. 
Phauorinum v. προπίνειν Vrfin, p.:134.: in edd. Anacr, Flaid. Pau, 


Holft. 
1. πρόπινεν ἀντὶ τὰ χαρίζχ, Íchol, Pind, vid, Cafaubonus ad 
Athen. 11, 5. p. 788. 


2. Hefychius: '"Padioy * «λεπτὸν». ᾿σχνὸνγ εὐκένητον, ἁπαλὸν, sv- 
διάσειτον, vid. 1l, ψ΄, $83.: vbi v, Euftathius p. 1316,63.: Hefiod. Qroy, 
195.: Aeíchyl, Promcth. 400, Conf, fragm, 86. 


KZ * 
p. d " 
mm 2997 δ᾽ Εὐρυπύλῃ μέλει 
— Ὁ περιζφόρητος ᾿Αρτέμων 
- Πρὶν μὲν ἔχων βερβέρια 
Καλύμματ᾽ ἐσφηκωμένα, 
5 Καὶ ξυλίες ἀτραγάλες 
Ἐν ποσὶ, καὶ ψιλὸν 
“Περὶ πλευρῆσι βοὸς 
Νεόπλυτον εἴλημα 
Κακῆς ἀσπίδος ^ 
10 ᾿Αρτοπώλησι, κἠϑελοπόρνοισιν, ὁμιλέων, 
Ὁ παιπόνηρος Ἀρτέμων, 

. Κιβδηλὸν εὕρισκεν βίον, 
Πολλὰ μὲν ἐν δερὶ τιϑεὶς 
Αὐχένα, πολλὰ δ᾽ ἐνὶ τροχῷ, 

15 Πολλὰ δ᾽ ἐν νώτῳ σκυτίνᾳ 
Μάςιγι ϑωμιχϑεὶς, κόμην, 
Πωγωνώ τ᾽, ἐκτετιλμένος" 
Nov δ᾽ ἐπιβαίνει σατινέων, 

ες Χρύσεια Φὸρέων καϑέρματα 

20 Παῖς Κύκης, | 
Καὶ σκιαδίσκην saving 
Φορεῖ γυναιξὶν αὕτως. ᾿ 


VARIETAS LECTIONIS 


* Extat apud Athen. 12, 9. p. $33. £.: Vrfin. p. 138. f: Steph, 

ἡ 150.: in editt. Anacr, Com. Flaid, Met. 1. Lam. Peu. Holft.. Bora. 

llluftrare hoc odarium conatus:eft Sam, Petitus mifcell..7, 7: quod to- 

“ἔασι caput, ftudioforum caufja, quum hoc Petiti-opus paulo rarius effet, 

dubsagert .epigrarumatis -.poétárum veterum .in "Anacrcontem : vi- 
ael. τ 09b στιν dpa. QST SGnel2TUV c» QTY 


" Z3 1. Hiz 
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r. Hic; et fequens , verficulus omif funt ab Vrf, Steph. Com, 
Flaid. Lam, Holft, Certe Athenaeus Anacrcontem, neque exorfum 
fuiffe odarium ab his verlibus docet, neque eos di.inceps ícqui iuffiffe 
verfus reliquos. Verba enim eius haec funt, Χαριαιλέων δ᾽ ὁ Ποντικὸς 
ἐν τῷ περὶ ᾿Ἀναπρέοντος προϑεὶς τὸ, Ξανδῇ δ᾽ Εὐρυπίλψ μέλει ὃ περιφόρη- 
«os ᾿Αρτέμων, [{ἐφητε) τὴν προσηγορίαν τρύτον λαβεῖν τὸν Αρτέμειωνα (ux 
τὸ voveo βιᾶντα περι(ῥέρεσϑαι ἐπὶ ways Καὶ γὰρ ᾿Ανακρέων αὐτὸν 
dx πενίας εἰς τρυφὴν δουῆσαέ Quem. d» τέτοις - ἵν, 3. — 322.]. 
Sed cognominis iíti:s cauíla ab aliis affertur .alia, Schol. Ariftoph. 
ad Acharnn. &jo. ὡσεὶ ἔλεγεν ὃ  mepiQopnzos Αρτέμων ἀπὸ τῆς 
παροιμίας [ν. Erafmus δάδσσ, p.: 7o. Hanou. f. Ps μέμνηται 
καὶ Ἀνακρέων, ταχϑείσης ἐπὶ καλξ, καὶ ἀρπαζομένκ πρὸς πάντων, erui- 
δός. Plur. V. Periclis p 167. A To. τ. "EG;oss d? καὶ μηχαναῖς χρήσασ- 
$a τὸν IHego e: , τὴν κοινότητα ϑαυμάσανταν ᾿Αῤτέμκωνος τῇ μηχανι- 
xz παρόντος s Qv χωλθν ὄντῳ, καὶ Φορείῳ πρὸς τὸ κατεπείγοντα τῶν ἔργων 
προσκοκιζόμενον» ὁνομασϑῆναε Ἱερι(όρητον ἵν. fchol, Ariftoph. ad 
Acharnn 4.11. Ὑῶτο μὲν ἂν Ἡρακλείδης o IIorsiwos ἔλέγχει vois Ανακρέον- 
συς mom uum, ἐν οἷς ὁ περιζᾷρητος Ἀρτέμων ὀνομεῤζεται» πολλαῖς ἔμ 
προσϑεν ἡλικίαις TE περὶ Σώμον πολέμια, καὶ τῶν πραγμάτων ἐκείνων, 
To δ᾽ ᾿Αρτέμιωνεί Quas τρυφερὸν μέν τινα τῷ βίῳ, καὶ πρὸς vss Φόβες 
μαλακὸν ὄντα, καὶ καταπλῆγαν τὸ πολλὰ uf» οἴκοι καϑέζεοσϑαι, χαλ- 
κἢν ἀσπίδα τῆς κεφαλῆς αὐτῷ δυοῖν οἰκετῶν ὑπερεχόντων» ast μηδὲν ἐμ- 
πεσεῖν τῶν ἄνωϑεγ . κὰ δὲ βιασϑείη παρελϑεῖν, ἐν κλινιδίῳ κρεματῷ xapa 
τὴν γῆν αὐτὴν περιφερόμενον πομίφεσϑαι, καὶ διὰ τῶτο κληϑῆναι Περιφό- 
ρητον. Ab Euftathio ad'Il. κ' p. Ho4. 49. vocatur ὅ παροιρμώδης περιφόν 
φητος Ἀρτέμων᾽ fed ab Ariftoph Acharnn. 856, 9 περιπόνπρος ᾿Αρτέμων" 
qui refpexiffe fimul videtur ad v. 1t, huius odarii, Heíychius! Περι- 
πόνηρος ᾿Αρτέμων" παροὺ τὴν παροεμεέαν τὴν περι(όρητος ᾿Αρτέμιων" εἰσὶ δὲ 
ἸΑρτέμωνες δύο" vbj v, Valetius p. 931. Το. 2. Eutypyle autem fuit Ana- 
ereontis amafia. v. Antipater Sidonius in Apacr. epigr. 5, s. 


3. βεοβέρινα Athen. Met. 1, Pau. Holít. βεοβέριον Vrfin, Steph, 
Com, Flaid. Lam. Pauus coni. βερβέριον., vel βερβέρινον. Cafaubonus ad 
Achen. p. 845. coni. βερβένιον κατλυκοο κ᾿ ἐσφηκωμένον. — Dalecampius 
coni, βερβέγια, γ, vt βερβένια καλύμματα effent ve/lec vilifhmae, ica 
di&ae a Βερβενίοις, gentt quadam Arcadica egena, v, Hefychius v. βερβί- 
για, Atque haec ratio quam proxime ad verum accedere videtur, etiam 
ob v. s. f. Pecitus coni. βαρβαρικά τ᾽ αὐλήματα, temere, 


4. καλύμματα Athen. Pauus coni. κάλυμμα, vel κώλυμα τ᾽ 

ἐσΦηκωμένον, Καλυμματε ἐσφηκωμένα funt veffes ad[Irilae, arclae, 
geftatis indices, — Hefychius: "Ee nxogfvov". ἐσφιγαένον, Gloff, vett, 

Bb one Strichus , artae: ied pro artae legi debet arte, ita, wt re- 
feratur ad Ἐσφιγμένως Stricfim. 

6. i» gc? MSS. AM Pau. Sed ἐν «oc? Cafaub. prpbabat, "Ey 
ec? legunt etiam Vríin, Steph. Com, Flsid, Lam. — Pctitus coni, fjucw, 
Mihi vero vnice probatur leCtio ἐν ὠσὲ, ita, vt intellegantut inaures 
digneae, formam talorusi referentes, Μετὰ. v. 19, Artemo diues fa&tus 
dicitur geftafTe χρύσεια καϑέρματα. . να νει τ 

8. i^e Athen, Flzid. Met. t, Pau. Verbis ψιλὸν mio? 
σι Bode νεόπλὺτον εἴλημα ἀσπίδος fignificatut: intoluerum, tegimentum, 
elypel e corio bubula zudi , neque [ubatlo, confetfum 1: et ἀσπὶς ipfa: voca- 
fur κακὴ propter vilitatem, vid. Mertinius varr. le&t, 1, 12. p; 27. 


Trai 


πλευρῇ- 


Xo. "Ag 
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tos 10. ἸἈρτοπώλοισιν καὶ ἐϑελοπόρνοισιν Athen, Vrfin, Steph. Com, 
FKlaid. Lam, Holít, male. ᾿Αρτοπώλῃσιν καὶ ἐϑελοπόρνοισιν Mct. 1. Pau. 
Ab Ariftophaue Rann. 862. commemorantur ὠρτοπώλιδες, ita, vt etiam 
€x hoc eius loco cognofci poflit, .i(tud hominum genus fuiffe infigniter 
malum , et improbum. ] ' : 


T 11. ὃ πονηρὸς Athen. Vif, Steph. Com. Flaid., Mct, 1. Lam. Pau, 
olit. - * 

12. εὑρίσκων Athen. Vrfin. Steph. Com. Flaid, Met, t, Lam, Pau, 
Setl. Pauus probabat εὕρισκεν, — Hefychius v, κιβδηλιῶντας" ἔξει d? κιβ- 
JyAis i» τοῖς μετάλλοις σπωρία" aQ ἧς Παμφύλιοί κίβϑῆλον," μοχ- 
ϑηρὸν, Φαῦλον e— νόϑον, δόκιμον. ϑεὰ κίβδηλος βίος eft vita: 
Jaboriofa , perfona: bominis liberi indigng. Ἐς. ἐν Jug! idem eft, quod: 
ἂν ξύλῳ" fed ξύλον elt neruus, vinculum ligneum, quo, vt. manus, ot: pee 
des, ita etiam ceruices , impediuntur. vid. Proluff, de vitiis Lexx. N. T, 
195 5. P. 459. 


14, -ἐν τροχῷ Athen. Steph. Met. τ, Pau. τρόχῳ πολλεὶ δ᾽ ἔν 
Flaid. Verba πολλὼ δ᾽ ἐνὶ τροχῷ omifit Vrfin, Pauus coni. πολλὰ δ᾽ 
iyrgoxos. Conf. Gallonius de cruciatt. martyrr. c. 2. p. $9. 


15. νώτῳ, σκυτίνῳ μάφιγι Vif, Steph, Com. Flaid. Lam, 


16. Hcefychius: OwsuzSeis* μαςσιχϑείς᾽ quae gloffa ex hoc ipfo 
loco fumta effe videtur. vid, ibi Albertius, et Hemfterhufius, p. 1754, 
Το. 1. Nam ϑωμειγᾷ eft, interprete eodem Hefychio, λεπτὸν σχοινίον, 
vel, au&ore fcho!. Aefchyli ad Perf. 459. , ὃ λεπτότατος σχοῖνος. Sed 
σκυτίνη T. σκύτινος μώςιξ eft vno verbo fcut/ca, Conf. Schefferus R. V. 
3, 14. p. 191, Caeterum verba κόμην.» πωγωνώ τ᾽ ἐκτετιλιρένος ΞΟ, per- 
tinere videntur, quod Artemo fuerit parafitus. 

18. Hefychius: Σατῖναι " αἱ ἅμαξαι" vt sp. Hom, h. in Ven. 
13.: vbi v. Erneftius. Diftinguuntur enim ibi σατῖναε ab ἅρμασι, Vt 
fuiffe videantur, non tam ἅμαξα, quam ὡρμιμιαξαι" quae fuerunt 
carpentorum tectorum, et opertorum, gencra molliffimae vectationis, 
mulierculis, quam maribus, accommodatiora. vid. Herodo, 7, 41. 8j. 
9, 76. Xen, Cyrop. 6, 3. 4. 11. 


19. χρύσεα Athen. Vrfin. Flaid, Met, 1. Pau. Ante Cafaubonum 
legebatur apud cundem Athen καὶ ϑέρματα" fed Cafaubonus, qui in 
MSS. fcriptum reperiffet xa3£ouxva , reponi iutfit καϑέματα, ex Hely- 
chio: KaS:zua* ὁ κατὰ en2xs ὅρμος», h. e, monile im pectus demi[Jum, 
1, dependens anie pecus, vid, οἵ ὁ Efai, 3, 19. Ezech. τό, τι. Steph. 
Com. Lam. σαΐτινώ τε χρύσεα Q. καὶ ϑέρματα, At iam Flaiderus edidic 
καϑέρματα, rccte, opinor, ita, vt χαϑέρματα idem fit, quod ἕρματα 
ap. Hom. Odyf. σ΄, 296., h, e. ἐνώτια, interpretibus Hefychio, et fcholia- 
fta minore. add. Etymol, v, ἕρμα. v. Bartholinus in de inauribus p. 20. f. 
Nam aperum e(t, verba χρύσεα x«Jígaara referti ad verba ξυλίναις 
ἰςραγαάλες ἐν uai v. $. f, 


20, Fuere, au&core Cafaubona ad Athen. p. 845., qui reponi 
iuberent &»xvs. male, etiam Pauo iudice, cui in mentem venerat. re- 
Ícribere »xys, Cafaubonus ipfe putabat, nomen Κύκη fuiffe nomen 
feruile feminae. At pracitac iegere, παῖς τύχης filius fortunae. (Horat, 

4 4. 
* 
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s. far. 6, 49.]: qüae erat conie&ura Tupii opufcc. erit*; p.148. To. 2. 
' Lipf: qui idem putabat, Horatium in Mena [1. ep. 7, 55. fT.] refpexiffe 
ad hoc Anacreontis odarium. (4 ; 


21, Σκιαδίσκη eft vmbella , vmbraculum: quod etiam σκιάδιον 
dicitur, Sed de hoc more muljercularum delicatarum geítandi vmbel- 
las; quibus folis radios defenderent a capite, et ore, vid. Cafaubonus. 
ad Sueton. Aug. 82. p. 285. Boc£l, 

τον 82. Αὕτως hoc loco idem eft, quod δριοέως, ita, vt inde pen- 
deat cafus tertius nominis γυναῖκες" quam aduerbii vim Hefychius, 
suétor Etymologici M., aliique grammatiei veteres, etiám Phauorinus 
in.Lexico , notarunt. 
P4 


AEIVANA 461 
e - m—————mÁ 











—É—S| 


KH * 


Duos ix προσώπε, 
Μή σ᾽ ἐμπεσὼν ὁ πρέσβυς, Ὁ 
Οὐλῇ xav εὐθὺ [τύὐψας 
Βατηρίᾳ καλύψῃ. 


VARIETAS LECTIONIS 


ἘΞ Extat haec odarii particula apud fchol.. Nicandri ad Theriacc. 
377-: qui illud ita laudat, δμρεοίως καὶ ἐν ἡμεοίμεβοις, ἐν τῷ ὑπογραφομένῳ 
ὕπνῳ, omiffo au&oris nomine: quod tamen. codex Lorrianus fvruauit. 
In *€o enim legitur, καὶ 'Heudws ἐν jkauwBos, ἐν TQ πε- 
ριγραφομένῳ ὕπνῳ. Pro ὕπνω Metarlus in yita Anaácr. p. 55. oftendit 
in margine exemplaris fui edic, Ald, Nicandri extare ὕμνῳ. lpfi Nican- 
dro hoc odarium tribuit Fabricius B. Gr. p. 623. To. 2. edit. pr. vid, 
Schneiderus ad Oppian. p. 431. Extat etiam in editt. Met. 1. Pau, 
Holt. 

E 1, Qvyo jy Íchol. Nicand. Pau. Holt, φεύγω μὲν cod. Nicand, 
or, 

2. ἐμπεσὼν πρέσβυς Íchol. Nicand. "Met.'i, Paü. Holt, ἐκπερῶν 
αρέσβυς cod. Nic, Lor. jj ' ἐμπεσὼν πρέσβυς coni, Pau, 

3. κατ᾽ εὐϑὺ βατηρώ! καλύψῃ fchol. Nicand, Met, 1, Pau, Holft, 
κατ᾿ εὐθὺ βατηρίῃ καλύψω cod. Nic, Lor. «5 σ᾽ ἐμπεσὼν o πρέσβυς Ἰβαπηρ 
ín κολάψῃ Salmaf, ad Lamprid. p. 189. Par. Οὐλῇ κατ᾽ τεὐϑὺ xparet 
βατηρίῃ χαλέψη coni, Tupius opufcc. critt. p. $57. To, 1, Lipf, ἃς 
fic fttu&tura verborum . laborare videtur, Nam. τύψας Barnefius addidit 
ipfe ex ingenio. Hefychius: Barzpíay' ῥάβδον, καὶ βακτηρίαν. νἱά, 
Salmafius d. l. IM Me τὰ 


i . à. ^ 2^3. 
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( "saf , πανδαμάτωρ Ἔρως, 
Qi Νύμφαι κυανώπιδες, 
Πορφυρέη τ᾽ ᾿Αφροδίτη, 
[Χρυσῷ δὴ ἐϊκασμένη,} 

5 Συμπαίξεσιν" ἐπιςρέφεαι 
Δ’ ᾿ὐψηλῶν κορυφὰς ὀρέων" 
Τενῶμαί σε᾿ σὺ δ᾽ εὐμενὴς 
Ἔλϑ᾽ ἡμῖν: κεχαρισμένης δ᾽ 
Εὐχωλῆς ἐπάκεσον. ; 

10 Κλευβέλῳ δ᾽ ὠγαϑὸς γένεα 
Σύμβελος" τὸν ἐμὸν δ᾽ gov 
Οἵδ᾽ εὖ νῦν σε δέχεσϑαι. 


a 


NARIETA S: LECTIONIS 
^ Extat ap. Dion. Chryfoft. orat. 2. de regno p. 3t. f. Mor, p. 
94. Reifqu. To, 1.: Vrfün. p. 134.: Steph, p. 15o.: in editt. Anacr. 
Com, Lub. Flaid, Macrop. Mert. 1, Lam. Pau. Holít. Born. Latine hoc 
edarium vertit, auctore Metario, Franc. Picolominius Bononiae A. C. 
$493. Gent. Gyraldius dial;9, de poétt. hit, p.:106$, edit. Bafil. a, 


1445. ' 
1. ὦ ἄναξ, ὦ δαμάλης Ἔρως Vrfin, Com. Lub. Flaid. Macrop. 
Met. 1. Lam, Pau, Holít. ὦ ἀναξ, ᾧ ϑαμάώλης Ἔρως Dio, Steph." Ὦ "yaf, 
& δαμάλης ἐρῶν lupiter, qui vaccam amafti, coni, Cafaub, ad Dion. p.10. Mor. 
ᾧ δαμάλης Ἔρως coni. Reifquius, ita, vt δαρμιώλης εἴϊεε domitor rerum 
omnium , ϑαματής vid. ad odar, $8, 4. Hefychius: Δαμᾶλχ᾽ τὰ Ἔρωτα, 
roi δαμώντα, ἢ ἀγέρωχον; Paus Tegt πδεθας, Δαμαλῆ᾽ τὸν "ἔρωτα 
«. 7, A.» et Reifquius d, 1, Δαμάλην " τὸν Ἔρωτα x. T. b.» Vt Barnefius, 
2. καὶ N. Dio, Vrfin. Steph. Com. Lub. Flaid. Macrop. Lam. 

Pau. Holft. Q7 eft e coni. Cafaub., probb. Pauo, et Reifquio. 
τε Vrfin, Steph. Com. Lub. Flaid. Macrop. Lam. Pau, Valius 
138. coni. πορφυρέη τ᾽ ᾿Αφροδίτηφε. Aelian. H. AA, 4,2- ὡσαερὲν τὴν 
᾿ΑΦροδίτην ὁ Τηΐος ἡμῖν ᾿Ανακρέων qd, πορφυρῇν πα λέγων, καὶ χρυσᾷ 
δὲ εἰκασμένη φανείη ἂν —: quem locum laudat etiam Schottus obferuatt, 
humann., 2, 61. Morelius coni- πορφυρῇ τ΄. Sic purpureus Amor eft ap. 

Ouid. AA, 2, 1. 28: : 


à E 4 Hune 
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4. Hunc verfum omittunt Dio, Vrfin. Steph. Com, Lub. Flaid. 
Macrop. Met, 1. Lam. Holít, Addidit eum Barn. ex Aelian. d, 1, male 
intelle&o : quem Pauus conatus, eft , et emendare, et explicare. 

ς. συμπαίζεσ᾽" ἐπισρέφεται Dio: cuius tamen edit. Ven, habet, 
συμπαίζεσιν. ἐπιερέφεται" εἰ Ἠοϊ δ, Sed. ἐπιςρέφεται δὲ Vrf. Steph. 
Com. Lub. Flaid Macrop. Pau. ἐπιςρέφεαι δ᾽ eft e coni, Macropetraei, 
et Rcilquii; quam recepit Met. 1. ZzispéQovres coni. Pauus, —— 

6. agfuv κορυφὰς Dio, Vríin, Steph. Com. Lub. Flaid, Macrop. 
Met. 1, Lam. Pau, Holft, 

7. Hcfychius: Γανέσμιαε " ἱκετεύομικι. vid. ad odar. 6o, 1, 

9. ἐπωκζειν Dio, Vrfin, Steph, Com. Lub. Flaid. Macrop. Met, 1. 
Lam, Pau. Holít, i«axas coni. Pauus. ἐπακκέμεν coni. Val. p. 138. 
Heíychius: Εὐχωλήη" εὐχή. Gloff, vett. Κεχαρισμιένον Gratum. —  ac- 
eepizunm. 

106, Sic Κλεύνικος pro. Κλεόνικος eft ap. "Theocrit, Idyl. 24, 15. 
Cleobulum autem. conflat fuiffe Anacreontis amafium. vid. fragm. 134. 
£t Barnefius V. Anacr, f. 13. 

ας δὲ ἔρωτα ὧδε νῦν σε d. Vrfin. δ᾽ ἔρωτα ὧδ᾽ καὶ νῦν σὲ δ᾽ 


Dio, Steph, Com. Lub. Macrop. Lam. Pau. δὲ ἔρωτα ὧδ᾽ἠἠ αὶ γῦν 
σε ὃ. Flaid. δ᾽ ἔρωτ᾽ oij εὖ νῦν σε d, Met. τ. OD. εὖ γῆν 


σε ὃ. eit e coni. Dan. Heinfii Cod. res, Dion, Ὧδ᾽ εὖ yy σε 
4. vnde Mor. coni. yvy? 2, Cafaub, ad Dion. p. :e. coni, τὸν 2» δ᾽ ἔρω- 
vx" Ocpguve νῦν ὃ à. Scd τὴν ijv ὃ ἔρωτα dos νῦν γε δι coni, Pauus. ds? 
νῦν σεν vel αἰδὰ νῦν, coni. Macrop. DN νῦν γε δέχεσϑαι coni, Reifquius 
ad Dion. p. 95. νῦν γε δέχεσθαί cs coni, Val, p. 118. Suidas: Ἔρον" 
τὸν ἔρωτα. MHefychius : "Epoy* ἐπιϑυμίαν [Hom. Odyf. d, 15o.]* Aieau- 
«3, ἔρωτα. 
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Aoxia κλύειν yag 52 t, 
; Λαλέειν τις εἰ ϑελήσοι. 


VARIETAS LECTIONIS 


* χεος apud Gregorium in de diale&is p. 185. Koen., praemiffis 

verbis , ὡς ἐν τοῖς "Avxxpgrosreíois* et in editt. Anacr. Met. 1, Pau, Holft. 

1 ἢ — οἷον Δοκέειν κλύειν — ϑελήσει Koen. οἷον δοκέειν --- λα- 

λέειν τις ἐϑελήσοι cod, Voff. δοκέει — τὶς ϑελήσει cod, Vatic. λαλέειψ 
τις εἰ ϑελήσει cod. Merm, εἰ ϑελήσῃ edit, Gormont, 


----.-... τ... ὕὅ ( | ————— En 


AES. 


E; τε δῆτα, κἐκ ἐρῶ" 
Καὶ μαίνομαι, x8 μαίνομαι. 


γ΄ Pxtat apud Hephaeft: p. 15. ἢν eiufque fchol, p. 86.: fed neu- 
ter auctorem nominauit : et in editt. Anacr, Met. 1. Pau. Holít,, et ap. 
Scaligerum A, P. 2, 8, 
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E γέ τοι συνηβᾶν" 
Χαρίεν γὰρ ἔσχες 7906. 


VARIETAS LECTIONIS 


ὙΠ Extát ap. Maximum Tyr, differt. 8, p.:96. Dauif, min,, qui 
Anacreonti hos verficulos tribuit; Vifin. p. 134: Steph. p. 295, : in 
editt. Anacr, Comel, Flaid. Met. 1. Pau. Holft..— : 

1. ἔραμαί τοι Max, Tyr. Vrfin. Steph. Com, Met, t. Pau. Holft. 
ἕραμαί dot laid. De verbo συνηβᾷν vid. ad fragm. 23, 4. 


" " 24, ἔχεις Max. Tyr. Vin. Steph. Com. Flaid. Met. 1. Pau. 
olft, . : 
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; E; yag λόγων ἕκητι 
Οἱ πὰϊδες ὧν Φιλοῖὲν" 
Χαρίντα ydg δίδωμι, 
Χαρίεντα δ᾽ οἶδα λέξαι. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Extat apud eundem Maximum Tyr;d. 1. : repetiere Vrfiri:d. l; 
Stephan. d. 1. Com. Flaid. Met. 1. Pau. Arg. 1, 2. Deg. 1. Holft, Brig. 
Born, et Bruncquius Anall. p. 11:5, P. 1. n. 

1, λόγων εἵνεκα Max. "Tyr. Vrfin, Steph. Com. Flaid. Pau, Zsux 
Met. 1, Hefychius : "Exyzi* ξνεχα. - 

2. παῖδες, omiffo articulo, Max. Tyf, Vrfin, Steph. Com. Flaid, 
Met. 1, Pau, ᾿ : ᾿ À 

3. χαρέεντα μὲν γὰρ διδὼ Max. TN Vrfin, Stepli. Com. Flaid, 
Mert. τ, Pau. Sed ^e διδῶ reponendum eífe Zw, putabat Valquenarius 
ad Eurip. Phoeniíl, 1400, p. 468.: quod receperunt Bruncqu. Analectt, 
Arg. 1. 2, Deg. 1, Holít. Brig. Born. bene. Certe metro fic confülitur : 
et librarii pro AIAQ facile fcribere potuerunt AIAQ. — At quum λέγειν 
de poétis, qua poétis, ita dicatur, vt idem fit, quod Zdnv* vid. odar. 
1,1. 54, 12.: non video, quid interfit inter verbum 4d», et vetba 
ἦκ λέξαι.  Dauifius ad Max. Tyr. d. 1. coni, χαρίεντα yip διδῶ μέν, 
"At particula y non femper reípondet particulae d 
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Koss τοῖς ἐρῶσι 
Τὰ δίκαια [συμπαρασχεῖϊν]. 


VARIETAS LECTIONIS 


» Extat ap, Maximum Tyr, et Steph. dd. ll, et in editt. Anacr. 
Comel. Met. 1. Pau. Holft. 


1, καλὸν reu τῷ ἔρωτι Max. Tyr. Stepli. Met, 1, Holít. καλόν 
τῷ ἔρωτι Pau, Nam εἶναι eft verbum philofophi, 


a. Verbum συμπαρασχεῖν Batn, ipfe addidit: quod adco caeteri 
poft eum editores praetermifere. 
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M ισέω δ᾽ ἔγωγε πάιτας, 
O? χϑονίις ἐχεσι 'PuSusc; 
Καὶ χαλεπῶς μεμαϑήκασ', 
Ὡς [Δφέλεια] μεγίφη 

5 Τῶν ἀβακιζομένων. 


ΝΑΚΙΈΤΑΒ LECTIONIS 


* Ἐχταῖ in Etymol. M. in v. ὠβακῆς, et ex eo in Lexico Phauo- 
rini v, ἀβακέζω" fed iam Sylburgius animaduertit, metrum huius oda. 
rii particulae plane effe deprauatum, — Exhibetur in editr, Anacr. Flaid. 
Met. 1, Pau. Holit. Laudauit Etymol, M, locuin Schottus obíeruatt, hu- 
mann. 2, Ór. 

X.. Éyu δὲ gré «. Etymol. Phauor, et laudati Anacr. editores, 

2. ἔπεσι coni. Pauus, Barnefius, et Metaiius,. x Jatys  dvDpeas 

utabant effe bumiles, graues, fordidos , illiberales, mores. Heiychius: 

v3uos' --- τρόπος. Χϑονια' — βαρέα. At dara admodum efl mo[lya 
conditie , inquit. Neocorus [ad Suid, p. 327. a To. 2,7, f£ Je&for a nobis 
exigere velit, vt ex corruptis, et laceris , fragmentorum reliquiis verum 
au&ferum fen[am femper. eruamus. 

3. χαλεπεὲ μεκαϑήκασιν Erymol, Phauor. et editores Anacrcon- 
tis caeteri, 

4. ᾿Αφέλεια addidit Barn, e fuo ingenio. Pauus coni. Aws 

εγίξη. : 
i $ Erymol., εἰ ἘΣ t6 Plauor,, &yj? 7, τῶν ἡσυχίων, καὶ μὴ 
ϑορνβωϑδῶν. 
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Q. αἷρέ με aroguzín 
Ἐνιβάλλων, χρυσοκόμης 
Ἔρως, ἐν νεφέλη, 
Ποικίλησι λαμβάνων πτερύγεσσι" 

5$ [Σὰ yae Φίλτρ᾽ ἐμὸν ἧτορ] 
Συμπαίξ εἰν προκαλεῖται" 
Ἡ δ᾽, ἔςιν γὰρ ἀπ᾽ εὐκτίταε 
Λέσβε, τὴν μὲν ἐμὴν κόμην, 
Λευκὴ γὰρ, καταμέμφεται" 

10 Πρὸς δ᾽ ἄλλον τινὰ χάσκει. 


VARIETAS LECTIONIS 


: * Extat apud Athen. 13, 8, p. 599. C, qui fontem, ex quo hau- 
ferit iftud odarium, veibis demon(trat his, Χαριαιλέων δ᾽ ἐν τῷ περὲ 
Zaun 8s xal λέγειν τινάς φησιν εἰς αὐτὴν πεποιῆσϑαι ὑπὸ ᾿Αναπρέοντος τά- 
δὲ. Ex Athenaeo repetiere illud Vríün, p. 135.: Stephan, p. 152,: «t 
editt. Anacr, Comel. Flaid. Merar. 1, Lam. Pau. Holit. Born. 

τ. Euipn δεῦτέ με πορφύρ᾽ Athen. Vrfin. Flaid, Met, r, Holft, 
σφέρ᾽ αἴρει με mopQvg Steph. Lam, Pau, σφέρ᾽ «Ip ms πορφύρ᾽ Com. 
ΣΦαίρη με πορφυρέῃ coni. Pauus, 

2. ἔν βάλλων Vrfin, βάλλων fimpliciter coni. Pauus, Odar, 6, 
12. eft ὁ Ἔρως ὃ χρυσοχαίτης. 

τ 3... ἔρως γυνὲ Athen, Vr(íin. Com, Flaid, Met. 1. Lam, Pau. Holft. 
ἔρως v&y coni, Pauus, D 

4. Ποικέλος λαμβάνω Athen, Flaid. Met. τ, ποικῦλος λαριβάνει 
Vrfin, ποικίλως λαμιβάνω Steph. Com, Lam, Pau. Holft, ποικίλος» Aun. 
βάνων coni, Pauus. Omnes omittunc πτερύγεσσι 

5. Hunc verfum omittunt Athen. et caeteri. Barnefü enim in- 
genio ille debetur, 

6. προκαλεῖτ᾽ afr; coni. Pauus, Hefychius: Προκαλεῖταε᾽ καλεῖν 
προτρέπει. Sic Hom. ll. y', 432. προκάλεσσκε — Νιενέλαον — μωχἐ- 
σασϑαι, 

7. ἥδ᾽ Ντῆπ, ἐξιττ evxrix Athen. Vrfin. Steph. Com. Flaid, Mert. r. 
Lam. Pau. Holft, Sed ἀπ᾽ εὐκτέτε probabantPauus, etMetarius, Nam 
fic ap. Hom, Il, 8, $93. eft ἐῤκτιτον Αἶπυ" et Lefbus ipía ab eodem 
poéta vocatur Il, /, 129. ἐνκτιμιέγη, Conf. odar. 33, 14. 


Aa 8. τὴν 
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$. τὴν ἐμὴν Vríin. 
9. Vid, odar. 56, 2. 


το. ἄλλην Athen, Vrfin, Steph. Com. Flaid. Met. τ. Lam. Pau, 
Holft, Sed ἄλλον probabat Pauus, quod fermo de viro inftirutus alium 
fibi virum pofceret: fed Merarins. putabat, alterum genus propterea 
ferri poffe, quod Sappho fuiffet τριβάς. —— Nobis ratio Paui magis ido- 
nea, atque grauior, videbatur effe. Sic fenfiffe etiam Valium vidco, 
qui totum odarium ita refingere aufus eft p. 138.," A/9e πορφυρέῃ μέγ᾽ 
Ἔρως Χρυσοκόμιης͵ ἐν Νεφέλῃ ποϊκίχλης iic] Λαμιβάνων πτερυγεσσι" Καὶ 
xp Φίλτρ᾽ ἐμὸν ἡτορ Συμπαέζεν προκαλεῖται. Ἣ δ᾽, Pea γὰρ ἀπ᾽ εὖ- 
xA3s [fic] Λέσβε, τήν peto κόμην, Λευκὴ γορ, καταρεέμ φεται" πρὸς δ᾽ 
ἄλλον rivá χάσκει, Caeterum verba πρὸς ἄλλον τινὰ χάσκει reddi pof- 
funt verbis Plauti. Trucul, 2, 3. 18. e//um quemdam :nbiat, lufítrauit 
hanc formulam diligenter, nec hoc loco omiífo, Stephanus thef. L. 


Gr, p. 334. To. 4. 
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No δ᾽ ἀπὲ μὲν σόλεως 
Στέφανος ὄλωλεν. 


* Laudatur a fcholiafta Pindari ad Olympionn. 8, 42.: qui 
quum gleffam «ἐφανον ibl μεταφορικῶς pofitam effe docuiffet, hoc 
eft ita, vt fignificaret τὸ τεῖχος síQ«ww ydo, inquit, ὥσπερ τῶν 
πόλεων τὸ τείχη" quam obferustionem idem grammaticus repetiit ad 
Pythionn, 2, 197. Conf. Keuchenius ad Frontin. de colonn. p, 414, 
Habent hos Anacreontis verficules Vrín, p. 139. Flaid. Met, 1, Pau, 
οι, ; 
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—  — ἀσήμων 
“Ὑπὲρ ἑρμάδων Φορεῦμαι. 


* Extat apud Hefychium in v, ἕρμα" qui hoc vocabulo ait fis- 
fiificari τὸν πετρώδη, καὶ ἐπικυματιζόμενον. ὥςε μὴ βχέπειν, τόπον τῆς 
ϑαλάσσης " et apud Vrfin, p. 140. : atque in editt. Anacr. Flaid. Met, 1. 
Pau, Holt. Omnes legunt ἑρμάτων᾽ et re&e quidem. vid, Afbettius ad 
Hefych, p. 1437. Το, 1. et Meurfius ad Lycophron. 618.: vbi eft τὸν 
ἑρματί την πέτρον. Pollux 1, 115. fg s. ἕρματο κρύφια, πέτραι, πέ- 
τραι ὕφαλοι. Etymol Μ,: Ἕρματα, τὸ πετρώδη τῆς ϑαλάσσης μέρη», 
καὶ ὕφαλα, παρὰ τὸ εἶναι ἐρύματα» καὶ κωλύματα y τὰ πρόσω, πλεῖν. 
Barnefius repoiuit ἑρμιάϑων, duce Harpocratione; qui in v. ἑρμεας 
[Vrfin. p. 145. legit Ἕρμῆ:], 1e: τάνομαν inquit, καὶ παρὰ" ᾿Ανακρέοντι. 
Apud Suidan, qui defcripfit verba Harpocrationis, ita, vt ea contraxe- 
rit, quum Phauorinus in Lexico eadem repctierit integra, e(t ἑρμιαῖος, 
pro £guds, vt in cod, Medic, Harpocrat. *Eguv. — Etiam Photius in Lex. 
MS. v. 'Egucs laudat huius vocabuli au&orem Anacreontem. v., prae- 
ter Neocorum ad Suid. p, 857. To, 1., Albertius ad calcem Gloffar. 
N. T. Fabric, p. 324. 
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jw al τε κατηρέφέες ἊΣ 
Παντοίων d'yaQav. — 0^7 


a YT "o£ oq τὸ ον eb pre; 4e04 € 
TE G NER qe. i 
! Dee Fn r 1 ΟΣ 


* Ἐχειλεαρυὰ. Athen. T; ro, p; 13. A: cuiüs verba-funt baee, 
Wap 'oXyy δὸ ijv 'συνεσίαν "παρέκειντο αἱ. Toute ue πλήρεις, ὡς παρὸ 
io AUI τῶν βαρβάρων Zn καὶ νῦν ἔθυε) dei »᾿κατηρεβέεξ παντοίων' ἀγαϑὼνν 
xxr Αναν ρέοντα. Repetiere hos verficulos Vriin, p. 143. Met. τ. Pau. 
Holít, ^ Verba veámiCa£ τε Barnefius ipfe addidit, ex Athenaeo fcilicet. 
Ptiam. Pauw retinuit τρώπεζαι»" vt. Metar,, "ita. tamen, vt aliud 
uoque vocabulum. pro- essc» extare apud poétam potuiffe putaret, 
"Vnde Holft.-fimpliciter edidit κατηρεφέες, h. e. σλήρειεν plenae , ve- 
fertae. : Conf. Malquenszius ad Eurip. Hippol. 468. p.219. b. Sed 
dya9d. funt^ cibi /auii, fuawés:. vid, Neocorus ad Ariftoph. Acharnn, 
874.: qui etiam a Latinis res. /ense dicuntur. vid, Corn. Nepos Age- 
$1.0,55 5^ Ὁ Scar ca 
: : 211 
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LMÁATUACIAUE UE ον t or 5. 


“ΜΌΝ 
Aou ito. 


᾿Αγκύλῃ Jai dur. 


* Extat apud Athen. t6, 7. p. 437. D: Vrfin. p. 146.: et in 
editt. Anacr. Met. 1. Pau. Holít. Nam zo77«fos dicitur Σικελικὸς, quia 
hoc ludi genus ab.Siculis ad Graecos: protectum eil... vid. ;Achem d. 1.» 
'Crivas ap. Achen. 1, 22. ff 28. B.,. Hegefander ap. Atlien..4 1,8. p. 479- 
D, et Hetychius v, xorr«fos., Hunc ludum qui ludebac, is: phialam 
vino plen«in tenens dextra, ea vltra dimidium epota,..quod vini reli- 
jum erat, id in lancem alterutram. inde, manu infiexa, τ΄ curuata, 

€ eiiciebat, vr ipfa refanaret.. Atque ad hanc partitionem.vini, quod 
manus curuata eiicerer e poculo. reterri debent verba '&yxvAy δαΐζων. 
vid, Pauus ad b, 1, p. 2338. Hefychius :- 'AyxvAy. χείρ". ttr pyxud gal vy, 
"καὶ συνεσ pasan Evi] y. εἰς ἀποκοτταβιαμκόν; ddd. idem grammaticus v.. ἐγκύ- 
λην et Éultathius ad Hom. ll, 8! p..344. Rom, .:Ee dace : eft. partiri. 
Breuiter , fed dilisenter, et-perípicue, rationem. buius: ludi. expofuit 
Dacieria ad Callim, fragm. 10., praeeunte fcholiafta Ariftophanis, cuius 
verba repetiit Suidas v. aita A ui Sed vniuerfum ludum, et partes 
eius fingulas, accuratius pcrfequuti funt Pollux 6, τος. : Athenaeus 15, 
1. f.: Meurfius in Gr, ludib, p. 23. ff: lanus Parrhafius 4. ep. 36. 
Ρ- 762. ff. Το. κ᾿. thef. Gruter: et Becquerus , magifter fcholae Porten- 
fis nuper eruditiffimus, nobiíque amicitlimus, qui de ludicro cottabo- 
rum tres edidit libellos A. C. 1754. — 1756, Caeterum Amipfias quo- 
que. poéta comicus, compofuerat fabulam, quae infcripta erat 'Aso- 
κοτταβίζοντες», cuius verficulos aliquot feruauit Athenaeus, vt 10, 7. 
p. 426. F, 11, 6. p. 473. D. 
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pae κομιψὸς. ἀνὴρ 


Προτὶ τὴν ματέρ᾽ ἔφη. 


* Laudat hoc diftichon, vt vnum verficulum, Scaliger A 
P.2, 21.: fed ἔφα legit pro ἔφη, Barn. illud ap. Hephaeítionem 
extare ait. Ar errauit grauiter vir doctus vna cum Scaligero. Nam 
Hephaefítion enchir, p. 40. e Timocreonte, non ex Anacreonte, laudat 
verba illa, τῷ. δὲ ᾿αϑαρῦι ἐφϑημεμερεῖ ὅλον Gejum Τιμοκρέων συνέϑηκε 
Σικελὸς, κομψὸς ἀνὴρ» Ἰοτὶ vd» ματέρ᾽ ἔφα. vid. Pauus praefat, E: 
Anacr, * * * * 4. b, Legitur in editt, Met, ᾿ς et Holf, 


ur 
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cl 9 ore e t 
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MB * 


Psiun δ᾽ ὡπαλῆς 
Κόμης ἄμωμον ἄνϑος. ν 


γ΄ Βαιπεῖας ait, fe hoc frazmentum fumfiffe e Stobaeo eclo g. 
ethth. c, 64. p. 4:0, Turic, re&e. — Legitur in loco Phauorini philoío- 
phi eo, quem Stobaeus attulit. Verba eius haec func, πρὸς ταῦτα γε- 
Δοῖος ὧν φανείη ὃ ᾿Ανακ ἔων, καὶ μικρολόγος, τῷ παιδὲ μιεμιφόμεενος., ὅτι 
πῆς κόμης [1, τὴν Fou ἀπεκείρατο, λέγων ταῦτα, ᾿Απέκείρας κι τ λ 
Puer ille fuit: Smerdies, cuius caefariem , quae ab Antipatro Sidoni 
€pigr. in Anacr. 5,6. vacatur Κίκων Θρρμκὸς Σμερδίεω πλοκαμος, Poly- 
cratcs, Anacreontis , rivalis fui, caula, detonderi iullerat, vid, Aelian, 
V. H. 9, 4. et Alexis ap. Athen. 12, 10. p. £46. E, Hunc pueri cafum 
vt lugeret poéta, condidit odarium , ex quo fumti funt iili verficuli, 
Cont. Olearius ad Philoftr. ep. 64. Ab. Homero Thraces dicuntur zx 0- 
ποριοι ll. δ΄, $13... De nomine ἄνϑος vid, ad fragm, 1, 4. , Caeterum le- 
guntur hi verfus etiam ap. Schottüm obferüatt; humann. 2, 61,:' et in 
editt, Anacr, Flaid. Met, τ. Pau, Holt. 


o 
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Quo corra, xaírm. 


* Extat in Etymol, M. im v. e?roc*. vbi leguntur haec, Λόγε, δὲ 
«Υ er “ὦ ΄ νων ' 4. ». 

ὁ Qpos, ὅτι κρεῖττον ἐςιν ἀπὸ τὰ σίω did τὸ Τ᾿ γραφομένε γεγονέναι. Es; 
γὰρ καὶ ciu dd τῷ £, ᾧ χρῆται ᾿Ανακρέων", οἷν, C) vinee σ᾿ Ἂν: vid, 
ad odar. 22, 3.: et in editt." Ariacr, Met, 1. Pàu. Hólf. 'Sumtus hic 
quoque verficulus effe videtur ex odario , de que ante diximus, 


| MA.* UL boe T πότος 
O ὑκ ἔτι Θρηϊκίης ἐπις ρέφομαι 


* Éxtat apud Longinum περὶ Vj. c. 31, 1.: vbi cod, Vatie, m, 
194. legit Θρῃκίης. — Habent Met. | 1. Pau, Holft. | Hefychius:: "Egispé- 
Φομιαι" --α φροντίδα ποιῶ μαι" et Íchol. vet. Atiftoph.-ad Plut. 884. wpo- 
7.44» docet effe idem , quod λόγον ἔχειν» καὶ imsplqez Sos. Us 
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Ke, τὶς ἤδη, καὶ πέπειρα, γίνομαι 
Dapososc QUEM di μαργοσύνην. o 


VARIETAS LECTIONIS 
,, * Extat in Etymol, M. in v. κνυφηϑιριὸς, cuius tamen conditor 
κνύζη legiffe videtur: et apud Euftath. ad Odyf. ν᾿ p. 1746. 13.: Vríin, 
E a Steph. p. 299.: et in editt. Anacr. Comel, Flaid, Met, 1. Pau. 
olt, 

1. γενομένη Etymol. Pau. Sed Sylbuxgius iam pro 
γενομεέγη legendum effe γίνομαι "vidit: eft enim, ipfo Etymo- 
logo au£tore, verfus iambicus trimeter: neque fane aliter legit Euftathius, 
lam Stephanus in thef L. Gr. v. xv/ó« p. 278. f. To. 5, docuit, re- 
Ípexiffe poétam ad' mora Aegyptia: de quibus Achermaeus 2, 11. p. $1. B 
haec tradit, ἅπερ οἱ ἐπιχώριοι ἐπὶ βραχὺ κνίσαντες σιδηρίῳν ἐῶσιν imi 
soie Φφυτοῖέν καὶ ὑπὸ τῇ evi κινέμενα, ἐντὸς ἡμερῶν τριῶν, — πέπο- 
ψᾳ.-- γίνονται. ᾿ Senfus enim verficulorum effe videtur, matura eps 
pra libidini fo tua furioja libidine; Conf. Albertius ad Hefychium 'v, 
s sepa, "TP 
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MXT ἡ .Τ 


Μ ἐλαμφύλλῳ. dais, 
Χλωρᾷ T ἐλαίᾳ, τανταλίξει. 


2c; Ott y:-" 
E " 


iota "etat apud fchol. Sophoclis ad Antigon. 138.: cuius, verba 
funt haec, «ὅτι d? τανταλωϑεὶς. σημιχίνεε τὸ διασεισϑεὶς y. μαρτυρεῖ καὶ 
"Ανωκρέων,» Μελαμφύλλῳ x. 7. Δ. Hefychius: Τανταλίζεται" ck Xevi- 
ται. Etiam hedera a Dionyf. Perieg, 573. dicitur κισσὸς μελάμφυλλοι! 
Caeterum: hos verficulos duo habent editt, Anacr. Met, 1, Pau. Holít,: 
fed legunt δαφνῳ» vt fíchol. Sophoclis. 
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M.» δ᾽ ἐνὶ νήσῳ 
Μεγίςῃ διέπεσιν ., 
Ἱερὸν ἄφυ [Zapoio]. ^ 7-- - 
VARIETAS LECTIONIS 
* Extat ap, Euftath. ad Odyf. Q^ p. 1901. 44. Rom., et ex eo ap. 
Phauorinum v. ἐπισχεσίην μύϑαν et V, κὔϑος [l. μυϑα] ud» ἐπισζεσίην, 
Euflathii verba funt haec , of παλαιοὶ μοῦϑον μεὲν ἐνταῦϑα ἰδίως τὴν τάσιν 
χέγασιν. Ἐπεὶ xai ᾿Ανακρέων τὲς ἐν Σάμῳ ϑέλων εἰπεῖν «ασιας έν Μυ- 
S$uzes δ᾽ dy νήσῳ, Quai, διέπεσιν ἱερὸν deu, ἀντὶ τῷ ςασιαςομὲ ἐπίῤῥητοι" 
ἢ ἄλλως, ἐν μύϑοις καὶ μόνοις ἔχοντες τὸ σεμινόν" ἢ αἀγορηταὶ βλαβεροί. 
Etiam fchol, min. Homeri ad Odyf, d, l. feruáuit hanc ipfam odarii 
particulam , $3ey. παὶ ἌΡΗΝ , inquiens , τὰς ἐν τῇ Σάμῳ «λιεῖς ὄντας 
φασιαςάς ῴησιν, Μυϑηταὶ δ᾽ ἐνὶ νήσῳ μεγίσῃ διέπκαιν ἱερὸν &sv' ἀντὶ τῇ 
φασιαςαὶ, μυϑηταί. Nam homines feditieff fere orationes ad. multicu- 
dinem habent, et fa/u/as Ípargunt, etiam colloquia inter fe clandcfti- 
na in coitionibus fuis ferunt, Repetierunt hoc fragmentum ex Euíta- 
thii commentariis Vrfin, p. 140.: Stephan. p. 296.: Com. Flaid, Met. 
1. Pau. Holt, 
1, ἐν νήσῳ  Euftath. Vrín, Com. Flaid. Met, τ, Pau, 
Holf. Etymol M. in v. μῦϑος" ὅϑεν καὶ ᾿Ανακρέων ἐν τῷ δευτέ- 
w τῶν μελῶν, μυϑίας [leg. μυϑητοὶς, eti non nefcio, Albertium in no- 
tis ad Hefych. p. 628. ΤῸ, 2, putare, etiam 4v3/zas legi poffe] τὸς «αν 
σιαςὼς, ἐπὶ τῶν ἁλιέων λέγεις. Apollon. foph. Lex. Homer. p. 558. 
My9»s* λόγος᾽ ὃ δὲ ᾿Ανακρέων μυϑιήτας τὰς σασιώτας εἶπεν. Hefychius: 
Μυϑητῆρες" ςασιαταί. Caeterum de re ipfa, ad quam refpexiffe iftis 
verbis Anacreon videtur, legi poteft Herodo. 3, 44,, vt de Samo im 
füla Strabo t4. p. 637-1. Cz: TL  SERCRON 
2. peyisy omittunt Euftath, Vrfin, Steph. Com. Pau. Holft, 
y. Σάμοιο Barn. addidit ipfe, 


p 





ds Σάμον, ἄςυ NuuQÉav. 


*,  Hefychius, et ex eo Phauorinus : "Acv Νυμοζφέων" τὴν. Σάμιον, 
᾿Ανακῤέων" EL Veg εὐὐδρὸς ἐγένετο. Barnefius igitur debuiffet 
omittere verba τὴν Σάμον», quum mon fint Anacreontis: fed fimiliter 
peccauit fragm. 8o. Vnde Pau, p. 396, et Holft, habent fimpliciter, 
"Asv Νυμιφέων. In Met. 1, eft, Eden, ἄςυ Νυμιφέων. 


«ὌΝ 
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E δι £go ^ , ; v" $i 4 - 
ὑξαιρεγ mai, ϑώρακα, κἀμοὶ τὸν χοᾶ. 


. * Barnefius hunc verficulum laudari ait a fchol. Ariftoph. ad 
ficharnn, 1132. p. 305. Froben. At eft veificulus ipfius: Anftephanis, 
nam:quum fcholiaftes-docuiflet , ϑωρήσσειν, et ϑωρήσσεσϑαι" fuere, qui 
hoc verbum fic fcribi iuberent, ϑορίσσειν, et ϑορίσοεσϑαι, vt ϑόριξ diccre- 
tur pro ϑωραξ΄ vid. Euftathius ad Hom, Il. 8p. 166, et p.242. Róm;: 
8 poétis dici'pro sJuny* quem verbi .vium euam Etymol.: M, in v. 
ϑωραξ notauit: et ϑώρακας voCari τὰς dxpojet3vaas; (addidit, κέχρηται 
δὲ τῇ λέξει καὶ ᾿Ανακρέων [haec vcrba ctiam Pbauorinus in Lexicon 
fuum v. Jueyco173«« coniecit]* ἔς, δὲ ᾿Αττική" ἔξελε iv» Φησὶ, καμοὶ 
χὸν Xo& , ὃν καλεῖ ϑώρακα.  Apertum eft, τῇ λέξει pertinere tantum 
ad nomen ϑώρακεεν quo Anacreon vfus fit pro ὠκρομέϑυσοι" et Φησὶ, 
quod Barnefius ad Anacreontem retuliffe videtur, referendum effe ad 
Ariftophanem, Viderat. hoc iam Vrfin. p. 142. Verba ícholiaftae de- 
fcripfit Suidas in v. ϑωρήξασϑαι, Conf, Foéfius Lex. Hippocr. v. ϑώρηξις" 
Euítachius ad Erotiani Gloffar. Hippocrat. v. ϑωρῆξαι p. 178. ff. Franc, 
et interpp. Hefychii p. 1556. To. i. Xo£ dictum eft pro xofa, vt 
Πειραι dicitur pro Πειραιέα. ^ vid. Euftathius ad -Odyf. ν΄ p. 1401. 1, 
Rom, Caeterum repetiere hoc fragmentum fcilicet Met, 1, et ΠΟΙ, 
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΄ , K 
I & TavraAs τάλαντα τανταλίζεται. 


* Apoftolius paroemm. 18, 14.. TX Ταντάλ wuAuyr&' m)acur 
ὃ Φρύξ Τάνταλος διεβεβόητον Πλατξς, καὶ Διὸς, Asyoptvos" κέχρηται 
δὲ τῇ παροιμίᾳ καὶ ᾿Ανακρέων ἐν τρίτῃ. Γέγονε δὲ παρὰ τὸ Ovegux τάλαν- 
ταὶ ὡς καὶ παρὼ τῷ κωμικῷ εἴρηται» TavraAs τάλαντα τανταλίῴται, 
Eadem tere veiba leguntur ap.'Suidan in v, τὸ Ταντάλε ταλαντίζεται" 
fcd pro ἐν τρέτῃ in libris eius fcriptum extat ἐν τρέτῳ. vtrumque rccte 
habet: fed ἐν τρίτῳ eft vfitatius, Caeterum per τὸν κωμικὸν intellegi- 
tur haud dubie Ariftophanes: et e verbis grammaticortm apparet, Ana- 
€rcontem dixiffe fimpliciter τὸ Ταντάλε τάλαντα " vid. Photius. Lex, 
MS. ap, Albertium Gloff. N, T. p. 324.:.quod prouerbium extat etiam 
ap. Plurarch. p. 759. F To. 2.. et commemoratur ab Euflathio ad Odyf. 
λ΄ p. 17ot. 6. Rom. Gregorius Cyprius fyllog. paroemm, p. 280. Parit, 
Ἰαλάντα τάλαντα" ἐπὶ τῶν σφόδρα z^ sctuv* leg. Ταντώλκ. Pauus:p. ego. 
edidit. τοὶ T«vzeAx τωλαντίῴτοι, Zenobius paroemm.6, 4. Τάλαντα 
Tevraa* διεβεβόητο ὁ Τάνταλος dmi πλέτῳ, ws καὶ εἰς παροιμίαν diudo- 
ϑῆναι. Διπλὴν δὲ συριβέβηκεν εἶναι τὴν mopolléuv , καὶ τὴν μὲν, Ταντά- 
Aa τάλαντα ταλαντίζεται " τὴν δὲ, Ταντάλα τάλαντα. vid. ad Plat. Eu- 
thyphron! τ, 3o, — Atque fic legit etiam Eraímus adagg. p, 214.: et 
Stephanus in thef. L.. Gr. v. τανταλέζω p. 1232. et v. zaAayríQu p. 
1236. ΤΟ, 1. apud Suidan ait pro z«yraA/ceros e vet, fuo codice repo- 
nendum.effe ταλαντέζται. — Certe etiam ap. Plat. Cratyl 14. librarii 
pro ταλαντεία Ícripfere τανταλεία " neque dubitari poteft, quin verbum 
ταλαντίζισϑαι fit ipfi rei accommodatifimum. — Nam quum τάλαντον 
fit primum /ióra, lanx, inftrumentum, quo pondus alicuius rei ex- 
ploratur, ὄργανον sa2guxov* Vid. Aefchyl, Pérff, 546.: deinde i7 ipfum, 
quod pouderatur : vid, ichol. "Theocr, ad ldyl, 8, 53.: denique pondus 
librae: vid, Herodo 1, 194. 2, 96. 3. 97. : facile appatet, verbum ταλαν- 
τίᾷειν efle pouderare, librare, aliena , fed. ταλαντίζεσϑαι penderare, 
librare, fua, ita, vt Τανταάλκ τάλαντα ταλαντίώται fit prae- 
diues eff, — At Pauus tamen fufpicabatur,  prouerbii illius ^ tres 
fuiffe quafi formas, — Tavra ,ζαλαντα, €t Ταντάλα τάλαντα τα 
λαντέζεται, εἴ ταὶ Τανταλιχ τάλαντα p dione iud qui effet integer 
fenarius. Conf, fragm. 46. Scripturam Barnefi reddidere Mert, 1. cc 
Holít, 
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p] *, , 
ἘΝ ένοισιν ἐσὲ μειλίχοις ἐοικότες. 


era. νὼ 


'* Laudat Hephaeftion enchir, p. 16.: fed legit, 2&2 ξένοισε μειλ. 
doxizs, vt Met, r. p. 41. Pau, p.280. Holít. p. 154. et. p. 162. 
MeXuxos ddem εἴ, quod jsA/xs — Hefychius: Μειλέχιος " 
moss συνετὸς, ἡδὺεν προσηνής. — Gloff. vett, Μειλέχιος Mellitus, 
blandus.  Hefychius: Ἐοικώς ὠὡμοιωμιένος. Nam etfi Hephaeftion 
iftum verficulum Anacreonti non diferte tribuit: tamen eum ita lau- 
Mat, vt facile appareat, Anacreontem effe eius auctorem, 
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NR *. 


2 γέλωτι, σὺν δ᾽ ἔρωτι, γῆρας ὄλβον ἀξον 


᾿λντέχων, — — 


* Barnefius hoc fragmentum ait extare apud Hephaeft. p, 131, 
fed fe pro ἄξω tepofuiffe ZZ», quod cohaereret cum nomine γῆρας, 
Sed quum ibi, h. e. in enchiridio de metris, non legatur: fumtum il- 
lud ab eo fufpicor e Scaligeri A. P, 2, 10.: vbi vocatur Anacrconticum, 
non édito auctoris nomine, quem Pauus credebat effe ipfum Scalige- 
rum, vid. praef. eiu$ ad Aracr. * * * * 4, a... Omifit igitur illud in fua 
Anacrcontis editione: fcd retinuere Met, 1. ες Holt. 
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IL δ᾽ ηὗτε πυϑόμην ct, 
Κατέδυν ἔρωτα φεύγων. 


᾿. 


x Extatapud Hephaeft. p.40.: fed legitur ibi, vt vnus verfi- 
culus, fic, Παρο δ᾽ yere πυϑόμαν δὲ κατέδυν ἔρωτα φεύγων. In fragmm, 
Vrün. p. 135. et p. 322. laudatur e cod, MS, ita, Παρὰ δεῦτε πυϑόμιαν- 
δρον κατέδυν ἔρωτα φεύγων" vt edidit Flaid. p. 116. — Pauus p. 280, fer- 
vauit fcripturam librorum Hephaeftionis, vt Met, r. et Holft., ita ta- 
men, vt nec le&ionem Πυϑόμανδρον rciiciendam cenfercet. Bentleius 
ad Horat. 1, od. 25» 5. coni, Παρο δ᾽ ηὗτε Πυϑόμανδρον κατέδυν᾽ ἔρω- 
γα φεύγων, vt effet galliambus, vt frag, 11, — Melychius; Κατέδυ" 
πκτεπέϑην πατεποντίσϑη. 
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NA * 
Kos: μευ γέροντος εὐέϑειρα, χρυσόπεπλε, κϑρη. 


* Legitur apud Hephacft. p. 19. et eius fcholiaften p. 38.f.: fed 
ibi extat κέρα pro x£pp* vt ap. Vrín. p. τῆς. et Flaid, Met. 1, Pau. 
Holít,: et ap. fchol, p. R9. χρυσόπεπλε νῦν κάρα" fed Scaliger A, P. 2, 
10, habet κάρη, — Verba xA23/ uev , quibus Homerus Il. z, 37. vfus cft, 
ab fcholiafta eius minore explicantur verbis ἐπάκεσόν μα qui idem 
poéta Il. Z, 36. pro εὐέϑειρα dixit ἠύκομος, h. e. καλλέκομος, inter- 
prete Hefychio, Χρυσώτεπλος κέρη legitur etiam fragm. $59.: et de no- 
mine πέπλος vid. ad odar, 28, 3o., vt de nomine ἔϑειρα ad odar, 34, 
1. Coniunxit autem poéta duo epitheta deinceps, vt laudaret infig- 
nem puellae venufttem, quo eam obfequiofiorem, et faciliorem, 
redderet. 
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NE * 


Ομ οόκο yde Aene Φιλέει μὲν αἰχμήν. ἢ 


* Extat apud Hephaeft, p. 51.: qui tamen legit doc" ὀλέπος 

μὲν Aes, et αἰχμών: vt Met. 1. ét Pau, p. 29o. et Holft. p. 155, 
qui pro «v cum Bornefio fcripfit ydp.  Pauus ad Hephaeft. p. 145. f. 
emendationem illam. Darnefii ita probabat, vt, feruato μεὲν ante "Aene 
etiem μεναέχροην Teribendum cenferet, bene, Nam μεναέχμης eft, vt 
μενεπτόλεμος » bellicofus, is, qui pugnis delectatur. Ap. Vríin. p. 139. 
laudatur fic, Ὀρσόλεπος μὲν "Agns φιλέει μὲν αἰχμὴν» vt edidit Flaid. 
“118. lam Sylburgius im notis ad Etymol. M. p. 654. 11. pro ὀρφσο- 

λέπος refcribà ορσολοπος Oportere vidit: er Arnaldus animaduerff. p. 
147. f. docuit, δρσολόπον elfe eum , qui turbat os, h. e, timorem im- 


cutit, terrificum. 


NEXT 
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NZI'' 


Os: τί τοι πρὸς ϑυμὸν, ὅμως γε μὲν ὡς ἀδοιάςως. 


* Sumtum eft hoc fragmentum ex elegiis Anacreontis, auctore 
Hephaeftione; qui illud attulit p. 4. ^ Habent Vrfin, p. 142.: Comel. 
p. 81: Met, r. p. ;7.: Pau, p, 290,: Lam, p. 67.: Holft, p. 155. In 
codd. MSS. Hephacft. Vrfinus p. 328. ait legi zdixzws, male, nam diph- 
thongus o b:euis eft ante vocalem, v. Salmaf. ad Simmiae Ouum p. 
167. Hefychius: ᾿Ανενδοιάσως " ἀναμφιβόλως, ἀδιςώκτως,  Aduerbio 
ἐνδοιαςῶς vfus eft Thucyd. 6, 10.: vbi fchol, ἐ βεβκίως' Gloff. vett. 
"Adisxros Siue dubio. Conf. Valquen. diatr. in Eurip. perdd. dramm, 
reliquias c, 10. p. 109. 


Bb; NZ 
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Hou, χαρίεσσα ,. χελιδοῖ, 


* Extat apud Hephaeft, p. 22. et Plotium in de metris p. 1638. 
Putích. Sed legitur ibi ἀϑυμελὲς, vt ap. Stephan. ad odar. 3o, 1, Ac- 
que fic edidere Pau. p. 29o.: Metar, 1. p. 37.: Holít. p. 155. Hirundo 
autem videtur ἡϑυμελὴς, et χαρίεσσα, dici, quia eft praemumcia veris, 
ita, vt cantus eius propterea fint fuaues, et auditu iucundi. vid, odar, 
33. Sic odar. 66, 1, 2. Anacreon, vt Sappho, propter fuauitactem 
carminum , quae cecinit, dicitur ἡδυριελης, 
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NH * 


Aon; δ᾽ ηὗτ᾽ ἀπὸ Λευκάδος πέτρης 
Ἐς πολιὸν κῦμα κολυμβῶ, μεϑύων ἔρωτι. 


* Extat apud Hephacft. p. 7o.: Vrfin, p. 134.: Steph. p.279.: 
Flaider, p. 114.: Mee E pP. i Pau, p. i Holft. p. i P'Philo: 
firatus Iconn, 1, 15. p. 786. Olear, de Baccho ad Ariadnen aggrediente, 
ἔρχεται παρὰ τὴν ᾿Αρεάδνην 8 Διόνυσος. μεϑύων τῷ ἔρωτε, Φησε “ἑερὶ τῶν 
&xoxTus ἐρώντων Τήϊος. Hunc verbi ρρεϑύειν νη multis exemplis, nec 

* boc Anacreontis loco pracetermiffo , illuftrauit. Riterfhufius ad Oppian, 
Cynegg. 2, $76. et Halieutt, 4, 671. 5, 603., itemque Erafmus adagg. 
p.414. Banou,, et Iunius snimaduerfT, 3, 6, Πολιὸν κύμα fünt cami 
flutius Lucret. 2, 766. De Leucade autem petra, quae erat ad infulam 
lonii maris cognominem, in alta maria praecipites fe mififfe feruntur 
viri, qui amoris infania perciti, ea liberari vellent, vid. Ptolemaeus 
Hephaeftion hift, nou, apud Photium biblioth, cod, 19e. p. 353. f. 
Kiocích, ct Scaliger ad Cirin p. 69, Lindenbr, 
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NO'* 


15 χρυσοπέπλῳ, Mica, 
΄ v » 4 
Χρύσεον ὕμνον ἄειδε κϑθῆ. 


*  Sumtum eft a Barnefio € Scaligeri A. P.2, 8: vbi vocatur 
Anacreonticum, leziturque ez, χρυσὲν Vj«vov δε κώρᾳ,  Pauus praef. 
2d Anacr. * *** 4. a auctorem eius fufpicabarur effe ipfum Scaligerum," 
Repetitum eft in Mer. i. ec Holft.: fed Hoiftius expreffit. Scaligeri 
letionem. Χρύσεον vocatur quicquid ef in primis pretiofum , et. prae- 
flans, fuo in genere, vid, ad odar, 144 6. ες Salmafius Prolegg. ad exercc. 
Solinn. ** 32, 


δὶ 


ιν 
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— — ἀλλ᾽ ἰαίνει 
Τάμ᾽ Ἔρως ὁ yagyaA Quy 
Σπλάγχνα;, δᾷδ᾽ ἔχων γαλήνην. 


VARIETAS LECTIONIS 


* Etiam hos verficulos Barnefius petiit e Scaligeri A. P. 2, 8.» 
a quo laudantur, vt viius verficulus, quem ab ipfo Scaligero compo- 
fitum effe, Pauus d, 1. credebat, — Scaliger legit, Ἔρως ἑαΐνεε γαργαλέ- 
Cuv σπλεγχνα, δῷ δ᾽ ἔχων γαλήνην.  Exrat in Met, τ, et Holít,: in quibus 
reddita cít lectio Scaligeri, 


rt, Lex, Coiflin, Ἰαίνει" εὐφραίνει. vid, Catal. bibl, Coiflin. 
P. 472. i i 


2. De verbo γαργαλέζεν vid, ad odar, 59, 7. 
Λαμιπος Cupidini tribuitur a Mofcho Anthol, 4, 12. 49. r. 


μειρεθν γαλήνην accepit, vt adieciuum, facem ferenam: immo δᾷς 
γαλήνη fic eft fax. tranquilla. 


Bb ; 


hi 
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| APA oos σαυλαὶ Βασσαρίδες. 


* Extat apud Hepbaeft, p. 406, Legitur ibi Διονύσσα σαῦαε B., 
vt in Met. 1. et Holft. Conf, Pauus praefat. ad Anacr. ** ** 4. b. Ety- 
mol, M. Βασσαρέδες" αἱ Baxxae — Hefychius: Σαυλόν" — — τρυφερά. 
vid. ad fragm. 88. . 


EB * 
E, βότρυσιν Κυϑήρη. 


* Sumtus eft hic verficulus a Barnefio e Scaligeri A. P. 2, 8., 
ab ipfo Scaligero factus, vt Pauus d. 1. fufpicabatur, Scaliger legit 
βότρυσι, vt Met. τ. Holít,, et vertit, vino Venus calefcit, 
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*p " 
OQ deyuefn xov ἔλαμψε Πειϑώ. 


'* Schol. Pindari ad Iíthmionn. $/ 9. Sed in Rom. et Ste- 
phan, legitur, Οὐδ᾽ épyvpégx' κότε ἔλαμιπε πυϑώ" vt ap. Vrfin. p. 140. 
Pauus p. 296. legit deyvpíg "x xor ἔλαμπε, vt Met. 1. Holít. bene. 
Flaid. p. 120. habet, Οὐδ᾽ ἀργυρέη κε κότε ἔλαμπε Πειϑωώ, Senfus eft, 
po?tae nondum carmina condebant mercede: $ Μῆσα τὸ παλαιὸν Emu Qi- 
λοκερδὴς 3v, 802 μισϑξ συντάττεσα và ποιήματα Íchol, Pindari d. 1, 


EN 


596 ANAKPEONTOZ 


——— M M Aaa litte ge t — n 





SA δι 
IL δ᾽ ἐρίβρομον Δεύνυσον. 


» Etymol, M. in v. Δεύνυσος p. 259. Sylb. Δεύνυσος" ἃ Διόνυσος" 
"Ανακρέων» Πολλι δ᾽ ἐρίβρομεον Δεύννσον᾽ τῷ V τραπέντος εἰς 8, γένεται 
Δεόνυσος" ἅτω γὰρ Σάμιοι προφέρκσε" καὶ συναιρέσει Δεύγυσος», ὡς Θεόδο- 
τος, Θεύδοτος, "Ἔνιοι δέ φασιν, 0i, ἐπειδὴ ἐβασίλευσε Νυσης [intell. 
ἅτως ἰλέγετο) er δὲ τὴν Ἰνδῶν Φωνὴν» δεῦνος ὃ βασιλεὺς λέγεται. 
R.petiit hunc locum Etymologici Phauorinus in Lexico, fed verbis 
non vno modo mutatis, et omiffo Anacreontis, et nomine, et ver- 
ficulo: qui legitur etiam in Mer, τ. Pau, er. Holft. Διόυνσος ἐρήβρομιος 
dicirur Bacchus etiam ap. Orph. hymn, 47, 2. et Hom. h, in Bacch. 56. 


Helychius: Ἐρήβρομον" μεγαλόηχον. vid, ad odar. 21, 2. 


— BAI 
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Οὐ, γὰρ ἡμετέρειον, ὅτε καλόν, 


* 

.:* Etymol, M. in v. Zuszégnos p. 429.: Ἡμετέρειος , πεητινὸν 
isi) σημαίνει δὲ τὸν τὰ ἡμετέρα. Ἐχρῶτο δὲ τῇ λέξει ᾿Ανακρέων, Οὔτε 
γὰρ ἡκετέρειον, ἅτε καλόν, Haec ipfa verba in Lexicon fuum tranttulit 
Phauorinus, fed, praeteritis Anacreontis verbis: quae extant in. Mer. 1. 
Pau. Holít. 


»- * 
ZZT 
B , , j A * T 
ὅλεαι ἡπεέρόπος ἥμιν εἰναι; 


* Etymol, M. in v. ἠπεροπευτὴς p. 433.: ἀκεροπεὺς, ὃ τῷ λόγῳ 
κακῶς χρώμενος. καὶ ἀπατῶν" olv — καὶ παρῶ ᾿Ανακρέοντι, Βέλετας 
ὠπεροπὸς ἡμῖν εἶναι. Atque fic fcriptum legitur in Mert. 1. Pau, Holft, 
Ἤ περοπεντής habec Hom. M, y339., et ἡἠπεροπεὺς Odyf. λ΄, 363, 
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Lj 


Tos τὲς κυάμες ὠσπιδιώτης. 


* Etymol, M. in v, σίλλοι p. 713.. et ex eo Phauorinust Σίλ- 
λοι" ἐπισκωμματα. κατιὶ τροπὴν TE T εἰς ο΄, τίλλοι τινέε᾽ τίλλειν δὲ 
τὸ σκώπτειν, ὡς λέγει ᾿Ανακρέων, Ἰδλλει vis κνάώμιας οἰσπιδώτης" οἷον 
σκώπτει, καὶ χλενάζει, Idem Etymol. in v. Ζαλλοε p.463. habet haec, 
"aos, τὼ σκώμριατα » οἷον τίλλοι τινὲς ὄντες" ὡς παρὸ ᾿Ανακρέοντι vi^ 
λειν οντὶ τῇ σκώπτειν. Veríiculus ille Anacreontis eft in Met. 1. Pau. 
Holft, Helychius: T/AXe«* avxemz, μέμφεται, διαβάλλει, ὠποκόπτει" 
leg, éxosxwumrnu' vbi v, Sopingius, et Albertius, p. 1388. To. 2. 
Idem Hefychius : ᾿Ασπιδιώτης * πολεμειςής" fic enim legi debec-pro πολε- 
μίτης. — Vtraque gloffa fumta effe ex hoc loco poétae videtur, Apud 
Hom. ll. β΄, $54. legitur ὠνέρας ἀσπιδιώτας, 
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O δ᾽ ὑψηλὰ νενωμένος 


^ Erymol. M, in v. ᾿νένωται p. 601.: Νένωται" — παρὰ "Ayue 
κρέοντε ἡ ᾿μετοχὴν Οἱ δ᾽ ὑψηλὸ νενωμένος,  Hortt. Adon, v. βωσόμεϑα, 
et νένωται" “- ᾿Ανακρέων, νενωμεένος, γένωνται. — Sic νῶμα pro νόημιοι 
dixit Empedocles ap. Sext, Empir. c, mathematt. 8. p. 512. Fabr.: 
vt Herodo, r, 86. ἐννώσανται pro ἐνγοήσαντα. — Veiba illa Anacreontis. 
habent Met. 1, Pau, Holft, 
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ΞΘ' " 


ΟΡ. ΕΕ πολεμίζεσι ϑυρωροί. 


* Orus ap. Etymol, in v. σινάμοροι p. 713.» et ex eo Phauori- 
nus: Σινάμοροι πολεμέζεσι ϑυρωροὶ, dy δευτέρῳ ᾿Ανακρέων" μεεμορημεένοε 
φησὶ πρὸς τὸ σίνεσθαι, Sic ap. Herodo, 5, 9a. 6. eít τῶν fuvrE σινοαμεω- 
po»,  Hefychius: Σινάώμοορος" κακόσχολος, Sed re&ius σινώρεωροι legi, 
etiam Sylburgius arbitratus eft, Conf, Valquen. ad Herodo, 1, 152, et 
Stephanus thef, L. Gr. h. v. p. 787. To. 3. Repetiere hunc poétae 
verüculum Mer, i. Pau. Holft., quem etiam Stephanus d, 1, aic in 
Lexico fuo vet. fcriptum extitiffe. 
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H,, καλλιλαμπέτη. 


* Prifcianus lib. 7. p. 219. Baf. a. 1563.: quo in exemplo legi- 
tur fimpliciter καλλιλαριπέτη, omiffo nomine ἥλιε, Verba Prifciani 
^ funt, Nec mirug:, quum Graecorum, quoque pogtae. militer inuemiantur 
Brotuliffe vocatis [primae declinationis] i». fupra, dicla terminatione 
[Cl Anacreon κάλλη λαμπήτη pafuit pro κάλλα λαριπήτα" mendofe; 
emendari debet καλλιλαμπέτη, et καλλιλαμπέτα,. Nam in exempla 
Putíchiano Ρ' 731, plene fcriptum extat, ἥλις καλλιλαμπέτη Bro καλ- 
λιλαμπέτα. Mabent Met, 1, p. 37, et Pau. p. 302. et Vrfinus Pr 143.1 
qui et ipfe laudat. fimpliciter καλλιλαμπσήτῃ, vt Holt edidit xaA2u« 
λαμπέτη 4, omillo nomine λιν, 
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OG ds) μὴν» πολλοῖς γὰρ μέλεις. 


ς Prifcianus in de metris comicis p. 350, Baf. et p. 1328. Putfch, 
ex Heliodoro metrico; In exemplo Bafil, ec Putfch, legitur ᾿πολλοῖσι- 
male, Nam Prifcianus diferte, Hic jambus , inquit, quartum fpondeum 
babet, Etiam Vtfin; p. 140, edidit πολλοῦσεν vt Flaid. p. 120. Pau, 
p. 392. et Holft. p. 156. Sed Met. τ. retinuit: lectionem Barnefiánam. 
Pauo vitium latere videbatur in verbis ὁρᾷν ἀεὶ, ita, vt totum verfum 
corrigi poffe putaret hec modo, ὋὉρῶμεν αἰεὶ μὴν» ἀολλοῖσε ydp 
plus, : E 


165 TO OR 
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»" 


OR * 


A« δεῦτε Καρικοεφγέος ὀχ ἄνοιο 
Χεῖρα τιϑέμεναι. 


, ,*. Extat apud Strabon, 14, p. 661. Cafaub,.: in cuius tamen li- 
bris legitur Καρικὸν εὐεργέος ὀχάνκ" quam fcripturam retinuit Pau, p. 
286., ita tamen, vt apud Strabonem ícriprum olim fuiffe fufpicatus fit 
Καρικξ, vel Kara , εὐεργέος ὀχάνε, Eciam Politus ad Euftath. p. 798. 
To..2. coni. Καρικξ, vt Veífelingius ad Herodo. 1, 171. p. 80. pro- 
babat fcripturam, KagixZ εὐεργέος», vel Καριοεργέος, oxxvs. nam Ka- 
grosgyss dicicur, vt Avxiospyis* de quo v. Valquenarius ad Herodo. 7; 
76. p. 543. Scd haud dubie legi debet Καρικξ εὐεργέος ὀὁχκώ-" 
we, aut certe Καριοεργέος" quam  fcripturam confirmant — libri 
Euítathi, et íchol min. ad 1]. 2, 193. Hic enim, Zrw ydp, 
inquit , ἐχρῶντο τοῖς πύρπαξιν» ὃς ὄχανα dxcAxy. (Hefychuus: 
"Ozczvov* ὃ τῆς οἰσπίδος πόρπαξ, Πόρπαξ' ἡ λαβὴ τῇ ὕπλε. Πόρπη" 
ὁ ἀνοχεὺς τῆς ὠσπέδος, εἰς ὃν ὁ πῆχυς ἀνίεται" Vbi v. interpp. p. 8217. et 

. 1008, To. 2. add, Suidas v. πόρπαξ, atque fchol, Ariftoph. ad 

:quitt, p. 238. Froben., et ex co Euftathius ad Il. β΄ p. 243. et ad 1l. 
£ p.995. 20. Rom.]. "Tesgo» yup ros ἐπενοήϑησαν ὑπὸ Καρῶν" [vid. 
Herodo, 1, 171. Aelian, H, AA, 12, 30, Plin. H, N, 7, 56.] ὡς καὶ Ἄνω» 
κρέων Φησὶν Καριοεργέος 0x;Xvoo* quae ipfa verba léguntur in Etymol, 
M. cod. Traiectino , auctore Veffelingio ad Herodo. 1, 171., in v. κατ 
γόνας, nam in exemplo Sylburgiano, in V. κανὼν», verba Anacreontis 
omiífa funt, Euflach, ad Il. 3 p. 707. 57. Rom., et ex eo Phauorinus 
v. κανόνας Κανόνας δὲ λέγει, ὥς Quei oi παλαιοὶ, ῥάβδες τινὰς ἀναφο- 
φέας τῆς damidos , τορευτ ἐς ἴσως ὄντας» καὶ, ὡς εἰπεῖν ᾿ κανονωτάς, , Qizo 
γὰρ ἐπενοήϑησαν οἱ νῦν ἐξ ἱμάντων πόρπακες , ἤγαν τὰ DXAYX, δ ὧν «i 
εἰσπίδες ἔχονται, xoi ὠἀνγαβαςὠφονται. Φασὶ yupy αὐτὲς Καρῶν ἐπινοήμα- 
τὰ εἶναι" ὡς ᾿Ανακρέων, Καριοεργέος ὀχάνοιο, Sed in. eiufdem Euftathii 
libris ad Il, β' p. 367. 14. Rom. legitur, Φησὶ γᾶν ᾿Ανακρέωνν, Καρικοερ- 
γέος 0x; vu , € Strabone fcilicet. "C xayoy igitur fuit $us clypei coriacea 
[v. Herodo. a, 141.] ad inferendum érachbium , quo clypei , commode 
geflaretur, Vrlin, fragmm. p. 139. edidit, Aud δεῦτε καριοῦθθθος Osca 
χεῖρα τιϑέναι, € cod, Vatic,, vt ait p. 326, Metar. 1. p. 36, feruauit 
Ícripturam Barnefianam: fed Holít, p. 157, edidic, A« δεῦτε Kageorg- 
γέος ὀχάνα τιϑέναι. male. 
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Boss [τὸν ποδήρη] 
Χιτῶνα Δωριάζ εἰ. 


* Εχιαῖ apud fchol, Eurip. ad Hecub, 934. καὶ Δωριοίζεν τὸ γυμι- 
yuc φαίνεσϑαι τὰς γυναῖκας. Ἀνακρέων» ἐκϑῦσα χιτῶνα Δωριάξειν" et 
paulo poit, μιονόπεπλο:" --- ὅϑεν καὶ Δωριάξειν τὸ γυμνξσϑαι ᾿Λνακρέων 
Φησί, Barnefius igitur non debebat reponere Δωριώζειγ multo minus 
addere τὸν ποδήρη.  Vrfin, p. 140. edidit Δωριάφειν, etiam Flaid. p. 120. 
Mer. 1. p. 36. Pau. p. 296. Holít. p. 157, Moeris: Δωριάζειν" τὸ παρα- 
γυμνξσϑαί τινα μέρη. Hefychius: Δωριάζειν" γυμνᾶσϑαι, ἀπὸ τῶν ἐν 
Τιελοποννήσῳ παρϑένων, αἵ τινες χορεύκσαι ἑματέδιον περιπόρπητον eu Quiv- 
γυνται παραφαίνασαι τὸ πολὺ TÉ σώματος" vbi v.. interpp. 1054. f. To. 
1, Orus ap, Etymol. M.: Δωρεάζειν" ἐκλήϑη xaS0A 2 ago e TO πα- 

κένειν», καὶ παραγυμινξν) πολὺ τῷ σώματος τας γυναῖκας» id τὸ τὰς 
'Δωρεεῖς χρῆσϑαι ὅτως. add. Aelius Dionyfius, et Paufanias, ap. Eufta- 
thium ad Hom, ll. ξ΄ p. 975. 37.: Meurfius ad "Theocrit, p. 74.: Iac. 
Nic. Loénfis epiphyll. miícell, 9, 4. p. 642, fuppl. To. 5. thef. Gruter, : 
et Bercquelius ad Syephan. Byzant. p. 394- 
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B ueistum ῥέγος. | Ed 


* Rrymol, M. in v. yos" τὸ πορφυρᾶν περιβόλαιον" m ὅτι δὴ 
ῥαγεῖ; ἔλεγον τὲς βαφεῖν, χαὶ ῥέγος τὸ βώμμα,, σαφὲς ᾿Ανακρέων ποιεῖ, --α 
λιπόρφυρον ῥέγος. Schol, min. Hom. ad Odyf. γ΄, 349. Ῥήγεα " Bast 
"τὸ ἱμάτιαν καὶ περιβόλαια" ῥῆξαι yup οἱ ἀρχαῖοε ἔλεγον τὸ βάψαι. v. 
Bochartius hieroz. 2, 5. 11. p. 740, f. Το. 4.: ^ Vrfinus p. 140. edidit 
ἐῥῆγος. Extat ap. Flaid. p, 120, Met. 1. p. 38. Pau, p. 286. Holít. p. 


157- 
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"οὗ ΑΝΝΑ ΚΡΕΟΝΤΟΣ 
ππεττι ----τ τ τος οὐλεξιακας ------ ---------- - 


OE “ 


Τὼ ᾿Αϑαμαντίδα. 


* Strabo 14. p. 633. Cafaub, Tío δὲ ᾿Αϑάμας μὲν πρότερον" 
διὸ ᾿Αϑαμαντίδα καλεῖ αὐτὴν ᾿Ανακρέων. — Stephanus Byzant, in v. 
Τέως" — ἣν πρώτην ἔκτισεν ᾿Αϑώμας" ὅϑεν ᾿Αϑαμαντέδα καλεῖ αὐτὴν 
᾿Ανκκχρέων, Extat ap. Pau. p. 3o4,: et Vríin. p. 14}. 
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^ : 1 4, 
ILes μηροῖσι παρὰ μηρὅς, 

» Hefychius, et ex eo Fhauorinus : Γυναῖκες εἰλίποδεε" dex cn 
δέσιν τῶν σκελῶν, καὶ πλοκὴν, τὴν κατοὶ τὴν GuyxGixy [vid. Suidas v, 
μυσάχνη]" καὶ ᾿Ανακρέων, Πλέξαντες μηροῖσι παροὶ [lcg. περὶ € cod, Ve- 
neto, v. Schauius Lex, Hef. p. .2ο1,} μηρόν. Barnefius πλέξαντες non 
dcbebat mutare in πλίβαντες " quem tamen duceni.fequutus eft Mcta- 
rius p. 37. Nam aliud eft πλήττειν Ziuaricare, crura Jiducere, atque 
adeo gra: vid. Euftath. ad Odyf. Z' p. 1564, ς2.:- Salmafius exerci- 
tate: Solinn. p. 664. et Copieríius obferuatt, c. 6. p. 61,: id quod e(t ab 
hoc loco alienifimum : aliud πλέκειν plicare , ne(fere, Sed multo mi« 
nus ferri poteft conie&ura Heinfii, qui refcribi πληήξαντες iubebat. vid. 
Albertius ad Hefych. p. 867. To. à. Nam περὶ cohaeret cum μηροῖσεν 
ita, vt melius fcribi μηροῦσε πέρι videatur, ltaque reCte reuocauit zA£- 
ξαντες Pauus p. 296., et poft eum Holft. p, 157.: quomodo etiam Sal. 
mafius legit ad Lamprid, p. 222. b Parif, 
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ΟΖ" 
Xa 7 ἐν ἠγάνῳ βαλεῖν. — 707 


* Extat apud Athen, 6, 3, p. 229. B, et apud Euftath, ad Odyf, 
w p. 1862. 15. Nam lones yao dixerc pro τήγανον.  Cónf. Salie- 
rius, et Pierfonius, ad Moer, p. 362. f. Gloff. vett, Τήγανον Sartago, 
ffrixorium:: fed hoc Joco de patina , in qua cibi apponi folent , accipiens 
dum effe videtur: vid. Hemfterhufius ad Polluc. 1o, 98. p. 1273.: vt 
ἐν pofitum eit pro sis. vid, Ducquerus ad Thucyd, 7, 87. p. sos. — Extat 
hic verficulus in editt. Anacreontis Met, 1. p. 38. Pau. p.288. Hol(t, 
P 147. : 
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᾿ OH * 
| m mor ἦσαν οἱ Μιλήσιοι. 


* Hoc proueribio Anacreontem quoque alicubi vfum effe, funt, 
qui putent, a íchol, Ariítophanis ad Plut. 1003. tradi. nam ἐσχυροί 
ποτ᾽, inquit, ἦσαν oí Μιλήσιοί, ὡς καὶ ᾿Ανακρέων.  Ceite traditur hoc 
a Zenobio proucrbb. ς, 80.» qui quum verliculum, Πώλαι ποτ᾽ p» 
ἄλκιμοι Μιλήσιοι, attuliffet, addit, Οὗτος δὲ ὃ eíxos εἰξηται τὸ πρὸ 
pov παρὰ ᾿Ανακρέοντι —: vbi v; Schoteus.* Atque his verbis complexi 
funt iftud prouerbium fcriptores, et grammatict , quod fciam, omnino 
omnes: vr Ariftoph. Plut, 1003, 1076.: Synefius epp: p. 53. 
Turnceb,:. Athen. 12, 5$. p. 523. PF: | Hefychius v, ἦσάν xov 
ἄλκιμοι" Diogen, prowerbb. $, 3: Suidas prouerbb. 7, 59. i15 
$3.:' Euflathius δὰ Ἢ, 4 p. 1:3«8. 1r:  Apoftolius  paroemm, 
15, 59.: nifi quod ap. Philoftrat. VV. Sophillt, 1, a2. 4. et in, 
Íyliog. prouerbb. Gregorii Cyprii p, 257. Pantin, legitur, σάν ποῖ 
ἥταν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. vid, Gataquerus in de flylo N. T, c. 19. p. 116, 
Trai. lteque pro ἐσχυροὶ reponi. debere ἄλκιμοι videtur, praefertim 
quum grammatici veteres. nomen &Xxeuos nomine ἐσχυροὶ explicaffe 
inueniantur, non contra, v, Helychius ἢ, v. et fchol, Doruil. Ariitoph, 
ad Pluc. d. 1. Scilicet ciues Mileci, Ioniae opidi, quum fuiffent quon- 
dam ftrenui , fortes, opulenti, tandem voluptati ita feruire coeperunt, 
vt vna cum fortitudinis laude amiferint opes, Darii Hyftafpis faeculo, 
Vndc extitit prouerbium illud de iis, qui ex opulentis, et beatis, mi- 
feri, et inopcs, ex ftrenuis, ct validis, imbecilli, et imbelles, fa&i 
effent, Legitur ap. Vrín. p. 144. Met, 1, p. 38. Pau, p.296. Holt. 
P. 157. - 
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K^ δὲ Aor ἐσχίσϑη. 


Ὁ & Extat hic verüiculus apud Euftathium ad 1]. ὁ p. 1651. 39. 
Rom, qui etiam interpretationem eius;addidit, dyzi τὰ κατεσχίσϑη 
wi ἱμάτιον. Habent Vrfim, p. 149. Stephan. p. 395. Comel. p. 148. 
Flaid. p. 122. Mct. 1. p. 38, Pau. p. 3o2. Ho]íft. p. 157. Vrfinus coni, 
Aümor.  Hefychius: Admos* ἑμιάτιον, vid. Leonidas in Anacr. epigr. 12» 
à, coll. epigt. 11, 4 
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Αἰοιπαι & τὸν Διόνῦσον. ἡ 
* Hefyehius, et ex'eo Phauorinus: Αὐϑιόπαιϑα, τὸν Διόνυσεν 
᾿Ανακρέων" ἄλλοι τὸν οἶνον" ἄλλοι τὴν "Apre. vbi'v, interpp. p. 152. 
Í.'To. 1. Conf Heinfius Aritarch. S, D. 704. Batnefius igitur omittere 
debebat τὸν Διόνυσον" fed fimilitér eum peccauiffe fragm. 48. vidimus. 
Met, i; p. 58. habet iftüd nomen: "fed omifit Paü, p.308. et cum eo 
Holft, p. i57, "Sed idém Pauus legendum pütabat AiSioz/ad«, quod 
idem effet, quod αὐϑοπα, εἴ αἰϑώόπαν h. e. τὸν ἐρυϑρὸν, τὸν μέλανα 
diffentiente Doruillio Van. crit. p. 197. In cod, Veneto ipfo fcriptum 


extat Αἰϑιοπεῖς παῖδα" quod Mufurus primum mutarat in Αἰϑιοπᾶς παῖν 
Ja. v. Schauius Lex. Hcf. p, 32. 


o. 


Avi δαὶ τεῦ Θησέος ἐςὶ Ades. 


" Hygin. Aftron, poét, 2, 6. p. 437. Stauer, Hac etiam de cauffa 
gonnulli lyram — Thefei effe dixerunt ; quod, vt eruditus onuni . genere 
artium, lyram quoque didiciffe videbatur, Idque et  macveon dlicity 
^ Ayx dui τεῦ Θησέος isi Apu, V. Vifn. p. 135. legit, "Ayxi Θησέος igo 
λύρη. Pauus p. 301. coni. 'Ayx£, δαιταλεῦ, Θησέος igi, vel ἔξω, 
λύρη. Flaid. p. 116. iam edidit Θησίος ἔστω. Met, 1, habet" Ayx $ Θησέος 


ἐεὶ λύρη. Sed Pau. et Hol. p. 158. feruarunt lc&ionem Barne- 


fianam, 
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IL, λεωφόρον, πολύύμνον, 
Μανιόκηπον [ἑταίρην]. 


5 Πανδοσίαν, λεωφόρον, πολύύμνον, ex Anacreonte laudat Eu- 
flath. ad Jl. Ψ' p. 1329. 34.: πανϑορίαν» €t Ἀεωφόρον, etiam ad Il. π΄ 
p. 1088. 38.: πανδοσίαν, καὶ λεωφόρον, καὶ μανιόκηπονν Suidas in v. 
μυσώχνη. Non neceffe erat, vcBarnefius adderet τὴν ἑταέρην. Sunt 
enim epitheta proftibulorum, et meretricularum viliffimarum, Vnde 
Pauus p. 3o2. legit πανδοσίαν, AemQopov. móAUV VOY, μανιόκηπον.ν VU 
Met. t. p. 46. et Holit, p. (58. De nomine πανδοσία vid. Euftath, ad 
Tl. λ΄ p. 862. 45.: de eodem, et de nomine λεωφόρος. v. idem ad Il. 
π᾿ p. 1082. 49.: denique «awoxgros ab eodem Euftathio ad ll. £ p. 
536. 22. explicatur verbis ἡ περὶ adu putjeyvoTu* κῆπος yap νῦν TO ἐπεί- 
cioy, Vt ad Odyf. 9" p. 1516.23. et ad Odyf, 5 p. 1572. 13. Conf. 
Athen, 11, 3. p, 463. D E; et ad odar. 62,16. 
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Hn 


X5 μοι νέκταρ ἄνυδρον, 


΄ 
Μελικὸν. — —— 


* Sumtum eft a Barnefio e Scaligeri A. P, 2, 15. vid. Pauus 
praefat, ad Anacr. ** ** 3. b, Habet Met. r. p. 41., et Holft, p. 
158. ' Intcllegi autem verba debent de carmine dulciffimo. vid, fragm, 
1, 34. Sic νέκταρ ἐναρμόνεον eft ap. Antipatrum Sidonium epigr. in 
Anacr. 7; 4. ' 


JA ὁ 
O X Aoc ἄκρον κακὸν OQ εἰ. 


* Sumtum eft a Barnefo e Scaligeri A, P, z, 15. vid, Pauus d, I. 
Habet Met. 1, p. 41., et Holít. p. 158. 


HE 


415 


* 


Miis ; Μεσοπάτωρ, Ὅμηρος, 


* Sumtum eft a Barnefio c Scaligeri A. P. 2, 18. vid, Pauus d, 
l Habet Met, 1, p. 41., et Holít. p. 158, 


ΠΣΤ΄ 


Ῥω Bc πώλες. 


* Laudat fchol. Apollonii Rhod. ad At 
rinüs v. adiis" "Padwis* τρυφερῆς" A 


^ 


gonautt, 3, 106. et ex eoPhauo. 


! ; vaxpluy δὲ ἐπὶ τάχες ἔταξε τὸ an^ 
divo , Ῥαδινὲς πώλες, Hefychius: "Pas 


26. et Obferuatt, mifcell. To. 4. p. 447. f, Habent 


X. P» 38. Pau. p. 304. Holft. p. 158, 


νόν" --α εὐκίνητον. Conf, fragm, 


Vifin. p. 143,» Met. 
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ὁ pe δ᾽ Ἔρως. 


* Laudat idem fchol. Apollonii ad.3,120., et ex eo "Phauori- 
nus v. uuoyos "Ἔρως" Matpyos ἔρως" xové μιεετωνυμίαν, ὁ μιαργαΐνειν ποιῶν" 
ὡς καὶν μαινομιένα Διονύσκ" καὶ ᾿Ανακρέων, Texepos δ᾽ Ἔρως" xoi" Owg- 
gos» χλωρὸν δέος, Scilicet τακερὸς eft hoc loco τήκεσθαι ποιῶν " quum 
proprie dicatur i4 , quod ita molle efl , atque tenerum, vt quaft liquefcat. 
vid, Cafaubonus ad Athen. 9, 1, p.637. f. Habent Met, 1. p. 38, 
omiífa particula δ᾽: Pau. p. 3o6. Holít; p. 158. 


IH * 
b» βαίνειν. 


* Laudantut haec verba a Clemente Alex, Paedasog. 3. p. 67. 
Victor. p. 251. A Colon,: Τὸ y&g ἀβροδίαιτον τῆς περὶ τὸν περίπατον 
κινήσεως», καὶ τὸ σαυλὰ βαίνειν, ὡς Φητὶν ᾿Ανακρέων, xopady ἑταιρικώ, 
Sic ap. Hom, h. in Merc, 28. eft. Σαυλὰ ποσὶν βαΐνασα᾽ quod molliter 
incedere dixic Ouidius AA. 2, 4. 23, Hefychius: XavAZ' x£Q«, ἥσυν 
χα; τρυφερ, Habent Met. 1. p. 38. Pau. 306, Holft. p. 158, 
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Do * 
T. ἐρασμίη σ᾽, ὦ ϑέραψ, 
[Μανίῃ] ϑυμὸν εἰσέβη, 


Τερένων ἡμιόπων 
"Ya αὐλῶν ὀρχεῖσϑαι; 


..* Extat apud Athen, 4, 25. P. 177. Δ. Sed legitur in librig 
eius fic, T4 ἐρασρίην ϑρέψας Sunov ἐσέβην τέρεγ' ὡς ἡμίοπον ὑπ᾿ αὐλὸν 
σρχεῖσϑαι. Atque fic edidit Pau. P. 250. Vr m. p. 116. legit, vt Flaie 
der. p. 116,, Τὰς ἐράσμιον ϑρέψας ϑυμὸν Ἐσέβη τέρεν᾽ ὡς ἡμίοπον ὝὙπ᾽ 
αὐλῶν ὀρχεῖσθαι; Sed Cafaubonus ad. Athen, d. L le endum cenfuit, 
T ἐρασμίῃ σ᾽, ὦ ϑέραψ, ϑυκιὸν ἐσέβη, τερένων ἡμιόπων ὑπ᾿ αὐλῶν δρχεῖσε 
3w; Putabat enim, poctam appellare Airtemonem, ΠΌΡΟΣ feruum, 
nunc luxus, er mollitiei, perfetum exemplum, aliumue fimilis con- 
ditionis, fimiliumque morum, hominem, ita, Quae libido, o ferue, 
te inuafít faltan ad teneras bemiopas tibias? Hanc eius emendationem 
Barneítium ita fequutum effe apparet, vt inferuerit uav/g, er εἰσέβῃη 
repofuerit pro 3c/By, Etiam Metarius in edit Anacr, prima lectionem 
Calaubonianam ita retinuit, vt poit ?g«cmén iudicarit nomen aliquod 
decíle. Pauo igitur Anacreon f-ripfife videbatur , Τίς, ἐρασμιέη, τέρ: 
dus ϑυμὸν ἐσέβην, τέρεν᾽ ὡς ἡμίοπον ὑπ αὐλὸν opx tio doa ; Vt poéta agere 
cum amicula quadam putaretur, Quae quidem viri doctiffimi coniectu- 
ra praeferenda videri poflit Cafauboni, Barnefiique, coniecturae, quum 
propius accedat ad icripturam. librorum Athenaei, et commodiorein 

riat fenfum. — Atque fic edidit Holft. p, 178. — Nam ὡς idem eft, quod 
ὥςεϊ vel, vt ipfe auus interprerabatur, Zrws: fed tum ὃς fcribi opor- 
tebat: et ὑπ᾽ αὐλὸν ὀρχεῖσϑαι dictum eft, vt odar. 6, 4. ὑπὸ BzoBizg 
χορεύειν. Caeterum reípexit ad hunc ipfum locum Anacreontis idem 
Athen, 4, 29. p. 182. C, Εἰσὲ δ᾽ [οἱ somos αὐλοῦ] οἱ αὐτοὶ τοῖς παιδὶν 
κοῖς καλκριένοις, οἷς τοῖς σιν ἐναγωνέοις πρὸς τοὶς εὐωχίας χρῶνται" διὰ 
καὶ τέρενας αὐτὰς κέκληκεν ὃ Ανακρέων" et paulo ante 4, 25. p.177. A 
dixerat, εἰσὶ δ᾽ οἱ αὐλοὶ ἕτοι [οἱ ἡκίοποι] ἐλάσσονες τῶν τελείων. Ἠείγ: 
chius, et ex eo Phauerinus: 'Haozo;? δὲ μὴ τέλειοι αὐλοί" vbi v. Al. 
'bertius p. 1634. To, r. Landantur hae tibiae etiam a Polluce 4, 77, 
6, 161. — Confuli de iis libelli Bertholini,  Meurfiii, aliorumque, 
quos de tibiis veterum confcriptos edidere , poffunt, Hefychius: Gi. 
gud ϑερώπων, οἰκέτης, 0805 A axoA Sos" vbi Sopingius hunc locum 
Anacreontis laudauit, add. Leonidas in Anacr. epigr. 11, 10. Le&tig- 
nem Barnefianam fequutus eft Born, p. aog. 
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E;, λύρη καλὴ γενοίμην ἐλεφαντίνη; 
Καί με καλοὶ παῖδες φέροιεν Διονύσιον ἐς χορόν. 
Ei9' ἄπυρον καλὸν γενοίμην μέγα χρυσίον, — 
Καί με καλὴ γυνὴ Φοροίη, καϑαρὸν ϑεμένη νόον. 


VARIETAS LECTIONIS 


* MHoc fcolion edidere Stephan, Anacr, p. $8, Morel. p. δι. 
Met. 1. in vita Anacr. p. 53. Bruncquius Anale&tt. P. 1. p. 158, Arg. t. 
p- 89. GE 2. p. 93.: vbi infcribitur "Adfesezev' Born, p. 2og. Ser. 
vauit illud Dio Chryfoft. orat. a. p. 32. A Mor. p. 95. f. Reifqu. To. r., 
vt fcolion Atticum. 

1, λύρα Dio, Steph. Mor. Bruncqu. Anale&t. Arg, r, 2. ἐλε- 
φαντία Dio ; cuius cod, reg. habebat ἐλεφαντίνα.΄ 

2. φΦορέοιεν Dio, Qopoity Steph. Morel, Bruncqu. Anale&tt. Arg. 
1. 2. 

j. Γενοίμαν Dio. Xpvsív de pondere auri accepit Reifquius 
€um Hemíterhufio ad Lucian, p. 39. Τὸ. 1, Sed ἄπυρον χρυσίον eft, 
Morellio au&ore, o5ryzum aurum, non co&ura, fed natura, puruin, 

à 4. γυνὴ καλὴ Qogío Dio: ab cuius libris verba xa3. S:méyw 
ysoy abfünt, ; : 
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d A t 5-2 4 ^ , 
[ ὃν λυροποιὸν ἠρόμην, τὴν Στράττιν εἰ κομίσσει. 


* Sumtum eft hoc fragmentum ex Hephaeft. enchir. p. 56,: 
cuius in libris eft, Toy λυροπτ, ἡρόμεην, Στράτιν si πομείσει, ντ ap. Metarium 
. 38, et Pauum p. 259. Sed oun in notis ad Hephaeít. p. 151. pro- 
μὰ lectionem Στράττιν, omiffo articulo, quum puer, νοὶ vir, intelle. 
atur, non meretricula , et Scaligerum pro xogee ait legere, nefcie- 
am vbi, κομιέζοι. — Extat etiam in “ἧς xs Vrfini p. 139., ita, vt 
legatur yg. Στράτιν εἰ κομήσειν vt ap. Flaider. p. 120., et in exemplo 
Hephaeft, luntino, quod tamen habet Στρώττιν" non male, ita, vt 
κομιεῖν fit, Vt κομίζειν, curam gerere, — Scaliger A, P, 2, 23. legit 
ἠρόμην Στρατῖνον εἰ κορείσει. 
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X el γὰρ Θαργηλίοις ἐμμελῶς duris. 


* Extat ap. Apollonium Alex. de fyntaxi 3, τς, extr, p. 237. 
Sylb. 49 ξ [χρῆμ τρίτον πρόσωπον χρησὶνν ὡς φησίν" ἐξ & ἐν ἀποκοπῇ 
εἰπετελεῖτο, ὁμοίως τῷ παροὶ ᾿Ανακρέοντε, Σὲ yup ταργήλιος ἐμιμελιῶς diae 
κεῖν. Atque fic laudatur a Schotto οδήεσγιοες. humann. 2, 61. et Pau, 
p. 304. et Holít, p. 159. Sed Flaid. p. 124. edidit, Σὲ yap Ταργήλιος 
ἡμμελῶς διώκειν" et Met, 1. p. 38, le&ionem Bornefianam retinuit, 
Pauus coni Σὲ χρὴ '» Θαργηλώις ἐμμελῶς δισκεῖν. recte, opinor. 
Certe verba Apollonii ipfa pro ydo reponi χρὴ debere loquuntur. Δισ- 
κεῖν e(t difco ludere, diícum iacere, vid, fon. Odyf. 3, 188. He- 
fychius: Ἐμμελῶς" προϑύμως, ἐῤῥωμένως, συνετῶς. Etymol. M. p. 443. 
Sylb. : Oapgyn ux * ἑορτη. Αϑήνησιν" ὀνομάζεται ἀπὸ τῶν ϑαργηλίων * 3ag- 

Aux δέ εἶσε πάντες οἱ ἀπὸ γῆς καρποί, "Ἄγεται δὲ μηνὶ Θαργηλιῶνι» 
Aprípados , καὶ ᾿Απόλλωνος, Θαργηλιων δὲ d. ἑνδέκατος μὴν ὀνομάζεται, 
add, Hefychius h. v, Sed hi ipfi dies fefli celebrabantur etiam a Mi- 
lef, v. Meurfius Graec. fer.'h, v. p. 149. 


) 
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ΟΟἱ υπόντης δὲ πεποίημαι. 


* Habet Athen, 11, x. p. 460, D, et ex eo Met, τ. p. 38. 
Pau, p. 288. Holft. p. i59. Notauit nomen οἰνοπόξης Pollux 6, 22.: 
et Anacreon apud Anripatrum Sidonium epigr, 6, 2," εἰμὶ γὰρ, inquit, 
οἰνοπότης. Alia exempla infignium οἰνοποτῶν congeflit' Athei. 1o, 10. 
Gloff. vett, Οὐγοπότης Vinarius. 


Dd ; 
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᾿Λυλυκαθέ: 


"*. Athen, 15, 16. p. ὅ9ο, C, ἐπεὶ διαβόητοι ἐπὶ ἡδυπαϑείᾳ οἱ Av- 
Jo, καὶ τὸ παρ᾽ ᾿Ανακρέοντε Λυδοπαϑὴς ἀκέάσσιν ἀντὶ TE ἡδυπαϑής. 
Schol. Aefchyli ad Perff. 41. ὡβροδίαιτοι δὲ Ero [Lydi]: 93e» καὶ τὸ 
παρ᾽ "Avawoloyri, Λυδοπαϑεῖς τινες, εἰντὲ τῇ ἡδυπαϑεῖς, — Euftath. ad 1], c' 
P.1144. 14. ὅϑεν, Φασὶ, καὶ ᾿Ανακρέων τὸν ἡδυπαϑὴ, Λυδοπαϑὴ iu. 
Habent Comel. p, 147, f, Vrfin, p. 143, Met, 1. p. 38, Pau. p. 306, Holft, 
P. 1$9. 
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T: μακρὰ δὴ Φρονεῖς, τώλαν; 


A 


* Extat apud Marium Plotium in libro de metris, ín Corpore 
grammaticorum veterum Putíchianno, Hanou. a, 1605. 4., p. 2643. Ha- 
benc Pau. p. 304. Holit.: p. 159. et Met 1, p. 38: : 


udi «d arr dom eme morem 


Dd, 


/ 
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Ax ὧ τρισκεκορημένρ Σμερδίη. 


* Ἑυἤάτῃ, ad Il, 5" p. 725. 35. ᾿Ανακρέων δὲ τρισκεκορημεένον γ) τὸν 
πολλάκις ἐκσεσωρωρεένον. Atque ex hoc loco TpucxexopnjMfvoy in reli- 
quiis Anacreontis pofuere Barnef. p, 3o6.: Met. 1. p. 38. : Pau, p. 310.: 
Holft. p. 159. Sed idem Euftathius totum verficulum, ex quo gloffa 
Κρισκεκορη μένον fumta eft, feruauit ad Odyf. 4 p. 1542. 47. Καὶ ἐν 
τῷ; AXX ὦ τρισκεκορημένε Σιμερφίη, ᾿παρεὶ ᾿Ανακρέοντι, ἤγαν πολλάκις 
ἘΤΜΈΜΩΝ, De Smerdie, amaíio, Polycratis,. et Anmacrcontis, vid. 
tagm. 42. 


omm p UM ν PA “ἀκ εν»... 
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γ΄ Euftath, ad Il. ν΄ p. 928. 63. λέγασι ydo, παρ᾽ ᾿Ανακρέοντι ἐπὶ 
ϑρήνα κεῖσϑαι τὸν ὕμνον. — Habet Holft. p. 159.: fed Met. 1. p. 58. et 
Pau, p. 306, legunt , "Tos, : up 


cH " 
Bidyne. 


* Helychius: Αὐτάγετοι" — Pus δὲ αὐϑάδεις" καὶ "Avaxpluy 
ζτω κέχρηται, Habent Met, 1, p. 38, et Pau. 306.: qui edidit Αὐτάγε- 
τοι, vt Holft. p. 159. Sed in cod. Veneto ipfo fcriptum legitur αὐτάν 
γητοι. V. Schauius Lex. Hef, p, 156. 


bà; 
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* Etymol M. in v. ἐσυνῆκεν» — καὶ ᾿Ανακρέων ἐξυνῆκε, 
πλεονασμῷ. — Habent Met. rz. p. 38.: Pau. Ρ."3ο6.: Holft. p. x59. 
Ap. Hom. Il, β΄, 182. eft ξυνέηκε,. Conf. Euftethius ad Il 4^ P. 
1325. 30, 


A €M* 
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* Euftath. ad ll, ν΄ p. 952, 2. γονύκροτοι e ᾿Λνακρέων δὲ κἔχρη- 
ταὶ ἐπὶ δειλῶν. Habent Met, 1. p. 38.: Pau. p. 3o6.: Holft, p. 106. 
Hefychius: D'oyxporos* e— οἱ τὰ γόνατα συγκρέασιν, δειλοί" ὑπὸ ydp 
dius £69" ὅτε συγκράκσι τοὶ γόνατα, Sic enim pro δηλοῖ re&e emenda- 
runt Sopingius, et Salmafius: vid. Arnaldus lett. Grr, p. 36,: fed nec in- 
tacta relinquere debebant .viri.do£ti verba δέ τοὶ γόνατα Cvyx9se , quae 
nos correximus etiam Phauorini librorum au&oritate, In cod. Venet, 
legitur d; τοὶ yov, evysgses [ἢ] δηλοῖ, v. Schau. p. 198. , qui coni, ὡς τὰ 
Y. συγκράοντεςγ 3) δειλοί, ΓΝ ; Ν 


PÀ 
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PA * 
A μιϑα. 


* Hefychius, et ex eo Phauorinus : "AS * ἡθισμα ποιὸν, καὶ 
ἄρτυμα᾽ ὡς ᾿Ανακρέων, Habent Met, 1, p, 38«: Pau. p. 306.; Ἡοι, 
p. 160. 


PB. 


IL. 


* Schol Apollonii Rhod. ad 2, 127., et ex eo Phauorinus: 
Παρμφαλᾷν γὰρ τὸ μετὰ πτοιήσεως» καὶ ἐνθασιασμι, ἐπιβλέπειν. Ἐέ- 
xri δὲ τῇ λέξει --- καὶ ᾿Ανακρέων, jn libris Phauorini poft ἐπεβλέ- 
s» additum legitur πάντη. tc&e, opinor, In Etymol. M. h. v. eft 


παντί, Habent Vríin. p. 143: Met, 1. p. 38.: Pau. p. 310: Holft, p, 16o. 
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Pr' » 
I «ταπτύς. 


* Pollux a, 103. ᾿Ανακρέων δὲ καὶ παταπτύρην εἴρηκεν — Habent: 
Met. 1, p. 38.: Pau, p. 312.: Holfít, p, 16o, 


P A" * 
Act 
/TOXOV. 


* Pollux 3, 49. ᾿Ανακρέων 0? διτόκον, τὴν δὲς τενῆσαν, — Habent 
Met. 1, p. 38-: Pau. p. 310. : Holít. p. 16a, 
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As δ᾽ ἐξείλετο ϑεσμὸν μέγαν. 


* Etymol. M, in v. ϑέσϑαι" Θέσϑαι, τὸ ϑησαυρίσασϑαι, ἐν 
"Odvereius y [v. 207.]* καὶ ἐὸν ϑησαυρὸν ᾿Ανακρέων ϑεσμὸν καλεῖ, Ha- 
bent Barnef. p. 310.: Met. t. p. 38.: Pau, p. 306.: Holít. p. τού, Sed 
verficulum, ex quo glóffa illa petita eft, feruauit integrum Apollonius 
foph. in Lex, Homer. p. 418.: Θέσϑαε᾽ ἐν τῇ v. ῥαψῳδίᾳ τῆς ᾿Οδυσσείας " 
καὶ yup ὁ ϑησαυρὸς ϑυμὸς λέγεται" καϑάπερ καὶ ᾿Ανακρέων λέγει, ᾿Απὸ 
δ᾽ ἐξείλετο ϑυμὴν μέγαν. His vero verbis facile apparet, indicio Kty- 
mol. M., integritatem priftinam ita reddi debere, vt poft gloflam ϑέσ- 
Sa, addatur interpreramentum τὸ ϑησαυρίσασϑαι,γ €t pro Jujos, atque 
ϑυμὸν, reícribatur Jegj«os , et ϑεσμιόν, 


PZT * 


(Ὁ "τ ἔρωτος 
* Seruius ad Virgil. Aen. 11) 550. zfmacreom (φορτίον ἔρωτος, 


id efl, onus amoris. Mabent Met. 1. p, 38.: Pau. p. 312.: Holft. 
p. 160. 
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E. [uir] εἰσιδών to 


Ὑποπόλιον γένειον; 

Χρυσοφαεννῶν πτερύγων. 

[Ριπῇ], αἰετοῖς ὅμοιος, 
4 Παρπέταται. — — 


* Éxtat ap. Lucian, Herc. Gal, p. 368. To. 2, Graeu. vel c. 4. 
p. 36. To, 5. Reit, Χαιρέτω καὶ ὁ Ἔρως ὃ σὸς, ὦ Tí ποιηταὶ, Εἰσιϑών 
qut ὑποπόλιον γένειον, χρυσο(αέννων, εἰ βάλεται, πτερύγων, ἢ ἀετοῖς, 
παρχπετέσϑω. Haec verba repetiit Vrfin. p. 14$.: etiam Met, r. p, 
34. Pau, p. 298, Holít, p. 160,, qui tamen verbis εἰσιδών με praemifere 
tantum nomen Ἔρως, vt Pau., vcl ὁ Ἔρως, vt Meter, Nam Barnefius 
ipfe addidit vctba 3v, et ῥιπῇ" atque μὲν», et αἰρτοῖς ϑῴοιος παρπέτας 
Tw, repoluit pro με, et ἢ ἀετοῖς παραπετέσϑω.  Pauus coni. μὲ -— 
χρυσοφαέννοις πτέρυξιν ἀέριος παραπετέσϑω.  Gefnerus autem. ad Lu- 
cian. d. ], coni. χρυσοϊφαέννοιν πτερύγοινγ qui cafus. refponderet verbis 
3 deris. Neque tamen video, quae fic fententia exiftere e verbis poé- 
tae, aut quomodo ftru&ura verborum conítare, poflit, — Mendum fcrip- 
turac haud dubie latet in verbis 7 ἐτοῖν pro quibus fubítituendum 
fit nomen, quod ad verba χρυσοφιαεννῶν πτερύγων ita pertineat, vt qui- 
dam orationis circuitus nafcatur.  Coniectura Paui ad verum accedit 
fane propius, quam Barnefiana leCio, neque fenfum parit incommo- 
dum, Sed fi Gefneri emendationem probare malis: pro ἢ ἀετοῖς pofl 
reponendum videri gv7' ὠετόε, 


PH' 
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PH * 
Σὺν τῇδε stan. 


* arnefius viderit, quam re&e tribuerit haec verba Anacreon- 
ti, p. 312. Certe e verbis Etymol, M., quae eam in rem attulit, in- 
tellegi non poteit, ea a-poéta Teio profedta effe, Scilicet. obferuatio 

rammatici, quam Phauorinus in Lexico fuo repetijt, haec eft, Κινάκη" 
d ἀκινάκης παρὰ Σοφοκλεῖ, Τὸ μὲν yup Ανακρεόντειον χωρὶς TE ἰῶτα 
γράφεταιν καὶ γέγονεν Idus TÉ ἐὥτα" καὶ κράσει τῇ ὡὧὡᾶὰ, τὠκινάκη 
[leg. τὠκινώκῃ}» ὥσπερ ὦ᾿Απολλον, ὠπολλον" day δὲ ἔχῃ τὸ ἢ, δηλονότι 
ἀφαιρέσει τῷ ἃν οἷον ἀσεροπὴν τεροπή᾽ UsQumm, τραπή" οἷον, Σὺν τὴ δὲ 
τὴ semi [leg. τησραπῇ b δὲ τοῖς ἀντιγρώφοις ἔχει τὸ 4, [vt fcribi de- 
beat zysoari] καὶ δῆλον» ὅτι soam. vid. Etymol. M, v. τή μὴ DP. 757. 
. Haec igitur verba fatis docent , Anacreontem tantum. Tuxivexy dixiile 
pro τῷ ἀκινάκῃ» extrito iota, et literis ux contractis in &,  Kepetiere 
tamen verba illa, vt Anacreontis verba, Met, 1. p, 41. ες .Holít. p. 


160. 
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* Etymol. M. inv, xéxxv£* Κόκκυξ, ὄρνεον ἑαρινὸν παραπλήσιον 
Hpoxi* ἢ δειλότατον, ὥς Quoi ᾿Ανακρέων, Vnde Pau. p, 286. habet, 
Κύκκυξ ὄρνεον δειλότατον. νὲ “Μετ. 1, p. 38. Sed Pauus tamen fe 
nefcire fatetur, 2n. Anacreon illis potiffimum verbis vfus fit; — Holft, p. 
16:1. pofuit fimpliciter Kéxxvé. Gloff, vett. Κύκκνυξ, ὄρνεόν» 
Cueulus. 
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E; μοι λευκαὶ μελαίναις 
᾿Αναμεμίξονται τρίχες. 


* Extat apud Julianum Mifopog..p. 366. Spanhem. Habent 
Met. 1. p. 36: Pau, p. 3o9.: Holft, p. τότ. 
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PIA" * 
ΚΚ ἄλικας. Ν 2 


*. Pollux $1 96; Σὺ δ᾽. ὧν προσϑείης — καὶ dA viens παρ᾿ 

Ὃμήρκ Tt. καὶ "Avaxplovros. . "Habent Mert. t, p. 48ι: Pau, p. 212: 

. Holft. p. 161. Hefychius, et ex eo Phauotinus: Kavxas * ὅρριας ) πὲς 
φιτραχηλέας κόσμε. Vid. Hom. ll, σ΄, gen, et ibi Euftathius, j 


Ees PIB' 
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Mj ςεφανέμενος, ἢ Κοριανοῖς. 


* - Pollux 6, 107. ᾿Ανακρέων d? , καὶ μύρτοις ςεφανξσϑαΐ (δησιν 
καὶ κοριοίννοις , καὶ λύγῳ [vid. fragm, 13.]ν καὶ Ναυκρατέτῃ τεφάνῳ [vi 
fragm. 11.] — xai ὠνηττὼ [0 avidi], ὥς» καὶ Σαπῷφω, ei ᾿Αλκαῖῦος" 
δὲ ἄρα καὶ σελένοις. -Barnefius igltur edere debebat, Μύρτοις «ἐτ 
φανξσϑαι» καὶ κορεάννοις " quae verba μάδοηξ Metar. i. p. 38.: Pau. 
p.e Holft. p. τότ. Στέφειν κρᾶτα μυρσίνης κλάδοις dixit Euripides 
Alceft, 759. . Phauorinus e fchol, Ariftoph. ad 'Equitt. 679.: Κορίαννα" 
alos βοτάνης" τὸ νῦν κολέανδρον, Gloff, vett. Κορίαννον Coriandrum: de. 


qua herba v. Bodaeus ad Theophr. hift. plantt. 7, 3. p. 746. f. 


“τὸ 
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Muopesé. 


*  pollx 7, 177. Μυρεψὸς, Ἐριτίας γὰρ ζτως ὠνόμασε d 
ppomoós , ἅτω δὲ ᾿Ανακρέων, Habent Met, 1. p. 38.: Pau. p.312. 
Holft, p. 161. 
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Aon δ᾽ ἄγγος ἔχον ᾿ 
Πυϑμένας ἀγριοσελίνων. 


* Pollux 7, 172.: cuius in libris nunc editum eft ἡλείων σελίνων, 
€ codd. MSS , qui habebant ἐλείων csXíyuv, ct e coni. Kuhnii, in 
quam inciderat eriam Tungermanus. nam,antea legebatur. ὠγγελοσελένωνι 
vt, poft Met. 1. p. 35., edidit Pauus p. 1o0,, qui coni. Χηλ, δὲ ἄγγος, 
Xx ἔχον πυϑμένα, ἐλειοσελένων —. Cod. Falquenb, habebat γγεοσε- 
λένων᾽ et ἐλειοσελίνων coni. etiam Seberus, Pollux addit, τὸ ἐκ σχοι- 
νέων πλέγμα δηλοῖ" Anacreon fcilicet verbis χηλενὸν ἄγγος, — Hefychius: 
ΣΧηλινόν᾽ πλεκτόν. Conf, Hemtterhufius in Addendis ad Polluc. P. 812. 
n. 21. . Lettionem Barnefianam reddidit Holft, Ρ. 161, 


- Χήλευμα. | T 


Hefychius, et ex eo Phauorinus, v. κεήλωμιαι" ᾿Κεχηλωώμαι, 
πόδας δέδεμαι, συνέῤῥακιμιαι τὲς πόδας" χηλεύειν γὰρ τὸ ῥάπτειν" καὶ 
χηλινὸν τὸ πλεκτὸν ὃ Ἀνακρέων καὶ χήλευμα. τὸ σπαρτίον Σοφο- 
κλῆς Πανδώρᾳ, ἢ ΣφΦυροκόποις. At dubitari non poteft, quin legi hacc 
verba, atque interpungi, debeant fic, ὡς ᾿Αγακρέῳν" καὶ χήλευμα τὰ 
σπαρτίον Σοῷ. 
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ὌΝΩΝ ῥοδιαῖον, 
* Pollux 6, 107. ὃ δὲ ᾿Ανακρέων καὶ «ἐῷανον ῥοθιαῖον ὠνόμασε, 
Lederlinus cum Iungermano putabat, melius legi ῥόθινον, quod eft in 


codd. MSS., probante Pauo p. 313. vid. ad fragm, 11.  Habemt Me- 
tar, 1, p. 35.: Pau, p. 312.: Holít. p. 161. 


τς 1 À 
[t 


Στεῷανϑσϑαι ἀνήτῳ, — 2 σελίνοις. 


Pollux 6, 107. ᾿Ανακρέων δὲ — seQav£c9al Φῃησι — ἀνήττῳ [], 
ἀνήτῳ], ds, xal Σαπφὼ, καὶ ᾿Αλκαῖος. Οὗτοι δὲ ἄρα καὶ σελίνοις, 
Nam iro Íunt, vt opinor, Anacreon, Sappho, Alcaeeus. Conf, 
fragm. 17. 
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Ov γυνή, 2, 6n 


" * Pollux 6, 35. Habent Met. τ. p. 38.: Pau. p. 312.: Holft. 
P. 16r. ENDE nr προ EN 


pIZ * 
Ou ϑερώπων. aw 


* Pollux 6, 33. Habent Met, τ. p. 38.: Pau, p. 312. : Holft, 
P. 161. Stephanus chef, L, Gr. h. v. p. 1246 To, 2, dubitabat, ver- 
bis iftis figni caretur feruus , qul vina curaret , et miniflraret , an vino- 
ur. Reliqua vera verba grammatici, et nomen ϑεραπων ipfum, con- 
firmare fuperiorem vocabuli interpretationem videntur, 
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* Pollux 5, 98. καὶ za M σπρίνιον μὲν παρ᾽ nula Dues δ᾽ 
αὐτὸ εἴρηκέν. ἢ uy, καὶ ποιητὴς eine. lungermanus e cod coni. 

gon. Hefychius ;" "Hae * τέρπειν “Ἥσειν" — τέρψειν. Habent Met; 
|Ope38.: Pau. p. 312.: Holít. Ρ- 162, Atque tot fragmenta carminpt 
Anacreontis extant in Barnefiano exemplo, quae a Metario, et a nobi 
ita rcpetita funt, vr fragmm, 96. τος. 114. 115. , vel aliter conilituta 
fint , vel verbis nonnullis aucta, Quae autem deincepe fequuntur, ed 
noímet ipli collegere inftituimus, 


Ye 5 TIO 
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ΡΙΘ΄. s 
E, λαβὼν εἰσάρας Σαπφὼ παρϑένον ὡδύφωνον. 


Ὁ 2*9 Extt iie verficulus apud Atilium Forfunatiónim in arte; et 
fibro. de mettis Horatianis: e quo eum laudauit Vrfin. p. 135. et 322, 
Repetiere Flaid. p. 116,: Met. 1. p. 74.: Holft, p. 162. Sappho voca- 
für ἀδύφωνος propter fuauitatem, carminum, quae cecinit: vt odar, 


66, 2, 39v urs. 
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ΕΣ Legitur hic Vérfiis exi codem Fortunatiani libro fumi; 'apud 
Vríin: d; 1. τ Liber ille-mfertes^ extác: Córpori /grammaticorumevéterge 
Putíchiano n, 37,4; quo-tamen in-exemplo p: 2703. verba - Graeca ;ipfa 
vt fragm, 119., defunt. Habent Flaid, Ῥυ τ τόν: Met. 1, p. 74« Haolft, 
P. 162, 


i . PKA' 
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2 uso εἶδον ἐν χορῷ πηκτίδ᾽ ἔχοντα καλῆν. 


) 4 


* Habent Vrfinus p. 136, et Pauus p.298., fumtum ex He- 
phaeftione p. 57. —Pauo-ad- Hephaeft. p, 1525. pro. Σίμαλον ;videbatur 
legendum.effe Z/avkor , vel potius Σιμιύλον, ἢ Fragm: 16,4. f. eft ἐρόεσ- 
eus Ψάχλω πηκτίδα. Ἐς nomine πηκτὲς yid. ad. odar. 6, 19. Repe- 
siere. Flaider, p. 116, €t Holft. p. 162. 


ῬΚΒ΄ 
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Ka δ᾽ ἐν κελέβὴη aiers , καὶ roe, αναχείσϑω, 


* Extat.ap. Athens 10, 8. p. 430. D intell, κνάϑεν ὕδατος, καὶ 
siyx. vid. ad odar. $7,.3.: vbi étiam de nomine κελέβη dictum eft, 
Conf, frazsm. 19. Habent Vrfm. p. 137.: Fhid, p. 118,: Met; i. p. 
74. ; Pau. p. 298.: Holft. p, 162. 


PKI' 
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Ms, δεῦτε, φαλακρὸς ᾿Αλέξις. 


* .Laudaturab Hephaeft. Ρ.22. Nam Pauus ad: fragmm. Anact, 
p. 293. recte docuit, Hephácflionem ibi artuliffe initia duorum carmi- 
num Anacrcontis: quorum vhius primus verficulus fuiflet, 'AdvausA es, 
χαρίεσσα, χελιδοῖ [vid. fragm. $7.], alterius, Μνάταιν ita, vt ante 
Μνῶται inferendum effer καὶ, vt legitur in edit. Iunt. Hephaeftionis. 
]dem Pauus ad Hephaelt, p, 115. ad explicandum iftum verficulum no- 
tauit haec ,' Ane, et pofl , δεῦτε diflinguendum efl. nam vocula per fe 
fubfeflit , Alexis caluus vxorem pétit, huc ágite. Semzemtia eff comica 
propter πορείας Alexidis feniles: et. bic werficulus eum praecedenti nibil 
commune. babet, Legitur ap. Holft. p. 162. 
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PKA * 


I ὠκινοζμη. 


: | 
* Etymol M, in v, κινώκη, Vid, ad fragm. τοῦ, Pauus P. 314. 
edidit τῶκινακη. | Habet Holít. p. 162. zerexaxy, mendofe. 
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] PKE * 
S aal Qt. 


* Etymol M. in v. Σαλάμβκε p.707. Sylb.: — καὶ Σαλαμι- 
βὰς καὶ ϑαίμων, magi τὸ «ti περιφέρεσϑαι, καὶ ἐν σάλῳ εἶναι, καὶ ὅτι πε- 
ριέρχεται ϑρηνξσα τὸν "Αϑωνιν. Καὶ σαλαΐζειν ᾿Λνακρέων ἐπὶ τῇ ϑρηνεῖν" 
σαλενει ydg, καὶ ταρώττει», τὴν διώγοιαν ἡ τοιαύτη ὀδύνη τῷ ϑρήνα. Ηε- 
iychius, et ex eo Phauorinus: X&Aafcuv' κόπτεσϑαι. Suidas: Σαλαΐ 
€uv' ϑρηνεῖν᾽ fed Phauorinus habet, Σαλαΐζω" ϑρηνῶ, Attulic hunc 
Etymol. M. locum Doruillius Van. ctit. p. 5$7o.: fed eundem etiam 
illuttrauit Salmafius ad Lamprid. p. igi. Parif, Legit Σαλαμβω ^ro 
XaXangas  Hefychius, ct ex eo Phauorinus: Σαλαμβω" 5 'AQeodizn, 
παρὼ Βαβυλωνίοις. Vid, loh, Seldenius de diis Syris a, 4. p. 285. 
Lipf. ec Voffius de theol, gent, 2, 21, p. 153, a'Amltel. " Extat ap. 
Holít. p. 162. 
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ῬΚΣΤ * 


᾿ς ΘΈΕΙΝ δὲ πολλάκις ἀναφϑέγγονταί τι λιμῶδες, καὶ 
ὀδυρτικόν. Οὕτως ἔρως ὁ γνήσιος, ὁ παιδικός iw, καὶ 
πόϑῳ ςίλβων, ὡς ἔφη τὸν παρϑένιον ᾿Ανακρέων, ἐδὲ 
μύρων ἀνάπλεως, καὶ γεγανωμένος, ἀλλα λιτὸν 
αὐτὸν Oi, καὶ ἄϑρυπτον ἐν σχολαῖς Φιλοσόφοις, 


Pjutarcb. iv ᾿Ἐρωτικῷ p. 751. A To, 2. Vechel. 


* Extat in fragmm, Vríini p. 143.: ap. Met, t, p. 74. et Holft. 
Ρ. 163, : 


^ 
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Kos δὲ ἀναςάδος" ἣν ἡμεῖς προταςάδα λέγομεν. ἘἙρη- 
ταὶ δὲ ὅτως did τὸ ἐν αὐτῇ σίτασϑαὶϊ ἡμᾶς, οἱονεὶ 
" - LÀ v ^ M .» 04 
πάσασϑαι" καλῆς δὲ, ἤτοι ὅτι βασίλεια τὰ οἰκήματα, 
à ὅτι ἐρωτικζ" τοιαῦτα γὰρ τὰ τῶν ἐρώτων. ὡς καὶ 
- ᾿Ανακρέων ἐπὶ ἐρωμένης φησί. δϑοῥοί, Apollon 
eo. Rbod, ad 1) 789. : 


* "Vif. p. 144. : Mct. 1, p. $4«: Holíh p. 165. 
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la isi, ἅπερ ἔφη ᾿Ανακρέων τὴν Καλλικρήτην ras. 
Sa. 5 ἐκ οἶσϑα τὸ ὦσμα; ΘΕ. Ἔγωγε. ΣΩ. Τί 
ἅν; τοιαύτης τινὸς καὶ σὺ συνϑσίας ἐπιϑυμεῖς ἀνδρὸς," 
ὅστις τυγχάνει ὁμότεχνος ὧν Καλλικρήτῃ τῇ Κυανης, 
καὶ ἐπίξαται τυραννικεζ ; ὥσπερ ἐκείνην ἔφη ὁ ποιητής" 
ἵνα καὶ σὺ ἡμῖν τύραννος γένη, καὶ τῇ πόλει. Plato 


LN p.240. Baf. 2, p. 125. D. To, τ. Stepb. 


* Laudatus eft locus ab Vifino P. 144,: Met, 1. p, 54.: Holfi, 
p. τ63. 
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PKO' * 


H γὰρ μάγαδις ὄργανόν ii ψαλτιιὸν, ὡς Αἰνακῥέων Φησὶ, 
Λυδῶν τε εὕρημα. Atben, 14, 9. p. 634. F. 


* Repetiit Holt, p. 165. 
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pA 


T. yae βάρωμον,καὶ βάρβιτον, ὧν Σαπφὼ, καὶ ᾿Ανακρέων; 
μνημονεύεσι, καὶ τὴν μάγαδιν, καὶ τὰ τρίγωνα, καὶ 
τὰς σαμβύκας, ἀρχαῖα εἶναι, Eupborion apud Atben, 
4» 4f. p. 182. F. 


* Attulere locum Vríin, p. 145. et Holft, p, 163, 
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| 


PAA. * 


d osos δὲ ἔλεγον oi παλαιοὶ τὲς βαρθάρως. Ὁ γὰρ 'Ara- 
κρέων Φησὶ, Κοίμισον δὲ σόλοικον Φϑύγγον. 


* Seruauit hoc fragmentum Aclius Herodianus[v, Villoifon., 
Anecdd, Grr. p. 175. To. 2.1 in opuícuio ze? βαρβορισμξ, καὶ σολοι- 
κισμᾶ, ἃ Valquénanio edito, poft libellum Ammonii seg? ὁμοίων, καὶ 
διαφόρων, λέξεων, p. 193. Etiam Eufiachius ad ]l. &' p. 363. 2. Rom. 
ex Anacreonte laudeuit, Σόλοικος QDiyyo; nddito interprctamento, 
ὅπερ isi βαρβαρικός, — Ediderunt idein figmentum. Voflius ad. Catul. 
p. 226. ct Doruillius Van, ciit, p. $70.: qui legunt »ceucor* fed Fabri- 
cius ad Sexrum Empir. p. 26o, totum locum apud fchol, in τέχνην 
Dionyfii Thracis ita fcripzum inuenerat, Σολοίκας δὲ ἔλεγον oí φαλαιοὶ 
τὸς Bxofxoss. '*O γῶν ᾿Ανακρέων φησὶ; Ἰζοήκησον σόλοικον Φϑόγγον" ct 
Vilioifonius Anecdd, Grr. p. 177. Το. 5. e cod, “89. bibl. Ven. S. 
Marci edidit, ὡς καὶ ᾿Ανακρέων Que" Mis, Ζεῦ, σόλοικον λόγον" ex 
altero cod, $12. eiufdein bibliothecae, Κόμετον, Ze σόλοικπον λόγον. 
Auxit hoc fragmento exemplum odariorum Anacreontis fuum, noftra 
quidem auctoritate, Holftius p. 164. 


^ 
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» κ 


Bush ὁ μελοποιὸς λαβὼν τάλαντον χρυσίῳ παρὰ TloAu- 
κράτες τῷ τυράννε , ἀπέδωκεν, εἶπων, Μισῶ δωρεὰν, 
ἥτις ἂν ἀναγκαζ; 5 ἀγρυπνεῖν. 


"n 
ζ 


E Stobaeus ecll, ethth, c. 91. ex chriis Ariftorelis p, s1x, Turic. 
Repetiit haec verba inde, noítro quidem sapone: ; Holít, p. 196 Sed 
conf. idém. Stobaeus d, fi Ῥ- $08. 


ud.eR.eot esqxd ἃ 


- — — ám ai .................. 
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PAT' * 


E. raptum Gamymeden. aquila mon vere volucris, fed 
bel/ica praeda. — Iupiter enim, vt Anacreon, an- 
: Hquifimus autor, fcripfit, dum aduerfus Titanas, 
id efl, Titani filios, qui frater Saturni fuerat, 
bellum affumeret, et facyificinm Caelo feciffet, m 
vidoriae aufpicium, aquilae fibi adeffe profperum 
vidit volatum. Fulgentius mythol, 1, 25. p.653. 
Sauer. 


* Attulit hunc locum iam Vríin. p. 145: et poft eum Barne- 
fius p. 315, f. Mctar. 1, p. 74. Holt, p. 164. 
Nam , fíue Graeco poétae credimus ,| aliquando et infanire iucundum 
efi. Seneca de eranquil. an. c, 15. p. 387. To. 1. Gron, 


Anacreon. pocta Mrgantbonio, Tartefforum regi, CL. tribuit annos 


[vid. fragm. «,], Cinyrae Cypriorum | X, annis amplius, Aegimio 
CC. Plinius H, N, 7, 48. Gron. 49. Hard. 
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E. δὲ τὸ τοιῦτο σχῆμα καὶ παρά τισι τῶν ποιητῶν) ὡς 
παρ᾽ ᾿Αρχιλόχω, καὶ ᾿Ανακρέοντι, ---- Παρὰ δὲ ᾿Ανα- 
πρέοντι, Κλευβόλῳ μὲν ἔγωγ᾽ ἐρῶ" Κλευβόλῳ δ᾽ ἐπι- 
μαίνομαι" Κλεύβελον δὲ διιδεὶῖν ἐπιποϑῶ. — Ael, He- 
rodianus , Apollonii. Dyfcoli filius, in libello περὶ 
σχημάτων CÓp. περὶ πολυπτώτα apud Villoifonium 
Anecdd, Grr. p. 93. To. 2. e cod. Ven, bibl, δι Mar- 
εἰ i2. 


Cleobulus ille fuit amafius Anacreontis, vid, fragm. 29, ro. 
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ΡΛΕ΄. 

Α; πλείες τῶν κατὰ ἄνδρα, ἀμφ᾽ ἀσραγάλησιν ἐρύσας" καὶ 
ἔςιν Ἰωνικώτερον. ᾿Αφςραγάλαι δ᾽ "Ἐρωτός εἰσι .μανίαι 
τε, καὶ κύδοιμοι. ᾿Ανακρέων. Scbol, Veuet, ad Hom, 
Il. y, $8. p. 497. o. 


Hefychius: Kudozuov' ϑορύβων» ταραχῶν. 
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PAST * 


E, ἑαυτῷ τὸ πρᾶγμα τὴν ὑποβολὴν ἔχον, ὑπεροχὴν Sx ἐπι- 
δέχεται pé ova. Καὶ ᾿Ανακρέων, Κωμάξει δὲ, ὡς 
᾿ ἄν dE, Διόνυσος, αὐτὸν αὐτῶ. συγκρίνας. — Scbol. 
MS. Hom, ad Il. τ΄, zi. apud De, Victorium, varr. 
lect. 38, 14. p. 410, Florent.: quo fibolio etiam 
Baraefus exemplum Homeri fuum locupletauit , fed 
omijIs tamen , ez re&e quidem, verbis αὐτὸν αὐτῷ 
gvyxzívag. 
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PAZ a 


lw» Φησιν ἤγεν ἐξ ἀρχῆς ϑεματικῆς, ἔςι Φῶ τὸ λέγω, 
& μετοχὴ ἀόριξος Φάσας, ὡς κλῶ κλάσας" καὶ συγ- 
κοπῇ, Φάς᾽ οἷον Qag ἔμεν ἀπτόλεμον" ὥσπερ καὶ 
«λώς Φησι παρὰ ᾿Ανακρέοντι. — Heraclides apud. Eu- 
flatbium ad Hom. Odyf. w, 2, p. 1654. 14. Rom. 


Sic fupra fragm. 16, 2, legitur &woxXas. Conf, Pauus praefat, 
ad Phrynichieclogg. 16, 1, b. 


AEIYANA'— 461. 
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O ἴνῳ πνεύμονα τέγγε" 
Φιλης δ᾽ ἀπέχε Κυϑερείης. 


Hos verficulos laudauit Suidas v. τέγγε, h. e. ββϑέχε, omiffo 
auctoris nomine: quem Neocorus putabat cífe Anacreontem, — Huius 
igitur iudicis ?rauis fano, atque idonei, auctoritate eos inter reliquias 
caimuium pottae referre vifum eft. 


PAG 


Ko χελιδων. Πυκταλίξω, 


Vid. ad odar, 12, 2.) et ad odar, 64, 4, 


PM 
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PM 
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Lexx, duo Mofquenff. ap. Matthaeium le&t. Mofqueníf, p. 
86. f. To. 2. Τὸν δὲ μοχλὸν ἐντῷ x. καὶ ᾿Αττικοὶ, καὶ Δωριεῖς» καὶ 
Ἴωνες, πλὴν "Avaxpéoyros' xTos δὲ μόνος σχεδὸν τῷ X. Ζηνόδοτος δὲ, 
καὶ οὐ μοκλὸν ἐν οὔρησι δίζησε βαλὼν ἥσυχος καϑεύδει, Huius verfus aucto- 
rem effe jpfum Anacreontem, putabat V. D, bibl. vniuerf. theot. Βοτοί., 
Vol, 42. P. 2. p. 522. ἢ, ita, vt pro οὔρησε refcribendum «ffe ceníc- 
ret ϑύρῃσι, €t καϑεύδειν pro καϑεύδει, 
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PMA' 
ΣΧ θέων δ᾽ ἐμαυτὸν ἦρεν. 


Schol. Hefiodi ad Θεογὸν. p. 292, δ Heinf. Ἔνϑα 8εξ᾽ ἐν τοῖν 
οἰκήμασι νυκτός" τὸ δὲ χϑονίκν ἢ τῷ svytg& ὡς ᾿Αγακρέων», ϑόνιον δ᾽ 
ἐμιχυτὸν ngtre 
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ἘΜΒ΄ 


Χ Φίλον Φάος χαρίεντι μειδιόον προσώπῳ! Μέλος γάρ 
τι λαβὼν ἐκ τῆς λύρας, εἰς τήν σὴν ἐπιδημίαν προσοίσο- 
μαι. Ἡδέως μὲν ἂν πείσας καὶ αὐτὲς τὰς λόγος λύ. 
ραν μοι γενέσϑαι, καὶ ποίησιν, ἵνα τι κατὰ CÀ νεανιεύ. 
σωμαι, ὁποῖον Σιμωνίδης, 9 Πύδαρος, κατὰ Διονύσῃ, 
καὶ ᾿Απόλλωνος. Ἐπεὶ δὲ ἀγέρωχοί τε ὄντες, καὶ 
ὑψαύχενες, ἀφετοί τε, καὶ ἔξω μέτρων, ἀϑύρωσιν, 
ἐλίγα παρακαλέσας τὴν ποίησιν δξναί μοί τι μέλος 
Tzicv* ταύτην γὰρ Φιλῶ τὴν MScav* ἐκ τῶν ἀποϑέτων 
τῶν ᾿Ανακρέοντος τῦτόν σοι Φέξων τὸν ὕμνον ἔρχομαι καί 
τι καὶ αὐτὲς προσϑεὶς τῷ ἄσματι, X, Φάος Ἑλλήνων, 
καὶ τῶν ὅσοι Παλλάδος ἱερὸν δάπεδον, Μεσάων τα ἀλ- 
c», νεμόμεϑα. — Himerius, fopbifla, orat. 3, t. p.. 
426, 428. 4320. Vernfd. 


Hic enim fophifta etiam aliis in locis carmina poétarum lyrico- 
rum ita laudare folet, vt pro eorum verbis fere fubfítituerit fua, certe 
ea fuis contaminarit. vid, orat. 14, 10. p. 622. 16, 2, p. 682, 16, 7. p. 
688. f. 
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ῬΜΓ’ 


ΟΣ i» ἐπειδὴ καὶ ἡμᾶς, ὦ παῖδες, ctio ti ϑεὺς, 
ὅδε ὁ ἀνὴρ Qaíve , οἷως ποιηταὶ πολλάκις εἰς εἰνθρώπων 
εἴδη, μορφάς τε ποικέλας., ὠμείβοντες, πόλεις τε εἰς 
μέσας, καὶ δήμες, ἄγεσιν, εἰνϑρώπων ὕβριν τε, καὶ 
εὐνομίην, ἐφέποντας, οἷαν Ὅμηρος μὲν ᾿Αϑηνᾶν, Διόνυ- 
σὸν δὲ ᾿Ἀνακρέων, Εὐριπίδης τε, ἔδειξαν. ἐϊρρνέμε 

. Ordi. 4, 3. n 454. 
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Ns 


ἔδει μοι Τηΐων μελῶν" vOv ἔδει μοι τῆς ᾿Λνακρέοντος Ay- 
qai ἣν, ὅταν ὑπὸ παιδικῶν ἐκεῖνος ὑπεροφϑὴ ποτέ, 
χαὶ κατ αὐτῶν Ἐρώτων οἶδεν ἐεγγάσασϑαι" εἶπον ἂν 
πρὸς αὐτὲς và ἐκείν! ῥήματα, ὝβριςαἹγ καὶ ἀτάσϑα- 
Aci καὶ ἐκ εἰδότες, ἐφ᾽ ὃς τὰ βέλη κυκλώσεσϑε" τά- 


γα δ᾽ ἄν καὶ ἡπείλησα τὴν ἐπειλὲὴν, ἣν ᾿Ανακφρέων ἀπει- 
x ; 


Al, τοὺς Ἔρωσιν, Ἐκεῖνος γάρ ποτε ἐρασϑεὶς. ἐφήβᾳ 
xaAS, ἐπειδήπερ ἑώρα τὸν ἔφηβον ὀλίγον αὐεῷ Φροντᾷ 
ζοντα, λύραν ἁρμόσας ἠπείλει TOig Ἔρωσιν, εἰ μὴ αὐ- 
τῷ τιτρώσκοιεν αὐτίκα τὸν ἔφηβον, μηκέτι μέλος εὔφη- 
μον εἰς αὐτὲς ἀνακρόσασϑαι [l. ἀνακρόέσεσϑαῆ. ἢ» 
merius orat. V4, 4« p. 612. 614, 


£3 
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Ma. Φρονὴ μᾶλλον, ἢ Πηλέὺς ἐπὶ τῇ μαχαίρα" μέ. 
μνηταὶ ταύτης ᾿Ανακρέων, — Zenobius paroemim. ent. 
5» 4€. 
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Booseiorra ys» ἐρωτηϑέντα Φασὶ, διὰ τί ἐκ εἰς Sese 
γράφει ὕμνες, ἀλλ᾽ εἰς παῖδας; εἰπεῖν, Ὅτι ὅτοι 
ἡμῶν 9εοί εἰσι — Scholiaffes Pindari ad Iflbmtonn. 
vd. 2, 1. p. 444. Stepban. : 


Caeterum Ioh, Steph. Bernardius in epiftola quadatit ad Ioh. fac, 
Reifquium, quae vna cum aliis fubiun&a legitur Vitae eius p. 4594 
Ex literis , inquit, Sa/mafíi ad lf. Vaffum, ineditis defcripff muper duo 
Auacreontis edaria , quáe lucem nondum ad[pexerunt: vtrumque in notis 
aid Thomam vulgabo. Neque vero fatis fecit, quod fciam, his promif- 
fis fuis vir eruditiffimus, | idiffe enim poftea videtur, odaria illa iam 
effe cdita. Certe protulit in notis ad Thomae Magiítri Eclogas nomi- 
num Atticorum [p. 191.] ex iifdem illis Salmafii ad Voffium literis tan- 
tum conie&uras, quibus au&or earum reítituere conatus eft integrita- 
tem fuam locis nonnullis odarii poétae feptimi, et tricefimi: vt a no- 
bis in varietate Ic&tionis iftius odarii notatum eft, 
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ANAKPEONTOSZ EIITPAMMATA ΤΙΝΑ" 
A ΕΙΣ TIMOKPITON ** 


Kee ἐν πολέμοις Τιμόκριτος" ᾧ τόδε σῆμα" 
" Aene ἐκ ἀγαϑῶν Φείδεται, ἀλλὰ κακῶν. 


* Epigrammata feptem priora leguntur in Anthologia, et i 
in exemplo Anacreontis Stephan. p. 59. f. Morel p. 63. — 
6s. Comcel, p.go.f, Lub. p.41:.f. Flaid, p. 108. ff. Macrop. p. 
332. ff. Lam. p, 64. — 67. Pann. p:75.f. Etiam Vríinus fragmenta 
Anacreontis auxit fex primis, p. 141. ἢ Reliqua tria, et decem, Bar- 
nefius edidit e cod, MS. Antholoziae Bigotiano, e quo illa Perifüis de- 
Ícriplerat Ludolphus Neocorus, et e cod. Héidelbergenfi, nunc Vati- 
cano, cuius exemplar acceperat ab Ioh. Hudíonio, Extant etiam in 
cod. Anthol. nuper Víenbachiano, nunc Lipfienfi? vid. Catal. codd. 
bibl, Vfenbach. p. 574. {{ : et Coifliniano: vid, Catal. bibl, Coiflin, 
Ρ. 419. Haec viginti P pd Aa repctiere Met; p. 39. 41. Holft. p. 
131. ff. Born. p, 21o, fl: fed Bruncquius fex tantüm, et decem, ir 
feruit Analectt. poétt, vett. Graecc. vol. r. p. 116. — 119.: totidemque 
habet Brigerus in fuo Anacrcontis exemplo p, 135. ff. . Cur-vero- idem 
Bruncquius dixerit, epigrr, 14. 9. 15, 10, 16. 11. 17. antea fuiffe ayéx« 
Joza , nefcio. 

** Anthol, 5, 5. τ. ᾿Ανακρέοντας, Index deeft in Steph, Mor. 
Com. Macrop. Lam, Parm, Vrfin.. Et v. 1. pro σῆμα eft in iifdem, re- 
liquifque, libris ca. bene. Hefychius: Xe" vilam. 

2. "Apss δ᾽ ἀκ Anthol. Vríin. et. reliqui. bene, ᾿Αγαϑοὲ funt 
fortes, atque adeo κακοὶ Zgnaui: vt ap. Hom, ll. 5,155. Vid, Martinius 
varr. leCtt, 1, 12. Caeterum Timocritus, vt Agathon epigr. a, 1;, et 
Cleenorides epigr. 3, 1., et Ariftoclides epigr. 13,1,, fuic Teius, qui 
pugnans pro Ábdcris, noua patria, contra Thracas interüfle videtur, 
Pid Bamnefius V, Auacr. f. (4... 
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^ Asa nguy προϑανόντα τὸν αἰνοθίην ᾿Αγάϑωνα 
Πασ᾽ ἐπὶ πυρκαϊῆς ὅδ᾽ ἐβόησε OA. 
Οὔτινα "ydg τοιόνδ ε νέων à φΦιλαίματος" Aene - 
Ἤναρισε ςυγερῆς ἐν ςροφάλιγγι μάχης. 


.. X. Anthol, 3, ς. 3. ᾿Ανακρέοντος, τίη, τῇ αὐτῷ, Index deeft in 

caeteris libris antiquis, qui rantum habent, "AAAo. . 

1. "Awoflíiss eft fortiffas.. nam nomen eds, ἢ. e. δεινὸς, in 
verbis compafitis hanc habet vim, vt fit in/frzziter, egregie, 

2. Heiychius: Πυρκαΐώ" ἐμπυρισμάς, Goff. vett, Πυρκαϊο Rogus, 
vífring, ἘΠῚ vocabulum Homericum, vid. Il. J/, 158. 225. 228. 231. 237. 
252. : 
᾿ς ἢ νέου Mor. male. τοῖον δὲ γέκυν Vrfin, ' - 

"4. Hom. ll, 4 844. Τὸν μεὲν "Aens iveo:Ct μιαιφόνος, Ἐς soo a- 
λιχξι hee, συσροφη, Hefychio interprete, waste; evyegzs dictum e(t 
pe svyten, μαχη" VC manos dicitur svyegos apud Hom. ll. τ΄, 210, 


, Η 


(ychius : Στυγερόν" evyyav , κακοηοιϑὲς» Qofisgoy 3 Χωλεπὸν,. μιαητόν. 


XolT.. vett, Σευχερὸς ἤμώβα, odiofus. —— 


T! 
"E 





EIITLIPAMMXAT'A 4TÉ 


I' EIE KAEHNOPÍAHN *. 


Κι σὲ, Κλεηνορίδη, πόϑος ὥλεσε παλρίδος αἴης, 
Θαρσήσαντα Νότα χαίλαπι, χειμερίη" 
Ὥρη γάρ σ᾽ ἐπέδησεν ἀνέγγυος" ὑγροὶ δὲ τὴν σὴν 
Κύματ᾽ ἐφ' ἱμερτὴν Ἐκλυσὲν WAGE. 07 


* Anthol. 5, 23. τ, ᾿Ανακβέοντος, Vr, τῇ αὐτξ. In reliquis li- 

bris antiquis infcriprum eft , "AXXc 
«d. Πατρίδος elis dixit etiam Hom. Il. 2, 172. 

' 2. Hom. ἢ, X, 3e$, f-. ὡς drove Ζέφυρος νέφεα εὐφελίξῃ ᾿Αργέ- 
suo Νότοιο βαϑείη Natum τύπτωγ, Hefychius: Λαύλαψ' καταιγὶεγ ἀνέ- 
μα cuspoQy μετὰ ὑετ, ; . . 

i. "Qoy Mor. male. σὲ πέδησεν Anthol, Vrfin. Steph. Mor, Com; 

' Lub. Flaid, Macrop. Met. 1, Lam, Bruncqu, Brig. Born. bene, ay eyyvos Lam. 
Hefychius: Πέϑησεν᾽ ὑποχείριον ἐποίησεν. Ἐπέδησεν" κατέσχεν, ἐδέσμευ- 
σεν. ldem Hefychius: ᾿Ανέγγθος  ἄπιςος. vil, Vaffius ad Thucyd. 3,. 
46. p. 197. Ducqu. et Scaliger ad Actn. p. 99. 

4. ἀμφ᾽ ἱμερτὴν Anthol, Vrfin. Steph. Lam, Parm, Sed etiam 
Chriftius in exemplari Anthol. Stephan, noftro adícripferat ἐφ᾽, re&tel" 
Atque fic iam Stephanus in edit, Anacr. p. 110. reícribi iufferat: neque 
aliter edidere Mor. Com, et Stephan, in fragmm. poétt. lyricc. "AQ" £u. 


Bruncqu., Brig. 
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A : EIE 'PEIX. ΒΑΚΧΑΣ * 


H 1 , » . € ^5. M 1 E * 
τὸν ϑύρσον £y 9c, "EAmowude* ἡ δὲ παρ΄. αὐτῆ, ᾿ 
ζανϑίππη" Γλαύκη δ᾽, ἡ σχεδὸν ἐρχομένη, 
" " » ͵ Ν ΄ 
Ἐξ ὄρεος χωρεῦσι, Διωνύσῳ δὲ φέρεσι 
Κισσὸν, καὶ ςαφυλὴν, πίονα καὶ χίμαρον. 


* Anthol, 4, 4. 4. ᾿Ανακρέοντος, Vrf. τῷ αὐτῶ. "AXX 
Mor. Com. Lub. Flaid. Macrop. Lam.: quod omittunt libN reliqui, 
Lruduur hoe epigramma etiam ah Salmafio in de Homonymis Hyles: 
atricae p. 4. ᾿ 

di αὐτὴν Anthol, Vrf, Steph. Mor, Com. Flaid, Macrop, Met. 1. 
Lam. Bruncqu, Parm. Holft, Brie, Born. : 

2. Σχεδὸν ett prope, vt ll. y', 15. : vbi fchol, min. πλησίον, by. 
vs. Hefychius: Xxsdáv* ἐγγύς, ἐκ χειρός, 

3. . f. Hi duo verficuli, omiffis duobus reliquis, extant in Anthol. 
Conftantini Cephalae apud Reifquium n, 423, — Sed legitur ibi χωρξσι 
Διονύσῳ τῇ τος | Macrop. Met, 1. Born. Διονύφῳ, repugnante metro. 
Δεωνύσα legitur etiam apud Theocrit. Idyl, 17, 112, 

4. Κισσὴν Salmatius d. 1. accepit de £5yrfo Zedera oraato, Conf 
1d odar. 6, 6, Gloff. vett XZgagos Caper, : 


o Steph, 


^ 








EIITPAMMATKÉ FT 
AEANUPPNETPNR 


E ΕΙΣ ΤΗ͂Ν ΜΥΡΩ͂ΝΟΞ BOTN * 


Bos, τὴν ὠγέλην πόῤῥω νέμε᾽ μὴ τὸ Μύρωνς “..ἢ 
Βοίδιον, ὡς ἔμπνεν, aci συνεξελάσῃς. ... ν΄ 


τ κα ἤΑλλο, εἰς τὴν Μύρωνος. B£v.Stéph. Mor, Lub. Lam; Parm 
"Aresplirme εἰς τὸ αὐτὸ [{{1]. eis τὴν Mvpuves:B8y] Anthol. 4, 7. ὁ. Tz 
αὐγὰ Vrf. ᾿Ανακρέοντος Vorítius Apofpaimnm, poématt. p. 312. — Caeteri 
libri indice carent. Apud Bruncquium Analect. Ρ- 196. To, 3. legitur 
in epigrammatis ἰδεσπότοις, Nam Myron ille floruiffe perhibetur Olymp. 
87.: vid. Plin. H. N. 14, 8. Gron. 19, Hard.: quem Eleutheris natum, 
et ipfum Azeladae difcipalum, eodem Plinio d. 1. auctore, bucula 
maxime nobilitauit, celebratis verfibus laudata, Certe Anthol. lib, $ 
€. 7. leguntur quatuor , et triginta, aliorum poctarum in hoc Myronis 
opus epigrammata. De forma nominis βοίδιον vid, Phrynich, p. 3o. Dau. : 
Etymol. M, v. ἀργυρέδιον, et γήϑιονι — Euftathius ad Odyf. & p. 140a, 
extr, Rom.: et Pierfonius ad Moer. p. 276. : 

1. τον ἀγέλαν Anthol, Vrf. Steph, Mor. Com, Lub. Flaid, Vorft, 
Macrop. Mct. 1, Lam. Bruncqu, bene. 


2. Ouid. ex P, 4. ep, 1, 34. Vt /fmilis verae uacca AMyronis opus, 


N 6g 5 iU 
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ΣΤ΄ ΕἸΣ TO AYTO-* 


Bo». οὐ χοάνοις τετυπωμένον, ἀλλ᾽ ὑπὸ γήφως - 
Χαλκωϑὲν, ᾿σφετέρη ψεύσατο χειρὶ Μύρων. 


* ΤΣ αὐτά εἰς τὸ αὐτὸ Anthol, 4, 7. 4. ΤΣ αὐτῷ Vrfin. Vorft, d. 
1, "AXX εἰς τὸ αὐτὸ Steph, Mor. Com. Lub. Flaid. Lam, Bruncquius 
etiam hoc epigramma pofuit in. ὠδεσπότοις AnaleGt. p. 196, To. 5. 

3. He ychius: Χοανοις" τοῖς Question v ταῖς avons, καὶ κοιλώμα- 
σιν. εἰς ἃ ἐγχεῖται τὸ χωνενόμεενον, ἢ τοῖς πηλίνοις τύποι. Εἰ gloffa 
Homerica. vid. ll, 95 47e. ldem grammaticus : Siaeon »κώνη, τύποι, 
εἰς ὃν μιεταχεῖται τὸ Χωνενόμενον. 


EIIIIPAMMAZA TA: 475. 


- — OR e 


o£ RIZ XYMIIOTAZ', τ 


ἂς 


Ο. Φίλος, ὃς κρητῆξῃ παρὰ πλέῳ οἰνοποτάξ ὧν, 
Νείκεα, καὶ πόλεμον δακρυόεντα, λέγει" 

᾿Αλλ᾽ ὅςις Μσέων τε, καὶ ἀγλαὼ δῶρ᾽ ᾿ΑΦροδίτης; .— 

Συμμίσγων, ἐρατῆς μνήσκεται εὐφροσύνης. 


Xu 


* Anthol p, $13, Sreph. ᾿Λνακρέοντος. Huic enim poctae difer« 
te tribuitur hoc epigramma ab Athenaeo , qui illud nobis feruauit 11 
3. p.463. A. Sed τῷ uvz£ Steph. Mor,"AXX« Com. Lub. Lam. , 
τι — xoa: Athen. Steph. Mor, Com. Lub. Macrop. Mer, :, Lam. 
Bruncqu, Brig. Athen. i1, 1. p. 466. ὁ δ᾽ "Ayaxglov ἔφη, Οἰὐνοπότης d 
πεποίημοαε" [vid, fragm. 93.) ἔξε δὲ ῥῆμα καὶ mapu T ποιητῇ" OivoroTd-. 
wv yup εἴρηκε. Per τὸν ποιητὴν haud dubie intellegitur, non quidem, 
Anacreon modo laudatus ; vt interpres Athenaei Latinus putauit: tum 
enim feribere debuiffec Athenaeus, ?& δὲ καὶ τὸ ῥῆμα παρὰ TQ ποιητῇ" 
fed Homerus, e quo etiam Pollux 6, 22. partic. οἰνοποτώφων notauit; 
Etenim legitur I] V, 8i. et Odyf. v, 262., vt o/vorasé Qn Odyf. €", 109. 
Sed poft Homerum hoc ipfo verbo vfi funt poérae alii, vt Phocylides 
ap. Athen, 10, 7. p. 428. B. Suidas: OévomeraQuy oivomorüv, εὐω- 
χάμενος. 
2. Sic νεῖκος πολέμοιο eft ap. Hom, Il, ν΄, 271. 
3. Etiam ap. Homer. Il. 8, 224. pro μνήσεσϑαι libri nonnulli les 
gunt μνήσκεσϑαι, 
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H^ ANAOHMA' TOP 'AIIL HAPA ΦΕΙΔΟΛΑ 
ANAKPEONTOZ * Ζ 


Oz Φειδόλα ἵππος, dm εὐρυχόροιο Κορίνϑι, 
Ἴλγκειται Κρονίδη μνῆμα ποδῶν ἀρετῆς. 


* Hoc, et quatuor fequentia, epigrammata edidic Barnefius e cod. 
MS. Neocori, Scd hoc legitur etiam apud Bentleium ad Callim. epigr. 
60, p. 327. , €t in Anthol, Conftantini Cephalae a Reifquio e cod. Lipf. 
edita n. 424. Ibi infcriptum cít, T£ αὐτῷ. παρὼ Φειδόλα ἀνάϑημα τῷ 
Δι" et v. 2. legicur, vt ap. Bentlei, d. 1. Bruncqu, et caeteros ," Ayxe- 
τας Kpovid μνᾶμα ποδὼν ἀρετᾶς. bene, In cod, Neocori extabat"Eyxezou, 
vt in cod. Bentl. male. nam ἄγκειται dictum eft pro ἀνώκειτα. — Habent 
Met. 1, p. 42, Bruncqu. Analect, p. 116. To. 1. Holít, p. 133. Brig. 
p. 125. Born, p. 213. MOON ! nis : 

1, De equa Phidolae Corinthii , cui nomen Ave fuit, pedumque 
eius pernicitatc infigni, vid. Panfan. 6, 13. p. 484. Kubn. Corinthus 
"vocatur εὐρύχορος , c. magna : quod eft epitheton vrbium Homericum, 
yid. Qdyf. y» 414, Q5 1. ὦ, 464. " 


EHIIPAMMATA 411 


€ TOI ΑΠΟΛΔΛΛΏΝΙ ΠΑΡΑ 
NATKPATOTX TOT ATTOT?* 


IL , ἀργυρότοξε , διὸν χάριν Αἰσχύλῳ υἱῷ, 
Ναυκράτει, εὐχωλὲὰς τάσδ᾽ ὑποδεξάμενος. 


* Extat in Anthol. Conftantini Cephalae n. 416, Erat etiam iu 
€od. MS. Hudfonii, Habént Met. r. p. 42, Bruncgy. d.l. p, 117. Holft, 
p. 133. Brig. p. 126, Bort, p. a15. f. 

1. ᾿Αργυρότοξος eft Apollo, vid. Hom. Il. e 229. ὦ, 56. Hefy- 
chius : ἩΜΈΡΑ * πρόϑυμος, εὔνκς. vid, Hom. ll. ρ΄, 353. φ', 647. 

1, efychius: Evxo^4' εὐχή, Eítnomen Homericum, vid. ἢ, /, 
495. Odyf. λ΄, 34, 


X 





pub ced. TOP. À TTO Y 


| eem τάδε δῶρα ϑεοῖς ἀνέϑηκε, Λυκαΐς 
Υἱός" ἐποίησεν δ᾽ ἔργον ᾿Αναξαγόρῆς. 


. ἅς Eftin Anthol, Conftantini Cephalaé ἢ, 428. — Infcriptum eft, 
? AXXo* V. t, legitur Hjeferétery et V. 2, ᾿Αναξαγόρὰς" vt in Met. 1, 
p. 42: €t ap. Bruncqu. d. 1, p. 1:7. Holft, p. 133. Brig, p. 126. Born, p. 
214. "Anaxagoras Ácgineta; fignifex; laudatur a Paufania $, aj. p: 


A3 


ndendbdcM πο ELE NL σοληνισ αν κῶλρ κα πον πὸ 





Ι΄ TOT ATTOT 


P υσαμένη Πύϑωνα δυσηχέος ἐκ πολέμοιο 
᾿Δσπὶς, ᾿Αϑηναίης ἐν τεμένει κρέμαται. 


* Legitur in Anthol. Conftantini Cephalae ἢ, 43e. "Αλλο" Pv. 
δκμένα — δυσαχέος" vt Met, 1. P. 42. Druncqu. d. |, p. it7. Holft, p. 
133. Brig. p. 127. Born. p. 214, — Laudatur etibm a Suida v. dvenxys, 

. €. κακόηχοξ" cuius in libris eft ῥυσαμενη»ν et δυσηχέος" quod eft epi- 
theton belli, ec pugnae, Homericum, vid, ll. β΄, 686, Hel/chius: Av» 


σηχέος᾽ xaxouys , κακὸν ἦχον ἐπιφέροντος dud vs ͵ινοκοέγας oisi yat, 
as ϑρήνας. ςς 
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Β΄ ΕἸΣ ATAOQNA * ' 


t 


i 


, Aa; nguy προϑανόντα τὸν αἰνοθίην ᾿Αγάϑωνα 
Πασ᾽ ἐπὶ πυρκαϊῆς ὅδ᾽ ἐβόησε «ὅλις. 
Οὕὔτινα yag τοιόνδε νέων ἁ Φιλαίματος "Ἄρης - 
Ἤναρισε ςυγερῆς ἐν ςροφάλιγγι μάχης. 


* Anthol. 3, 5. 3. ᾿Ανακρέοντος, Vrfin, τῷ αὐτῷ, Index deeft in 
caeteris libris antiquis, qui tantum habent, Ἄλλο. 

1. ᾿Αἰνοβέης. eft fortiffmnus,.. nam. nomen αἰγὸς, h. e. deos, in 
vexbis compafitis hanc habet vim, vt fit in/rzniter , egregie, 

2. Helychius: Πυρκαΐώ: ἐμπυρισμάς, Gloff. vett, Πυρκαία Rogur, 
v/irina, Kit vocabulum Homericum, vid. Il. J/, 158. 225. 228. 231. 237. 
242. : 

: | 3. νέον Mar, male. co» δὲ γέκυν Vrün. : - 
4. Hom. ll. ἐ, 844. Τὸν μὲν " Apys ivipiCt μιαεφόνος, Ἐς φροφα- 
λιχξι hee, eusgoQy ,. Hefychio interprete, wapa, τυγερῆς diftum eft 
re. pet gaxv V6 matos n E apud Hom. ll, 7, 210, 
ciychius τ Στυγερόν" swyysu, κακοηοιϑὲς, (φοβερὸν, χωλεπὸν, μιαητόν. 
Gloll.. vett, Στυχερὸς Indus, odio[ns. ΣΥΝ ΤΙΣ το ρον 


EIITPAMMXAT'A 4TÉ 


Τ' EIE KAEHNOPIAHN *. 


K. σὲ, Κλεηνορίδη , πόϑος ὥλεσε παϊρίδος αἴης, 
Θαρσήσαντα N22 χαίλαπιε. Xeuteín 
Ὥρη γάρ σ᾽ ἐπέδησεν ἀνέγγυος" ὑγρὰ T" τὴν σὴν 
Κύματ᾽ ἐφ' ἱμερτὴν Ἐκλυσὲν uA 07 


* Anthol. 5, 25. f. AMenhife Viíin. τῇ «27s. Im reliquis li- 

bris antiquis infcriptum eft , "AxXo 
(od. Πατρίδος edis dixit etiam Hom. Il. à 172. 

'2. Hom.H. X, γος, f ds ὁπότε Ζέφυρος νέφεα cofsXida ᾿Αργές- 
exo Νότοιο βαϑείῃ λαίλοπε τύπτωγ, Hefychius : Nay καταιγὶς, ἐνέ- 
με erpet's μετὰ ὑετῇ, . 

1. "Qoy Mor. male. σὲ πέδησεν Anthol, Vifin. Steph. Mor. Com. 
' Lub. Flaid, Macrop. Met. 1 Lam. Bruncqu, Brig. Born. béne, «v eyyvor Lam. 
Hefychius: Πέϑησεν" ὑποχείριον ἐποίησεν. ᾿Ἐπέδησεν" κατέσχεν, ἐδέσμευ- 
σεν. ldem Hefychius: "Av£yysos". mcos. vil, Vaffius ad Thucyd. 3,. 
46. p. 197. Ducqu. et Scaliger ad Actn. p. 9». 

4. ἀμφ᾽ ἱμερτὴν Anthol, Vrfin. Steph. Lam, Parm, Sed etiam 
Chriftius in exemplari Anthol. Stephán, noftto adícripferae ἐφ᾽, rette: 
Atque fic iam Stephanus in edit, Anacr. p. 110. refcribi iufferat : neque 
aliter edidere Mor. Com, et Stephan, in fragmm. poétt. lyricc. "AQ £e 


Bruncqu. Brig. 
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E ΕΙΣ ΤΗ͂Ν MYPSNOX BOYN * 


B... τὴν ὠγέλην πόῤῥω víus* μὴ τὸ Μύρωνς 7.1 
Βοίδιον, ὡς ἔμπνεν, βεσὶ συνεξελάσῃς. .- ν᾽ 


* "AAXo, εἰς τὴν Mupuyes: βὲν Βεόρῃ. Mor, Lub. Lam; Parm; 
᾿Ανακρέοντος sis τὸ αὐτὸ [fcil eis τὴν Mveuves:B3y] Anthol. 4, 7 3.0TR 
&vrà Vit ᾿Ανακρέοντος Vorítius Apolpalnm, poématt. p. 312, — Caeteri 
libri indice carent. Apud. Bruncquium Analect. Ρ- 196. To, 3. legitur 
in epigrammatis δεσπόταις, Nam Myron ifle floruiffe perhibetur Olytrip, 
87.: vid, Plin. H. N. 14, 8. Gron. 19, Hard.: quem Eleutheris natum, 
et ipfum Ageladae difcipulum, eodem Plinio d. 1. auctore, bucula 
maxime nobilitauit , celebratis verfibus laudata, Certe Anthol. lib, 4. 
€. 7. leguntur quatuor , et triginta, aliorum poétarum in hoc Myronis 
opus epigrammata. De forma nominis βοίδιον vid. Phrynich, p. 3o. Pau. : 
Etymol. M, v. ἀργυρέδιον, ct γηήδιον" Euftathius ad Odyf. & p. 1400, 
extr, Rom.: et Pierfonius ad Moer. p. 276. . 

1. πον ἀγέλαν Anthol, Vrf. Steph, Mor. Com, Lub. Flaid, Vorft, 
Macrop. Met. 1, Lam. Bruncqu, bene. 


2. Ouid. ex P, 4. cp, 1, 34- Vt fimilis verae uacca Myronis epus, 


ἊΝ 78] ΣΤ΄ 
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ΣΤ΄ ΕἸΣ TO AYTO-* 


Bo». οὐ χοασίνοις τετυπωμένον, ἀλλ᾽ ὑπὸ γήρως 
Χαλκωϑὲν, "σφετέρη ψεύσατο χειρὶ Μύρων. 


* Tz αὐτὰ εἰς τὸ αὐτὸ Anthol, 4, 7. 4. T£ αὐτῷ Vrfin. Vorít, d. 
1, "AX εἰς τὸ αὐτὸ Steph. Mor. Com. Lub. Flaid. Lam, Bruncquius 
etiam hoc epigramma pofuit in. ἀδοσπότοις Anale£&r. p. 196. To. 3. 

4. He ychius: Χοάνοις" τοῖς Question , ταῖς “χώναιε, καὶ κοιλώκεα- 
σιν. εἰς ἃ ἐγχεῖται τὸ χωνευόκεενον , y τοῖς πηλέγοις τύποις. — Eft gloffa 
Homerica, vid. ll, σ᾽ 479. ldem grammaticus : mad AOV», τύπος, 
εἰς ὃν μεταχεῖται τὸ χωνενόμενον. 


EHIIPAMMATA: 473. 





4& RUEZTMHOTAZ^'a Ὁ 


Q,; Φίλος, ὃς xen παρὰ πλέῳ οἰνοποτάςζ, ὧν, 
Νεύκεα, καὶ πόλεμον δακρυόεντα, λέγει" 
᾿Αλλ᾽ ὅςις Μοσέων τε, καὶ ἀγλαὼ dug ᾿ΑΦροδίτης, . 
Συμμίσγων, ἐρατῆς μνήσκεται εὐφροσύνης. 


A 


D 


* Anthol p, $13, Sreph. ᾿λνακρέοννος. Huic enim poctae difer- 
te tribuitur hoc epigramma ab Athenaeo , qui illud nobis feruauit 145 
3. p. 463. A. Sed τῷ αὐτῇ Steph. Mor, "Ἄλλα Com. Lub. Lam. 
t. κρατῆρε Athen. Steph. Mor, Com. Lub. Macrop. Met, :, Lam. 
Bruncqu, Brig. Athen. i1, 1. p. 46o. ὁ δ᾽ ᾿Ανακρέων tg, Οὐγοπότης δὲ" 
πεποίημιαε" [vid. fragm. o3.) 1v. δὲ ῥῆμα καὶ παρὸ τῷ ποιητῇ" oivorord- 
wy γοὶρ εἴρηκε. Per τὸν ποιητὴν haud dubie intellegitur, non quidem, 
Anacreon modo laudatus 7 vt interpres Athenaei Latinus putauit: tum 
enim fcribere debuiffer Athenaeus, ἔσει δὲ καὶ τὸ ῥῆμα παροὲὶ TQ ποιητῇ". 
fed Homerus, e quo etiam Pollux 6, 22. partic. eivomoraQwv notauit; 
Erenim legitur 1l V, 81. et Odyf. v, 362; , vt civoras (n Odyf. € 109^ 
Sed poft Homerum hoc ipfo verbo νῇ funt poetae alit, vt Phocylides 
ap. Athen, 10, 7. p. 428. B. Suidas: OfvomeraQuy' οἰγοποτῶν, εὐω- 
χάμενος. 
a. Sic νεῖκος πολέμοιο eft ap. Hom, I, y, 271. 
3. Etiam ap, Homer. ll. 8, 224. pro μνήσεσϑαι libri nonnulli le- 
gunt μνηήσκεσϑαι, 
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H ^ ANAOHMA' TOP ΔΙῚ ΠΑΡΑ ΦΕΙΔΟΛΑ 
ANAKPEONTOZ * " 


Oz Φειδόλα ἵππος, ἐπ᾽ εὐρυχόροιο Κορίνϑι, 
"A Κρονίδη μνῆ δῶν ἀρετῆι 
γκειται Κρονίδη μνῆμα ποδῶν ἀρετῆς. 


* Hoc, et quatuor fequentia, epigrammata edidic Barnefius e cod. 
MS. Neocori, Sed hoc legitur etiam apud Bentleium ad Callim. epigr. 
60, p. 327. , et in Anthol, Conftantini Cephalac a Reifquio e cod. Lipf. 
edita n. 424. lbi infcriptum cít, T£ αὐτῷ. παρὼ Φειδόλα ἀνώϑημα τῷ 
Aé* et v. 2. legitur, vt ap. Bentlei, d. 1. Bruncqu, et caeteros ," Ayzu- 
vat Κρογίδᾳ μινῶμα ποδὼν cigsras. bene, In cod, Neocori extabat" Eyxeizos, 
vt ín cod. Bentl. male. nam ἄγκειται dictum eft pro. dvaxeizoes. — Habent 
Met. 1, p. 42, Bruncqu. Anale&tt, p. 116. To. 1. Holft, p. 133. Brig. 
p. 125. Born, p. 213. : : 

1, De equa Phidolae Corinthii , cui nomen Αὔρα fuit, pedumque 
eius pernicitatc infigni, vid. Paufan. 6, 13. p. 484. Kubn. Corinthus 
"vocatur aupuz;ogos h. c. magna: quod eft epitheton vrbium Homericum, 
yid. Qdyf. Y, 414. d 1. ὦ, 464. . 


EHIIPAMMATA 411 


€ TOI AHOAAXQONI ΠΑΡΑ 
NATKPATOTE TOT ATTOT? 


Io " ἀργυρότοξε , δὸς χάριν Αἰσχύλε υἱῷ, 
Ναυκράτει, εὐχωλὰς τάσδ᾽ ὑποδεξάμενος. 


* Extat in Anthol. Conftantini Cephalae n. 426. — Erat etiam iu 
tod. MS. Hudfonii. Habént Met. r. p. 42. Bruncqu. d.1l. p, 117. Holft, 
p. 133. Brig. p. 126, Bor, p. 215. f. 

1, ᾿Αργυρότοξος eft Αροίϊο, vid. Hom. 1]. Q', 229. d, $6. Hefy- 
chius : rs * mgü3ujos  syyxs. vid, Hom. ll. ρ΄, 353. ψ', 647. 

1,  Hefychius: Εὐχωλη" εὐχή, Eítnomen Homericum, vid. ll, /, 
495. Odyf. λ΄, 34. 
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ichs EK. ΤΟΥ. ΑΥ̓ΤΟΥΎ 


͵ 


Ios τάδε δῶρα ϑεοὶς ἀνέϑηκε, Ávxaís 
"Tióg* ἐποίησεν δ᾽ ἔργον ᾿Αναξαγόρης. 


.  * ἘΠ ἴῃ Anthol, Conftantini Cephalaé ἢ, 428. — Infcriptum eft, 
* AXXo* V. I, legitur Hisferiers et V. 2, ᾿Αναξαγόρὰς " vt in Met. r1, 
p. 42: €t ap. Bruncqu. d. 1, p. 117. Holft, p. 13}, Brig, p. 126. Born, p. 
214. "Anaxegoras AÁcgineta; Πρπίέεχ, laudatur a Paufania $, a3. p: 


A3 


ADT m 


l4 ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 


Praia IIuSwva δυσηχέος ἐκ πολέμοιο 
᾿Ασπὶς, ᾿Αϑηναίης ἐν τεμένει κρέμαται. 


* Legitur in Anthol. Οοπῇαπείη! Cephalae m, 4256, "Αλλο" Ῥω» 
δκμένα --- duca éos* vt Met, 1. p. 42. Druncqu. ἀ, 1], p. it. Holft, P. 
133. Brig, p. 127. Born. p. 214, — Laudatur etiam a Suida v. δυσηχής, 
h. e. κακδηχοί" cuius in libris eft ῥυσαρενη» er δυσηχέος" quod eft epi- 
theton belli, ec pugnae, Homericum, vid, ll. β΄, 696. Hefychius: Av. 
vnxos' xaxoQuya , κακὸν ἦχον ἐπιφέροντος dud Tus γινομένας 9i yaf 
καὶ ϑρήνας. τς 
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18  ANAOHMA ΠΑΡᾺ AEOKPATOTZ * 


bMS cdi, τόδ᾽ ἄγαλμα, Λεώκρατες, εὖτ᾽ ἀνέϑηκαξ 
Ἑρμῇ, καλλιζόμες ἐκ tÀa9sc Χάριξας, ᾿ 
Οὐδ᾽ ᾿Ακαδημίην πολυγηϑέα" τῆς ἐν ἀγοςῷ 
Σῆν εὐεργεσίην τῷ προσιόντι λέγω. 


* Extat in Anthol; Conftantini Cephalae n. 443. et. infcriptum eff, 
*AAA». Extitit etiam in cod, MS. Hudíonii. Editum eft ab Allatio πὶ 
diatriba de Simeonibus p, 214. et a Neocoro ad Suidan in v. 'Ayosd; 
Ρ. 35. Το. 1. Repetiere Met. 1; p. 42, Holít. p. 134. Born, p. 215. 

τ Στρόῤεβον Allat, vnde Reiíqu, fecit Στρόμβα. Καὶ. pró παῖ, 
vod. Néocór, Λυκόκρατες Anthol, Conflant, Cephal, 

2, ᾿Ακαδάμειαν πολυγκϑέα Anthol. Gephal. ᾿Ακαδημίαν ἀολυγαϑέα 
legit etiam Neoc, Pro τῆς ἐν ἀγοςῷ Reifqu. edidit e coni. τῇσιν ὠγαςήν᾽ 
Neoecorus coni. τήνδ᾽ ἐν ἀγοσῷ. Nàm Suidas in v. 'Ayogg, quod ex- 

licauit nomine τῷ αἰὐγκῶνεν v. 2. fl. ita laudat, Ovx ἔλαϑε (1l. £Xa915] 
Kimi ἐδ᾽ ᾿Ακαδημίαν πολυγαϑέα. τὴν ἐν ἀγοςῷ σὴν εὐεργεσίην τῷ προ" 
σιόντι λέγω. — Hefychius: ᾿Αγοςότ" τὸ ἔντὸς τῶν χειρῶν, ἢ ἀγκών, Et 
ab Homero ll. φ΄, 45o. *Qou dicuntur πολυγηϑέες᾽ ex quo poétae loco 
fumta eft gloffa in Lexico Hefychiano : Πολυγηϑέες opus * αἱ σολλὴς χα- 


- 2 
ρῶς κἰτίκε ἦσαι, 
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II ΕΙΣ ΠΑΙ͂ΔΑ APIZTOKAEOTZ * 


Boslun σ᾽, ὦ ῥιςοκλείδη, πρῶτον οἰκτείρω Φίλων" 
Ὥλεσας δ᾽ ἥβην, ἀμύνων πατρίδος δεληϊην. 


.  *. Hoc, et feptem fequentia, epigrammata Barnefius vulgauit e 
cod, MS, Hudíonii, Sed hoc legitur etiam in Anthol, Conftantini Ce- 
phalae n. 250. Repetiere Mer. r. p. 42, Brunequ, d. 1, p. 116. Hol(t, 
Ρ. 134. Brig, p. 125. Born, p. 215. 


Hh IA' 


A82 ANAKPEONTOZ 


, 
E 


ΙΔ΄ ΤΟΥ ANAKPEONTOX * 


IL μὲν ἔρεξεν, ἐβόλευσεν δὲ Δάσηρις, m 
Εἶμα τέδε" £uvi δ᾽ ἀμφοτέρων Φιλίη. 


: e» s 

'^ ]n Anthol. Cephalae n. 425. infcriptum eft, zz αὐτῷ. ^ Legitur 
etiam ap. Suidan , fed fine auctoris tiomine ; v.'szu« p. 25. To. 2., quod 
nomen a grammatico illo explicatum eft. verbis ἱκοώτιον, et fjv, 
Nam, vt ῥέζειν tipa eft conficere pallium , a βαλεύειν cju eft aucfurem 
eff: conficiendi pailii , ita, vt modum Quoque eius, et forfham,' prae- 
Ícribas, etiam materiem, e qua fiat. Habent Met. i. p. 42 Bruncqu. 
d. l, p. 117- Holft, p. 114. Brig. p. 125- Born. p. 215. f. 

τ. οἐμφοτέροις Suid, bene: dummodo corrígatur ὠμοφοτέραις. Idcm 
Suidas pro Φιλίῃ habct σοφέη " quod nomen eft ipfi rei accommodatius, 
Atque ita edidir Bruncquius, etiam aliorum librorum auctoritate, et 
poít cum Brigerus. Helychius: Evyy* κοινή, 
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I^ TOT AYTOY* 


Il μὲν Κἀλλιτέλης μ᾽ ἱδρύσατο" τόνδε δ᾽ ἐκείνα 
Ἔκγονοι ἐξήσανϑ᾽ " οἷς χάριν ἀντιδίδε, 


* Extat in Anthol, Cephalae n. 437. Pro τόνδε δ᾽ Reifquius e coni, 
edidit νῦν δὲ δ᾽,  Bruncquius coni. τὸν δ᾽ ἄρ᾽. ME 

2, Cephel. Bruncqu. Holft, Brig. ἐσάσανϑ᾽, ^ Nam babent hoc 
epigramma Mer. t, p. 42, Bruncqu, d. 1, p. 117. Holít, p. 134. Brig, p, 
126. Born. p, 216. Calliteles, difcipulus, filiufué ,, Onacae Acginetae ; 
figaificis, laudatur a Paufania 5, 27. p. 449. Kuhn. k 
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ἔνι δον, —" | 


IT TOY ATTOT* 


IL» Φιλοςεφάνς Σεμέλης ἀνέϑηκε MíAavSas, .. 
Μιῆμα χορδ υἵκης, υἱὸς ' AeniQíAs. 


* ]n Anthol. Cephalae extat n. 419... infcriptum"AAAe. ἴ εσίεας 
3bi v. τὶ Σεμέλας, etv.2. Μνάμα — νίκας" vt ap. Bruncqu, d, l, p, 
117. Holft. p. 134. et Brig. p. 126. Sed Met. 1. p. 42. et Bórh. p. 216. 
habent Σεμέλης», et Μνῆμα — νίκης. 

1, Φιλοςεφάνῳ Met. 1. p. 42. e coni. Barn. re&e, opinor, Nam 
po&tae tragici viCtores coronas fufpendere folebant Baccho, tragoedis- 
rum praefidi: v. Theophr. charr, 32, 1.: qui etiam ab Horatio n od, 
19, a. dbebanae Semeles Quer. dicitur, . 


Iz' 
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ΙΖ TOT ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 


S τε χάριν, Διόνυσε, καὶ ἀγλαὸν ἄς εἰ κόσμον, 
Θεσσαλίης μ᾽ ἀνέϑηκ ἀρχὸς Ἐχεκρατίδης. 


* Extat in Anthol, Cephalae n, 431, Sed legituribi Σαν- τε xpo, 
Θεσσαλίας, et "Exexgazidus , vt ap. Bruncqu. d, l, p. 117. Holft. p. 135, 
Brig. p. 127.: fed Met. 1. p. 42. et Born. p. 217. feruarunt fcripturam 
Barnefianam, Infcriptum eft in Anthol, , ἄλλο.  Formulam σὴν ᾿χώριν 
'Miuftrauit multis fcriptorum veterum exemplis, nec hoc Anacreoncis 
loco praetermiffo, Koenius ad Gregorium de diall. p. 12, — Hefychius: 
"Aykad^ λαμιπροὸ, καλά, Echecratides autem quidam Lariffaeus lauda- 
tur a Paufania to, 16. p. 836. Kuhn. Suidas: '"Exexgaz(das, καὶ Exe 


x peczidys » à τὰ Ἐχεκράτας παῖρς 
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H- ToT ATYTOT* 


E: , τ τ Σ 

ι λύχεο, Τιμώνακτι ϑεῶν κήρυκα γενέσθαι 

Y xo 2 wr a ty γι “Ὁ jet. 
Hio 06 j& ἐρατοὶς any Aa nv προϑύροις, 

« - . δ 2 ᾿ V » (074 

Ἑρμῇ τε κρείοντι, κἀϑέσσατο" τὸν δ᾽ ἐϑέλοντα 
᾿Δεῶν, καὶ ξείνων, γυμνασίῳ. δέχομαι. 


* Extat in Anthol, Cephalae n. 43s. Infcriptum eff, ἄλλο" et 
τ. 3. legitur xAeloyr;, quod Reifquius vertit Janitori, Habent Met, 1. 
P. 42. Bruncqu. d. l, p. 118. Holft. p,.135, Brig. p. 127. Born. p. 217. 
-.. 4. Mercurius etiam ab Horatia 1. od. 1o, 5. f, dicitur segni Iouis, 
“4; deorum , mühcius, — NM 

2. Heíychius; "Haw! — πρᾷζον τε, initi, ἥκερον" et; ᾿Α. 
γλαύχε᾽ — καλλοναὶ, κόσμιοι. — Caeterum Met, 1, perperam legit, ὡς δ᾽ 
iperoit, nam ftatua Mercurii , a Timonacte pofita, loquens inducitur. 

. Κρείοντε regi , quod eft nomen omnibus diis commune, vera 
le&io eft: vid. Valquenarius ad Eurip. Hippol. r163.. p. 287.: et xa- 
ϑέσσατο idem eft, quod ἐσήσατο. et ἱδρύσατο [epigr. 15.]: vt ap. Ρίη- 
dar, Pythionn. 5, $4. Κρῆτες ὃν ταξοῷοροι τέγε! Παρνασσίῳ xaJégquyzo. 
vid. Valquenar. ad Eurip. Hippol, 31, p. 166. 


, 
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I TOT ATTOT* 


B. τόσδε ϑεοῖς Σοφοκλῆς id, ρύσατο πρῶτος, 
Ὃς πλεῖςον Μέσης οἶδε κλέος Τραγικῆς. 


^ 


* Habetur in Anthol. Cephalae n, 434. Pro ἱδρύσατο legitur ibi 
οἰνγεϑήκατο" et pro οἶδε in cod. Lipf. fcriptum erat εἶδε, quod Reifquius 
mutauit in s7x*, et hoc-feruauit Bruncqu, Anale&tt. Τό. 3. p. t8o.. Sed 
vt ϑρύσχτο melius videtur, et accommodatius; τῷ. βωμιώς * ita. εἶδε haud 
dubie vera le&io eft, quam confirmet ipfa temporis ratio. Cerce εἶχε 
eft verbum frigidum, et ab hoc carminum genere àlicnum, — Verba 
εἶχε, olde, et εἶδε, a librariis inter fe permurara funt etiam ap. Colu- 
thum v, 256, Caeterum quum in cod, Palat. Anthol. index epigram- 
matis hic fit, ᾿Ανάϑημα XoQoxAfxs, ποιητὰ τῶν τραγῳδιῶν TÉ αὐτῇ, 
ita quidem , vt verba ποιητῷ — 7E αὐτὰ recentiore manu fcripta 'inue- 
Aianrur; quum Sophocles tum ;; quum Anacreon mortuus eít, annos 
25. natus fuerit: v. Barnefius V. Anacr. f, 40.: ícd primam fabulam 
docuiíle perhibeatur anno düodetricefimo aetatis fuae: funt, qui huius 
epigrammatii auctorem putent effe poétam alium quemuis, quam Ana- 
creontem, vid, Obferuatr. milcell. 'To. 2. p, 4, f. Repetiere illud Met. 
1. p. 42. Holft, p. 155. Born. p. 218, 


"— os 
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K ANAKPEONTOZ* 


T ἢ ἱμερόεντα (Soy πόρε, Μαιάδος υἱὲ, 
"ἀντ᾽ ἐρᾳτῶν δώρων τῶνδε χάριν ϑέμενος 
Δὸς δέ μιν εὐϑυδίκων Ἐὐψωνυμέων ἐνὶ δήμῳ 
* Ναίειν, αἰῶνος μοῖραν ἔχοντ᾽ ἀγαϑῆς: 


* Extat in Anthol, Cephalae n. $43.: in Met. r, P.42.: apud 
Bruncqu. d, 1, p. 118. To. τ, Holfít. P. 135. Brig. p. 128. Born. p, zr8. 
1.  Tafa erat in codd. MSS, Barn. et cad, Lipf. Reitquius edidit 
Τελλίᾳ, vt Bruncqu. Brig. Born. TAe/g coni. Mctar, TAw/e Holft. 
MS. Doru. habcbat Τέλλιος. lloer cft da. vid. Hom, 1l. ὦ, 72.: vbi 
fchol. min, gloffam πόρε explicauit verbis παρέσχεν, ἐδωρήσατο. Hefy- 
Chius: Πορεῖν᾽ δξναι, Ec Mercurius dicitur Ma«edos. vícs etiam ab Or- 
pheo hymn. 27, 1. et Hom. Odyf. Z, 435. : 
: 3. Stephan, Byzant. in v, Fvwyualo ἔξε καὶ δῆμος ᾿Αϑηναίων, dno 
ὑωνύμε, τὰ Γῆς, καὶ Qvegavi , ἢ Κηφισος τ ὃ δημότης» Εὐωνυμεύς" -τὸ 
“λέγεται καὶ ᾧ δῆμος Εὐώνυμιος. Marpocratio: Evéwwmas" — δῆμός ἐςι 
d Ἐρεχϑηΐδος, ὥς φησι Διόδῳρος. vid, Meurfius in de Ρορρ. Atticae 
GN uL. 2 MM 
4. jt Anthol. Ceph. Bruncqu. Brig. 


s το 0 6 Qu Án 
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EIITPAMMATA HAAAIQN 
À' ANTIHATPOTY ZIAQNIOT ΕἸΣ ANARPEONTA * 


€ 


Qa τετρακόρυμβος, "Avaxosov, ἀμφί σε κισσὸς, 
"Alea τε λεὶμώνων πορφυρέων πέταλα" 
Πηγαὶ δ᾽ ἀργιόεντος ἀποϑλίβοιντο γάλᾳκτος, 
Εὐῶδές τ᾽ ἀπὸ γῆς ἡδὺ χέοιτο μέϑυ" 
r] ΄ n , $5. ἡ / v 
5 "OQga κέ τοι σποδιή τε, καὶ ὀξέα, τέρψιν ἄρηται" 
Εἰ δή τις Φϑιμένοις χείμπτεται εὐφροσύνη" 
* V. 2 Z2. 7 , τ ' , »ν 
Ὁ το Φίλον ςέρξας, Φίλε; βάρβιτον" & συν ἀοιδῇ 
Πάντα διαπλώσας, καὶ σὺν ἔρωτι, Jav. 


^v 


, ,* Extat in Anthol, 3, 25. 46, ap. Vrfin. p. 125. Met, r. p. 66. 
Bruncqu. Analc&t. p. 25. To. 2. Brig. prolegg. p. 21, Holff, p. 136. et 
loerdenf, ante ind, verborum. 

3. ἀναϑλύβοιντο Anthol, Bruncqu. Brig. loerd, 

4. εὐῶδες δ᾽ Anthol. Met, Bruncqu. et cacteri.. : 

6. εὐφροσύνα Bruncqu. et caeteri, Hefychius: Χρέμπτεται" 
σεγγίζιι» καὶ τὼ ϑωοια, vid, Eurip. Phoenn. 99. 

7..8. Hi duo verficuli ap. Vrfin. p. 125. omiffi funt, nam in An- 
thol. 3, 2«. 47. leguntur, vt epigramma a fuperiore diuerfum, praefixo 
titulo, Eis τὸν αὐτόν, Hinc etiam Vrfinus illud P. 127. pofuit, prae- 
fixo titulo, Εἰς τὸν αὐτὸν "Αδηλον, — Scd iam Galeus, vcl potius Chri- 
füus, in marg. exempiaris Stephaniani, quod nos poffidemus, adfcripfit, 
lungendum videtur cum fuperiore, vt vnum fit epigramma. | Suidas in v, 
βάρβιτον" ψαλτήριον. κιϑαρα. εἶδος ὀργάνα μεασικἃ. Ὦ τὸ Φίλτρον ςέρ- 
fas, Φίλε, βαάρβιτον᾽ περὶ ᾿Ανακρέοντος αὶ λόγος. — Anthol, Metar, 
Bruncqu. et caeteri habent dei. : 


προ. 
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Β΄ ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ͂ ΕἸΣ TON AYTON * 


Ηρ πανϑέλκτειρα , μεϑυτρόφε μῆτερ ὀπώρης 
Οὔλης, ἢ σκολιὸν πλέγμα Φύσεις ἕλικος, 
Tui 2 ἡβήσειας ᾿Δνακς είοντος ἐπ᾿ ἀκρῇ 
Στήλῃ, καὶ rro χώματὶ τῦδε τάφε" 
5 Ὥς o Qin más τε, καὶ οἰνοβαρὴς, Φιλόκωμος, ᾿ 
᾿ Παννύχιος κρώοι τὴν Φιλόπαιδὰ χέλυν" ᾿ 
Ky χϑονὶ πεπτηὼς κεφαλῆς ἐφύπερϑι Φέροιτο, 
᾿Αγλαδν᾽ ὡραίων βότρυν ἃ ἀπ᾽ ἀκεεμόνων" 
Καί μιν ἀεὶ τέγγοι νοτερὴ δρόσος, ἧς ὁ γεραιὸς, 


1ο Λαρότερον ΤΩΝ ἔπνεεν ἐκ « δομάτων. ὲ 
* Extat in χω, 3» 25. 48. : ap. Vrfin. p. 123. et p. 165, Met. 
1, p. 65. f. Bruncqu, d. 1, p. 116. To. 1. Holft. p, 136. Brig. p, 23. f. 
a. Hefychius: "Haegís? ἄμπελος, ὠπὸ τῷ ἐξημερᾶν ἡμᾶς. Bruncqu. 
Brig: ὀπώρας. . 
2. 8 — Qves Bruncqu. Brig. 
6. κρέων Bruncqu. Brig. 


xo. μαλακὸν Vif. Pp. 12}. male, : 
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I' TOT AYTOT ΕἸΣ TON ΑΥΤΟΝ ἢ 


Oz ᾿Ανακρείοντα ? τὸν ἄφϑιτον εἵνεκα Μεσέων "ον 
Ὑμιοπόλον, πάτρης τύμβος ἔδεκτο Τέω" TN Qe 
Ὃς Χαρίτων πνείοντα μέλη, πνείοντα δ᾽ Ἐρώτων, 
T» γλυχῦν ἐς παίδων ἵμερον ἡξμέσατο. 
5 Màvc δ᾽ εἰν ᾿Λχέροντι βαρύνεται" By ὅτι λεήτων, 
᾿έλιον, 'λήϑης 6922" $ ἔκυρσε δόμῳ" 
'AAX € ὅτι τὸν χαρίεντα psv. ηἠϊϑέοισι Meyiséa, 
Kai Tov Σμερδί 72m Θρῆκα λέλοιπε πόϑον᾽ 
Μολπῆς δ᾽ καὶ λήϑη μελιτεῤπέος" ἀλλ᾽ ἔτι κεῖνο 
το Βαρβιτον ἐδὲ ϑανὼν εὔνασεν εἰν Aj ἴδῃ. 


.:» , Extat.in Anthol. 3, 2€. 49. : ap. Vríin; p. 123. et p. 164. Met. 
. p. 67. rive d. Lp. 136. To. 1. Brig. p. 23. Holt, p.157; Born, 
peolegg p.22 
1. μικσῶν ; Anthol, Vrf. Met, Bruncqu. Brig. 
6. 954v Bruncqu. Brig. 
9. λήϑει Bruncqu, Brig, ἔτ᾽ ἐκεῖνο Anthol, Vrfin. Met. Bruncqu, 
Brig. 
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A' ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂ ΣΙΔΩΝΙΟΥ͂ ΕΙΣ TON ATTON * 


mw, τάφον παρὰ Χιτὸν ᾿λνακρείοντος ἀμείβων, 
Εἴτι τοὶ ἐκ βίβλων ἦλϑεν ἐμῶν ὄζελος, 
Emo» ἐμῇ σποδιῆ, σπεῖσον γάνος" Ὀφράΐ κεν οἴνῳ 
τέᾳ γηϑήσῃ τἀμὰ γοτιδόμενα. 
ς 'Qcó Διωνύσε μεμελημένος ξασι κῶμος, 
Ὡς ὁ Φιλᾳκρήτε σύντροφος ἁρμονίης, 
Μηδὲ καταφϑίμενος, Βάκχε δίχα, τῦτον ὑποίσω. 
Του γενεῇ μερόπων χῶρον ὀφειλόμενον, 


* Extat in Anthol. 5, 25. 40, : ap. Yen. p. με f£. Met. 1. p.66, 
Jruncqu, d, 1, p. 26. To, 2. Brig. P. 21. f. Holft. p j 
HET δὸ FMaréqeié λελασμιένᾳς 3 ὄποτε κώμων Bruncqu, "i io et Brig. 
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E TOT ATTOT ΕΙΣ TON ATTON - 


E: H $ 5 » * ip^ 
itc ἐν μακαρεσσιν) ᾿Λνάκρεον, εὖχος ᾿Ιώνων, 
Mr ἐρατῶν κώμων aid (a, μήτε λύρης" 
Ὑγρὰ δὲ δερκομένοισιν ἐν ὀμμασιν ὦλον ἀείδσις 
Δἰθύσσον λιπαρῆς ἄνϑος ὕπερϑε κόμης" 
δ ρῆς ἄνθος ὕπερϑε κόμης 
» ^ ^ , , ͵ὕ » ^ 
5. Hé v626 Εὐρυπύλὴν τετραμμένος, ἠὲ Μεγιςῆν, 
Ἢ Kéóxova Θρηκὸς Σμερδίξω πλόκαμον, 
? [ e μ 
€ ^ / ΄ : , /j Y , 
Hà μέϑυ βλύζων, ἀμφίβροχος εἵματα Βάκχῳ, 
ἤλκρητον ϑλίβων νέκταρ ἀπὸ ςαλίκων. 
Τρισσοὶς γὰρ, Μέσαισι, Διωνύσῳ, καὶ Ἔρωτι, 
10 Πρέσβυ, πατεσπείσϑη πῶς ὁ τεὸς βίοτος. 


* Extat in Anthol. 3, 25. $1.3 ap. Vrfin. p. 124. Met, τὶ p. 66, 
Bruncqu, d. l. p. 26. To. 2. Brig, p. 22. Holtt, p. 137. f. 

1. 2, Hi verfus duo leguntur apud Suidan v. ἄνδιχα, h. e, Apis" 
et v, 1. habet idem grammaticus ν. Ἴωνες. 

4. αἰϑύσσων Anthol. Vrf, Mct, Bruncqu, Brig, 
$. μεγίσην Anthol. μεγισὴν Vif, Μεγίσϑην Met, Μεγιτῆ Bruncqu. 
Brig. ) 

᾿ 6. Vid, ad fragm, 42.: vt de Ευτυρυ]α fragm, 27, τ. 

7. λείβων, pro βλύζων, Vrfin. Laudat huhc vetfuüm Suidas v, 
ἀμιφίβροχος" quam gloffam interpretatus eft verbis σαντα χόϑεν βεβρεγ-» 
Διένος. τατέςι μεϑύων. 

8. Hic verfus laudatur a Suida v, φόλιον, fed legitur in libris eius 
dm) τολίδων᾽ vt edidit Bruncqu., et cum eo Brig. Certe cod. Vatic, 
habet saA/Juy, — Sed xvAíxuy coni. Brodaeus, et Opfopoeus: et Meden- 
bachius amoenitt, literr. p, 52, cum Guieto legi iubebat σαφυλῶν, 


,Ἅ,2 ΕΙΣ ANAKPEONTA 


ΣΤ ΕΙΣ TON ATTON* 


C ξένε, τόνδε τάφον τὸν ᾿Ἀνακρείοντος ἀμείβων 
Σπεῖσόν μοι παριών" εἰμὶ γὰρ οἰνοπότης. 
*» Extat apud Suidan v. οἰνοπότης" in Anthol. 3, 25. κα τ ap, 


Vrfin. p. 127. Met. 1. p. 66, Bruncqu. d, 1. p. 262, To. 3. Brig. p. 25. 
Holit. p. 138- 
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Z  ANTHIATPOY ZIAQNIOT ΕἸΣ TON ATTON * 


En. £y Φϑιμένοισιν,, "Avaxesov, ἐσθλὰ πονήσας" 
Εὕδει δ᾽ ἡ γλυκερὴ νυκτιλάλος κιϑάρη" 
Εὔδει καὶ Σμέρδις, τὸ Πόϑων ἕαφ᾽ ᾧ σὺ μελίζων 
Βαρβιτ᾽ dvexgsa νέκταρ ἐναρμόνιον, 
5 ᾿Ηἰϑέων γὰρ Ἔρωτος ἔφυς σκοπός" εἰς σὲ δὲ μῶνον 
Τόξα τε, καὶ σκολιὰς εἶχεν ἑκηβολίας. 


* Extarin Anthol. ἢ, 25. 53.: ap. Vifin. p. 12$, Mer, 1. p. 66 
Bruncqu. d. l. p. 26. To. 2, Brig. p. 22. Holil, p. 158. ε i 
2, κιϑάρα Bruncqu. Biig. 
203. μελίσδων Anthol, Vrfin. Mer. Bruncqu, et caeteri. bene, — At 
etiam epigr. 8, 3. eft μελίζεται" led. epigr. 12, 5. μελέσδεται. ; 
4. Vid, ad fragm, 83. 
5, ἔρωτος —— is σὲ Druncqu. Brig. 


ΕΙΣ ANAKPEONTA 


H TOT ATTOY ΕΙΣ TON ATTON * 


"Tusos. ᾿Ανακρείοντος" ὁ Τήϊος ivOads κύκνὸς 
Εὕὔδει, yn παίδων δωροτάτη μανίη" 
᾿Ακμὴν ἱμερόεντι μελίξεται ἀμφὶ Βαϑύλλῳ 
Ἵμερα" καὶ κισσᾷ λευκὸς ὅδωδε λίθος " 
ς Οὐδ᾽ ᾿Αὔΐδης σοὶ ἔρωτας ἀπόσβεσεν" ἐν δ᾽ "Ay ἐροντὸς 
Ὧν ὅλος» ὠδίνεις Κύπριδι ϑερμοτέρη. 


δα "Extat in Anthol. 3, 25. 44.: ap. Ντῆπ, d. 1, Met, i, p. δό. 


Bruncqu. d. 1. p. 27. To, 2. Brig. p. 22. Holft. p. 158. 
3. ὠκμὴν ὃ λυρόεν Anthol. Vrfin, Met, λεεριδεντε Bruncqu. e coni, 


Brodaéi, et cum eo Brig. λειριόενταα coni, Guiet. ssgütyz; eft € coni, 
Opfopoei, 


ac 
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Ef ———————— ÓÀ 


6€ IOTAIANOY ATO "TIIAPXON  AILYIITIOT 
ΕΙΣ ἸῸΝ AYTTON* 


IL μὲν τόδ᾽ ἀεισα,, καὶ ἐκ τύμβοιο βοήσω, 
Πίνετε, πρὶν ταύτην ἀμφιβάλησϑε κόνιν. 


* Extatin Anthol. 3, 2€, 55.: ap. Vrfin, p, 127, Met, t. p. 67. 
Bruncqu, d. l, p. 507. To, 2, Brig. p. 23. Holft. p, 159. 


t dx τύμβε δὲ Anthol Vrín. Met. bene. nam χκὲ e δὲ 
eft et veré, atque adeo. Recepit Bruncqu., et cum eo Holft. Brig. 


dd I 


498 ΕἸΣ ΑΝΑΚΡΕΟΝΤ Δ᾽ 
M MÀ € aac Ve aga M  — — 3H 


I AIAAOLrOEX* 


IL πιὼν τέϑνηκας, ᾿Ανάκρεον, ἠδὲ τρυφήσας" 
Καὶ σὺ δὲ, μὴ πύων, ἵξεαι εἰς "Aid. 


* Extat in Antbol. 5, 25. $6., praefixo titulo εἰς τὸν αὐτόν" et ap. 
Vifin, p. 127., praemiffo indice sis τὸν αὐτὸν "Αδηλον. Habent Met. i. 
p. 69. Bruncqu. d. l. p. 262. To, 3. Holft. p. 139. 

1. ἀλλὰ τρυφήσας Anthol. Vrfin. Met. 1. Brunequ, - 


ΙΑ΄ 


amas 
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5.ΞΞΞΞΞ ΞΞτ Mni ρ΄ À — ὦ 


(ΙΔ΄ ΔΕΩΝΙΔΌΥ TAPANTINOT 
ΕἸΣ ANAKPEONTA * 


ILeo; ᾿Ανακρείοντα χύδαν σεσαλαγ μένον ὀΐνῳ 
Gxso, δινωτῷ ςρεπτὸν ὕπερϑε Ag 
Ὡς ὁ γέρων λίχνοισιν ἐν ὄμμασιν ὑγρὰ δεδορκὼς, 
" Axei καὶ ἀςραγάλων ἕλκεται οἰμπτεχόναν" 
5 Δισσῶν δ᾽ ἀρβυλίδων τὰν μὲν μίαν, οἷα μεϑυπλὴξ, 
Ὡλεσεν" ἐν δ᾽ ἑτέρᾳ ῥικνὸν ἄφαρε πόδα" 
Μέλπει δ᾽ yi Βάϑυλλον ἐφίμεφον,- 98 Μεγιςξᾶν, ᾿ 
Αἰωρῶν παλάμᾳ τὰν d υσέρωτα χέλυν" 
᾿Αλλὼ, πάτερ Διόνυσε, Φύλασσέ pats γαῖ Eco 


/ 


10 Ἐκβάκχε πίπτειν Βακχιακὸν ϑέραπα. 


4: 


* Extst in Anthol, 4, 27. 13.: ap, Vrfín. p. r2 f. Met t p. 
67. Bruncqu, d. 1; p. 229.. To. 1. Brig, P. 23. 1. Holfi; p. 15p, Born, 
prolegg, p. 22. : à 

1, χύϑην Vif. Hefychius: Xdlyy* κεχυρένωε, 43 DTP σωρὴ» 
δὸν, δαψιλῶς" et: Σεσωλαγρκένον" σεσαγμένον.  Senfüs eff, en ZIndcreona 
fem vino ita obrutum, atque impletum, vt. ejiam rédunet, vb dif/uar. 
vid. Cafaubonus ad Theophr. charr. tr. P. 146. Goburg. et Albertius ad 
Hefych. p. 1171, To, 5. ldem Leonidas apud Reifquiim Anthol. n, 

* 679. p. 125. vocat πρέσβυν Tyro, τὸν πρῶτον γνόντα γελοιμελεῖν. Gonf, 

Albertitis ad Hefych. p, 1361, Το. 2. Cacterum carmina Leonidae vtrjuf; 
que, Tarentini, «t Alexandrini , coniun&tim — edidic Meinecquius, 
Lipíiae A. C, 179t. octonis ; fed de Lconida Tarentino fepaiatim fcrip. 
ferat iam antca Ilgehius, qui nunc Ícholam Numburgenfem vibicam non 
fine laude rczir, 

3. ἐπ᾿ ὄμμασιν Ahthol. Vrfin. Met, Bruncqu. Brig, 

7. Meysav Anthol, Met, μιεγίφην Vif. Μεγιςέα Biuncqu, Brig, 
bene. At fupra ramen epigr. 5, 5, edidere Miyis f, 


lia | tp 
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iu à; "—— 


ι΄ ΤΟΥ ATTOT ΕἸΣ TON ATTON * 


T. ὡς ὁ πρέσβυς ἐκ μέϑης ᾿Ανακρέων 
“Ὑπεσκέλιξαι, καὶ τὸ λῶπος ἕλκεται 
Ἐσάχρι γυίων" τῶν δὲ βλαυτίων τὸ. μὲν 
Ὅμως φυλάσσει, ϑάτερον δ᾽ ἀπώλεσεν" 

5 Μελίσδεται δὲ τὴν χέλυν διακρέκων 

"Heo Βάϑυλλον, 3 καλὸν. Μεγιςέα" 
Φύλασσε; Βάκχε, τὸν γέροντα γ μὴ πέσῃ. 


» Ἐχιὰτ ἴῃ Anthol, 4, a7. 16.: ap. Vrfin. p. 126. Met. τ. p. 67. 
Pruncqu. d, 1. p. 330. To. 1. Brig. p; 24. Holt. p. 139, Born. prolegz. 
Ρ- 2:1. 1. . 

1, μέϑας Bruncqu. Brig. 

ἃ. Hefychius: AGmos" ἑμοίτιον, vid. fragm. 79. et epigr. 13, 5. coll. 
£pigr. 11, 4 poda νον " TRA ' v 

3. ἐς ἄχρι Metár,  Hefychius, et ek eo Phauorinus: Βλαύρια [l. 
βλαύτια}" σανδάλια. vid, "mp 13, 6. et ad Plat, Sympof, 3, 7- 

5. τῶν χ. Anthol. Vrf. Met. Briincqu, Brig. : 

6. Βάϑυλον. Anthol. Ald. 

7. Βάκχε γέροντα Vif. 


Ir 
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I ΕΥ̓ΓΕΝΟΥ͂Σ Ἐ 


E, τοὺς μελιχροῖς Ἵ μέροισι σύντροφον 
«Αύαιος ᾿'Δνακρέοντα,. "T vio» κύκνον, 
Ἔσφηλας ὑγρῆ νέκταξος. μεληδ vn . 
Λοξὸν γὰρ αὐτῷ βλέμμα, καὶ περὶ σφυροὶς 

5 Ῥιφϑεῖσα λώπευς πέξα, καὶ μονοῥυγὶὲς 
Μέϑην ἐλέγχει σάνδαλον" 'χέλυς δ᾽ ὅμως 
"Tov εἰς "Ἔρωτας ὕμνον dOgo sau" 
᾿Λπτῶτα τήρει τὸν γεραιὸν, Εὐϊε. 


* Extat in Anthol. 4, 27. 17.: ap. Vrfin. p. 126, Met. 1. p. 67. 
Bruncqu. d l. p. 453. Το. 2, Brig. p. a4. Holft. p. 140, 

1. τὸν τοῖς Anthol. Vr(. Met. 1. Bruncqu, Brig. 

2. Awwjos Anthol. Met, Λυαῖον Vrf. Ava?' Bruncqu. e cod. vet 
et Brig. 

PP μεληϑόνε Anthol, Met. Bruncqu. Brig. guAadjyi τ, 

5. ῥιφεῖσα Bruncqu. Brig, 

8. Ἅπτως idem eft, quod ἀἄπτωτος, Hefychius: "Αατωτον" * 
μὴ πίπτον, &AX ἑσώς. Cont.-cpigr, 125 7. 


Jig IA 
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IA ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ 


"Luo ἀμφοτέρων με βλέπεις ἀκόρεςον ἐρώτων — 
Πρέσβυν, ἶσον κόροις, ἶσον ἁδόντα κόραις "ἢ ᾿ 

Ομμα δέ μευ Beouío βεαρημένον " οἶσϑ᾽ ἀπὸ κώμων 
Τερπνὰ Φιλαγρύπνων' σήματα παννυχίδων. ἡ 


. Ἐχες ja Anthol, 4 27. 18.: ap. Vríin. p. 1987. Mct, t. p, 67. 
Bruncqu, d. l. p. 262, To. j. Holft, p. 140, P 
3. $9 ἀπὸ κώμων Anthol. ΝΗ, Mec, Bruncqu, 


EIITPAMMATwA: $04 
——— M ———À AY Er — MÀ 


ΙΕ΄ ᾿ ΔΙΟΣΚΟΥΡΙΔΟΥ͂ EIE ANAKPEONTA * 


pem εἴη ἐπὶ Θρηκὶ τακεὶς καὶ ἐς ἔσχατον ὁς εν,’ 
| Kus, καὶ πάσης, Κοίρανε, παννυχίδος, 

Τερανότατος Msc, ᾿Ανάκρεον" ὦ "ri Βαϑύλλῳ. 
᾿εἸλωρὸν ὑπὲρ xuAGu πολλάκι δακρυ χέων." 


3 


* Extat ap. Dan. Hcinfium in po&matt, e Graecc, veris p. 625. 
€x Anthol. MS. Edidit hoc epigramma denuo nupcr a, 1778. Vina- 
riae Suabius. ex-Anthol. Menag. - Bro. Διοσκαρέδῳ ibi legitur. Δεοσκρρέδας 
Habent idem carmen Mer. 1. p. 67. Holt. p. 14o.: fed Drüncqu. 1 
P. 499. To. τ. illud cum fequenti epigrammate coniunxit, vt vnum: 
Quam eius auctotitatem fequurus eft Brig. p. 24. f. ^ —— 5 

1. Σμερθίῳ — im ἔσχατον ossv Anthol. Menag. Zggdifo “τὴ 
ἐφ᾽ Bruncqu. Brig... qx. s : : 

3. τερπνότατε Anthol, Menag. Met. 1. Bruncqu. Brig. 

4. ὀακρυχέας Anthol. Menag. δάκρυ χέας Bruncqu. Brig '- 


Hs. IZT 


$04 EIZ ANAKPEONTA 


M —— -οὐος aM - -- ---- - -- 


IZT' MEAEATPOT EIZ ANAKPEONTA * 


Bsinarst σοι Kenveu ἀναβλύξ, οἱᾶν ἄκρητον, 
Κῆκ μακάρων προχοαὶ νέκταρος ἀμβροσίς" 
Αυτόματοι δὲ Φέροιεν iov, τὸ Φιλέσπερον ἄνϑος, 
Κύποι" καὶ μαλακῆ, μύρτα, τρέφοισϑε ὃ ρόσῳ" 
ς Ὄφρα καὶ ἐν Δης οἰνωμένος ἁβρὰ χορεύσης, 
Βεβληκὼς χρυσέην χεῖρας ἐπ᾿ Εὐρυπύλην. 


Σ Ἔχεας ἀρ, Dan. Heinfium d. 1, Metar, p. 68. Holft, p, τᾷτ. 

I. αὐτόματαί τοί Bruncqu. Brig, ᾿ ij 

2. px Btuncqu. Brig. | 

4. μαλακῇ μύρτα τρέφαιντα Bruncqu, Brig. Caeterum Meleagri 
Gadareni carminum reliquias feparatim. edidit, notis illuftratas, primo 
Manío Palacop. A. C. 1788., deinde Meinecquius Lipfiae A. C, 1789., 
octonis, ! j ' ue, oed 
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χ-------------- ----- --------- τ ὐνοκνγμιλκας. -- ------ -- ———Á 


IZ QGEOKPITOT ΕΙΣ ANAKPEONTOEZ 
ANAPIANTÁ * 


^ LI x ) - 
(3a. τὸν ἀνδριαντὰ τῶτον, ὦ ξένε, 
Σπεδᾷ" καὶ λέγ᾽, ἐπὰν ic οἶκον ἔνϑῆς, 
᾿Λνακρέοντος sixoy εἶδον ἐν Τέῳ, 
Τῶν πρόσϑ᾽ εἴτι περισσὸν δοποιῶν" 
I 9 M δὲ ν - ἐν" xà 
5 ligocJtiQ O6, χωτι τοῖς νέοισιν GLÓGTO, 
"Eceie ὠτρεκέως ὅλον τὸν. ἄνδρα. 


* Extatin editt, Theocriti, vt Comel, n. τό. p. 241. Reifquian. 
n. 16, p. 292.: ap. Vrfin, p. 124. Met, 1. p. 68. Bruncqu. d. l.' p. 389. 
To. 1. Brig. p. 24. Holft, p. 141, Born. prolegg. p. 21. et Baxter, poft 
praef, ad Anacr, edit, fec, 


1. ξεῖνε Vif, 
2. σπκδῇ, et ἔλϑης; Vrf. male, 


4. εἰπὲ coni. Baxter, At vid, Cafaub, Ic&t. Theocrit. c. 9. Ρ.- 
94. Reifqu, 


506 EIZ ANAKPEONTA 
MM ej) [ge MM πεσε τντατοα 


IH' KPITIAE AGHNAIOZ, ΕΙΣ ANAKPEONTA ἢ 


T, δὲ γυναικείων μελέων Affari 701 dac, ; 
Ἡδὸν ᾿Λνακρείοντω, Τέως εἰς Ἑλλάδ᾽ ,ἀνηγεν, 
Συμποσίων ἐρέϑισμα, γυναικῶν ἡπερόπευμα, 
Αὐλῶν ἀντίπαλον φιλοβάρβιτον , αἰὲν ἄλυπον" 

5 Οὕὔποτέ σευ Φιλότης γηροίσσεται , 898 ϑανεῖται, 
"Ec τ᾽ àv ὕδωρ οἴνῳ συμμιγνύμενον κυλίκεσσιν 
Παῖς διαπομπεύσῃ προπόσεις, ἐπιδέξια νωμῶν, 
Παννυχίδας 9' i ἱερὼς ϑήλεις χοροὶ ἐμφιέπωσι, 
Πλάςιγξ 9᾽, ἡ Χαλκϑ ϑυγάτηρ, ἐπ᾽ ἄκροισι, καϑίξῃ 

xo Κοτταάβε ὑψηλαῖς κορυφαῖς Βροῤίϑ ψεκάδεσσιν. 


* Extat ap. Athen. 13, 8. p. 6oo. D: ble: 1, p. 67. Holft, 
.140. - d 
E 4 φΦιλοβ., ἡδὺν, ἄλυπον Athen, Met, 
5$. σε — γηραάσεται Athen, Met. 

6. κυλίκεσσι Athen. Met. 

7. ἐπὶ δεξιὸν ὦμον MSS, Athen. Met. Altera lc&io eít e coni. 
Cafauboni, 

8. ὠἀμφιέπωσιν Athen. Met. 

9. κκϑέζοι Athen. Met, Cafaub, coni. ἐπ᾿ ἄκραισι καϑέξεις. 


16. ψεκάδεσσι Mct, 
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Ιθ΄ KPINATOPOT ΕΙΣ ΒΙΡΛΟΝ ATPIKHN 
ANAPEONTOZ * 


Bos ἡ γλυκερὴ λυρικῶν ἐν τεύχεϊ τῷδε 
Πεντὰς, ὠμιμήτων ἔργα Φέρει Χαρίτων" 
^ "Avaxesísvreg ἃς ὁ Tziog ἡδὺς πρέσβυς 
Ἔγραψεν, ἢ παρ᾽ οἶνον, ἢ σὺν Ἱμέροις. 
& Δῶρον δ᾽ εἰς ἱερὴν ᾿Αντονίῃη ἥκομεν ἠῶ" 
Κάλλευς, καὶ πραπίδων, ἔξοχ᾽ ἐνεγκαμένη. 


e 


'* . Ex cod. Anthologiae. Conftantini Ceph.. Palatino, nunc Váti« 
cano, edidit hoc epigramma Doruillius Van. crit, p. 185.: €t v. δι 
oftendit p. 187. in interpolato quodam libro fic legi , "As ᾿Ανακρέων ἡδὺς 
πρέσβυς ὁ Τηϊοε" fed addit, legi poffe ᾿Ανακρέων ἃς πρέσβυς ἡδὺς ὁ Τήϊον 
aut Ας πρέσβυς ἡδὺς ᾿Ανακρέων ὁ Ῥήϊος. Reliqua, quae attulit ad ilu, 
ftrandum hoc epigramma , poffunt in Vanno critica ipfa legi a ftudiofis, 
Primum diftichon ediderat ante:eum δι᾽ 4n notis δὰ Anacr, p. 45 
arque edidit nuper A. C, 1778. Vinariae Suabius ex Anthol. Voffiana. 
Poft Doruillium vulgauit totum epigramma, primo Ioh. lenfius in Epi« 
grammatis ineditis n, 19. p. 313.: 104 legit v, 1. BígAuw»' v.3. 'Av«- 
πρέοντος" v. $.. ᾿Αγτωνίη " V. 6, ἐνεγκωμένην" quod. Doruillius d. 1. 
p. 193. fponte mutarat in ἐνεγκαμένῃ - deinde Heringa Obferuatt; 
critt. c. 23. p. 193.» qui Ienfianas Ic&iones retinuit: fed v. 3. ica legi 

| poffe arbitratus eft, As ᾿Ανακρέων à πρέσβυς ἡδὺς Tyics* et nuper Ioh, 
^ Jac. Reifquius in Anthol. Conftantini Cephalae n, 67o.: qui v. 1. βέβλων 
lcgit: fed v, 3. f. eiecit, vt fcholium noui Graeculi, vid. eius notac. ad. 
h. 1: p. 193. Qui ipfe Reifquius accurate difputauit de ipfo 
auctore epigrammatis p. 221. fL: cuius carminum reliquias omnes fe- 
paratim edidit Manfo Gothae A. C. 179o. quaternis, Nuper hoc epi- 
grammate To. 2, Analctt. p, 143. auxit Bruncquius ; qui fcripfit v. 3. 
“Ἂς πρέσβυς ἡδὺς ᾿Ανακρέων à Tries, e coni, Doruillii: et v. $. ᾿Αντω- 
»j. Sequutus eft eum ducem Brigerus p. ες. Repetiit idem hoc car- 
men Holít, p. 142. ey 
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Ν᾿ ὅπ. obfcurum inter antiqui aéui molles τρυφητὸς Arte- 
mo ille nomen habet, quem ex. Anacreonte potiffi mum 
nobis defcribunt veteres : atque Anacreontis ipfius canti- 
cum tranftulit- Athenaeus in librum fuum t2. pag. 533. : 
fed ita mifere a librariis eft acceptum, vt vix mentem ag- 
noícas poétae. .lta vulgo editur: καὶ “γὰρ' ᾿Ανακεέων αὐτὸν 
ἐκ πενίας εἰς τευφὴν ὁρμῆσαι φησὶν ἐν τέτοις, πεν μὲν ἔχων͵ Page 
gla. καλύμματα ᾿Ἐσφηκωμένω, καὶ ξυλίνους ἀἰτεαγάλους ἐν ὠσὶ, 
Καὶ ψιλὸν TE πλευρῇσι βοὸς νεόπλυτον Εἵλημα κακῆς ἀσπίδος, 
᾿Λρτοπώλυσιν : καὶ ἐϑελοπόῤνοισιν ' Ομρμλέων ὁ πονηρὸς ᾿Αρτέμων Κίβδη- 
λον εὐείσκων βίον, Πολλὰ μὲν ἐν δουεὶ τιϑεὶς ad oa, Dena δὲ. ἐν 
τροχῷ, Πολλὰ δὲ ἐν νώτῳ σκυτίνᾳ Μάςιγι ϑωμιχϑεὶς, κόμην, Πώ- 
γωνά τ᾽, ἐκτετιλμένορ, Nov δ᾽ ἐπιβαίνει σατινέων, χρύφεω; Φορέων 
καθέρμᾳτα, παῖς Κύκης, Kou σκιαδίσχην ἐλεφαντίνην Φορεῖ γυναιξὶν 
αὕτως.  Artemo fcitus, et elegans, . fuerat puer, atque 
corpore quaeftum faciebat in pueritia, non tam inopia, 
quamquam et valde inops erat, quam animi impuritia, 
coa&us. hunc amatorum plerique ob pulchritudinem ra: 
piebant. vade περιφόφητος di&tus eft. Veteres ad Arifto- 
phanis Acharnenfes magiftri : ὡσεὶ ἔλεγεν ὁ περιφόρατος ᾿κετέ- 
μὼν ἀπὸ τῆς παροιμίας, ἧς μέμνηται καὶ ᾿Ανωκρέων, ταχ,ϑείσης 
ἐπὶ καλῇ, καὶ ἑρπαζομένα πρὸς πάντων, παιδός velipfe potius 
Artemo ad amatores ventitabat fuos: id palam eft, liquet- 
i que, 
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que, ex hoc Anacreontis cantico, in que defcribit Artemo- 
nis paupertatem, et artes impuras, quibus diuitias tans 
dem ad luxum fibi comparauit. Primi verfus ita nobis re- 
fcribendi videbantur, Ile μὲν ἔχων βαρβαρικά τ᾽ αὐλήμωτὼ 
Ἐσφηκωμένα, καὶ ξυλίνες ἰσεαγάλες ἑνώσει, — Patiebatur hic 
puer muliebria, vt notum eft omnibus, et ventitabat ad 
illos, qui habere vellent: cum autem boni illi viri, qui 
fratrem conducebant, etiam tibicines aduocare foliti effent, 
mifer hic Artemo, quo maius perciperet lucrum, : non 
tantum pro culcitella erat, fed etiam apud fratres fuos 
tibias inflabat, quanquam nonnifi modos aliquos barbari- 
cos doctus effet, vefparum fufurro non abfimiles. id figni- 
ficatur voce ἐσφηκωμένα, — Eft enim eqQnucpos, tefle Hefy- 
chio, εἶδος αὐλήσεως, εἰρημένος ἀπὸ τῆς ἐμφερείας τῶν βομβῶν. 
Prae paupertate igitur vtrumque munus, et pathici, et 
tibicinis, praeftabat: addit et de talis, quos miniftrabat 
fuis amatoribus-Artemo: talorum enim in his lubentiis 
vfus, cum plures vnius amatores conuenerant: amoribus 
enim fruebatur, cui fauiffet talorum iaQus. vnde dixit 
Anacreon —— καὶ ξυλίνες ἀςρωγάώλες ἑνώσει, — Habebat ille 
aftragalos, quorum ia£tu amatores tranfigerent, quis illo- 
rum Artemone frueretur: is eít fenfus vocis free, eft 
enim Hefychio ἕνωσις, μίξις, "am pauper autem erat Arte- 
mo, vt talos non haberet, nifi ligneos, quibus vtebantut 
pauperes, et de vulgo homines: atque hi forte funt, quos 
eiQiise ἀταγάλες vocabat.Strabo libro 10. p. 484. Cafaub. 
p.742. Almelou. δια τὴν εὐτέλειαν, — Addit Anacreon de 
Artemonis veftitu, eiufdemque cum impuriffimis quibufuis 
congreffu. Verfus o&auus, et nonus, difficultate non 
carent; Πολλὰ μὲν ἐν διρὶ τιϑεὶς αὐχένω, Πολλὰ δ᾽ ἐν τροχῷ, 
Exiftimant viri maximi, Artemonem feruum fuiffe, eun- 
demque furciferum ;' et radiis rotarum diftri&um pepen- 
diffe. Sed in libertatem aíferendus eft Artemo. ^ Serui 
fui non funt iuris, fed ih poteflate dominorum, ita, vt 
non poffint ad illos, quos velint, fe applicare, fed pro 
arbitrio domini: vt videre eft in comoediis apud 
lenones fieri. — Quare fi Artemo feruus ^ erat, ab eius 
domino  proftitutum fuiffe par εἰξ credere, cuius 
rei augendae cederet captura, quam ob proflitutuni 
cat pudo- 
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pudorem. ferebat Artemo. . At contra Artemo pro fuo 
jure, etarbitrio, ad illos, quos velit, fe applicat, «ere. 
mu? ψσιν καὶ ἐθελοποῤνοίσιν ὁμιλέων, et hinc fibi, non cuiquam 
alteri, diuitias comparauit. Praeterea fcribit Athenaeus 
ex Anacreonte, Artemonem e paupere fa&tum effe, et di- 
vitem, ct luxuriofum: καὶ yag ᾿Ανωκρέων αὐτὸν ἐκ πενίας εἰς 
τουφὴν ὀρμῆσοι φησίν, — Quid autem mirum, fi feruus pauper 
erat, et feruo vnde poterant tantae obuenire diuitiae? 
iNon ignoramus, feruos potuiffe peculium aliquod com- 
parare, fed quantillum illud erat! atque id omne fere 
aufercbaat variis de caufiis heri: adde illud, quod pro ca- 
pite numerabaat, vtíeruitutem exuerent. vnde faepiffime 
nouis libertis opus,erat, quod papparent, Verum, in- 
quies, in illum faeuitur füppliciis, quae feruorum erant 
peculiaria, et propria, Πολλὰ μὲν ἐν δερὶ τιϑεὶς αὐχένα, Πολλαὶ 
δ᾽ ἐν τροχῷ.  Patibulum tulit ille furcifer, idque non femel, 
et in rotam faepius aícendit. Sed alia plane horum ver: 
borum mens eft, Artemo namque, vt iam diximus, fer- 
vus non erat. quare ita torqueri pro feruorum more non 
potuit. praeterea quis credat, tam patientem iniuriarum 
fuiffe Artemonem; demus feruum fuiffe; vt toties tor- 
queri fuflinuerit? Graecorum apud quos folutiora multo 
feruorum iura, legibus conceífa erat feruis aduerfus do- 
minos iniquos aCtio, qua poterant πρῶσιν αἰτεῖν, | Hoc fuo 
iure vfus fuiffet Artemo, dominumque iniquum adegiffet, 
vt fe venderet, non enim in mollem, et pathicum ,. cadit 
tam fortis animus, vt Spartana nobilitate tot tormenta 
concoquat. . Adde, quod vix puto vfurpatum fuiffe Grae- 
cis iftud in feruos poenae. genus, vt collo furcae inferto, 
et manibus ad patibulum diílri&is, per vrbem circumduce- 
rentur. Sed fenfus eft, Artemonem, non tantum mulie- 
bria effe paffum, fed. ctiam, quod, meritoriam illam eius 

artem forte.gratiorem reddebat, certe non dedecebat, 
flexu corporis (chemata multa edidiffe, et, vt vno abfol- 
vam verbo, petauriftam fuiffe,.... Quid" autem, fignificet 
Anacreon his verbis, Πολλὰ μὲν ἐν δερὶ τιϑεὶς αὐχένα, et 
quaenam lubentiae, fiue lujus, τἔπογιηξ,, vnus, aptime.ex- 
plicabit Petronius, cuius verba de(cribemus, fi praemife- 
rimus, i Jw idem effe, ac ἐν δορίδι,, δρρίδες dutem funt 
5v apud 
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spud Hefychium μαχδιρᾶν μαγειρικαὶ, coiufmodi cultro. in- 
ftru&us Artemo, quemadmodum aqud Arbitrum (Satyr. P. 
344. f. Amftel.] Encolpii pullus, Gnytho, nouacula, fa- 
bulam ludit, et mortem imitatur. Verba Petronii , quae 
huc faciant, ifta funt: Haec locutus, mercenario Eumolpi noua- 
culam rapit , et feinel, iterumque, cernite percuffa, ante pedes 
collabitur uoffros. — Exclamo ego attonitus ,. fecutufque laben: 
tem , eodem ferramento ad mortem viam quaero, — Sed nequa 
Gnython vila erat fü[picione. vulneris lalfur, neque 460 vllum 
Jentiebam dolorem, — Rudis enim nouacula,, et in hoc retufa, vt 
pueris diftentibur audaciaii tonforis daret, inflfuxerat thecam. 
Jdeoque nec mercenarius ad raptum ferrum expauerai, mec Eu. 
molpus interpellauerat auovtem mimicam, Aliquid huiufmodi 
faciebat pathicus Artemo. — Quae fequuntur, Πολλὰ δ᾽ ἐν 
τροχῷ, de petaurifta dicuntur, qui cernulet, et in machi- 
na, vel rota, traiiciat fefe. Addit Anacreon de verberi- 
bus, quae Artemoni infli£ta fuerint, non a domino; fer- 
vus enim tion érat;"fed ab amantibus, qui cum nimium 
'" finit füfpiciofi, atque iracundi, facile pulfant, et verberant, 
füa μελετήματα, vt Encolpius Gnythona verberibus exci- 
; tat, et Ouidius Corinnam fuam pulfat [Amorr. r, 7. 49. f.], ft 
autc Juflinui, raptis a fronte capillis, ' Ferreur ingenuar Ungwe 
notare genas. cuiufmodi aliquid paffum fuiffe Artemonem, 
liceat fufpicari e fequentibus verbis, κόμην, πώγωνά τ᾽, ixrc. 
τιλμένος, Quamquam malim ad pathicorum mores referre, 
pathici enim vellebant corpori fao pilos, eamque ad rem 
refina vtebantut, : Verfu decimo quarto optime vir in- 
comparabilis ex Hefychio refcripfit, xevesa φορέων καϑέμωτα, 
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Ls vero ad /atreontem. quod attinet, tur sneas in. illum 
emendationes hic annotauerim, dicam. Quum poétam illum in 
lucem primo edidi maiufculis charaBferibur ,. vna etiam meam. in- 
terpretationeti edendam curaui, [ed earum duntaxat odarum, 
quat vt venujfiorer, ita etiam ab omui labe erant puriorer: fimul 
vero meas de corruptis aliquot locis couieBuras. adiunxi ,. qua- 
gum. bonam in illa mea iuterpretatione partem Jéquutus eram. 
Quoniam autem Elias ZIndrear; qui fuam verfionem aliquot poft 
meam menfibus edidit, fed omuium odarum; mon eandem 
vbique leffionem fibi fequendam propofüit , atque hinc fit, vt in- 
terdum illius interpretatio cum enta mon coufentiat: mtas illas, 
quar dixi, conittiuras hic annofare mece[Je habui, quibur mea 
verfo adftipulatur, Difentiunt. tamen interpretationer noftrae 
aliquando etiam vbi alioqui in le&ione confentimus; ftd ea de re 
aliorum effo iuditium. — Porro pleniores fi quis annotationes de- 
fideret, dnacreontem moinftulir. typis excufum fibi comparet. 
hie enim enchiridü forma libellus talem breuitatem poffulabat. 
Valete , et his fruimini, dum parem , vel maiorem, a me ex- 
gectabitis diligentiam in fragmentir, quaecunque ex aliis qui- 
buf libet. poétis fuperfunt, colligendis: fi vixero, et volueris 
Dominu. 
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Caffigationes Henrici Stepbani in Anacreontis Odas, . 


Ode 71]. v. 17. φέροντα τόξον] Lego φέρον δὲ τόξον, 

. bid. v. 25. ἐσῇ Pro isí malim t4, fublato poft zer. 

m pun&o, et hypodiaftole non poft νῦν, fed poft zc£», 
ohita. 

, Ode V Hl. v. 15. is] Non οἵας in mea interpreta- 

tione lego, fed ὁξᾷς, pofitum παρενθετικῶς, 

lbid. v. 31. καὶ δεσπότην] Aliquando fufpicatus fur 
legendum, Καὶ δεσπότην ἐμοῖσι Πτεροῖσι συγκαλύψω͵ Quid ἢ 
vero Πότην ᾿λνακρέοντα legamus? 

Ode XP. v.1$. vi μὴ δεῖ Legendo μηδὲ mbev, nut 
μή τι πίνειν, ftaret verfus: mihi tamen magis placeret μὴ 
τε pro μὴ ἔτι, eo modo, quo dicitur ab eodem po&ta 7 "πὶ 
pro ἐπί, Vereor autem, ne hi quinque poftremi verfus 
fint nothi. 

Ode XV I1. v. δ. ποτὸν] Staret verfus, fi legeretur 
τερπνὸν ποτὸν ποίει μοι, vel Τερπνὸν ποίει ποτόν pon. 

Ode XXV 1I. v. 3. Ῥοδέης] Verti Ahodiae, legens 
Ῥοδίης. 

Ode XXV LII, v. 35. μηρῶν) Affentior reponenti- 
bus μαλερόν. 

Ode LI. v. 12. αὐτὰ] Lego in mea interpretatione 
éxr& pro eire. 

Abid. v. 14. ἀπαλοχρους) Non dubito, quin &émaAoxecs 
Ícribendum fit. 

Ibid. v. 25. δολερὸν] Sic interpretatus fum: quafi le: 
geretur δολεροὶ, et 14 Ἔρως, δὲ Ἵμερος, referretur. — At de 
μέροπων alii viderint. 

Ode 1,11. v. 2. Φέροντες] Melius Φέρουειν, 

Jlbid. v. ας. ἐλυσϑεὶς] Pro ἐλυσϑεὶς lego μεϑυσϑείρ, 

Ode 1.111. νι αὶ. ποιβντα] Lego favx) καὶ ποϑϑντα 
σπεῖραι. 
lbid. v. 16. ᾿Ωσδοφῷ) Si ἐρόφω legas, aliquis erit fen: 
fus: at melior, fi «$a» fed paullo remotior eft fcriptura, 

Ode LIII. v. 1. "Or? ἐγὼ v, ὁμίλεν] Ita verti, quafi 
legeretur "07 ἐγὼ νέων ὅμιλον Ἐσορῶ, racesiw s a. 

bid. v. $, περίμεινον)] Lego περί μοι νέῳ evi. 
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Ibid, v. 6. παράδος Quin pro παράδος legi debeat g'à- 


δα δὸς, mihi minime dubium eft. 


lbid. v. το. Ῥοιὰν ἐπὶ émoenc) Pro £oudy ἀπ᾽ ὀπώρης, ions 
an male fufpicer legendum effe j/ax* ὁπώρης, 


Saperfunt et alii loti tafligandi, fed qui maiore otio, mou. 
mulli et qui acutiore ingenio, quidam etiam, qui melioris exem- 


gplaris auxilio, opus habeant. — Sed ποῖ; omittam. 1faati Cafau-. 


boni coniecturam in. Oden 22, 5., vut pro ἐρεθίζει fcribatur. e 
φετίζει, 
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O. XXII v. s. Ἐριδιζεῦ  laácus Cafaubonus legen. 
dum cenfet τερετίζει, | Quid autem τερετίζειν, et τερετίσματα, 
apud Suidam vide, 

Ode XX XI. v. t. "A er Μμε τὰς Std; voi ] Nullus com- 
modus fenfus hinc elici poteft. — Quid fi diceres , ἴΑφες μὲ 
vic ϑεές po, i, per deor fine me largius bibert, Quid. fit Zuv. 
σις, vnde di&um, quid 4uvs!, quid ἀμνςίζειν, apud Eufta- 
thium, et Suidam, fufe docetur, Plutarchus ἐν τοῖς H9 
κοῖς p. 819. ᾿Αμυςίζειν, inquit, τὸ d9gu, xai ἀναπνευςὶ, πίνειν, 
ὅπερ οἱ ποιᾶντες, ὡς Quem oi παλαιοὶ, xia. μέθαις περιπίπτεσιν, 
Hoc a Gallis dicitur, Boire d grand traicte fans fouffler, πὲ 
refpirer... Quod faciunt homines potationibus additli, Bac: 
chique fortes milites, Si nihil mutandum, particula νὴ; 
vel μὲ, iuriiurando, et obteílationi, nunc feruiens fub- 
audietur, hoc modo, Zdsé με νὴ rc 9ess πιεῖν, πιεῖν duci 
τίνι; σοί, τετέφιν ἄφες με νὴ Tic θεὲς, πρὲς τῶν ϑεῶν ἀφὲς με, 
προπίνειν σοι, προπίνειν λέγω ἐμυςί, — Galli fic non infeliciter 
exprimerent, Je vour prie par les dieux immortelr, que sme 
laiffiez; boire d voffre bone grace à grands traictr, et fans. au- 
«une interruption, Quum autem Anacreon hac τῷ πιεῖν &ya. 
διπλώσει vtitur, fuum potandi ftudium aperte prodit, 

; Kka Odi 
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r4 
Ode XX XX. v. 1. Ἔρως vor V ἐόδοισῆ Idem fere car- 
minis argumentum a Theocrito i» τῷ κηριοκλέπτη, Εἰδυλλίῳ 
i9, tractatur. 


lbid. v. 13. 'A δ᾽ εἶπεν, ei τὸ κέντρον} Theocr. 156. X ἃ 
μάτηρ γελάσασα. τὺ δ᾽ ἐκ ἴσος ἐσσὶ μελίσσαις. Xo τυτϑὸς μὲν EZ 
τὰ δὲ τεαύματα ἁλίκω ποιεῖς! Vbi mallem ἕης, pro 5s, ἤγυν 
ὑπάρχεις, legere fine « fubfcripto, vt fit non fubiun&iui 
modi, fed imperfecti poétice formati. 


Ode X XXXI. v. 18. ᾿Οδυρωμένω] Si codex mendo 
caret, hoc ἀντὶ τῷ ὀδυρομένῳ pofitum, quod víitatius. At 
fortaffe fcribendum ὀδυνωμένῳ, quod longe frequentius apud 
poétas occurrit, mad τὸ ὀδυνάομαι, ὥμαι, τὸ λυπᾶμαι, πα- 
ρὰ τὴν ὀδύνην, τὴν λύπην. — Nihil tamen temere mutandum. 


Οὐδ LUI, v. τό. ᾿Ὦσσοφῷ τὸ δ᾽ αὐτὸ τερπνὸν] Stepha- 
nus, vel éeéQolegendum cenfet, vel σεφάνῳ" fed pofteriorem 
conie&uram vel ipfe Stephanus a vulgata fcriptura fate- 
tur effe remotiorem. ,Ex praecedentibus poétae verbis 
, vbi dicit, τόδε γὰρ ϑεῶν ἃ ἄημα,, Τόδε καὶ Ῥροτῶν τὸ χάρμα etc., 
non abfurde quis coniiciat hic fertaffe optimo fenfu legi 
pofle, Τῷ σοφῶ τὸ δ᾽ αὐτὸ τερπνὸν, id eft, Sapienti viro eadem 
rofa eff grata.  .Perpende et fequentia ϑαλίαις. τε, καὶ τρα- 
πέζαις etc.: noftram conieQuram nec a vulgata fcriptura, 
neca veritatis Ícopo, remotam reperies. Erit autem TeoX ai. 
κὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. quod minime παράδοξον, Nam non 
raro carminis genera mifcet Anacreon, vt le&or paff im 
obferuare poteft. Confule oden, cuius initium eft Πῶλε 
Θρηϊκί, τί δὲ με etc.: rem exemplis illuftratam, et confir- 
matam, videbis. Idem carminis genus habes et alibi, vt 
quum poéta dicit, Μέλπομαι g'odcv ϑερινόν" et Μέλπομιαι βρύον- 
τὰ μίτραις, Nam. hoc vtrumque carmen eft τροχιαϊκὸν δίμε- 
gov ἀκατάληκτον, nec Íyllaba μέλ, fequente confonante, cor- 
ripitur. Quod metricis legibus manifefte repugnat, licet 
quidam in fuis notis hanc érezerígav, xal παραδοξοτέραν, fen- 
tentiam fequi non dubitent, ac affirment, fyllabam μελ in 
hoc vtroque verfu correptam legi. Sed hic etiam gram- 
matici reclamant, nec iflam literarum combinationem, 
᾿ . vt 


E 
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*t ipfi vocant, in fuis praeceptis tradi demonfílrant. Qua- 
re μηδὲν νεωτερίζειν, μηδὲν xauvomoitiv, πρέπει, — Liberum tamen 
iudicium le&ori relinquo. , 


AD FRAGM. I 


20. 5t Φοῖβος] Si leCionem hanc retineas, hoc Vera 
ba fonant, At Phoebur, erat Phoebus. ' At fortaffe ἦε pro 
Zitícribendum, ab e», εἶμι, τὸ πορεύσομαι. — Vel « ἰωνικῶς, 
καὶ ἀττικῶς, fublatum. | Interpres hanc pofteriorem inter- 
pretationem eft fecutus. 

/ 20. ὡς Sec ἐνίκα] Fortaffe fcribendum. a, δηλονότι 


τόξω, Quo arcu Venus deos vincebat, 
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NOVARR:; LECTT. LIB, Il. CAP. XIII 


Mua debent Henrico Stephano, Roberti F., litera» 
rum elegantiorum ftudiofi, partim alias ob cauffas, par- 
tim quod Anacreontis odas, poétae omnium lepidifiimi, 
primus ille de tenebris erutas in lucem protulit: nec hoc 
tantum, fed et menda plurima, quae in hoc opufculum, 
tum vetuflatis iniuria, tum aliorum incuria, irrepferant, 
et fuo, et doGtorum virorum, adiutus ingenio, feliciffime 
correxit. Quod quamuis diligenter, vt omnia folet, prae- 
füterit: non potuit tamen, quin rei difficultate vi&tus, 
aliis etiam poft fe quaerenda in hoc au&ore, ac diligentius 
examinanda, quaedam relinqueret. Eius rei fpecimen da- 
bit aliquod fuauiffima in Bathyllum oda[29.]: in qua quum 
Anacreon reliquas corporis partes graphice delineaffet, 
ad inferiora demum progreflus haec fubiungit [v. 34. {{.], 
"wraAdy δ᾽ ὕπερϑε μηρῶν Μαλερὸν τὸ πῦρ ἐχόντων, ᾿ΑφΦελῆ ποίησον 
αἰδῶ Παφίην ϑέλεσαν ἤδη. Horum verfuum poftremus quan- 
quam talis eft, ;vt facile tolerari poffit: tamen aptiorem 
fore, atque concinniorem, exiftimo, fi pro ϑέλοσαν lega- 
tur πνέεσαν. — Cuius rei coniecturam inde facio, quod idem 
Anacreon in alia oda, quam εἰς τὸ "Eae, [fragm. 3, 7. £.], 
verbo hoc lepide in. eundem fenfum fit vfus, cum dixit, 
'λπαλὲν παῖδα κατέχεις Κύπριν ὅλην πνέεσαν, — Quid autem figni- 
ficet Παφίην, feu Κύπριν, πνέειν, fatis notum arbitror. Ho- 
ratius quidem de Lyce dixit [4. od. 13, 19.], Quae /pira- 
bat amores, 
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Anacreon in oda quadam [14.] εἰς "Eger, poftquam 
fuam.cum Amore pugnam narrauit, cuius is fuiffet exitus, 
vt Amor, cum fagittas omnes confumfiffet, fefe denique 
pro telo in cor Anacreontis immitteret: addit tandem 
[v. 18. f], Μάτην δ᾽ ἔχω os, τί γὰρ βαλώμεϑ᾽ ἔξω, μαά- 
χης ἔσω μ᾽ ἐχέσης ; quos lepidiffimos verfus ita nos ex tem- 
pore vertebamus , FYuffra tenebo tutum. — Cur muniamur 
extra, Intus vigente pugna? ἘΠῚ autem. hoc animaduerten- 
dum; βαλωμεϑα non exponi petamur, aut feriamur, cum. 
aliis, fed περιβαλώμεϑα ", fiquidem ita faepe apud po&tas 
fimplicia, quae vocant, verba pro compofitis penuntur. 
Et quoniam fimile nunc ex Euripide occurrit exemplum: 
non grauabor apponere. | In Medea enim inquit ad eam 
Iafon fub difceffum , Ὡς € κρινῶμαι τῶνδέ σοι τὰ πλείονα. Heic 
nimirum xe»ipas pro ὠποκρινῶμαι pofitum videmus. Iam 
Anacreon idem locum quendam Bathyllo volens commen- 
dare, poftquam arborem frondofam laudauit, fubiungit - 
[odar, 22, 5. (1, Παρὰ Y αὐτῷ ἐρεϑίζει Uoryd ῥέεσα L1eiSc* 

uibus in verbis corrupta vox ἐρεθίζει mutanda eft in τερετίς 
δι: quod quamuis cicadarum fit, et cithararum, pro- 
prium, non inepte tamen ad murmur aquae perftrepentis 
traníferri poteft, 
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PRIMVS 


ODARIORVM FRAGMENTORVM ATQVE 
EPIGRAMMATVM ÀÁNACREONTIS 


Sigla O. indicat Odaria, F. F ragmenta , 


A 


Aa προϑανόνταᾳ τὸν αἰνοβίην 
"AyxSoya E. 2. 

ἀγανῶς οἷά τε νεβρὲν F. 21, 

ἄγε δὴ, φέρ᾽ ἧμιν, ὦ παῖ, O. 47. 

ἄγε, Κωγράφων ἄρτῳ, Γρώφε Ὁ, 
28 


ἄγε, ζωγράφων ἄριςε, Λυρικῆς Ο. 
49. 

ἀγχὲ δαὶ τεῦ Θησέος igi Aves F. 
8r. . 

Αἰϑιόπαιδα τὸν Διάγυσον F. 8o. 

ei Μζσαι τὴν Ἔρωτα O. 3o. 

εἷλιπόρφυρον ῥέγος F, 74. . 

αλκέμων σ᾽, ὦ ῥισοκλείδη, πρῶτον 
οἰκτείρω Φίλων E, 13, 

εἐἰλλαὶ πρόπινε ῥαδὶν ἐς F, 26. 

€AAX' ἰχίνει F. E 

ἐλλ᾽ d τρισκδχορημένε F, 96. 

ἄμιϑα ΕΓ τοι. 

εἰν Ba, «rov δονήσω F. τ. 

"Aracslos 4duly με O. ὅς. 

ἰναπέτομιοι δὴ πρὸς Ὄλυμιπον F. 
23. 

egbenious δ' ἁπαλὴ F. 42. 

ἰπὰ δ᾽ ἐξείχετα Seco» μέγαν F. 
105, ; 

ero μοι ϑανεῖν γένοιτο Ο, 65, 

LÀ , , 

“ρα τις τόρευσε πόντον O, 51. 


E. Epigrammata. 


ἀρϑεὶς δ᾽ vv" cima, Λευκάδοο πέτρης 
Ε. 


. $8. 

ἀσήμων ὑπὲρ ἑρμιώδων Φορεῦρεαι F. 
38. . j ; 

ἀσπίδα (4l ἐς mores καλλιῤῥόε 
mpoxoxs F. 120. 

ἀφραγάλαι d ἜΝΙ εἶσι F, 155, 

ru Nvg £v -F. 48. (PM. 

«vr&yyros F, 98. 

ἄφες με, τὰς Sedes σοὶ Ο. 5r. 


Β 
Βάρωμοςς καὶ βάρβιτος, F. 130. 
βασίλεια τοὶ οἰκήμωνα, ἢ ἐρωτικοὶ, 
F. 127, 


' Baldus, αὶ χοάνοις τουυπωμεένον, B, 6, ' 


BaxoXe, τὴν ἀγέλην πόῤῥω vius, 
Εις, 

βέλεαι ἡπεροπὸς ἥμιν εἶναι: F,, 66, 

Puis τάσδε τοῖς Don ZooxA 3s 
E. 19. 


r 
Γονύκροτοι Ἐς 100. : 
yivEuad σ᾽, Ἐλαφυβόλε, Ο. δο. 
γρώφε μοι Βάϑυλλον ὕτω O. 29. 


Δ 
Δακρυδεσσών τ᾽ ἐφίλγσεν αἰχμὴν 
F, 22. " 
u 
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δια δεῦτε Καρικοεργέος ὀανοιὸ F. 


22, 
διὰ νυκτὸς ἐγκαϑεύδων Ο, 8. , 
Διονύσκ σαυλαὶ Βασσαρέδες F. 61. - 
διτόκον F. 104. ] 
doxiri κλύειν γεν 5d: F. 3». 
δότε μοι, dor, ὦ γυναῖκες, O, 21, 
Jive μοι λύρην Ὁμήρα O. 48. 


Ε 
Ἔγω γέρωγ᾽ μέν tiui O: 38. 
ἐγὼ δ᾽ ἔχων exvn Qov F. 5. 
ἐγὼ δ᾽ ἔτ᾽ ἄν ᾿Αμαλϑείης F, 5, 
ἐδόκεν ὄνὰρ τροχώζειν Ο. 4: ᾿ 
εἰ φύλλα πάντα δένδρων O. 12: 
113: oy καλὴ Pitt tod F.90, 
εἰμὶ λαβὼν εἰσάρας F. 119, 
ἐπ nores 2 ᾿πανέρχομαι F, 24, 
ἐκϑῦσα. χιτῶνα δωριώξει F. 73, 
ἐμὲ ydp Xoywy ἕκητι F, 33... 
ἐν βότρυσιν Κυϑήρη F. 62. 
ἐν ἰσχίοις μὲν ἵπποι O. 55, 
ffr, mui, ϑώρακα F, 49. 
ἐξυνῆκε F. 99. ἢ 
ἐπειδὴ βροτὸς ἐτέχϑην Ὁ 24, 
ἐπὶ δ᾽ ὀφρύσιν σελίνων Ἐ; 17, 
ἐπὶ μυρσναιι τερείναις O. 4, 
ipu γέ τοι συνηβᾷν F. 32. 
ρασμίη πέλεια O, 9. 

ἐρῶ τε δῆτα, κἀκ ἐρῶ, Ἐ. γ1,. 
“ἔρως μεὲν φἰσιδών μευ F, 107. 
“Ἔρως ποτ᾽ ἐν δόδοισε O, 40. 
Ἔρωτα κηρινὸν τις O. 10. 
Far μοὶ λευκαὶ μελαίναις F, 110.7 
εὔχεο, Τιμιώνακτε ϑεῶν κήρυκα, γε 

γέσϑαι E, ty. : 


H 
"H γ μέλαινα «ἔνει Ο, 19. . 
αὶ τὸν ϑύρσον Üxsc Ἑλικωνιος Ys. 
$0 F, 118. 
ἀδυμελὴς ᾿Ανακρέων O, 66. 
ἡδυμελὲς, χαρίεσσανγ χελιδοῖ 


NA 
ἥλιε καλλιλοιμιπέτη F. 70. 
ἠρίσησα μὲν ἐτρίχ Ἐ͵ 16. 

αὶ Ταντάλχ ποτ᾿ ἔξη O. 20, 


. o 
Θάλαμον, ἐν ᾧ Κεῖνος F. 14, 
ϑεχινῶν ὠνασσαι, Κύπρι, O. 62, 
ϑέλω,, ϑέλω φιλῆσαι Ο, 14. 


F. 


ϑίλω 'λέγοιν ᾿Απρεΐδας Oi. 7. 
Θρηϊκέην σέοντα χαίτην Ἐς 43. 


Σ..: : 
Ἴδε, πῶς, lapot Quyfyrde ,' Ὁ, 77." 
ἱλιαροὲ miupty οἶνον O. 41. - 
dax pol πότ᾽ ἤσαν οἱ Μιλήσιοι V. 78: 


Κ 
Καῤὲὲ λοπὸς ἐσχίσϑη F. 79. 
καϑιαρῇ δ᾽ ἐν κελέβυ Ε, 122. : 
καί μ᾿ ἐπήβωτὲν F. 13. z * 
καί σε, Κλεηνορίδη, πόϑος ὦλεσε 


' 


καλὴ τέχνα, τόρευσον O. íg.. - 
x&XXnojor xxpacs Ἐν το, 
Καλλικρήτῃ τῇ Κνανῆς F, 128. 
καλόν isi τοῖς ἐρῶσι F. 34. 
καλυκας F. 111.. 

us ix ἐν πολέμοις Τωμόκριτος 


Te 
καταπτύςης F, 103, : 
κλὰς F. 137. ; WA 
Κλευβέλα μὲν ἔγωγ᾽ ἐρῶ F, 134; ^ 
xXv34 μευ γέροντος F. ς4, ] 
"e τὶς ἤδη, καὶ πέπειρα» "γίνεμιαὶ 
? 45. . " FPE 
κοίμισον δὲ σόλοικον φϑόγγον FF. 
131. - iL 
κόκκυξ F, 109. ' 
xugekCu δὲ, de ἄν dei, . Aiovudos, 
F. 136. ' 
κωτίλη χελιδὼν F. 139., "$8 


A 
Pw did αἱ γυναῖχες O, 11. 
Avdora35s F.94. 


M 


Mayadi F. 129. T" 
μακαρίζρμέν σεν τέττιξ, Oca... 
μεἶγα φρονεῖ μᾶλλον, ἢ Πηλεὺς 
ἐπὶ τῇ expe F. 145. β 
μεγάλῳ δ᾽ εὐτει μα Ἔρως F. 25. 
Merysits. ER F. 12. 
μεὶς μὲν δὴ ἸΠοσεδηϊων F. 6, 
μελαμφύλλῳ δκῷνῃ F, 46. 
μιεσονυκτίοις ποϑ' ὥραις Ο. 3, 
T qut quunt ὁρῶσα .O. 34. 
μηδ΄, 9e κῦμα πόντιον, F, 7, 
uci d ἔγωγε πάντας F. 35. 
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ἱισὼ δωρεών F. 132. 57 E 

μνᾶται, δεῦτε, φαλακρὸς ᾿Αλέξις 
Ε. 123- 

μοκλὸς E. 140. | ᾿ 

ἹΜασογενὴς , Μασοπάτωρ, “Ὅμηρος 


F. 85. Vp 
μυϑηταὶ δ᾽ ἐνὶ νήσῳ F, 47. 
εἰνροποιὸς F. 113. tos 
μύρτοις στεφανάμενος F, 112. 


"N T 
Wi δ᾽ nó μὲν πόλεως F. 37. 


»-. 
ri 


Ξανϑῇ δ᾽ Εὐρυπύλῃ μέλει F. 27. 
divas. ἐσὲ μειλίχοις ἐοικότες P. 
51... Pd ou 

Ὁ ἀνὴρ ὃ τῆς Κυϑήρης Ὁ. 4$. 

ὃ δραπέτης ὁ Χρυσὸς Ε. 2. 

ὃ δ᾽ ὑψηλὼ νενωμένος F. 68... 

οἱ μὲν, καλὴν Κυβήβην Ὁ. 1}... 

οἰνηρὸς Super F. 117, 

οἰγαπότης δὲ memos F. 93. 

οἰνοπότις γυνὴ F. 116. . 

οἴγῳ πνεύμονα τέγγε-Ἐ. 118. 

ὃ πλᾶτος εἴγε χρυσὰ Ο. 23. 

δρᾷν ἀεὶ μὴν F, 71. Ta 

ὀρσοχόπος yap Apns F. $5. 

Ax ὃ ΜΗ 5.4 O. 24, 
ἂν πίνω τὸν οἶνον O; 25, 

ὃ ταῦρος &r06, ὦ παῖ, O. 15,. 

er ἐγὼ νέοις ὁμιλῶ Ο. ς4. 

or ἐγὼ πίω τὸν oivày O. 39. 

ὃ τὸν ἐν πότοις ὠτειρῆ O. 5o. 

οὔ μοι μέλει Γύγαο. Ὁ. τς. 

οὐ φίλος, ὃς κρητῆρε mapa πλέῳ 

. 7. H 

οὐδ᾽ ἀργυρέη xor" F. 63. 

οὐδὲ τέ τοι πρὸς ϑυρίὸν F. 56, -.. 

οὐκ ἔτι Θρηνιέης ἐπισρέφομαι B, 44. 

οὔτε γὰρ ἡμετέρξιον Ἐ. 65,7» 

οὗτος Φειδόλα Ἱππὸς E. 8: ᾿ 

οὗτοι. ἡμῶν ϑεοί sins P. 146. . 

ὄχλος ἄκρον κακὸν 09 Fe 84. 


Il « 
Παιδὶ Φιλοσεφάνκ Σεμέλης E, 16. 


παμιφαλῶν F. 102. 
πανδοσίαν, λεωφόρον Ἐ. 82. 


ood καλλεόν Pei 


παρὰ δ᾽ qo τε πυϑόμην σε P, $3. 

παρὰ τὴν σκιήν, Βαϑυλλε, O, 22. 

πλεκτὰς δ᾽ ὑποθϑυμιάδας “Ε- 18. 

πλέξαντες μηροῖσι F. 76. 

ποϑέω μὲν Διονύσα Ο, 42. 

τόϑῳ ςίλβων F. 126. 

πολιοὶ μὲν ἥμιν ἤδη O. 56. 

πολλὰ δ᾽ ἐρίβρομον' Δεύνυσον F. δη, 

Πρηξαγόρης τάδε δῶρα E. to, 

Πρηξιδέῥη μὲν ἔρεξεν E. 14. 

i μὲν Καλλιτέλης «εὖ ἱδρύσατο 
6. s : 

πρόφρων, ἀργυρότοξε, δίδε χάριν 


9r 
σπυκταλίζῳ F. 139. 
πῶλε Oguixis τέ δή με O. 61. 


“Ῥαδιναὶς πώλες F. 86, 
$us tva Πύϑωνω E, 1t, 


] Σ 
Σαλαΐζειν F. 12$. 
exvAa βαύφιν F. 88... 
σήν τε χάριν, Διόνυσε, E: 
Σικελὸς κομψὸς ἀνὴρ F. 41. 
Σικελικὰν κότταβον EF, 40. j 
Σίμαλον εἶδον ἐν χορῷ F. 1321. 


pro πολεμίζωασι ϑυρωροὶ TF. 


69. ..; s . 
στεφανηφόρα μετ᾽ ngos O. 43. 


. gTí(Q yov ἐρδιαῖον F, 115. 


στεφάνας, d ἀνὴρ τρεῖς ἕκαςος εἶχα 
F. 11. ] . 

ertQyss μὲν κροτάζοισι O, &. 

στεφανξσϑαι ἀνήϑῳ — σελίνοις T, 
11$. 


* στέφος πλέκων ποϑ' εὗρον O, $9, 


Στοίβε πωῖ, τόδ᾽ ἄγαλμα E, t2, 
cvi λέγεις τὼ Θήβης-Ο. 16, 
σὺ μὲν, QD x ud, 0O.:35. 
σὺν γέλωτι, σὺν δ᾽ ἔρωτι F. 52. 
σὺν τῆδε τῇ ςραπῇ F, τοϑι΄. 


: Τ 

ΤἸακερὸς δ Ἔρως F. 87. 

τὰ Tayr&Ax rxAAyra F. $e, 

Tío ᾿Αϑκρωνείδα T. 75. " 

τῇ χρυσοπέπλῳ Zea, F. $9, 

^. βαδίζειν Ε..,.. 
πίλλει τὲς κνάμακς amarus. F. 


67. . ; 
τῇ 
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si | μακρεὶ δὴ Φρονεῖς, τάλαν F.95.. φίλη γὰρ ΕἾ ξίνοις F. 8 
τί με TES γόμεας διδάσχεις; O. 56. φιλῶ γέροντα τερπνὸν 9. 47 


7 μιὴν πέτεαι F. 15. Φορτίον ἔρωτος F. 106. 

76 ἐρασμείη σ᾽, ὦ ϑέραψν F. 80. Φύγωμεν ἐκ προσώπα F. 528. 

τί σοι, Ed , ποιήσω o. 12. Φύσις κέρατα ταύροις O, p^ 
TArí, i, ἱμερόεντα βίον πόρε E20. 

τὸν ἄργυρον πορεύσας Ο. i7. Χ 

τὸν Epuyw vue. τὸν ἁβρὸν Ο, 58. É e tt 
τὸν λυροποιὸν ἠρόμην P, gr. "“Χαλεπὸν τὸ μὴ Φιλῆσαι Ο, 46, ' 
τὸν με. "xy 0 ρώτα βότρυν O. $2. χέε μοι νέκταρ ανυδρον Ἐ, 38. 

τὸ ὁ ῥόδον LU τῶν Ἐρώτων O. s. χεῖρά τ᾽ ἐν eve βαλεῖν E. 7. 
τῷ Διὸς ὃ παῖς ὁ Βάκχος O. 27. χηλινὸν δ᾽ ἄγγος ἔχον F. 114. 
σράώπεζχί τε κατηρεφέὲς F. 39, χϑύνιον δ᾽ ἐμαυτὸν ἡρεν F. τ4τ, 
«ρισπεκορημιένον F, 96. χρὴ γὰρ Θαργηλίοις F. 92, 


eunséng F, 124, 


Y 
Ὑακινϑίνῳ με ῥάβδῳ Ο, γ. 
ὑβριταὶ, καὶ ἀτάσϑαλοι, » 144. 


à ἐφ. ὝΕΣ: 


Ψώλλω δ᾽ εἴκοσι πάσαις F. 29. 


"Hn F. 97. ] o' 
τῷ" ναξ, πανδαμάτωρ " Ἔρως F, 29. 
e ; gvoxón δ᾽ ἀμφίπολος F. LHP 
ei, pl ut πορφυρέῃ F, 36,. á mui, παρϑένιον βλέπων, F, ^ 


φέρ᾽ V)ap, φέρ᾽ evo, ὦ ma, O. 64. ὦ Quos F: 142, 


' 
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INDEX SECVNDVS  VERBORVM 


QVAE IN ODARR. FRAGMM. EPIGRAMM 
ANACREONTIS LEGVNTVR 


Siglas O. F. E. indicant Odaria, Fragmenta, Epigrammata. 


A 

«ay "ABaxicoutvay F. 35, 5. 

᾿Αβδήφων πόλις E. 2, 1. f. 

&BA«Bis is. κέρας [792] O. 3531. 

&Ba^or νόημα ἔχων Ok 14, 3. ἔ,: 
ἄβελος Ο. ὅς, 14, 

τὸν ἁβρὸν τὸν Ἔρωτα O. 58, I.: 
παιδὶ βρῇ F. 16, 6,: ἁβρὰ yt. 
λῶντες O.5, 5.6, 3. 

efpoxairas κξρος O. 6, 8. 

ἐἰγαϑὸς σύμβιλος F. a9, to. f.: 
αἰῶνος μοῖραν ἀγαϑῆς E..20, ς.: 
ἀγαϑῶν παντοίων κατηρεφέες τρά- 
secos Ἐ, 19.: ἀγαϑῶν "Aens z 
φείδεται E. τ, 2.: μείνω τοὶ νῶ- 
τα O. 29, 40.: πολὺ κρεῖσσον O, 


26, 10.: ζωγράφων ἄριςε O. 28, 


Y. 49. 1.: μεανέην μανεὶς ἐρίξην 
F. 1, 25- : 

᾿Αγάϑωνα τὸν αἰνοβίην E. 2, t. 

ἄγαλμα Χάρισιν Ο. 53, 6.: τόδ᾽ 
ἄγαλμα ἀνέϑηκας E. 12, 1. 

ἄγγος χηλινὸν Ἐς vta, t. 

ἐξ ἀγέλης Ο. 35, 8.: τὴν ὠγέλην 
πόῤῥω νέμε E. 5, 1. 

ἀγέρωχον Φυτὸν Λνυαΐκ Ό, $3, 42. 

ἀγητῶν ῥόδων Ο. 53, 36. 

ἀγκώλαις κέρην κατέχων Ο, 39, 

" 18. f , ῳ - , 

ἀγκειται Κρονέδῃ μινῆμα ποδῶν ἀρε- 
τῆς E. 8, 2. : 

&yxvAy δαΐζων κότταβον F. 40. 

eyheóy B, 19, 3. 


ἀγλαὸν κόσμον E, 17, τ: ὠγλαοὶ 
δῶρα E, 7, 3. 

ἐν "Ayosg E. 12, 3, . 

ἄγρα πέρδικος Q.623,8. ὁ ^ 

ἀγριὸσελένων πυϑμένας F. 114, 2- 

ἄγριόν τι Quyüaav O. p, 24.: ayel- 
uy δέσποινα ϑηρῶν O. 60, 2. .: 
ἄγριοι χειμῶνες F, 6, 1, f. 

ἐν᾿ Δγροῖς Ο, 43, ὅ.: κατ᾽ ὠγρὲς O. 
9, 22. 

ἀγρυπνεῖν F. 112. 

ἄγχι Μυσὼν F. 2, 29. 

εἰγχ τεῦ Θησέος Avey F. Bt. 

ἄγχει μὴ ϑέλεσαν ó. 52, 22. 

ἄγω" ἀγάγωμεν ἑορτὴν Διονύσῳ F. 
17, 4.: γε O. 28, 1. 49» 1- 
F. 1, 24.: ἄγε δὴ Ο. $7. 1.: ἄγε 
δῶτε Ο. $7, 7.: ἄξον 6A Boy γῆρως 
F. ς2. 

ἀδελφὸς Ο. 46, το. 

ἄδηλος βροτοῖς ὁ βίος O, 41, 20. 

ἀδοιάςως F. $6. 

&Ju* ἧδε F. 118. 

"Adwws* τὸ d Adw»dos Q, 29, 28. 

ἄεϑλος 8 πρόκειται F. 1, 8.: &9Axs 
Ἡρακλέας Ο. τ, 7. 

ἀεὶ Ο. 20, 6. 8. 32, 18. 33, 6, F. 


2*4 


g1.: ἀεὶ δ᾽, ἀεὶ F, 2, 4.: αἰεὶ O, 


35 11, . 
ἀείδω Κύπριν O. 39. 19.: ἐρωτικας 
ἀοιδὰς F. 2, 11, £: ὠείδεις,, de 
cicada, O. 43, 4.: δε Eguzas 
5 Aven O. r, 12,: ἄειδε ὕμενον, 
Mzca, F. 59) 2.: οείδειν καλῶς 
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O. 26, 4.: ἄδειν Κάδμον Ο, 1, 
2.: Πόϑας αείδειν Ε 2, 22.:. ἀεί- 
dev O. 58, 3.: μετὰ βαρβίτων 
οἰείδων Ο, 48, 7.: ἧδον ἀἄϑλας 
Ἡρακλέκς O. 1, 7. * ᾿Δοιδὴν λύ- 
pns ἐκ ἄν λίποιμι F. 2, 33. f: 
ἀοιδὸς ἐρωτεκοὶς ἀείδω F. 2, 11. 
Í. * τὸν ᾿Αοΐδιμιον μελιστὴν Maji 
F. 1, 31. 

οἰείρω " ἀὠερϑεὶς ἐς Seas γόος O, 41» 


7. 

ἄημα ϑεῶν O. $35 4. 

ἰήρ᾽ im ἠέρος ϑέκσα Ὁ, 9, 4. 

ἀήτας ἐς ἁλικτύπες O. 39, 7. 

᾿Αϑαμαντίδα Τέω F. 2, 5. 

| dí Αϑηνῶν Ο, 12, 7. 

᾿Αϑήνην πολεμόκλονον Ὁ, 43, 33-: 
᾿Αϑηναίης ἐν τεμένει E. 11, 2, 

ἄϑρει κόρας Ὁ. v1, 1. 

οἰϑύρων κατὰ πηκτίδων Ο, 6, 10.: 
quera παρϑένων ἀϑύρων O. 8, 6.: 
μετοὶ παρϑένων ὠἀϑύρειν O. 42, 7.: 
μοὶ ἂν n Φοϊβὸς ἀϑύρῃ Ὁ. 18, 
19. * Λϑυρμα ᾿Αφρυδίσιον Ο, 
53 8. 

Αἴας ἐμαίνετο Ὁ. 31, 13. 

αἴγλην λαμπυρίζοις F. 2, 37- 

eye πατρίδος πύϑος E. 5, 1, 

᾿Αἴδεω μινχὸς O. 6, 9. 

«idis ἐρυϑημα Ο, 29, 20.1. αὐδῶ 
aA» ποίησον Ὁ. 29, 36. 

«ἑετοῖς ὅμοιος Ε΄. 1875 4. 

Αἰϑιόπαιδα F. 89. 

τὸν αἰνοβίην ᾿Αγάϑωνα E, 2, t. 

αἱρέω" αἱρέει με χρυσὸς O. 15$: 
λύρην ἑλὼν F. 2, 11.2 ἑλών guy 
F.2,17. 

aipu αἷρέ με Ἑ 36, 1. : ἄρον αὐτὸν 
Ὁ. 45, 16.: ἄρας τόξον Ο. 14 ς.: 
ἀρϑεὶς F. $8, τι: $gev F. 141. 

Αἰσχύλκ vip E.9, I. 

κἰχμὴν φιλέει "Apre Ἐν, $5.: δὰ- 
κρνόεσσαν ἐφίλησεν αἰχμὴν Ἐ, 
22. 

elu' σὺ δ᾽ ἐκ «itis Ἑ 4,2. 

αἰῶνος ἀἐγαϑῆς μοῖραν E, 20, 4. 

᾿Ακαδημείην πολυγηϑέα E. 12,3. 

ἐξ ᾿Ακάνϑης O. $3, 43. *. ἐν "Axay- 
ϑίναις ἀτωρποῖς O. $3, 12. 

uxidas ἔβαπτε Κύπρις Ο, 45, 5. 

οεἰκινώκης" τὠκινώκῃ F. 124. 

ἀκμαῖον ἄνϑος ὥρας O, 345 4, 

Kx 41] &oy ἐςιν O. 33, 9. 

ἄκοντα O. 25, 5, 


&xsxt Μέσης O. 49.3.: ταῦτ᾽ ἐκέ- 
σας O. 4γ !4. 

ἄκροισι ταρσοῖς O. By 4.: ἄκρον κα- 
xov 0C. F. 84.:. εἰς ἀἄπρον ἡλιώ- 
σας Ὁ, 29, 5. 

λαλημένη Ο. 51, 12. 

ἀλαλητῷ O. 57. 5. 

ἀλείφω σε O. ao, 12. 

᾿Αλέξις φαλακρὸς F. 123. 

ἀληϑῶς ἀπὸ τὰ πυρὸς ποίησον Ο, 
234 AR. 

ἐς ᾿Αλικτύπε: atras O. 39, 7. 

&unopQupois τάπησι Ὁ, 8, 2.: ie 
πὸ gai ῥέγος F. 24. 

ἀλκὴν γέροντος Ὁ, 54, 11, * "AAxi- 
psy Φίλων E. 13, 1. 

᾿Αλκχμαέων ἐμαΐνετο O, 31, 4. 

ἀλλ᾽ x ϑέλω Ὁ, 10, 10: εκ εἶδεν, 
ἀλλ᾽ ἐτρώϑη O. 4o, 3. add. E. 1, 1. 

ἄλλος καινὸς ςτρατὸς Q. 16,6.; πρὸς 
ἄλλον τιγὼ χάσκει F, 36, 10, 

ἀλώσεις Pus Ὁ. 16, 3. 

ἅμα o, 6, 8.: eA ctm Ent O. 28, 
20. Í: ἅμα xépeis O. 42, 15, 
add. O. 65, 4. 

᾿Αμαλϑείης κέρας F. 5, 1, 

ἁμάξας O. 17, 8. 

ads ἐς Qptvus Ὁ, 27, 5. 

ἄμβροτον φυτὸν Avzia O, $3: 42. 

ἀμείβω" ἤρεειψα νεῦρα Ὁ, 1, s.t 
Φύσεως δ᾽ ἀμειψε μορφὴν F. 1, 
18. Y 

ἄμιϑα Ε. lof. 

ἀμπαύεται λύκα Ὁ, 41, 9. 

ἀμπέλκ γόνον», τὸν οἶνον, Ο. ζ6, 7.: 
ἀμπελον εὐπέταλον, εὐβότρυον, 
κομῶσαν» Ὁ. 18, 16, f.: ἀμπέλας 
Ο. 17, 12. 

Wjsvyuy πατρίδος ϑαληΐήην E, 15, 2.: 
τόδε καὶ νεκροῖς οἰμυύνει Ὁ; 53, 25. 

ὠμυςὶ πιεῖν O. 21,2. 31) 2, 

ἄμυςιν προπέω Ὁ, $7, 2.. 

ἀμφὶ νώτοις Φέρει O. 35, 3.* egl- 
ns ἀμφὶ τέρματα dona Ὅ, 

1, 8. 
wr AS stQavicxag κροτάζοισε 
, 48. 6: 

εἰμφίπολος E. 19, τ. 

εἰμι φοτέρων ξυνὴ Φιλίη E. 14, 2. 

ὄφεωμιον ἄνϑος κόμης Ἐς 42; 2. 

ἄν, εἴ q^ ἐκ ἂν ἔπλευσε O. 35 7. 
9.: ὡς. ἂν δύνασαι O, ag, Hs 
τίς ἂν παρέλϑοι O. 22, 2,: tí γέ- 
vov. ἄν O. 53, 19.: 4 yup ἂν γέ- 

τιν yerre 
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- γοτὸ O. 63.2, f.: fa: παῖδες ἂν 
φΦιλοῖεν F. 3)» 2: ix ἂν λίποιμε 
F. 2, 34 sx ὧν ἄρον F. δὶ 

αν: ἂν χορεύσω. 9. 9,20.: ὡς ὧν 
εἴπω Ο. 28, 4:: ἥτις ὧν εἀνουγμοί- 


e F. 132.: ὡς ἂν δε F. 1356. * 
ἂν ἐκμκάϑης O. 10, 8.: ἂν ἐπέλ- 
3n 9. 23, 4.: ὧν δύνηται O. 38, 


8.: ἀν μὴ ᾿ἀϑύρῃ O. 18, 19.: &y 
οἰδύναιτο O. 49, 7- * ἣν ror ἔλ- 
ϑὴης O. 15) 14. * Κἀν λύσῃ τις 9. 
30, Ζε: yap ἀπέσβην 9. 58: : xy 
..Sxmy O. 66, 8.: xj» ἀφῇ us 
o. 9» 19. . 
ἀνὰ «-- ἅλλεται O. 32 
να βαίνω" κραδίῃ fois ἃ χὰ οἰνέβαινε 
o. 97. li ἔξοιμοον καταβάντε 
end ναβῆναι Ο, 56, 11. f. 
ἐνάγνας" ῥητόρων Ο. :ό, 3. * ἥτις 
ἄν ᾿Αναγκάζῃ "rss F. 132, 
ἀναϑεύων ο. 57, 6, 
εἰνὼ — δονήσω Y, 1, 1 
ἀναϑάχπω᾽ παλάμεαισε χεῖρας αὐτῷ 
ἀνέϑαλπον Ο. 3, 20. f, 
ἀναιμιόσαρκε y de cicada, Ο, 43,17, 
᾿Αναπκρέων O. 9,7. 1142. 65, 1, 66, 1,: 
᾿Ανακρέοντος Ο. 9, 27. 65, I3: 
᾿Ανακρέοντε O, 9, 13.: τὸν ᾽Ἄνω 
κρέοντα F. 1, 30. 
ὠναμέλψομιεν Βάκχον Ο. 41, 2. 27, 
οἰναεμέξονται τρέχες λενκαὲ ead 
γαις F, 110.: τὸ ἑόδον ὠναμέξωμεν 
Διονύσῳ Ο. ς, 2. 
ἀναξ' zi buie ἄνακτος Ὁ. 18, 
DE ὦ F. 29, 1. " ϑεαινῶν 
armos € . 6a. 1, * ῥόδον ἀνθέων 
ὠναάσσει O. 61, 13. 
᾿Αναξαγόρης E. το, 2, 
ἐὐνοιπέτομεοιε meos Ὄλυμοκον F. 23, E. 
ἀνάπλεως μύρων F, 127- 
ἀναπνεῖ 2iQu gus αὔρην F, .,3» 4. 
εἰγώπτω * δ᾽ εὐϑν λύχνον Gies 
O. 5 » a 
divas uA Ca O. 56, 7. 
εἰγαςενάζω Ο, 21, 4.1 ἀγκφενάξας 
Ο. 45» 15. 
ἰνατέλλω" ὠνέτειλεν ἀγέρωρζον ἐξ 
τἐκάνϑῃς Φυτὸν o. $3 41. 
οἰγατίϑημιε" 
E. 12, 1.: ἀνέϑηκε παιδὶ θέας 
E, τό, 1.: je ἀνέθηκε E, 17, 2 
διὰ ᾿Αναύρων ὀξέων 0.74 
εἰνέγγυο: ὥρη E, 3,3. 
sina σύναυλον ἠχὴν 
.Αμεμώλιον τὸν οἶστρον 


E. n τον Ἐ 
F 1 I5, 


. ἀντ᾽ «cmi 


πόδ᾽ ἀγαλμα ἀνέϑηπας : 


,; ᾿Ανεμοτρόπῳ ϑνέλλῃ Ο. 41, 14. 
ἄνεν és. O. 53, 19. * "Ayev9e Qo- 
νέης χορδῆς O. 48, 2. 
ἀνέχενε κῦμα δίσκῳ O. $1,3.: νας 
χείσϑω Ε, 122, 
ἀνημιέρ «s πολιήτας O. 60, 7. 
ἀνὴρ ἕκαφος F.11, r.: Σικελὸς κομβε 
φὸς dno F. 41, 1,: δ ἀνὴρ ὃ τῆς 
Κυϑήρης O. 45,1 : ἄνερ Mvg£A- 
Ant O. 62, 10.: : ἄνδρες Ο. 52,2.* 
ἍΜ ἫΝ ᾿ϑρεοκαρδίων πόλιν O. 6o, 
6.: τοῖς ὧν ἘΠ Ο. 2, 7.: Παρ- 
Sins ἄνδρας 55, ; 
ἄγϑος Φέριςον o. 5, 6. Ἔρωτος «i ἄν: 
3os ἀκριαῖον ὥρας o. 345441 ἄν- 
Sos κόμης ἄμωρμιον F. 42, 2.: dy» 
ϑέων seQxvss. O. 421, 5: ὀὄγϑεσε 
«λέξας seQavas. Ο, 39, 13. * A» 
ϑεμεῦντας σεφανας Q. 64, ἃ. * 
Ἤνϑισε καρπὸς Ο. 37, 14. γόον 
ἔρνος ἤνϑισε χϑὼν O. 535 37- 
ἄνϑρωπε O. 9, 37. 
ἀνία evyx eras. O. 415 10, 
ἄνοιγε Ὁ, 3 1ο.: αἀνέῳφξα O. 3, 16, 
dyém has Ἔρωτας ο. A8 14- 
ἄνοσοι Ο, S 11,: ἄνοσοι ym Ὁ. 
$0, 12,: ἄνοσοι ϑυμὸν Οἱ $9, 13. 
ἀντέχων ἥρας F. 52. 
gr ἀντ᾽ ἐγχέων O. 2, 
Ye.Í.: ἀντ᾽ ἐρατῶν δώρων χάριν 
ϑέμενος E. 20, 2. 


. &vrididx χάριν Ε. 1$, 3. 


ἀντιφωνέω" ayrtQuyts λύρη Ἔρωτας 
O. i, 9. n 
ἐνυβ us) O. 57,5... 
ΠΑΝ αι νέκταρ Ἐ, 83. 
ἀπαϑὴςγ de cicada, Ὁ, 43, 17, 
ἁπαλός" ἁπαλῆς ἔνερϑε δειρῆς Oo, 
$1, 18.: ἁπαλὸν d O. 52, 
16,: ἐν dmuaim κοίταις O. 23, 
15.: κόμης ὡπαλῆς Fai. Kw- 
πριν Say O. «1, 6.: μέτωπον 
ἁπαλὸν Ο,29,9.: ἀπαλῶν ὕπερϑο 
ηρῶν O. 29, 34.: ἁπαλὸν [χεῖ- 
os] O. 29) 24: dmxASNy παῖδα 
F. 3, 7.: «καλοὶ παῖδες O, 4t» 
AR. παῖδες ὡπαλώτεροι Avalm 
O. 8, 2 ἁπαλὸν Tou Avaix 
O..36, 6. :. ὡπαλοῖς πτεροῖσιν O. 
7, τος τρίχας ὡπαλος Ὁ, 21, 7. 8 
rud βροτοῖσι, Φίλτρον O, $0, 
sf ἁπαλὰς χιοίτας Ο. 22», 5 * 
Απαλύνεται κῦμα ϑαλάσσης yue 
ληνὴ 
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Mum O. 37. 4. * “Ἀπαλοχρόκ γα- 
λήνας ο. 51, 14. 


ἅπασαν τὴν λύρην Ὁ, 1, 6: avr 
ἀσπίδων πατῶν,» YT ἐγχέων 
πάντων O. 2, το. f£: ἅπαντα 
πατῶ ϑυμᾷῷᾷ O. 26, ὅ.: ἅπαντ᾽ 


- ἔχεις Ο. 9» 35.: τὸν ἄρτι τῶν 
ἁπάντων πρατᾶντα O.9, 9. 


ἀπεῖσων — τὴν ἐμὴν ἑταίρην O. 28, * 


— 
2, 355: 
χορείας O, 4, 16.: 
κόμαι] Ο. 11, 7. 

ἀπέχει O. 28, 5i 
, Kv3sgeins. E, 138. 

ἄπισε χρυσὲ] F. 2, 19. 30, 

dim). urs ἀργύριον O. 18, 5.: 
κυπέλλοις τὸν ἐμὸν γόον ἁπλώσας 
0. 39,22, 

dn o ὀμμάτων βαλών με Ό. τό, γ.: 


ἄπελϑε o. 2» 15. FE, 
ἀὠπελϑεν ὑπὸ νερτέρων 
ἀπῆλϑον ἴα 


φίλης ὠπέχε 


ἀρϑεὶς, ἀπὸ Λευκάδος πέτρης F. 


58.: εἰπὸ TÉ πυρὸς ποίησον Ο. 28. 
ἢ 019.: km bids κρεμῶται Oo. 
29 17.: dmo ji» πόλεως siQuvos 
ὄλωλε F. 37. 
πὸ — βλάπτων O. A» 9 9. 
ἀποϑλίβω" ἐκ χαίτης ἀπέϑλιβον 
ὕδωρ Ο. 3, 22. 
ἐποϑνήσπω O. 46, 9.: 
γεῖν γένοιτο O. 63, t, 
Karol x5 Μέσας ποιεῖς F, 3.353. 
ἀποκείρω * 
F. 42. 
ἰποκλοὶς μικρὸν, F. τό, 2. 
οἰπολειφϑεὶς ὑπὸ ματρὸς F. ΤΙ, 4. 
ἀπόλλυμαι" ἀπόλοιτο O. 46, 8. 
τν᾿Απόλλωνα καϑελὼν ποίει Βάϑυλ- 
λον O, 29, 41: 
ἀπορίπτονται μέριμναι O, ed $. 
ἐἰποσβέννυμι" ἀπέσβην Ο. 7, 
εἰκοτυγχ νειν Φιλξντα O. 46, 4. 


εἰπὸ μοὶ 3α- 


ἀποφέρω" τόδ᾽ ἐγὼ λαβὼν ἀποίσω 
Ο, 39, 26. 

ἄπυρον x, σέον F. 90, 3, 

ἄρα, τις (Ὁ, 51, 1, 2. 5, 


ἀράσσει ϑύρας o. 3; 8. 

“ργαλέη is αὐτὸν κάϑοδος ^O. $6, 
10, 

τὸν ἔάργυρον τορεύσας Ὁ, 17, 1.: ἄρ- 
χυρον “μόνον βλέπασι. O. 46, 7.: 
[0 τὸν ἄργυρον. φιλήσας O. 46,9.: 
E ,ργύρῳ ὀχξνται O. 51, 23.* 
᾿Δργύριον ἑπλώσας 0,18,5,* Ap 


ὑπὸ — 


ἀπέκειρας κόμης ἄνϑος 
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γυρέη Ila*s F, 63. * "Agyvpozofa 
ἘΠ 9, 1. 

ἀρέσκει Ε. 2, 3o. 

οἰρετῆς ποδῶν μνῆμα E, 8, 2. 


"Agnus. O. 45. 8,13. 15. E.1,2.: ὃ 
Φιλαίματος Ἄρης E. 2, 3.: ὄρσο: 
σολοπος "Aens P. $5.: τὸ μὲν ἐξ 


"Agnes? ἕλκον O. 29, 14. Τ᾽ Δρηϊφίλε 
υἷος E. 16, 2. 

ἀριϑμιῶ o 3 »24. 

ὠρισάω " ἠρίσησα F. 6, 1. 

ὠ ᾿ρισοκλείδη E. 15, 1r. 

ἀρκεῖ γοσξσιν .. 353», 324, 

ἄρκτον σρέφεται. Ο. 3, 2. 

ὥρματος τροχὸς Ο. 4 7; 

ὡρρμόσαντες κροτάφοισι τὸ ῥόδον O, 
5» 4. 

— ἄρσενες μόνον πατῶσι σταφυλὴν Ὁ, 
44) 5- 

" Aertpiis ἀγρίων δέσποινα ϑηρῶν, O, 
6o, 3. 

᾿Αρτέμων F. 222 

τὸν Ἄρτι τῶν ἁπάντων xgar&yra O. 


9; 9» 
ἄρτον ἔξω Ο, 8» 25. 
ἀρτοπώλῃσιν ὁμιλέων F. 25, το. 
ἀρχοὶν fA Quy φύσιος O. 51, g. 
ἄρχεται λιγαΐγειν O. 30, 3. 
ἀσέληνον uer νύκτα Ὁ. 3, 12, 
dco py ὑπὲρ ἑρμιάδων F. 58. 
τὸν ᾿Ασκὸν £ ἔχω σκῆπτρον O. 38» 4. 
ἀσπὶς ἐνσαριένη Πύϑωνα F. 1ι,2.: 


μετ᾽ ἀσπέδος O. 31) 14,: κακῆς 
ἀσπίδος εἴλημο Ἐ 22, 9.: vr" 
ἀσπίδων ἁπασῶν O, 2, 10.: demi" 


da m F. 120. * ᾿Ασπιδιὠώτης τί» 
λει τὲς κυάμας Ε͵ 67. 

«eig τί ᾿ἀφράσιν Βοώτεω O. I7, 11. 

ἄςονον Ζοτον Ο, 50, ὅ, 

ἀςραγώλας £v yas ἐν ποσὶ F, 27, $.* 
Αφραγάλαι " Ἔρωτος F, 135. 

ἀςραπὴ F. Io8. 

ἄςρον QXoyseov F. 1, 36,: ἄςρα Ο, 
17; 8. 

ἄτυ ἱερὸν F, ADU &cv Nus Quy 
F. 48.: ἀγλαὸν ἄςεϊ κόσμιον Ε, 
17, 1. * τὸν ἐϑέλοντα ᾿Αστῶν, καὶ 
ξείνων, E. 18, 4. 

ἀἐσχάλλω" ἤσχαλλεν O, 14, 14. 

ἄτακτα συνϑείς O. 29,7. "ἄτακτα tud 
ee O. $2, 24 ; 

ἀταρβῆ ἐν πότοις O. £o, 3i. : 

iy ᾿Αταρποῖς ἀκανϑίναις Ο. 32, 12. 

ἐτάσφαλοι Ἐς 144. 


εὖ 
“τῇ 
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ἅτε τὲ κύκνος F. 1, 8. 

ἀτειοῆ ἐν πότοις O, 50, T, 

᾿Ατρείδας λέγειν O. 1, t. 

"Array τὸν ἡμίϑηλυν Ο. 13, 2. 

&v O. 16, 2. 32, 25, 

αὔλακος μέσον O. 51, 20. 

£x Αὐλῶν ἡμιόπων F. 89, 4. 

αὔξοι μέλπειν Ο. 43, 3, 

αὐρην λεπτὴν ἀναπνεῖ Ζέφυρος F. 3; 
4.1. πίνει ϑάλασσα avpus O. 19, 
3.: πολνανϑέσιν ἐν αὐψαες Ο. 30» 
του: ἐμῶν 


V uet «vpuis Φέρειν 
ἔϑωκα λύπας 


«23» 9. 
αὔριον" τὸ δ᾽ αὔριον τίς οἶδεν; Ὁ, 15, 
10. 
αὐτάγητοι F. 98. P: 
ἐξ᾿ Αὐτῆς O. 4$» 8.: Φρυγῶν avras 
Ο. 16, 2. : ; 
αὐτὸς Φῶβος O. 43, 13.: ὃ xnpis 
αὐτὸς Ο. 29, 25.: ᾿Ανακρέοντος 
αὐτὰ Ο. 9,.57.: καὶ αὐτὸς " Epus 
Ο. 66, 8.: ir αὐτῷ τῷ βαρβίτῳ 
UO. 9, 332.: ἀπόλοιτο πρῶτος αὖ- 
«τὸς 0 τὸν ἄργυρον Φιλήσας Ο. 46, 
8.} τί μοι μάχεσϑ᾽ mm x αὐτῷ JY 
AXoyrs πίνειν: Ὁ. 10, 7.: αὐτὴν Ο. 
48, 3o.: τόδ᾽ αὐτὸ O. 53»  16.: 
, κυτὸν OQ. 59, 5. 
«ἰχένα τιϑεὶς ἐν δερὶ F, 27, 14. 


5 


uie icit χιτῶνα δήσας παπύ- 
v 


$- . 
ἄφοντος s Ο. 33» 4 ἔρωτ᾽ ἔϑης 
F. 2, 24. 


ἄφαντον : 

ἄφαρ λιασϑεὶς τὰ δραπέταο χρυσᾶ 
F. 2. 7. 

ἀφαρπάσασα ἄρτον χειρῶν Ὁ. 9, 
26.: ἀφήρπασας Βαϑυλλον ὀνεί- 

ων Ό. 12, 10. 

ἀφελὴ ποίησον αἰδῶ o. 29, 36." 
᾿Αφελῶς ἔλαμψε Tyrii» Ὁ, 37, 7: 

ἁφὴ με Ὅ. 9» 19.7 ἐφῆκεν ἑαυτὸν 
εἰς βέλεμινον O. 14, i$. τὸ τὸ" 
doy ᾿ΑΦροδίτης ἄφες F, 1, 29.: 
ἄφες κεῖσϑαι O. 29, 8.: ἄῷες m- 
εἴν μὲ Oo. 31, I. 

*Adeodira gotoxprsO- 53» 22.:. μᾶς 
e χρυσῆς ᾿ἀφρούδη: Oo. 36, 8.: 
.eropQv gin ᾿ΑΦροδίτῃ F. a9» 3. : 
τὸ vil "AQpodizys F. 1, 48.: 
᾿Αφρυδίτα τέρπει με OQ, 575 9.: 
κὰν AQpolieay τελεῖν Ὁ. 23, 16.: 
Ἀφροδίτης δῶρα E. 73." Agpe- 
| deu» ἄϑνυρμα Ὁ, $33 9. 


ἀφρῷ πόντος ἔλόχευε Κυϑήρην Q 
$3, 32. 

᾿Αχαΐης ἐςὶν Ο. 32, 12. 

&xaydías BF. 2, 36. 

"Αχτλλεὺς O. 14, 9. 

70 Αχος πέφευγε O. 41, 13. 

ἄχρι καὶ νῦν Ο. ὅς, 16,: f» 

, ἄχρις Ο. 7, 7. 

ἄωρα ϑέλγων O, £2, 19. 

ἄωτον σοφίης Ἐς 1, 4. 


Be; 

Βαδίζειν Ἐ, 3, 1.? Ἔρως βαδίζων O. 
^22. 

μετὰ x sons Βαϑυκόλπα Ο $, t4. 

πρὸς Βαϑυλλον O. 9, 8.: Βάϑνλλον, 
τὸν ἑταῖρον, Ὁ. 29, τ. 44. 46. 
12, 10. 12, 16,: Βαάϑυλλε Ο, 
22, I. 

βάϑυνον Ὁ, 17, 6. 

βαίνειν σαυλὰ E. 88. 

τὲς τῶν Βακτρίων O. 32, 26. 

$ Βάχχος ὅταν ἐσέλϑῃ Ο. 56, 1.: 
ὁ Βάκχος μεϑύων Ὁ. 52, 23.: TE 
Διὸς 9 παῖς ὃ Βάκχος O. 27» 1.ἐ 
λυσιπαίγμων Βάχχος O. 39, 9.: 
γέον ἐς ζέοντα Βάκχον O, 52, 10.: 
ἀναμέλψομεν Βάκχον Ο. 41, 3. 
27.: Φιλοπαίγμονος B&xxs Ὁ, 
49, 3.* κλῆμα τὸ Βάκχειον F, 
»5 

βάλλω" ὅσας σὺ βάλλεις O. 45, 16.: 
σκοπὸν βαλὼν F. 1, 27.6 ςρατὸε 
— ἀπ᾿ ὀμμάτων βαλών μὲ Ο, 
16, 7. " ἔβαλλε Ὁ. 14, 1.} βάλ᾽ 
οἶνον Ὁ, 36, 1ο,.} ποίησον βαλεῖν 
ἐρύϑημα O, 29, 21,: κατα ληνὸν 
βαλόντες Ὁ. ξ24.4.: χεῖρα ἐν ηγά» 
ve βαλεῖν F. γ7.: τί γὰρ Buhw- 
p ἔξω Ὁ. 14, 19. 

βαπτω" uxílus ἔβαπτε Κύπριὲ Ὁ, 
45$." Ἐβάπτισ᾽ eis τὸν οἶνον Ο, 
$9» 4. 

ἃ βέρβιτος χορδαῖς Ἔρωτα yxet 6, 
1, 3.* ὑπὸ βαρβίτῳ χορεύει Ο. 6, 
4. 42, 16,: ἄν βάρβιτον δονήσω 
ἘῪπΠῚ1. rni μετὰ χρβίτων ἀείδων 
O, 48. 7.* im αὐτῷ τῷ βαρβίτῳ 
Ο. 9, 34.: τὸν βάρβιτον F. 130. 

βαρὺ [85^»s] O. 45, 12. 16, * Bi» 

vyoyro νεφέλαι ὕδεε F. 6, 3." 
ξιβιγεμίτῳ ἐς ὕπνον Οἱ 452, 18. 
τὸν 
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τὸν Βάρωμεον F, 13o. 
βασιλεὺς ὅπως O. 43, 4. * Βασιλεῦ- 

caa Ταρτησσξ E, 2 $. 
βαδσαρήσω Ὁ, 47: 6. * 

σαυλιαὲ Διονύδα F. 61, 
βατηρίᾳ τύψας F, 28; ^ 
βέλος Ἔρωτος Ὁ, 45, 10, 


Βασσαρίδες 


τὸ βίλη 


τὸ τῶν Ἔρωτων O. 4551: ἐφ᾽ x 
qu βέλη κυκλώσεσϑε E, 1,4. * 
Βέλεμνον Ο. 4.5. 13.: Φιλολοιδό- 


goto γλώττης φεύγω βέλεμνα x Qu 
Q. 42, 12, 
βερβέρια καλύμμαϊξα F. g^ 3i a 
βιάται x ὄνον [τὸ ῥόδον} O. 53, 26. 
ὃ Βέος ἄδηλος βροτοῖς» Oo. 41; 29. 
ἥσυχον βίον φέρωμεν Ο. 42, 17.: 
ἐμ ὑεντὰ βίον πόρε E, 29, 1.: 
? τὸν βέον π᾿. ἀινῶμικεΚ o. 25, 
δι: κίβδηλον εὕρίσκεν βίον F. a7; 
12, * Βίοτος τρέχει O. 4, 8.: βιο- 
T7 χρόνος O. 56. 6.: βιότα Tbe 
Boy ὁδεύειν Ὁ, 245 2 βιότοιο 
φύλαξ, Tags , O. 62; 3.: βιότα 
μέλπω γαλήνην Ὁ, 39; 15. 
βλάβεται ,βραχεῖσα γευρὴ O., b 26, 


βλέπω αὐτὴν O. 28; 32.: ὅπόσα 
βλέπεις ἐν ἀγῥοῖς Ο, 43, 6.: ὅπως 
eti βλέπῃς με Ὁ, 20; é.: phovoy 


&cyvp oy βλέπεσιν Ὁ, 46; 7.1 Ae 
fuv ὕμμαει βλέπασα Ο. Gi, 2.: 


παρϑένιον βλέπων Ἐω 4 αν" Βλέμς. 


μα γλαυκὸν, ὑγρὸν» O. 28, 1g: 

βλεφάρων ἐτὺν κελαίνηεν O. 28; ἐς 

βοάω" To παροίνεον βοήσω O. 48, 8: 
Φρυγίῳ ῥνϑμᾷ βοήσω F. i, 7. : 
Ἀυβίβῃ βοῶντα τὸν Arr O. 
15, 3 à μεμηνότες βοῶσιν O. 13; 

.8.: τὸν ᾿Αγάϑωνα πᾶσ᾽ ἐβόησε πό- 
λις E. 2, à. * Bu κεχηνότων 
νεοττῶν O. 33» 1τὸ. 

βύσκεαι λειμῶνας Ο. 61, 9. 

βότρυν ὅταν τάμωσι Ο, $6, 16. 
τὸν μελανύχρωτά βότρυν Oo $2; 
1.: βότρνας Ο, 17, 135: iy Bo- 
πρυσιν Κυϑηρὴ F; 62; 

βελεύω * "oon Δύσηρις εἴμκὰ 
τόδε Ἑ. 14, 

βέλομαι" ἐγὼ Ti ἔτε ἂν ᾿Αμαλϑείης 
βελοίμην κεῖ ας» χτ -- Ταρτησσᾷ 
βασιλεῦσαι Y. ς, 2. *. Βελαὲ mo- 
“λνφροντίδες o. 39, 6 

g^ βοὸς νεθπλυτὸν εἴλημα F. 27, 

: Bacé E. $, 2. * τὸ Βοέδιον 

digurit E, 5, 2, 6) 1. .* Βυκύλε 


Po yxywcas giu Ὁ. 39; 11. 


E. 551. * Βοείην Ο. 14, fé, 18. 
*xerd χεῖρα τὴν Βοώτα Ξρέφεται 
Ἄρκτος 0.3; 3: τί δ᾽ κερώςιν 
Βοώτεω Ὁ. 15, ti. 
Beo) Ml ζῶντα καλύπτεις Ὁ, 36, 
βρέφος εἰμὶ, Ο. 3, ir.: βρέφος gi 
ροντὰ τοῖον O. 3, 16 


βρέχομαι ο. Φ 12,: βραχεῆσα yrus 


gn Ὁ. 5i : 
Boogén πιεῖν D 21, ἃ. : Begin yas 
Mu, O. 37, 12, 
βροτὸς ἐτέχϑην Ὁ. 24, 10: T4 βρο: 
τῶν ἔργα Ὁ, 37 9.: βροτῶν 
χάρμα Ὁ. 55 5: βροτοῖς ELM 


λος ὁ Bios O. 4t 39.: σέμιος 
βροτοῖσι O. 43, 16,; ὡπάλον βρο- 
«οἷσι ἀρ O. 50, ς.: gor £i 
dup [o Ἔρως] Ο. 58, 5; 
βρύον ὕπερϑε λεύκοὸν Ὁ, $1, 11. 


βρύεσι Χάριτες ῥόδα Oo. 375, 2.5 
βρύοντα ROME πολυανϑέμιοιξ 
τὸν vos 48, 2. 

βωμὲς ἱδρύσατὸ E. ἴθ 1: 

Γ 


τὰς ἐκτὸς Γαδείρων o. ^ 16. 

7; T&Axxzi μίξας δόξα O. 23, 2}: 
Ἢ Γαλάϑηνον νεβρὸν. F.212 

γαλήνῃ PE κῦμα, ϑαλάσσης 
Ὁ. i5. 4: yasajvess ἁπαλοχρός 
O, 51, 140: διαφαίνεταὶ 7)αληνας 
[Κύπρι] O. $1, 22.} βιόξα μέλ: 
eu γαλήνην O. 0; Ἰδὸ : κεκερασθ 
μένον γαλήνῃ [δα μα] Ὁ 29. 13.: 
δξϑ᾽ ἔχων γαληνὴν F. 60; 3. 

γάμον O, 621 ὅ.: Pág βιύτοιῤ 
φύλαξ, Ο. 62, 3.: yo gnus προδό- 
τιν γενέσθαι Ό. 52; 20." ἐν ᾧ κεῖς 
yes ἐμεὲν ἐκ Ἔγημέν» ἀλλ᾽ ἐγήμα- 
0j Εν 14,2 

yate 
μένος [Ἔ A F. i26, * aca 
yos Avshs Ὁ . δ᾽ 1: 5 ΕΣ 

' Ὁ, ὅς, 7. 

us e 1; 11, 4, 7. 7; ii, $6, 11: 

30; 1. 32; 2. etc, 

γαργαλέςει πτεροῖσι O, 56, 7.: Ta 
Ἔρως à γαργαλέζων EL AMA E; 
9; 2. 

σὺν j» Γασρόδώρῃ F. 7 2i ji 

y? O. ΣΡ 38, to, F. 16, 6. a6; 
32, 1 F, $6. 

“Ἐν Γείτονας F; 1j; à; 


$e 


ἱψέρων εἰμὶ 


“ 
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ψέλάσω O. 44, 8.: Ἔρος Ἵμερος, 


γελῶντες O. 51, 2Ζύ.;: βρῶ γε- 
λῶντες Ὁ. 5$, 5. ὅ, 3.: γελῶσα 
[H«Qgi»] Ο. $1, 3o. Σαριτας 
γελώσας O. 18, 15.: φψράφε vds 
"méAns γελώσας Ὁ, 49, 6, *. δὺν 
Τέλωτι F, 52. 

'γέμον Ylei3 gs bone O, 29, 24. 

γένειον ὑποπόλιον F, 107, 2.: τρὺ- 

' Φερξ ἔσω γενεῖκ Ὁ. 28» 26. 

γέρανος ὁδεύει O. 37, 6, 

Ὁ. 38, 1. 110: ὃ γέρων 

"AT : "T" 

ἐγὼ O. $454: γέρων εἶ 11,2: 
γέρων ἦν Ο. ὅς, 6.: κλῖϑί μὲν 
γέροντος F, $4.: γέροντος ὠλκὴν 
"OQ. $4, 11.: γέροντι πρέπει τοὶ 
σερπναὰ παίζειν Ὁ, 11, 9.: ψέρον- 
τὰ τερπνον Ὁ. 47, 1.: γέρων 
Vra» χορεύῃ, Τρέχας γέρων μέν 
Psi Ο. 47. 2. f. "Γεραιὸς Ὁ, 52; 
αι.: τὸν ἐπήρατον γερυμυῖς πῶμον 
Ο. 6,15. : 

wi Γεωργοὶ Ὁ. 46,12.: γεωργῶν Qu. 
Xia Ὁ. 43, 8. 

αὶ Γῇ μέχαινα πίνεε O. 19, 1, * Γὴ- 
γενὴς, de οἰέδάα, Ο, 43, 16. 

wipes πολιὸν O, 54, 7.: τὸ γῆρας E 
es τείρει Ὁ, 43, 15.2 γῆρας ῥόδων 

αφίεν Ὁ, 51. 47.: ,γῆρας ὄλβον 

«doy F. ς3.: ὑπὸ γήρως χαλκω- 
ϑὲν βοίδιον Y. 6, 1... * Γηραλἕρι 
ὀδόντες O. 56, 4. 


| ψίνομαι xvign vis Ἐς 45, τι: βοὴ γἱ- 


yaris Ὁ. 33, 11.7 ἐγὼ χέτων, μυ- 
gov, ταινίην μιαργαρον» σάνδαλονν 
γενοίμην Ὅ. 20, 2. 11. 15.: εἶἴϑε 
γενοίμην F. $0 1, 3.:. ψένοιμιε F. 
2,18.: ὁ γὰρ ἂν ἄλλη γένοιτο 
λύσις ἐκ πόνων Ὁ, 63, 3.: τί δ᾽ 
ἄνευ ῥόδα γένοιτ᾽ ἄν: O. 53, 19. 
ῥόδον ὡς γίνοιτο Ὅ. $3, 40.: 20i 
γένοιτο πίνειν 
μοι ϑανεῖς͵ γένοιτο Ὁ. 55, 40.: 
ci μῆχος ἂν γένηται; Ο, 33, 17.7 
ysx σύμβελος . 29» 10.: προς 
δότιν γάμων γενέσϑαιε O. $2» 20,: 
γενέσθαι ἥπιον E, 18, 1. Γένος 
“δὲν εἰς ἔρωτι Ὁ. 46, 7. * Γονὴν 
Διὸς Evioy O. 18, 11. ἡ Γόνον ἄμι- 
πέλα τὸν οἶνον Ὁ, $0, 7. 


γινώσκω" χρόνον ἔγνων ὃν παρῆλϑον 
Q. 24, 3. 
Γλαύκη E, ^7 


O. 21» 12. amo 2 


γλαυκὸν, ὡς ᾿Αϑήνης», O. 28. 20. 
γλυκὺς προφήτης ϑέρεος O. 43. L1. 7 
μέλι τὸ γλυκὺ O. 45; 6. : γλυς 
κὺν ϑυμὸν Ο, ςο, 13. * Γλυκερᾶ 
βιότα χρόνος Ὁ. 56, 5- 
τὴν Γλῶσσαν ἐκϑερίζω Ὁ. 12, 6.: 
QuXoX ida goso γλώττης βέλεμνα 
O, 42, 1t, : 
γνωρίζω" Ylap3éss ἄνδρας ἐγνώρισεν 
τιώραις O. 455» 4: 
γονύκροτοι F. 100. 
yo xs προπέμιπω O. 
γοργὸν opa ἔξω Ο. 29, 12. 
gavit σε O, 60, 1. E. 39, 7. 
γράψε Ὁ. a8, 2. 5. 6. 9. 10. 32. 24. 
A9 δε 46. 49» 5.,8. » 
Γύγαο τῇ Σάρδεων eyxxvos 5 
λει O. 15, 1. 
γυμνασίῳ δέχομαι E. 18» 4: 
γυμνῶν ἔδειξε Ο. 51, 9. 
γυνὴ ej F. 905 4.: 
mis F. 116.:. i08 τὴν ΤῊΝ γυ- 
ναΐκα O. 62, 11,:. Σεδωνέην yv- 
γαΐκα Ὁ. 3514.7 γύναι Q.20, τις 
αἱ γυναῖκες Ὅ, 11, 1.: ὦ γυναῖκες 
Ὁ. ai, τὸ. ὅπε καλαὶ γυναῖκες 
OQ, 32; 13: γυναιξὶν ἐκ ἔτ᾽ εἶχεν 
Ὁ. 2, 9.: σκιαδίσκην φορεῖ γυναι- 
Ziy αὕτως  F, 27, 22. 


Δ 


Δαέω Í δάημε᾽ δεδαηκότος εἰπεῖν — 
πίνειν “το μανῆναι, Ο, $4, 12. f£ 

δαὶ F. gt. 

δαΐζων ἀγκύλῃ κύτταβον F. 4o. * 
Δαϊκτὸν Φϑόνον O. 42, 10. — 

δαῖτας κατὰ πολυυκώμας Ὁ. 42, 14. 

δὲδ᾽ ἔχων γαλήνην F. 60, 3. 

δώκνω᾽ δαχϑεὶς τὸν δάκτυλον O. 40, 
4. * Δακέϑυμιο μοι λέγοντες Ο, 
8.9. 

Duxpuasvza πόλεμον Y. 7, 2.1. δὰ- 
κρνόεσσαν T ἐφίλησεν aix uy F.22. 

τὸν Δάκτυλον τᾶς χειρὸς Dey Seis 


2)» 9- 


401 μὲς 


1 » , 
γυνὴ otyomo- 


O. 49, 4. . 
δαμάζει βροτας Ὁ. 58, 5. * δαμἐν- 


τὰ κύπῳ O. 3» 5. 

δα φνη E. 1..13.: Feo ig δώφ- 
γῃ F. 46. * χφνηφόροιο oia 
Ο. 15, 6. 

M: 3A. δὲ — ὦ βάρβιτος δὲ 
.- λύρη δὲ O. 1", 2, 3: 8: 
ézAd; δὲ Ὁ, 2» 8.: νικᾷ δὲ 
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6. 2, 12.: ὃ δὲ O, 3, 23. etc.: 
φϑονερὴν ἔχεις δὲ τέχνην Ο. 29, 
38.: χλοερὸν δρέπων δὲ φύλλον 
F. 1, 22. add, ibid, v. 19. O.22, 
3.: χαλεπὸν τὸ μὴ Φιλῆσαι, χα- 
λεπὸν δὲ καὶ φιλῆσαι, χαλεπώ- 
τερον δὲ πάντων Ὁ. 46, 1. 2. 3. 

δεῖ" τί σὲ δεῖ λίϑον opi vs. O. 4, 
11,7 zi yap μὲ δεῖ πέτωσϑιι Ὁ. 
9, 21,: τί με δεῖ πόδας διθώσκειν κα 
Ὁ. 9, 41.: ὡς ἂν δεῖ F, 116.: 
ϑανεῖν με δὲ O. 25, 5.: μὴ δεῖ 
σε πίνειν Ο. 15, 15.: κἀν δεήσῃ 
με χορεύειν Ὁ. 13, 3. 

δείδιμαι" Τάρταρον δεδοικὼς Ὁ, 
$56, 8. . 

. δείκνυμι" ὃ δέ νιν ἔδειξε γυμνῶν Ὁ, 
$1, 9.: τὼ νῶτα δεῖξαι O. 29, 19-: 
"A3gviyy κορυφῆς ἐδείκνυε Zsvs O. 


$3 we, 

Quos ᾿Αὐδεώ Pii μυχὸς O. 5659.: 
δεινὴν φαρέτρην O. 31, 11. 

δειρῆς ἔνερϑεν dimus O. $1, 18. 

δέκα μῆνες Ἐς Y2, 2.1 δέκ᾽ ἔγχει 
ὕδατος κυάϑες Ο, 57, 3. 

ἐπὶ Δελφέσιν χορευταῖς Ω. $1, 24. 

δέμας μύρῳ τέγξας O. 39, 18- t δέ. 
μας εἰς πλόον sonam Ο. 51, 15.1 
ἄνοσοι δέμας ϑεητὸν Ο. 950, 12» 

τὰ Δεέμνια O. 62, 15. 

τὸ Δένδρον καλὸν Ο, 22». 2,1 φύλλα 
δένδρων Ο. 32, 1.1 πίνει. ἐγδρεα 
Ὁ. 19, 2.: δενδρέων ἐπ᾿ &xguy O. 
43, 2.: δένδρεσιν καϑίζειν Ο. 9, 


23. 

ΠΝ ἐπεμβώτην Ο. 61, 12, 

δέρκεο ΤῊ γεοινεν » δέρκεο, O. 62, 7. 

δεσπότην Ὁ 9, 31. * Moxon " Agre- 
μι ϑηρῶν O. 6o, 3. 

Δεύνυσον ἐρέβρομον F. 64. 

δεῦτε E. 22. 123. 

δέχεσθαί σε F. 20, 12.1 τὸν ϑέλον- 
qu γυμνασίῳ δέχομαι E. 18,4. 

δέω" χιτῶνα δήσας πωπύρῳ Θ. 4,.4:: 
δήσασαι incen S 3o,2.; Hày- 
σάώμην μετώπῳ O. 65, τς. 

δή τότε δὴ Ὁ. 54 3.: ἄγε δὴ Ο. 
47, t.i τί δὴ O. ái, 1. Βὶ 95.: 
Φέρε δὴ Ὁ. 53. 29.: μεὶς μὲν δὴ 
F. 6, 1.: δέκα δὴ μῆνες Ἐς 12,2. 
ἀναπέτομαι δὴ Ἐ. 21» 1. V καὶ 
Δῆϑεν ἄχρε καὶ νῦν O. 65, 16. * 
ἐρῶ τε Δῆτα Ἐν 31, 1. 

δῆμος Ενωνυμέων ἐνὲ δήμῳ, ναέειν 
E. a0 3. 
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δηρὸν F. 2, 18. 

δια νυκτὸς O,. 8) t.t did. ἐναύρων 
Ο. 7, 4.: dii ὀχάνοιρ Ἐ, 72.: σὴν 
διὼ μαργοσύνην Ἐ,45,2.: διὰ τὸν 
ἔρωτα F. 23, 3.7 ux ταὶς καλοὶς 
ἐχείνας Ο. 8, 10.: 0€ ὃν Ὁ. 41, 
7. 8. 9. 1ο.: διὰ τᾶτον Ὁ, 46,10, 
11. 14.1 dix τὸν ἔρωτα F. 23, 3. 

διακονῶ ᾿Ανακρέοντε τοσαῦτα O. 9, 
14.: μέϑυ μοι dixo rétro Os 4 


διχκόπτω" μή gon διώκοπτε TO με- 
σύφουον O. 28, t4. 
διωαφαινέτω σαρκῶν ὀλίγον Ὁ, 28y 31-$ 
διαφαίνετάι γαλήνας Ο. $1, 22. 
διδάσκω O. 23, 2.: τί με δεῖ πόδας 
διδάσκειν; OQ. 20. 41.t τί μὲ 78S 
yógexs διδάσκεις O. 36, τ.: ἴδασκε 
πῆξιν Ο. 36, 4.: δίδασκε παίζειν 
O. 6,7.: διδάσκει με χορεύειν Os 
47. ς.: ὅταν μὲ ϑυριὸς vrspQpe- 
γεῖν διδάξῃ F. 2, 14.: δαλεύειν δὲτ' 
ἡδακται O; 10, 9. 
διδύμας χεῖρας Ἕρμε O; 49, 31. 
δίδωσί μοι τὸν οἶνον πιεῖν Ο, 9, 28. : 
τί ἐν δίδωσι; ΟἹ 2, 9.: ἐμοὶ «ἐπ 
Eo δίδωσι O. 65, 12: χαρίεντω 
ἴδωμε E. 33, 34: Φύραις φέρειν 
ἔδωκα λύπας E: 2, το, : Φύσις 
émA&s ἔδωκεν ἵπποις O. 2, 2.: 
λιγυρὴν ἔθωπκεν oijony Oc 43» 14.7 
δὸς ὕδωρ O. 36, 10.: dove uote 
δότ᾽ — Bpowmis πιεῖν Ὁ, 21, 1.7 
δότε σεφάνες O. 21, $.: δότε wok 
λύρην O. 4B» 9. : ἄγε δῶτε O. $7, 
7.: δὸς αὐτὸν ἡμῖν δραχμῆς Q- 
10, 12.: δός μιν ναΐδιν. Ε΄. 20, 37 
dida χάριν Ναυπροίτει E. 9, t. 
διείδω" Κλεύβελον δὲ dud, ime 
ποϑῶ Ἐς 134. 
διέγεασιν ἱερὸν &sv F, 47. 2. 
denuo σε F. 4, 2. 
διηνέμοις ταρσοῖς F. 2s 3. 
τα Δίκαια συμπαρασχεῖν V. 349.2. 
ἐπὶ δίνῃσι Ληϑαίς O, 6o, 5. 
διοχισϑανεῖν ἐν ἄλλοις Ο, 44,9. 
Διόνυσος κωμάςζε F, 136.: Διόνυσος 
εἰσελϑὼν ; 66, τ to Διονύσῳ. 
ἀγαγωμῖν ξΟρΡΤῊν «M 4.: 
κε ῥόδον ἔπος Puids PES O. 
$) 2.5 Διονύσα φιλοπαΐγμονος xa 
iue ποϑέω O. 45, 1. Αὐθιύπαιν 
o» Διάνυσον F. 80.: Διόνυσα 
Q5, 15, E. In 1: Avus Βασ- 
Ll z [o 
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σαρίδες F, 61.: Διωνύσῳ Φέρεσι 


κισσὸν E. 4, 3... Διονυοίκις ἕορε 


ταῖς O. 53, 18.: Διονυσίης ὁπω- 
gs ῥοιὰν O. $4, 9.: Διονυσίην 
γηδὺὸν Ο, 19, 33.: Διονύσιον ἐς 
χορὸν. F.99,2.- 

δίσκῳ ἀνέχευνε κῦμα O. gi g. * 
Δισκεῖν ἐμμελῶς F. 92, 

Dia las" Ἔρωτας O. 32, 17. 

διτόκον F. 104, : 

διψῶντώ μὲ ἔωσσον πύειν F, 8, 2. 

δίω: E μιν δίοιμιι F. 2, 5. 

διώκω" ἐδίωκε O. 44, €.: μηδ᾽ — 
vogue iNTox διώξης O. 34. 5, 

δοκέω ἔγωγε ---- διολισϑανεῖν O. 44, 
“.: δοκεῖ εἶναι O. 35, 2.: ἐδήκαν 
dopo? ἐκτανύειν O. 8,4,:. dox 
ὄναρ τρυχάζεν O. 44, 1. δοκῶν 
ἔχειν τὼ Kooírs O. 26, 3,: ἐδό- 
κει τελεῖν Κυϑήρην F, 1,.33.: δο- 
xiu κλύειν F. το, 1: πόσον, δὸ- 
x65, moyEcw O. 40, 15.1. δοκέεις 
δὲ, μ᾽ ἐδὲν εἰδέναι σοφὸν O. 61, 
14 μοὶ δοκεῖ O, 66, 5, 

δόλῳ F. 2, 23.: ἔξ τ᾿ ἂν δόλοις μὲ 
ϑέλγῃε; F. 2, 20. *. Δολώοις ξέ- 
γοισι F. 2, 30. * Δολερὸν νόον qw 
ἐρώντων γελῶντες O. $1, a5. 

δονέει μ᾽ ἐν αὔραις O. 39, 110: ve- 
Φελῶν σκιαὶ δονῆνται Ὁ. 374 8.: 
«yx βώρβετον δονήσω F. 1, 1. 

dogv φξιβαρὸν O, 45, 9.: ἐν δκρὲ τι- 
ϑεὶς αὐχένα F. 27, 13.: δᾷρα Ο, 
14, 10, 

δέλη μενῶ map αὐτῷ O. 9, ao. * 
AsX esu) Pu mw O. 30, 9. * 
Δαληδιν ἀμύνων πατρίδος E, 13, 
2. 

δρακόντων κυανῳτέρη ὀφρὺς O, 29, 
11. 

ὃ Δραπέτως F, 2. 15.:. ὃ δραπέτας 
ὃ χρυσὸς F. 2, 1.1. τῇ δραπέταο 
χρνυσξ F, 2, 8. 
αχμῆς δὸς αὐτὸν ἡμῖν O. 1o, 13. 

ϑρέπων φύλλον E. 1, 22. 

Por ὠκὺν ἐκτανύειν O 4, ς.: 

“ἀμφὶ τέρματα δρόμια Ο. 65,8, 

leozov ὁλίγην πεκῳκως O. 4}» 3. * 
Δροσῶδες μέτωπιν O. 49, 9, * 
Δεδροσωμκένην Κυϑήρην O.. $3, 3t. 

yocp." - ὡς ἄν δύνασαι O. 29, 21.: 
δεῖξαι δύνασαι 29, 40.1 ὅτον δυνῇ 
Ο. 17. 6.: ὃ xngis ὧν δύναιτο O, 
49 7.: δ κηρὸς &y δύνεται Ὁ. 48, 
& * Δυγάξης ϑεῶν Ο, $83 4: 


δύνω" μέσος καρδίης μὲν ἔδυνε Ο. 
E ὑπὸ τὼ πέταλα δῦναι EF, 
3. 6. 

Δύσηρις E. 14, 1. 

veux fos ἐκ πολέμοιο E. 11, t. 

Δωριάζων εἶπε O. 10, 6,: Awpax Cnt 

ἐκδῦσα χιτῶνα F. 73, 2. 


, 


Δῶρα τάδε ἀνέϑη»ε ϑεοῖς E, το, 1.: 


ἀντ᾽ ἐρατῶν δώρων τῶνδε E. 20,2.: 
ἀγλαὰ δῶρω E. 7, 34 Ἐ Aupeay μιι- 
cw F. 133. 


E 


Ἔαρος Φανέντος O. 37, 1.: ῥόδον 
ΕΘΝ ῬΛΚΗΝ O. 5, γ.: "É«por 
κυπελλὸν (ἡ, 18.2.1 seu j 
μετ᾽ Moos Ο. 53, 1. NEN 

ἔασσόν μὲ πίνειν F. 8, 1, 

ἑαυτὸν ἐφῆκεν O, τὰς 14. 

ἐγκαϑεύδων τάπη ε O. 8, τ. 

ἐγκαϑόριν πόλιν χαίρκσα O, 6o, 6. 

Byseoxcus οἶνον O, 38, to, i 

ἔγρεο O. 62, 8. 

ἔγχει δέκ᾽ ὕδατος κυώϑες Ο, 57, 3.7 
Πινδαρικόν (404. μέλος συγκεράσας 
τις "᾿Εγχέοι Ο 66, 4, 

ἐγχέων ἀντ᾽ ἁπάντων 

ἐγὼ Ο, 9, n. 
μὲν -α ὁ δ᾽ — ἐγὼ δ᾽ OQ. 16, x. 
2. 3: ἔγωγε O. 244, 7. F. 35, t. 
€t 114.5 κῴγω O. 1, 7, Τὰ, g.: 
με O. 59, 6: μεὺῦ O. χ, 6. o, 
12, 8. F. 64, 197, 2.: ἐμοὶ O. 38, 
8.: μοὶ O. 3, 25. 4, 6. 9, ag. 
66, 3. 4 F. 83», 1.: ἐμὲ O, 4.13. 
24, 7. F. 33» 1.1. μὲ O. 4, 16, 9, 
21, 14, 7, 20. F. 90, 2, 4. : ἡμῶν 
F. 146.: ἡμῖν O, 1, 10, 10, 13. 
18, 3. 46, T, $7, το ἡμᾶς O. 
25. 9. " ἐμαυτὸν F. 141. 

"n ἄρτον Ὁ, 9, 2«. 

ἔϑειραν τοὶν πολιοὶν O. 34, 2, 

ἐϑίλω" ἤϑελον καϑεύδειν O, 8, 14.: 
δϑέλοντα Φιλῇσαι O. 8. τοὺς: τὸν 
ἐθέλοντα E. 19, 3, * Ἐϑελοπόρι 
νηισι E, 27, 10, 

εἰ ἐπίσασαι O, 32, 1. 3.1 εἰ 72. xdy- 
τρον beers 40, 13.: ϑανεῖν εἰ 
πέπρωται O. 23, 10,: εἴγε παρῆγε 
Ο. 3.1, το: εἰ δ᾽ elu 0:23 ict 
λαλέειν. Tig εἰ ϑελήσοι P, 30, 2. 

5go- 


O. 2, rr. 
19. 38, 1. 11,: σὺ 
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nena εἰ κομίσσει F. 91. * εἰ μὴ 
μόνος γ᾽ ἐκεῖνος O. 35, 10,: εἰ δὲ 
μὴ Ὁ. 10, 15. * is ay, de 
ἀπῆλϑον, O. 11, 7. * εἶϑε γενοί- 
μὴν Ἐς 92) 1. 3: 

tiw, CC sia ἐκ εἶδεν Ο, 40, 3.7 
Vy. Dy γέροντος ἀλκὴν O, $45 11. 7 
ead 3. ς5,: uy O. 55, 6.65, 

: d o 37) 1. 3. 5. 6, 62, m 

εἰδέναι οὐδὲν eoQzv O. 61, 4.: 
sidus F, 4, 3.: ἐκ (iv, TETO 
ei)« Ὁ, LE : ἐκ οἶδα φϑόνον 
9. 42, 10,: : ᾧϑινον sx οἵδ᾽ ἐμὸν 
3 "og C O.42,9.: ὃν δ᾽ ἔχω δραμεῖν, 
xx 02x. Ὁ. 22, 4: Li iv οἶδ 
O. 29, 22.: οἶδ᾽, εὖ νῦν σε δέχεσ- 
So E, 29, 12.: «gityra οἶδα 
λέξαι F. 333 4. : τὸ ὃ αὔριον τίς 
οἴδεν: O, 15, τὸ,; πόϑεν. cinq» 
τὸ μέλλον; O. 41, 19.: ὃς πλεῖν 
soy Mxcys οἶδε επλέος Ὑγαγικῆς 
E. 19, 2: ἐκ εἰδότες F, 144. 

εἴκοσιν Ἔρωτας Ο, 32. 8.: εἴκοσι πώ- 
quus χορδαῖσιν F. 20, 

ἐοικότες ἐςὲ ξένοισιν Ἐ, $1, 

εἴλημα εἰσπίδος Ἐς 27, 8. 

εἷμα E, 14, 2. 

εἰμὴ βρέφος Ο. 3, t1.: 
eiui Q. 38, 1. 11.: 
ροτέχνης ( Ο, 10, ,,9.: γέρων εἰ ο. 
11, 3.: € ϑεοῖς ὅμοιος 9. 43» 18.: 
φίλη εἶ ξένοις F. 8.: κέρας ἀβλα- 
Bi i ἐςι Ο. 3. 31,7 τέγαρ iei σοι 
τὸ κέρδος Ο. 41, D. us Éy La 
avoz 8? OO. 15, 11. ὃ δ᾽ doy 
isi αἰιμεὴν Ο, 35, 9.; ὃ νώρϑηξ 
ἐδέν ἐσιν O, 38, 5.: ὅσον ien ἐν 
μερίμναις Ο. 41, 25.: cá ii κεῖ- 
yx πάντα Ο, 43» 5:: καλόν isi 
EF. 34.: ἔξιν ἐπ εὐκτ' τὰ Λέσβᾳε 


[οὶ 


va γέρων 
ἐκ εἰμὴ sa 


F. m. 7.: ᾿Αχαΐης is O. 33,. 


12. ἐσὲ F. στο: εἰσὶ Ἐν τς: 
εἶτ᾽ εἰσὶν, εἰς ἀπῆλϑον, O. qn 
7. add, EF, 146.: ἔξω o. 39, 12, 
27.: pedis qutt y καὶ ὑμῖν» ἔξω 
O, 24, 6: τοὶ δ᾽ ἣν ἀμείνω O. 
29, 40.: ἧσαν Ἐ᾽ 63.: dyu ἔσοπ- 
τρὸν εἴην Ο, 5 20, $.: εἶναι Ο. 1€, 
2.: τέϑέλει ὃ ὄναρ: τόδ᾽ εἶ εἶναι. Ο. 
44 6.: καλή τις ἄσα O, 2, 13.: 
«όμας ἐκέτ᾽ Éc«s 9. 11, 4. 
εἶμι" εἷς Ο. 31. 4.: xí ΕςΠι, 20, 
ficuous F, 119. 


εἷς" ἑνὲ τῷδε συνδεϑῆνᾳι O, 445 10, 


εἰς βέλεμινον ἀφῆκεν ἑαυτὸν Ο; 14, 
15.2 ὅταν φρένας ἐς quus ioPNSn 
Ο. 2». 3.: γένος 33 εἰς Ἔρωτα 
Ο. 46,5.: ἐβάπτισ᾽ εἰς τὸν οἶνον 
O. «9, 4.: δέμας εἰς πλόον { ἐρκ- 
σα O, 51, τς,: ἦν ἐς Σάμον P 
3s Ὁ. 29,25,: εἰς ὄπρον 1.765 
OQ. 239, 5.: ἐς dgszos ἀπορέπτονται 
μένεμναι O, 39. 7.: νόος ἐς Dass 
eec els O. $1, 7.: ῥεβ βαρη μένην 
ἐς ὕπνον O, $2, 18.: ἐς χορείην 
mitoxipa Ὁ, $4, 3.1 ἐν αὐτὸν κο- 
ΠΧ, 56, 1o. podeis uxo πέ- 
pis ἐς bad ὃν xc F. $8, 2.1 ἐς 
τί 0.3,2 5: ἐς ἔτος Φανέντος ἀλ- 
Ax Ὁ. 555 a us mOTMgLE προ- 
χοὼς F, 120.1 Διονύσιον ἐς χορὰν 
F.9,02. 

εἰσ βαίνω" τίς σ᾽ — μιανίη ϑυμὸν εἰσέβη 
F. 80, 2 " 

εἰσείθω " εἰσιδών μεν γένειον F, 97, 

1. 


εἰσέρχομαι" ὅταν ó Βάκχος ἐσέλϑῃ 
o. 26, ni ὁ Βώκχος ὅταν Φρένας 
ἐς ἁμας ἐσέλϑη μεϑυδώτας Ο. 27. 
ti Διόνυσος εἰχελϑὼν Ο, 66, 6. 

εἶτα Ο. 14, 14 

ix Βαϑύλλε γράφε Φοῖβιν Ο, 29» 
40.: ἐκ ϑαλχττης Κυϑήρην ἐλό- 
χενε Ο, $3) 10.t ἐκ Κορίνϑε, ϑὲς 
ὁρμαϑὲς, Ἐρώτων Ο. 32, 10,: ἐκ 
πόνων λύσις ἂν γένοιτο O, 633 3: 
ἐνσαμένη, ἐκ πολέμοιο «enis E, 
IL, L1 ἐκ moTARLA ᾿πανέρχομιαι 
F. 24, 1.: Φύγωμεν ἐκ προσωπα 
E.28, 1: ἐκ χαίτης ἐπέϑλιβον 
ὕδωρ O. 3, 21.:. HZ "Ay Ἔρω- 
τὰς εἴκοσιν ϑὲς Ὁ. ae 7:4 ayt- 
ns ἐλασϑεὶς 0.35, 8.: ug αὑτῆς- 
δόρυ κραδαένων O. 45, 8.:. ἐξ 
ὄρεος EL E. 4 3.: ἐξ ὅλης 
παρειῆς Ὁ. 28, ΄το.; φύγον. ἐξ 
ὑπνὰ με πεντες Ο, 8, 12. 

ἕκαςος ἀνὴρ F. 11, 1, 

ἑκατὸν EF, 5$, 3. 

ἐκβοῆσοι τοσατας "Ἐρωτὰς O. 33, τὰ 

ἔκγονοι ἐκείνα E. 15, 2. 

ἐκδῦσα χιτῶνα F. 73. 

ἐκεῖνος ὁ Τηρεὺς Ο. LONE μιόνος 
y ἐκεῖνος - 35» 10: ὅπως ἐκείνη 

28, 05,1. ἐκείνα ἐπισολὰς O, 9» 

i$. add, O, 31, s. E. $t,1.: διὰ vus 
καλὸς ἐκείνας 9. 85 10: κεῖνος E. 
I4, 2.1 κεῖνο S Xyz 0 Q. 43» 5. 
L1 3 fxqra 
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ἕκητι λόγων Ἐς 31, t1. 
ἐκϑερίξω τὴν γλῶσσαν O. 12,7. 
ἐκμανῆναι τὸν", 


Ἄττιν Q. 13ν 4. 
ἐκμανϑάνω᾽ ἄν ἐκμάϑῃς πᾶν Ο. 
Io, 8. 


Pxz/w σκύπφον qutsov ἐξέπινον 
“Ἑρξίωνι F.9,2.: oia ἐξίπιον κάδον 
F. 16, 3.: τὼ τρία ταῦτώ μοι δο- 
xc xy ἐκπιεῖν O. 66, 8. 

ἐχπρίωμαι O. 10, 5. 

ἔκτανύειν δρόμον O. 8; 5. 

ξκτετιλμένος πόμηνν πωγωνοί 7, F. 
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τὲς Ἐκτὸς Γαδείρων O. 32, 15. 

τὴν Ἕκτορος μέχαιραν O. 31, 15. 

ἐκφεύγω" τὸ μὲν ἐκπέφευγε κέντρον 
EF. 1, 17. 

ἐλαίας καρπὸς O. 37, 11-2. χλωρᾷ 
ἐλαίῳ E. 46, 2. 

ἐλασϑεὶς ἐξ ἀγέλης ταῦρος O. 355 


8. 

ἐλαφηβόλε, de Diana , O. 6o, 1- 

ἐλαφρῶς ὠρχήσαντο F. 10, 2. 

ἐλέγχον τὸ σῶμα Ο. 28, 32. 

ἐλέχσα O, 3» 14. 

ἐλευϑέρην μὲ ποιήσειν Ὁ, 9, 18.: 
ἕλικας ἐλευϑέρες πλοκάμων Ο, 
29, ὅ, 

ἐλεφάντινος τρώχηλος O. 49, 29.: 
ἐλεφάντινον μέτωπον O. 28, 12.: 
ἐλεφαντίνῳ πλήκτρῳ F. 15 5.1 
ἐλεφαντένη A FÉ. go, 1.: &- 
Qavriyny σκιαδίσκην F. 27, 21. 

“Ἑλικωνιοὶς E. 4,71. 

ἑλίσσω" κρίνον ὡς das ἑλιχϑὲν Ὁ. 
£1, 21, ἐ Ἕλικας πλοκάρμων ἔλευ- 
ϑέρες Ο. a9, 6. 


ἕλκει ῥόϑιον πάροιϑεν Ο, $1, τό.: 
ἕλκον τὸ μὲν ἐξ "Apoyos, τὸ δὲ 
τῆς καλῆς Κυϑήρης 29. 14. 


ἐλπίς" τὸ δ᾽ ἀπ᾿ ἐλπίδος κρεμῶται 
O. 29, 17. 

BAvc9eis νέος O. 52, 15. 

dpBonul τοι τὸν χαλινὸν O. 61, 
6.: ἐνιβώλλων ἐν νεφέλη P. 36, 
2.: ἐν ἡγάνῳ βαλεῖν F. 77. 

ἐμμελῶς δισκεῖν Ἐς 92. 

ἐμὸν ἧτορ 
Ἐρώτων 


- 


O. 42, 9.: τῶν ἐμῶν 
Ο. 32, 5.: ἐμῶν φρενῶν 
ἘΠ:,9: φρένας ἐς ὡμος O. 27 
3.: τῆς ἐμῆς ἑταίρης Ο. 13, 11.1 
ξμοῖς φίλοις Ο, 23» 14.: ἐμοὶς 
λώσεις Ο. 16) 3.: τὠμὰ φίλτρα 
Ο. 34 5: 


ἐμπεσὼν F. 28, 2. 

ἧς "Ἔμπνεν, βοίδιον, E, 4. 2. 

ἐν καρδίῃ μευ πλέκει καλὴν O. 3}» 
γι: μ' ἐν αὔραις δονέει O, 39, 10.7 
ἐν ῥόδοισι κοιριωμένην O. 40, T. : 
ὅσον ἐςὶν ἐν μερίμναις Ο. 41,25. : 
ἐν πότοις ὠτειρὴν ἐν πότοις ὠταρ- 
Bi, ἐν πότοις χορευτὴν, O. 40, 
1. 2. 3.: ὑποπένοντες ἐν ὕμνοις O. 
$75 8.: εὗρον ἐν τοῖς ὅδοις᾿΄Ἔρω- 
τὰ O. $9, 2.: ἐν ὀκρὶ τιϑεὶς αὐ- 
χίνα F. 27, 13.: καρτερὸς ἐν 
πολέμοις E, 1, r.i ἐν ἄρεσε O. 
13, 3.: Φρυγῶν ἐν ὄχϑαις Ο, 29, 
2.: ἐν ἀπαλωῖσι κοίταις Ο, 2}» 
15.: ἐν μέσοισι Ο. 38) 12.7 ἐγ 
ἀγροῖς O, 43, 6.: ἐν ὥραις "E wTUY 
Q. $3, 6.: ἐν ἀταρποῖς O. 53» 
12.: ἐν ἰσχίοις O, 59, 1,2 ἕν xo- 
ραις Ὁ, 62, 14.: ἐν νώτῳ F. 27» 
15.: ἐν ποσὶ F. 27» 6,: ἐν ὕλη 
F. 21, 3.: ἐν χαρώδρῃ F. 25, 4.7 
ἐν ᾧ [ϑαλάμῳ] F. 14, 1.: ἐν τεμιέ- 
yti E. 101, 2,2 ἐν βότρυσι F. 62,: 
ἐν ὠἀγοσῷ E. 12, 3.: xxv ςεφάνοι- 
σι Q3» 6.: ἑνὶ δήμῳ E.20,3.: ἐνὲ 
γύσῳ E, 47, 1.: dvi τροχῷ F. 27» 
12. add, F, 16,1, did 7 

ἐναρέζω" ἠνάρισε E. 2, 4- 

ἐναύλες ἑτεροπνόκς Ὁ. 49, 4. 

ἔνδοϑεν O. 12, $.i τὸ μὲν ἔνδοϑὲεν 
O. 29,4. 

ἔνερϑε δειρῆς O. 51, 18. 

ἔγεςε βροτοῖς τὸ πρίασϑαι Ο. 13» 


7. 
e a ἐξελὼν καρήνα sies Ο. 
$, Lt. . 

ἔξαιρε ϑώρακα F. 49. 

ovx ἔξεισι, μενεῖ δὲ, O, 30, 8. 

ἔξω O. 14, 19. 

ἑορτὴν ϑαλειαν Ἐς 17, 3.1 Διεονν- 
σίαις ἑαρταῖς O. $3, 18. 

ἑπώκεσον εὐχωλῆς EF. 29, 9. 

ἐπανέρχομαι ἐκ mora V. 24γ1. 

ἐπέδησεν E. » 3- 

ἐπεὶ μεϑῆκε πρύος Ο, 3.23.  ἐπειϑδ 
ἐτέχϑωην O.24, 1,1: ἐπειδὴ τεῷα- 
νᾶται Ε΄ 12, 2. 

ἔπειμι" ἔπεςι μελέτη παντὶ F, 1, 2. 

ἔπειτα Ο, 32, 10. : 

ἐπεκερτόμαν Ο. 8, 7. 

ἐπεμιβάτην δεξιὸν ἱπποπείρην O. 61, 
12. 
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ἐπέρχομαι" ἂν Days. ἐπέλϑῃ O. 
23» 4. 


᾿ τὸν Ἔπήρατον γεραιοὺς κῶμον O. 6; 


πήχει φυτὸν F. 1, το, 

ἐπὶ κλημώτων φυλάττων Ο. $9; 
9.: ἐπ᾿ ἠέρος ϑέκσα Ο, 9, 4.: ἐπ᾿ 
ὥμων λαβὼν Ο, 14, 8.: φέρων 
ἐπ᾿ Guy Ο, 44» 2. 52, 3.: ἐπὶ 
κυμάτων κυβιςῶν Ὁ. $1, 28,1: ἐπὲ 
πυρκαιῆς E. a, 2.: ἐπὶ μυρσίναις, 
ἐπὶ λωτίνκις ποίαις, ςορέσας O. 
4» 1.1: ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ βαρβίτῳ κα- 
ϑεύδω Ο, 9, 13.: ἐπὶ δελφίσιν 
O. $1, 24.: imi Ληϑαίχ δίνῃσιν 
ixx O. 59, 4.: ἐπὶ ὀφρύσι 9έ- 
μίενοι Ξεφαγνίσκας EF, 17, 1.: ὦλα- 
λημένῃ ἐπ᾿ ἀκτῷ O. κι, 12.: ἐπὶ 
γῶτα τῆς ϑαλάώσσης O. $1, 4.: 
ἢ Νεῖλον, ἢ ai Μέμφιν, εἷς Ο, 
31, 5.: ἐφ᾽ xs τὼ βέλη κυκλώ- 
σεσϑὲ Ἐ, 144. 

ἐπιβαίνει σατινέων F, 57, 18, 

ἐπίβωτόν με ποιήσεις F, 11, 1. 

ἐπιϑυμέω" 0 ϑανωὼν ἐκ ἐπιϑυμεῖ 
Ο. 36, 13. 

ἐπικαίω" τὼ μέτωπζ μὰ ᾿πικαΐει 
O. 21, 7. : 

ἐπικλύζω᾽ κύματα τὴν σὴν ἐφ᾽ 
ἱμερτὴν ἔκλυσεν ἡλικίην E. 3) 4, 

᾿πιληνίοισιν ὕμινοις Ο. $2, 8. 

ἐπιμαίνομιαι Ἀλεύβελῳ F. 134. 

ἐπιποϑῶ duds» Κλεύβελον V. 134. 

ἐπίςαμ᾽ ἐνϑὺς O. $5, 6.; ἐπίςασαι 
κατειπεῖν Ὁ, 1.2, 2, 

σὴν Ἐπίξιον πίνεσα Ε, 73 4. 

ἐπιςολαὶς ixtvs κομίζω Ὁ, 9, 16. 

ἐπισρέφεαι κορυῷας δρέων F. .29, 
σι: ἐκ ἔτι Θρηϊκίης ἐπιστρέφομαι 
F. 44. 

ἐπιτέγξας νέκταρ O. 53, 41, 

ἐπιτίϑημιι" ἐπιϑεὶς τῷ καρήνῳ [et 
Qdvxs] O. 30, 14. 

mopgyix cti? "Ἔρως πόλεσσιν O. 32, 23, 

izw* εἶπε Ο, 5, 70, D 19. το, 6. 
405 8. 13; 25, 110: ὡς ἂν εἴπω Ο, 
28, 4.: ὅσσον εἰπης Ὁ. 20, 42.: 
δεδαηκότος εἰπεῖν Ὁ. $4, 12. 

ἔραμοαΐ τοί συνηβὲν Ἐν, 32, τί "* 
Ἐρῶ, κ{ἐκ ἐρῶ, P. 31, 1,; Κλευς 
βέλεα μὲν ἔγωγ᾽ ἐρῶ F. 134.1 τὸς 
ἐρῶντας ἰδὼν Ο, $5, ς.: τοῖς ἐρῶς 
σι F. 34, 1.: δολερὸν γόον " 
ἐρώντων O, $1, 25. 1 τὸν ἐρώμενον 
Κυϑήρης O. 41, 6. * 6 τῶς μέϑαε 


'"Eoxzrüs Ο, 27, 7. " Ἔραννηὴν 
φιάλην λόγων F, 1, 37. * Ἔρασ- 
pin πέλεια O. 9, 1,: ἐρασμίη μα- 
νίη F. 89, 1. * Ἐρατὸς νέος O, 
$2, 45.: ἐρατὸν πίϑοις Βάκχον 
O. 52. 9.: ἐρατῆς εὐφροσύνης E. 
»4: ἐρατοῖς προϑώροις E, 18, 
2.: ἐρατῶν δώρων E. 20, 2, * 
Ἔρως βρέφος Ο. 3, 6. 10.4, 4. 7, 
2. 9, 10, 14, 14, 2. 32, 33. 31, ὅ. 
40. L. 44, 1. 45» 7. 11. 17. $2, 
19. 65, το, F. 107; 1.: Χρυσοκό- 
pets Ἔρως F. 36, 3.: ὃ "Ἔρως ὃ 
υσοχαίτας Ὁ. 6. 12,: αὐτὸς 
ὐπὸ O. 66, 8.: Ἔρως, ὥςε χαλ- 
κεὺς», F. 2$, 1.: τακερὸς "ἔρως 
Ε. 87.: Ἔρως ὁ γαργαλίζων σπλάγ- 
χνα, δξδ᾽ ἔχων E. 60, 3.: "Ἔρως 
πόϑῳ εἰλβων Ἐς 126,: Ἔρωτος 
φορτίον F. τού, : ἐςραγάλαι Ἰρω- 
τος Τὸ 135.: βέλος "Ἔρωτος O. 
45» 10.: τῷ βέλη τὰ τῶν Epu- 
τὼν O. 45, 3.: Ἔρωτος ἄνϑον 
Ο. 53, 15.: τὸ ῥόδον τὸ τῶν Ἐρώ. 
Tuy O. $, 1,: ἔρωτος καὶ πέπαυμαι 
O. 65, 17.: τὸν ὁμότροπον Ἔρωτε 
[Βάκχον] O. 4t, ς,: ᾿μεϑύων ἔρω- 
7; F. $8 2.7 Ἔρωτι παντορέκτῳ 
O. 1o, 1τ. Ἔρωτα μεῖνον ἠχεῖ 
Ο. 1,4: λύρη Ἔρωτας ἀντεφώ- 
y& O. 1, 9.: ἡ λύρη μόνας Ἕρω- 
τας ἄδει O. 1, 12.: τὸν Ἔρωτα 
δήσασωι αἱ Mica Ο, 30, 1. 6.: 
ἔρωτα O. 17,416.59, 2,1 voy Ἔρω- 
τὰ rüy.poy Ο, 58, 1,: πανϑα- 
μιάτωρ "Ἔρως F. 29, 1,1 ὡς με 
προς Ἐρωτα πυκταλεύω Ο, ὅ4,4,: 
Hh era Qtuyuv EF. $3, 2.: εὗρον 
:pura. O. $9,2.: λαλέω ἔρωτα 
Φοίβα F. 1,14.: ἔρωτ᾽ ἔϑης ἄφαν- 
σὸν F. 2, 24.: γένης ἐδὲν εἰς ἔρω- 
7x Ο. 46) 5.: διὰ τὸν ἔρωτα F, 
23» je? 70v ἐμὸν ἔρον δέχεσθαι 
Ε. 29» 11,: ἔρωτα κηρινὸν Ὁ, to, 
1.: τὸ καῦμπκ τῶν Ἐρώτων O. 
21, 8.: τῶν ἐμῶν Ἐρώτων Χογι» 
sy o. 32, $.: ᾿Ερωτας εἴκοσιν 
ϑὲς ἐξ᾿Αϑηνῶν O. 32, 8.: δρρεί: 
ϑὲς Ἔῤώτων O. 32, 11.: δισχι 
Mas" Ἔρωτας O. 32, 1γ.: ψυχῇ 
ἐμῆς Ἔρωτας Ὁ, 1a, 27.1 ly"Ees- 
σί με πλακέντα O. 44, 8.: "Eon- 
τας ἀνόπλες O. 18, 14. * Ἔρω- 
τιδεῖς μικρὰς οἱ μείζηγες τρέφεσιν 
L14 Oo. 
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O 3» 1j" Ἐρωτικοὶς , ἀοιδὸς 
ἀείδω Ἐν g» 12. 
τὰ ἼἜογα τῶν βροτῶν Ὁ. 17, 9.: 
ἐποίησεν ἔργον ᾿Αναξαγόοην E. 10, 2, 
ἐρεϑέζει πηγὴ jede Ἰ1ειϑ ὡς Ὁ..22», 5. 
“ἐρίβρομον Δευνυσον B.64. . 
dopmodv ὑπὲρ ἀσήχκων ἘΝ γ8, 
Ἑρμῇ ἀνέϑηκας Ἐν 12, 2. Ἑρμῇ 
πρείοντι E. 18, 3.: ferax CIOY,, 
— διδύμας τε χεῖρας, Ἕρμος Ὁ. 
29. δ} ; : 
ἔρνος νέον ῥόδων Ο. 53, 36. 
“Ερξίωνι τῷ λευπκολόφῳ T, 9, 1. 
ἔροεασαν ψάλλω σηκτίδα E. τό, 4. 
ἔρομαι" ἠρόμην τὸν λυροπριον Ε. 
91." , 
2 v3gov οἶνον Ο, 31, 8. ἢ Ἐρύϑημια 
αἰδᾷς Ο. 29» $9. . 
ἔρχομαι" ἂν δ᾽ ἐς Σάμον ποτ ἔλ- 
3ys O. 29, 45.: σὺ δ εὐμενὴς 
ἐλϑ᾽ ἡμῖν Ε΄ 3Ξ9.8 : μὴ vicos ἣν 
τις ἔλϑῃ O. 155).14.: ἡ σχεδὸν 
ἐῤχομένη E. 4, 2. 
d; ἂν δόλοις μὲ ϑέλγῃεν Ε, 25 20. 
ἔσοπτρον Ὁ, 11, 3- 29, SiL 
"arogü βρέφος 0, 3, 17.: ἐσορὼν O. 


. $4 ,5 2 » 

ivo μ᾽ ἐχέσης μαχης OO. 1}, 20. 
ἔξω γενείς Ο. 28; 26.: ψυχῆς 
ἔσὼ Ὁ. $5, 8.1 ἔσω μελῶν ja ο. 
«Ὁ, 6. ; : 

ἐγραῖροι O. 19, 6.: Βαϑυλλὺν τὸν 
ἑταῖρον O, 49; 2.: ἑταίγην -Ο. 4ν 
ig.i τὴν ἐμὴν ἑταίρην Ὁ. 285 δι: 
τῆς ἐμῆς ἑταίρης κορεσϑεὶς O: 13; 
1l 

ἔτεα ἀεντήκοντα F.$,2. 1 ἔτ ἐς O.$0; i4, 

ἑτέροπνόας ἐναύλας Ὁ, 40, 4. . 

ἐτησίη pt Roe [χελεδὼν) OQ. 32. 2. 

ἔφ WO ἐσὶ OL 18, TES ὡς ἔτι ζῶ 
Ο. 4, 13.} £x ἔτ᾽ εἶχεν Ο. 2, 8. : 
dx ἐγ ἔσαε Οἱ τον eto dn 

- Ή βη πάρα O. 56; 3. 

τοιμον καταβαντί MAH 
£6, Vt, , : 

εὖ δέχεσθαι τὸν ἐμιὸν ἔρον Ἐ. 29i 


"yx βῆ ymé ^ O; 


13, ] 
εὐβότρνῦν ἄμπελον o. 18, i7. 
εὐδί᾽ ἐςσὶ Ὁ. 155 τις . 
εὔϑασιν αἱ μέριμναὶ O, à5, à; 16; 
δ δ, 4. ᾿ : : 
ἐῤέϑειρα κέρη F. ξ4. 
εὐεογεσίην σὴν E, 12; 4. 
εὐϑοωλὲς. Quzor Ἐν. 19; 


LJ d - " 
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εὐθὺς Ο.- 33» 15. 58, 6, ὅς, 14.: 
εὐθὺ 0, 5, 15. 144 5.: κατ fv2Jv 
F.28,3; * Εὐθέως O, 9, 17. 1c, 
14. * Εὐδυδίκων Ἐὐωννμέων E. 20, 


3- 
Evo O 18, t1, . 


ἐνητίτα ἐπὸ Aicfu F. 36, 7. 
εὐμενὴς VAS. ἡμῖν F, 29, 7. 
εὐνώζτ᾽ "Aria Ὁ, 41, 10. 
ἐνπέταλον ἄμπελον Ο, 18) 16. 
εὐπρεπεῖς κέρας O. 18, 18. 


αὐρίσκεν βίον Ἐ. 27, 12.: ἡμαϑῶϑδεξ 


εὐρεῖν τὸ τῆς ὅλης ϑωλάσσης Ο, 
t» 
2. ji fvgov ἔρατα O. 59: r. 


"εὐρὺν πόντον O. $3, 8- 


Ἐνγυπύλῃ ξχνϑ ἢ V. i27, 1. 

Κυρίνϑα E. B, 1. 

αὖτε F.o26, 1. E. o12, αν: ηὔτε F. 
$3» 1. 58, 1. 

εὐτελίφω" ηὐτέλιζε βέλος Ἔρωτος 
O. 453 19. 

εὐφροσύνης ἐρατὴς ἰνήσκεται Ἐ. 7, 


4. 
sUxtb, ϑεῶν κήρυκα γενέσϑαι ἤπιον 
E, 18, i; "Εὐχωλῇῆς κεχαρισ μένης 
ἐπάκεσον Ἐ,29,9.: εὐχωλας τούσδ᾽ 
ὑποῤεξιμιενος E: 9, 2. . 
εὐωδεΐ μύρῳ Ὁ, 39. 17. 
᾿ἘἘνωνυλκέων εὔϑυδέκων ἐνὲ 
29, 3. 
τὰν Ἐφευρεταν χορείας O. 41, 1. 
ἐφήβα μετὸ συμποτα Ο. 42, 3. 
ἐφίταμκι" ἐπισαϑεὶς Ἔρως O. 3, 6. 
Ἐχεκρατίδης ἀρχὸς Θεσσαλίης E. 


dy E. 


17 2. D 
ἔχω βοεέην jm? Ὁ. 14, 18.: σκῆπ- 
τρὸν ἔχω τὸν οἰσκὲν Οἱ 38, 14:: 
ἔχω καί τι τερπνὸν O, £7, 6.: ὃν 
[piv ἔχὼ δραμεῖν» £X οἶδα 
. 24, 3.: ἔχεις ἀπαῦτα O. 9; 
35.1 Χαρίεν ἔσχες ῆϑος F. 32,5: 
ϑόνερὴν ἔχεις τέχνην O: 29..38.: 
ἐξιὸν ἐκ ἔχεις ἐπεμβώτην O. ὅι, 
12,: πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχεσι O. $5. 
4. ἔχασί τι λεπτὸν ψυχῆς ἔστω 
χάραγμα O. 553 7:1 di x9oviss 
ἔχεσι ῥυθμὸς F. 3$) 3.: fx 
αὐτὸ [βέλεμινον] O. 45» 17: ἐχέ- 
4u τὸ λεληϑύτως σύνδίῥρυν O. 
AM, 16,: ὁ κηρὸς ἐχέτω λαλῶν 
διωπῇ Ὁ. τῷ, 26,: δοκῶν ἔχειν 
4u Ἰζροίσε O. 26, 2.:. γυναιξὶν ἐκ 
ἔτ᾽ εἶχεν. Ο. 2, 8:1: ὡς δ᾽ ἐκ ἔτ᾽ 
εἶχ᾽ digis O; 14i 13.1 δτεφάνας 
, . ἐἶχε 
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εἶχε F.orr, ri νεότητος ἔσχεν ῆϑος ἔῦχες χαρίεν T.32,2. 
dies» O. $3. 28.: ἔχων βερβέρια ἡλικίην ἱμερτὴν E. 3, 4. 
καλύμματα F, 27, 3.: δα δ᾽ ἔχων ὁ “Ἥλιος {πένει] ϑώλασσαν, τὸν δ᾽ 
F. 6o, 3.: τὴν κελέβην ἔχασα ἥλιον σελήνη Ο. 19, 4. $.: δόλιος 
χερσὶν EF. 19, 2.1. μιαγάδην ἔχων Φαίΐνοι O. 62,15. : 3248 καλλι 
F. 20, 2, : ἡνίας ἔχων O. 61, 7.: . λαμιπέτη Ε΄ 70. 
ἔχων κύπελλον, καὶ σέμμα TETO ἡλιώσας tis ὥκρον κόμας O, 29, $. 
χαΐταις, O. 21, 1τ6.: ἔχων μό- ἡμαϑῶδες τὸ τῆς ὕλης ϑαλάσσης Ο, 
* λυβδὸν περὶ τοῖς καλοῖς ποδίσκοις - 13,1. 
O. 44, 3.:. ἔχων γόημιω ἄβαλον ἡμετέρειον Ἐ, ὅς, 
. Ὁ, 14,.3.: ἔχων σκύπφον Ἐ.9,1.: τὸν Ἡμέϑηλυν Arrow O. 13, 2. 
ἄγγος ἔχον πυϑμένας F, 114, 1.1. ἡμίλεπτος O. 33, 10, 
ἡ τὸν ϑύρσον ἔχασα E. 4, 1.: τῆς ἡμιόπων vm. αὐλῶν F. 89, 3. 
ἅπαντ᾽ ἐχέσης Κρήτης O.32, 21.1. ἡνίας ἔχων O. 6t, 7. * Ἡνιοχενειν 
αἰῶνος μοῖραν ἔχοντ᾽ ἀγαϑῆς E. τῆς ἐμῆς φνχῆς E. 4,4. 
20, 4.: μηρῶν T) πῦρ ἐχόντων mao μιέσον τύπτεε με O. 3, 28. 
Ο. 29, 35.: μώχης ἔσω μ᾽ bye ἡπεροπὸς F. 66, 
. σῆς Ο. 14, 20, ami» γενέσϑαι Τιμώνακτε. E, 18, 


« 2. . 
Z "HeaxMas &9Axs O. 1, 8. : eain o" 
; CIE Ἡρακλῆς O. 31, το, .: Y 
Ζάω" μὴ ζῶντα O. 36, 13: εἰγε ἥρωες, χαίροιτε Q. 1, 11. 
ΠΈΡΙ τὸ (ἔἥν σαρῆγε ϑνητοῖς ἥσυχον βίον φέρωμεν Ὁ, 42, 17, 
. 33», 2- τὸρ μευ ἐανϑὲν Ai Ko 
Ζεύς μοι δοκεῖ τις εἶναι O. 35, 2.1 Ἶ Murus Ο. 39, a. γαένειν ἄρχεται 
᾿Αϑήνην κορυφῆς ἐδείκνυε Ζεύς Ο, "Hose, μοὶ ποίησον O. 17, 2. 
53, 34:.: Διὸς γονὴν Für O. “ὃν, ἠχεῖ κορδιᾶε d βάρβισνε never Ἔρω- 
19,: τὰ Διὸς 0 παῖς ὁ Βάκχος O. τα O. 1, 4. "ἡ χὴν ἀνέκα E cu 
« 27, 1.: ξανϑὴ παῖ Διὸς Ὁ, 6o, 2.; λον μέλπων F, 1, 10, 
nx into anon κξραι Διὸς F, 10, "Has ῥοδοδάκτυλος O, 53, ao. 
ZiQugos ἀναπνεῖ αὔρην F. 3, 4. à 
ξέογτα ἐς νέον Βάκχον O. $2, το. € Θ 4 : 
€u75 λύσασϑαι τὸν Ἔρωτα O. 30; ᾿ 
5: Θάλαμον F, 14) T... 
ζωγράφων pisi O. 28, 1. 2. 49, 1. ϑάλασσα πίνει αὔραξν ὃ P ὕλιος 8. 
. | λασσαν Ὁ, 19, 3. 4.: ἠμαϑῶϑες 
H mp0 τῆς ὅλης, ϑαλάσσης,Ο. 324-5. 
κῦμα ϑαλάσσης O. 37, 3.:. iai 
*H Ο, 12, 5$: 2—3590.355: γῶτα τῆς ϑαλάσσης Ο, s1, 4.8 
κρεῖσσον , ἢ ϑανόντα Ο. 26, 10. χαροπῆς ἐκ ϑαλάττης Ο. 53, 3o. : 
"Hy χαρίεσσα ἐκ ἔτι πάρα 0. ς6,. ἔπλευσε τὴν ϑάλασσαν O. 35, 9. 
ἡ τ ποίρες ιν Ha O. $4,2.1 ὠλέσας ϑάλλω" τέϑηλε O, 62, 13, * Qus 
ἥβην E. 13, 2. Mois. Tt y xod τραπέζαις, O, $3, 
3s: σὺ F.20, 3: ὲ 17.: ϑάλειαν ἑορτὴν dyayapay i 
ἂν Ἤγάνῳ χεῖρα βαλεῖν F. 27. V 17,3. : TER 
iy Ὁ. 3, 2. m 3. 29. 37. 33» 10. ϑάλπειν χερσὶ O. 53, 15, 
$56, 1. 65, 9, F. 45, 1, , ϑαμὰ O. 56, 8. 
ἥδυν οἶνον Ὁ. 23, 13. 38,.9.:. φομά- Θαργηλίοις F. 92, ] 
τὼν αἀδὺ πνεόντων Ο, 6, 9.: ἡἠδὺ- ϑαρσήσαντα Nora λαίλασε E, 3, , 
-σάτην αὔρην E. 3,. 3." Ἡδυμελὲς ϑεητὸν βέμιας 9. 5o, 12. ; 
χελιδοῖ f. .5g.: ἠδωυμελὴς Ανα- ϑέλγῃς μια δόλοις. F, 2, 204 ἄωρα 
κρέων, ἐδυμελὴς δὲ Σαπφὼ, Ο,. Αϑϑέλγων O. $2, 19. 
66, 1, a, * AdvQuvoy Σαπφιὶ Ἐ,. ϑέλω λέγεινν αἴδειν, O, 1, 1.2, a6, 
119. " (04 ϑέλω πρεπένειν, σκεδοίσαι μιξ- 
; Li 5 ρέων 
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. pluyat, Ὁ, 4.3. 18.5 ὁ ϑέλω συ» 

* γρικεῖν Ὁ. 10, 10,: ϑέλοντε πένειν 

| Ὁ, 19, 7.: ὕδωρ ϑέλω γενέσϑαι 
Q..20, 9.: ὃ μὲν ϑέλων μάχεσ: 
S4 Ο, 38, 6,: ϑέλω χορεύειν. O, 
41, 21,: ϑέλω ςέφεσϑαι Ὁ, 54, 
6;: ϑέλει μοι συγηβᾷν F. 23, 4.1 
ϑέλει ϑηρᾷν P, 5..6.: εἰ λαλέειν 
σις ϑελήσοι F, 30, 2.1 τέ σοι 3έ- 
Ans ἀριϑιιῶ Ο. 32, 24: τί ϑέλει 
yup τοὺ εἶναες Ὁ. 44, 6.: τί σοι 

, ϑέλεις ποιήσω. Oi 12, 1,1 ϑέλεις 
᾿ψαλέξω Ὁ, 1a. 4.: πόσε ϑέλεις 
ἔχσρίωμαι: Ο. 10, 4.0 ὡς ϑέχε- 
σι Ὁ. 29, κα.: ὅταν ϑέλεις Ἐ, 2.) 
28.: μὴ ϑέλχσανΟ. 52, 22.1 αὐ- 

- δὼ ἢδη ϑέλκσαν Παφίην O, 29, 
37... τοῖς. ϑέλαισι O, 41, 44.: 8έ- 
λω, ϑέλω μανῆναι O. 13, 12.31, 
3. 9. 19.3. ϑέλω, ϑέλω φιλῆσαι 
Ὁ. 14, 1. 2 


δι Urn μὴ ϑέμις δρῶσϑαι Ὁ. ς1ν" 


* 19.7 0 
ϑεὸς κατῆλϑεν Ὁ, $0, 4.: τὸν Seo 
κροτᾶντες O. $a, 7.: ϑεῶν μακά- 

φων μέλος O, $3, 39.: ἡμῶν ϑέοὲ 

E 146.: ϑεῶν δυνάστης O, 585 4.: 

. Θεῶν κήρυκα E. 19, 1.1 ϑεοῖς ε 
σχεδὸν ὅμοιος Ὁ, 43, 18.1. ϑεοῖς 
εἰνέϑηκε δῶρα E. τὸ, 1.1 βωμεξ 
Sedis ἱδρύσατο E, 15, Le ϑεοῖσε 
τερπνὰ ῥόδα Ο..ς, 8.: à Sess. ἐγί- 
κα Ἐ, 1, 29.: νδος ἐς Jess αερϑεὶς 
Ὁ. 51, 7.: τὰς Sess σοι O. 31, τ. 

ἢ Θεαινῶν ἄνασσαν Κύπρι, Ὁ, 625 
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* Ἐ, 89) 1. : (0 ἢ 
ϑίρεος προφήτης Ὁ. 43, 11.2: ϑέρει 
τ λέκεις καλιὴν O; 33, 3. * Θερι- 
ψὸν ῥόδον O. 83,2: ᾿ 
ϑισμῶν κύπεκλα O.48; 3. 
“Θεσσαλίης ἀρχὸς E, 175 2, 
Sdec ἐπ᾿ vd ϑέκσα O; 9, 4. 
σὰ Θήβης Ο, 16, 1, 
ϑηρῶν ἀγρίων δέσποινα Ὁ, 6o, 3. 
Θηρᾷν ϑέλει F. 2,6. ; 
719 Θησέος &yx in λυρη Fs 8t. - 
ϑιώσῳ τέρπομιαι suy O. 39; 33. 
ϑνηήσκω" ϑανεῖν gs δεῖ O. 2$, 5.1 
τὸ ϑαγεῖν μετὼ πάντα O. 39527;: 
ϑανεῖν πέπρωται O, 23, 10:1: ἀν 
ϑὰνεῖν-ἐπέλϑῃ Oi 23, 4.: 0 Java 
ἐκ ἐπιϑυμεῖ Qi 36513: 5 Bevor 
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κεῖσϑαι Ὁ, 26, 10. * Θνητοῖξ Ὁ, 


25, 7. 

ϑρεοκαῤῥίων ἀνδρῶν Ὁ, 6o, 5. 

Θρηϊκίης ἐπιστρέφομαι. F. 44.: 
Θρηϊκίην χαίτην E, 43.: πῶλε 
Θρηϊκίῃ O. 61, t. 

Spl£* τρίχες λευκαὶ μελαΐναις ctya- 

μεμέξονται E, 110.1 “τρέχας ἁπα- 
Aus Thy καὶ μελαίνας, μεύρκ 
imyestas , O. 48ν 6. 7.9.: τρέχας 
πολιὰς τινάσσων Ὁ, $25 13.: τρίς 

: χας γέρων μέν eei O, 47, 4. 

ϑυέλλῃ ἀνεμοτρύπῳ O. 41, 14. 

ϑυμὸς ὅταν μὲ διδάξῃ ὑπερφρονεῖν 
F. 2,13.: ϑυμῷ ἅπαντα πατῶ O. 
26, 6,: ϑυμὸον γλυκὺν ἄνοσοε Ο. 

* 50, 13.: τές ἐρκσκιδ! tavi ϑυμὸν 
εἰσεβη F.89,2.: moie Juwo» F. 
56.: ἀγε, ϑυμὲ, mi μέμῃηνας F. 
1, 24. ] 

ϑυρέων ὀχῆας ἔκοπτε Ο, 3» 7. : τίς 
εϑύρας ἀρώσσει: O, 3, B. " Θύυρω- 
,£9 σινώμωροι ἘΠ 69. 

ϑύρσος" ἡ τὸν ϑύρσον ἔχυσα E. 44 1. : 
πλοκαμοις Φέρκσα ϑύρσες O, 6, 
6. 


ϑωμιχϑεὶς πολλὰ μιάστιγε Ἐ, 27, 


16. : 
Sé ὅπως ᾿Αχιλλεὺς, λαβὼν 
π᾿ μων Ὁ. 14, 9.: ἔξαιῥε ϑώ- 
ρακα F, 49. 
| Wi 
"Iedyes "Ἔρως F. 60. ixy92» ἧτορ Ὁ, 
39.2. 
ἱδρύσατο βωμὲς τάσδε ϑεοῖς E. 19, 
τος κε ἱδρύσατο E, 15, t. 
ἱερὸν sv F. 47, 3.: ἱερόν ἐς Doi 
: κιϑάρη F, 1, 12. . 
Vex ἐπὶ Ληϑαΐκ. δίνῃσι Ὁ. 6o, 4. 
ἱχαροὶ πίωριεν οἶνον Ὁ. 41, 1. 26.: 
"vede. rus πόλεις ἱλαρὼς Ο, 49, 
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Ἵμερος, Ἔρος, γελῶντες Ο, 51, 26.: 
"Itsps," κρώτος χϑονέων» Ο, 62, 
2.: ἥμερον, “Ῥώμον, Many Ο. - 
62, 6. * Ἰὰερόεντα βίον E. 20, 1. 
"Imeory ἡλαχίην Ec 3, ὅς 

ἕνα, eum Coniun&iuo, O. 23, 4. 
29, 16. 50, ἴοι 54, t 1.; cum In- 
"dicatiuo , O; 51, 3o. -. : 

Ἰνδῶν. O, 32:26, v 


: Joet* κρίνον ὡς Bux 9ày O. $1, 21. 


ἔζλοις καλοῖς ςέφεται ἐόθα O. 5, 1o. 
ἵπποις 
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ἥπποις ἔδωκεν ὁπλεὶς O, 2, 3.: Φειδό- 
λα ἵππος E. 8, 1.: ὕτποι ἔχασε 
πυρὸς χοίραγριω ἐν σχίοις O. 854 
10: ἵππος equitatus O. 16, 4. * 
Ἱπποπείρην ἐπεμιβάώτην O. 61, τι, 

Vers ἔπτη ὄρνις O. ao, 3. 

DLL i831 τοι o. 61, 5. 

ioa fen λόϑος ἡ ἡ 'Tevra^x o. 20, 

turis μὲν δὴ Ποσιδηνὼν ἕς ἕφηκεν 

F. δ, 2.1: τόνδε δ᾽ αὐτῷ ἔκγονοι ἐςἡ- 
σαντο E. 15, 2. 

i παρὸ δ᾽ ἱτίην καϑίξας O.'3, 


κέρας φευκτὸν ξένον O, 18, 9. 
σχίοις O. ςς, τ᾿ 

ἐσχυροὶ Μιλήσιοι F. 78. 

ἐτέας καρπὸς Ο. 27, 19. 

ἐτρίκ λεπτξ Ἐ, τό, τ. 

iru [2s sx ouv κελα" νην O. 28, 17. 
τοῖς lxSvci τὸ νηκτὸν 0.2, 5.5 
Uo ἐχϑύων POI κυρτὸς Ὁ. 51, 27. 
ἸΦέτειον τόξον Ο. 11, 12, 

exp c τῶν Ἰώνων O. 32, 1$. 


K 
Ka222, h. e. κατὰ δὲ, F. 79. 


Kb ἄϑειν O. 1, 2. 

καῖδὴν clon ἐξίπιον F. 16, 3, 

καϑαιρέω" καϑελὼν τὸν τἥτον᾿ Απόλ- 
λωνὰ ποέει Βάϑυλλον O. 29. 44.: 
καϑελὼν καρπὸς Ὁ. 17, 14. 

καϑαρῇ ἐν κελέβῃ F. 122, : καϑαρὸν 
γόον F. 90, 4 

καϑέφομαι" doas καϑέσσατο με Ε, 
18, 3. 

si denied Φορέων χρύσεια F. 27, 


καϑεύδω O O. 9, 34- 

καϑίζειν δένδρεσιν" Ὁ. 9. 21.:} 
σον παρὰ τὴν σκεὴν O, 22, 2.: 
ϑίξας παρὼ ἱσέην O. 3, 19. 


καϑι- 
και 


»á3odos ἐς αὐτὸν ἀργαλέη O. 56, 11. — 


καὶ O. 1, 6. 20, 3. 27, το, 32, a6. 
49» 6. τῳ, 1. 6. F. 13. 3I, 1,1 
καὶ ὶ σίδηρον» xa? πῦρν O. 4, 12, 
13.: καὶ τὰ μύρα κορεσϑεὶςγ καὶ 
τῆς ἐμῆς ἑ ἑταίρης» Ο. 13, 10, 1I. 
καὶ πῖνε, καὶ κύβενε, καὶ σπένδε 
τῷ Λυαίῳ», O. 15, 12. 13.1 xai 
ταινίη δὲ μαςῶν, καὶ μάργαρον 
τραχήλῳ, καὶ σάνδαλον, Ὅ, 20, 
13. 14, 15, τὲν καὶ Ο, 3, 18. 9, 
22. 28, 7. 31» 4: 5. 57) 8.: sei 
- καὶ “ὦ τὲ O, 32,15. 16,0 καὶ 
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γὰρ O. $6, x1. 1 καὶ etiam. O; 5, 
8. 27, 6. 9." .28, 34. E. 3, 1.: τῇ 
μάχαισι κῴριοί y Ο. 17,-4.: ia 
Πλειάδεσσε" ᾿καριοίς , 17, 10, 
μηδέν aoi καὶ ὑμὴν, ἔξω o. 24. 6 3 
κἄκοντα O.25,5.: * χ ἑκατὸν F.5, 
3. 1 κἄν Q.7, 8. 30, 7.: κἂν O. 9, 
19.: καν pro xa ἐν Q, 34» δ. : 
καποϑγήσκω O. 40, 9.: κεσέλη- 
νον Ὁ. 3, 12.: NEHME 9. 

8.1: x αὐτῷ O. 19, 7 AQes- 
δίτα O. 27, 9.: καγὼ Ὁ. t, 7: 
65, 4.: καμοὶ F, 49.: κήἠϑελοπόρ- 
γοισιν F. 27, το: x Ἰνδῶν O, . 32» 
26.: τε — xix, xci.— κά F, 
35 1.2.:X 0 λευκόκας, oO. 31, 
$.; X ὅσα Ὁ, $1, 10. :xX ὅπόσα 
O. 43 7.1 χ᾽ ὑπὸ F. 3, 6, 


καινὸς τρατὸν Ο. 16, δὶ 


κακὸν ἄκρην ὄξει ὄχλος F. 84.: και 
κῆς ασπίδος εἴλημα F. 27, p.t 
κοικῶν Φείδεται Ἄρης E. 5X3. 
τὸ δὲ χεῖρον Ο. 46, 13, 

κάλει ἑταίρην Oo. RE ὄφις πτε- 
puris. μικρὸς, à ὃν xaA Ec: M 
τὰν οὗ γεωργοὶν O, 40, r1.: και 
λεῖται παρα τῶν σοφῶν Ο. a- 23. 

καλιὴν πλέκεις Ο, 23, 3. 7: 

καλὸς Ο. ὅς; 6. 7.: καλή τις ἄσα 
[9] 2, 1}.: λύρη καλὴ F, 90, 1,1 
καλὴ γυνὴ F. 995 4.: καλὸν σὲ 
δένδρον Ο, 22, 2.: καλὸν Χχρυ- 
δίον F. 9o 3: καλὸν ἃ ἐς, Ἐ, 34.: 
μετὰ τὲ καλὲ 'Δυαΐᾳ Q. 6,13.24, 
9.: τὸν οἶνον o τὸν τὰ καλξ Λυαΐκ 


Ο. 2ς, 8: dn καλῷ Λυαίῳ Q. 
17, 15.: μετὸ τῆς καλῆς Κυϑή- 
xs O. 6, 14,: τὸ δὲ τῆς καλῆς 
υϑήρης O. 29, 15.1 πρὸς τὴν 


καλὴν Κυϑέρην O. 4o, 7.: καλὸν 


σύνευνον - Ὁ, 10, 13.« καλὸν axo 
ρευτὴν Ο. 5o, $e καλὴν Κυβής- 
βην Ο..1}» t. πηκτίδα καὶ 


λὴν FL 121,: dd παῖδες EF.90, 
2.1 aoa γυναῖκες O. 32, 13.: 

μετὼ τῶν καλῶν γυνδειῶν Q. 41, 
23.: καλῶν ὀνείρων Q. 12, 8.: 
καλοῖς ido O, 5$, 10,: περὶ τοῖς 
καλοῖς ποδίσκοις Ο, 44, 4. : καλοῖς 
O ἐν ὕμνοις Q. 57, 10.1 dosi euis xat 
Mis ἐκείνας Ο. ὃν 10,1 τί κάλ- 
ES ἐς: βαδίζειν F.5; 1, Ἐ Καλῶς 


ἀείδειν Ο. 26, 4.: καλῶς μὲν ἄν 
Ur τοι 
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“οι τὸν χαλινὸν ἐμβάλοιμωι O ὅτ, ς. 
* Κάλλος [δίδωσι Φύσις γυναι ἐν] 
Ο. 2,9.: τῷ Κάλλει παρέδωκαν 
αἱ Μξσαι τὸν Ἔρωτα O, 10, 3. * 
ἙΚαλλόέκομοι κξραι Διὸς Ἐ. τοὺς 
καλλικόμας Χάριτας Ἐς 12,2, * 
Καλλιλαμιπέτη ἥλιε Ε, 70. * τὸ 
Καλλίφυλλον τὸ ῥόθον.Ο. ς, 3. * 
eds Ko2Ougos ποτάμιξ προχαεοὶς F. 
. 120, * Καλλιτέλης E. 15, 1, * 
τὴν Καλλικρήτην F. 128. 
χάλυκας F, vit. 
χαλύπτεις μὴ ζῶντα O, 36, 12.1 βα- 
τηῤίᾳ καλύψη F. 28, 4. * Καλύμο 
px ἐσφηκωμέναω F, 27, 4. 
aod Καμίγοις Λημνίαις Ο, 45, 2. 
Κανώβα Τ|49χς O. 32, 20. . 
παρδίης μευ μέσος ἔδυνε O. 14,16.: 
d» καρδίῃ μὲυ καλιὴν πλέκει O. 
33, 7.: καρδίην, πονήσεις Ο, 3, 
εὐ 325: κραδίη ἔινος ἄχρι ἀνέβαινε 
, 7, 7.: τὸ καῦμα τῶν ᾿Ερώτων 
"κροιδίῃ τίνι σκεπάζω; O. 21, 9. 
τῷ Καρήνῳ ἐπιϑεὶς [στεφανες.}) O. 
39, 14.: ἐξελὼν καρήνε ς“έφος Ο. 
06$, 11.: κάρηνα καταφέφειν ῥόϑοι- 
σι Ο. 15, 8. * Καάρα λευκὸν O. 
56,2.: xdpuy πολιαὶ sium O. 


36, 9. 

Kain , 'Poon τεν Ὁ, 32, 16. * Κα- 
ρεποεργέος ὀχοόΐνοιο Ῥ.72. 

κορόω" καάρωσον τὴν ψυχήν wx O. 
36, 11. exon Dy 

καρπὸς ἱτέας, ἐλαίας O. 37, 10. 11.1 
καϑελων ἤνϑισε καρπὸς Ὁ. .37» 
14. 

«αρτερὸς ἐν πολέμοις E, 1, 0. Ἐκαρ- 
τέρεν Φυλάττων O. 23, 3. 

κατὰ πηκτίδων ἀϑύρων O. 6, 10.: 
xard φλογὸς τακησῳ O. τὸ, 16.: 
δρη τε καὶ xav uypss πέτασϑαι 

. 9. 22.: κατ᾿ αὐτὸ ποίει O. 17, 

2.13.1 κατὰ γείτονας ποιήσεις με 
ἐπίβωτον Ἐ, r3.: «υγέω μάχας 
κατὰ δαῖτας ΟὍἉ, 43, 14.: κατ᾽ 
εὐθὺ F. a8, 3.: κατὼ ληνὸν βα- 
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καταπτύσης Ἐς 103. 
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κατασχίζειν" κατὼὸ μεὺῦ σχίσεις 
oyeépass. O. 3, 9.: καδδὲ, ἢ. e, 
κατοὶ δὲν Aomos ἐσχίσϑη F.79. 

κατα χύδην και χυδὴν πίνασα F, 7, 3. 
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352. .. 

κατέρχομαι" κατῆλϑε ϑεὸς O, 40, 
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κατέχω" τῶν πτερῶν κατασχὼν 
Ἔρωτα O. 59, 3. 

κατηρεί 6s" παντοίων ἀγαϑῶν τράπε- 
Qu F. 39. 

τὸ Καῦμα τῶν Ἐρώτων O. 21, 8:.: 
ὑπὸ καύματος προποϑεὶς ἀναςενά- 
€» Ο. 21, 5. 

Kavspz κύκνος τις F. 1, B. 

μα ὡς wy O. 539 4 

κεδγῶν φιλημάτων F. 2, 26, 

xis κισσοςεφὴς  O..26, $.: | qua" 
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29, 8:: κέαται φῦλα qutpomuy 
κόπῳ δαμέντα Ὁ. 3, 5... 

κελαινὴν Puy puri O. 28, 17. 
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᾿ κελέβην τρισκύαϑον Ἐς 19,2,: κεο 
λέβῃ ἐν καϑαρῇ E. 122. ] 

καλεύω" ἐκέλεναέ με συντροχάζειν 
Ο. 7, 3. : 

τὸ Kévrgov τὸ τῶς μελίττας πονεῖ 
Ο. 40, 13. : κέντρον ἐκπέφευγε 
Fina. Ga 

κεράννυμιε πὸ πόμα περασϑὲν Ο. 
415 11.7 VofAX$ κερασσω O. 48, 4.: 
κεκερασμένον γαλήνη θμμια γορ- 
yo» 9. 29, 13. 

κέρας Αμαλϑείης F. $, 2.: πέρας 
ἀβλαβὲς μέν ἐσὲ O. 3, 31.: x£- 

"pura rüupos Φύσις ἔδωκεν Ὁ. 2, 
1. * Κεροέσσης ὠπολειφϑεὶς ὑπὸ 
MIT gos . 21, à* 


κέρδος 


VERBORVM GRAECORVM 


κέρδος τόδε (κοι μόνον Ὁ. 39, 25,1 
τί isí σοι τὸ κέρδος O, αι, 17. 
κῆπος" κυπαριττος miQuxos σεῦ ἐνὲ 
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αὐτὸς ἐχέτω λαλῶν σιωπῇ Ο. 29, 
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Ο. 28, 34.: ἀεὶ κηρῷ ϑὲς Ο. 3» 

Dag. * Κηρινὸν Ἔρωτα O. 10, 1. * 
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κήρυκα ϑεῶν F. 18, 1 , 
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πέρνης κύπελλα F. 2, 27. 
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κλονῶν. φαρέτρην, καὶ τόξον, O. 
35 11. 

xAvu, €t xAUua* 
F. 30, 1.: 
F. 54. 

κατὰ Κλῶνα Ο, 35 14. 

κνίη τις γίνομαι F . 45. 

κοῖλον ποτήριον, ο. d ς.: ugly 
κοιλότερα Ξτήϑεα E. -1$,2 
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κοέρανε Ῥοδίης τέχνης O, 28, 3. 
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μὰς ποίησον O. 29, 3.: Td μὲν 
ἔνδοϑεν μελαίνας, το δ᾽ εἰς ἄκρον 
ἡλιώσας» O. 29, 4. ς. * Κομάει 
[/ γυνὴ] O. 625, 12.: , λειμεῶνες 
κομῶσιν E. 3s 2.: κορμιῶσαν [ἀμ 
mir] O. 18, 17. 

κομίζω missus O. 9, 16.: ποτὸν 
' &soyoy κορεΐζιον O. 5o, ὅ. " τὴν 
Στράττιν εἰ κομέσσει F. 9r. 

κομιψος ἀνὴρ Σικελὸς F. 41, T, 

κόνις ὀχέγη κεισόμεσϑα Q9. 4, 10. 

κόπῳ δαμέντω φῦλα mA κμεερύπων 
O. 3» 5 

κόπτω " pud ϑυρέων ἕκοπτ᾽ exiis 
O. 3, Z μεγάλῳ μ᾿ Ἔρως ἔκο- 
dev, Use XaXxevs, πελέκει Ἐς 
25,2. 

κορεσϑεὶς τὸ Avin, TÉ μύρα», τῆς 
ἐμῆς ὁ ἑταίρης, O. 13, 10. 

κοριανοῖς σεφανέμενος F 112, 

ix Κορένϑα O. 32, 10.: π᾿ εὐρυ- 
Ago ἹΚορένϑα E. 8,1 

κόρος" κξρος ὡβροχαίτας Ο. ὅ, 8.: 
κξρε Ο, 62, Te κέρων ϑιάσῳ᾽ Ο. 
39, 2}.: νάρας εὐπρεπεῖς o. 18, 
18. * Κόρην κρατέειν F. 1, 51: 
ῥόδον ἐν κόραις Μυρίλλα Ο, οὶ 
14.: κύρη εὐέϑειρα F. 44.: 
χρυσοπέπλῳ xspn F. 59.: Mx 
χιλιδανόσφυρος͵ χορεύει Ο, ὅ, 4.: 
σαῤφρων. ἐςὶ κάρη F. ἀν 6,: κ{- 
ρα πλυοκάμοις φέρ ca 


σας Ὁ, 
μετοὶ ipe P i 


6, 4.: 
0.5,14.: ἀγκάλαις κάρην κατέ» 
χων O. 39, 18.: κξἔραι καλλέκο- 


μοι Διὸς F. το.: 
καραις Ο, 43,15. 

κορυφῆς ates Ζεὺς ᾿Αϑήνην O, 
$31 34.: xopuQds ὑψηλῶν ὁρέων 
ἐπισρέφεαι" . 29, 6, 

eii Kopuyys λαλιςέραν O. 9, 37: 

κόσμον ἀγλαὸν ἀςσεὶ μ᾽ αἀνέϑηκε E, 
17, I. 

xor? , pro zor?, F. 63. 

κότταβον Σικελικὸν moyxvAg δαΐζων 
F, 40. 

κεφα σκιρτῶσα Ο. δι, 10.: xzQx 
βέλεμνα Ο. 42, ι8.:᾿ τοὶ The- 
σά σεν τὼ xiQa 0, 13, »: 
πτερύγεσσι - κάφαις͵ F. 25, 2. 
Κύέφως προσάγοντ᾽ "Bguzos. ds 


Q. 53, 14, 


.»yto3yA£c ἅμα 


1 x- 


΄ 


INDEX SECVNDVS 


κραδαίνων δόρυ Οἱ 45, 9.:. κραδαΐνων 
τὴν Ἕκτορος μεείχαιραν Ο. 315 14. 

κραιπγοῖς ταρσοῖς F. 2, 2. 

κρῖτα ῥόδοις πύκασον Ὁ, 4, t4. 

κρατῆρι παρὰ πλέῳ οἰνοποτάζων E. 
^9 ἧς 

κράτος χϑονίων, Ἵκμερε, Ο. 62, 3. 
* Κρατέειν πόρην E. 1, 21.7 τὴν 


» ^- € - 
ἄρτι τῶν ἁπάντων κρατᾶντα O. 


9,10. “τὸ βέλος Φέρε Κρωτύνων 
F. 1, 26. 

xgtíovri Ἑρμῇ E. 18, 1. 

κρέμαται ἀσπὶς ἐν τεμένει ᾿Αϑηναέης 
E. 11,2.: τὸ δ᾽ ἀπ᾿ ἐλπίδος xge- 
μᾶται Ο. 29, 17. 

τῆς Κρήτης ἅπαντ᾽ ἐχέσης Ο, 32, 
22. 

πρίνον ὡς i0 ἑλιχϑὲν O, $1, 21.: 
τὸ λευκὰ dads κρίνα πλακέντα 
Oo. 34: 8. 4.7 

xpoutvuy μέλος πληκτρῷ F, 1, 6. 

τὰ Keoizs ἔχειν O. 26, 3. 

Κρονίδη ἄγκειται E. 8, 3. 

κρόταῷοι πολιοὶ O, 56, 2.: κροτά- 
Qui ἀρμόσαντες τὸ ῥόδον Ὁ. 5, 
4.: φεφάνκες κροτάφοισι συναρμιθ- 
σαντες OQ. 6, τ.: ςεφανίσκας κρο- 
τὠφοισιν ὠμφιπλέξας Ὁ, 42, 6. 

κρότος μετὰ κρότων 0.237, 8. * 
Κροτᾶσαν Ὑ μενακίοις O. 18, 13.: 
μέγα τὸν ϑεὸν κροτῶντες ὕμνοις 

ς- Ὁ; 525 7. d 

κρύος μεϑῆκε Ὁ. 3,23. 

κτανόντες τὰς μητέρας, ἐγὼ δὲ μη- 
δίνα κτὰς με γ᾽ 6,7. . 

κυάϑεας ἔγχει Ο. 47. 5. 

κυάμες τίλλει va ΔΑ F. 67. 

κυανωτέρη δρακόντων opus Ὁ. 29, 
11, 

κυονώπιδες Νύμφαι F. a9, 2. ᾿ 

κύβευε O. 15, 12. E 

Κυβήβην καλὴν βοῶντα τὸν "Αττιν 
Ο. 13» 1.: Κυβηβα Ο, ς4ῳ 5. - 

κυβισῶν ἐπὶ κυμάτων O. $1, 28. 

αὐ unie ὑμέας cios O. 62; 5. 

xv 014404 F. 135. E $ 

$ Κυϑέρεια O. 3o, 4.: ἡ Κυϑήρη 
Q. 9, 11.: ἐν βοτρυσιν Κυϑήρη 
FK. 62.: μετὰ τῆς καλῆς Κυϑήρης 
OQ. 6, 14.:. τὸ δὲ τῆς καλῆς Κυν 
ϑήρης Ο, ag, 15.: πρὸς τὴν καὶ 
λὴν Κυϑήρην Ο, 40, 7.: ὁ ἀνὴρ 

. ὃ τῆς Κυϑήρης Ο, 48ν1.: &qex 


ὑγρὸν, ws Ἀυϑήρηεν Ο, 28» 21: 
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τὸν ἐρώμριεγον Κυϑήρης 'O. 41, 6,: 
παῖς ὃ τῆς Κυϑήρης Q. 5, 9.: 
Στρατόπλεις, Φίλος Κυϑήρης, O. 
62, 9.: Κυϑηρὴν δεδροσω μένην ἐκ 
ϑαλώττης ἐλόχενε πόντος ἀφρῷ 
Ο. 53, 31τ.: τελεῖν Κυϑήρην F. 1, 
23.: Qus ὠπέχε Κυϑερείης F. 
138. 

Κύκης παῖς F, 27, 20. 

κυκλόω" ἐκ εἰδότες, ἐφ᾽ ἃς τὼ βέ- 
λη κυκλώσεσϑε F. 144. 

κύκνυς τις Καύςρα F 18. 

κυλισϑεὶς βίητος τρέχει τρυχὰς &g- 
ματος οἷο; O. 4, B. 

κῦμα μέγα τέμνει Ὁ, $1, 19:: τέρμ» 
yt κῦμα χηλαῖς Ο. 35, 6.: ἐς 
πολιὸν κῦμα FE. $9, 2.: κῦμεο 
πόντιον F. 7..1.: κῦμα ϑαλάσσης 
ἑπαλύνεται γαλήνῃ Ὁ, .37» 3.5: 
κῦμα δίσκῳ ἀνέχευε Os $1, 3.: 
κῦμα συγκαλύπτει. Θ, $1, 11. 
ἐπὶ κυμάτων κυβιςῶν Q. 51, 28.1 
ὑγροὶ κύματα E. 3, 4. 

«κὐπάριττος πεφύκοι σεῦ ἐνὶ κήπῳ 
Ὁ. 6s, 16, ! 

κὑπέλλον ἔχων Ὁ. 31, 16.: "Ἔαρος 
κύπελλον ἡδὺ Q. 18, 2.: φέρε 
μοι κύπελλον Ο, 26, 8.: ἐμοὶ 
κύπελλον Φόρησον Ο. 38, 8.: κύ- 
mta ϑεσριῶν O. 48, 3.: Πόϑων 
κύπελλα κίρνης F. 2, 37.: ὑπὸ 
κυρφοῖς πκυπέλλρις Ο..39, 21. 

Κύπρις ἔβαπτεν &xidus Q, 45, 5: 
ὑπεμειδίασε Κύπρις O. 45, 14.1 
Κύπριν Ὑμεναίοις κροτᾶῆσαν O. 
18, 12.: Κύπρις διαφαίνεται γα- 
λήνας O. 51, 30.2. mau» χά- 
ραξε Κύπριν Ο. $1,6.: Κύπριν 
εἰξίδω O. 39, 19.: ποῖδα Κύπριν 
ὅλην πνέασαν F, 3, 8.: Κύπρι» 
ἄνασσα ϑεαινῶν, O. 62, 1. . 

κυρτὸς ἰχϑύων Χορὸς O. $1, 27.: 
ὑπὸ κυρτοῖς κυπέλλοις Ὅ, 39, zt. 

κῶμον ἐπήρωτον γεραιοῖς O, 6, 16. 
* Κωμάρφων παιδὲ F, 16, 6.1. κω- 
pti Διόνυσος Ε΄ 136, 

κωτίλη χελιδὼν F. 139. 


A 
Λαγχάνω" σοφίης λαχόντ᾽ auro» 
EF; τς 4. ᾿ 
λαγωοῖ; σοδωκίην. [Φύσις ἔδωκε] O, 
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λαέλαπι Nova χειμερίῃ E. 5,2. 

λαλέω ἔρωτα Oops: Εν. 1, 14.: λα: 
λέειν τις εἰ ϑελήσοι EF, 39, 4.1 

ον τάχα κηρὲν καὶ λαλήσεις O. 
28, 34.: ὃ κηρὸς αὐτὸς ἐχέτω λα- 
᾿λῶν σιωπῇ O..29,- pe Δάλη χε" 
λιδὼν Ο. 12, 2.: Φοέβε λάλον 

εἰ σιόντες ὕδωρ, ο. τι» 7.1: λαλιφέε 
^ gov τῆς epe Q.. 9, 36. * A&- 
Aut EF, 7, 2. 

λαρβκίω" ἔλαβεν ᾿βέλεμινον * “Ἄρης 
Ο. 45, 15. λάβε. LL O. 29, 
42.: A«B' αὐτὸν Ὁ. 10, 7.: ἵγα 
λαβὴ τι O..23, $.: τὸ μὲν &» 
. miam λάβωμεν Ο, 41, 15. : λα- 
Buy ἔσοπτρον ἄϑρει O,. 11, 3.: 
λαβὼν δ᾽ ἔπιον αὐτὸν Ο. 59, 5. 
€ ϑέλεις λαβὼν ψαλίφω: O. 12,4. 
- λαβὼν ix ὄὥμων ϑωρηκαθ. 145 8- 
700 ἐγὼ λαβὼν αποίσω O, 39, 26.: 
n" λαβὼν σέδηρον Ο. 45, 4.: μέλ, τὸ 
γλυκὺ λαβξσα Ο. 45, δι: MAR 
εἰδῶ μικρὸν ὕμνον Ὁ. 9, 12.: λῶν 
Berri ϑάλπειν O. $3, 13,: νγέκτα- 
| gos "s παραμόϑην λαβόντες 

"ly 3$. 

λάμπει (ron O. 62, 12. : "αἀΦελῶς 
ἔλαμψε Τιτὰν Ο. 37, 7.: τα: βρο- 
τῶν ἔλαμψεν ἔργα O. 37, 9.: καὶ 

, epyvpgén. ἔλαμψε Πειϑὼ EF, 63; * 


** ** 


, Λαμπρὰ φέρεσα πάντα F. 24, 2.. 


Ἐ Λαμιπυρέςοις αἴγλην F. 2, 37. 
λανϑώνω-" ἐκ ἔλαϑει Χάριτας E, 
12, 2. * τὸ Λεληϑότως σύνοῴρυν 
“Ὁ. 28, 16. 
λώω" ὁππόσα λῇς O. rto, 7. 
λέγω en εὖ UO" E. au, 4.: AÉ- 


guy ᾿Ατρείδας O; 1, 1,:: χαρίεντα 
olde λέξαι F. 31» 4.: ᾿δικίϑυμά 
μοὶ Xépen Ο. 8, 9.: ἄπω Xv- 


gas ἔλεξα 9. 32119.: λέγασιν ἔκ- 
! gir vaa τὸν "Aero O, 13. 4. 1 λέγα- 
teu αἱ γυναῖκες, γέρων εἶ Q. 1 VL 
μὴ γᾶσος λέγῃ O. 15,15, : νείκεοι, 
καὶ πόλεμον v λέγει E, 2, a. * τί 
" Λόγων τοσάτὼν Ὁ, 36 3.: λό- 
Ἐν ἕκητι FL 33, 1.7 λόγων φιάλην 
FB. 133.: Xoyois Ud λιγαένω 
: OQ. 62, 4. λόγοισι μὴ πείϑων Ο. 
"52, 21. * Aoyis zy τῶν (uy Ἐρώ- 
«τῶν ποιῶ O. 32, 6, 
λειμῶνες κομῶσιν F.3y 4.: “λειμιῶ- 
yu βόσκεωι Ο. 61, 9. 
Mm ἐκ ἔτι πολλὸς βιότα χρόνος 


λέλειτταε Ὁ. $6, δι: ἐκ ἂν λι 
: mop τυτϑον Β..2, 3. * Λοιπὸν 


χαίροιτε ἡμῖν O, 1, 10:: τὸ Xo- 
: soy O. 28. 29. 
λεπτὸν τι χάραγμα o. $65, 7.: 
λεπτξ ἐτρίᾳ Ἐς τό, 2.ἐ. λεπτὴν 


αὔρην. F. 3» 3. 
Adcfa «π᾿ εὐκτίτα F. χό, 8. * zióu 
Λεσβίες μοι [ Ἔρωτα!) Ο. 32, 14. 
Xtvxj] [κόμη] F.:36,,9.: λευκαν 
. Κύαριν Ο. ςιν $.: λευκαὶ τρέχες 
- Ἐν χοὸς εἰς λευκὸν βρύον Ο, 51» 
13. λευκὸν κώρα Ὁ, 56,5 3.: τὰ 
λευκὸ κρίνα Ο. 34, 7. * ἀπὸ Λευ- 
κάδος πέτρης F. 58» 1. * ὦ A^ 
xucri E. 20, 3. * 70 Δευκολόφῳ 
Ἑρξίωνι EF. 9, 1. * à. Λευκόπας 
"Ogéens Q. 31, 5. 
Λεώκρατες» Στοίβε. παῖ, Ἐς 125, f. 
λέων" λέκσι xj. odevruy {φύσιν 
ἔδωκεν), Ο, 2) 4. 
λεωφόρον ἑταίρην F. 82. 5 
ἐπὶ Ληϑαίᾳ. δίνησε ix« O. 60, 4. 
παροὶ Ληρινέαις καρμένοις O. 45, 2, 
κατὰ Ληνὸν βαλόντες O. 52, 4. 
λιασϑεὶς F. A y. 
λεγαίνω v vitas λόγοις Ο, 62, 4.* 9e 
γαΐνειν Mxazs Ο. 39, 3. * Αὐγειαν 
Spi O. 6, 11. * Ae μέλος 
F.o1,6.: λιγυρὴν olm O - 435 


λίϑος ἔτη 3) TevraAs O. 20,2,: τή σε 
δεῖ Adv μυνρίζενε O, 4, 11. 

λιπαρας πόριας OQ. 25, 3.  Παφίῃ 
λιπαρόχροος O. 66, 7. 

λοξὸν ὄμμασι βλέπασα O, Gt, 2. 

λοπὸς F. 29. 

λέσω σε χρῶτα Ὁ.20, 1o. 


ΡΝ 
σεν ἐν χειμερίῃ xepüdgy Ε 


. 23») 


4. 
λοχάω" λοχήσας παρϑένον. Ο. 5a, 

14. ' - : 
λοχεύω" ἐλόχενε πόντος Κυϑήρην 
Ο. 53, 32. * Λόχευμια πολυδαίϑω- 
λον O. 53, 17. 
Λυαῖος O, 27, 2.: τἀρλναία κῦ- 
gecdeis 0, 13 9.: rd τὰ καλξ 
Avuxis O. 6, 13.: τὸν οἶνον τὸν τὰ 
xu E Λυκία Ὁ, ὃς, 8.: dao» 
πόμα τὸ Λυαίχ O. 36, 6.: φυτὸν 
ἄμβροτον Λυαές O, 4}»,.42.: mar 
εδὲς im ire por Avus Ὅ. 8, 8.1 
Qj E καλῷ Λναΐῳ O. 17, 15.: ye- 
γανυμιένος Aue O. gy 3.1: σπέν- 
f Li 


9^ 
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δὲ "τῷ Λνυαίῳ O. 155 13. * Πρηξα- 
. γόρης. Avaíz υἱὸς, E. 10, αὶ 
msg Αυγδίνῳ τραχήλῳ O, 28. 27- 
λύγος" τῇ Avyo σεφωνῆται F, 12» 


3, 
ΔΛυδοπαϑὴς F. 94. . 
λύπα ὠμπαύεται O. 41, 9.: ἐμῶν 
ες φρενῶν αὔραις Φέρειν ἔδωκα λυπαὲ 
Fr. A. ro. 
λύρη Ἔρωτας ἀντεφώνεε, — ἄδει O. 
1, ὃ. τοὺ: Aven; καλὴ ἐλεφαντίγη 
F.90,1.: τὴν λύρην ἅπασαν ἤμει- 
ψα Ὁ. "m 6.: λύρης ἐμῆς dui 
SES: λύρην Pay F. 3, 14. 
μεϑήμων 'λύρης F. 2, 18: λύρην 
. χρυσόπαςον F.2, 25.: δότε μοι 
: λύρην Ὁμήρα Qo. 48; I. * Avpy 
ἀγχξ τεῦ Θησέος i ἐς, F. B1. * Av- 
poit &xss Meus Ο. 49, 2. 4 
Λυρέζω " O. 5). 12. 42, 4, * τὸν 
Λυβοποιὸν ἠρόμην F. 91, Ἐτῷ Av- 
ἢ EF. 2, An 
ὑπὸ Λυσδης rg ud O. 48. 6 . 
εὐϑυ λύχιον dus 


2.vxvos* ἀνὼ 
Q..5,.15. . 

^n * Duct ε Ὁ. 14, 12.: τ: ὁσέων 
λυϑέντων Ο. 4, to.: rei λύ- 


σασϑαι τὸν Ἔρωτα. xq» λύσῃ -δέ 

Umi αὐτὸν, ἐκ Hae O. 3o, 6. 7.: 
λύοντες οἶνον Ο. 52, δ. * Λύτρα 
φέρεσα O, 39 ς. * Λύσις ἐκ πό- 
νων ἄλλη ἐκ ἂν γένοιτο O- 63,3. 
* Λυσιπαίγμων Βκακχος Ο. 39, 9. 
*6 Λυσίφρων͵ Avaios O. 37,3 

ἐπὶ Λωτίναις σᾳοίαις Ὁ, dae t «Aue 
z&s ὑποϑυμιίάδας λώτίνας F, 18, 
2. 


Μ΄’ 


ἹΜαγάδην ἔχων F. 20, 2. * Μάγαδιά 
γανον i LH F. 129, 

E- ν ὕκερϑε ἢ ῥοδέων O. 51,17. 

ἹΜαιάδος vi? E. 20, 1. 

pipa » κι gut évo qutt y F, 52: 
πῇ μέρμηηαςν “ιανίην μανεὶς «gí- 
sm F. 1, 24. 25.: χαριέντως. μια- 
νῆναι, Ο. $4, 14.: ϑέλω, ϑέλω 

- quavivea Q, 13; 72. 11, 3. 9. 19: 
μεμηνότες βοῶσιν O, 1 18.: ἐμωΐ- 
yer Αλκρικίων τε, καὶ Ὀρέρης 
Ω. 3:1) 4“: m ἐμιαένεϑ᾽ Ἡρακλῆς Q. 
31, 10.: "ἐμιαίνετο πρὶν Ai«s Ο, 
13.7 μανεῦσιί τίς τέχνα O. $1, a, 


* Μανιόκηπον ἑταίρην F. 82. * 
"Μανίας F. 135. 

μακάρων. ϑεῶν ὁμείλος.Ο. δ» 39.: 
Μακάρων φύσιος ἀρχαὰν Ο . $35 8. 
x Μακαρί ορμέν σε Ο. 41» d 

τί Maxga ἡ .Qgoveis τάλαν; Ε. 
95: 

μαλακαῖσι xci, ϑάλπειν Ο. 5 d 

- 14.0: μαλακωτάτῳ κλαθίσκῳ O. 
22, 4. 

μᾶλλον ἐμὲ" ᾿μῴρισον O. 4, 1}.: 
poser ποίει [uos γονὴν. O, 18, 

μᾶλλον δίδασκε πίνειν -- 

nia O. 36, 5. 7.: τὰ ταῤσά 
σεν. ϑέλεις Ψαλίξω,. 3 μᾶλλον 
E γλῶσσάν σευ ἐκϑερίξω 5 o. 
I2, 5.: τῷ γέροντι (xy mpé- 
mH, ὅσῳ πέλας τοὶ κιοέρης O, ti, 
φ.: gera παρϑένων ἀϑύρειν Qu- 
λέω μάλιςα πάντων O. 42, 8. 

μανϑάνω" ὃ χαλεπῶς Muere 
F. 355 3.. 

m i^a τραχήλῳ γενοίμαν o. 20, 


ài Magyutirn σὴν F. 4$ 3. 

μάρναμαι" ἐμαρνώμην ᾿"Ἔρωτε Ὁ. 
14 LI, 

psc σκυτίνη ἐν γώτῳ ϑωμιχϑεὶς 
F. 17, 16. 

μιαςῶν ταινίῃ γενοίμην Ο. 20, 13- 

did ἔχω βοεών. Ὁ, A3 18.: τέ 
καὶ μάτην gtráCi s Ο. 23» 8. * 
Μάταια χέειν͵ γὴ Ὁ. 4, 12, : 

pa age τὴν " Exropos xge yay 

O. 31, 15.: ἔχων μείχαιραν O. 31, 


18. 
τί Μάχεσϑέ μοι. Ο. 19, 4.- ὃ 8:- 
λων μάχεσθαι» μαχέσϑω O. 38» 
6,7. * Μάχη: ἔσω μ᾽ ἐχέσης O. 
14, 2ο.: μάχῃ Mt πράκαλεῖτο 
ο. 1 7.5 Svytpys ἐν φτροφείλιγγε 
quens Es 2, 4.:. τί. μάχαισιν κᾷ- 
FÉ o. ι7, 4« φσυγέω. μάχας 
παροίνας O, 42, 13. 


μέγα, κῦμα OQ. b 19.: μέγα δὲ 
πρόσωπον ἔξω 29, 27.: μέγα 
«χρυσίον F. 9o, 3.: μεγάλῳ μ᾽ 


"Ἔρως ἔκοψε πελέκει EF, ἃς, t: 
d τὸν. ϑεὸν κροτέντες C O. 52, 7 
Ἐρωτιδεῖς μεκρὲς οἱ μείζονες τρέ- 
φασι, O, 33. 14.: dw vico Ἐ, 47. 
25 ds [AQUI] μεγίστῃ F. 3$»: 
4- 
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-Meyisfis à^Q.oQguy Ἐν 12, 1, 


μέϑετέ μὲ αἱ φροντίδες O. 24, $.: 


μέϑνυ (nos διακονείτω O. 4, 6, *Me 


mds δὲ φροντίδας μεϑῶμεν O.41, 
16.: ἐπεὶ κρύος μεϑῆκε Ὁ, 3,23. 
ἘΜεϑήμων λύρης F. 2, 17. 


ϑύομεν O. 6, 3.: μεϑύων O. 41 
21, 48, 5.: μεϑύοντά μὲ κεῖσϑαι 
2. 26, 9. t. ὃ Βάκχος μεϑύων 
O. 52, 24.5 μεϑύων ἔρωτι F. 59, 


^2, * Μεϑυδώτας O. 27, 4. * δι" 


ὃν ἡ Μέϑη λοχεύϑη, Ὁ, 41 7.7 


ὃ τὰς μέϑας dpasus Ο, a2, 7.: 


-Baxxos μὲ ϑονέῃ μέϑῃ γανώσας 


Ο. 39, 11.: φέρων μέϑην &Qgor- 


mw F, 2, 16. 


μιειδιόον χαρίεντι προσώπῳ F.- 1423. 
qut Deos ξένοισίν Est. ἐοικότες Ε, 


$1. pi 
μεὶς μὲν δὴ Ποσιδηϊων ἔξηκεν F. 6, , 


1 
Μέλανϑος., suos ᾿Αρηϊφίλε, E, τό, 


ι. ! 
péas* ἡ γῆ μέλαινα Ὁ. 19, 1.41 


κόμας τὰ μὲν ἔνγδοϑεν μελαίνας 
O. 29, 4.: μέλαν θμμια γοργὸν 


ἔξω Ὁ. 29, 12.: τρίχας μελαίνας , 


Ο. a8, 7.: λευκαὶ μελαίναις ya 
μεμίξονται τρίχες F. 110, 1. 
Μελαμφύλλῳ δάφνῃ F. 46, 1, * 
τὸν Μελανόχρωτα βοτρυν Ὁ, 52», 


I, ; 
μέλει Εὐρυπύλῃ ὃ περιφόρητος ᾽Δρ- 


τέμων. ΕΒ, 27,1.: ἐμοὶ μέλει iv 


à yw κοιταβρέχειν vmyvyy -— $o- 


buc. καταςέφειν κάρηνα O. 15, 5. 


"o Qu: τὸ σήμερον μέλει μοι O. 18, 
9 9.7 μελέτω δὲ τοῖς ϑέλασιν Ο, 


ἐ 41» 24.: X μοὶ μέλει Γύγαο Ο, 


15, 1.: τί Auot πόνων» τί Mot μέ- 


᾿ λει μεριμνῶν; O. a5, 3, 4:: πολ" 


λοῖς γὰρ μέλεις Ε- γι, * Μελέτη 


o ἥπεςι παντὶ Fa, 3. * Μελεξῶμεν 
ς 


πύσιν Σκυϑικὴν O. $7, 10. * Μέ- 


λημα Papos , ῥόδον, O, $, 7.1, 7o- 


δὲ καὶ μέλημα μύϑοις O. 53, 9. 
* χτίς ded coi MeAgduy 5 O. 9, 6. 


μέλι: τὸ γλυκὺ A«Bscu O. 45, 6, 


* Μελιηδέα τρύγα πίνεε Ἐς 12, 4. 


: 6 MePexpiy, οἶνον ῳνοχόει Ἐς 19, 


1.: μελιχρὸν οἶνον, ἡδὺν, iyxt- 
ράσας O. 38, 9.. 


μέλέιτταν κοιμωμένην ἐν. ἐόϑαισι o. 


40, 2.1 ὄφις μικρὰς πτερωτὸες o» 


- x&^éc μέλιτταν οἱ γεωργρὶ O, 


*. 


40.12: εἰ qr vov τῷ 
τᾶς μελίττας ΟΣ 40, 14, 
τὸ Μέλλον πόϑεν οἴδαμεν; O. 41, 19, 
μέλος λιγυρὸν. πλήκτρῳ xgouiyuy B, 
000 6: wx μέλος O, 66, 
3. * Μελικὸν νέκταρ xit μοὶ F, 
83, a. * τὸν ἀοἴδιριον Μελιςὴν Εν αν 
31. *. 0 Τήως Μελῳδὸς O. 65, 2. 
* ἔσω Μελῶν μὲ O, 59, ὅ. 
μέλπειν αὔξοι Q.53,3.1 βιότα μέλ- 
- πῶ γαλήνην Ος 39, 145... τὶς κύκο. 
γος Καύςρα πολμοῖς πτεροῖσε μεέλ» 
muy ἀνέμε συναψλον nan» F. τ, 
9.: μέλπορμιρι "PM OQ. 53, 2. 
τὸν Ἔρωτα μέλπομαι  O. 585) ἃ. 
^ χὸν ὅλας. ποϑᾶντα. Mamas Ο, 


41» 4. . 

ἐπὶ Μέμφιν O. 35, 5. 

μέν" καγὼ μὲν — λύρη δὲ O, t, 7, 
8.: σὺ μὲν «-- à δὲ — ἐγὼ 02,0. 
16, τ, 2. 3.: μεὶς μὲν E — yt. 

2003 δὲ F 6, 1. 

μενῶ δάλη παρ᾽ αὐτῷ O. p, 20.: ἐκ 
ἔξεισι» μενεῖ δὲ Ὁ, 30, 8.1 ἄνρσοι 
μένωσι πάντες Ὁ, $0, 11, 

«i Μέριμιναι εὕδεσιν O. 25, 2. 10, 
26, 2.1 uwmopimrovrtua μεέριμινὰν 
O. 39.5.1 74 μοὶ μέλεε μεριμ- 
γῶν: Ο. 25, 4.1 ὅσον ἐςὶν ἐν με- 

, ρέμναις Ο, 4t, 25.: ὀδυρωμένῳ 
μερίμνας Ο. 41, 18.: σκεδάσαν 
ϑέλω μερίμνας O. 4, 18. 

μερόπων φῦλα πάντα Ὁ, 3, 4. — 

μέσον ἧπαρ Ο. 3, 18,: ἐν. μέσοιδη 
χορεύσω Ὁ. 38, 12. t μέσον αὔλα- 
xo$ Ο, 51, 20.: μέσος καρδίης 
μὲν ἔδυνε Ο, 14, 16 * Μεαυνυκ» 
τίρις ὥραις Ο, 3, 1, * τὸ Mace 
Qpuov M9 μοι διάκοπτεν μήτι 

: μίσγεν Ὁ. 285, 13. 

μεσὸν oxvmQoy. ἐξέπιγον F. 9, 2. 

wer. ὠσπίδος O. 31, 14,1 μετοὶ χρυ» 
σῆς ᾿Αφροδίτης O. 36, 8. : pera 
βαρβίτων ἀείδων Ὁ, 48, 7.: παίς 
ἧσο μετὰ τῶν καλῶν. γυναικῶν 

..41, 231 qur Hgos Ὁ, $3, 1.: 
μετοὶ κέρης Ὁ, $, 147 μετιὰὲ κρό- 
των, μετ᾿ ῳδὰς O. a7, 8.: μετὰ 

᾿ς “ἢ καλὲ Avez μιτοὶ τῆς καλῆς 
Κυϑήρης Ὁ, 6, 13. 14. 24, 9.1 
μετὰ παρϑένων Ὁ. B, 6. 42, p. 

252, 3.: μετὰ νέων O, 52, 33.t 
were συμπότε Ο, 42, 4.ι: utro 
evra Ο, 39, 27, : 
(Mm. ; Maro 
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rta dci» * Ἐρμε" Ο: 29: 3o. 
μέτεισι κῶμον χαίρων O. 6, 16, 
ἱμέτωπον ἐλεφάντινον Ο. 28, 12:: 
μέτωπον ψιλὸν O. αἰ ς.: ridic 
2 καὶ ὶ δροσῶδες, μέτωπον O. 19.10.: 
᾿ 2ὲησάμην μετώπῳ [síqos] Ὀός, 
1ς.: τὰ μέτωπά mx ᾿πικαέει "Ὁ. 
21, τὰς ὃ Ἔρωτα μέτωπα σείων 


uix " e y Ἰώναν O. 32, 25. 
Ley in O. 51, 10.: μὴ δῶ et πί- 
My O. 15, 15.: ὅτι μὴ τὼ γῶτα 
: λέξαι δύνασαι Ο. 29, 39.: μὴ 
"yupijyus O. 56, 72.1 μη ζῶντα 

7 0.36/12.: ὁ δὲ μὴ λύχοισι ἐπεί- 

!O Suy, τότε μὴ ϑέλεσαν ἄγχει Ο, 
£2, 21. 22. * "Μὴ τορεύσῃε» μή, 
18, 8.9.: μή με Φύγῇς O. joe 

- Μὴ φόβησαι O. 3» 11. pn λέγῃ 
Oo. E 14:: μή GE φύγη O, 62, 
$.: μὴ συνεξελιώσης E, 5, 1.: ὡς 
pu πυκταλεύω O. 64, 3. * Μηδὲ 
λάλαζε Ἐ, 7, 1.: μὴ — μηδ᾽ ἐ- 
διώξῃ: OQ, 35 3. ἘΜήτε — μή- 
1 “Ὁ μὴ Ὅ; 7. 8. 9.: μὴ — 
po: O. 28, 13, 14, * Εὖ δὲ adj 
Ὁ. 160, 15, * Μηδὲν μοιν καὶ ὑμῖν, 
dew Ο, 24. δ.: τί δέ μοὲ λόγων 
τῶν ῥιηδὲν ὠφελέντων θ, 36; 4.: 
muro μηδενός" τε βλώξτ ων O. 45; 
9: μηδένα xís O31, 7. * My- 
κέτι Ὁ, 47, 7: 

μῆλον" παρείην" avs s üzoim μὴ- 
λον ποίει O. 29, n 

wi ! Μὴν κέτεαι F, τς, t, 

ques δένα Ἐς 12,2, 7 , 

ψηρὲς Πολυδεύκεο: O. 39.33. : ὅπα- 
᾿, λῶν ὕπερϑε μηρῶν: μηρῶν vi svp 


5 dxóvruy Ὁ, 29, 34. 55.: gargoios e 


eap μη, ἐς πλίξαντες Ἐν}76.: 
"pus fuot ES πρόπινε V. 26} 2. 
σας Μηξέρας μαθόντες Ὁ, 31) m 
ὁ ὅλωλαν μᾶτερ, Ὁ, .40, 8. 8.5 χεῤσέσ- 
n ires ὑπὸ pzpos Ἐς 
21) 4; προτὶ τὴν perl fg F. 
A 31) I 
zi Mijzis ἢ ἦν γέρηται; Ὃ, 33517. 
(uixpas ὄφις Ὅ, 40, 10. : χακρὸν Va 
td Q. 9, 12 .ἐτρία ixgoy F: 16, 
"Egazideis paxpss ob μείζονες 
τ eiidaon Ὁ. i» 13. 
τλήσιοί mer ἦσαν, ἐσχυροὶ Ἐς 
"7 vs 
μεμιάμενος Σηληνὸν 0. 38, 13.: pa- 
“μῇ τὸν ᾿Λνακρέοντα EF. if 301 


py, «ἢ, e. αὐτὸν» F. 2,5, 17. 


"Wécym LM ἔμεσγεν O. 45; 7. ' 


: ptas "didx τῷ γάλακτι Ο. 28, 

33.1 μὴ iot τὸ μιεσόφρνυον O. 
28; ἴ4.: τὸ ἄχος πέφευγε μιχϑὲν 
ἀγεμμοτρόπῳ ϑνέλλῃ O. 41,13. 

μισέω ἔγωγε πάντας F. 355 1.: τίς 
ydg das ay ϑέλει τι ϑηρᾷνῃ F. 2; 
6.1 μισῶ i ape 132. 

μευϑὸν λάβε 29. 42. 

sap tioni βρΐοντα Ὁ. 
588 2. 


᾿μνῶται F, 123. 


χενηήσκεταὶ ἐρατῆς εὐφροσύνης E. 2, 
-" * * Μιῆμια ποδῶν᾽ ἀρετῆς E: 8ὃι 
: μνῆμα χορ νίκης E. 16, 2. 
phiesi ὦ, 18, 12. 
ἑοοῖραν αἰῶνος ἔχοντ᾽ -ὠἀγαϑῆς E. 20, 
4.: τὼ μοΐρης ο. 11; II, 
fixo F. 149, 
μολᾶσα ἐτησίη [χελιεϑδων] ὁ. 33, 1. 
βόλωβδον ἔχων περὶ τοῖς καλοῖς πο» 
δίσκοις 0.415 1» 
μεὄνον ἄργυρον βλέπεσιν Ὁ. 46, 7.: 
σὲ τῶν ἐμῶν Lo ti ὄνον ποιῶ 
λογιστὴν Ο. 32, 6 “ἔρωτα “:- 
yoy ἠχεῖ O, 1, 4.1: ovas "Ἔρωταν 
n O. 1, 12.: ὅοδὲ pae. μεόνον 
Ἀἀέρδος Ὁ, 39, 25.: ὅσα μὴ digas 
ὁρᾶσϑαι, μεόνᾳ κῦμα συγκαλύδετει 
€00,61, 114 μόνον ποσὶν πατεῖν 
pO. 20, 16. : μιόγον ἄρσενες πατῶς 
eO. 52,8 $. * IMeiovagutvos O. 8513. 
μορφὴν φύσεως ὄμειψε F..r, 18. 
Mica, ὕμνον ἀειδὲ F..$9, τι: σὺ 
δὲ, Μδσα; συγχόρενε F. I, II.? 
λυρικῆς eas κοης O. 49, 2.: 
ὃς πλᾶξτον üMaus οἶδε Ὑραγικῆς 
E.-X9,:3.: αὲ λάξοαι τον: Ἔρωτα 
"we Καάλλει παρέδωκαν O, 30, 1.: 
UOXERcÉ σε Ni Ecóu OO, 43, 12.7 
τι εῶν QuzoyO 53, 10,1 ivixcfu» 
ign E: 7, 3:1 Égebi; Máras ποιεῖς 
τ ὐἰποέκας T. 2» LA * Maxcoytrtiss 
Me»zorazwe , ὍὍμιηρος F. 85. 
ficos zode [τὸ ῥόδον] καὶ μέλημα 
Ὁ, 535 9. * Μυϑηταὶ F, 47. 
Μυρίλλα Ο. όλ, 14.: Μυρίλλης 
. 9. 62, Yo. 
κιύρον γενοίμην O. 20, V1.$ Ez μόρα 
τ αἀδρεσϑεὶς O. 13, 10.1 μύρᾳ πρεώ- 
cas [τρίχας] O. a8, 9-: μύρων 
: DE F. 12 Ht gAvguy TOC X 
, Te" mini γεν καὶ Sexe O, 
; . » 
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9, 3.1 μύρῳ εὐωδέ! τέγξας Ο..30, 
17.: σήϑεοι χρισσάμενος μύρῳ Ἐ, 
I$, 3.: ψμύροισι κατοβρέχειν ὑπη- 
. yp Ὁ, 15, 4, * ,Mugicuy λίϑον 
Oa το. ἐμὲ, μύρισον Ὁ. 4ν14.: 
μεμιυρισμένος. Ὁ, 41, 22. Mugo- 
« φοιὸς F. 113, 
ἐπὶ Μυρσίναις vegsévous ,O, 4,5. * 
. Μύρεοις stQuusquyos F. 112. 
Μύρων σφετέρῃ Ψεύσατο χειρὶ Boc 
: de E. 16, 2.1 τὸ Μύρωνος βοί- 
διον E, 5, 1. n. 
"Μυσῶν ἄγχι Y. 2, 29. ydo 
μυχὸς ᾿Αἴδεω igi δεινὰς Q. $6, to. 


᾿ Ν 
WNoíey ἑνὶ δήμῳ Evwvojstoy. Ocxo; 


* 3^ E * e ^ 9^ ὧν ὧδ 
γᾶμα Βρομίκ Ὡ. 37; 12. 
9 Ναρϑηξ ἐδὲν ἐσιν O. 38» 4.: 


WNawxgara , Αὐσχυλᾷ vig »- E. 9» 


2. 
Ναυκρατίτην [σέφῷανον] F. 11; 2: 
yxvs* γῆες Ο. 16$... , 'à 
γεβρὸν γεοϑηλέοι γαλᾳϑηνὸν F. 21, 
ψείκεα y XA σύλεμονν, λέγει E. 7 


eet eo ss ca loj. d ' 
Νεῖλον [ἐπὶ Ὁ. Db. x 
γεκροῖς ἀμύνει [70 4000] Ο. 53,25. 
γέκταρ ἐπιτέγξος Q. 53» 3950 γέκ- 
7&0 &yu gay F. 83. 
γέμε πόῤῥω τὴν ἀγελην E- 5, 1. Ὁ 
τὰς Nogas. τέ με. διδρίακεις: O. 
36, 1, : vigas Φιλέσας Ο 49. 8: 
γόμες κεράρσω D. 48 4: * Nowt- 
Cuv κόρην κραωτέξιν F.52t, 
vios" ὥτ᾽ ἐγὼ γέρις qiio O. $4, το: 
ἡ γέος ἐν νέοις. χορεύσω Ὁ. $4». 81 
. Φιλῶ, νέον χαρευταν o. 47, 2.1 
iv ἐν πότοις ἀτειρῆ νέον Ὁ, 50, 
2.1 νέων πλέον πίνω Ὁ, 38,.2.: 
μετὼ νέων. 0 Βώκχος μεϑυων &Tax- 
za πκίζει O. 52, 23:1 ὑῤῶντες 
νέρν ἐς ἔογτα Βακχον ὁ. $2, 19, 
sc ytoy ἔρνος, ῥόδων Ο. 43, 37.: 8 τσ 
ya τοιόνὸς νέων E. 2, 3. * Νεηνίης 
σις Ὁ. 10, 2, ἢ δέρκεο τὴν Neaviv 
. Ο. ὅ2, 7. * NraQu TS φρένας OQ, 
- 47, 5. ἢ Νεόσητος ἔσχεν ὀδμὴν 
ρόδων γῆράς. O. 53, 28. *Neo3g- 
. Ac νεβρὸν F. 21, at νεοϑηλέσ᾽ 
. ἄμα xd ouis o. 425 15. * Νεοσλυ- 


vq eg domos F, 27) 8 * 


..Neozrüs κεχηνότων βοὴ O, 33, 
12. 

ὑπὸ Νερτέρων χορείας OQ. 4,17... 

νευρη βρωχεῖσα Ὁ. 3, 26. * Νεῦρα 
Bona O. 1, 5.: πλέρν 7& νεῦρορ 
χρυσξ V. 2, 21. 

γεφέλαι ὕδει βαρώήγοντο Ε. 6, 2. 
νεφελῶν σκιαὶ φονῆνται ΟἹ 37; 8- 

νηδὺν Διονυσίην Q. 29, 33. 

νηλεῶς φεύγεις Ὁ, 61, 3, 

ἐνὶ Νήσῳ μεγίφσῃ F. 47) V. 

νῆδσᾳ κόλυμβξ Ο. 37» 5- 

ἵνα Νήχεται γελῶσα Ο. 51, 39, * τὸ 


* 


ες Νηκτον O.2,.5. 
γικᾷ s gal σίδηρον y καὶ πῦρν καλή 


osi; ὅσα Ον2, 13.1 ᾧ [τόξῳ] ἐνέκας 
Sese F. 1, 29, * Νίκης χορᾷ μνῆτ 
μα E. 16, 2. 
yiy , ἢ, e. αὐτὴν» Q. $1, 9. 
γόος ἀερϑεὶς ἐς Sess O, $1, 7.1 δὸ- 
οὐ Aegdy νόον Ὁ, $1, 25.: τὸν ἐμὸν 
.toyéoy ὡπλώασας Q. 39», 22.1 καϑατ 
gov νόον F, 9o, 4. * Νοήσεις mt 
xaus D. 45» 134: ὃ ὑψηλὰ νεγω- 
. avos F. 68. * Nomua ἄβελον 
ἔχων O. 14. 3. . 
Νότα λαίλαπι χειμερίῃ E. 3, 3. 
γξσος ἣν τις ἔλϑη O, 16, 14; * Νον 
σξσιν ἀρκεῖ [τὸ ῥάδον] Ὁ. 53» 24: 
Νύμφαι κυανώπιδες F. 29, 2.1 Νύμν 
[Qua ῥοδοπήχεες O- $3» 21,1 uev 
οὐ Νυμῴέων F. 48- ; 
γῦν O. 3» 25. 9». 15. 284 18- 39, 4: 
5593/6. t: E. 16, 4. 17,.2, 29, 12. 
37. 1.1 τρὶ γῦν Ὁ, 9,35. «ιἄχρε 
"οὶ νῶν Ο. 65, 16. νι ; 
νύξ᾽ dé νυκτὸς Ο, 8y αν: xuvdà νύκτ 
- we ἀσέληνον Ὁ, 3y 12.. $4 
vüras, et νῶτον πολλοὶ ἐν νώτῳ-μά- 
σιγι Sugax Suis F. 27, 15,2 ἀμφὲ 
- γώτοις φέρει Ο. 35, 3.1. ἐπὶ νῶτα 
. τῇ! ϑαλάσσης O. 51, ἦν 


΄ 


Ic 


“ 


- 

Eoi ma? Διὸς O. 6o, 2.1 doy 
Εὐρυπύλῃ F. 27, 1, ; 
ανϑίππη E- 49 2. E 
soy ἱσύρημα Ὁ. 18) 8,2. ξένε», συγ 

ἀρηϑὶ O. 3, 30.: Φίλῃ εἶ ξένοις 

COE 8, rn: ξένοισι add F.51.1 
σὸν ἐθέλοντα δείνων δέχομαι Ἐς 

ΩΝ (OH 
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' όσον εἴπῃς Ο. 29,42.: ὅσῳ πέ- 
λας τοὶ μοίρης O. 11, 11, 
ὀσίων λυϑέντων Ο, 4, το, 
ὅταν πίνω Ὁ, 25, τ.: ὅτων λυρίζω 
Ο. 42, 3.: ὅταν ὁ Βάκχος ἐσέλϑη 
o. 26, 1. add, O. 275 3-: γέρων 
. ὅταν χορεύῃ Ὁ. 47,.3.: ὅταν τς 
τὰ puni βότρυν O. ςο, 10.: ὃν ὅταν 
m6 yegoats O. 525 11: ὅταν φύ- 
“ Ἔ, 2, 2.1 ὅταν με ϑυμὸς 
ἐν i IF, 2, 13,:. ὅταν ϑέλεις δὲ 
VR 2, , 29. 
ὅτ᾽ Ay P" τὸν οἶνον Ο. 39» 1. 4, 8. 
: 16, 20. 24.: spéQezos oT. 
Aper ἤδη Ο. 3, 2,: o7 ἐγὼ 
; véeus. ὁμιλῶ Ο. 54.1. 
ὅτι μη ὀύνασαι δεῖξα, Ὁ. 49, 39.: 
Use cot “πάρεςιν ιἄνϑος ὥρας o. 
4» 3: ὅτι δὲν δρέων ie ἄκρον ἀεί- 
us Ὁ. 45 2. 
ο δύνῃ o. 7, αι, αὶ ϑέλω Ο. to, 
5.20.1. Χο m je o. 1$,1.: ἃ 
v σϑένω Q. 33ν 18.: 4 — τόξον, 
τις μάχαιραν" i 31, 18.: 
ve «AX E, 1, 2. 6, 1.7, 1. 5. O. 
vao, 0: ἀκ mm δὲ Ὁ, 11, 8.1 ἐκ 
εἰδότες F. 1445: ἐκ — ad E. 12, 
4. 3.: «ἐκ εἰμὴ. το, 9. :υὐκ ἐπείσ- 
3», O. 14) 4: ix iuga Ο, 30, 
v8 Tx, oda. Ο,. 11, 8.. 24, 4.7 
xx ἐπιϑυμεῖ O. 36, 13.1 zx ἄϑελο 
que: w^roxyss Ο, 46, 10,.11. S 
" ax -&y ἔπλευσε. 0.:37, 7.1. κἐκ 
ἐρῶ — x£ μιχένομεὶ E, 11, τοις: 
osa nao ^weQos - £x vies α 
τὰ X6 4, $.: πανοπλέαν A ἐχὶ Ο. 


i5 3273.5 ἐς Aaa. Ο. 63,.4.. * Οὔ- 
εξ τος ἔπὼ τες ὁ - 35. 19. 20, 
21, * Οὐδὲ O. 256 xd-— ἐδὲ 


Ο. 15, 3. 4: * Qe £e, yel ἐκέ- 


τισι O- 2, B: 11,4. τ, 3.39, 22. 
"s sé 3. 5 v M 'Ovdt,. ἔξιν $ yd33 


O. 38. 5.: γένος. ἐδὲν εἰς ἔρωτα : 


O0, 46 54 ἐδὲν εἰδέγαρ σοφὸν Ὁ. 
U6na4 4. 

"m βατηῤία F. 28. 3. " 

E τί pude: y O. 3, 2. t φσέψον 
ἂν με, 0. $, 124t δὸς ἂν O, το, 

» pj ὥς Adm evd/' 1510. το 11.1 
εἰς ἂν ἣν ἐν παρέλϑοι O;22, 

DO 7: ᾿ πίωμεν v τὸν οἶνον Ὁ. 25, 7.: 
τὸ μὲν ἂν πόμα Ο. ts s 

"puros Φειδόλω ἵππος E. 8,1.: ὃ ταῦ- 
gr ne: Q,:35) νὉ σὸν ᾿Αζόλε 


€ irl 


. 


εἰ λωνα δὲ τῆτον Ο, 29, 43.: "διά 
TÉTOy O. 46, 10. 11, 14: ςέμμα 
«zzo Ο. 31, 17.1 τῶτο δ᾽ οἵδα 

O0. 11, 8ὲ: ὅτοι F, 146. :. το τρία 

. ταῦτα Ο. 66, 5.1 ταῦτ᾽ ὠκέσας 

Ὁ. 3. 14,: διὰ ταῦτα O. ,56, s 
Οὕτω O, 57, 7.: Xzu γράφε, es 
διδάσκω, O. 29,1 

ies μικρὸς, πτερωτὸς Ὁ. 49, IO. 

ἐφ zs sefézo, μέτωπον O. 29, 10: 
E zi mee siQuyiaxus paro. F. 


hi AO ziv Καριποιργέος xdite 
τιϑέμεναι F. 72, 1. 

ὀχέομαι" ὀχᾶνται ὑπὲρ ἀργύρῳ. O. 
5t; i31, 

d Is ϑυρέων ἔκοπτε Ὁ. 3 


s "Ox9us KAdes O. 13, 5.1 
Φρυγῶν ἐν ὄἔχϑαιε: Ὄ. 26, 2. 
ὄχλος bie: κακὸν $n. F. 84, 


II 


ὃ IIafe-rZi/ués O. 27, τι: 00421 Qe 
λοφεφάνε Σεμέλης E. 16,1.: παῖς 
ὃ τῆς Κυϑήρης Ο. ς, 9.: παῖς Κύ- 
κης F. 27; 30.: (mo Στοίβε. E, 
12, Hi παῖς Πανδίονος O. 20, 3.1 
παῖ Διὸς £n» Q. 6o, 2.1. πρὸς 
παῖδα, πρὸς Βάϑυλλον o. 9, 84 
“ὦ vu; Q.. 26, 8. 36, 10. 38; & 

e0$7) 1- 64, 1. F.4, 1.: zT F.49.: 
(xoi : παῖξες. EF. 9o, 2.1 παῖε 
ἁπαλοὶ Q. LOT παῖδες éma- 
λύτεροι Avxix Ο. 8,7.: "ἐμὲ πως 
δὲς ἃ ἂν φιλοῖεν F, 33, 2.: φιβλην 
sodes παίσὶν F. 1, 32:1 ἁπαλὴν 
᾿πεῖδα κατέχειν E, 37.: τῇ Qc 
Ag κωμώξων παι Bom V. 16, 
6. * Παίζεις O. 61, τοι: zai 
μετὰ χουσῆς ᾿ΑΦρεδίτῃς O. .36, 
7.: παΐζειν μετὼ τῶν καλῶν γὼ: 
yaux y. Ο. 41, 22. jn παίξω O. 24 

ἢ 8.: τὰ τερπνὰ παίζειν O, 11, 10,1 
ἄτακτα παίζει Q. 52, 24.: sain 
m LL Παφίης Oo. 51, 30, 

παλάμαισι κεῖρᾳς αὐτῇ ὠνέϑαλπον 

243,20. 
πάλιν O. 8; 14, 27, 10.35» 16, F, 


.κ, 3 

pnt Ἐς 102, 
πανδαμιάτωρ" Ἔρως. Ε. 29. I : 
Aexéfovos, πρὸς Ὁ, 2p; de διὰ 


σαν» 
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᾿κανδοσίαν: ἑταίρην Ἐ; 825. ^ 
παπύρῳ δήσας χιτῶνα Ο, 4,78. 


καρὰὼ τῶν σοφῶν κωλεῖται. Ο, 53i | 


23.: dap αὐτῷ μενῶ Ο, 9, 20.1 
παρὸ αὐτῷ O,22, 5.t παρ᾿ οἴνῳ 
O,.57, 9.: mupa.dois, Διόνυσε; 
σηκοῖς ΟἍ, 5,13. 1 παρὼ Ληβινίαις 
κομεΐνοις ΟἍἁ 48ν 2.: σπαρ᾿ αὐτῇ 
E..4, 1.1 παρὰ ἰςίην καϑίξας O. 
3» 19.: maga τὴν σκιὴν O. 22,1.: 
πλίξαντες μηροῖσι παρὰ ᾿μηρὲς Ε΄ 
76.: vierte 'παριὰ ff οἶγοπο" 
τώζων E.7, 1, * Πάρα», pro πά- 
gis» O. 56; 4. 

ἀκράγω" εἴγε ὁ πλῆτος παρῆγε τὸ 

v (ἣν ϑνητοῖν Ὁ.,.23, 2... 7 . 

παράδος. ϑέλω ςέφεσϑαι Ὁ, $4, 6.: 
αἱ Μξσαι τὸν Ἔρωτα τῷ Καάλλει 
παρέδωκαν O. 30, 3: 

παραινῶ O, 18, 7. 

«αραρεύϑιον νέκταρος ποτοῖο «ove 
τες F. 1, 35. 

παροὶ x πυϑόμην σὲ P, 53... 

καβειας yea: O. 28, 42.: ἐξ ὅλης 
παρειὴῆς O. 28, 1ο,; χνοΐην ποίεε 
παρειὴν Ο. 29, 19. 

πάρειμι" πίρεσιν ἥβω Ο. 44. 2.1 
παρέσω o. 38» 7.: 071 Co) mups- 
si ἄνθος ὥρας O. 34,34... 

παρέρχοριαι' Χρόνον ἔγνων ὃν Tfn- 
ρῆλϑον Q4, 3.: τίς Gy πορέλ- 
So καταγώγιον oro; Q,.32, 

οὐ ον τ) ἂν ϑανεῖν ἐπέλϑη, Judy 

cpu, καὶ παρέλϑη, O. 23,.5.: τὸ 
δ᾽ ᾿Αδώνιδος παρῆλϑον O. 29, 28. 

wup3ívos: μετοὶ παρϑένων O, 5253.5 
ὁ δὲ παρϑένον λοχήσας O. 52514.* 

"gua παρϑίνων ἀϑύρων 8y 6.42, 
g.: παρϑένον dowQuyov: Σαπφὼ 
F. iu, * Παρϑέψιον βλέπων | F. 


4» 

Παρϑέες pue Q.55,3.- 

παρίσημι" ἐγὼ dé οἱ mugasds O. 
1o, 3. ! 

κάροιϑεν ἕλκει ῥόϑιον O. $1, 16, . 

wapolyss. μάχας στυγέω O, 42,13. 
* τὸ YIugoipiov βοήσω O, 48» 8. 

παρπέτκται P. 107, 5. 

arca πόλις ἐβόησε E, 2,2.: Χάρι- 
τες πῶσαι O, 28, 28.: μερόπων 
Φῦλα πάντα O. 3,.4.: φύλλα 
πάντα δένδρων O. 32, 1.: ὧν ἐκ- 
μιάϑης πᾶν Oi. 10, 8.: τὰ δὲ πᾶν 
Ο. 29, 25. * Παντοίων ἀγαθῶν. 


F. 39,.2, ἘΞ Πανυπλέαν .O; 17, 
3 * Παντρρέκτο "Ἔρωτι 'O. 1o, 
11, m 
πατάγῳ O.. 57, 8. ^ Παταγξσε zit 
μῶγες ἄγριοι Ἐ, 6, 4. Lc 
πατεῖν μὲ ποσὶν O..20, 16.: mois 
φσαφυλὴν O. $3, 5.: πατᾶντας 
[βότρυν] O-17, 14. : πατῶ ἅπαν: 
τα ϑυμῷ Ὁ. 26,6.: σοφίη» vgo- 
ποῦ; πατεῖται Ο, 46, 6. 
πατρίδος isis πόϑος E, 35. 1. 
παύομαι" d πέπαυμιαι ἔρωτος ὁ. és; 
17. : 
Παφίη λιπαρόχροος O, 66, 2.: Πα» 
Qus τὸ σῶμᾳ παίζει O. $1, 29.2, 
αἰδὼ Παφέην ϑέλασαν ἤδη Ὁ. 29» 
37.: Ἵρερονν Γώμον, Παφίην 
O, 62, 6, 3 * 
mido: ὥρη c ἐπέδησεν aviyyvos E. 
3» 3.7 τὸν οἶνον πεπεδημένον amu 
gris Ὁ, $0, 8. 
πεζὸς O. 16, 5. . " 
πείϑω᾽ Eme "Ἔρως Φιλεῖν μεν ἐγὼ 
^ δ᾽ ἐκ ἐπείσϑην O. 14, 2. 4.1 ὃ δὲ 
μη λόγοισι πείϑων Ο, 58». a1. 
, Me38 ἀργυρέη ἔλαμψε F.63.: 
my» (sen lle98s Ο, 22, 6.: 
χεῖλος οἷα llu3zs O. 28, 24.: 
γέμεον Πειϑξς O. 29, 244 H 
πεῖραν: ποιᾶντοῦ, 53, 11. * Πειράσω- 
μὲν τόδε τόξον O. 3, 24,: πειρα- 
- cas vocatis Q. 45, 12. -a 
ps ax * sgox tiovra. πεῖρεν ὕφος O. 7, 


xA 


πέλας" ὅσῳ, πέλας τὰ μοίρης Ο, 11) 
Cat. . 

πέλεια ἐρασμιίη Qu.9, 1. : 

πελέκει μεγώλω μ᾽ ἔκοψεν, Get χαλ- 
: κεῦς,, E. 254 3e “ 

πέμπω" ᾿Ανακρέων μ᾽ «ἐπεῶψο πρὸς 
“παῖδα O. 9, 7. ; ire) 

πέντε κνάϑες O, 57. 4.: πέντε καὶ 
wrpüs ὠἰνοωχείσϑω FP. 122.: πεντεν 
ἡ καιδέκ᾽ ἄλλες O, 32, 9. * Πεντή- 
'"xovr& Tb y. 2C ἡκατὸνν ἔτῃ F. 5, 
3. m . »: 

πέπειρο γίνομικι F, 45, T. 

πέπλοις ὑποπορφύροισι τόλισον. αὖ» 
τὴν O, 28, 39. : TESTE 

πέπρωται ϑανεῖν Οἱ 23519, ^. 7 

mepéi πόντον O. 35, 5. 

πέρδικος wype. Ο, 62, 8. 

περὶ τραχήλῳ Ο, 28, 27.} περὲ 
εσλευρῆσι͵ E, 27, 7.1 περὲ τοῖς xa 

Mm 4 Xe 
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εἰ Aofs ποδίσκοις O. 44, 4: : περὶ ξή- 
εἰ θέσι, F; 38 2. 

περίμεινόν με Ο. ς4. 5. : 

ste λώκην Φιλήσας O. 65, ς. 

ó εριφόρητος ᾿Αρτέμων EF, 27. 2 

dizi es ὑπὸ τὼ πέταλα dfi F, 
3, 6. 

πέταμαι, Ct miromon! τοῖς ὀρνέοις 

τ κέτασϑαι Ὁ, 2, 6.: 51 γάρ με δεῖ 

πέτασϑαι Ο. 9, 21.: πέλεια,, πό- 

Sev, πόϑεν, πέτασαι Ο. 9, 2.: 

πετασϑεὼ O. 40, 6.1 τί μὴν πέν 

σεκὶ EF. 15, 1.7 περὶ τραχήλῳ Χά- 

τρίτες πέτοιντο πᾶφα; Ὁ. 28, 28. 

ἀπο Πέτρης Λευχκάϑος Ἐς ς8; t, 

ej aliave F. 1,25. 

πηγὴ ῥέκεσα 132: O. 223, 6 

πηκχτίδα ἐρόεσσαν ψάλλω F. 16, ς." 
κατὼ πηκτίδων ἀϑύρων Ο, 6, τονὲ 
δηκτίδα καλὴν ἔχοντα F. 121. 

Πηλεὺς F. 145. 

“πίϑοις O. 52, 9. 

Ηινϑαριπὸν μέλος O. 66, 3. 

πίνω Ὁ. 26, 7. 38, 2. : κῆνε Ὁ, τς» 
12.: πίνωμὲν Ὁ, 5, 5.1 nóny O. 
15 15. 19, 7. 23, 12. 25» 9. $4: 
15. F, 8 2.: ἡ γῆ πίνει, “πίνει δὲ 
δίνδρε αὐτὴν», πίνει ϑάλασσα δ 
αὔρας Ο. 19y 1. 2. get πόειν πό- 
px Avyxís Ὁ, 36, $5 φείγει" τρύ- 
γα F. 12, 4.1 λαβὼν δ᾽ ἔπεον αὐ- 
τὸν O. 59, 5.: ὅταν πίνω τὸν εἷ- 
»» Ὅν 24. 10: ὃν [Βάκχον] ὅ ὅταν 
πἰῃ γεραιὸς Ο. 52, 11.: ὅτ᾽ ἐγὼ 
mio τὸν οἶνον o. 39» 1. 4. 8. 12 
16. 20. 24. 1 πίωμεν τὸν οἶνον 
ἀξ, 7. 4l Y. t πεν τὸν οἶνον Ὁ: 
» 28.: πεῖν, πιεῖν ὠμυςὲ Ο. 31, 

: Βροκέχ πιεῖν ἀμυςὲ Oo. al,2.i 

es vivos O. 3,8: πιόντι οἶνον 
Ὁ. 33 135 eid Vdup :O, 13 
g.: πίνχσα κακ χύδην É. 7; A 
mica Ὁ. 9, 10.: msmwxws ολίγην 
δρόσον Οἱ 43 3. " Πύμα Λναίᾳ 
ó. 36, 6.1 τὸ mai. κεῤεσϑὲν O. 
40 11.1 70 πόμα λάβωμεν O. 41» 
14. * Πέσιν Σκυϑικὴν μελετῶμεν 
Ο. 57, 9. ^ Hézoy oit μοι Tipme 
voy O, 18. 6. : ἐν πότοις Ο, 21 " 
2, 3. " Lleri ἄφξονον Ὁ. 40, 6 
Tory oiv κοῖλον O. 12, 5. 

πιπράσκω" πέπρακέ ἀξ Ὁ. 9» 11. 

πίων" πόνα “χίμαρον E. 4. 4. 

πλανῶμοι τὸν βίον Q, 25, G5 uci" 


- κατ νύκτα πεπλανηριοι . O. 
3, t2. 

Πλειάδεσσε O. PA Io, Ξ 

«λέκεις κολιὴν O.334 3. 6.: séQu 
πλέκων Ὁ, 59, το: πλέξας ςεφα- 
vas ἄνϑεσι O.. 39, 13. :. πλακέντα 
κρίνα ῥόδοις O, 34, 8.: dy" 'Eeuci 
με πλακέντα O, 44, 8. * Πλεκτας 
ὑποδϑυμιάδας λωτένας F. ig, 1.* 
Πλοκάμοις φέρεσα ϑύρσας O, 6, 
6.: : πλοκαμεων ἕλικας O. 29, 7- 

mAfos" x e παροὶ πλέῳ οἴνοπο- 
τάφων .7, 1 

περὶ Πλευρῇσι F. 27, 7. 

πλέω“ ἐπλευσε τὴν ϑάλασσαν Ο, 
35» 9. * θέριας εἰς Πλόον φέρεσα 
O. 515 15. 

wAícce * πλίξαντες μηροῖσι παρὰ 
μηρὲς F. 76. 

ὁ Πλξτος χρυσξ O. 25, n, 

πνέεις. μύφων O. 9, 5. t πνεξσας μύ- 
{ IL χὰ) Ὁ, 28, 9.: παῖδα 

ὕπριν ὕλην πνέεσαν EF. 3. 3.: " 

μάτων dv πνεόντων O. 6, 9. * 
νεύμιονα οἴνῳ τέγγε F. 138. 

πόϑεν Ὁ, 9, 2, 3. 41, 19. 

ποόϑυς πατρίδος uiis E. 3, t: πόϑῳ 
si^ Buy F. 116. * Πόϑος ὃ μὲν 
πτερέτῳι, ὁ δ᾽ ὧδν iei, ὁ δ᾽ qai 
λεπτὸς, Ο.. 33» δι: Πόϑὲς Κα- 
νώβα Ὁ. 32, 20.: Tló3as ἐείδειν 
CF.cn 22.: Πύϑων κύπελλα E, 2, 
27. * ᾿ Mo3íu aceptas O. 42, 1.: 
τὸν ὅλας ποϑᾶντα μολπὰς O, 41, 


ἐπὶ Πρίαις λωτέγαις Ξορέσας O. 4, 2. 

ποιέω" οιᾶντε πεῖραν OO. $3, 11. L 
ποιῶ σε λογιξὴν Ὁ. 32, 6.7. ποιή- 
σειν με ἐλευϑέρην Ὁ. 9,18.: πρϑιη- 

οἴσεις με ἐπέβωτον F. 15, 1,: δεν 
ποίημαι οἰνοπότης F. 93.: τί σοι 
ποιησω! O. 12, 1.: ἐποίησεν $i 
γον ἔρημά der Ε. 16, 2e: (ἐποίεε 
7& βέλη O. 45» 4.: ποίησόν nm 
Ὁ. 15, 2. 12.1. mos 424 O. iz, 
7.18, 6. τος: ποίησον τὸ βλέμμα 
O, 28, 19.: λεπαροὶς κόμιας ποέη- 
σον Ό. 29, 3.: ποίηδον O.29,21.: 
χνοΐην moles παρειὴν ' O. 29, 19.: 
τὸ χεῖλος T9 μοι τρῦπῳ ποιήσεις 
Ο. 29.23.1} Μεταμιφίξεον ποίεε Od, 
29, 30. ! ἀφελῆ ἱποίησον αὐδῶ 
Ὁ. 29» 76ι: ποίεε Βιϑυλλον O. 
a9» 44. 


, 
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ποικίλῃσι λαμβάνων 
"Epus F, 36, 4. 
σποιμιαίνεις πολιητας O. δό, 8. 
ἐκ ᾿πυλξαριο! δυσηχέος. EQ ΕἸνγ, τὺ: 
πόλεμον δακρυδενφα Ἕν 7, 4.: πό- 
Aeneis 0. αὐτὸν Ὁ, 46, 12,1 καρ. 
περὸς ἐν πολέμοις- Εἰ I, 07; * ]o- 
λεμίςεσι ϑυρωροὶ Ἐς 69. * Πολε- 
guo hoy ᾿Αϑηνὴν O. 53. 33. 
πολιὸν γῆρας Ὁ, $4, 7. * πολιοὶ xpo- 
φασι ^O: $6; 1T: τῶν αολιῶν 
ἔϑειραν O, 3.» 2.: πολιωώς τρίχας 
Ο, 523, 13. t πολεοῖσι πτεροῖσει EF, 
U5 4 9.7 ἐς πόλιν κῦμα F. 50, 2.7 
πολιοιὶ st Quoi ucozy O. 36,9; 
πόλις Αρδήρων ES 3, 2.: ἀπὸ 


πτὲρύγεσσι 


ἀπὸ πὸ- 
Arus ὅλωλε giQuros Εν 37, |.: 
ϑρεοκορδίων- ἀνδρῶν πόλεν O. 6o, 
6.: πόλεσσι Ὁ, 32, 22.7 τοὶς m)- 
Aus ἱλαράς T6, καὶ γελώσας, O. 
59. 5. * Πολιητας νανημέρας Q. 
65, 9. à 
Πολυδεύκεος μηρὲς O. 29, 32. 
πο)ιύς'" πολὺ" κρεῖσσον O. 26, τὸ,: 
ἢν φρλιέον γέων πίνω Ὁ 38, 8.1 πλέον 
τὰ γεῦρα χρυσἕ, llo3as πλέον T 
* κζείδειν FQ 2120323050 πλεῖστον 
τ᾽ χλέος E, τὸ, 2.* 'πολλὸς βιόταε 
xgvos O. 56, 5:1 πολλοῖν dy ἔρω- 
dí με πλακέντα O. 44, 7.3 πολ- 
λοῖς ἀέλεις P271. 1 πολλα aduerb, 
F. 27, 1j. 14. 15. : πολλὰ ἐρί- 
βρομον F. 64. * Τολυανϑέων 'Egu- 
Tuy Ὁ. $3, 2.1 πολυανϑέσιεν" ἐν 
αὔραις O. 399 10, * Πολνανϑέκοις 
" Μοέτραις βρύοντα Ο, 58, 3. *. Πο- 
λυγηϑέα ᾿Ακαϑημίην E, 12, 3. * 
HoAvduidaAov λόχευμα  O. 53; 
| 38..* τῇ Πυολυκρότῳ σὺν Fe 
ξροδώρη ἘΔ, 7. 2, * Πολυκώμιας 
κατὰ δαῖτας Ὁ, 42, 14. * IHToXvvg- 
γον ἑταίρην VF. 82, 1, * IHoAvQgor- 
' vides βελαὶ O. 10. 6. 
πόγων τί μοε μέλει; Ο, 25, 3.7. ἐκ 
πόνων λύσις O. 63, 3, *. Πονήδεις 
καρδίην O. 3, 353,: πόσον πονᾶσιν 
O. 40, 15.: τὸ κέντρον πονεῖ 
᾿ 70 τᾶς μελίττας O. 40, 14. * 
à Παμπόνηρος ᾿Λρτέμων O. 27, 


11, 

Πόντος ἐλύχευε Κυϑυίρην ἀφρῷ Ο. 
43, 327, πόντον εὐρὺν περᾷ O. 
35. $.: ἄρα τις τόρευσε πόντον 

O. $1, 1. * Πόντεον κῦμια F, 7; 
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πόῤῥω νέμε τὴν ἀγέλην E, 6,07 

ὑπὸ Πορφυραῖσι χαίταις Ὁ, 28, 11.1 
πορφυρεῃ ᾿Αφροῤίτη FE, 239, 3.: 

, πορᾷυρέῃ ἐν νεφέλῃ F. 36, 1. 

πύρω πόρε Bio T2 gy E, 20, t. * 

Ποσιδηϊὼν μεὶς F. 6, 1. 

πόσον movSciy Ὁ, 40, 15. : πόσα, 3ἐ- 

*5 λεὶς, ἐκπρίωμαι O, 10, 4. - 

ποταμός" ἐκ ποταμξ ᾿πανέρχομιαι 

CFR 24, L.: ἐς ποταμι ὃ καλλιῤῥῥαᾳ 
προχοῦς F, 120. 

aüté Ὁ, 3, 1. 20, 1, 3ν. 29, 45. 40) 

τας, $9» 4. 

mwEs' ποδῶν ἀρετῆς E, 85 2.: ποσὶν 
πατεῖν O. 2o, 16,: ποσὶν τρομε- 
pois χορεύει Ο. 52, 12.: ἐν ποσὲ 
ὠςραγάλες F.27, δ.: τί με δεῖ 
πόδας διδώσκειν; O, 29, 41. * πεν 

“ρὲ Ποδίσκοις καλοῖς: O. 44, 4. * 
᾿Ποδϑωκέην λαγωοῖς O. 2, 3. 

πρέπει γέροντι παίζειν O, 11, 10.1 
πῶς πρέπει“ va λευκὼ ῥόδοις κρίνο 

τι φλακέντα Ὁ, 34, 7. Lo 

ὃ ΤΠιρέσβυς F.28, a: 

Πρηξαγόρηεν Avxafa vios, E. 10, 


ι, 
Π ηξιδίκη Ε, 14, I, 
τὸ Πρίασϑαι τὸ ζῆν Ο, 23, ὅν 
πρὶν O. 31, 10. 13. F. 27, 3. E. 1$, 
1a πρὶν Q3acy O.24,7.: πρὸ 
Às? μ᾿ ἀπελϑεῖν O. 4, 16. 
προδότιν γάώμων γενέσϑαε O, 52, 20, 
προϑανόντα E, 2, 1. 
προϑύροις ἐρατοῖς E, 18, 4. 
προκαλεῖται V jul Cty F. 36, 6.: 
., χεῖλος προκαλδμενον Φίλημα O, 
28) 25.: μάχῃ μὲ πρδκαλεῖτο O. 
14) 7. 
πρόκειται ἄεϑλος F, I, 2. 
προκύπτει καρπὸς ἰτέας» 
ἐλαΐίκε. O. 37, 10, 11. 
προπέμπω yoxs O. 23, 9. - 
προπίνειν. O. 4, 3.: οἶνον» 9» προπίς 
«yt, O. 9, 49.: προπίω ἄμυςιν 
O. 57, 3.: πρόπινε παισὶν Φιώλην 
, λόγων F. d, 23.: πρόπινε. μη. 
gas F. 46, 1.: nda ὑπὸ καύα 
ματος ἀναστενάζω O, 21, 4, 
ἀρὸς παῖδα, πρὸς Βάϑυλλον; μ᾿ 
ἔπεμψε O. 9, 8.1 πρὸς τὴν καλὴν 
Κυϑηρην πετασϑεὶς Ο. 40, 21 mes 
Ἔρωτα πυκταλεύω O,. 64, 4.1 
πρὸς "Ολυμιπον αἀνγαπέτομαι Ο, 
8j, 1.: δδ τί τοί πρὸς ϑυμὸν F. 
Mm ς ^ $6. 


καρποὶ $ 
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«6.1 mpis αὐτὸν δραμὼν Ο, 65, 
4.: πρὸς ἄλλον Tiv χάσκει Ε, 
36, το. : προτὶ τὴν ματέρ᾽ ἔφη Ε, 


41. 2. 
προσάγοντ᾽ Ἔρωτος ἄνϑος κέφως Ὁ. 
53» 15. 3 
«προσεῖφ᾽ ὁ δραπέτης με F. 2, 15. 
τῷ Προσιόντε λέγω σὴν εὐεργεσίη -. 
E, 12, 4. 
προσκαλεῖν * πρός οἱ κάλεσσε Ο. 
ὅς, 3. 


πρόσωπον μέγα. ἔσω Ο. 29, 47:: 
Φύγωμεν ἐκ πρόσωπε F. 28, 1.: 
χαρίεντι μειδιόὸν προσώπῳ Ἐν 143: 

προῴητης γλυκὺς ϑέρεος O. 43» 11, 

πρόφρων B. 9,.1.. . 

προχέειν ὀμφαν Ο. 6, 11. 

“πρωὴν ἥμκειψα γεῦρα O. 1, 5» . 

πρῶτος Σ Φοκλῆς" ἱδρύσατο βωμεὲς 
σέσδε E. 19, 1.: ἀπόλοιτο πρῶτος 

. αὐτὸς Ο, 46, 8.:- 0d πρῶτον οἰκτείρῳ 
Φίλων E. 134 1.: πρῶτα O..51, 
19.: τὸ πρῶτα O,.18; 3.: πρῶτον 
Ο. 32, 7.: τα. πρῶτον O. 28,: 6. 
49, 5. : 

arregoiw ἁπαλοῖς O, 7,10. : πολιοῖς 
πτερηῖς F. t, 9:1: δεσπότην ἐμιοῦσε 
πτεροῖσε συγκαλύψω Ὁ, 9, 32.1 
πτεροῖσι yapyxhiQn O. 595 7. " 

. Ἡτερᾶριος Ὁ), “4, 4.1 τῶν ποερῶν 
κατασχὼν, Ἔρωτα, Q. 59. 2. ἢ 
ΤΙτερωτὸς ὄφις «πρὸς Ὁ. 40, E 
* Πτερύγεσσι καᾷκις Ἐς 23». 2.8 
πτέρυγας φέροντα O. 3, τ8.: zT 
pvyas φέρων ἐπ᾿ auwy Ο, 445 2.1 
πτερύγων χρυσοᾷφᾳεννῶν ῥιπῇ E. 
107, 3. p 

πτοεῖσϑαι" ἐπτοηϑη P. 21) 5. 

πυϑιένας εἰγμοσελίνων. ἔχον ἄγγος 
F. 1145.2. : 

Πύϑωνα ῥυσα μένη ἀσπὶς be πολέμοιο 
F. 11, 1, 

ανκάζω [seQdyss] Ὁ, at, 6.: ςεφα- 
γέσκοις πεπυκασμένος Ὁ, 5, 16.1 
πύκασον ῥόδοις κρᾶτα O. 4ν 15. 

πυχταλεύω Kors Ἔρωτα O. 64, 4: * 
Ivxza?,£Qo, F. 130. 


^ ^ * 
πῦρ νικᾷ xa^ τις 404 O. 2, 1305 


πυρὸς χάραγμα, Q, $6 2.; τὸ 
βλέμμα ἀπὸ τῇ πυρὸς ποίησον O. 
(28, 19,1. μηρῶν τὸ πὺρ ἐχόντων 
O. 29, 35. * Πύρωσοόν μεν ᾿ἰδρωςν 
Q.. (9, 15. * ἐπὶ ldlugneiiis E. 2:8, 


πώγωνα ἐκτετιλμένος F, 27, 17. 


πωλέω" Ἔρωτα κηρινόν τις γεηνέης 

ἐπώλει OQ. 1o, 2. 
itg y wss F. 86,3 πῶλε Opm- 
- xin, G1, ἢ 
Ple. Var ῥόδα, βρύασι χάριτες O. 
37,13. 5. 6. 

P 
"PáBoo ὕακινϑίνῳ O. 7, τ΄ 
ῥαδινὰς μηρὲς F. χ6,6.: ῥαδινς πώ- 
"ari ΩΝ ΡΝ 
ῥέγος ἁλιπόρφυρον Ἐ. 74. 
ῥέζῳ" ἔρεξεν εἷμα τόδε Πρηξιδίκη, E. 
$4.44 a ἀξ xà 
ῥέκσα Πειϑζς πηγὴ Ο. 22, 6. 
ῥητόρων ἀνάγκας Ὁ, 36, 2ς 
ῥῖνα γράφε Ο. 28» 22, 
£i ἀσπίδα F. 120. 

dx "Ἔρωτας O. 32, 16. * Ῥοδίης 
το τέχνης κοίρανε O. 28, 3. 
foo Ὁ. 53: 49: τὸ ῥόδον τὸ τῶν 

Ἐρώτων — τὸ ῥόδον τὸ καλλίφυλ- 
εὐλὸν, πο ῥόδον, | ur. gus ov ἄνϑος, 

ἰόδον Eikgos μέλημα" ῥόδα καὶ 
οἷς. τερπνοὶ, ῥόδα παῖς o τῆς Kv- 
.. ϑύρης ségarots o. 55 1. 3. 6. 7. 

8. 9.1 ῥύδον ϑερινὸν — ϑεῶν ἄη- 

μα — βροτῶν τὸ χάρμα, “Χάρις 

iip T ἄγαλμα -π Ἴλφροδίσιόν 7 

ἄϑυρμα — μέλημα μύϑοις, χα- 

pie» Φυτό, τε Μαρῶν. — Ἔρωτος 
ἄγϑοςν τῷ σοφῷ τερπνὸν» ϑαλίαις 

τε, καὶ τραπέςζκις, Διονυσίαις 9* 

ἑορταῖς — vogsgiy ἀρκεῖ --- νε- 

xpois οἰμούνει — χέρονον βιῶταις 
. χαράν ῥόδων V3. γῆρας --- o- 

duy. νέον gras — moves 

λον. λόχεύμα  —  Qurov  Av- 
we O. 43» 2. 4. 4. 6. 8, 9. 10. 
e$. 16. 17. 4B. 94. 25, 36. 27. 

36. 37. 38. 4 9. τέ ' ἄνευ ῥόδα 

γένοιτ᾽ ἂν O. 43, 19.1. τὸ ῥόδον 
εἀἰναμέξωμεν, Διονμψ Ὁ, 5, 10 

mnm Bguact Χάριτες, Ο. 37, 2.3 

fija φέοεσαν "Mpnv O. 18, 4.: 
ἑῥάδα τῷ y&^anzi μίξας Ὁ. 28ν 
23.! ῥόδοις κρᾶτα πύκασον Ο. 4» 
14.1 (dde καταςέφειν κεέρηνος 
Ο. 15, 8.1 ῥόδοις πλακέντα κρίνος 
O. 34, 8.1: ἐν ῥόδοισε κοικκω μένην 
μέλιτταν O. 40,1, ἐν τοῖν ῥόδοις 
Ἔρωτα εὗρον O. ς9..2.} ἑόδον ἐν- 
ϑέων ἀνάσσει, ῥόδον ἐν "os 


! 
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Μυρίλλα;, O. 62, 13. 14. * *Po2i- 
yxs ssQayas O. 6, 2. Εν 11, 2t 
ἑοδίνοισι “εφανίσκοις Ὁ. 5, 1$.: 
oii παρειὴν Ο, 29, 18. *. "o- 
wy ὕπερθε μαζῶν Ο. g1, 10 *: 
“Ῥοδιαῖον ςέφανον F. 11$, * “Ῥοδὸ- 
δάκτυλος "Hus O. 53. 10, "' Ῥο- 
διπήχεις Νύμφαι O. 43» 21. * 
"Podo x us ᾿ΑφΦροδίτα O. 53, 22. 
ἐόϑιον πώροιϑεν ἕλκει O. 51, 16. 
m ὁπώρης Διονυσίης Ὁ. $4, 10. 
ἐνϑμῷ Φρυγίῳ βοήσω Ἐν τ, 7.: οἱ 
χϑονίας ἔχασι ῥυθμὸς F. 35, 2. 
ῥνυσαμένη ἀσπὶς Πνϑωνα in πολέμοιο 
E. 11, 1, 


x 


Σαλαΐζειν F. 125. 

τὴν Σάμον &cv Νυμφέων F. 48.: ἦν 
às Σώμον ποτ᾽ ἔλϑης Ο, 29) 45. 

σάνδαλον γενοίμην O. 20, 15. 

σαδῷρων isi κάρη Ε,1, 16.: ὑπὸ 
σώφρονος λύσσης O. 48» 6- : 

Σαπφὼ ἠδυμελὴς O. 66, 2.: ZanQu 
παρϑένον.ὧδύφωνον Ἐ- 119. 

75 Σάρδεων ἄνακτος Γύγαο ἃ μοι 
μέλει O. 15, 2. 

σαρκῶν. ὀλίγον διαφοινέτω  O. 38, 
12. 

σατινέων ἐπιβαίνει F. 27,18. 

σαυλὰ βαίνειν F. 88.: σαυλαὶ Βασ- 
σαρίδες F. 61. : 

Σειληνὸν μιμάμανας χορέύσω O. 38, 
12. 

σείων μέτωπα πτεροῖσιν ὃ Ἔρως Ὁ, 
7. 9.: σείει χαίτας Ο. 22,. 3.9 
σίοντα χαίτην E» 41. 

σελήνη τὸν ἥλιον [πίνει] Ὁ. 195 5. 

σελίνων ςεφανίσκως F. 175 V. 

Σεμέλης παιδὶ E. 16, 1. 

παρὰ Σηκοῖς GoWs, Διόνυσε» Ο. 5, 
13. 

σῆμα E. 1,1. 

79 Σήμερον μέλει μοι Ο. r5, 9. 


3 * - M 
à Ξϑένω ἐκβοῆσαι τοσάτες ἔρωτας. 


0.33518. 
σίδηρον νικᾷ κωλή dus σὰ Ο.2»12.: 
εἰδησὸν λαβὼν QO. 4$, 4: 
Eiduvigy γυναῖκα ΟἹ 3$» 4- 
Σικελὸς ἀνὴρ κομψος F. 41, Ue * 
XaoDandy 9o vrajoy F. 40» t 
Σἡκαλον E. 021.5 -. . 
σινάμωροι ϑυρωροὶ E. τόρ. j 


σιωπῇ λαλῶν ἐχέτω à κηρὸς O. 29,26, 
σκεθώσαι ϑέλω. μερίμνας O. 4 18- 
cxemáQu κράώδίῃ τένε 70, καῦμα τῶν 
Ἐρώτων: O. 21, 9. 
σκῆπτρον ἔχω τὸν ἀσκὸν Ο, 38, 4- 
σκιώ" παρὰ τὴν σκιὴν xxdicoy Ὁ. 
. 22, L-t σκιαὶ νεφελῶν δονένται 
. O, 37, 8, * Σκιερῶν ὕπερδε φύλ- 
λων O. 52, 17. * Σκιαδέσκην ἐλε- 
Φαντινὴν Ἐν 27, 31: 
σκιρτῶσα κδφα Ο. 61, 10, 
σκυπὸν βάλων Ἐν 1 27. 
Σκυϑικὴν πόσιν Ὁ, 57,9. 
σκύπῷον ἔχων F, 9, τ. 
σκυτίνα μασιγε EF. 27, 15. 
αὐλοιίμον QJoyyoy EF, 131, 
Σοφοκλῆς, ὃς πλεῖσον Mos. οἶδε 
κλέος Τραγικῆς Εἰ, 19, 1. 
σοφὸν «δὲν εἰδέναι Ο, 61, 4.: σοφὲ 
ἱτέττιξ) Ὁ. 43ν 16. τῷ σοφῷ 
vegnyay O. 53s i6, ; maga τῶν uo 
φῶν καλεῖται O, $3, 23. ἢ Σοφίη 
πατεῖται Q. 46, 6..: σοφίης ἄωτον 
Ε. 1,4. Α 
σπένδε τῷ Λναίῳ Ο. 15,13» 
σπκώγχνα Taj& " Egus ὁ gépyaMgur 
ἐκίνει F, 60, 3. ; 
σταφυλὴν Φέρεσε Διωνυσῳ E. 4 4.: 
σταφυλὴν πατῆσι Ο, $2, 6. 
στενώφω τί καὶ μάτην; Ὁ, 23) 8. 
στέφασι κάραν πολιαὶ Ὁ, 36, 9.: 
σεφέτω μέτωπον ὀφρὺς O, 29, 
10. σέψον ἦν με O, 5» 12-1 ῥόδα 
παῖς ὁ τῆς Κυϑηρης sfera και 
Aog isAus O. $,40.: ϑέλω͵ σέ- 
φεσϑαι Ο. $4, 6. * EríiQos πλέ- 
κων Ὁ. $9» 1,: φέφος doi díduct 
Ο. ὅς, 12. * Στέμμο χαίταις 
. ἔχων O. 31, 17. * Στεφώνοισι dg- 
σώσαι τὸν ἔρωτα αἱ Mea, Q. 
30» 2.1 φέφανος ὅλωλεν ἀπὸ πὸ’ 
λέως F. 37. 2.: δότε ἀνθέων ixei- 
- yx στεφάνκεν οἵας πνκαάξω, O, 21s 
6,: ςεφώνες ἄνζεσε ἡλέξας, 39, 
13.: ανϑεμεῦντας σεῴάνες Ο᾽ 64, 
2.: τεφάνκς godivas ; O. 6, 1.1. 
σέφανον ῥοδιαῖον Εν αα5.: ἐν sa- 
Φάνοισι ὅπως πρέπει τῷ δλεὺυ- 
wa jus κρίνα πλωκέντα Ο. 
34, 6.: ςεφανκξ οἰνηρ' τρεῖς ἕκα- 
sos εἶχεν ῥαδίναϊ τὰς μὲν» τὸν δὲ 
Ναυκρατέτην. Β. 11. * Erie. 
γίσκοὺς dol iym "stemomeagaé vos Oo. 
$1 15.: stQüyibk se σεν ων}: 17» 
, 2.: 
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f. ςεφανίσκες ὑακίγϑων O, 42, 
$.* Στεφανξται τῇ vyo F, 12, 
3.: φεφανξσϑαι τῇ λύγῳ Y. 12, 
3.: sQavZc3oa μύρτοις, 93 xo- 
guxvosc , F. 112. * Στεφανηφόρα- 
“μετ᾿ ^ Heoos O. 53, τ. 
στήϑεα κοιλότερα συρίγγων Y. 16,2.: 
περὶ ςήϑεσι ὑποδυμιάδας ἔϑεντο 
Ἐ, 18. 2. 
στιβαρὸν δέρν O. 45, 9. 
eri). À sy πόϑῳ Ἔρως F, 126, 
. » 
στίχοις ὑμέας κυϑαίνω O, 62, s. 
Στοίβε παῖ, Λεώκρατες, Ἐ, 13,1. 
στόλισον αὐτὴν πέπλοις O, 28, 29. 
στομάτων ἀδΥ πνεόντων O, ὅ, 9. 
σταρέσας imi ποίαις λωτίναις Ὁ, 4, 


τὴν Στρώττιν F, 91. 
Στρατόκλεις O. 62, 9. 10. 
σρατὸς καινὸς ἄλλος O, 16, 6. 
στρέφοιμιε ἀμφὶ τέρματα Je2.s O. 
61, 7.: ςρέφεται 9r ἼΑρκτος O. 
3, 2.1 Βροκιές soli eres νῶμα O. 
87) 12. * ἐν Στροφάλιγγε μάχης 
E. 2, 4. 
στυγέω μάχας mupolsxs O, 42,13. ἢ 
Στυγερῆς μάχης E. 2, 4- * Στυγ- 
ν»ὶν ᾿Ὡρίωνα. O. 17, 9. 
σὺ μὲν O. 16, τ, 33, 1.: σὺ δὲ O. 
3, 32. 10, 14.43, S. το, F. 1, 
C30.: ὅσας σὺ βάλλεις O. a0, 16,: 
σὺ κατα" Φλογῆς τυκήση Ὁ. 10, 
15. add, F. 2, 23. 35.: σεῦ O, 11» 
$. 12, 3. 5. 62, 16,1 σέϑεν O. 62, 
τῷ : σοὶ Ὁ, 105 4: 12, 1. 2,7. τοὶ 
O. 61, 5. F. 32, 1.1.02 O. «4, 11. 
43. 12, 15. 62,8. F. 80, 1.7 ὑμέας 
O. 62, 4, 5. * Σὴν did μαργασύ- 
vi» E, 45,2.: σώ ἐτι κεῖνα πάντα 
Ο. 45, 5.: παρὰ σοῖς σηχοῖς O. 5, 
13. 
συγκαλύπτει κῦμα μόνα, ὅσα Jh 
Spas ὁρῶσϑαι, O.. 51, 11.: δὲσ- 
. πότὴν ἐμουῖσε πτεροῖσε συγκαλύψω 
. O. 9, 32. 
svyxtpucus τις Πινδαρικὸν μέλος 
τιἰἐγχέοι. O. 66,4. i 
συγχάρηϑι Q. 3, 10. ἢ 
συγχορευε F. 1, 11.1 Χαρίτεςσι quy- 
“χορεύων Q..5, 11. : 
σύμβκλος sgexue F..29, 11. . 
συμμείσγων δῶρᾳ Ε..7, 4 «s 
᾿ συμπαίζειν προκαλεῖται F, 36, 6, 
φνβπορας gs T, 34.24 


μετὰ Συμπότε iCTB« Ο. 42, 4. 
τ vv 
συν γέλωτι σὺν 6 ἔρωτεν F. $2,2.: 
7 * 2 dpt 
συν Γατριῤώρῃ F.7; 3.: σὺν τῷ 
-ἰδὲ πίνειν ἡμᾶς O. 25, 9. 
συνχομόσα:τες ςεζανας κροτάφοισι 
2 
»2. 
σύνανλον ἀνέμκ xo» μέλπων Ε,ι, 
* kO.. 


συνθεϑῆναι ἐγὶ τῷ δὲ O. 44, το. 


€vvtivza ἐμοῖς Φίλοις O. 23, 14. 
Εν μέ, 


μη Συνεξελάσῃς τὸ Νάνοωνος βοίδιον 
βεσὶ E. ς. 2. 

συνέταιροι O, $3.2. 

συνηβν lusi καὶ ϑίλει F. 23, 4. : ipa. 
paxil voi συνηβᾷν Ἐς 32. 1, 

συνϑεὶς ἄτακτοι O. 29, 7. 

συνίημι," ἔξυνξκε F. 95. 

συνοικεῖν Ἔρωτι O, 10, 16, 


' σύνοφρυν O. 28, 16. 


συντουχαάζειν O. 7, 3. 
συρίγγων κοιίλότερα szJex. F. 15, τὶ 
Σύοες Ο. 32, 19. 
σφετέοῃ χειρὶ E. 6, 2. 
σφυκόω" ἐσφηκωμένα καλύμματα 
F. 37, 4. 
σχεδὸν Quos ϑεοῖς εἶ O. 41, 18.: 
ἡ σχεδὲν ἐρχομένη E. 4, 2. 
τὸ Σῶμα Παφίης παίζει O, «1, 29.: 
- δια, χινέφω ὀλίγον σαρχῶν, τὰ 
σῶμ᾽ ἐλέγχον 


T 


Ταινέη easy O. 20, 13. 

τάλαν F. 95. 

τὰ Τάλαντα Τανταάλε EF, $0. 

ταλάροις φέροντες τὸν μιελανίχρωτα 
βότρυν O. 52, 2. 

ἢ Ταντάλε Ο. 20, τι: vd Tay» 
τάλαντα F. $0, ἡ Τανταλλῶι x. 
y); ἐλαία, Y. 46,2.: τὰ Toy 

UmzRAs τάλαντα τανταλίζται F, 
$0. 

τανύεε O, 1, 27. 

τάπησι ἀλιπορφύροις ἐγκαϑεύδων O. 
8, 2. 

τὰ Ταρσώ σεν τὼ xZQa ϑέλεις da- 
λέξω ; Ο. 12. 3.1 ἄκροισι ταρσοῖς. 
O. 8, 4.:: κραιπνοῖς» θιηνέμοις τε, 

,Ταρσοῖς F. 2, 3. . . 

Τάρταρον δεδοικὼς O, 66, ἃ, 

Ταρτησσὰ βασιλεῦσαι Ε, $, ge 5 

ταῦρος Ο, 35, 1, 7. Quis κέρατα, 


, 


ταύροις ἔδωκε Q, 2, 1. sh 
τάχα 
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qiia ,oappe καὶ λαλήσεις. O, 28, 
,34. 

ví' τόξον πτέρυγάς τε, καὶ Quot. 
vg» , O. 3, 18. δά, E. 17, 1. ?F. 
135. : )αλίαις QU καὶ τραπέζαις» 
οεΔιονυσίαις 3^ £o ταῖς, O. 5» 17. 
18.1 κιϑάρη, | ibid τρίπες τε 

CF orna: δόλῳ» φϑόνῳ 71 F. 2, 

(23. add, Ὁ. 29, 24.: καὶ -α τὲ τ 
7? O, ς}» 5. 6. 8. 

viz xs μύρῳ δέμας ΟἍ, 39, 17.: 
δινῳ πνεύμονα “Ζέγγε F, 138. 

Ej σε Τείρει τὸ γῆρας O. 45 15. 

τὸ Τίλος πρὶν yer ? Q3azg O. 34. 


Tus voy ly πότοις ἀτειρῆ νέον 
ϑεὸς O. 50, 4.: τελεῖν τῶν ᾿Αῷρο 
δίταν. Ὁ, 23, 16.: τελεῖν Κυδής 
env F. 1, 23. * τῶν, τελετῶν ig0- 
φημ. 18, 7. 

i Tuusves "ASvocins E. r1, 2. 

σπέμνω" ὅταν τάμωσι βότρυν O. o, 

" m τέμνει κῦμα "χηλαῖς Ο, 35, 


Ttgfvuv ἡμιόπων ὑπ᾿ αὐλῶν F. 89, 
d ἐπὶ quu gasyons. τερείνκις O. 4» 


dug: ὙΤέρμωτα δρόμιᾳ O. 61, 8. 
πέρπει με x ᾿Αφροδίτα O Α 22, 9.: 


ϑιώσῳ τέρπομαι x£guy , 39,23.: : 


Y Τερπνὸν τὸ ἔχω Ο. 37. 6.: τῷ 
σοφῷ τόδ᾽ αὐτὸ τερπνὸν o. 53, 
16.: πότον ποίεε «401 τερπνὸν Oo. 

(18; 6t qa γέροντα τερπνὸν Ο, 

. 47, d. : ῥόδα καὶ ϑεοῖσι mgri 
Q. 5 wi τερπνὸ ἡμῖν ῥόδα O. 
18» 3.: τὸ mns παίζειν Ο. i1, 
1ο. : 

τέττιξ Ο. 43 1. à - 

τὸ Τευχϑὲν σοι O, to, N . 

τέχνα καλὴ Ο. 1d 1,1 τὶς μιαινεῖσοι 

lx O. 51, 2,: Ῥοδίης κοέρανε 
τέχνης Ο, 28, " : QJovepijv ἔχεις 
τέχνην (). 29, 38. 

Τέω ᾿Αϑαμαντίδα F. 75. *.9 Τήϊος 
ελφδὸς o. 65,2 


πήκω" Tuxj0y κατοὸ Φλογὸς O, 10, 


16, * Τακερὸς Ἔρως F. 87. 
Τηρεὺς ὡς ἐκεῖνος Ο. 12,6, 
Ce ἐγνώρισέ τις Ylap3/ns ἄνδρας 

555 4: 
τίϑημε" ἐϑηκάς με λαλιςέραν. τῆς 
. πορώνης Ο. 9, 36. . r/35i Λεσβίας 
(um Q. 32,14. ϑὲς ὁρμαϑὲς Ἐρώ- 


LM 


vu» O. 32, 11.: Ἔρωτας εἰκεσι 
ϑὲς ἐξ ᾿Αϑηνῶν Ὁ. 32, 8.: κηῤῷ 
ϑὲς Ο. ,,33» 18. πολλὰ ἐν Jag? τεσ 
Sis αὐχένα E. 20, 13.: διὼ ὀχώ- 
o0 χεῖρα τιϑέμεναι Ἐ. 72) 2. t 
ὑποθϑυμικδας περὶ φήϑεσιν ἔϑεντο;, 
F. 18, 2.: ἐπὶ oQg ὥσιν σελίνων ςε- 
Φανίσκες ϑέμενοι F. 17, 2. ἀν, 
ἐρατῶν - δώρων τῶνδε χάριν ἡν 
yos E. 20, 2.; Men ϑεμένη 
γόον F. 96, 4... 

τίκτω" ἐτέχϑην βροτὸς ο. 24, 1,5: 
δὲ ὃν ἡ Χάρις ἐτέχϑη Ο. 41, 8. Ἐ 
διὰ TEYOY 5 Toxijss O. 46, 11. 

τίλλει τὰς κυμας tini d Ἑ, 
67. 

Tipos βροτοῖσι Ο, 43, 10, 

ὙΤιμόκριτος E. 1, 1, 

Τιμώνακπτι .E. 18, τὶ 

τινάσσων πολιοὶς τρίχας Ὁ. $2, 13. 

τίς ϑύρας ἐἰρώσσει; O. 3 8.:- τίς 
ἐσέ σοι μεληδώνν, Θά. 916, : τὰ 
δ αὔριον τίς οἶδεν Ὁ. 15, 10.: τίς 
&y παρέλϑοι O, 22,7.: τίνι 'ext- 
. mcus 0.21, 9.: τέ y& isi 
, σοὶ τὸ xéglos  O. 41, 17.5 sé Quies 
o. 32, 18.:. τί ϑέλει 5 yup τοῦδ᾽ 
eus O. 44, 6.: τί ye με δεῖ. 
πέτασϑαι: Q. 9» 21.1 τί go 8έ- 
Mis ποιήσων τί σοι 5 O. 12, I, 2.1 
τί μευ καλῶν ὀνεέρων ἀφήρπασας 
βαϑυνλλον: 0. 12, 8.: τί y& Bx 
Aunt) ἔξω Ο, 14, 19.: τί ydo 
μάχαισι, xd tal OQ. 17» 4. add.. 
ibid. v., 19. I1, τί καὶ μάτην 
ςενάζω; τί καὶ γόως προπέμπω S 
τί χρυσὸς ὠφελεῖ με; Ὁ. 23, 8. 
9. 11,1 τέ Mu πόνων, τί μόχϑων 
T/ (0 μέλει μεριμνῶν; Τί δὲ 
τὸν Bíov mV MeL O. 25, 3. i4, 
6.: τέ σοι ϑέλεις ἀριϑμῶ Ο. 32: 
34.: τί με τὰς ἱγόμι ες δι ἀσκεις — 
τί δέ quu λόγωχ τοσάτων O. 36, 
1. 2.1 τό καλλιόν ἐςι βαδίζειν. F, 
» 1.1 τὸ δὲ χεῖλος. ἐκ ἔτ' oda, 
Tín μοι τρύπῳ ποιήσεις O, 29,23.: 
* à. ταῦρος Ζεύς em δοκεῖ Tus si 
yos o. 3$, 2.9 "Ἔρωτα. κηρινόν τις 
υνεηνέῃς ἐπώλει O. Xo, 1. add, Ος 
29» 16. 30, 7. 51». 1« 3. 5. 54, 9. 
(66, 4, EF, 1, B.: E τινὰ τοιόνδὲ 

, νέων E. 2: 3. καλή τις ἄσα O. 
. 2, 13. add. O. i5, 14:: iy —. M 
-sgpm 7s Q. 23, 5.1. ὠπὸ ᾿κηθενφε- TTL 

Ba. 


* 


"YNDEX.SECVNDVS 


(BNEeruv Ὁ, 43, 9.: Φαγξσαν 
ἄγριόν 7i O. ὃ. 24. 

Τιτὰν ἔλαμψεν ἀφελῶς O. 37, 7. 

σ“ιτρώσπω" ἐτρώϑη O, 40, 3. 

"Dos E. (on ' 

ὃ Τλημων O. 8, 13. 
379: T». O. 61, 5. 

$00: γέων E. 2, 3. 

σοιξτο καταγώγιον Ὁ. 22, 8. 

τόξον τῖδε πειράσω μὲν O. 3, 25.: 

ἐροντα zd Ο. 3, 17.: τόξον 

ἘΝ O, 14, 5:: κλονῶν “τ τόξον 
Ιφέσειον O. 31, 12. ἔχων τόξον O. 
31, 18.2 τὸ τόξον ᾿ΑΦροθίτης F. 

: 7, 38. . » el. 

φορεύσας τὸν ἀργκρον, Ηφαιςε, ποίη- 
σον ποτήριον Ὁ. 17, 1. τόρευσον 
Ἔαρος κύπελλον O.18, 1.* τῶν Te- 
λετῶν μή μοι τορεύσῃς ἱσόρημα 
Ὁ. 18, 8.: ἄρα vis τορεῦσε πόντον 
"O. $1, t. 

oz £Twv μύρων πόϑεν myéuss O,. 9, 
4.: τί δέ μοι λόγων τοσότων: O. 
36, y: ὦ yup σϑένω τοσάτας 

É "Ἔρωτας ἐκβοῆσαι O. 33, 18.: τοῦ 
σαῦτα διωκονῶ ᾿Ανακρέοντε O. 9, 


14. 
τότε Ὁ, 3, 6. 19, 2.9 : ὁ δὲ μὴ Xo- 
oisi πείϑων; τότε μὴ ϑέλχσαν 
ἄγχει Ὁ, 52, 22.: τοτὲ δὴ, τότε 
πτερξμαι Ο, 54, 3- 
Τραγικῆς Μέσης κλέος οἶδεν E, 19, 
2. 


σραπέζαις Ὁ, $3, 17.: τρώπεζαι κα- 
πηρεφέες ὠγαϑῶν παντοίων F. 39, 


τ, E t ; 
τράχηλος ἐλεφάντινος O. 29, 29.: 


περὶ Avydive τραχήλῳ O. a8. 
27.1 τραχήλῳ μράργορον γενοέριην 
O. ao, 14. 

ptis σεφάνας εἶχε V, 14,1.: τοὶ τρία 
ταῦτα O. 66, ς. ^ 

τρέμοντα αὐτὸν ἤθη Ἔρως ἐχειραγώ- 
γει O. 65, 9. * Τρομεροῖς ποσὶν 
χορεύει Q..1,12.  * 

τρέφεσι μικρὲς ἐρωτιδεῖς ob μείζονες, 
οἱ δὲ τραφέντες κύνσιν ἀλλες Ὁ, 
31, 14. 14. I : 

τρέχει βίοτος Ὁ. 4, 8.: χρόνον» «ὃν 
ἔχω δρωμεῖν, Ex οἶδα O. 245 4.: 
καγὼ δρομιὼν πρὸς αὐτὸν O. ὅς, 
4.1 δοχμιὼν δὲν καὶ- πετασϑεὶς Ο, 
40, 6. A "Téogcds ἕρματος O, 4» 
"γι: ἑνὶ τροχῷ aec TF. 


27, 14, " Τροχάοντα Ο, 7, 6, Ἐ 
Τροχάζειν Ο. 44, 1. 

τρίβον βιότε ὁδεύειν Ο. 244 2. 

τρίπας F. 1, 13. 

TQiOXEx000y&EvoY F. 96. 

τρισκύαϑον τὴν κελέβην ἔχεσκ χὲρ- 
ciy F, 19, 2. 

τρόπος πατεῖται O. 46, 6.: τὸ δὲ 
qos ἐκ ἔτ᾽ οἶδα τόνε με τρόπῳ 
ποιήσεις O, 29. 23. : . 

τρύγα μελιηδέα πίνει F. 12, 4. 

τρυφερξ ἔσω meis O. 28, 26. 

τύπτει μὲ μέσον ἧπαρ, ὥσπερ οἷ- 
σρος, Ο. 3, 27. : ὄφις μικρος πτεν 
ρωτὸς μ᾽ ἔτυψε O. 40, το, : 

vvmouw * Boldióv καὶ χοάνοις τετυπωμέ- 
νον E. 6, 1, 

τύραννος" 40? φϑονῶ τυράννοις O. 
15, 4.: πρὸς Βάϑυλλον, τὸν ἄρτε 
τῶν ἁπάντων κρατῆντα,, “καὶ τύ- 
guyyo? , Ὁ. 9, 1o. * Τυραννικὰ F, 
, 128. " S . 

τυτϑὸν ἐκ Ay Aémoipa ἀοιδὴν F, 2, 
34. 

. ὁ ῳ H 

“Ὑακίνϑων ceipavioxss  O, 42, 5, * 
Ὑακινϑίνῳ ῥάβδῳ O. 7, 1. 

ὑβριταὶ Εἰ 144. " : 

vy ὃν ὕδωρ Ο. 3$: 22.; ὑγρὰ κύματα 

. 3ν.3.: τὸ βλέμμα ὑγρὸν, ὡς 

Κυϑηρῃες Ο; 28. 21- 

ὕδὼρ ὕγρον O. 3, 42.: ὕδωρ λάλον 
Qo/Bs πιόντες O. 13, 7.: ὕδωρ 
ϑέλω., γενέσθαι Ο, 20. 9.: Φέρ 
ὕδωρ O. 64, τι: δέκ᾽ ἔγχει ὕδατος 
κυαϑες Ο. 52, 4.: νεφέλαι ὕδει 
βαρύνοντο Ἐ, 6, 2. * “Ὕδρος τρο- 

devra, ξεῖρεν O. 7, 6, , 

ὅιος ᾿Αφηϊφίλε, Μέλανϑος, E. 16, 
2.: vios. Auxeik y πρηξαγύρης, E. 
40, 1.1 vig Aic x 9X, Ναυκρώτει, 
E. 9, 1.1 υἱὲ Mouséos E. 20, 1, 

“Ὑμεναίοις ἰροτξσαν Κύπριν O. 18, 


TM 
ὕμνον μεκρὸν AuBEzw O. 9; τ8,: 
κρύσεον ὕμνον ἄειδε κέρη F. $9, 
2.1: ὕμνοις. ἐπιληνίοισεν τὸν ϑεὸν 

: κρόγξντες O. 45, 8.: «καλοῖς ἐν 
ὕμνοις ὑποπίνοντες Ο, 57, τις: 
ὕμνον F. 97. ^7 &* e. - 
ὑπὲρ αὐχένος ΟἹ 4; ς. : ὑπὲρ ἑρμιοί- 
. ξων Ἐν 38,.2.. ὑπὲρ εἰργύρῳ ὀχᾶν- 
τοι 


——— .....ὄ “ὕ0ὕ.. ΔΘ δ 


VERBORVM GRAECORVM 


σαι. Ὁ, $1, 23. "Ὕπερϑε O51, 
4. 13. ὕπερϑε μαζῶν Ὁ. 5$1,17,1 
ὕπερϑε μηρῶν Ο. 29, 3... : ὕπερ- 
e 98 Φύλλων O. 52, 17. 
ὑπερφρονεῖν F. 2, M4. , 
ὑπήνην καταβρέχειν μυροισι O. 15, 
6 


“ξ Ὕπνε Φύγον με πάντες Ο, 8, 12. 
ὑπὸ γήρως χαλκωϑὲν βοίδιον E, 6, 
ἐς, T ὑπ᾿ αὐλῶν ὀρχεῖσϑαι Ε, 89, 


€ 
4.: ὑπὸ καύματος ἀναστενάζω O. 


21, 3. 1-500 gw povos λύσσης τὸ 
παροΐνιον βοήσω O. 486. : Qs ἀπο- 
λειφϑεὶς ὑπὸ ματρὸς V. 215, 4t 
ὑπὸ κυπέλλοις τὸν Sj«0y νόον ἀπλώ- 
cus Q. 39» 21.1 ὑπὸ΄ χαέταις 
γρώφε μέτωπον O. 48, 11,:. ὑπὸ 
το πέταλα δῦναι E. 3, 6.: ὑπὸ 


x περτέρων χορείας ἀπελϑεῖν O. 4, 
ς.- 17. 
duehblpavt fUXaA^as τάσδε E. 9, 


8. 
dmo9upuadus πλεκτὰς λωτώας F, 
18»... 
ὑπομειδικὼ" 
x 455, 14 -" 
ὑποπίνοντες καλοῖς ἐν ὕμνοις O. $7; 
ME UN . 
ὑποπόλιον γένειον Ε΄ 107, 2, 
ὑποπορφύροισι πέπλοις O. 28, 30». 
ὑπορϑρίαισι Φωναῖς Ο.. 12, 9. 
ὑψηλῶν ὀρέων κορυφὰς F. 29, 6,: à 
ὑψηλοὶ νεγω μένος F, 68. 


o 


QayZcay ἀγριδν. τε Ο, 9, 24. 

Φαίνοι ἠέλιος το σέϑεν,͵ δέμινια O, 62, 
15,: Qavívros Papas O. 37, 1.: 
ἐς rss Φανέντος ἄλλκε Ο, το, 14. 
* $aos φίλον F- 142, 

Φαλακρὸς ᾿Αλέξις F. 123. 

διὼ Φαράγγων O. 7, 5. 

Φαῤέτρην φέροντα ο. 3, 18. χρυ- 
σέην φαρέτρην ἄρας Ο. 14, 6.: 
δεινὴν κλονὼν φαρέτρην Ο. 31, 
11, 

φείδεται, ἐκ ἀγαϑῶν, ἀλλ κακῶν 
"Άρης E, 1, 2, 

Φειδόλα ἵππος E. 8, t. 

Φέρει γυνοῖκα ap Qe γώτοις ὃ ταῦρος 
ἅτος O. 35, 3.: τὸ πόμα πκερα- 
σϑὲν φέρεσι παῖδες O. 41, 12.1 
ὁπόσος Φέρεσιν Ὧραι O. 43, 7.: 
Διωνύσω Φέρασι κισσὸν E. Ὧν 3.: 


ὑπεμειδίασε Κύπρις Ο, 


Φέρε μοι κύπελλον» ὦ παῖ, Q. 

ΣΡ ΣΙ Φέρε μοι κύχέλλα ϑεσμὼν, 

Φέρε μοι o. 48» 3. 4.: τὸ βέλος 

Φέρε κρατύνων F. 1, 26.: ed 

ἥμιν 5 ὠ παῖ» τὴν κελέβην᾽ ς 

57, 14: Φέρ᾽ ὕδωρ, Φέρ᾽ οἶνον, d 

παῖ, φέρε δ᾽ ἡμῖν stQavast ἕἔνει- 
xov O.. 4 1.2. Joi φερέτω nof 
τις doiay ὁπώρης Ὁ. 5 i; τὸς" μὲ 
καλοὶ mxijss φέροιεν Δωνύσεον ἐς 
χορὸν F. 90, 2.: Bé» ἥσυχον φέ- 
βώμεν͵ Ο. 42, 17.: ἐμῶν φρενῶν 
μὲν αὐραις φέρειν ἔδωκα λύπας F, 
2, τος: φέρων μέϑην &porrey Ἐς 
2, 1ό: : πτέρυγας φέρων ἐπ᾿ ὠζιων 
Ο. 446 2: Φέροντα τόξον, mTÉ- 
puyas Tt καὶ φαρέτρην, Ο; 3, 
17.: δέμας εἰς πλοον Φέρασα᾽ . 

051, 15.1 (i) Φέρασαν "Sony: O, 
Ig. 4.: τὸν μελανόχρωτα βότρυν 
Tu) pots Φέροντες ἄνδρες Ο. 52, 
2.: κάρα πλοκάμοις φεραδο ϑύρ- 
σας O. 6,6.: πάντα ᾧ ἐρκσοὶ Angus 
πρὸ Ἐ. 54, 2.: κα Κυϑερεια λύτρα 
Φερεσα o. 30, 5.: Φέρε, πείρας 
σωμὲν τόδε τόξον O. 3, 24. 1 ζέ- 
ρὲ δὴ, λέγωμεν O. 53, 29. * ὦ 
Φέριςσον ἄνϑος Ο. 5, 6, * Φορεῦ 
σκιαδίδσκην ΕΒ, 27, 22.1 Φορέων 
καϑέρματα Ἐς 2, 19,: Φόρησον 
ijo κύπελλον O. 38. τοι: «i98 
gt xu γυνὴ Φοροίη F. 90, 4.t 
ὅπως «e opis με O, 20, 8.1 Qo- 
ρεῦμας ὑπὲρ ἑρμάδων F, 38 2. * 

| Φορτίον Ἔρωτος F, 106. 

Φεύγω βέλεμνα O. 44, 15,5 τί δή 
με νηλεῶς Φεύγεις O.61,3.: ἔρωτα 
Φεύγων EF. 53) 2.: ἔβαλλ᾽, ἐγὼ δ᾽ 
ἔφευγον Ὁ, 14. 12.: Φύγον ἐξ 

, Vmys με πάντες O. 8, 12.: μή 
με Cun O- 356 1.: μή σε φύγῃ 
πέρδικος ἄγρα Ο, 6a, 8.: ὁ χρυ- 
σος ὅταν Qvys Mt -- ἀεὶ δ᾽, ἀεί 
με Φεύγει Ἐ. 2,3. 4.1: Φεύγεις F.. 

4, 280: Φύγωμεν ἐκ προσώπα Ἐ, 
28» 1.: {Φυγόντες ἄφρον φΦλογερὸν 
F. 1, 36.: τὸ δ᾽ &xos πέφεῦγε 
O. 41, 13. * Φευκτὸν ἱσόρημα O, 
18, 9. ᾿ 

τί $955 O, 32, 18.: Φησὶ O. 3, τὸ, 
24. 45, 16. 17.: ἔφην Ο; 5, 8. 
10, 4 1. Quoi, εὐθέως με Paus 
ϑέρην ποιήσειν Ο. 9. 17.; προτὲ 
τὴν ματέρ᾽ ἔφη Ἐ, 41, 2, 


q3&. 


᾿φιϑάνω mpi ἐμὲ φϑάδῃ τὸ 'χέλος S 


^ INDEX SECVNDVS^' 


0,247." 


ἀἠρϑόγγον σόλοικον F. 131, 
(p3Jávov ἐκ éd. ἐμὸν ἦτορ Ο. 42,.9.: 


Q3évoy ἐκ οἶδα διικτὸν Ο, 42, 
τον; φϑόνῳ F. 2, 23. * 32? Q3c- 


So» τυράννοις Ὁ, 15» 4. * Φϑονερὴν 


[ 


Ἰρλὴν προπ 1 
᾿ς quy ἐραγνὴν » F. : 
Φίλος E. 75 αν: ὦ Φίλε F. 26,2.1 


D ἔχεις δὲ τέχνην Ο. 29, 38. : 
ziys παισὶν» Φιαλην oT c 


H 


1, 32.33. 
πρῶτον οἰκτείρω φίλων E, 15, 1.: 
φίλοις ἐμοῖς συνεῖναι O. 23» 14.: 
φίλη χελιδὼν Ο. 33», 10: τῇ Q4 


-o Dy παιδὶ ἁβρῇ F. τό, 5.: 2e τὴν 


ἴλην γυναῖκα Ὁ, 62, 11.: φίλη 
ΚΝ ΒΕ. 8..1.: Φίλος Κυϑήρης 
Q. 62, 9.: φίλης ἀπέχε Κυϑε- 
gens F. 138.: φίλον Quos F, 142. 


Φιλίη αμῷᾷοτέρων Zvy E. 14,7 


Q.: σὺ δὲ φιλία γεωργῶν O. 43; 
8. * Φιλέω O. 42» 3:| φιλεῖν Ὁ 
14, 2.: ϑέλω φιλῆσωι Ο. 14, 1.: 


Z Φιλέκσι μέν σε Μξσαι, φιλέει δὲ 
- «bois av705O.43, 12.15. Ἄρης 


, ὃ τὸν ἄργυρον Φιλησας " οἱ 


φιλέει μὲν αἰχ μὴν Ἐ. $5.: ὁδα- 
κρυόεσσαν ἐφίλησεν αἰχμὴν r. 23: 
φιλῶ γέροντα τερπνον" qoa νέον 

ορευτον Ὁ. 47:.1.2.: 65 πορθξς 
àv ψιλοῖεν V. 33, 243 γορὰς Qi- 


' 


ἢ χζσας O. A98. 1 τὸ μὴ φιλῆσαι" 


χλῇσαι" ἀποτυγχάνειν φιλξντω" 
κὸν j ; Qu xv- 
σες Ὁ. 40. 1.2. 4. 9. 14: wir 


τὺ φαρϑένων ἀϑύρειν φιλέω O. 43» 
᾿ RT ἐϑέλοντῳ, δὲ φιλῆσαι Quyor 
. ἐξ ὑπνα μὲ πᾶντ 
tn dr. Φιλησας Ο. ὅς, ς. * 


ἐς O, 8. 11.: πε. 


“χεῖλος προκαλέίιενον Φίλημα O. 
28, 25.1. Qt em κεῤνῶν F. 2, 
a6. * Φίλτρον ἁπαλὸν βροτοῖσι 


ες Ὁ, 56, 5.:. φίλτρα φαμὶ διώξῃς 


O. 344 5. * ὃ Guidi edu Tos " Meus 


TE 2: 4. Φιλολοιδόροιο γλώττης 
᾿ Φεύγω βέλεμνα Ὅ, 42, t 


r. * $,- 


λοπαίγμονρς Διονύσα Ό. 42, 2.: 
nón M Βάκχε Ὁ. 4951. 


* παιδὲ Φιληφεφάνε Σεμέλης E. 


16, 1. * ὃ Φιλόφρων Μεγιςῆς Ἐς 
12, 1, T Φίλυμνε͵ Ὁ. 43; 16. 


φλίξ' κατὰ φλοψοὶ axi 03 o. ro, 


16. * ᾧλογερον Quyavres ἄφρον 
F. 1, 36. 


Φοβέομιαι" μὴ φόβηδαι 0,3, 11.4 


j£ τὶς τὸ μὲν Φοβῆται᾽ O. 20, 


τό. 

Φοῖβος ὧν μή μοι &9ven O. 18, 19.: 
Φιλέει 3. Φοῖβος αὐτὸς O. 4313-1 
δαφνηφόροιο ois λώλον πιόντες 
ὑδὼρ O, 13, 6.: ἱερόν ἐςι Φοίβε 
κιϑάρη » δώφνη», τρίπες τε E. 5 
12.; λάχέω ἔρωτα Oo/Sx F, r, 
14.: ὁ δὲ Φοῖβος je Guides P, τ, 

20.: Qo79oy ἐκ Βαϑύλλε γραφε 

' O, 29, 46. 


φόνοι 0f. αὐτὸν O. 46, 12, * Goyás 


ἄνευϑε Χορδῆς O, 48, 2. 

Φρενῶν. ἐμῶν λύπας P.2,9.: ὅταν 
Φρένας ἐς ἀμοὶς ἐσέλϑη μεϑυϑδώ- 
τας Ο, 27, 3.: τὸς φρένας νεώζεε 
O. 47, $. * Φρονεῖς μακρὼ F, 95. 
* Gpoyvmum τοῖς ανδρώσε Usus 
ἔδωπε O.-25 2. * «us. Φροντέδας 
μεϑῶμεν O, 41, 16 ; μέϑετέ με 
αἱ φροντίδες Ὁ. aa, 5. *" Aggore 
τιν μέϑην (φέρων F. 2, 16. . 

Φρυγῶν aUr&s O. 16, 2.: Φρυγῶν ἐν 
ὄχκϑαι. Ὁ. 16, 3. * Φρυγίῳ ῥυϑ- 
em Banco Ἐ, 1,7. 5. -᾿ 

φυλώττων ἐκαρτέραν O, 21, 3.: τὴν 
οὖνον ἐπὶ πλημάτων φυλάττων O. 
40, 9. * Φύλαξ βιότοιο, γώμερ 
O., 62; 3. : 

κατὰ Φύλλον O. 37, 13.: χλοερὸν 
φρέπων δὲ φύλλον F, 1..22.: QvA- 
λά πάντα δένδρων O. 32, 1.; axe 

: ρῶν ὕπερϑε φύλλων O. $2, 17. 

φῦλον QUA« πάντα μερόπων O. 35 
4. 

Quu* πεφύκοι κυπάριττος σεῦ iyi 
κήπῳ Ὁ. 62, 16. * Φνὴν Ἀέγωμιεν 
Ὁ. 53, 29. * Φυτὸν ἀκβροτὸν Οὐ 
$1, 43.7. χαρίεν φυτὸν ΜΜικσῶν 
Ο. 53 τσ.: φυτὸν εὐϑαλὲς ἐπη- 
χει F. 1, 19. Ἐ Φύσις κέρατα ταύ- 
ροις ἔδωκε O, 2, 1.: ᾧύξεως ἄμει- 
yr, μορφὴν F. Dl, 18.;: wxxapuy 
φύσιος ἀρχὰν O. 51, 8. 

Quyais ὑπορϑρίαισι O. 12, 9. 


.X 


Xalyo * πεχηνότων νερέτῶν O. 33; 
12. * X&cxet πρὸς ἀλλὸν τινα Ε΄, 
36, 10, * Xem ὀδόντων Ο. 2, 


4. 
Xaíguy 6, 16.: χαΐίρχσα O, 30, 7, * 
»καίροιτε ἡμῖν ν Heuts, Q, 1,10: 
Χαῖρε 


} 


VERBORVM;GRAECORVM 


χαῖρε F, 142. * Χάριν ds ,Nav- 
κρώτει E, 9, Vy: οἷς χάριν ἀντιδί- 
dx E. 15, 2.: σὴν χάριν μ' ἀνέϑη- 
κε E.17, τὸν ἀντ᾽ ἐρατῶν δώρων 
τῶνδε χάριν ϑέμενος E. 20, 2. * 
δι᾿ ὃν ἡ Χάρις ἐτέχϑβη Ο, 4:1» 
8.: Χάριτες ῥ᾽δα βρύεσιν. Ο. 
37. 2.: περὶ τρωχήλῳ Χάριτες 
πέτοιντο πᾶσαι O. 32, 29.1. Χα- 
ρισίν oT ἄγαλμα Ό. $31 6.1 Χα- 
ρίτετσι συγχορεύων Ο, 5, ng 
Χάριτας γελώτας Ὁ. 1, 15.: Xx- 
ριτὰς καλλικόμας E, 18, 2. ἘΧα- 
ριέντως μανῆναι Ὁ, 54, 14. ἘΧα- 
οἰεόσω ἥβη Ὁ. $6, .: χαρίεσσα 
χελεδοῖ Ἐς 57.: χαρίεν φυτὸν ME- 
σῶν O. 53, τ0.: χαρέεν ῥόδων 
γῆρας O. $1, 27.1 χορήν ἔσχες 
s2os E. 12. 2.1. χορίεντα δίδωμι» 
χαρίεντα δ᾽ οἶδα λέξαι Εν 31,.. 
4. Χαρίεντι μιειδιόον προσώπῳ Ἐ. 
142. * Χαριέντως μανῆναι O, $4, 
14. * Κεχαρισμιένης suy uw As ἐπά- 


κασον E. 29, 4. * rode καὶ βροτῶν 


τὸ Χάρμα O. 53, 5, * Xagonijs ἐκ 
ϑαλάττης O, 53» 30, ᾿ 

ἐκ Χαίτης O, 3, 21,1 Θρηϊκίην σίον- 
τα χαίτην F. 43.1 ὑπὸ πορᾷύραισε 
χαίταις O. 28, τοὶ : ἔχων Ξέμμα 
τᾶτο χαίταις Ὁ. 31, 17,1 τὸ δέν- 
δρον ἀπαλας σείει δὲ χαίτας Ο. 
22, 3. . 

χαλεπὸν τὸ “ἡ φιλῆσαι, χαλεπὸν δὲ 
καὶ φιλῆσαιγ, Ο, 46, 1. 2.1 χα- 
λεπώτερον πάντων εἰποτυγχϑνειν 
Φιλέντα Ο. 46, 4. " Χαλεπῶς 
Ἔρως βαδίζων ἐκέλευσε συντρο- 
χαζιν Ο, 2, 2.: χαλεπῶς μεμα" 
ϑήκασι F. 35, 3: 

τὸν Χαλινον iai τοι Ο, 61, 
6 


Bee Χαλκεὺς F. 25, 2. 
χαλπκωϑὲν ὑπὸ γήρως βοίδιον E. 6, 


8. 

ἣν Χαράδρῃ χειμερίῃ μ᾽ ἔλασεν F, 
25,4. 

χάραξε Κύπριν Ο. $1, 6, * Χάραγ- 
μα πυρὸς ἔχασιν ἵπποι ἐν ἰσχίοις 
Ο. ςς, 2.: ἔχκασί τὶ λεπτὸν pv 
χῆς ἔσω χώραγμα O. ςς, 8. 

χεῖλος, οἷα Πειϑῶς, προκαλέμενον 
φίλημα O. 28,24.: χεῖλος ἄπα- 
λον» γέμον τε Πειϑῆς Ὁ. 29, 22; 
24.7.70 χεῖλος ὡξεν olya O, 65, 8, 


χειμῶνι eis ἄφαντος O. 33, 4-1. xu 
μῶνες ἄγριφε παωταγῆσι F. 6, 4. * 
Χειμερῆ! P χαραδρῃ E. 28, gt 
λαίλαπι Nova χειμερίῃ E. 3, a. 

τῶς Χειρὸς τὸν δάκτυλον «δα χϑεὶς 
O. 40. 5.: σφετέρῃ ψεύσατο χειρὲ 
Μύρων E. 6,2,: χεῖρα τιϑέμενοις 
διοὶ οχαάνοιο Ἐ, 72, 2.1 κατὰ XE. 
ga τὴν βυώτα O, jy 3.1 χεῖρα ἐν 
qyxvo βαλεῖν ΒΕ, 77γ.: χειρῶν Aya- 
κρέοντος ἀφαρπάσασα ἄρτον Ὁ. 
9» 26.: ϑάλπειν μαλακαῖστε χερσὶ 
O. 43» 14.: χεῖρας δὲδύμιας "ge 2 
O. 29», 3: Xe xs αὐτῷ παλό- 
puni ἀνεϑαλπον O. 5, 20, * 
Ἐκεφαγόχει Een: τρέμοντα αὖ- 
τὸν ἤθη O. 65, 10. 

χελιδὼν, παῖς lavolovos , ὄρνις rry 
O. 29, 4. : φίλη χελιδὼν O, 3» 
I.: λώλη χελιδὼν O.12, 2 4. 
υμελὲς, χαρίεσσα, xau EF. 
57:1 κωτίλη χελιδὼν F. 139. 

mt μοι νέκταρ Ε, 81.1.: χέειν uda 
04x γῇ Ος 4ν12.: ἁπαλὸν δέμας 
χυϑεῖσαν σκιερῶν ὕπερϑε φύλλων 
Ο, 52, 16. 

χηλαῖς κῦμα τέμνει [o Ταῦρος &zos] 
O. 35, 6, 

χηλινον ἄγγος F. 114, t. dn 

ac Suy ἤνϑισε νέον ἔρνος ῥόδων O. 53, 
36. * X3oviuv κροῖτος» Ἵμερε, O, 
62, 5." οἱ x3ovixs ἔχετσι INT 
E. 35, 2: χϑόνιον δ᾽ bui 
qgey Ἐς 141. 

χίμαρον πίονα Διωνύσῳ pact Ἐς 
4» 4. 

χιτῶν γενοίμην ἐγὼ O. 20, λ.} χις 
τῶνα δήσας παπύρῳ O. 4, 4.1 ix^ 
δῦσα χιτῶνα F. 63. 

χλιδανόσφυρος κέρα O. 6, 7. 

χλυερὸν dcus Φύλλον F. 1, 22a.t 
χλωρῇ ἐλαία O. 46, 2. 

χνοΐην ποίει srugkipy, ὁποῖα μῆλον, 
O. 29, 19. 

Mouvos τετυπωμένον βοίδιον E, 6, 
1, . 

χοεύς" τὸν xoX F.49. 

χολὴν ἔμεσγεν ὁ Ἔρῳς O. 45, 7. 

χορδῆς ἄνενϑε φονίῃς Ο. 48, 2.: ἃ 
βώρβιτος χορδαὺς "Ἔρωτα μιξνον 
ἠχεῖ O. 1, 3.2 ψάλλω εἴκοσι stus 
cus χορδαῖσιν Μαγείδην ἔχων Ἐ, 
20, 2, 


^ Nn 


P 
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yop visas μνῆμα E. 16,2.: Σίμα- ψάλλω F, 20, 1,: ψάλλω πηκτίφα 
λον εἶδον ἐν χορῷ Ἐ, 121.: χορὸς F.16, 5. - 
ἐχϑύων κυρτὸς O. 51, 27.: Διο- Ψεκάζεις Ὁ, ον S. : 
γύσιον ἐς χορὸν Ἐ, 90, 2. * Xopsuts ψεύσωτο χειρὶ σφετέρῃ Μύρων βοί- 
κέρα O. 6, 7.: τρομεροῖς ποσὶν dy E. 6, a... 
χορεύει Ὁ, $2, 12.: γέρων οτὰν ψιλὸν εὔλημα βοὸς νεόπλυτον E. 27» 
χορεύῃ Ὁ, 47» 3-: διδάσκει μὲ ^ 6.: ψιλὸν μέτωπον Ο. 1t, 5- 
χορεύειν Ὁ, 275 δ: καὶ πάλιν τῆς Ψυχῇς ἐμῆς ἡνιοχεύεις F. 4ν4.: 
ϑέλω χορεύειν Ο 327» 19.40 10: ἔκεσί τι λεπτὸν ψυχῆς ἔσω χάραγ- 
xà» δεήσῃ με χορεύειν Ο, 38».3:: ὑπὲ μα O. 48, 8.: τὴν ψυχήν με κά- 
βαρβίτῳ χορεύων Oc42,16.:5:(m-  ρωσον Ο. 36, 11. 
γίσκοις πεπυκασμένος χορεύσω O. 
$, 16.: χορεύσω μετὰ TE καλξ Ω 
Δυαίκ Ὁ. 24, 8.: ἐν μέσοισι χο- '* m" 
pro O, 38, 13-: tiic ἂν Q «αἱ O, a6, 8. 35, 1: 36 Lid 18. 
/cw Ὁ ᾿ ϑύὼν o 2. 856571. 64, τ. F. 4, 1.: ὦ QD. 
acopruaw M. 9, 30.: μεώυων ὑπως " MS Chas . 
; , S 0 F.26, 2.: ὦ γυναῖκες Ο, 21, 1.: 
aoprucu Ὁ 48, 5. * Xopeíns τὸν "a£ Ἐν 19.τ.: ὦ Qi τ 
ἐφευρεταν Ο. 41,.3.: Διονύσκ χη- die deus δες Θ χὴν ud 
4s 0 e ocdudu d ok Sos O.5,6.: ὦ φιςοκλείθῃ E. 13, 1. 
gras Ὁ. 42 2.: ὃς χῦρειην 9 17. az! Ὠἰδᾶς O, a7, 8 
uy ἐγὼ πτερά μαι Ὁ, $4.3. : ἀπελ- E doc, x 75 ὃ. 
reg "s ^ A0 ὠκὺν δρόμον EXTGVUELY O. 8, s. 
s ὑπο νερτέρων χορείας O. 4p δος," λαβὼν im ὥμων ϑὼ ο 
17. * Χορευτὴν ἐν πότοις, καλὸν vHOR τ pos π΄ MAN s 
Ο. go, 3.: φιλῶ νέον χορευταν o* 8: "E φέρων ἐπ ὥρμων 
Ὁ. 47, 2.: imi δελφῖσιν χορευ — y. 14. 3.: Vip nd p. zd 
quis Ὁ. 51, 24. n rl m«pJévuy wWguy» V, 


xod δισπεῖν Ἐς 92. 42 37." 
aL BASE 5 ^o^ F. wüy Bs ὠκμὴν o. 33» 9- 
"χρισσώμενος situ αὐρῳὶ 15,3. ὥρη δ᾽ ἐρέδησεν ἀνίγγνος E, 3» 3νὲ 


χρόνος βιότα ἐκ ἔτι πολλὸς λέλειπε e" ;i ^ 9 
ται Ο. $6, ὅ.: ξρόνον ἔγνων ὃν ΟΝ ΔΈΟΝ Φέρεδαν. 50 13 EE 
παρῆλϑον O. 24, 3.1 τόδε [ῥό- eit uges Ὁ, 43, 7.: ἐν 
δον) καὶ χρόνον βιᾶται Ὁ, 43, 26. ΜΕ’ πολυκνϑέων Ἐρωτων Ω, 53» 
χρυσὸς Ο. 15, 3.: τὲ χρυσὸς ὠφελεῖ 6.: fuco ird Ο. bons 
με; Ὁ. 43. τ ὁ mÀTOS χρυσξ ταν κῶν ὠκβιαῖον agus. 9. λ4γ 4- 
Ὁ. 23» 1.: ὁ δραπέτης ὅ χρυσὸς δ ρίωνα τυγνον . 17. 9. ὁ, 
Ἐς 2, 1.: τῷ δραπέτχο χρυσξ ὡς βρύον O. $1, 132.: ὡς πρίνον o. 
2,8.: ἄπιςε χρυσὲ F. 2, 19. * Si ales Mp o Tugies ἐκεῖνος Ὁ. 
ἄπυρον καλὸν μέγα Χρυσίον. Ἐ,, 12. ἀν τος A3Ivet et Κυϑήρης 
$0, 1: Σρύσεον ὕμνον ειδὲ x&- QU s5 10 GE LN. crm 2 f. 
gn F. 59, α:ὖ χρυσέας marÉ»rus ^ DU "Ὁ διδάσκω Ov 29y 2c: us ϑέ- 
Ὁ. 17,144: μετὰ χρυσῆς "Aggo- λέσι O. 29, 8.: σκοπὸν ὡς βαλὼν 
φίνης Ὁ. 36) 8.: χρυσέην Qugé- ἀπέλθῃς E. IMS Ue δ μεν dd 
“ρην Ὁ. 14, 6.} χρύσειαι Φορέων εἰχ, θὰ o. 14) 1}. ἊΣ "x (2 
καϑέρματα Y. 27,19. * Χρυσουκό- Ό. 412. n i e εὐδί,, isi Ο. 
μης Ἔρως Ε΄, 36, 2. * ΣΧρυσύπαφυν 15) bles ΘΕ AP PEE F. 136.: τῦτο 
λύρην Ἷ 2, 25. " τῇ Χρυσοπέ- Joa, ὡς τῷ γέροντι μαλλον 
mA κέρῃ F. $9) 1.: χρυσόπεπλε πρέπει τὰ τερπνὰ παίζειν OQ. 11, 
κάρη F. $4." ΣΧ ρυσοφαεννῶν ττι- ΒΊΟΣ ΙΝ πυχταλευν O. 64, ÁS 
ρύγων ῥιπῇ F. 107, 3. *$ Χρυσε “" 6 tmo Ὁ. 28») 4; ὡς ἂν δύνα- 
valvas "Ερώς O, 6, 12. σαι Ο. ag, 20. * “Ὥσπερ οἶερος 
χρῶτα σε ὕπως λέσω O. 20, το. Ὁ, 3» 58..Ὁ Qse κῦμα πόντιον F. 
χωρεῦσι ἐξ δοεος E. 43 3. Μ 7. M: ΜῈ χαλκεὺς r. 255 2, 
: rA BP σον ον ὠφελεῖ τί με χρυσος κα Ο. α3ντἰτςξ 
Ψ τ λόγων. τοσάτων τῶν μηδὲν au ἐν» 


χψαλίξω ϑέλεις τὸ id σεν το . Τὼ» Ὁ, 30,3, ^ .. - 
- χῷφα » Ο. 1214. 4d i INDEX 
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VEL EMENDATI | 


Sigla O. inditat Odaria, F. Fragmenta, E, Epigrammata; 


A 

*ÀBpós Ἔρως O. 58, » 

εἰ βροχαίτας κξρος O. ὅ, 9i 

εἰγαθὰ F. 39. 

εἰγαϑοὶ fortes E. ^ 2. 

ἀγαλμια O. 53 6. 

eytgu xo» ura O. 53, 43: 

dyrrá | ῥόδα O 5» 37. 

&yxtiv O. 52, 22. 

adiectiua ponuntur loco pronomi- 
»num pezxfonalium O, 8, t3.: ad- 
jectiua pluralia neucrius. gencris, 
pro aduerhiis pofita, articulum 
fere fibi iunctum habent OQ. 11, 
16, 

ἔημα ϑεῶν O. 43, 4. 

ἀῆἥται ὡλίκτυποι Ὁ. 39,72. 

dithbenaeus F. 9, 1, 

ἄϑλοι Ο. 1, 7. 

ἄϑυρμα Ὁ. 558 

&dur O. 1, t. 3. 

«ἰγοβέης E. αϑδι, 


4tefebines Socraticus O. 32. τς, 

six μὴ Ο. 34. 4. 

ἄσιρωσι ταρσοῖς Ο. 8.4 

"Aquila , aed Donde V. Τὶ, 
F. a1, 1. 

ἀλαλητὸς O, 575 8. 

ἀλλα vim copulandi babet O, 4o, 


3. 
ἄμβροτον Quzóu Λναίκ Ο, 53. 4ξ- 
pua μετρεῖν O. 32, 53. 
᾿Αμύνειν O, 53, 25. 
ἄμυτις O. 21, 2. 
e&uvsi πίνειν Ο. 21,2, ᾿ς 
ἀναβρυςὶ Pcr 'o. 47, 5. 
ἰναγκάφειν, O. 36, 4. 
ἀνάγκαι O, 36, 2. 
ἀναδεύων O. $7, $. 
Anacreontis odaría defcripta fuc« 
runt in libros ii ql I. OO, 
ἐἀνασαλύζῳ Ο, $6, 7 
— Ο. 75 4. t9», j ; 
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a yxx evtiy Ó. 61, 3. S 

εἰνεμιότροφος ϑύελλα O. 41, 14, 

ἀνϑέων O. 62, 12. " 

"Avtbolozia Latina O, 28, 32. 

ἄνϑος ἀκμαῖον ὥρας O. 3454. 

ἄνθρωπε vox blandientis O. 9, 36. 

ἄνοιγε O. 3, 10. 

ἄνοπλοι O. 18, 10. 

ἀοιδαὶ carmina O. 1, t. 

εἰοιδοὶ po£tae O, 1, 1, 

&za95s O. 43, 16. 

ἑπαλὴ δειρὴ Ο. 51, 18... ᾿ 

ἁπαλὸς pro μαλακὸς O. 22; 4. 

ἀπέσβην O. 7, 9. 

ὠπέχει O0; 28, 33. 

ἀποβλάπτειν O, 45) 9. 

"Apallonius Sopbifla F, τος. 

adpoflolius Ο. a1, 2, 37, 6. 

ἀποτυγχάνειν φιλξντα O. 46, 4. 

ἀρείσσειν O. 3. 7. 

ἀράσσειν ϑυρέων ὀχῆας O. 3, 7. 

Arsanthonius, Tarteffiorum rex, 
F. 5$. 4. 

arguere O. 28, 32. 

&pyv ὅτοξος E. 9, 1. 

driflopbanes F. 27, 10.: eiufque 
feholiafles O, 32, 13. 

ziviffoteles O, 12, 6. 

ἄρκτος Ὁ. 35 2. 

ἑρμάμαξαι F. 27, 18. 

᾿Αρτέμων à mepiQopuzos F. 27, 1. 

ἀρτοπώλιδες F. 27, 10. 

εἰρχὴ μακάρων vais O. $1, B. 

ἀσκὸς Ὁ. 38» 4. 

&sgov O. 17, 8. F. 5, 4. 

ἄτακτα συντιϑέναι O, 291 7.1 &rax« 
vu παίζειν O. $2, a4. . 

ἀταρποὶ Ο. 53. !0. 

᾿Ατρεῖδαι O. 1, 1. 

αὐλαξ O. $1, 4o, 

κυρ Ο. 19, 3. ς 

spot πολνανϑεῖν Ο. 39, 16. 

ἀντὴ O. 16,3. 45: 8. 

ἀὐταὶ Φρυγῶν Ο, 16, 3. 

ἄφαντος , et ἀφανὴς, O. 33» 4ι 

αἰχανβδεῖς F, 2. 36. 

ἄχος Q. «t. 13. 

ἄωρ, et ἄωῤα, Ὁ, 52, t9. 

ἄωτος F. 19 4. 


B 


Βαϑύκολπος κέρη O, 51 14. 
Βαάϑυλλος Q. q^ i 5 


᾿βάρβιτος Ο. 1 3. ! 


βασιλεὺς O. 28, 3. 

βασιλεύων Ο. 28, 3. 

βασσαρεῖν Ὁ, 57, &. 

βέλεμνα γλώττης Ο, 42, 12. 

βερβέρινα καλύμματα V, 27, 3- 

bibere de terra O. 19, t, 

βλέπειν O. 46, 6, 61, 2. 

βοείη Ὁ. 14. 10. 

bonae res Ἐς 39. 

B^ mo». vQpovrides O. 39, 7. 

Βοώτης O. 3. 2. 

βεέφος φέροντα O, 5, 1r. 17. 

ρόμιος O. 21, 2. 37, 12, 
βούειν Ὁ. 373 2. 58: a. 
βρύον O. 51, 13. 

Γ 

Tour Oo. 37» 3. $1, 14. 

γαλήνη Bus. O. 39, 15. 

yaviv Ὁ. 39, το. 

γαργαλίζειν O. $5, 7. 

γεγαννμένος, €t γεγανωμιένος, Ο. 
8i ὃ. 

γλαυκὸν βλέμμω Ό. 28, 20. 

Gloffarium Coi[linianum O. 28g, ar, 
59» 7. 66s 2: 

GlofJarta vetera Graecolatina O. 
11, 4, 12, 4. 351 6. 41, 14. 64, 1. 
F.9, 4.25 4. 

γόνος, et γονὴ, fi/ius O, 18, 10, 

yóvos , et yovos ὠμπέλκ, Ο. 50, 7. 

yoss προπέμπειν Ὁ, 23, 9. 

γοργὸς O. 29, 12. 

Gregorius Cyprius Ἐς $0. 

γύναι vox. obferuantiae , et amoria 
Q. 2o, 11. 


Δ 


AufQry O, 42: 10. 

δαϊκτὸς (30vos Ο, 42, T0, 

δακέϑυμα O. 8, 9. 

ξαφνηφόρος Φοῖβος Ὁ. 13. ς, 
pro x«i, vel τὲ, Ὁ, 1, 1. 

δεδροσωμένη O, 43, 31. 

δέμας Ο, $1, 29. 

δέρκεσϑαι Ὁ, 62, 7. 

διακονεῖν Ο, 4. 6. 

διαφαίνειν Ὁ, 28, 30. 

δίζημαι F. 3, 2. 

diva. Ληϑαίκ O, 6o, 5 

διολισϑαέγειν Ὁ. 447.19, 


διώ- 
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διώκειν O. 14, 5. 

dotfus , docfae frontet , Ὁ, $5, a3. 

δονέειν, δονεῖσϑαι, O. 37, 8. 325 ἴϑὲ 

δρρσώδης, δροσερὸς, O. 29, 9. 

υνώςης Ὁ, «8, 4. . 

δυσηχὴς E. 1i, 1. 

Augiacty F, 73,1 pro. Δωρίζειν ΟἹ 
10, 6. 7 : 


£ E 
Eburneus O. 28, 12; 
ἐϑειρὰ O. 14, 1. 
εἶδε, Ct οἶδε, et εἶχε, E, 10, 2, 
buc ῥέειν, βκελεύειν, E. 14, 1, 
ἐκβοῆσαι O. 33, 1g. 
ἐκϑερίζειν O. 12, 4. 
ἐκλέπειν Ο, 3)}.9. ^ 
δι πένιν E. Ὁ, 2, (0 
ἐκτανύειν δρόμον O. 8, g. 
ἐλαφηβολο: OQ, 66, τ. 
ἔλαφος xegaseou F. 21, 5, 
ἐλεφάντινον μέτωπον O, 28, 12. 29 


29. 

UBAEyxev O. 28, 32. 

Duxe Ο. 29, 7. . 

ἔλύειν, ἐλυσϑεὶς, O, $2, 15, 

à» omittitr O. 9, 22. 

ἔκτανειν δρόμον O. 8, 5. 

ἐνδοιαςῶς ἘΠ $6. 

ἐγκαδϑορῖν O. 60, 4, 

ἐν καλοῖς ὕμνοις Ó. 57, 11, 

encauflum O, 29, 8. 

ἐγπερίτσι O. 38, 10, 

Ennius Ὁ; 24, €. Y 

ἐγχέειν μέλος Ὁ, 66, 4. 

ἔγχει Ὁ. 57,3. 

8g ἀντῆς κραδαίνων O. 45, 8. 
ἐπέρχεσθαι O, 23» 4. 

ἐπήρατος O, $2, 9. 

ἐπιλήνιος ὕμνος O. $2, ; NEM. 
ἐπὶ νῶτα τῆς ϑαλάσσης Ὁ, $1, 3. 
ἐπισκυϑίζειν Οἱ $7, 8. 

ἐπιςαϑεὶς O. 13, 6, 

5$ Ἔπίσιος F. 7, 4. 

ἐπιτέγγειν νέκταρ O, $3, 40. 
ἐρατὸς O. 6, 16. 52, 15. 

τα Ἔργα βροτῶν O* 37, ὃ. 
ἐρεθίζειν de. fonte garrulo Ο, 22, 5. 
"aures Ο. 32, $. 

ἐσορὰ O, 3, 17. I A 
ἑταιρίδις αἱ ᾿Αϑήνῃσιν. qui de iis 

fcripferint , O. 32, 7. 
.Etymologicum  Maguum ΟἪς 3B, 8. 
64 4. F. 16, 1, 47, 1, 224 108. 


εὐϑαλής F, T, 19, Po. κι 
Ενιος Ο 18, to. “" 
εὐνείζειν, εὐνάφεαϑας, Ο, 41, B. 
εὐπέταλος ἀμίπελος ó. 18, (6; 
Eurigides O: 3645, ἜΝ 
Fufiatbius: O. 56, 1. $5, 8. 

ez e) Ice βέλος O, 45, 10, e 


“εὐχωλὴ E. 9, 2. 


ἔχεις πάντα Ὁ 9, 35. 
ἐχέτω χαλῶν Ὅ, 29, 26, 


Z 
Ζωγράφος O. 28, 3. 


H 


Ἡβᾷν F. 20, 5.1 

ἦγανον F. 77. . Ne oral HA 
ἠδυχιελὴς Oo, 66, LP F. 57- UN 
ἦε, et je, F, 1, a0, . 
ἡλιῶσαι κόμαι Ὁ. 29, 4. . 


J - 


xj4xJüdes, Ct xvjwxrudes, OO. 32 


3. 
ἡμίϑηλυς ΟΣ 13, 3. 
ἡμίλεπτος Οἱ 33, 9. ier 
Herodianus grammaticus ἘΣ t5r. 
134. : 
ἥρωες Ὁ. t, 12." | 
Hejycbius O. 2, 3. 3, 5$. 29, 8, y. 
10, 10, 13, 2. 14, 13. 14. 28, 33. 
4$» 8. 50, 6. 51,3: 52,19, 59V T, 
3. 56,7. Εἰ 2) 2. 18, 34. 7, 2. 
18-3. 235 4. 27, τό, 67. γοος 
QD E, 6, 1. 12, 3. 
q76g μεὰ (go. O. 39, 3. 42, 9, 
e 
Θάλεια ἑορτὴ F, 17, 3. 
Theocritus OQ, $6, 1. 61, 5. 
τὲς Oess σοι O. 31, 1. 
Theopbraflus O, 4$, 8. 
Thcophylatfus Simoeata O, 43, a. 
δεσμοὶ, et ϑυμαὶ, Ες 105, 
ϑεσμοὶ Q. 48, 3. 
Sí&cos O. 30, 33. ", 
ϑύρσας Ο, 6, 6. - 
ϑωμιγᾷξ, ϑωμιχϑεὶς F, 273 16, 
ϑώραξ Oo. 14, 8. F. 49« 


I 


Ἰαίνεσϑαι O. 30, 3. 
Himerius O. 6o, 4, 
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ἵμερος Ο. 51, 25.1 8. 

ἕνα omittitur poft verbum ϑέλω O. 
10, 5. 

infinitiui etiam. omiffo articulo ita 
ponuntür, vt.habcant vim no- 
minum, O. 3, 6. 21, 4. 43, 3. 

Ioniacae mulierculae O. 32, 15. 

ἤκλοι O. 5, 10. - 


hirundo veris praenuncia O. 33, 2, 


hirundinis cantus matatini- Q. 1a, 


᾿ς IO. 
irpíoy Ἐ, 16, t, 
37us O. a8, τό, 
K 

KaSwigety O. 29, 43. 
xuip ατο P, 27, 1g. 
MELY O. 22, 2. ; 
καὶ adeo. Q. 23, 9. 4t, 2}.. 53, 10. 
κακὴ ἀσπὶς F. 224 8. " 
κακοὶ ignaui E, 1, 24 
αἱ Καλαὶ O, 8, 1o. 
xci O. 33» 3. 
καλοὶ ὕμνοι Ο, $7, 110 
καλὸν δένδρον O. 32», a« 
καλύπτειν Ὁ, .36, 12. 
κάμινος Ὁ. 455 1... 
Κανωβος Ο. 32, 20. 2 
καρᾷίη anima, animus, Ὁ, 29... 
καρπὸς ca£pus, euni, ownioa- 
29$, 0.59, 7... 5. 
καρτερεῖν aliis verbis τα iungitur, 
. Nt , perfeuerantiam ,. et. conftan- 

tiam, declaret, O. 23,.5,. 
xxr Omittitur O, 61, 9. 
κατα in O. $2, 4. 
catagrapba O. 28, 10. 
καταγώγιον O. 22, &.. 
κατάκισσος Ὁ, 6, 6 
κατασχίξεν ὀνείρας O. 3594 
καχάζςεν Ο, 3» 29. ᾿ 
κεῖσϑαι Ο, 4,9. 
κελέβη O, $75 2. 
κελεύειν ferire O, 7, 2. 
κεράσαι νόμιας O. 48» 3- 
κῆπος O. 62, 16. 
κίβδηλος βίος F. 27, 12. 
Οἵεονο Ο. 9, 3. 22, 2. 
κισσοὶ πλόκαμοι Ο. ὅ, 6. 
κισσοςεφης Ὁ. 26, 5. 
κιχάνειν O. 44. 5- 
Κλάρα ὄχϑαι O. 13, 5. 
Clemens Alexandrinus: Ὁ. 453) 14. 


$8. 5. 


κοίρανος O, 58, 3. 

κάμη Q. H, 4. . 

x2yi5 O. 4, 9. 

xonty O, 3,7. 

Corinthiacae | meretriculae. O., 32, 
d. 

κότταβος E, 40. 


* xXQa pro κέφως O, 61, τος 


κξφα βέλεμνα O. 42, 12. 
x£(os, εἴ κωφὸς O. 42, 12. 
κραδαίνειν O. 45, 8. . 
κρείοντε, εἴ κλείοντε, E. 18; 3. 
κρεμᾶσϑαι ἀπ᾿ ἐλπίδῃης Q, 29, 10. 
Creta O, 12, 23. 
κροαΐνειν F. 1, 6, 
κροτεῖν O, 52, 4, 
xgéty Ὁ. 3, 7... 
κύαϑος Ὁ. $7, 3. 
κυάνεος Ὁ, 29, 10. 
κυπάριττος O. 62, 16. 
κύπελλα Ο, 18, 2. ! 
χκύπελλα ϑεσμῶν O. 48, 3. 
Κύπρις O. 62, 1, 
κῶμος O. 42, 14. 
κωτιλάδες birundines O. 12, a. 
uuTiAq y et AuAg , O. 12, 2. 
τον Δ 

Λαλεῖν τινα O. 33, 19. 
λάληνγ €t κωτίλη, Ὁ. 12, 3. 
λάλον ὕϑωρ O. 13 7. ^ 
λάλος O. 9 36. : 
λαμβάνειν dicuntur Zi, qui aliquid 

emunt, O, 10, 7. 
λάμπειν O. 37, 9. 
λέγειν canere ΟὍἁ, 1, 1, 53, 29. F. 

31» 3. numerare O. 32, 19, 
Lefbiac meretriculee Q, 52, 14, 
λευκὰ κρίνα O.. 34, 7. 
λευκόπας O. 35 5. 
λευκὸν O, 56, 1, 2, 
ληνὸς O. 52, 4. 
λιγαύνειν O. 39» 3. 
943os O, 41 1. 
λιπαρόχροος Ο. 66, 4, 
λογιτῆς O. 32; δι 
λόγοι carinina O, 1, 1. 62, 4, 
λόγος F, 12, 3. 
λοιπὸν» TO λοιπὸν, Ὁ. 1, 10. 28, 

. 29. 
Longus O. 52, 2. 


. Lucas Q. 52, 11, 22. 


Lucretius O. $1, 8. . 
λόφος 
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λόφος F. 9, 2. 
Λναῖος O. 6, 13. 
Λύγδινος Sr Me T O, 28, 27, 
Ἄύειν, λώσϑαι, Ο, 30, 5: 
οἶνον O. 50, B. 
λυσιπιίγμεων Ο. 39,9 
λύσσα σώφρων O, 48, * 
λύτρα O. 30, 5 
λωτέναε EF. 18, 2. 


M 


Μάώκαρες Ο. 51, 8. 
Macedoniss συμ O, 41, τό. 
μαλακὸς pro ἁπαλὸς O. ,322,.4. 
μῶλλιον omittitur poft 22e. O. 11, 
10, ; nimio Ὁ, 19, 10. 36, 4. 
cuts vta Ὁ. 13, 12. 54, 14. 
μιανιόκηπας F. 82. 
μάργαρον Ο, 20, 14, 
Marcus O. 28; 33. 45, 8, 
Maso, μαςζοὶ, Ο, 20, 13. $1, 17. 
Mattbaess O, 23, ς. 6c, 7. 
μεν S O, 8, 12. 
μιεϑυεὶῖν O. 6, 3. EF. 58. 
μέλημα O. 5, 7, 
* E pozos, 1, OQ, 
μἰλπομαε Ο. 58, 2, 
μέροπες O. 3» 
μιεσονυκτίοις ὥραις O. 3, 1, 
μέσος καρὸ! Ins. Ὁ. 14, 16. 
Maec o Qe νον O. 28, t5. 
, μετογ εὐ μέγα, O, 29, 28. 
patrui uy O. 29, 30. 
μῆλον O. 19, 18. 
μῆχος O. 33» 19. 
ῥμέτραι πολυάνδεμοι O. $8, a, 
zmodimperator O. 48, 3. 
Μέσα Avg) Ὁ. 47, 3- 
UNDE "EF. 375 
Myronis bucula E. 5, a. 
μυχὸς Adsm O, $6, 9. 


N 


Nn Βακχεῖον O. 18, 12. 37, 12. 
v«o3i£- O. 38, 5. 

natura; bominis, mundi, O. $1, B, 
ytogos F. 21, 1, 

UN xvi O. 42, 15, 

νεῦρα Ο. 1, 3. 

τὸ Νηκτὸν O, 2, 5. 

νόριοι O. 48. 3. 

νῶμα F, 68. 

νῶτα O. 29, 36. 

γῶτα ϑαλαάσσης O, $t; 3. 


λύειν 


»᾿ 
-— 
-— 


Ξανϑαὶ κόμαι O, 29, 4. 
ξανϑὴ O. 60,5 
Xenopoon O. 29, 28. 
ξύλον F. 27, 12. 7 
ξύλοχος Ο, 7» 5. 


Ὁ 


Ὁ δεύειν Ὁ. 37, 6 

ὀδυνωμιένῳ,γ εἰ ὀδυροριένῳ» Ο, 41, 
18. 

οἷα O. 47. 

εὐνοποτάςων Ε. 2n EN 

οἰνοχοεῖν Ἔν τος 1. 

οἷσὸς O. 145. 15: 

VA παρειὴ Οἱ 28, 1τό.: ὅλαι μεῖς 
zai Ὁ. 41» 4. 

Homerus O. 55 2. 

ὕμελος μακάρων ϑεῶν O, 43» 35. 

ὁμότροπον Ἔρωτι O. 4» 5. 

ὄνειροι AK 9. 

ὄναρ. κατ᾽ ὄναρ» Ο, 445 T, 

ὀξὺ Ο. 7» 4. 

ὅπλα O, 18, I4. - 

ὅπλ» ὁπλαὶ, Ο, 2, 2. 4. 35, 6. 

wr put O. $c, 8. 

Heratius Q. 25, 2, 33» 8 533 23. 
62, 2, F. 27,20. 

δρμαϑὸς» ipee. 

ὁρσολόπος Ps 

fortus OQ, "Pd i 

ὁρχεῖσϑοι T, 10, 

veiba diucrfi ingenif. duo. coniun- 
guntur O. 5, 5, 

verba euentus rei ponuntur pro 
verbis ipfius rei O. 2o, 1, 

verba forinarum ponuntur pro vef» 
bis generis Ο, 12, 4, 

verbáà oratióhis transferuntur ad 
res, et facta, Oo. 7.2 

verbum vnum iungitur nominibus 
pluribus, quorum vni, vel alte- 
I, proprie accommodatum fit, 
O. i3, εἰς 

vita comparatur cum via 9, 24, 2, 

ὄχανον F. 74. 

ὀχῆες ϑυρέων O. 3, 7. 

ὕχϑαιν ὄκϑοι, Q. 13. 5. 20, 2, 


Ii 
Παλώκαε, ct γαλάνας, Q, $1, 14. 
Nna4 Pat- 


͵ 


O, 32, 11. 
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UM, tbrtemetfes O. it, 
E ἔρως O. 58, 5. 
πανοπλία O. 17, 5. 

παντορέκτης O. 10, t1, 

πάρα Ο. 56, 4. 

"m producere Oo. 2j» 2. 

παρ xa O. 21, é - 

αροίνιον O. 48, 6 

pim, M Xx O. 42, 13, 
articipia ponuntur pro tem ori- 

L: bus finitis O. $2, E vu 

πάταγος O. 57» 8. 

πατάσσειν τὴν κεῖρᾷ Ὁ, 40, 4. 

σατεῖνν πατεῖσϑαεν O, 17, 14. 46, 
6,.52, 4. 

Παφίη Q. 29. 36. 6s. 

YTla34 tribuitur aquae fand O. 23, 
.6.: omninoque iis, quae habent 
vim alliciendi, O. 23, a4. 

πεῖραν ποιεῖν Ὁ 53, 10. 

πεῖρενγ Ct τεῖρεν, O, 7, 6. 
πέλεια O, » t. 

πεπεθημιένος ὁπώραις οἶνος Ὁ, $0, 8. 

πέπλοι Ο, 28, 30. 

πέρδιξ Ο. 62, 8. 

πέταλον Ὁ. 18, 16. 

πηκτὶς O. 6, 9. 

Pindarus Ὁ. 32, 13. 51, 23.1. εἰμ 
que fchboliafles Ἐς at, 3, 

πίνειν de terra Ὁ, 19, 1ν 

Piato O. 51,8. 

πλέκειν O. 39» 13. F. 76. 

πλίέττειν F. 76. 

πλύκαμοι O. 29, 7. 

Plutarchus O. 51, 3. 

mAEros copia O. 25 !. 

xoci Ὁ. 52, 5. 

ποϑεῖν amare O. 52, to. 


ἀπόϑοι funt Ἔρωτες Ὁ, 32, 20, 33, - 


8. 50, I. 
roux? , πολιοὶ xperapu , O. 36 9. 
56, t, 
Ppollux: F, tt, 5. 12, 1. 112. 
γεολνυάνϑεμης Ὁ, 58, 2. 
σολυϑθαίδαλον λύχεύμδέ Ὁ. 53, 37. 
φτολύκωμοι δαῖτ τες Ὁ. 42, 14. 
vroyeiy τ Ὁ ἴ4. i 
vrepQvo£y 2b 11. 29. 28. 
adig ,et ποτὸν.) O. 590, 6. 
ποτὸν ἄξφονον» dpi ov Ο. $0, 6. 
praepofitiones iunguntur duobus 
nominibus áta, ut Misco 


Sgen pofteriori, O, 9,22, 35 


Pr jean F. 7o. 


Proclus, oet Interpres. Graecus, * 


Ὁ. 423) 2 
προκύπτειν O. 37, 10. 
πρόσωπον O. 29, 28. 
πτερξμαε O. $4, 4. 
πυκταλέφω O. ὁ. 4. 
mugxoia E. 2, 4. . 
πῶλος, πῶλος Θρηϊκίη Ὁ. 61, 1 


r 


ἐΡαδινὸς F, 86. 
regnum Q. ail, 3. 
n Ὁ. 3$ 3.: rex, vex menfae, 
48953 3" 
TP ga aciei Ο. 54, 10. 
Ῥοδίης , €t £sdius , Ὁ . 28, 3. 
ἡρδίη τέχνη O. 28. 3. 
fs vt ῥόδιος, Ὁ. 20, 18. 51, 


ἐρλολέκτολο, ῥοδόπηχνεγ Ὁ. 4}, 
dio o. .$1, 16. 


Σ 


Sapientia Ὁ. 46, 6. $3, 25. F. 54 
σατῖναι F. 22, τᾷ, 

ταυλιὲὶ βκίνειν F, 88. 

σηκοὶ O, 5, 14. 

σκῆπτρον Ο. 18,4. 

σκιαὶ νεφελῶν Ο. 37, 8 

πεν eorumque genera varia, 


Suidas O. 12, 3. 14, 12. 28, at. 
32.29, 28. 33, 11. 42, 14. 46, 
1}. 5» 10, $9; 7 F. 38. Ε, 12, 


; 
σοφία O. 46, 6. $3, 23. F. 1,4, 
coo? poetae O. 53, 16, 23. 
Sophocles O. 56, 9. 
στεφανίσκοι ὑακένϑων O. 42, 5. 
στέφεσϑαι ῥόδα ἰέλοις O. 5, 10, 
Stobaeus Ὁ, $8, 5, F. 42. 
Strabo Ὁ. 12,013, F. 72. 
σρέφεσϑαι de vría 0.3.5. ^;.7 
στροφάλιγξ μάχης E, 2,4. 
συμποσίαρχος», σνμποσίκ ἄρχων, O, 
48» 3. 
σύναυλος ἠχὴ F. τ, ro. 
GUVEVYQS y συνευνεῦς y Q. 16, 19, 


συν» 


ι 
l 
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συνηβᾷν F. 25, 4. 
σχεδὸν O. 33, 18. E. 4, a. 
σῶώριω O, 51, 29. 


T 


Τὰὼ Γύγεω O. 15, 1. 

τὰ Θήβης Ὁ. 16, 3. 

τρὶ Kpoica Ὁ, 26, 3. 

τὰ μὲν — τὰ δὲ O, 29, 4. $7 3. 

T μοίρης O. 11, Io. 

ταινίᾳ Ὁ. 20, 13. 

τακερὸς F.87 ^" 

τάλαντον F. $0. 

ταλαντίῷται, €t τανταλίᾷταιν F, 
50. 

τάλαροι Ο. 52, 3. 

ταριίσσει, et χαρασσειν O. 58, 5, 

«αρσοὶ O. 12, 3. 

τεΐρεί σὲ γῆρας O. 43, 15. 

τεῖρενγ εἴ meiptv, O. 7, 6. 

τελεῖν ταν "AQgodizay, Κυϑήρην, Q. 
25, 16. 

“τελεταὶ O. 18, 7. 

τέμνειν βότρυν O. $0, το. 

πέμνειν κῦμα O. 51, Mg. 

τερετίζειν O. 43s 4: 

Tzetzes, Heffodi interpres Graecus, 
O. 12, 2. 

“ἰώρα O. $5, 3- 

τιϑέναι pro ποιεῖν O, 9, 35.: 
rare O, 32, 8. 

qgiXXtiv F. 67. 

Timaei Gloffarium Platonicum O, 


26, 2, 
Timocreon. Rbodius O, 46, 15. 
Timocritus E, 1, 1. 
πὸ μὲν — τὸ ϑὲ O. 29, 16. 
πόσῳ, vel τοσάτῳ, omittitur enté 

μᾶλλον O, 11, 10. ] ] 
τότε, aliaeque. huiufmodi particu- 

lae, ponuntur polt participia O. 

$2, 22. 
τρίβος βιότε Ὁ. 24, 2, 
τρὺξ F, 12, 4. 
τρυφερὸν γένειον Ὁ. a8, 46. 
σύρανγος Ὁ, 28; 3" 


4 
“ιν 


nurnme- 


T 
“τγρὸν Ο, 3, aa. 38. 21, 


ὑγρὸν βλέμμα, O. 4g, 21,7 - 
V3gos O. 7, 5. ; 

Vópos , et ἱδρὼς, O, 7, 5. 

e 

ὕμνος Ὅ, 9, 11. : 

ὑπήνη O. τς, 6. 

ὑπὸ ad O, 6, 4 
ὑποθυμιάδες F, 18, 1. 


ὑποπένειν O. 57,1. .} o n 
Φ 


Pbauorini Lexico O. 12, 2. 29, 30, 
30, 5. 36, 11. 40, 9. 5o, 6, 51, 3. 
$2, 19. 23. 53s 10. $6, 7. $8, d. 
EF. 1, 15. 7, 2. 13, 1. 38. 47. 49. 
64. 65. 67. 69. 72. 26. 8o. gó. 
87. 101. 102. 10g. ILI, 112. 114. 
125. 

Φέρε O. 64, 1. 

Φέρειν πτέρυγας Ο, 3, 17. 

Φέρισον Ο. 5,6 

φεύγοντι» et Φεύγοντας, O. 8, 12, 

Φιαλὴν λόγων προπίνειν Εν 1, 32. 

QAI, et σοφίη, E, 14, 2. 

Pbiio O. 14, 13. 45, 3. 

φΦιλοπαίγμων O, 42, 1. 

Pbiloflratus O. 31, a3. 

φίλτρα O. 34 5. 

Φίλυμνος O, 43, 16. 

Φορεῖν Ὁ, 2o, 8. 

Φρόνημια O. 2, 7. 

φροντίδες  folicitudines Q. a4, s, 
41) 16, 

φῦλα μερόπων Ο, 3, 4. 

Φύσις qaad uy O, 51, 8. 


X * 
ΧΧαίνειν O, 35, 11, , 
χαίροιτε O, 1, 10, 
Χαίρασα O. 6^, 4. 
χαίτη O. 3, 21. 22, 4. 28, 11. 
χάραγμα πυρὸς O. $5, 1, 
χαράδρα F. ἃς, 4. 
χαρίεν o. 53, 10, 
χάριν σὴν E, 17, 1. 
χαρυπὴ JéAwTrx Ο, $j, 36. 
χάσκειν πρός τινα F. 36, τὸν, 
χάσμα ὀδοντων Q. 2, 4. 
χέειν O. 4, 11. 
χηλὴν χηλαὶ, Ὁ, a, 2. 35,6. 
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χϑόνιοι ῥυϑιαοὶ F. 35, a. 

χιτὼν O. 20, 7. ἡ 
χλιδανζσῷυροε x&gu O. 6, 7. 
aris, χνδίος» Ὁ. 29, τῷ, 
χορδαὶ Ο. 1, 3. 

κινεῖν Ο. 145 5.30, 8. F, $9. 


Y 
Wesce Ὁ. 12, 4. 


Q. 


Ὥρα Ὁ, $a, 4. 

ὧραι Ἐρωξων O. $3. 6, 

s, et e, omittuntur ante 
infinitiuos O. 29, 15. 24, 


2. 


"ee velut F. 7, 1. 
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